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De huius operis consilio et forma quoniam in pro- 
emio satis dictum est, tantum monendi hoc loco sunt, qui 
evolvent, (— neque enim quisquam preter libri primi capita 
duo aut tria continuum perleget —) typis id describi ceptum 
esse, nondum tota materia sic composita et digesta, ut 
numerari posset, quod in hoc scribendi genere necessarium 
jen erat, extremo anno 1868. deinde, septem plagulis ab- 
sjjutis. in quibus si que temporum notationes sunt, ad 
iium annum referuntur, intervenisse ἃ. 1869 iter Italicum 
et Helveticum ; eum redux telam inceptam pertexere aggre- 
lerer, brevi apparuisse, tantam esse materiam, ut in unum 
vilumen cogi non posset. Itaque hac parte continentur, 
prater librum primum ad utrasque litteras antiquas zqua- 
ster pertinentem, ea, que in Graecorum scriptorum monu- 
mentis emendavi; que ad Latinos collecta habeo, alterum 
v]lumen  explebunt. si animi patientia perdurabit; sane 
-im speraveram celerius me ex his minutis evasurum. 
'ndiees huic volumini suos adiunxi. Quod previderam (p. 
* 6| fore, ut, quamvis permulta, in que ipse incidissem, 
msulissem , quod antea ab aliis inventa essent, tamen in 


II 


nonnulla incurrerem ab aliis precepta, id in primis plagulis 
sepius accidit, ubi editiones aliquot scriptorum recen- 
tissimas nondum inspexeram, sed ne postea quidem evitari 
potuit. Itaque hic bona fide aliis restituam, quae eorum 
esse sero cognovi. Inde a libro tertio, ubi inter errorum 
typothete corrigendorum operam animadversum est (ple- 
rümque a iuyene docto et amico, qui mihi in hac re bene- 
volam οὐ diligentem — operam ' commodavit, — Aichardo 
Christensen), aliquid ab alio ante inventum esse, sed tam 
sero, ut iam tolli sine magna molestia non posset, fere 
statim adscriptum rei indicium est, ut p. 411, 469, 489 
cet. Itaque eos locos hic omitto. Perpauca alius generis 
addam typorumque errores aliquot corrigam. 


P. 9 v. imo (text.) pro is scrib. | demum impressis a. 1868 ex- 
lis | eunte ad nos pervenit. 
7 v. 8 ab imo scrib. disputationes | 68 v. 6. Plutarchi locum eodem 
afferri, modo emendavit Cobetus. 
11 v. 29 scrib. in contextu 67 n. 2. Cum hac nota con- 
18 v. 18. Velleii locum correxit iungenda, que ad Thucyd. 
iam Mommsenius (Haasius II, 83 scripsi p. 312; add. 
ed. 2). Plat. legg. IV p. 718 D, 
92 v. 10 scrib cum fallentibus Diod. Sic. XV, 49 et 53, 
ex intervallo ' Strab. II p. 96, Plut. Arat. 
94 v. 4. ᾿Ἐξικνοῖτο apud Stra- c..94, Lucian. nav. c. 17, 
bonem iam Meinekius in Paus. X, 2, 5, cel. 
prefat. 68 v. 6 pro et scrib. tum 
96 not v. 2 pro D6 F scrib 11 V. 9 ab imo ser. 800; 
561 F 714 v. 9b. Capti gentis pro caput 


gentis codex — Med. Taciti 
ann. XIII, 89. 

84 v. 3 pro I scrib. II 

43 v. 2 ab imo. Herod. L 167 | 85 v. δ, "Εδωκαν legitur tamen 


82 v. 4. Luciani locum eodem 
modo correxit G. Dindorfius. 


iam Kruegerus et alii simi- anab. VII, 7, 37, παρέδωκαν 
litér correxerunt. Hellen. IV, 4, 15. 

45 v. 18 Quintiliani utrumque | 130 im. (text.). De voc. &ógog cfr. 
locum emendavit e codd. Diodori fr XXXI, 17 a 


Halmius, cuius editio his Dind. 


lio post v. 6. Nomina propria 
oblitterata prster locos hic 
positos notavi οὐ restitui 
apud Diod. Sic. XVII, 95, 
XVIII, 3 et 652, Strabon. 
X p. 471 (III p.151), Plut. 
Brut. c. 4 ; falso positum sus- 
tuli Plut. Thes. c. 27. 

1:4 not. v. 11 et 12. Φήσειν et 
(XXIV, 68) dv... ὁμολογῆσαι 
Dindorfius; ποιήσασϑαι in 
XLII, 12 reliquit. 

lió v. 24. Iam Dindorfius γε- 


ν΄ σεσϑαι apud Lucianum 
scripsit. 
1 v. 12. Quod annotavi de 


aliis prseter χρῆν vaticinandi 
verbis apud poetas cum 
aoristo infinitivi positis, fit 
eliam — in πέπρωται in 
4Eschyli fragm. Promethei, 
qui solvitur, 196. 

in. 2. Ἐλπίς ἐστιν cum 
aoristo infinitivi Demosth. 
Philipp. I, 2, Olynth. I, 
11, in Aristocr. 106. 

l*» v. 10. — Apud Lysiam, II, 
21 cod. Palatinus, teste 
Kaysero, recte δουλώσεσϑαι. 

1*2 v. Y. In Herod. IX, 109 
Steinius e cod. Sancroft. 
cirr,os09 ac. 

iM. In Luciani locis vera te- 
nuit aut restituit Dindor- 
fius. nisi quod nav. c. 4 non 
correxit. 


2. In Sophoclis QGEd. Col. 367 
ἔρως pro ἔρις iam Tyr- 
whittus. 


ΠῚ 


288 v. 6 scrib. detulit. 
244. v. imo scrib. τόδε. 


263 v. 14. In Iphig. T. v. 1393 


jam Piersonus ἐπείχετο scribi 
iussit. 


306. Paucitatem et tenuitatem 


306 


emendationum Herodotearum 
minuent dus, quas absoluta 
iam hac parte libri mecum 
ἃ Siesbyio meo communi- 
catas hic ponam. Nam VII, 
10, ὁ ἐπειχθῆναι πᾶν πρῆγμα 
pro eo, quod est: τὸ ἐπεί- 
γεσϑαι ἐν παντὶ πράγματι 
accipi recte nequit: rectis- 
sime contra et aptissime 
dicitur: ἐπειχϑὲν μέν νυν 
σἂν πρῆγμα τίκτει GOgdÀ- 
ματα (festinanter acta et trac- 
tata omnis res cet.); eiusdem 
autem libri c. 119 (τὸ γὰρ 
δεῖπνον τοιόνδε τι ἐγένετο, 
οἷα ἐκ πολλοῦ χρόνου προ- 
εἰρημένον καὶ περὶ πολλοῦ 
ποιεύμενον) prorsus contra 
usum et sine exemplo res, 
qu: accurate et diligenter 
fit, dicitur (passive) περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι. Dus res 
notantur, cens denuntiatio 
ante facta et hominum 
studium et cura: οἷα ἐκ 
πολλοῦ χρ. προειρημένον xai 
περὶ πολλοῦ ποιευμένων. 
v. 5 ab imo, In Thucydide 
nescio qua incuria aut in- 
stabilitate consilii omissa est 
locorum extra ordinem alibi 
tractatorum mentio (etiam 
memorabilium, ut ΠΠ, 38 et 


IV 


VIIL 46); itaque indicem , 
V. Thucydides adhiberi per- | 


velim. 

315 v. 3. De μεῖναι cfr. μὲν 
εἶναι scriptum pro μεῖναι 
apud Strabonem VIII p. 
833. 

926 v. 10. De δεῖ post δέ aut 
δή omisso cfr. Plat. legg. 
X p. 908 A, XI p. 930 A. 

888 n. Aristidis locus reperitur 
I p. 812 ed. Iebb. 

868 v. imo scrib. ἐστερῆσϑαι. 

915 v. 12. Luciani loco addendus 
alter Phalar. I c. 8. 

453 οὐ 454. Qus correxi in 

Lysie X, 4, XXI, 17. XXVI, 

14. XXVII 14, precepta 

sunt ab E. Zielio, Emperio, 

Seheibio, Kaysero. 

JEschinis locum III, 901 
iam  Hamakerus correxit; 

Dinarcho I, 95: eandem fere 

emendationem adhibuit I. 

G. Schneiderus. 

488. Polybii locum ,XXXI, 17 a 
eodem, quo ego volui, modo 
scriptum habet Dindorfius 
(1868). | | 

510. In Diod. Sic. XIX, 17 
Dindorfius συνενόησεν, eadem 
sententia. 


465. 


554 v. 6. Meinekius in prefat.: 
ézi[usAsi] μηδὲν Sed μηδέ 
ferri nequit et in eo latet 
alterum. 

. Plutarch. Thes. c. 7. 
Sintenisius: αὐτός Ὁ 

. Plut. Lyc. c. 18: κομεξόμενα 
iam Sinten. in pref. 

. In Plutarchi c. Sol. 21 vellem 

intactum reliquisse Aoycouóv 

ἀνθρώπου. Utrumque recte 
dicitur. 

n. Inter vocabula nova ad- 
dendum ἔκστρεμμα, resti- 
tutum Plutarcho de pro- 
fect. in virt. c. 11. 

Apud Plutarchum de fort. 
Rom. c.8 scribendum: παρα- 
θεῖ (pro παρέχει) δέ τι 
καὶ τῷ προσώπῳ πρὸς τὴν 


Iam 


989 


621. 


ἅμιλλαν ἐρύϑημα τῆς φι- 
λοτιμίας aut simili verbo. 
v. 8. De fort. Rom. c. 18 p. 
326 B miro errore Wytten- 
bachii coniecturam ἃ Dueb- 
nero a. 1856 receptam pro 
codicum et editionum scrip- 
lura accepi, in quibus recte 
scribitur, nisi quod post 
ἀληθῶς geminando additur 
ὡς (ὡς ἀληϑῶς ὡς inl). 


628 


| 644 v. ὅ ab imo scrib. ἐπαγαγὼν. 


Cal, Novembr. MDCCCLXX. 


PRO(EMIUM. 


(pus ordior neque argumenti splendore commendabile 
mque dicendi ornamentis opportunum neque materie dis- 
wsitione et ordine artificiosum, humile totum et simplex, 
Hs tamen, ut opinor, qui in Grecis Latinisque litteris 
$udia paulo intentius ponunt, non inutile nec prorsus 
niucundum. Qus enim mihi quadraginta iam annos in his 
dtteris tradendis occupato veterumque scriptorum utriusque 
inguz libros assidue versanti diligenterque et attente 
Tactanti subnata est preter ea, que iam eiusdem generis 
-hdi. copia emendationum coniectura repertarum, sed 
.Diectura codicum vestigia rimanti et presse cauteque 
-quenti, ampla et ad multos et principes et inferioris 
-adus scriptores pertinens, eam decrevi, quoniam animus 
4m his studiorum angustiis et minutiis fessus per alia, 
-iam extra philologiam, liberius evagari et in iis, quicquid 
-iapginta quattuor annos supergresso concedetur temporis, 
^nere avet, collectam quam brevissime potero et quam 
-inime ambitiose edere. Nam neque indigna editione, 
A» domi hactenus servavi, ut in hoc genere, videntur, 
ré, si quid in iis est utilitatis, cur usum eorum differri 
-im. intellego; et rectius commodiusque a me ipso edentur 
am aliis fortasse edenda relinquentur; nam et tollere 
το. si quid denuo inspectum  displicebit, et aliis 
z'mam manum imponere et rationes, ubi opus erit, 
"eere. 


9 Procmium. 


Continebunt hi adversariorum libri (sic enim recepto 
iam inter philologos nomine et plurium exemplo compro- 
bato appellare placuit) eodem fere numero Grzeeca et Latina, 
priore loco illa, quod Graecz litterz et tempore et dignitate 
precedunt. Atque erunt fortasse, qui aliquid mihi in 
Latinis litteris tribuant et in eo genere nova a me libenter 
accipiant, de Graecis mirentur ac minus benevolam exspec- 
tationem afferant, quod eam  philologie partem adhuc 
minus scribendo attigi. Ego autem cum adolescens vel 
praecipuo amore et studio Grzecas litteras coluissem, pri- 
mum prope casu accidit, ut, cum specimen aliquod edendum 
esset, de Ciceronis potius Academicis et libris de legibus 
emendandis commentarer quam de Platonis legibus, quarum 
iam tum bonum locorum numerum correxeram!); deinde 
eum subito nequedum satis paratus professoris Latinarum 
litterarum , qua partes tum apud nos a Greca professi- 
one plane separatz erant, vice fungi iussus essem et post 
ires annos sic legitimam  philologie antiqus professionem 
adissem, ut tamen et consuetudine ei quod college multo 
maioris natu et bene de me meriti voluntatem concertatione 
ledere nolebam, intra Latinos fines docendi scriptoresque 
enarrandi opera continenda esset, per tredecim fere annos 
studia precipue ad Latinas litteras et res Romanas contuli. 
Et tamen commentarii Ciceroniani declarant, me eo tempore 
preter scriptores Grecos, qui res Romanas attingunt, quos 
ium inde a Polybio ad Dionem Cassium pertractavi, etiam 
is, e quibus philosophie Grecs cognitio petitur, non 





1) In libello illo tres posui Grecorum locorum correctiones, unam 
Scholiorum in Euripidis Orestem, quam qui eo loco usi sunt, 
tenuerunt, alteram Platonis de legg. XII p.953 D, ubi id, quod 
ego coniectura posueram, multo post Stallbaumius et alii e 
codice antiquo protractum probaverunt, tertiam Herodoti I, 88, 
in quo loco sententiam perspexi, non orationis singularem 
formam. 
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lerem operam tribuisse. Tum autem edita a. 1842 gram- 
matice Latine arte, cum consilium cepissem ad eandem 
formam syntaxis Grecs» componendzm, enixo studio preter 
Homerum Herodotumque Aiticos scriptores et pross orati- 
onis et poétas legi, ccpique quasi furtim Graecos scriptores 
enarrare, omissis tamen poélis, quos a me scholis tractari 
cllega et amicus segre laturus erat. Critic emendationis 
wces initio etsi aliqua, tamen non ita magna provenit, 
qd neque illud artis condendz» et in pleno testimoniorum 
fundamento constituend» consilium diu in singulis morari 
me sinebat neque in codicum Grecorum :sstimatione et 
wu eam, qua opus est, exercitationem habebam nequedum 
stis prompte ^et celeriter omnia ex sermone et rebus 
zeditanti succurrebant. Qus quidem et de legibus ser- 
Tenis iudicavi praecepique et coniectando conatus sum, ea 
ἘΠῚ etiamnune fere omnia probantur!)  Interiecti sunt 
-e: anni et paulo plus, quibus ab academia abfui, negotiis 
"liis occupatus. ^ Redditus academis ab initio anni 
.53 liberius iam, quoniam tires eramus philologim pro- 
Ceres.  Greea, etiam  poétas, scholis (traetare copi, 
:inde. collega maiore natu post aliquot annos mortuo, 
ἘΠῚ maiorem scholarum et studiorum partem Graecis 
"hs et scriptoribus tribui, nisi quod per tres annos Livius 
-Ttum 5101 vindicavit; quantum studiis detraxerint ne- 
:tia extra academiam a me obita, malo oblivisci. Itaque 
- ut rerum Mhistorieque et institutorum ipse imaginem 
οἱ testimonia vetera exigerem, et litterarum plenius cog- 
"-endarum et sermonis copie augendz causa et eorum 
"»orum, qui ante Alexandrum fuerunt, opera relegi et 


' qzam habuerim collectam materiam ad sermonis formam pre- 
-eptis. comprehendendam, perspici fere potest ex libello paucis 
noto et ita vitiose typis descripto, ut aliquot locis prorsus con- 
aria, atque volui, dicantur: Bemerkungen über einige Punkte 


ier griechischen Wortfügungslehre 1848. 
1* 
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Aristotelis quzedam adieci et ex Alexandrinis Callimachum 
et Apollonium Rhodium et Theocritum (hunc quidem 
festinanter) et inferioris ztatis inde a Diodoro Sieulo et 
Strabone persecutus sum, e quibus antea tantum Plutarchi 
vitas οὖ Lucianum diligentius legeram. Horum igitur an- 
norum, hoc est, ztatis usu οὖ perpetuitate studiorum 
eonfirmatz, maior pars est eorum, quas ad Grecos scrip- 
tores hie proferam eos, in quibus ita sum versatus, ut 
aliquid nasceretur emendationis; alios celeriter pereurri aut 
partibus cognovi. Quos enim totos attente perlegendos 
susceperam, in iis me ad hoc orationis ad veram formam 
revocande studium ferebat et plus fere, quam vellem, in 
eo detinebat animi propensio sana et certa quzxrens et de- 
lectatio ex sensu facultatis cuiusdam ad ea perspicue re- 
perienda exercitatione confirmate, cum mihi viderer quasi 
ipsos illos veteres coram interrogare. 

Ponam in his libris, si summa consilii spectatur, tan- 
tum que mea et nova puto, hoc est, coniecturas easque 
emendationes, in quibus, etiamsi proxime codieum vestigia 
sequantur, aliquid tamen de meo accesserit. Quz in vete- 
rum Seriptorum operibus simpliciter e codicibus restituenda 
in marginibus notavi, aut omnino neglecta aut probata 
olim ab uno pluribusve, sed a recentissirmnis reiecta, quasque 
superiorum emendationes iniuria spretas et aut contortis 
corrupt: codicum scripture enarrationibus aut pravis coniec- 
turis postpositas probavi, prztermitto; nam et infinitum 
essei persequi et habent prudentes, ubi quzrant et sumant. 
Et tamen non solum interdum mes emendationis con- 
firmande causa aut invitante similitudine mendi et correc- 
tonis et opportunitate brevis admonitionis commendabo 
in 8118 locis codicum scripturas aliorumve coniecturas, sed 
ne id quidem mihi prorsus interdico, ne liceat aut in trans- 
cursu vicinam loco a me emendato bonam codicum scrip- 
turam ab neglectu vindicare aut emendationem ponere, 
quam cum ipse fecissem, postea ab alio preeceptam viderim 
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aut superioris aut huius temporis philologo; habet enim hoc 
veritatis confirmationem minus exercitatis utilem, si quid, quod 
non unicuique statim occurrat, a pluribus inventum est. Sed 
perraro hoc faciam; nam si longius progrediar, sit hoc 
ipsum prope infinitum. Nihil enim mihi szpius accidit, quam 
αἰ. quod ipse, cum exemplo scriptoris alicuius uterer nullo 
apparatu critico aut exiguo instructo, excogitassem, id aut 
in codicibus scriptum esse aut ab alio esse coniectura re- 
pertum postea viderem !). Atque id alius rei causa com- 
memoro. Nam operam dabo, ne quid mihi, quod alienum 
st. arropem; sed qui possum in tot tamque disiunctis 
dtriusque lingue scriptoribus, in tanta emendationum copia 
prlustranda et digerenda, perficiendi presertim aliquando 
huius operis et mei ex hac materia eripiendi cupidus et ideo 
festinans, qui possum, inquam, efficere, quod ne in uno 
quidem scriptore, quem quis sibi tractandum sumpserit et 
1d quem per complures annos omnia undecunque conges- 
writ. plane efficere possit, nihil ut me aut non multa 


' Exempli causa unum ponam. A. 1843, cum fragmenta tragico- 
rum Grecorum percurrerem utererque sola Dindorfii editione 
prima poétarum scenicorum, emendaveram qusdam, maxime 
Euripidis. Ea cum postea adhibitis aliis libris perlustrarem, 
ut. numquid editione dignum esset, viderem, repperi, quod in 
Alexandri fragm. 7 scribendum annotaram (τοῖς σοῖσι νικᾷς), ἃ 
Musgravio preceptum, item, qu; in Archelai fragm. 13 (στρα- 
rzyo), in Erechthei fragm. 12 (τοῦ βλέποντος μὴ καλῶς), in 
Cretensium fragm. 2 (del. παὶ τῆς ΤὈρίας), in Sthenobose 
fragm. 9 (ἀλδαίνει), in Sylei fragm. 3 v. 4 (δεσπότης), in Alc- 
neonis fragm. 8 (παῖδ᾽ ἣν δῷς ἐμοί), ab eodem Musgravio, H. 
Grotio, Salmasio, Bothio, quod autem in Belleroph. fragm. 20 
τ. 2et£3 annotaveram (9641s γρῆσϑαι), e codicibus positum inveni. 
Eestabant ea, qusÓ in Philologo I p. 671 edidi. De his et similibus 
5 4uem dubitaturum crederem, possem testes dare; sed tantam, 
epMinor, mihi esse coniecturarum copiam etiam, si qui minus 
$nevoli sunt, concedent, ut nulla sit alienas sublegendi causa. 


6 Proemium. 


fugiant aut apud antiquos philologos latentia aut per libros, 
quos periodicos vocamus, per programmata scholarumque 
indices similibusque locis sparsa?  Prestabo iamen, .quam 
potero, voluntatem sua cuique relinquendi adhibitisque pre- 
cipuis et recentissimis cuiusque scriptoris editionibus et 
que. apparatum criticum habent, quse ibi repperero, de 
meis tollam. Perpauea a me ipso ante vulgata hic iterabo, 
ut uno libro, qui hec curant, collecta habeant, qus» in hoc 
eritico genere ἃ me inventa cognosci ab aliis velim, prster 
ea, que iam libris a me ipso editis continentur (emenda- 
tionibus Tullianis a. 1826, epistola ad Orellium, disputatione 
de Asconio, opusculorum academicorum duobus voluminibus, 
commentariis in Ciceronis libros de finibus, emendationibus 
Livianis et prsefationibus singulorum fasciculorum Livii a 
me et Ussingio editi); sed qui sic edita antea sunt, ut 
gatis ad notitiam hominum pervenisse videantur et ratio- 
nibus firmata esse (ut pleraque, quz cum Halmio commu- 
nicata ab eo, Baitero, Kaysero in editiones Ciceronis scrip- 
torum recepta sunt) verbo tantum indicabo. Atque hanc 
brevitatem servabo etiam in novis, ut parva et aperta (in 
libro II reliquisque) sine ulla rationis significatione ponam, 
ea, 418 nude poni nequeant, breviter explicem. .Hz:ec quo- 
que enim virtus critici videtur, ipsa argumentorum capita 
eb pondera breviter comprehendere posse et monsirare. 

. Conieeturarum tantum affero numerum, quantum raro 
quisquam. Εὖ tamen nemo est, qui magis quam ego leves 
el temerarias Coniecturas oderit severiusque coniecturarum 
causam et necessitatem exigat, in coniectando autem viam 
ac rationem certas veritatis notas sequentem servari iubeat; 
sed idem manifestis indiciis et argumentis obscuras et 
inanes verborum ambages opponi sepe indignor; multitudo 
autem coniecturarum ex ipsa multitudine scriptorum, quos 
paulo, quam in legendo fieri solet, diligentius portractavi. In 
hac materia expromenda sic scriptorum ordinem et tempora 
sequar, αὖ ἃ Graecis ad Homanos, a poétis ad prose ora- 
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tonis scriptores veniam, eos scriptores, quorum paucos 
lecos attigi, in miscellanea capita congeram. Sed quoniam 
sepins dixi, me artem quandam et coniectandi et con- 
jeeturas zestimandi efficere conari, α οὐ superstitionem 
ignaviamque et lusum temeritatemque excluderet, antequam 
ad singulos scriptores venio, primo libro generatim quxdam 
commprehendam , qu» ad totius huius rei rationem intelle- 
gendam pertineant et utilem iunioribus, si non disciplinam, 
at admonitionem habeant áe quandam vise monstirationem. 
Nam etsi neque preceptis quisquam criticam facultatem et 
atem assequi potest neque omnes, qui litteris antiquis 
sudent, ut aut precipue aut valde in hoc genere ipsi 
nva quzerendo elaborent, hortor, tamen ad recte iudicandum 
et ad vera ac probabilia a falsis οὐ temerariis discernenda 
deduci possunt, qui bons indolis et voluntatis aliquid 
afferunt, et hactenus omnes, qui philologos se volunt, critici 
esse debent, ut aliorum bene inventis prudenter et sine 
instabili dubitatione uti et prava statim reiicere possint. 
δὶς autem dicam, ut exemplis ad res declarandas in sin- 
zulis generibus utar paucis, novis omnibus et meis, sed certis, 
3t opinor, et in quibus, vero semel posito, neque de mendo 
neque de correctione dubitari posse putem. Ita, qui emen- 
lationum promissum statim exsolvi postulabunt nec pre- 
"Pa et aridas de minutis rebus disputationes afferri 
zabebunt, quod flagitant. Exempla hoc loco delegi ex aptis 
4 perspicuis, et quz longiorem et cum proprietate serip- 
*rum valde coniunctam explicationem non desiderarent, 
ἃ. quz se non diu quzrenti offerebant, quibus reliqui libri 
2 omni genere multa, in nonnullis quidem prope infinita 
4dent. Et postea quoque in singulis scriptoribus quedam 
-militadine coniuncta sub unum conspectum adducentur. 
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Liber I 
Cap. I. 


Cause et genera mendorum in veterum scriptorum codicibus mon- 
strantur universe cum exemplis. 


. Ordiemur a rebus notis et ad non admodum suapte natura 
reconditas perveniemus. Veterum operum litteris consigna- 
torum forme, quem textum appellare eonsuevimus, recte 
eonstituendz, fundamentum omne codicibus manuscriptis 
continetur, quibus rara adiunguntur aliorum scriptorum 
(inter quos scholiast: numerantur) testimonia, aut verba 
quedam ipsa proferentium aut aperte (etiam manifesta 
imitatione) significantium. De codicum propagine in scrip- 
toribus et libris à prima et communi origine repetenda, de 
generibus eorum distinguendis, auctoritate eorum comparanda 
ei sstimanda cum ab aliis dictum est, tum a me ipso in 
prafatione editionis librorum Ciceronis de finibus et in 
emendationibus Livianis in decadum procmiis; neque enim 
universa huius codicum coniunctionis et in genera descrip- 
tionis ratio alia est in Grecis, alia in Latinis, sed eadem. 
Codicum testimonio aut consentienti aut meliore, hoc est, 
non interpolatorum aut minime interpolatorum, simpliciter 
Standum est, nisi aut necessaria causa est ab eo discedendi 
aut saltem probabilis de eo dubitandi. 

Dubitatio de codicum testimonio et coniectur» proba- 
bilis aut necessaria causa oritur aut ex ipsius testimonii 
dissensu, cum codices fide digni sic inter se discrepant, ut 
nulla sit scriptura, ex qua ceterze errore ortz videri possint, 
(nam deteriorum aberratio contra bonorum consensum nulla 
aut exigua οὐ tali, cuius origo facile intellegatur, discre- 
pantia turbatum nullam habet vim,) aut ex testimonii con- 
sentientis aut melioris et alioquin fide digni cum orationis 
lege et consuetudine aut cum scriptoris sententia et con- 
silio pugna. Ac persepe ea melioris testimonii cum ora- 
tionis lege aut cum sententia pugna ex tam parvo et mani- 
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festo et ad corrigendum facili errore oritur, ut iam in 
ewdicibus recentioribus et alioquin nulla fide dignis ab homi- 
nibus non prorsus indoctis, qui illos scripserunt, sit correctus 
nec praterea quicquam requirendum  tentandumve sit. 
Verum ubi aut omnes codices improbabilem habent scrip- 
tuam aut meliores improbabilem eiusmodi, quae ex ea, quz 
in recentioribus eorrigendo substituta est, aberrando nata 
esse putari non possit, (si presertim, quod szpe accidit, hzc 
iaa diligentius considerata nec orationi nec sententis» vere 
satisfacit, sed vanam tantum speciem habet,) ibi coniec- 
ura quaerendum verum est tollendumque mendum codicum 
Wuresve mendi forms ex uno initio ortz!). 

Vitiati sunt codices interdum labe adventicia et que ad 
&ribas librarios nihil attineat, si aut folia excisa detractave 
snt aut loco mota et transposita aut foliorum partes desectz 
ix humore aliove modo corrupte, ut scriptura legi non 
ΡΞ: eiusmodique labes si in aliquo codice olim accidit, 
& quo plures deinde ducti sunt, ad hos omnes necessario 
*rtinet, hoc est, interdum ad omnes, quos nos habemus, 
«rptoris aut operis alicuius veteris codices. Verum hzc 
"su acciderunt et in certis tantum scriptoribus operibusque, 
:;mnumque habent nulla arte reparabile, nisi in transposi- 


! Ridicule interdum homines, ut sibi videntur, cauti et prudentes, 
coniecturam laudant ut probabilem, sed in nullo codice reperiri 
;1eruntur; recepturos se fuisse, si vel in uno codice reperiretur. 
Quid coniectura opus esset, si codices verum praeberent? Quid 
in re dubia codex iuvaret nisi fide dignus et qui ceterorum 
consensum vinceret? Infinite sunt in codicibus recentioribus 
eoniectursm, bons non paucm in parvis. ut dixi, et apertis er- 
roribus, pravsee plures. Omnino non pauci, etiam qui multa de 
rebus criticis verba fecerunt, tamen ignorant, in quali funda- 
mento constitutum habeamus veterum scriptorum contextum, 
zemadmodum sensim et mendis obscuratum antiquioribus et 
ieinde coniectura interdum leviter emendatum, sepius graviter 


ipravatum et interpolatum. 
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tionibus foliorum corrigendis et in lacunis versuum trunca- 
torum aliquo modo coniectura ex reliquo contextu explendis. 
Illa ad omnes codices pertinet οὐ latissime patet labes et 
critica arte eluenda, quantum fieri potest, est, quz in serip- 
tura a librariis, dum propositum oculis exemplar sequuntur, 
vitiata cernitur. Nam codicum dictante altero scriptorum, 
quod quidam finxerunt, nullum est neque in subscriptionibus 
neque, quod caput est, in errandi generibus vestigium, quz 
omnia pendent ab oculis et ab memorie animique vi, dum, 
quod oeuli viderunt vidisseve videntur, manu perscribitur. 
(Apparent in Graecis codicibus rara vestigia recentioris 
pronuntiationis vocales quasdam confundentis, ut apud Pla- 
tonem de legibus III p. 697 C Schneiderus vidit, ἐσὲ 
ἔτι Scriptum esse pro ἐπὶ ἔτη, apud Pausaniam autem 
VIII, 28, 1 in cod. Par. est ὅσα ἔτε pro ὅσα ἔτη quot- 
annis, quod recte scribitur 24, 11; verum haze non 
dietando orta sunt, sed quod inter oculi οὖ manus aetio- 
nem scriba memoria confudit, quz» sono ab ipso non 
distinguebantur. Eademque causa efficit, ut in Latinis codici- 
bus frequentissime b et v cum alibi, tum maxime in verbo- 
rum terminationibus permutentur et pro amavit scribatur 
amabit contraque !).) 
Librarios inerepant omnes, nonnulli ita, ut, cum ignoran- 
tiam et stuporem et neglegentiam eorum gravissimis proscide- 
runt conviciis, eosdem callidos quosdam astutosque homines 


.J) Turpi oblivione notissimse rei Haasius (nam Fickertum non tam 
miror) in Senecse epist. 95, 54 ecodicibus posuit: In superva- 
cuum precepta iactavimus (superiores edd. iactabi- 
mus), nisi illud precesserit cet., et toto loco et futuro ex- 
acto indicium facientibus id dici, quis eventus futurus sit. 
Sed apud Senecam multa eodem modo nuper administrata. 
Contra apud Senecam Rhetor. p. 184 Bip. (116 Burs.), ubi 
editur: Sed nec ille diu declamationibus vacabat, pravo 
imperfecti usu, e codicum scriptura vacabit fit vacavit. 
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füngant ac paene fraudulentos; qua condicione opus fecerint, 
que eos errandi opportunitas necessitasque, quz quasi in- 
sidie circumsteterint, non ita multi placide et considerate 
iudicant; quod si facerent, separarent primum iudicando ip- 
im hominum animum ingeniumque οὗ opere ad nostrum 
wum eventum. Id quidem tenendum ante omnia est, frau- 
ds, qua ad decipiendos deliberato consilio legentes et in 
falaam opinionem de ulla minima re indücendos spectaret, 
neque illecebras ullas ac ne tenuissime quidem gloriole 
premium fuisse neque in his, quos profanos appellamus, 
«riptoribus ullum vestigium prudenter iudicanti apparere !). 
OÓmnis cuipa posita est aut in ipso scribendi errore, cum 
imprudentes et inviti aliud, atque in exemplo proposito 
erat, reddiderunt, aut in correctione, cum scientes et vo- 
lentes, sed sine malo consilio, pro eo, quod in exemplo erat, 
aliud substituerunt, non verum scilicet; nam si in verum 
inciderunt, coniecturam laudamus. Omnino enim in homi- 
nibus humilibus et simplicibus iudicandis, etiam iis, qui 
confidenter et licenter interpolarunt, obliviseuntur philologi, 
illos codices descripsisse, quibus ipsi et alii eiusdem temporis 
et fere scienti» homines in legendo uterentur, nobis codices te- 
sium loco esse, quibus utamur in contextus scriptorum ad 
29strum usum constituendo; itaque fere una illa relinqui- 
tur iusta reprehensio, si qui mercede inducti difficiliorem, 
q4uam cui se aptos scirent, operam imponi sibi passi sunt 
ἀπ festinanter neglegenterque scripserunt. Sed illius mu- 
tationis non in ipso scribendi errore posite, quam 0om- 
3em) interpolationis nomine comprehendere licet, multi 
-unt gradus, duo precipui, ut altera sit simplex et ru- 


Ne id quidem verum est, quod olim homines quidam nimis nequi- 
tiarum cupidi finxerunt, monachos obscena in veterum scriptis 
describendo occultasse et minus turpibus verbis involvisse. 
Spurca omnia bona fide, quantum poterant, representarunt. 
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dijs incertaque et vix conscia consilii, casu eti ex suo ipse 
sepe errore oriens, altera deliberato consilio et libere 
plura persequens. | 

Ipse scribendi error etsi casui est subiectus, tamen 
quibusdam causarum momentis regitur, quorum eaput est, 
quod omni describendi opere intervenit et memoria ea, qus; 
oculus in exemplo vidit, dum et oculus et manus in novo 
exemplo oecupate sunt, servans, et aut intellectus oculum 
manumque regens aut intellegendi obscurus conatus et 
imaginandi vis, incertas species obiiciens. Itaque constat, 
si eadem sit diligentia, eum multo rectius aliquid descri- 
bendo reddere, qui, quz scribat, intellegat, quam qui, sermonis 
ipsius ignarus, tantum litterarum formas norit sequaturque, 
quod quale sit, intellegi potest in Latinis librariis Grzcas 
voces interpositas Latinis pingentibus aut etiam in iis, qui 
nune Greca Latinave manu scripta typis exprimunt; nam 
el raro tam perspicus littere scribuntur, ut non in legendo 
multiplici coniectura" utamur, ex sententia verba, ex verbis 
singulas litteras agnoscentes, et deficit in ignotis aut vacillat illa, 
quam dixi, memoria eorum, quz oculus legit. Sed certum scri- 
bendi adiumentum is demum habet, qui plane et orationem et 
sententiam eorum, quz stribit, intellegit et vere animo 
Scribenda persequi potest; et tamen, si curam remisit, 
aberrat interdum, obiecta animo alius sententie aut verbi 
(eliam ex proximis) cogitatione et imagine; qui orationis uni- 
versam formam tenet, sed'sententias non curat nec res, de quibus 
agitur, novit, multo plura committit, presertim si scripturze 
forma minus facile recta verba obiicit, quod apud antiques 
aecidebat, nec verbis divisis distinctisve mec sententiis 
interpunectis. Itaque nihil mirum est, iam veteres de libra- 
riorum erroribus et codicibus mendosis queri!) Qui vero 


- 


1) Cic. ad Qu. Fr.III, 6: De Latinis libris quo me ver- 
tam, nescio; ita mendose et s8cribuntur et veneunt. 
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neque sententiam resque omnes aut plerasque intellegit neque 
omnem orationis motum ac ne omnia quidem verba verborum- 
que formas, is, etiamsi vuli solo oculo duce uti, tamen, 
qiia quzedam intellegit et fortasse pleraque (saltem ex aliqua 
parte) οὔ quia conquiescere animus nequit neque ab eo, in quo 
homo cummaxime occupatur, abduci, oculum in singulis 
litteris continere non potest (in quibus ipsis sententia non com- 
prehensis memoria fallitur), sed verborum et sententiarum vanis 
simulacris οὗ φανεαάσμιασι luditur οὐ imagines verborum prius, 
quam litteras omnes perspexit, animo conceptas ad manum 
transfert. Atque hzc fuit et inferioris Byzantinzque statis 
Grecorum librariorum, cum veterum scriptorum opera, pre- 
sertim oratione et rebus difficilium, iis proponebantur, condicio 
et multo magis hominum Italorum, Gallorum, Germanorum 
pst sublatam prorsus ex hominum usu Latinam linguam; ita- 
que quod multo propinquior tamen et familiarior Byzantino 
homini pro eius temporis captu litteris imbuto occurrebat vete- 
ris sermonis Grzci species quam Latini monacho, ut hoc utar, 
fallo Germanove noni aut decimi seculi, quamvis sint depravati 
ΤΡ ΟἽ codices, tamen nunquam usque ad eam barbariem 
rerborum et formarum οὐ ad ea monstra deventum est, quae 
ἢ Latinis saepe obiiciuntur, cum infra palimpsestos et pau- 
is3imos, qui ex seculo quinto proximoque supersunt, descen- 
imus!) | Atque hec memorie et cogitationis obscura oculum 
^-eurrentis et decipientis et scribentem ad nota et usitata 


Exstant de eadem re Martialis et Gellii querele, de Grecis 
Galeni et aliorum. 

'! Hoc discrimen Grecorum et Latinorum codicum quale sit, per- 
spiciet, qui (quod adolescentibus philologis svadeo ut faciant) 
aliquot paginas Platonis sic, nulla littera mutata, descriptas 
legerit, quales sunt in codice Oxoniensi aut Parisino A, deinde 
idem experimentum transtulerit ad Ciceronis, ut hoc utar, co- 
dicem Vaticanum Philippicarum aut magis etiam ad Livii Pu- 
teaneum aut Vindobonensem, 
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sibi trahentis vis, qui fons est uberrimus mendorum, varia- 
batur multis modis librarii diligentia aut incuria ac festinatione, 
Scientia sermonis tolerabili aut inscitia, exercitatione legendi 
aut insolentia, tum etiam exempli propositi forma et ztate 
propinqua aut remota. Nam ut facile scriba sequitur ex- 
emplum eodem scripturte genere, quo ipse utitur, aut non 
valde dissimili confectum, ita, si exemplum proponitur litte- 
rarum forma longe diversum et in quo etiam (ne de verborum 
copulatione dicam) multa verba aliter scribantur, atque 
ipse scribit scriptaque legere solet (ut st pro est, quoius 
pro euius), apparet, quantopere hac insolentia et novitate 
augeatur errandi periculum.  ltaque quanquam in libris 
multum lectitatis sepe describendo multiplicatur errorum 
occasio (nam in unoquoque exemplo novi committuntur 
errores), tamen, quod fere ob oculos describentibus fuerunt 
exempla non multo antiquiora et ad legendum facilia, non 
poterat tanta oriri confusio et verborum sententiarumque, ut 
ita dicam, peremptio, quanta in eo opere, cuius a paucis 
lectiet fere ignorati antiquum aliquod exemplum, plurium secu- 
lorum, ex angulo aliquo protractum scriba reddere conaretur. 
Quod quale sit, in Varronis de lingua Latina libris intellegi 
potest. Et accedit interdum aliud. Nam si multa inter- 
ponuntur extra continuam seriem orationis, velut scriptorum, 
. maxime poétarum, testimonia, brevia presertim et sine plena 
sententia eb verbis parum usitatis intermixta, necessario per- 
turbatur describentis animus et hebetatur, cuius rei, ut in 
Varronis illo opere, sic in Athenzo, in Nonio, aliis exempla 
sunt. Ipsa autem scribendi diligentia et cura non librarii 
modo persona variabatur, sed ipsius scriptoris genere. 
Multo enim studiosius et severius antiquitus describebantur 
eorum scriptorum codices, qui rectz et elegantis orationis 
auctores et prope regule ips» habebantur et in scholis 
iraetabantur, quam ceterorum; itaque longe aliter Plato aut 
Cicero (si summam rem spectes) scribebantur quam, ut his 
utar, Plutarchi libri, presertim qui moralium nomine com- 
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prehendi solent, nulla arte auctoritateve commendati, sed ita 
ampli voluminis, ut festinandi causa esset ei, qui tamen scri- 
benda sumpsisset, aut Senec!).  Etin libris frequenter lec- 
ütalis, οὐ quorum in scholis usus erat, exemplarium com- 
paratione, si non in scribendo, at postea in legendo, arce- 
bantur magna ex parte errores illi, quibus omnia verterentur 
libereque tantum dissolntz relinquerentur; sed simulin eis- 
dem et antea et renascentium litterarum tempore longe facilior 
erat aditus liber: cuidam interpolationi, facilem lectionem et 
intellectum adiuvare studenti, velut in Catilinariis Ciceronis. 
(Becentior quidem interpolatio etiam in Seneca, qui tum in 
honore esse c«perat, liberrime grassata est. In poétarum 
operibus versuum perpetua et nota forma, ut hexametrorum 
et trimetrorum, scribam aliquo modo continebat οὗ monebat ; 
potera& tamen ipsa quoque insolentia aliqua (velut hiatu 
legitimo, sed raro) non. simpliciter scribenti, sed incaute iu- 
dicant interpolandi occasionem dare; ignota versuum genera 
cum verborum novitate ei orationis libertate coniuncta quam 
rnm habere debuerint, apparet. 

De scribendi mendis ex uno codice ad alios propagatis 
auctisque nihil opus est dici. 

Iam qus ex hoe communi fonte proprie et separate 
.riuntur errorum species, eas difficile est certis fini- 
bus describere, quod et diverse causs et errandi initia 
-undem erroris effectum habere possunt et plures cause 
:ter se coniungi; itaque usu hsec discuntur attente irac- 
tandis aut ipsis codicibus aut scripturis e codicibus varii 
zeneris plene et fideliter enotatis; sed tamen praecipua 
quxdam genera percurrere conemur et exemplis illustrare ; 
-si simplicia satis exempla reperire interdum subdifficile 
at. quod plerumque primo errori aliquid accessit commenti. 


«--.-...-- - --ἰ--:-ὀ ὀ» ὠ 


!, Ea causa est etiam, cur plura exempla ex inferioris statis scrip- 
toribus, Plutarcho, Seneca, aliis, sumpserim, in quibus et 
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Ea autem genera, qua ipso scribendi errore continentur, 
posita sunt in similium permutatione, in prava separatione 
et continuatione, in semel aut bis scribendis, qus bis aut 
semel scribenda erant, in transiliendo et transponendo, in 
aecommodando ad proxima, in scribendis, qux ad tex- 
tum propositum non pertinent. Sed ex his, qus posui, 
generibus, postremum magis ex scientie defectu et iudicii 
errore nascitur, in prioribus oculorum acies et animi in 
oculis dirigendis intentio officio deest. | 
Similium permutatio accidit primum in ipsis littera- 
rum formis non valde dissimilibus ob ductuum obscurita- 
tem et ambiguitatem aut acie minus intenta!) Ac de 
hae litteràrum similitudine et permutatione, qus et apud 
Graecos et apud Latinos alia fuit aliis ztatibus et in aliis 
scripture generibus, ab iis exponitur, qui paleographiam 
iractant, ostenditurque, in quibus codicibus, ut his utar, 
permutationi obnoxia sint 77 et 4 et 4, M et Σ, M et. 
AA (ἅμα ek ἀλλα), O et O, II et TT, apud Latinos autem 
C et G aut E et F aut (quod t et l vix supra versum . 
protenduntur et quod ductus, quibus i, u, m constant, vix 
dignoscuntur) syllabe iu, πὶ, in, ut, lu aut iee, lec, tec 
(adiectus,adlectus,etiam adfectus, coniectus,con- 
tectus), ceteraque eiusdem generis, qui animadvertendo fa-- 
6116 discas; et tamen haud pauci obliviscuntur, quam exiguum 
in talibus litteris et syllabis sit testimoniorum pondus. Plato 
R. P. VII p. 529 C, eum animum, quiin rebus sensibus sub- 
iectis hzreret, nunquam vere sursum spectare, sed semper 


menda infinita et gravia et manifesta sunt et magnam partem 
non animadversa nec tractata. Haasium in Seneca utinam sine 
exceptione laudare possem. 

1) Si quid in exemplo proposito prorsus evanuerat aut deletum 
erat, scriba aut omittere cogebatur aut plane coniectura uti, 
parum ad eam factus. 
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deorsum dicens, quamvis supinus et facie obversa sive humi 
sive mari incumbens aliquid discere conaretur, sic scrip- 
serat: xa» δὲ ὑπτίας HEN (ἢ ἐν) yg. ἢ ἐν θαλάσσῃ 
᾿ἀνϑανη. Pro HEN scriptum est MEN, ut est in codice 
omnium principe, Parisino A (Vindob. μη»), quod cum pra- 
vum esse intellegeretur, postea interpolando natum est in 
alis codicibus ἐξ ὑπτίας ναίων ἐν ys, poético verbo et 
inepto (quid est enim ἐξ ὑπτίας ναΐεεν Ὁ), in aliis νέων, 
quod mire patienter editur; nam νεῖν ἐξ ὑσπιτίας ipse pos- 
sum. qui ἐξ ὑπτίας ἐν γῇ naret, vidi neminem. (Necessa- 
rum esse ad sententiam duplex 7, ut significetur: ubi- 
eunque id faciat, ex abundanti addo. Lepido lusu ipsum 
ἐξ ὑπτίας μιανϑάνειν coniungitur.) / pro 44 scriptum 
corrupit, adiecto post alio errore exiguo, alium eiusdem 
eperis locum, VIII p. 568 D, ubi, unde tyrannus pecuniam 
ad mercenarios alendos habiturus sit, his verbis declaratur: 
Δῆλον, ἔφη, ὅτι. ἐὰν τὸ ἱερὰ χρήματα 7 ἐν τῇ πόλει, ταῦτα 
ἀναλώσεε, ὅποι πιοτὲ ἂν ἐξαρκῇ τὰ τῶν ἀποδομένων, ἐλάτ-- 
τοὺς εἰσφορὰς ἀναγκάζων τὸν δήμιον εἰσφέρειν. — Aperte 
desideratur alterum pecunis conficiende genus, quod re- 
sondeat illis ἐὰν ve ἱερὰ cet., frustraque anacoluthi excu- 
«ἀπὸ advocatur; deinde non minus manifestum est, interpungi 
mortere post ἐξαρκῇ (in eas res, in quas sufficient), 
“πο recte Hermannus fecit; postremo, qus sint τὰ τῶν 
“ποδομένων, frustra expedire student enarratores; nihil 
-nim aliud significant verba nisi eorum res et pecu- 
"jas. qui vendiderunt; itaque Hermannus, τά in τὸ 
nutato. mirabilem excogitavit enarrationem, ut vendentes 
ἢ saltem οἱ ἀποδιδόμενοι dicendi erant, presenti tem- 
-rej prodigi intellegantur eorumque aliquod proverbium 
-.atur. Plato alterum genus reditus posuerat eorum 
» ba. quos tyrannus interfecisset: ἐάν ve ἱερα ῇ χρηματα 
ατῇ 20464 ἀναλώσει, ..... , TÉ v6 τῶν ἀπολομένων. 
Xam etiam τέ post vo sublatum est, quod poterat per 
- excidere. Plutarchus adv. Stoicos c.27 (p.1071E) cum 
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8ic scripsisset: ᾿Θ'πειδὴ δὲ ἐνταῦϑα λόγου γεγόναμιεν, vi 
&v φαίης μᾶλλον εἶναι παρὰ τὴν ἔννοιαν 3j τὸ μὴ 
λαβόντας ἔννοιαν ἀγαϑοῦ μηδὲ ἔχοντας ἐφίεσθαι τοῦ 
ἀγαϑοῦ καὶ διώκειν, ex τί ἄν factum est σε». pro quo video 
aliquem coniecisse scribendum esse παντός, oblitum, orà- 
tionem. sine ἄν vitiosam esse!). Et ut huius primz.omninm 
erroris speciei etiam Latina exempla ponantur, neque in 
Lucilii fragmento (lib. XXVII), quod Nonius p.296, expe- 
dit enarrans utile esse, primum testimonium ponit (Ego 
enim an per eiciam, ut me amare expediam) ulla 
est dubitatio, quin E pro F substitutum sit (perficiam, 
αὖ me amare expediat, relicto in litteris an mendo), 
neque, quin Velleius Paterculus II, 29, 2 de Cn. Pompeio 
sic scripserib: potentis, quz lionoris causa ad eum 
deferretur, non. vi ab eo occuparetur, cupidis- 
Simus, ubi editur non ut, prorsus otiosa et perversa 
particula οὐ sublato orationis artificio, quod est in tribus 
contrarie inter se relatis, honoris causa, et vi, ad eum 
et ab eo, deferretur et occuparetur. Longius serpsii 
error .apud Ciceronem in oratione. de domo 12, . ubi cum 
inter se contraria posuisset illud nativum et hoc 
adiectum malum, factum est prinum adlectum, tum, 
quod habent codices, ut videtur, omnes, delictum, deinde, 
quod in editionibus multis est, delatum. Verum persepe 
non ipsarum litterarum figure per se propter similitudinem 
permutabantur, sed, cum duo vocabula totidem litteras et 
preter unam ceteras: communes haberent, oculo non in 
unam illam litteram intento, ex ceteris pro vocabulo scripto 
alterum occurrebat, si preesertim notius et magis tritum eral; 
nec tantum vocabula prorsus litterarum numero et. ordine 


- -“ ———À ———— — 


?) Perversissime ' Stallbaumius (non Hermannus) in Platonis r. p. 

* ]X p. 581 D sprevit certissimam Graseri emendationem τί οὐώμε- 
9o pro ποιώμεϑα scribentis, quo omnia apta et recta fiunt. Nimi- 
rum facilia et simplicia sordent. Hanc quoque emendationem 
ante multoa annos ipse feceram. 
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equalia permutabantur, sed etiam prope zqualia. Velut quod 
apud Plutarchum de cohibenda ira c. 15 (p. 463 A) inter 
affectus, quibuscum ira comparatur, pro timore nominatur 
aedes (φόνου δὲ καὶ χείρων ἐστί pro φόβον, quanquam eal- 
lile vertendo substituitur homicidii affeotatio, quasi. is 
affectus sit), non sane ex similitudine litterarum 88 et N natum 
est. sed ex totarum vocum, itemque quod apud Xenophontem 
hist. gr. VI, 5, 3 pro σάλι» (ἐψηφίσαντο μίαν naAw τὴν 
Μωντίψεεαν σιοιεῖν καὶ τειχίζειν τὴν 20A) scriptum est 
πόλιν cum vitiosa eiusdem vocis repetitione et obscurato eo, 
quod caput rei erat, et quod apud Lucianum Hermot. 30 
in re apertissima pro ἀπόντων (Qove οὐκ 6yonv ἀπόντων 
χυταγεγνώσκει; οὐδὲ ἐρήμην ἠῤιῶν καταδιαιτὰν) Substi- 
utum est ἁπάντων. (Pars an omnes condemnentur, ad 
rm non pertinet. Contra in JI et 7T in certo scripturae 
genere similitudo ipsarum litterarum valere potuit, quibus 
prmutatis apud Platonem in symposio p. 200 A scriptum 
εἰ ὅτου pro ὅπου (φύλαξον παρὰ σαὐτῷ μεμνημένος, 
*16*. memor, ubi condideris, ut depromere pos- 
js; amorem semper esse alicuius, dictum erat, non, cuius 
-set:) et in Gorgia p. 485 E διαπρέπεις pro διατρέσεις 
«4 QUO! ψυχῆς ὧδε γενναίαν μειρακιωδει τινὶ διατρέ- 
πεῖς μορφώματι, pervertis et dedecoras; prorsus ab- 
X'de et sine ulla vera sententia dicitur φύσι» διαπρέπειν 
rsoqporurri) et alia alibi eorrupta. Suetonius Claud. 44 
-npserat de morte Claudii ab Agrippina festinata: Prius 
ΤΟΥ. quam ulira progrederetur, preventus est 
i! Agrippina, quam praster hec conscientia quo- 
e nec minus delatores multorum eriminum ur- 
z:ebant, id est, ad festinandum impellebant. —Substitu- 
"m est arguebant. Num igitur illa, que antea Sueto- 
:: de Claudio narrat, Agrippinam arguebant?!) Abstineo 


Contrarium mendum (urguebatur pro arguebatur) apud 


Tacitum ann. VI, 29 (35) Ernestius sustulit. 
9 


20 Lib. I. 


exemplis, in quibus confirmo et conformo permutantur. 
Valerius Maximus III, 7 E. 6 Prusiam ridens, qui in re bel- 
lica plus extis quam Hannibali credidisset, sic scripsit: Et 
sane, quod ad exploranda belliea artificia zsti- 
mandosque militares ductus attinebat, omnes 
foculos, omnes aras Bithynise, Marte ipso iudice, 
pectus Hannibalis pregravasset. Pro eoscribitur in 
codicibus editurque ab omnibus bellica sacrificia, pror- 
sus ridicule, quasi in Hannibale. sacrificiorum peritia laude- 
tur et ea recte aut sallem tolerabiliter cum militaribus 
duetibus coniungantur, ac non hoc ipsum Valerius dicat, 
bellieam Hannibalis peritiam. omnibus sacrificiis przeferen- 
dam fuisse. Communes littere. ificia alterum vocabulum 
obiecerunt; etsi etiam, cum a littera semel scripta faetum 
esset bellicartificia, vocabulum capite truncum prava 
coniectura, quod de extis aliquid precesserat, suppletum 
esse potest. Senece quidem de constantia sap. 15, 3 sola 
nocuit similitudo, qui eum per figuram , ut solet, experi- 
mentum capere iubens sic scripsisset: Qusre et aspera 
ei quecunque toleratu gravia sunt audituque et 
visu refugienda; non obruetur eorum cotu et, 
qualis singulis, talis universis obsistet, substi- 
tuto; quare pro qus&re perturbáta plane oratio est, cui 
frustra nuper incredibilem anacoluthi speciem adhibuerunt 
(quare aspera .... non obruetur); superiores inter- 
polatione témeraria usi erant (quare etsi aspera ... 
quantumcunque...sint) Una littera longius σπιελάγεος 
apud Strabonem bis pro ztAeyeoc positum est, primum III p. 
167: εἰσὶ δὲ καὶ πλάγεαε μᾶλλον αἱ [levvovacot καὶ πρὸς 
ἑσπέραν κεκλιμέναε τῶν Γυμινησίων (magis ad alterum latus 
verse; Germanice dicas: liegen mehr seitwürts); πελάγεαι 
. et φσέελάγιαε μάλλον, ut scribitur et editur, iure tam mirum 
Meinekio in insulis visum est, ut stellulam apponeret; deinde 
V p. 244, ubi editores adeo nesciunt, quid faciant verbis τὴν 
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ἀπολαμιβανομένην μέχρε Μισηνοῦ γῆν ano τῆς πελαγίας 
τῆς μεταξὺ Κύμιης καὶ αὐτοῦ, αὖ prorsus deleri velint 
τῆς πελαγίας. Scriptum fuerat «no τῆς πλαγίας. a li- 
nea transversa inter Cumas et ipsum (lacum Aver- 
num)?). Una littera brevius, sed simul pervagatius verbum 
subiectum est pro non raro sane nec ignoto apud Velleium 
Paterculum, qui II, 1083, 3 sic scripserat: La:titiam illius 
diei (quo Tiberius ab Augusto adoptatus est) vix in illo 
iusto opere abunde persequi poterimus, nedum 
hie implere tentemus. [Contenti simus] id unum 
dixisse, quam ille omnibus faverit.  (Enumerat 
deinde bona omnis generis inde sperata et nata.) Scribitur 
nune fuerit et.tentatur supplementum (omnia omnibus 
fuerit) nec Latinum (omnia esse alicui) nec sententis 
aptum; nam neque dies, de quo agitur, neque Tiberius omnia 
omnibus fuit, etiamsi id Latine diceretur?) Valerius Maximus 
III, 5, 4 Q. Hortensium dixerat in maximo et ingenio- 
sorum civium et amplissimorum proventu summum 
auctoritatis atque eloquentiz gradum optinuisse; 
substituto ingenuorum et eloquentie significatio periit 
(— itaque Halmius post amplissimorum addidit ora- 
torum ---Ὁ et ridieule tanquam memorabile ponitur, 
aliquando multos fuisse ingenuos; qua enim zate populus 
ex libertinis potissimum constitit?  Transpositas litteras 
habent voces apud Plutarchum commutate in Sulle c. 17, 
ubi in codicibus est: μφοτεροε δὲ ταὐτὰ περὶ τῆς 
τοῦ ϑεοῦ ομφῆς ἔφραζον, id est, περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ 


1) Tertii loci idem mendum corrigam, ubi ordine eo ventum erit. 

3) Dico pro disco positum correxeram ante multos annos apud 
Senecam Rhet. in prefat. libri V controversiarum p. 319 Bip. 
Nunc rectum Bursianus e codicibus restituit. In aveo et 
habeo prseter illam litterarum b et v pronuntiandi similitu- 
dinem, quam supra commemoravi, accedebat alterius verbi mi- 
nus frequens usus. 
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μορφῆς. Nam de dei forma et specie agi satis declarant, 
que subiciuntur: τῷ γὰρ Ολυμπίῳ Zh καὶ τὸ καλλος 
καὶ τὸ μιέγεϑος “παραπλήσιον ἰδεῖν ἔφασαν. — Neque 
0497» in prosa oratione aut Plutarchus aut quisquam 
tolerabilis scriptor dixit. (Editores fere omittunt τοῦ eov, 
tenent ὀμφῆς.) ApudSenecam ep. 118, 7 similiter transpositze 
littere; nam cum scripsisset: maiorque pars (hominum) 
miratur ex intervallo fallentia, et vulgo nova pro 
magnis Sunt, codices et editiones bona habent; quam 
inepte bona eum ex intervallo fallentibus coniungantur et 
quam incredibile sit, Senecam queri bona haberi pro mag- 
nis, non animadvertitur, ne quid dicam de toto disputationis 
contextu!) Sed in his, que attuli, exemplis aut sola aut 
prope'sola similitudo erroris causa fuisse videtur; afferamus 
unum et alterum, in quo appareat simile simili, sed notius 
et tribius paulo minus trito (nec tamen utique ignoto aut 
raro) substitutum esse; sed argutioribus abstineamus, quale 
est, quod suo loco in Platonis sophista p. 240 D aperiam, 
nune tantisper in latibulo iacere patiar, si quis interim ipse 
protrahere possit; apertioribus utamur, ipsius Platonis pri- 
mum. Nam in r. p. IX p. 587 E, postquam Socrates lu- 
dens, qua numerorum proportione rex tyranno beatior sit, 
éxposuit, Glauco, Jumzyavov, ἔφη, λογεσμὸν xavasteqoot- 
xuc τῆς διαφορότητος τοῖν αὐδροῖν, τοῦ τε δικαίου xat 
toU ἀδίκου, stQoe ἡδονήν ve καὶ λύπην. Quid sit zaraqo- 
θεῖν (quo verbo Plato Attiecique scriptores omnino abstinent) 
λογισμὸν διαφορότητος, nemo erit, qui recte expediat; 
Plato repertam et deprehensam proportionem dixit, duabus 
vocalibus aliter scriptis: κατασιεφώρακας. Quod eiusdem 
operis lib. VIII p. 560 A scribitur: xo! veveg τῶν ἐπιϑυμιῶν 
αἱ uiv διεφῳϑάρησαν, αἱ δὲ καὶ ἐξέπεσον, αἰδοῦς τινὸς 


Δ) Bonos pro novos recte Gronovius restitui iusserat quistt. 
nat. IIT, 25, 4; obtemperatum non est. : 
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ἐγγενομένης ἐν «ἢ τοῦ νέου ψυχῇ. neque corrumpuntur 
eupiditates pudore orto et, si νογίΐδβ intereunt (quo- 
modo διαφϑείρεσϑαι de excisis eb exstirpatis non dicitur), 
falaum id esse ostendit,. quod additur. quasi maius et gra- 
vius: αἱ δὲ καὶ ἐξέσεεσοψ. Scripserat Plato διετράστησᾳν, 
viis et confuse desistunt; id. est enim' διατρέσπεσϑαι. 
Plutarehus adversus Stoicos c. 35, 4 (p. 1077 B) Stoicos dixit 
pare mundum post eonflagrationem in semen conversum 
in (— μεταβαλεῖν recte Wyttenbachius pro μετέβαλε —), 
ia αὖ ex minore corpore ei mole magnam haberet fusio- 
nem, hoc est, late se denuo panderet: χύσειψ ἔγοντα πολ- 
uv. Substitutum est vor, quod (πολλὴν ἔχειν φύσιν) 
ühil est*). Paulo longius a litteris discessum in libello eodem 
82.1 (p. 1075 E), ubi Stoici Epicurum incessentes omnibusindig- 
nantium vocibus et exclamationibus uti dicuntur ; scribitur enim: 
οὐδὲν ἀπολείπουσε τῶν πραγμάτων, lov iov, φοῦ φεῦ 
βοῶντες. Apparet nihil hic agere τὰ πράγματα.. Scrip- 
wrat Plutarchus: οὐδὲν ἀπολείπουσε τῶν xexgaype cov, 
vwabulo Aristophanis utens. Idem de animi. tranqu. c. 18 
ip. 476 B) sapienti licere dixit, facta eommodorum et in- 
*mmodorum comparatione, τῆς μὲν ἀρεστῆς καὶ οἰκείας 
περίδος ἐπικρατούσης, ἡδέως ζῆν, τῶν δὲ ἀλλοτρίων 
καὶ παρὼ φύσιν ὑπερραλλόντων, αδεῶς απελϑεῖν. 
Virtuti (— nam in codicibus et editionibus scribitur ἀρετῇ ς; 
40 posito debebat saltem seribi καὶ τῆς οἰκείας μιερίδος —) 
Ὦ hae comparatione nullus est locus?). Strabo VI p. 269 
» Svracusarum divitiis natum esse ait proverbium de iis, 
qu sumptuose viverent, ὡς οὐκ ἂν ἐκγέγοιτο αὐτοῖς ἡ 
Σιραχουσσέων δεκάτη. Corruptum esse ἐκγένοιτο consen- 


!, De defectu oracul. c. 40 init. (p. 432 C) δύναμις σύμφυτος καὶ 
duvdgà καὶ δυσφάνταστος appellatur, quee a Plutarcho σύγχυτος 
xci ἀμυδρά, confusa et obscura, appellata erat. 

δ Mororóg, ne quis de eo dubitet, legitur apud Plutarchum Pe- 
lopid. c. 21. 
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tiunt Kramerus et Meinekius et satis patet; quz enim ho- 
minum luxuria ex eo significatur, quod iis non eventura sit 
decima Syracusanorum? medicina nondum reperta est, quz 
non difficilis. est; scribendum est énim £ux»oivo, non 
suffecturam iis (in talibus sumptibus) decimam Syr. 
Est tamen hoc mendum Stephano. Byzantino antiquius. 
Apud eundem Strabonem I p. 16 Hipparchus eum, qui omne 
genus scienti: οὗ artis Homero tribuat, similiter facere ait, 
ὡς ἂν el τις ᾿Δετικῆς εἰρεσιώνης κατηγοροίη καὶ à μὴ 
δύναται φέρειν, μῆλα καὶ ὄγχνας. Alienissimum ἃ re 
accusandi verbum est; requiritur et sententiam explet unum 
καταρτῴη, Suspendat.  Adiungamus etiam poétz ex- 
emplum. Nam Sophocles in Trachinis 323, ubi Lichas 
Iolén dicit, si quid loquatur, prorsus a superioris temporis 
consuetudine discessuram, neque στόμα διοίσει. posuit, 
quod nihil esse consentiunt, neque διήσει (— nam aliud 
est φωνὴν aut γλῶσσαν ἱέναι, aliud διεέναε, id est nihil —), 
ged sic Scripsit : 
οὔ τἄρα τῷ γε πρόσϑεν οὐδὲν ἐξ ἴσου 
χρόνῳ διοίξεε γλώσσαν. | 

Non tam ipsius verbi quam form: alicuius minus 
tritus usus apud Lucianum Abdic. 17 effecit, ut substitu- 
eretur aliud verbum una littera longius, una prseterea 
differens. Editur enjm: Ὅταν γοῦν πολλάκις ποιήσωμεν 
ἤδη πλησίον γενέσϑαι τοῦ τέλους καὶ ἐλπίσωμεν. 
ἐμστεσον. τί μικρὸν ἁμιάρτημα. ἐπακμάσαντος τοῦ πα- 
ϑους, ἅπαντα ῥᾳδίως ἐκεῖνα ἀνέτρεψεν, quam nulla sen- 
tentia, ostendere polest Gesneri interpretatio (cum enim 
8epe effecimus, ut prope finem simus, cum spe- 
ramus, cet., etsi ποεῶώ γενέσϑαι σιλησίον Grecum om- 
nino non est hoc significatu); bonus Marcilius seribi volu- 
erat οἰήσωμιεν, barbaram formam ponens, sententiam vi- 
dens; Lucianus posuerat οἰγϑώμεν. E Latinis Seneca cons. 
ad Marciam 17, 6 naturam dicentem inducit, incertum esse, 
numquid liberi nati fructus letitieque allaturi sint: Tu si 
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fillos sustuleris, poteris habere formosos, οὗ 
deformes poteris; fortasse muti nascenitur. Pro 
muti substitutum multi, quod cum ferri non posset, 
editores varie locum interpolarunt!). Gellius XII, 2, 14 
Senecz dicendi genus reprehendens, adolescentium, 
inquii,indolem non tam iuvant, qua bene dicta 
sunt, quam inficiunt, quas» sezvissime.  Substituto 
sepissime periii sententia, periit contrariorum apta in- 
ter se relatio. Alius quz male dixisset; Gellius neqüe 
tam miti et simplici verbo neque positivo contentus fuit. 
Apud Ovidium, ut Latini quoque poétie exemplo utar, 
metamorph. IV, 139 sqq. de Thisbe Pyramum lugente hec 
leguntur: 

Et laniata comas amplexaque corpus amatum 

Vulnera supplevit lacrimis fletumque cruore 

Miscuit. | 
Quid sit vulnera supplere lacrimis, nemo. dixit dicetve, 
ut intellegi possib; nam quod Gierigius idem dicit esse atque 
:letum cruore miscere, ea non enarratio est?). Ovi- 
dius scripserat sublevit (lavit), hoc est, quod XIII, 490 
dicitur, lacrimas in vulnera fudit. | 

De permutatione similium, qua in utroque sermone in 
"stis quibusdam vocibus (ut xAewoc, κοινός, xatvos, 
"uA. πάλαι, 71040, quie80, quasi, utile, vile, subtile, 
ἘΠ. maximeque in particulis, ut ἄν, «v, ὡς, ἕως, καὶ 
τῴ, xur&. αὖ, et, eliam in et, ei) amplissimam habet 
materiam et quibusdam prope infesta est (ut ἀμιωσγέσιως, 
«16), Satis dictum erit, si addiderimus, etiam termina- 
i-es quasdam esse verborum, qui, quia non valde dissi- 


! Mutis pro multis recte Gruterus restituit in libro de vit. 
besta 2, 3. ' 

!J Statius, tumidus poóta et omnia ridicule exaggerans, Theb. III, 
130 vulnera alta lacrimis repleta habet; sed longe aliud 
esset suppleta, ut lacrime pro vulneribus essent. 
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militer cadant, deficiente etiam in extrema parte vocabuli 
longioris memoria aut animi intentione, sepe a librariis ad 
grammaticam sententie formam non aitendentibus aut re- 
gule ignaris confundantur, ut ve: et σϑαι, σαε et o«:, 
runt, rint, wc, orc, ne cew et oet, σεσϑαι et oa0dot 
h. 1. attingam !). : 
Alterum erroris genus diximus esse in 'verbis male 
separandis aut continuandis. Nam eum apud veteres, ut 
in antiquissimis nostris codicibus, continua omnia scriberen- 
tur, nulla verborum distinetione, tum, cum verba separata 
Seribi ecpta sunt, facile aut ex primis aliquot litteris spe- 
cies vocabuli integri obiiciebatur idque separatim seribebatur 
aut, cum non insisteretur, ubi oportebat, ex duobus: pluri- 
busve unum conflabatur vocabulum. Sed eum in priore 
erroris specie relinquerentur littere sensu casss, in altera 
interdum tantum pars sequentis vocabuli ad prius trahere- 
tur, ut reliqus litterte eodem modo superessent, prope née 
cessario statim adiungebatur conatus aliquis corrigendi, ut 
litteras addendo, detrahendo, mutando saltem verborum 
Grecorum Latinorumque fotma, etsi neque oratio recte 
eohzrens neque sententia, oriretur. Ad perficiendum quo- 
que illud, quod primum animo obiectum erat, vocabulum 


1) Βιώσεται' pro βιώσεσϑαι scribendum est apud Plutarchum de 

. Sera numinis vind. 22 (p. 56 F), προστρίβεται pro προστρίβεσϑαι 
de Pyth. orac. 3 (p. 395 E), contra συμβιώσεσθϑαι et στρατεύσεσϑαι 
pro indicativis deStoic. repugn. 20, 8 (p.1043C). Apud Pausaniam 
II, 1, 2 pro ἀνοικίσαι altero loco scribendum est ἀνῳκίσϑαι. Nam 
si activam de' Cesare Pausanias posuisset, non addidisset ἐπὶ 
"τῆς ἀῤχῆς τῆς αὑτοῦ. (Scribendum αὐτοῦ.) Alis terminationes 
permutantur propter obscuram aut non intellectam notam, ut 
cum tacebunt pro tacebuntur scribitur. In quibusdam co- 
dicibus, ut in' Seriecse philosophi antiquis aliquot, interdum vo- 
cabula, festinante librario, extrema parte truncantur, ut cons. 
ad Marc. 11 extr. in A (Fickerti notis utor) est paucissimo 
circuitus annor, id est, ut editur, pancissimorum circ. 
annorum. Hinc aliquoties correctio petetur. 
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smpe littere aliquot mutabantur. Atque etiam ante, quam 
verba seribendo separabantür, in legendo hi errores acci- 
dere poterant et scribentém turbare et δὰ mutandas litíe- 
ras impellere. Itaque multiplex nascitur confusio. Ra- 
rissime enim omnes littere supersunt, tantum male diviss, 
ut apud Platonem r. p. VII p. 519 B, ubi optimi co- 
dices (Par. A et ali) sie scriptum: habent: (ei wo- 
λυβδίδες) “περὲ κάτω στρέφουσι τὴν τῆς ψυχῆς ὄψιν, 
Plato ipse περεκάτω legi voluerat, usus popularis sermonis 
adverbio, quo significabatur summis ἃ ἃ imum versis, 
capite deorsum verso (kopfunter), quod Aristophanes 
χατωχκάρα dicit. Id adverbium Photius in lexico (steoexavo 
τρατεη σεται) συνήϑως λέγεσϑαι Scribit; usus eo est et 
antiquos et communem sermonem sequens Plutarchus de 
facie in orbe lunz 28, 8 (p. 943 D), ubi editur: ἐνίας δὲ x«t 
τῶν ἐκεῖ (wvyov) περὶ [τἀ]χάτω τρεπομένας οἷον eic 
δυϑὸν αὖϑις ὁρῶσι καταδυομένας. Recte codices σπιδρε- 
zcv τρεσομένας. (Platonis editores ex interpolatis codi- 
"ibus tenuerunt περὶ τὰ κάτω. Hermannus κάτω, deleto 
περί.) In Sophoclis Antigon. 205 sq. αἰκεσϑέντ᾽ pro αἰκι- 
οϑὲν v scriptum (καὶ δέμιας ἰδεῖν πρὸς οἰωνῶν καὶ σπιρὸς 
zvrory ἐδεστὸν αἰκισϑὲέν «) fecit, αὖ prave et mire ex- 
vxgitarentur verborum iuncture. Illud psne incredibile, 
apud Xenophontem in Cyrop. II, 4, 17 etiamnunc edi: οὖς 
sv λαβὼν εὐθὺς ὠνίοις pro εὐθὺς ἄν (oig, cum pre- 
sertim et νεέναι ad rem ineptum et sine ἄν oratio 5010 8 sit, 
quanquam non deest, qui defensorem citet nec qui citetur. 
(Mitem iubendi esse formam /o«g ἂν, notum est.) Sed 
gravissimi vulneris speciem habet Strabonis locus 11 p. 110, 
Δ de homine mathematics et geographies subtilitatis 
perti hzec dicuntur: ἀνατέλλοντα μὲν γὰρ ὁρᾷ ἥλιον 
zu δύνοντα καὶ μεσουρανοῦντα, τίνα δὲ τρότιον, OUX 
ἐπεσχοπεῖ, (οὐδὲ γὰρ χρήσιμον αὐτῷ 75009 τὸ προκεί- 
tror, ὥσπερ οὐδὲ τὸ παράλληλον ἑστάναι τῷ σιαρεστῶτι 
' ur) τώχα δ᾽ ἐπισκοποῖ uiv ἄν τι, Oofe. δ᾽ ἐν τοῖς 
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μιαϑηματικῶς λεγομένοις καϑιάτεερ οἱ ἐπεχώρεοι. Nec poten- 
tialis modus (ἐστεσκοστοῖ a») rationem habet (οὗ in codicibus 
solis fide dignis est ἐσπεσκοσιδῖ) neo τε, quid vero sit (ut 
de futuro tempore nihil dicam) δοκεῖν ἐν τοῖς μ. λ. aui ^ 
eliam Óoxeiv τοῖς p. 4., ne fingi quidem tolerabiliter potest. 
Conflemus igitur tria divulsa; clarum erit e perspicuum, quod 
nascetur: τάχα δ᾽ ἐσπεσκοπεῖ μὲν, ἀντειδοξεῖ δὲ τοῖς μιαϑη- 
“ατικῶς λεγομένοις. Nam corrupto verbo additum est ἐν ἢ). 
Ne apud Senecam quidem epist. 89, 4 quicquam ex litteris 
perit, sententia tota, quem locum Haasius (nam superiores 
delendo grassati erant) sic scriptum edidit: Philosophia 
unde dicta sit, apparet; ipso enim nomine fatetur. 
Quidam et sapientiam ita ** quidam finierunt, 
ut dicerent divinorum et humanorum scientiam. 
Seneca scripserat verbis ludens: ipso enim nomine 
fatetur, quid amet (se esse sapientie amorem). Sapien- 
tiam ita quidam finierunt cet.?). Sed hoc, ut dixi, 
rarum. Una iantum littera intercidit apud Thucydidem 
VIII, 46, ubi cum is scripsisset: εὐτελέστερα δὲ τὰ δ᾽ 
«i£va« (facilius esse Οὗ minoris constare id, quod ipse 
svaderet) βραχεῖ μορίῳ τῆς δαπάνης .... περὶ ἑαυτοὺς 
vovc “Ελληνας κατατρῖψαε, librarius effecit εὐτελέστερα 
δὲ τὰ δεινά, multumque editores vexavit, e quibus nuper 
Kruegerus sive: subesse suspicatus est, litteras ταῦ abii- 
4jebat?). Apud Platonem, cuius alios locos paulo subtiliori 
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1) Obtemperatum oportuit Bekkero, in Platonis r. p. IX p. 578 € 
δυστυχήσῃ (si mala fortuna usus fuerit) scribi iubenti pro 
δυσευχὴς T. Sed ipse idem corrigere debuit VIII p. 561 A 
(εὐτυχήσῃ καὶ μὴ πέρα ἐκβακχευθῇ pro εὐτυχὴς ἢ). 

*) Hanc emendationem ante aliquot annos adumbravi et adolescen- 
tibus reperiendam: proposui in libro trimestri Danico (Tidskrift 
for Philologi) V, 24 et reppererunt complures. 

8) Huius loci emendationem cum ante plus viginti annos ipium 
ni fallor, ante 1848)-, Ioanni Classenio Haunie monstrassem, 
idem se incidisse dixit. 
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disputatione egentes tractabimus, cum ad ipsum in ordine 
ventum erit, de legg. XII p. 967 Α ex οἴονταε natum esse 
oiov «s OStendam paulo post, ubi eundem locum: propter 
1ccommodationis errorem cofhmemorabo. : Littera una mutata 
οἱ apud Strabonem VI p. 257, qui de Rhegio condito sic 
&ripserat: ὡς δ᾽ ““νείοχὸς φησι, Ζαγκλαῖοε ueveméu- 
ὕανεο τοὺς Χαλκιδέας καὶ οἰκιστὴν “«ἌΙντίμνηστον 
συνέσεησαν (dederunt) ἐκοενώνησαν δὲ τῆς ἀποικίας 
Μεσσηνίων φυγάδες τῶν ἐν Πελοποννήσῳ.  Librario ex 
pimis verbi litteris obiecta est species pronominis ἐκϑίνων, 
itaque una littera mutata scripsit, αὖ editur: συνέστησαν 
ἐκείνων" ἤσων δὲ —, pronomine vitioso (debebat enim; ut 
aiqua esset sententia, esse ἐξ ἑαυτῶν), viliosa etiam 
proxima oratione; neque enim Grecum est sive: τῆς 
ἐποικίας pro μιδτέχεεν aub κοινωνεῖν). 

Plutarchi quzstiones convivales etsi merito ἃ paucis- 
simis perleguntur, tamen mirere in libro a Wyttenbachio οἱ 
Duebnero edito hzc relicta esse V,3,2, 6 (p.676 E), ubi inducitur 
rhetor cum falsa specie doctrina de coronis in ludis Isth- 
miis disserens, ne ad Grecorum quidem verborum speciem 
Izar&vj aL) adducta: ἮΙ ταῦτα, εἶπεν, ovx ἀνέγνω κατευ- 
"αὐ GOL τὴν πίτυν, ὡς οὐκ ἐπείσακτον οὐδὲ νέον ἀλλὰ 
πάτριον xai παλαιὸν δὲ στεμμιάτων IoOuíov σεμινύνοντες 
i EOEP OU νέους ὡς ἂν πολυμαϑὴς ἀνὴρ καὶ πολυ- 
γράμματος. Primum una vocali mutata (« in e in illo 
κυτευκαε), litterisque ter.recte divisis habebimus hominem 
rationem sic superbe interrogatione terminantem: ' H ταῦτα, 
εἶπεν, οὐκ ἀνεγνώκατε ὑμεῖς οἱ τὴν πίτυν ὡς ovx 
ἱπείσακεον οὐδὲ νέον, aÀÀa πάτριον καὶ παλαιὸν δὴ 
iie scribendum: scilicet) στέμμα τῶν Ισϑμίων σεμι-- 
rrrovrec; Deinde Plutarchus effectum gloriose orationis 
stendit: ᾿Δδχίνησεν οὖν νέους (τοὺς νέους) ὡς ἂν 


1. Idem Strabo I p. 20 non scripsit τὸν Κιμμερικὸν Βόσπορον 
πρὸς βορρᾶν καὶ ξοφώδη, sed πρόσβορρον xal ξζοφάδη. 
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σιολυμαϑὴς ἀνὴρ καὶ πολυγράμματος. "Tum, quomodo 
species glorioso homini detracta sit, narrat (O μιέντοι 
ZAovxaviog κι v. λ.). Prorsus memorabile exemplum vocis 
paulo rarioris in tres cum aliqua litterarum mutatione dis- 
iraci» habet: eiusdem Plutarchi vita Pyrrhi c. 8, ubi de 
Glaucia Illyriorum rege, ad quem Pyrrhus infans a custo- 
dibus fugientibus delatus erat, sic scribitur: 'O δ᾽ ἦν ἐπὶ 
γνώμης Κασανδρον δεδοικὼς ἐχϑρὸν ὄντα τοῦ Αἰακίδου 
(Pyrrhi patris) καὶ σεωπιὴν εἶχε πολὺν χρόνον βουλευό- 
pevog. Neque Grece ullo exemplo dicitur eio; és 
γνώμης, ei si diceretur, ut esset deliberare, manifesta 
essel tautologia in proximo fovàevouevoc. Plutarchus 
scripserat: 'O δ᾽ ἡμφεγνώμιδι (incertus sententie erat). 
Idem in Nicia c. 9 postquam dixit aliquamdiu e variis 
indiciis intellectum esse, Lacedaemoniorum et Atheniensium 
animos belli tedere, postremo quid factum sib, his verbis 
ponit: ése)" οὕτω περὶ παντὸς eig λόγους συμιβαλλον- 
τες ἐσιοεήσαντο τὴν εἰρήνην. Et inepte per se de omni- 
bus rebus collocuti esse dicuntur, neque hoc recte superiori- 
bus respondet neque ipsum in Grecis verbis inest; neces- 
sario enim scribendum erat περὶ πάντων. Sed Plutarchus 
scripserai: ἔσεδιϑ᾽ οὕτω περεφανῶς εἰς λόγους ovu- 
βάλλοντες ἐ. «. eig. Ut ad Latina exempla transeam, quam 
sepe Livii librarii e prima syllaba verbi quiesco et adiectivi 
quietus pronomen qui effecerint, .ceteris pessundatis, 
dietum .est in emendatt. Liv. p. 617 et in prefat. Livii 
a me editi vol. IV fasc. I p. 13. In Taciti quoque codice 
Mediceo XIV, 22 pro quieti urbis scribitur qui e 
turbis!); sed mansit mendum ex eadem causa paulo alia 
forma natum in ann. XIV, 26, 00] editur: unde (legati 
Hyrceanorum) vitatis Parthorum finibus patrias in 
sedes remeavere, Quin et Tiridaten per Medos 


— - 


!) Contra apud Val. Max. IV, 7 E. 2 codex optimus quietam 
habet pro qui ea. - 
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eitrema Armenios intrantem .. . abire procul ac 
spem belli omittere coégit. Prorsus ineptum est quin 
i transitu ad aliam rem prorsus diversi a superiore generis 
et ubi ne minima quidem est ascensus ad maius significatio. 
Seripserat Tacitus: remeavere quieti. Tiridaten cet. 
Apud Gellium VI (VII), 3, 34 in codicibus sic scribitur: 
Usum esse Catonem dicit (Tiro) . . . argumentis 
parum honestis ae non viri et qui alio fuit, sed 
rafris ac fallaeiosis. Ex hisfibfacillime: ac non viri 
2qui (equi) alioqui, sed vafris ac fallac. Cum alio 
ἃ qui separatum esset, hoc transiit in fuit, mediis duabus 
litteris servatis. Quam necessarium esset alioqui, sense- 
rnt, qui sic ediderunt: viri eius, qui alioqui fuit. 
Ceterum apud Latinos paulo rarior hxc videtur esse, quam 
apud Graecos, erroris species, in qua longioris vocabuli 
pima pars pro integra voce ponitur; alterius illius, in qua 
v integra conflatur eum sequenti aut aliqua sequentis 
mate, exempla videamus. ^ Apud Plutarchum  quizestt. 
xnv. IV, 5, 2, 2 (p. 670 A) editur: 7T'yv δὲ óv ἀποχρη- 
«21644 καὶ τιμᾶάσϑαι ÀAcyovor, et additur deinde causa, 
"p honos sui habeatur. Ex verbo inaudito et particula 
«4 fibi ἀπ: ὸ χυηστῆς αἰτίας τιμιάσϑαι. — Sed prorsus 
-. dem errore, quo hic in libro exigui pretii, verbum non 
zrinus barbarum natum est apud nobilem poétam, Euripidem, 
in Heraclidis 495 (nam. Nauckium quattuor versus sibi 
molestos facili delendi opera amolientem non moror), ubi 
ἀπῇ poeta scripsisset: εἰ μιῇ vw τούτων ἐξ ἀμηχάνων 
πὲ (nisi ex his difficultatibus nos expediemus), 
"fato é£«;«vov, corrigendo futuri temporis aliqua 
rma efficta est (ἐξαμιγχανγσομεν»). In Plutarchi Cimone c. 2, 
ibi in vitis hominum narrandis potissimum in pulchris factis 
mmorandum dicit, hzc scribuntur: ἐν τοῖς καλοῖς avanày- 
(61:0» ὥσσιερ ὁμιοιότητα τὴν αλήϑειαν. — Sed nihil 
xmnino est explere veritatem tanquam similitudinem 
quasi similitudo sit); ipsa veritas (die Wirklichkeit), 
"iam simillime fieri potest, exprimenda est, idque Plutarchus 
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dixit: ὡς παρομοιεότατα. Ex oc πὰρ factum ὥσπερ," 
eo facilius, quod adieetivum compositum minus tritum erat 
quam simplex,: tum ὁμοιόφητα propter ὥσπερ. Apud 
Lucianum navig. 32 editur: οὐδεὶς γὰρ ὁ évaveu d yoopevoc 
ἡμῖν τὰ ὅπλα τοσούτοις οὖσιν. Ut ferri posset, quod 
ferri non potest, inauditum ἐναντεωθϑήσομιαι pro. ἐναντιώ- 
6op.ot, tamen nemo ἐναντεοῦσϑαι transitive dixit (τὰ 072a); 
dividamus et unam litteram corrigamus; habebimus verum : 
ἐναντία ϑησόμενος ἡ. τὰ ὅσιλα. Longius progressa est in- 
terpolatio ex prava separatione et copulatione orta apud Plu- 
tarchum adv. Colotem 28, 5 (p. 1123 E), ubi assensum retinere 
(Academié6orum recentiorum more) rectum esse dicitur, εἰ 
μηδὲν ἄλλο. τήν ys διαφωνίαν ταύτην (philosophorum de 
veritàle τῶν φαντασιων) λαβόντας αἰτίαν ἀποχρῶσαν 
ὑπονοίας πρὸς τὰ πράγματα καὶ οὐδὲ οὕτως ὑγεὲς οὐδὲν, 
ἀσάφειαν δὲ καὶ ταραχὴν ἔχοντα πᾶσαν. Sententia, 
qu: recta esset, si scriberetur tantum πρὸς τὰ πράγμιατα 
ὡς οὐδὲν ὑγεὲς . . . ἔχοντα, interpositis illis" καὶ οὐδὲ 
οὕτως prorsus perimitur. .Sed in illis primum latet ipsum 
illud, quo carere non possumus, αἷς, deinde, illo seiuncto, 
efficitur aptissime: ὑπονοίας πρὸς va πραγματὰ καὶ 
δέους ὡς ὑγιὲς x. τ. Δ. Cum ex δέους (quod ove ὡς 
eoaluerant in οὕτως) solum superesset δὲ post καί, factum 
xci οὐδέ. Apud Senecam de vita beata 13, 3, ubi docet 
Epicuro, si honesta tueri velit, abiiciendum esse voluptatis 
nomen et titulum, sub quo disciplinam constituerit, 516 
Scribitur in codicibus fide dignis (nam interpolatos et que 
inde nata sunt in superioribus editionibus, omittamus): 
Titulus itaque honestus eligatur et inscriptio 
ipsa excitans animum quz statim venerunt vitia. 
Haasius, ut speciem (satis profecto malam) sententize efficeret, 
quinque verba interposuit, nulla, cur omissa essent, signi- 
ficatà causa; videamus nunc, quam facile omnia in ordinem 
redeant: Titulus itaque honestus eligatur et in- 
geriptio ipsa excitans animum; qus stat, invenerunt 
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vitia. . Voluptatis tanquam "summi boni inscriptionem ἃ 
vitiis ad se obiegenda inventam ait. Apud eundem de 
clementia I, 12 sic Haasius edidit: Sed mox [de Sulla] 
eonsequemur, quomodo hostibus irascendum sit 
utique si in hostile nomen cives: et ex eodem 
eorpore abruptii transierint. Bellam vero orationem: 
consequemur, quomodo irascendum sit! Seneca 
seripserat: Sed mox de Sulla, cum qusremus, quomodo 
cet. Ad illum locum differt etiam de Sulla iudicium. Ex 
conqueremus natum consequemur. (Cfr. persequere- 
tur substitutum in codicibus pro per se quzreretur apud 
Livium XL, 12, 11.) Tertium ponam eiusdem Senece 
exemplum (nec copiam exhauriam), qui epist. 91, 11 in in- 
cendio montis. desceribendo his verbis usus erat: "Vasta 
vis ignium colles, per quos relucebat, erosit 
et quondam altissimos vortices, solatia navigan- 
tium ae speculas, ad humile deduxit, apte duobus 
aecusativis et duobus verbis copulatis. Cum vasta vis 
conflatum esset, littera extrema mutata, in vastavit, ex 
ignium, quod optimus codex servavit, natum est ignis, 
turbata tamen membrorum orationis cohwrentia, quam 
Haasius ut restitueret, ex ignium fecit ignis solum 
quattuor litteris adiectis, inciditque in vitiosam copulationem: 
vastavit... erosit et... deduxit. (Superiorum 
interpolationes hic ut alibi omitto.) Seneca addamus Festum, 
apud quem hoc errore natum est vocabulum non tantum 
ipsa longitudine mirabile: Preciamitatores dicuntur, 
qui flaminibus... antecedentes exclamant cet. - 
Id nomen ex precise (qui apud Paulum p. 224 Muelleri 
appellantur) οὐ alio conflatum esse, iam Scaliger intellexit, 
modo ne metatores posuisset, quos hinc alienos esse recte 
iudicatum est, sed viatores, qui aptissimi sunt. Hic 
tamen error Paulo antiquior est, apud quem totidem litteris 
preciamitatores ponuntur. Apud Gellium XX, 1l, 34 
lureconsultus, legem XII tabularum contra Favorinum 
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defendens, qui ,negaverat eum, qui membrum per talionem 
rumpere vellet, efficeró posse rumpendi pariler membri 
equilibrium*, concedit difficile - hoc esse, sed eam legis 
sententiam esse negat.  Concessio ea his verbis concepta 
est: Verum est, mi Favorine, talionem rarissime 
fieri [et] difficillime. Codices et non habent;. raritas 
ad rem nihil attinet; agitur de difficultate prorsus paris 
talionis; itaque primum in raris subesb paris, in litteris 
sime (sume) late& summe (summe), ut talionem 
paris summ: habeamus, id est, magnitudinis. 

- "Tertio genere scrib» errabant jn litteris, syllabis, verbis, 
que bis eadem aut ps$ne eadem scribenda erant, semel 
tantum, quod ooeulus ea non dislinxisset, scribendis aut, 
quod paulo minus late patet, in geminandis, qux semel acri- 
benda erant, quod se iam scripsisse obliviscerentur. In litteris 
syllabisque facilime hoc aecidebat in confinis verborum. 
Ex Aristotelis politicorum II, 8, 7 (c. 11 sub fin. Bekk.) 
profertur verbum inauditum et inaudita forma fictum 
ἀρισταρχεῖν. Aristoteles scripserat Grszce: διὸ δεῖ τοὺς 
δυναμένους ἄριστα ἄρχειν, τούτους ἀρχειν.. Plato cum 
in Philebo p. 17 D distinxisset ἕτερα τοιαῦτα «ἐνόντα suy 
7 γιγνόμενα, natum est, altero. omisso, editurque ἐνόντα 
πάϑη γιγνόμενα, ut γίγνεσϑαι πάϑη dicantur, que iam 
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insint!)|. Strabo XIV p. 648 scripserat:  '4vetzvoga δὲ ' 


voy κιϑαρῳδὸν iios uiv καὶ τὰ ϑέατρα, ἀλλ᾽ ἐτίμα 
μάλιστα ᾿ΑἌντώνιορ. Semel scripto μια, factum est ἀλλ᾽ 
ἔφτε μάλιστα, in quo cum Meinekius iure h:sisset, substi- 
tuit ἀλλ᾽ ὅτε μάλιστα, prave posito ὅτε μιαλ. pro simplici 
superlativo nec attendens post ἐξῆρε μιὲν ... ἀλλ᾽ requiri alte- 
rum verbum. Plutarchus in vita Periclis c. 1 scripserat: ἐσεδὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ovx evO vc ἀκολουϑεῖ τῷ ϑαυμάσαε τὸ σεραχ- 


!) In Platonis Euthyphrone p. 6 A quantas turbas dederit « semel 
scrip um, cum bis scribi deberet, suo loco exponetur. 


Lib. I. 35 


ϑὲν ὁρμὴ πρὸς τὸ πρᾶξαι (quoniam in ceteris rebus non con- 
tinuo admirationem facti sequitur studium faeiendi). Omisso 
ἐπὶ genetivus non habet, unde pendeat, sententiaque expediri 
grammatice omnino nequit. Diodorus Siculus XIV, 53, ubi 
de Motya, Sicilie urbe, a Dionysio et Syracusanis capta 
narrat, Sicilienses dixerab ὠμότητα o uot «c σπεύδοντας 
apvvecd a: omnes sine discrimine ullo. sexus aut xtatis occi- 
disse.  Omisso nune ὠμιότητε sententia prava est; nam 
πρὸς τὸ ἀμιύνεσϑαι ὠμότητα nihil opus est ipsum sz»vire. 
Propter hanc denique errandi causam non paucis scriptorum 
locis post δὴ aut δέ excidit δεῖ, de quo mendo alibi dicam. 
Apud Iustinum (ut ad Latinos convertamur) XV, 2, 8 scri- 
bitur perverse: ut appareret eog non odii, sed dig- 
nitatis gloria aecensos, quod leepius (ad XII, 5, 1) 
mire nescio qua zeugmatis figura excusat, quasi ex gloria 
dius ablativus ad odii sumi possit; nec tamen odio 
s«ribendum, sed, geminata littera; non odiis, sed. "Apud 
Senecam de tranquill. animi 6, 3 quod editur: alius in- 
firmum corpus laborioso pressit officio, neque 
Perse premere corpus officio recte dicitur neque satis ex- 
primit, qui exprimi debet, effectum rei et eventum; is ex- 
»imetur. si bis scripta 0 et p erunt: laborioso oppressit 
*ffieio!). Velleius Patere. II, 88, 2 de M. Lepidi con- 
"lis Augusti interficiendi a M:cenate oppressis nunc sic 
narrare videtur, quasi ob ipsa illa eo demum tempore, quo 
eà inita essent, Maecenas urbi prepositus sit (Tunc urbis 
^ustodiis prepositus C. Mecenas); verum et ex hi- 
storia constat et ex reliqua ipsius Velleii narratione perspicuum 
*t. Maecenatem, cum iam pridem in ea potestate esset, Le- 
"di consilia comperisse et przvenisse. Recta omnia erunt 
"tractis quattuor litteris, quz bis scribi debuerant: con- 
' Ftiam apud Val. Max. IV, 6, 3 debuerat teneri ab Halmio, quod 

in codice aliquo corrigendo, sed recte corrigendo ortum est, 

morbo oppressa pro pressa. 
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silia inierat. Erat tune urbis custodiis prepositus 
C. Maecenas. M. Varronis est fragmentum e Bimareo 
satira apud Nonium p. 248 sic expressum: Socius.es ho- 
stibus, socius ita bellum geris, ut bella omnia 
domum auferas. Restituetur acumen apertissime formze 
relracta voce, que post hostibus excidit: Socius es 
hostibus, hostis sociis;ita bellum geriscet. Apud Ci- 
ceronem de domo 128 codices habent: statuebantur ar 8, 
qua religionem afferrent ipsi si loco essent con- 
8ecrate, Et tota condieio inepta est (— quis enim aras re- 
ligionem allaturas putare poterat, si non essent consecrat?) 
ei loco, quod sie positum sighificare debet recto et apto 
loco, sententiam non habet; ipsi editores aut delent aut 
in ipse mutant, quod vitiose abundat.  Seripserat Cicero: 
qus religionem afferrent ipsi ei loco, quo essent 
ceonsecraise. Cum excidisset quo post co, etiam ei in si 
iransiit. Excidit qua post aqua apud Senecam quissit. 
nat. II, 25 et 26, qui locus sic scribendus et continuan- 
dus est: cum (nubes) sinthumidz, imo ude, quomodo 
possuntgignereignem, quemnon magis verisimile 
est fieri ex nube quam ex aqua, qua& ex nube na- 
8Scitur? Apparet, quam apte extrema hzc conclusionis 
causa addantur; vulgo verba Ex nube nascitur sine 
ulla sententia per se ponuntur, etiam in novi capitis initio. 
Idem epist. 21, 9 sic scripserat: iubeo illum dividere 
sententiam et sequor, quod probo (id est, eam par- 
tem divise sententie, quam probo) Eo libentius Epi- 
euri egregia dicta commemoro, -cet. Omisso quod 
post (se)quor sententia et oratio pessundata est, quam 
Haasius adiuvare infeliciter studuit. Qui dividi iubet sen- 
tentiam, non totam sequitur. Paulo longius aberratum est 
apud Senecam Rhet. p. 172 (153 Burs.)): Obiecit patri. 
quod fratrem abdieasset, nonschemate, sed certo. 
Neque omnino certo obiicere dicitur neque contrarium 
est ei, quod per figuram et teete fit. Scriptum erat sed 
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directo; omisso altero d, ex sed irecto factum est sed 
certo. Sunt quedam in Latinis codicibus inter se in con- 
cursu prope infesta, ut alterum sspe extrudatur, velut non 
et con, cuius rei nune duo exempla sufficiant, alterum 
Gelli XIV. 1,19, ubi scribendum est: querebatque (Fa- 
vorinus). qui non conveniret (vulgo qui conveniret); 
nam convepire et fieri debere dicebat; alterum Valerii Maximi 
I. 1 E 2, ubi e codice omnium principe B, qui ἃ prima 
manu ita habet: factum Masinisse animo quidem 
Punico sanguini conveniens, scribi debet: factum 
Massinisse animo quidem, Punico sanguini non 
conveniens; (vulgo ex interpolatis- codicibus edebatur: 
inimo plus quam P.s. conveniens; Halmius cóniecit: 
animo quam P. s.convenientius); tum m.in fine 
vecabuli et initio proximi in, quo errore in fragmento 
Sallustii apud Nonium p. 489 (hist. III, 15 Dietsch.) 
vrbitur: nam tertia nuno (recte iam ali luna) 
erat et sublima nebula colum obscurabat; scribi 
iebet nam incerta luna erat; numerus ad rem nihil facit. 
Bis apud Tacitum sie ex impotentia factam potentiam 
s loco ostendetur!). In his igitur semel scripta, quis bis 
aut tota eadem aut admodum similia) scribi debebant. Con- 
Tarii erroris, quem paulo minus late patere dixi, simplicis- 
simum exemplum Strabo praebeat, qui eum II p. 117 posuisset 
τας εὐϑείας (rectas lineas) μικρὰ ovvvevovoac ποιεῖν, 
h»ee est, leniter convergentes, librarius fecit j4xgoc συνν.. 
mod Kramerus et Meinekius ediderunt, quasi brevitas lines 
züequam ad rem pertineat (et ϑραχεῖαι ille. essent, non 
"xoci); superiores inde a Xylandro ,uxpo», recta sententia. 
ipud eundem VIp. 280 cum esset: oi δὲ σταλέντες κατέ- 
'cJor  (deprehenderunt) τοὺς ᾿“γαιοὺς πολεμιοῦντας 
τοῖς δαρβάροις, geminatis litteris «o barbarus natus est 


δι Altera eduabus vocibus relativis (quod cum, quoniam cum) 
facile omittitur etiam ob compendiorum similitudinem. 
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verbi medii usus xaveAaovvo!).. Ne illud quidem, quod 
apud Platonem in Politico p. 309 B scribitur xooxwóe: 
διανήμνατι, vocabulo et inusitato (nemo enim nee διάνγμα 
nec διᾳανήϑϑιν dixit, non magis quam Latine pernere) et 
inepto ad rem (agitur enim simpliciter de filo), aliam ha- 
buit originem ; δία enim ex óe; natum est.. E Latinis apud 
Ciceronem in oratione II de leg. agr. 33, cum ab,ipso scrip- 
tum esset: infinita potestasinnumerabilis pecuniae 
conficiendz vestris vectigalibus non fruendis, 
sed alienandis, geminando effectum est conficiendze 
de (nam sepe conficiende scribebatur); pecunia conficitur 
frnendis vectigalibus, non de íruendis. Apud Valerium 
Max. IV, 6, 1 editur: Ti. Gracchus anguibus domi 
sue mare ac femina adprehensis, vitioso participio 
(— saltem comprehensis dicendum erat —); sed id or- 
tum est ex deprehensis littera a, quz precedit, geminata, 
tum ex adeprehensis sublato e?) In fragmento ora- 
tionis Scipionis Africani apud Gellium VI(VII) 11, 9, ubi 
adversarium iubet vitia obiecta sponsione defendere et falsa 
esse convineere, sic scribitur: Non vis nequitiam (de- 
fendere); age, malitiam saltem defendes. Si tu verbis 
eonceptis cet. Et perse prave in huiusmodi provocatione 
futurum ponitur e£ propter age; sublato altero 8 rectum 
eri: age, malitiam saltem defende. Apud Senecam 


———— “-΄ Ὡς 


1) Contra apud Plutarchum in vita Ciceronis c. 4 semel scripto, quod 
geminandum erat, ro natum est activum verbum non minus 
vitiosum pro medio: ὥσπερ ὄργανον ἐξήρτυε (scr. ἐξηρτύετο) 
τὸν ῥητορικὸν λόγον. Nam deinstrumento, quo quis accingatur, 
tantum ἐξαρτύεσθαι dici, ostendit, si opus est, ipse Plutarchus 
Brut. c. 98, Pericl. c, 8, de sollert. anim. 19, 8. 

*) Contra apud Senecam Rh. p. 95 (80) acutula sententia e con- 
irariis membris: Damnata deiecta est (incesta de saxo), 
&bsolutà adscendit corrupta est semel scripto a, tum ad- 
dito e, ut egset descendit. 
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de vita beata 23, 4 οἱ. οχ volet orto et vitiosa facta est 
oratio (et habebit itaque, copulato et itaque!) et 
sententize progressio sublata; primum enim per se dicitur: 
sic (sapiens) pauper,5i potuerit essedives, volet; tum 
adiungitur, qua ratione indivitiis se gesturus sit. Quid vitii 
proximo capite (24, 3) ad formam rhetoricam habeat eadem 
particula ex iubet orta, non exponam. (Hominibus prod- 
esse natura iubet; servi liberfne sint hi, ... quid 
refert? Vulgo iubet, et servi cet.) Accessit ad ge- 
minationem alius error apud. eundem in libro de constan- 
tia sap. 9, 2, ubi editur irritatis in nos potentiorum 
motibus, miro sane loquendi genere; sed codices optimi 
habent motis; semel scripta littera m (otis), efficietur fa- 
ele rectum: potentiorum odiis. Apud eundem Sene- 
eam qui in epist. 89, 13 Ariston Chius appellatur usi- 
tato cognomine, quo a Ceo distinguitur; epist. 94, 2 prorsus 
usitate Ariston Stoicus dicitur, cum presertim nulla sit 
schole magis in eo quam in Cleanthe (S 4) notandz causa. 
Sed ex repetita syllaba ston natum Stoicus est, cum Seneca 
Chius scripsisset. (Alius generis est geminatio, quz oritur, 
cum ei, quod prave scriptum est, librarius, errore animad- 
verso, rectum addit-nec tamen prius illud delet parcens 
üitori; quomodo apud Senecam quzstt. nat. VII, 30, 5, 
"um ab ipso Seneca sic scriptum esset: Quam multa ani- 
maliahoe primumeognovimusseculo! quam multa 
ne hoe quidem! Multa venientis evi populus ig- 
Dota nobis sciet, librarius primum ex nehoc effecit nego- 
tia — et erratur alibi non multo aliter, — deinde recte scripsit. 
«t nunc quoque in editionibus utrumque coniungitur: quam 
multa negotia ne hoc quidem seculo! Que, quzso, 
hec est negotiorum cognitio, futuro seculo reservata et 


!^ Rectissimum est, ne quis me oblitum credat: itaque et .. et, 
et.. itaque .. et, hoc quidem apud eos, quiomnino itaque 


extra primum locum ponunt. 


40 Lib. I. 


eum animalium cognitione coniuncta? Neque ex alio fonte 
orta mira penatium mentio apud eundem Senecam de vit. 
beata 25, 4: iura reges penatium petant; ipse scrip- 
serat tantum: iura reges a me petant.) 

Quarto generé aberrabant oculi minus attenti omittendo 
(extra illa, qu: bis eadem aut pzne eadem scribenda erant). 
In ipsis mediis verbis litter: et syllabx omiitebantur aut 
sola festinatione οὗ easu aut alius verbi non dissimilis 
gpecie obiecta, ut cognatus hie error sit cum primo, quod 
Supra posuimus, genere. Sola festinatio effecisse videtur, 
ut apud Plutarchum in vita Crassi c. 11 Romani a Crasso 
ad collem aliquem oceupandum missi in periculum inci- 
disse dicantur indicio duarum feminarum σπροϑυομένψων 
τοῖς πολεμίοις. Cum Plutarchus scripsisset szooOwvpovgé- 
vov (que faverent et cuperent hostibus); nam σιροϑύδεν 
τινί est deo alicui primum sacra facere, προϑύειν 
(προϑύεσϑαι) τοῖς πολεμείοες nihil, nec hic sacrorum men- 
tioni ullus locus est; utraque causa valuit, ut moribus 
pro maioribus. scriberetur, quod mendum Bursianum 
decepit apud Senecam Hhet. p. 110 (93); (amoribus pro 
a maioribus codex Pal. 1 in Cicer. de fin. IT, 115 ;) acces- 
Sit tertia ex similitudine syllabarum vicinarum, ut apud Cice- 
ronem de fin. V, 55 pro &tatulis scriberetur etalis. Inter- 
dum ambigas, utra ex duabus illis. prior fuerit, velut. apud 
Lucianum paras. 39, ubi editur: ὅτε δὲ κατὰ πολλὰ δια- 
φέρεε φελοσοφίας καὶ ῥητορικῆς ἡ παρασιτικὴ, sug ἐσει-- 
δεικνύειρ; Sed ita interrogari nullo modo potest, quoniam 
in multis iam negotiis et vite» partibus suam artem alteris 
illis prestare parasitus docuit, nunc transit ad eius in uno 
aliquo novo genere prestantiam demonstrandam; scriptum 
fuerat: ὅτε δὲ κατὰ v à πολιτικὰ διαφέρει φιλοσοφίας 
x. T. 4. Hoe enim deinceps exponitur, et pace et bello in 
reipubliez: administratione superiorem et philosopho et ora- 
iore parasitum esse. Seneca de benef. IL, 34, 1 scripserat: 
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Primum fecit (aliquid is, quem tu negas quicquam. fe- 
disse); bono animo bonum (animum) obtulit et, quod 
est amicitlis, ex sequo posuit. Deinde aliter cet. 
Ex posuit facto post (ex equo. .Post deinde aliter 
cet) prioris sententie etiam forma eversa est (qui enim 
eniunguntur hec obtulit et..exaquo?), tum mire przce- 
denti primum subiicitur post deinde!). Ab omissis in 
mediis verbis ad verba tota singula plurave omissa irans- 
eamus. Et omittitur interdum in codicibus sic verbum 
uum et alterum, ut prseter neglegentiam festinationemque 
εἰ casum nulla causa afferri possit; sed tamen in antiquis 
& accurate scriplis preter paucos, qui hoc genere peccant, 
wlut is, quo uno Livii libri quinque postremi continentur 
ud. emendd. Livian. p. 490 sqq. et de codicibus librorum 
Ciceronis de finibus prsfat. nostre editionis p. LL), 
eeptis minoribus quibusdam voculis, quz facilius oculos 
fggebant, id raro accidit, ut certis et firmis rationibus 
naxime ex manifesta totius sententie forma ei pugnandum 
st. qui vocabulo simpliciter addendo codicum mendum cor- 
"zere conetur nec causam eius omissi reddat. Plerumque 
uqua ex praecedentis aut subsequentis vocis aut partis 
"is similitudine causa apparet, etiam in minoribus illis 
-«jbus, velut quod in Grsecis codicibus non raro scribitur 
Zudose ἥκεστα, μάλιστα DTO ἥκιστ᾽ ἄν, μάλιστ᾽ v, QUO 
-nere testimoniorum quidam incaute utuntur?) Sed ta- 
zen apud Valerium Maximum IX, 2 E 4 in his verbis: 
ii Zisemi Thracie regi) neque vivos homines medios 
-*are neque parentes liberorum vesci corpori- 


' In Ciceronis III de finib. 44 codex archetypus habuit Postne; 
in recentioribus recta coniectura scriptum est Potesine. 


* (Contra etiam ex ἥκεστα oritur ἥκιστ᾽ ἄν. Etiam negandi par- 
ticulas interdum omitü, de Latinis ostendi ad Cic. de fin. IIT, 
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bus nefas fuit, excidisse in altero membro infinitivum 
activum cum secare copulatum certum est, etiamsi causa 
omissi afferri nequeat (corporibus eogere nefas fuit); 
nam, ut constructionem duram et pravam taceam, ipsius 
tyranni actio et imperium necessario significari debet. (Si 
fuit vesci cogere corporibus, potuit oculus ad alterum 
60 in corporibus aberrare.) Εὖ ex duabus vocibus uni- 
verse similibus omissa altera cadit sub id genus, quod 
proxime tractavimus (semel scribendi); sed si ex duabus 
tantum initio aut fine similibus altera excidit, tenemus iam 
genus erroris notissimum, quo propter duas similes voces 
aub vocum partes intervallo non ita magno positas librarius, 
oeulo a. priore ad alteram transiliente, alteramutram cum 
interpositis omnibus neglegit et excludit. (Ομοιοτελεύτου 
nomen non totam rem eomprehendit. Atque hoc genus 
erroris in omnium scriptorum codicibus omnibus (ex nostro- 
rum archetypis propagatum) interdum reperitur, in quorun- 
dam, velut e Graecis Plutarchi (in moralibus), e Latinis Sene- 
ee late patet, non raro iam animadversum et correctum, 
(quanquam etiam prave hoc genus emendandi non ita raro 
ientatum est) | Novum exemplum hic ponatur e Plutarchi 
libello, Non posse svaviter cet., 3, 4 (p. 1087 E), ubi tanquam 
ex Epicuri mente hec ponuntur: Πᾶσα yag ἡδονὴ “περὶ 
ἄρϑρα xol νεῦρα καὶ πόδας καὶ χεῖρας: Qui Epicuri sen- 
lentias vel leviter norunt, sciunt, non in articulis et nervis, 
arthritidis et aliorum dolorum sede, non in pedibus et mani- 


14 p. 418 ed. 2, de Grecis exempla qusedam aliis locis ponam; 
sed in iis quoque valet ssepe aliqua similitudinis causa, ut in 


non omisso ante con; in Plftonis de legg. p. II, 659 B, quem lo- . 
cum mihi ante XL annos in margine correctum Winckelmannus : 


preripuit, ad e prsecedens accessit fortasse gravior causa, com- 
parandi forma negativa et brevis librariis insolens. 
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bus, podagrze et chiragre domicilio (et addit Plutarchus 
post χεῖρας: οἷς ἐνοικίζεται nav; ÓMiva. καὶ σχέτλια, 
cetera), sed in ventre et pudendis eum voluptatis originem 
posuisse; scripserat Plutarchus: Πᾶσα γὰρ ἡδονὴ nsot 
γασεέρα. πᾶσα ÓcÀAygÓov περὶ agQou καὶ νδῦρα 
x. τ. À., etsi polest etiam post γαστέρα addidisse καὶ αἰδοῖα. 
àpud eundem in vita Lycurgi c. 30 scribitur: ' 444 ἡ 
πειϑαρχία μαϑημια μέν dowv ἄρχοντος (ἐμεστοιεῖ γὰρ ὁ 
καλῶς ἄγων τὸ καλῶς ἕπεσϑαι x. τ. λ.. Mire per se 
obedientia imperantis virtus ponitur, qus videtur imperio 
subditi, et mira etiam subiicitur ratio, eur obedientiam impera- 
wr discat. Sed argumentationem supervacuam facit una 
particula 46», alterum membrum desiderari ostendens; 
huiusmodi enim fuit sententia et oratio Plutarchi: 4444 
αὶ πειϑαρχία μιάϑημα piv ἐστιν ἀρχομένου, δίδαγμα 
δ᾽ ἄοχοντος. ldemr(ham in latissime patenti erroris genere 
et ad sententiam pergravi ei sspissime fallenti tribus ex- 
emplis unius scriptoris uti placet, cetera alibi ponenda re- 
linquere), idem igitur in vita Coriolani c. 4 cum de Coriolano 
semper novis belli decoribus priora superante et de imperato- 
nbus in eo ornando certantibus sic scripsisset: καινὸς ae! 
Ζουλόμιενος εἶναι ταῖς πράξεσιν ἀριστείαις ἀριστείας 
πένήσιτε xai λαφυρὰ λαφύροις ἐπέφερε καὶ τοῖς σιρο- 
τέροις ἀεὶ τοὺς ὑστέρους ἡγεμόνας εἶχε περὶ τῆς 
ἐκείνου τιμῆς ἐρίζοντας καὶ μαρτυρίας σπου ϑδα- 
ζοντας μαρτυρίαις ὑπερβαλέσϑαε aut simillime 
— nam ζητοῦντας Scripsisse potest et verba sic ordinasse: 
ναρτυρίαες σπ. μαρτυρίας —), omissis duabus vocibus et 
xntentia depravata est (neque enim de testimoniis supe- 
"ndis universe agitur) eb structura; nam neque ὑσεεῤβαλέ- 
$c, unde pendeat, habet neque Grece dicitur ἐρίζω Yreoi 
Meoxov τεμεῆς xoi ὑπερβαλέσϑαι uagvvorac. | Addamus 
"me Plutarcho scriptorem maioris et antiquitatis et digni- 
«is, Herodotum, cuius locus, qui est in libro I c. 167 
rto. quas habeat, qualis editur, difficultates quamque 
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frustra hactenus eas editores tollere conati sint, non dicam; 
ponam, quod et tx tota narratione et ex eorum, qus in- 
iacia manserunt, forma manifestum est Herodotum scrip- 
sisse: Τῶν δὲ διαφϑαρεισέων νεῶν τοὺς ἄνδρας oi vs 
Καρχηδόνιοε καὶ οἱ Τυρσηνοὶ διενείμαντο, καὶ oi 
Τυρσηνοὶ ἔλαχόν «c αὐτῶν πολλῷ πλείους. καὶ τού- 
τους ἐξαγαγόντες κατέλευσαν. (Potuisse etiam διεδίλοντο 
scribi et addi δύο μέρη, quid opus est dici? Nam in 
hoc genere sententia et orationis forma, non omnia verba 
prastari possunt. Postremo redeamus ad inferiores et 
ex iis Plutarcho adiungamus Diodorum, Siculum, apud quem 
XIV, 25 (in Proxeni oratione) mirum est neminem sensisse in his 
verbis: τῷ βασιλεῖ λέγειν, ὡς, ἂν πϑρὶ ἡμῶν κακὸν τι βου- 
λεύηται, διὰ τούτων (idesteQvonAwnv) πρὸς αὐτὸν ἀγωνιού- 
μεϑὰα περὶ τῶν ἀγαϑῶν τῶν κοινῶν et sententiam alte- 
ram esse mahcam, quoniam altera tantum condicio ponatur 
ex duabus, et apertissime initio repugnare exitum sreg/ τῶν 
ἀγαϑὼν τῶν κοινῶν. Nam neque de bonis, que universe 
dicuntur, sed de vita et salute tum esset dimicandum neque 
ulla erant tum communia bona (regis et Grzcorum).  Serip- 
tum fuerat hac forma: ὡς, ἂν σιδρὶ ἡμῶν κακὸν «t 
βουλεύηται, διὰ τούτων πρὸς αὐτὸν ἀγωνιούμεϑα, ἂν 
Ó ἀγαθὸν τι, uev αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἄλλους ἀγω- 
viovgce d o περὶ τῶν ἀγαθῶν vuv κοενῶν.  Mutavit Dio- 
dorüs nonnihil, que apud Xenophontem dicuntur 'anab. II, 1, 
12. .In Latinis ut a brevissimo exemplo ordiar, apud Senecam 
de iranqu. an. 5, 5 scribitur: Curius Dentatus aiebat, 
malle esse se mortuum quam vivere. Non gravis 


hec cum aeumine aliquo sententia est, sed desperationis | 


vor δὰ mortem ocius consciscendam spectans, aliena a 
Dentato, aliena 8 loco, in quo hoc disputatur, virtutem ne 
perieuloso quidem et tristi tempore desidem torpere debere. 
Itaque non vite, sed desidi et turpi vits mortem Dentatus 
preferebat, dixeratque malle esse se mortuum quani 
nequam vivere; scriba ἃ priore quam ad alterum tran- 
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alut — Apud Valerium Maximum V, 4, 11 sic interro- 
gatur: Quid ergo modicam foriunám quasi preci- 
pium generis humani malum diurnisconviciisla- 
eeramus, α Ὁ 80 cet.? Ridicule perpetua convicia et.quz omni 
wmpore audiantur,diurna dicuntur, ut diligenter nox excluda- 
τ. Hectum esset quotidianis. Nam quod inde a Livio 
diam qus ad singulos dies pertinent et unius diei men- 
aram habent, diurna dicuntur (ut cibus, apud ipsum 
Valerium VI, 9, ὃ diurne capture), nemo tamen pro 
qolidiano, id est, quod nullo non die fiat, id adiectivum 
peuii. Apparet Valerium scripgisse diurnis atque noc- 
umrnis, librarium ἃ priore urnis iransiluisse ad altérum. 
Quintilianus VII, 7, 9, proposito declamationis artificiose 
sne excogitat» exemplo, in qua libertinus homo et eius 
flius, qui a communi patrono heres institutus ipsius patris 
patronus factus est, in vicem. manus inieclionem petunt, 
ater patris, alter paironi iure, deinde, cuius rei causa ex- 
enplum posuit, demonstrat utrique litigatori de iure contro- 
versiam esse. Sed huius demonstrationis, quod utrumque 
membrum similiter incipiebat, prius membrum excidit, ut 
manca sit neque consilio Quintiliani respondeat. Is sic 
wsuerat: Et pater * * et patronus negat ius patris 
llli fuisse, quia ipse in manu patroni fuerit. Ipsa 
verba, quibus Quintilianus de patre usus erat, fingi pluri- 
Dus modis possunt; sed forme loci id quoque manifestum 
sestigium superest, quod antiquissimus codex Turicensis a 
rima manu habuit et pater; itaque librarius his scriptis 
zedia atque et patronus omiserat transieratque ad neg at 
πὸ: cum autem irntellegeretur, verba, qu» superessent, in 
xtrem non convenire, corrigendo factum est et patronus. 
Messario et ad mendi intellectum et ad emendationis 
amürmationem cum hoc loco coniungendus est alter eius- 
-m scriptoris in libro V, 10, 56, ubi quod sententie huius 
"ürmande causa: Genus ad probandam speciem 
tjndimum valet, plurimum ad refellendum alterum 
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ponitur exemplum: nec, quod non est virtus, utique 
potest esse iustitia, id οὐ per se pravissimam habet 
sententiam et orationem (— sic enim dicitur, quasi quis 
ex eo, quod aliquid non sit virtus, concludere conetur, ne- 
eessario sequi, ut possit esse iustitia -—), neque, aut ei 
gententie , cuius causa ponitur, recte respondet (— deest 
enim, ex quo appareat genus non valere ad probandam 
speciem, —) aut priori exemplo, quod plenum et aptum 
est. Sed hic. quoque indicium mendi manifestum est in 
ipsis antiquis codicibus; nam in Turic. Ámbros., Florent. 
Scribitur quod est.virtus aul q. v. est (sine negatione), 
deinde in Turic. et Flor. utique non potest esse iu- 
8Stitia (Ambros. et Flor iniustitia). Ita igitur sup- 
plendus locus est: Nec, quod virtus est, utique est 
iustitia, sed, quod virtus non est, utique non potest 
ésse iustitia. Sic demum et oratio et sententia recta et ex- 
emplum consilio aptum est. In poétarum operibus in mediis 
versibus .hoc genus erroris propter ipsum versum non ífs- 
cile accidit (etsi fieri potest, ut, oculo librarii ἃ vocabulo 
praecedentis versus ad simile sequentis aberrante, tamen 
versus forma servetur); illud accidere potest, ut librarius 
ab initio versus alicuius ad simile versus alicuius subse- 
quentis initium aberrans priorem aut posteriorem et medios 
omittat; maximeque in distichis sie errari potest, si δὰ hexa- 
metri duo proximi aut pentametri similiter incipiunt. Eius rei 
exemplum est in Ovidii Epist. VIII, ubi in v. 21 et 22 neque 
oratio constat (neque enim post si omitti esset aut fuisset 
potest) neque sententia ulla: est. Ovidius scripserat: Sit 
socer exemplo nupíize repetitor adempts (sequere 
exemplum soceri tui); deinde excidit pentameter et hexa- 
meter ab si incipiens condicionemque continens (Si, ut tu, 
lente raptam coniugem tulisset), cuius apodosis est in v. 22: 
Nupta foret Paridi mater, ut ante fuit. 
Cum praetermissis oculo transiliente verbis coniuncta | 

est iranspositio. quedam , cum aliquid primum a scriba a ! 
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inferiora aberrante prstermissum postea aut ab ipso statim, 
animadverso errore, loco non suo inseritur, aut in margine 
sve ab ipso sive ab alio annotatum deinde ab alio novi ex- 
empli librario in contextu alieno.loco ponitur, interdum etiam 
plurium versuum sententie. Interdum scriba uno paücisve 
verbis ex inferiore loco prsceptis redit ad rectum ordinem 
eaque, quae przeceperat nec, ne nitori exempli noceret, dele- 
verat, iterum suo loco scribit; rarius eliam ex superiore 
leo verbum verbave oculo oblata iterum ponit, qui error 
non facile fallit!)  Aberratio autem illa ad posteriora in- 
terdum ita fiebat, ut, cum, finita pagina aut columna, ad 
novam transeundum esset, oculi scribe oscitantis non in 
prximam , sed in subsequentem ineiderent; itaque ex his 
erroribus etiam de forma codieum, ex quibus nostri orti 
sunt, coniectura ducitur. Sed ea hic persequendi locus 
non est. Przaeceptorum ex inferiore loco verborum exemplum 
prebeat Plutarchus, apud quem in Mario c. 15 in his: T'» 
δε κομιδὴν ὧν ἔδει τῷ στρατεύματι μακρὰν καὶ stOAU- 
τελῇ πρότερον οὖσαν πρὸς τὴν ϑάλασσαν αὐτὸς eipya- 
“τὸ ῥᾳδίαν καὶ ταχεῖαν quid significent verba πρὸς 
tr» ϑάλασσαν, nemo quamvis enarrandi artifex tolerabiliter 
epediet; neque enim agitur de rebus ad mare deportandis, 
«d de rebus mari adveclis in terram exponendis, ut deinde 
wrestri itinere longius portentur. Sed iria illa verba, 
qubus deletis omnia rectissima sunt, huc ex inferiore eius- 
lm capitis loco translata sunt, ubi apte ponuntur de fossa 
αἰ Rhodano in alium littoris locum ducta et λεῖον καὶ 


!) Fefellit tamen hominem errorum satis patientem Sintenisium in 
Plutarchi vitis sepius, ut in Pelopide vita c. 16 (ix μεταβο- 
ijg). in Cleom. c. 25 (ὥς φησι); fefellit. etiam Haasium in 
Senece de benef. VII, 14, 2, ubi recte superiores (cuius 
faciendi occasionem non habuit, deleto non esse); 


ipse recte cum ceteris c. 15, 3 delendum significavit debes, 
eodem modo ortum. 
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ἄκλυστον ovojuc-Aofovoy πρὸς τὴν ϑάλασσαν. E Latinis 
Seneca consol. ad Marc. 9, 5 cum sic scripsisset: Quic- 
quam tu putas non futurum, quod scis posse 
fieri, quod multis vides evenisse, recte primum 
absolute τὸ δυνατόν ponens, in quo nihil loci multitudo 
aut paucitas habet, deinde rem sepe faciam, prave ex 
posteriore loco multis etiam in prius membrum illatum 
e8t: quod multis scis posse fieri, in quo etiam plane. 
inusitatum est multis fieri pro eo, quod est multis 
accidere. Longe enim aliter dicitur: Quid ei fiet? 
aut idem facio ceteris (vid. ad Cicer. de fin. II, 79 p. 
274). Si posset dativus poni, dicendum erat omnibus. 
Plurium verborum et totius sententiz traiectzte exemplum 
Grecum sumi potest e Strabonis lib. XVI p. 778, ubi me- 
dime narrationi de Arabibus in stratis ex radicibus fruticum. 
odoriferorum dormientibus: et propterea in vetérnum inci- 
dentibus prorsus inepte interponuntur aliquot verba de 
mercibus odoratis ab Arabie finibus per propinquos populos 
ultra portatis: διαδεχόμενοι δ᾽ οἱ σύνεγγυς aei τὰ φορτία 
τοῖς μιεϑ᾽ αὑτοὺς (editur uev αὐτοὺς) παραδιδόασι 
μέχρε Συρίας καὶ Μεσοποταμίαξ, que manifesto trans- 
ferenda et ponenda infra sunt post ea verba, quibus merces ᾿ 
ab ipsis Arábibüs portate describuntur, hoe est; post δερ-- 
“ματίνοις σελοίδες. — Apud eundem XI p. 502 sq. sie. seribitur 
(de Albanis ad Caucasum): Θηρευτικοὶ δὲ καὶ αὐτοὶ καὶ οὗ 
κύνες αὐτῶν εἰς ὑπερβολὴν, οὐ τέχνῃ μᾶλλον 7 σπουδῇ 
v7 περὶ τοῦτο. Διαφέρουσι δὲ καὶ οἱ βασιλεῖς. Apparet 
illud de arte et studio in canibus saltem non recte poni, 
de regibus autem nimis infinite dici, abundare etiam, ut 
nunc oratio habet, τῇ περὶ τοῦτο. Strabo sine dubio 
scripserat: . . .. eig ὑπερβολήν. Διαφέρουσε δὲ καὶ oi 
βασιλεῖς ov τέχνῃ μάλλον 5 σπουδῇ τῇ πιερὶ τοῦτο. 
E. Latinis apud Hirtium (sive alius est scriptor) belli 
Alerandrini c. 72 Zelz, oppido Ponti, cireumiecti colles de- 
scribuntur: quorum editissimus unus, qui propter 
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victoriam Mithridatis et infelicilatem Triarii 
detrimentumque exercitus. nostri superioribus 
locis atque itineribus pene coniunctus oppido 
magnam in illis partibus habet nobilitatem nec 
multo longius milibus passuum III abest ab 
Lela. Quis non videt, illa superioribus.locis — con- 
iunetus oppido ne umbram quidem coniunctionis habere 
eum nobilitate collis ex victoria Mithridatis et clade Triarii, 
sed cohzerere eum situ collis et ab oppido intervallo? Ita- 
que manifestum est, verbis illis transpositis sic locum esse 
scribendum: quorum editissimus unus, qui propter 
... detrimentumque exercitus nostri magnam in 
illis partibus habet nobilitatem nec multo... 
abest a Zela, superioribus locis ztque itineribus 
pene coniunctus oppido. In Senece philosophi scrip- 
tis etsi Haasius aliquoties iniuria hoc erroris genus depre- 
hendisse sibi visus est (velut epist. 15,-7 et 9), alibi tamen 
manifestum mendum recte sustulit, ut de beneficiis III, 
3€. 5. — Nec minus certus aut error aut correctio est in 
«usdem operis libr. III, 12, 2, ubi in comparatione bene- 
idorum, quz aut ad ornamenta aut ad solatia et tutelam 
«cipleentium pertineant, in his verbis: invenies rursus, 
,ui dignitati sue quam securitati consuli malit 
t qui plus ei debere se iudicet, per quem tutior 
e$t, quam ei, per quem honestior, utrumque genus 
"nfundi apparet et apertissime repugnare dignitati suz 
iliquem consuli malle et eundem plus ei se debere 
-adicare, per quem tutior sit quam per quem ho- 
testior, id est, per quem dignitate augeatur. Omnia recta 
Tunt, posteriore hoc membro ad przcedentem: sententiam, 
:qua avulsum est, sic retracto: Invenies, qui nihil 
"tef esse iucundius, nihil maius quam habere, 
400 calamitas acquiescat, et qui plus ei debe- 
"se judicet, per quem tutior est, quam ei, per 
xem honestior; invenies rursus, qui dignitati 
IADVIGI Apvzas. C9*- 4 
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sue quam securitati consuli malit; proinde ista 
cet. E legitur sic in codice Rottendorfiano seculi XII, ut 
errorem non éx omnium nostrorum principe propagaturm 
esse appareat. Nam coniectura illa state huiusmodi nihil 
corrigebatur. Manifestissimam totius, ut opinor, in codice 
archetypo, .columnse  transpositionem in eonsolatione ad 
Marciam fáctam alio loco aperiam). Sed tamen hi errores, 
si cum -ceteris generibus, que persequmun. comparantur, 
omnibus partibus pauciores 'sunt. 

Coniuncta ex aliqua parte cum hoc transponendi errore, 
genere tamen ipso aliquantum diversa est perfrequens illa, 
frequentior tamen in Latinis codicibus (velut Ciceronis), 
maxime inferiorum .seculorum, quam in Grecis, ordinis ver- 
borum continuorum permutatio (ut bonus vir pro vir 
bonus seribatur contrave et similia infinita), quz» non tam 
oculorum errore oritur quam memorie plura verba simul 
scribendi causa comprehensa non ordine, servantis, interdum 
quod magis adsuetus scribenti alius est ordo (velut quis 
enim est quam quis est enim), raro, quod verba ad 
sententiam coniungenti falsa species occurrit.  Atq&e ex 
hae verborum transpositione, qu: in certis quibusdam voci- 
bus, ut. verbo substantivo, liberius etiam fit et frequentius, 
inanissim: a' nonnullis duct? sunt suspiciones ad verba 
propter instabilem sedem damnanda et eiicienda, potiusque 
aut additamenti aut alius mendi suspicio iure nascitur, si 
.vox constanter eo loco scribitur, quem sententia aut oratio- 
nis regula eam tenere non patitur Sed quanquam hz 
minorés vocum ranspositiones plerumque ad sententiam 
nullius aut exigui, ad orationis consuetudinem rhetoricamque 
formam nonnullius sunt momenti, interdum tamen ipse« 
sensus transponendo mutatur, maxime cum transpositio 
in confinio sententiarum aut membrorum sententie accidit 





1) Prorsus similem ei, quam apud Cicer. de orat. III, 501 factam 
Kayserus animadvertit et sustulit. Eam ego a. 1818 animad- 
verteram et in margine exempli mei emendaveram. 
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εἰ terminos migrat. Sed in eiusmodi locis non raro falsa 
sententie species obiecta seribam decepit, ut iam interpo- 
latio hzc sit. Velut apud Plutarchum in vita Lycurgi c. 28, 
ubi agit de Helotis fortibus a Spartanis dolo sublatis, quod 
editur: ὡς μήτε παραχρήἥμια μιήτε ὕστερον ἔχειν cuu 
λέγειν, ὅτῳ τρόπῳ διεφϑάρησὰν. ᾿“ριστοτέλης δὲ μά- 
lera φήσει καὶ τοὺς ἐφόρους, ὅταν εἰς τὴν ἀρχὴν κα- 
ταστῶσε πρῶτον, τοῖς εἵλωσι καταγγέλλειν πόλεμον, 
ὅπως εὐαγὲς 7 τὸ ἀνελεῖν, prorsus inepte Aristoteles, qui 
movi, quod superioribus additur, auctor laudatur, maxime 
hoe tradere dicitur. Fuerat: ὅτῳ τρόπω διεφϑάργσαν 
μάλιστα. ᾿“ριστοτέλης δὲ φησε κι τ. à. Notissimus 
adverbii usus in interrogando cum dubitatione librario tamen 
ignotus fuisse videtur. Cicero in oratione de domo 71 P. 
Lentulum laudat, quod tam honorifice de suo reditu tulerit: 
voluisti ... me ita esse in republica, magis ut 
arcessitus imperio populi Romani viderer quam 
ad ad ministrandam civitatem restitutus. Apparet 
in hac comparatione ad restitutionem , qua nihil contineba- 
tur, nisi ut Ciceroni liceret in patria esse et qua sola Len- 
tuus non contentus fuisse dicitur, nihil pertinere illud ad 
adm inistr. civit. et incommode addi quasi augendi causa, 
*ontra ad honorifieum illud populi imperium, Ciceronis se 
erudentia et virtute carere non posse iudicantis, quam 
maxime pertinere, scribendumque esse particula in suam 
wdem retracta: arcessitus imperio p. R. viderer ad 
aidministrandam civitatem quam restitutus. Apud 
Senecam epist. 15, 12 (de ea fortuna, qux» data sit, grato 
imo accipienda nec semper maioribus petendis) sic scri- 
*tur: Finem constitue, quem transire ne possis 


| iidem, si velis. Debebat esse: ne si velis qui- 


iem. possis. Sed potestatem finem transeundi ipsi 

"nstituere non possumus, voluntatem in certo fine consi- 

*endi, quamvis ultra progredi fortasse liceat, prestare 

"trum est. Scripsit igitur Seneca: quem transire, ne 
4* 
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Ssi'possis quidem, velis, Non intellecta implicatione 
verborum et ne-quidem ad unum possis relato, parti- 
cula, condieionalis transposita est eodem modo, quo in Ci- 
ceronis oratione pro Milone 32 factum id ,esse olim docui. 
Non ita raro librarii pro potest non (subiecto infinitivo, 
ad quem negatio pertineat) non potest scripserunt (quod 
mendum in Ciceronis Philippicis ἃ Mureto, alibi ab aliis 
correetum est); etiám apud Senecam quzsit. nat. VII, 25, 2, 
ubi scribitur: adeo animo non potest liquere de ce- 
. eris rebus, ut adhue ipse se quazrat, scribi debet: 
adeo animo potest non liquere; hoe enim docetur, 
mirandum non esse, si animus de aliis quoque rebus 
dubitet nee certam sententiam habeat, non negatur, quic- 
quam,animum scire posse; nec in ea re Seneca liquere 
posuisset, quod in hac incerti iudicii “ΠΟΙ βμυδο propriam 
habet sedem. 

- ln quinta erroris classe accommodationem posui gram- 
maticam, quas fit, cum librarius, ad totam sententiam 
non attentus, voces vicinas et eontinuas aut saltem 
non longe- dissitas, sed grammatice separatas, obscuro 
animi motu tanquam grammatice copulatas forma (casu, 


numero, genere, persona, modo) similes reddit, hzrentem . 


ex priore in animo formam ad alteram aut (quod rarius 
fit) preceptam ex posteriore ad priorem transferens. Itaque 
coniecture quoddam hoc et interpolationis initium est, sed 
ita obscurum et a consilio voluntateque seiunctum, ut inter 
scribendi errores numerari debeat. Dixi de toto:hoc genere 
emendatt. Liv. p. 10 (et aliis locis, quos index ostendit, 
quaedam addidi) quamque late pateret, quam nonnullos 
nuper editores fefellisset, declaravi. Itaque hoc loco de 
Latinis breviori mihi esse licet.  Adiectivi aut participii 


substantivo non suo accommodati in Platonis legibus ex- . 


. emplum memorabile post alia emendata restat in libro 
XII p. 967 A, ubi de astronomis vulgo in impietatis suspi- 
eionem vocatis ita scribitur: oi μὲν γὰρ (oi πολλοὶ) 


Lib. I. 08 


ἐιανοοῦνταε τοὺς ve τοιαῦτα μεταχειρισαμένους ἀστρο- 
νομίᾳ ve καὶ ταῖς 1061€. ταύτης ἀναγκαίαις ἄλλαις τέχναις 
ἐϑίους γίγνεσθαι, καϑεωρακότας ὡς oiov τε γιγνόμενα 
ἐναγκαιςσερά γμεατ᾽ ἀλλ᾽ οὐ διανοίαις βουλήσεως ἀγαϑῶν 
πέρε τελουμένων. — Prorsus abundat et pravum est vsiov- 
μένων, quoniam voluntas de bonis perficiendis Grece non 
ücitur περὲ αγαϑῶν τελουμένων. — Contra recte contraria 
Bier se ponuntur γιγνόμενα ἀνάγκαις πράγματ᾽, ἀλλ᾽. 
οὐ διανοίαις βουλήσεως ἀγαθῶν πέρε τελουμεναΐ). 
Sed simul aliud mendum tollendum; neque enim vulgus 
putabat, astronomos vidisse, quantum fieri maxime 
posset, res necessitatibus regi, quod totum inane est, 
sd eos falsa opinione sibi persuadere, res necessario 
feri: καϑεωρακότας, ὡς οἴονται, γιγνόμενα ἀνάγκαις 
πράγμιατα.) Platoni adiungamus Euripidém, apud quem 
Hippolytus in tragedia cognomini v. 1386 vehementissimos, 
qubus opprimitur, cruciatus nunc ἀνάλγητον πάϑος ape 
pellat, significatione inaudita (πῶς ἀπαλλάξω βιοτὰν ἐμὰν 
τοῦδ᾽ ἀναλγήτου πάϑους), sed ἃ poéta sine dubio iussus 
erat dicere τοῦδ᾽ ἀνάλγητον πάϑους, huius cruciatus 


'!I p. 633 B, quod prorsus eiusdem forme mendum in codicibus 
est: καὶ ἐν ἁρπαγαῖς τισὶ διὰ πολλῶν πληγῶν ἑκάστοτε yvyvo- 
μένων pro γιγνομέναις, Hermannus post Astium correxit. Etiam 
II p. 653 D, ubi editur: ἵν᾽ ἐπανορϑῶνται τάς ys τροφὰς, γενο- 
μένας iv ταῖς ἑορταῖς μετὰ τῶν ϑεῶν, manifestum esse debet, 
non egere emendatione τροφὰς γενομένας ἐν ἑορταῖς μετὰ τῶν 
ϑεῶν (quod frustra Hermannus enarrando obscuráre conatur), 
sed victum vulgari vits consuetudine depravatum emendari, 
cum homines festis diebus cum diis versentur. Itaque necessario 
scribendum esse γενόμενοι ante quadraginta annos annotavi et 
in idem incidit Hermannus, sed non tenuit. Mire Stallbaumius 
in ipso initio libri VI de rep. p. 484 A. tenuit et plumbeo 
acumine defendit apertissimum huius genéris mendum in una 
vocali positum, oi μὴ διὰ μακροῦ τινὸς διεξελθόντος λόγου pro 
διεξελθόντες. 
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dolore liberatam (ita ut liberetur). Negavi olim (Phi- 
lolog. 11 p. 136) in Euripidis Ione 751, quod in ecodicihus et 
editionibus scribitur: οὐκ εἰς ἀπίστους δεοπότας βαλεῖς 
οχαραν, Grace dici βάλλειν χαρὰν εἴς τένὰ (αὖ sib χαράν τένε 
ἐμβάλλειν); itaque scribendum esse dixi οὐκ εἰς ἀπιέστον 
δεσπότας βαλεῖς χαραν, non in fallacem 18 {1018 τὴ 
coniicies, idque Nauckius primum receperat, postea iniuria 
deseruit. Substantivum sequenti adiectivo manifesto errore 
aceommodatum esi apud eundem poétam in Baechis 1387, 
ubi Agave, furore liberata, et loca furori conscia eti feminas 
eius.participes detestatur. Scribitur enim: βάκχαες δ᾽ 
ἀἄλλαισε μιέλοιδν. Sed neque quid aliis Bacchis cordi esse 
velit, apparet (nam Cithzron et thyrsus mire coniunguntur), 
neque quas alias significet, Bacchas, quz omnes perosa sit. 
Aliis, non sibi Bacechas earumque res cordi esse iubet: 
Bexy«t δ᾽ ἄλλαισε μιέλοιδν ). Substantivum pronomini 
ppecedenti accommodatum est apud Strabonem X p. 482, 
ubi Lycurgus, qui verebatur, ne falso sibi obiicerentur insi- 
die fratris filio, cuius esset tutor, paratz, prorsus absurde 
limuisse dicitur, ne insidie ex ipso puero obiicerentur: 
λαβὼν δ᾽ ὑπόνοιαν ἐκεῖνος ὡς ἐκ τοῦ λόγου τούτου 
διαβάλλοιτο ἐτιιϑουλή ἐξ αὐτοῦ τοῦ σιαιδὸς. Apparet, 
Strabonem scripsisse: ἐξ αὐτοῦ (a sua parte) τῷ παιδί. 
(De dativo τῷ παιδί adiuncto substantivo .és(govAy nibil 
opus est dici, et tamen fortasse hac coniunctio non intel- 
lecta aut non, animadversa errorem adiuvit.) Apud Plu- 
tarchum in libello de fortuna Romanorum c. 11 (p. 323 F), ubi 
Sie editur: '77 δὲ εὔροια τῶν πραγμάτων xoi τὸ ῥόϑιον τῆς 
eíg τοσαύτην δύναμιεν καὶ αὔξησιν ὁρμῆς οὐ χερσὶν 
ἀνϑρώπων οὐδὲ ὁρμαῖς πιροουχωροῦσαν ἡγεμονίαν, ϑείᾳ 
δὲ πομπῇ καὶ πνεύματι τύχης ἐπιταχυνομένης éu- 


!) Hanc emendationem edidi in annalibus Philologie Danicis vol. 
V p. 15 et 157. 
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ὀείχνυται toig ὀὁρϑὺὼς λογιζομένοις, Scribendum esse ita: ov 
Igoiv ἀνθρωώτεων... προχωροῦσαν ἡγεμονίαν, ϑείᾳ δὲ 
πομπιῆ καὶ στενεύμιατε τύχηρ ἐπιταχυνομένην ἐπιδείκ- 
r'tuc vel reliqua orationis forma et participium ési«0jyvvo- 
u*re mire abundans ostenderet, . etiamsi non certissime 
demonstraret ἐσπεταχυνομένης barbare pro ἐπιταχυνούσης 
psitum. (De σιροχωροῦσαν nihil opus est dici) In eodem 
libello c. 9 (p. 322), ubi de pace Augusti tempore turbata hec 
pnuntur: αὖ γὰρ ἀπὸ Καντάβρων ταραχαὶ καὶ Γαλατίας 
σὐρυαγεῖσαε Γερμανοῖς συνετάραξαν τὴν εἰρήνην, quo- 
niam neque Cantabrorum tumultus Germanos attigerunt neque 
tmultus colliduntur hominibus, sed homines (terra) homi- 
nbus (ut Grecia barbarie lento collisa duello), 
sls manifestum est scribendum esse: καὶ Γαλατία 
vvopgapyetou Isouovoic, sed mendum utrum ex accom- 
modatione an ex geminata errore littera o (l'uAevrac ovoo.) 
xrginem habuerit, non facile dicas. Proprii aliquid erroris 
tat lapsus scribe in eiusdem Plutarchi Flaminino c. 8, qui 
J"Us 516 scribitur in codicibus et editionibus: Τὼ μὲν ovv 
hie περιῆν ὁ Φίλιππος ἐκ τόπων καταφερῶν ὅλην 
περείσας τὴν φάλαγγα τοῖς Ῥωμαίοις, τὸ βάρος τοῦ 
τραστισμοῦ καὶ τὴν τραχύτητα τῆς προβολῆς τῶν 
ερισσῶν οὐχ ὑπομειναντων. Nullus color induci potest 
ipetivorum  absolutorum huic iuncture et huic verborum 
Tüni: τοῖς ωμαίοις vo βάρος ... οὐχ ὑπομιξεένάντων, 
xribendumque simpliciter est οὐχύπομείνα σιν, sed anim- 
Awertendum, librarium propter σαρεσσών genetivum posuisse, 
xüs masculinum tenuisse. Ad articulum non suum pre- 
*lntem accommodatum substantivum est apud Diogenem 
4rt VII, 6, ubi de Zenone philosopho haec ponuntur: 
ie20t9Uvt0. δ᾽ αὐτοῦ καὶ οἱ ἐν Σιδῶνι Κιτιεῖς. Nul- 
3 quisquam novit in urbe Sidone Citienses, Cypri incolas 
1s, eosque nominavit Diogenes, ab iis Sidonios Zenonis 
ὡς gloriam ad se transferre conatos esse narrans: “ντε- 
"etyro 0 «ὐτοῦ καὶ οἱ ἐν Σιδώνι Κιτεεῦσεν. Articuli 
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ad nomen non suum accommodatio alio errore aucta est apud 
Xenophontem hist. gr. II, 2, 8, qui cum sic scripsisset: ἐν τῷ 
᾿Ακαδημίᾳ καλουμένῳ γυμνασίῳ, primum factum est ἐν τῇ 
᾿Ακαδημίᾳ, deinde, cum id nullo modo coiret cum καλου--: 
μένῳ, addiio vw efféckum est ἐν τῇ - Δκαδημίᾳ τῷ κα- 
λουμένῳ γυμνασίῳ, quod si quid significat, significat 
locum quendam Academiam, qui (solus) peculiare nomen 
habuerit gymnasii, non, quod dici debet,'illud gymnasium, 
quod (e-*pluribus) nomen habuerit Academie. Solum genus 
mutatum est apud Plutarchum in Nicia c. 4: Ζούτοις δ᾽ 
ὅτι uiv πολὺ τὸ 'πρὸς δόξαν καὶ φιλοτεμιίαν πανηγυ- 
ρικὴν καὶ ἀγοραῖον ἔνεστιν, οὐκ ἄδηλον. Vix recte di- 
Ctur aut apte φελοτεμιία “«ανηγυρθεκή, sed ut, dicatur, 
mendum.arguit membrorum non solum mira inzqualitas, 
$ed etiam plane vitiosa compositio (ro πρὸς δόξαν xal 
ἀγοραῖον pro καὶ vo ἀγοραῖον, quamquan vel sic nimis 
nude et infinite dicetur τὸ πρὸς δόξαν); scripserat enim 
Plutarchus apte: τὸ πρὸς δόξαν καὶ φιλοτιμίαν πανη- 
γυρικὸν xoi ἀγοραῖον. Verbi modus constructione prave 
continuata ad proximum prsecedens accommodatus est, cum 
remotiori respondere deberet, apud Strabonem VIII p. 375, 
ubi sic scribendum est: Μυρμιδόνας δὲ κληϑῆναί φασιν, 

. ὅτε μυρμήκων τρόπον Ορύττοντες τὴν γῆν ἐπι- 
φέροιεν ini τὰς πέτρας, ὥστ᾽ ἔχειν γεωργεῖν, ἐν δὲ 
τοῖς ὀρύγμασιν οἰκοῖεν φειδόμενοι σελίνϑων, non oi- 
κεῖν, αὖ editur; neque enim hoc consilium, erat terre in 
rupes congerende, sed altera, cur a formicarum similitu- 
dine nomen accepissent, causa. Sed traxit scribam proxi- : 
mum γεωργεῖν. Apud Diodorum Sic. XVII, 58 (in descrip- 
tione pugnz ad Arbela) de curribus faleatis inepto rei foe- 
de verbis variandz studio sic-scribitur: Τοιαύτη yap ἤν 
ἢ οξύτης καὶ βία τῶν κεχαλκευμένων πρὸς ἀπώλδιαν 
ὅπλων. ὦστε πολλῶν μὲν βραχίονας σὺν αὐταῖς ταῖς 
ἀσπίσιν ἀποκόστεσθϑαι, οὐκ ὀλίγων δὲ τραχήλους παρα- 
σύρεσϑαι καὶ τὰς κεφαλὰς σείπτειν ἐπὶ voy γῆν βλεποὸν- 
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te» yt τῶν ὀμμάτων vol τῆς τοῦ προσώπου διαϑέσεως 
διαφυλατετομένης, ἐνίων δὲ τὰς πλευρὰς ἐπικαιρίοις το- 
μαῖς ἀναρρηττόντων καὶ ϑανάτους ὀξεῖς ἐστιφερόντων. 
Apparet eapitum in terram cadentium mentioni recte ad- 
mngi primos illos genetivos absolutos, quibus significatur, 
quali habitu ceciderint (βλεπόντων — διαφυλαττομέντ ο), 
sed perversissime cetera (ἐνίων δὲ w. v. À.), quse perti- 
nent ad variorum vulnerum emumerationem continuandam, 
eum presertim sic vulnerum effectio transferatur a curribus 
ad quosdam illos homines (2v/ov 0? — ἀναρρηττόντων), 
qui manifesto ipsi ex misere irucidatis sunt. Diodorus 
superiorem enumerandi formam per infinitivos ab ὥστε pen- 
dentes reliquerat interpositis genetivis illis, deinde autem 
recta oratione addiderat: ἐνίων δὲ τὰς σελευρὰς — 
ἀνέρρηττον (currus) καὶ ϑανάτους ὀξεῖς ἐπιέφερον. Scriba 
proximi membri structura et genetivo ἐνίων deceptus hic 
quoque participiorum genetivos effecit addito των et de- 
tracto augmentot) Latina perpauca, ut dixi, Livianis ex- 
emplis ex aliis scriptoribus addamus. Cicero igitur de in- 
vent. I, 91 sie posuerat: Quodsi non P. Scipio Cor- 
neliam filiam Ti. Graccho collocasset atque ex 
ea duos Gracchus procreasset, tante seditiones 
nate non essent.  Librarius propter duos soeripsit 
5óracehos, et sic editur, quo fit primum, ut P. Scipio 
ipse duos Graechos ex filia procreasse dicatur (nam ne mi- 
nma quidem est significatio subiecti in verbis per atque 


- - ----  ο--ςς-ο-  --ς--«- 


!) Nunc Dindorfium in postrema editione (1867) video ἀναρρήττεσθαι 
et ἐπιφέρεσθαι posuisse, ut simpliciter superior constructio 
continuetur. Sed et mutatio longe violentior est, nec ab illa 
forma scriba tam facile aberrasset. Ex eadem accommodationis 
specie, quam in Strabonis et Diodori locis ostendi, apud Pla- 
tonem de rep. IX p. 591 D natum est φαίνηται propier prmce- 
dens μέλλῃ. taque teneri debuit restitutum er Iamblicho 
φανεῖται, non damnari verbum. 
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eopulatis mutati; scribendum saltem fuerat atque i8), 
deinde, ut hoc condonetur, inepte Graechus duos Graechos 
procreasse dicitur; nam Graechus ex legitima uxore nisi 
Graeches procreare non potest. Apud eundem in orat. de 
domo 87 Q. Metelli laus ad sempiternam memoriam 
temporis calamitate propagata dieitur. Verum laüs neque 
ad memoriam teniporis (incerti et infiniti) propagatur neque 
ad sempiternam" memoriam temporis, sed.ad omnis aut 
lengi temporis memoriam, $cripseratque Cicero ad sempi- 
terni memoriam temporis, librarius adiectivum pror- 
imo substantivo adiunxit!) Apud Varronem de L. L. VII 
p.93 Bipont. scribitur: ἃ quo .Àccius ait personas 
distortas:oribus deformis miriones. Si personas 
distortas Accius appellasset, aut omisisset oribus defor- 
mes aut coniunctionem interposuisset (ei potius distor- 
tas oribus et deformes dixisset, quod persona aut ab- 
8016 deformis aut certo oris habitu deformis apte dicitur, 
non ore deformis); sed scripserat Varro: personas dig- 
tortis oribus deformes; prsecedens substantivum adiec- 
tivum sibi adiunxit. Apud Valerium Max. I, 7 E. 4 per- 
tlinax easus imminentis violentie lanceam petends 
fer: gratia missam in Atyn Croesi filium detorsisse dicitur; 
sed neque casus, qui unius temporis et momenti est, pertinax 
recte dicitur neque casus violentiz aut violentia imminens. 
Seripserat Valerius: pertinax casus imminentis vio- 
lentia. Hie quidem, ut violentis scriberetur accom- 
modate ad imminentis, effecit etiam casus errore pro 
nominativo acceptum. Seneca de tranquill animi 16, 2 
Seripsera& acute de magnorum virorum iniquo fato per- 
emptorum desiderio leniter tamén ferendo: Quid ergo 
est? Vide, quomodo quisque illorum tulerit, et, si 
fortes fuerunt, ipsorum illos animo desidera, hoc 


!) Hanc emendationem cum Halmio per litteras communicatam 
Baiterus et Kayserus in contextu posuerunt. 
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ἐδ, desidera illos forti illo animo , quem ipsi gesserunt 
(ipsorum animo), eque fortiter. (Consol δὰ Polyb. 14, 
4: magno fratrem desideravit animo.) Atque hec 
quidem non coniectura,. sed optimorum -codicum omnium 
iB, G, A, Bopgars. apud Fiekertum) scriptura est; et tamen 
editur, quod in deterioribus accommodando ad illos factum 
eit: ipsorum illos animos desidera, nulla sententià; 
neque enim, quid desiderandum sit, sed quomodo, agitur!). 
Substantivum prscedentibus substantivis non recie aecom- 
modatum est, tanquam simpliciter eis copulatum esset, 
apud Senecam epist. 90, 26, qui scripserat: Non arma 
nee muros nec belle utilia molitur (sapientia); paci 
favet et genus humanum ad concordiam vocat. 
Propter arma οὗ muros scripto etiam bella, et alioquin 
orationis .forma turbata est (— nam suum verbum prior 
pars necessario habere debet —) et perverse iu hac belli 
et pacis comparatione nudum illud utilia interponitur. . 
Hzc sunt quinque, ut dixi, summa genera eorum, .qui 
proprie scribendi errores appellari possunt, ex oculis et 
animo scribe non satis attente proposita legentis et 
memoria, dum scribit, servantis pendentes, qui primum 
quam varie inter se complicentur et coniungantur, vix ut 
listingui possint, in tam multis ex iis scriptorum exemplis, 


1) Prope incredibile est in eiusdem libelli c. 2, 10 Haasium 
(Fickertum enim nullo prorsus loco numero) descriptionem 
mentis incerts, quam spes inchoatse habent suspen- 
sam, deplorat» tristem, in qua aptissime verba propria 
inter se referuntur (spes inchoats et deploratse, mens 
suspensa et tristis), corrupisse codicibus parentem, in qui- 
bus deplora&ts inter duos accusativos adiectivorum singularis 
numeri interpositum in eandem formam transiit. Quid voluit 
esse habere (tenere mentem deploratam? Spes inohoatas 
quomodo tristem habere mentem putavit? Rationem captivam 
sub iugum codicum misit. 
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qu: posui, iam signifieatum est, ut hic duo facillima 
exempla addere satis sit, alterum Grzcum Plutarchi ex 
libello Non posse suav. 3, 4 (p. 1087 E), in quo-loco iam supra 
verba propter eandem vocem bis positam. omissa ostendi; 
nam sequuntur hae: οἷς (τοῖς ἄρϑροις xol νεύροις καὶ 
ποσὶ «καὶ χερσὶν) ἐψοικίξεταε πάϑη δεινὰ καὶ σχέτλια, 
ποδαγρικὰ ῥεύματα καὶ φαγεδαινικὰ καὶ, διαβρώσεις καὶ 
ἐποσήψεις.  Longissime ἃ ῥεύμασιν abesse gangrenam 
(φαγέδαιναν») omnes norunt, coniunctissimam eandem cum 
διαβρώσει et ἀποσήψει. Scripsit igitur Plutarchug: ποϑδα- 
youxà ῥεύματα καὶ φαγεδαινικαὶ διαβρώσεις καὶ 
ἀποσήνψεις. ᾿ Id -duplici errore corruptum est, accommoda- 
tione (ποδαγρικὰ ῥεύματα καὶ φαγεδαινεκα) : οὐ gemina- 
tione (φαγεδαινεκὰ καὶ. — Latinum alterum exemplum 
sumetur e Gellii libro XIII, 8, 2, ubi eum, qui sapiens esse 
rerum humanarum velit, oportere docet sapere atque 
consulere ex his, qus pericula ipsa rerum docue- 
rint, non qus» libri tantum aut magistri per quas- 
dam inanitates verborum et imaginum tanquam 
in mimo aut in somnio delectaverint. Et totum 
delectandi verbum hinc alienum esse et prorsus. barbare 
eum accusativo rei dici (consulere ex his, quz: magistri 
delectaverint), tam manifestum est, ut demonstrari 
pluribus nihil attineat. Gellius verbum ad vanas species 
aptissimum posuerat obiectaverint; eius prima littera, 
quod eadem przcedebat, hausta est semel scribendo; 'simul 
i supra versum producto natum est blectaverint; hinc 
factum corrigendo illud delectaverint. Interdum duo 
plurave menda non in idem vocabulum, sed in proxime con- 
iuncta incurrentia gravius orationem et sententiam turbant. 
Velut in Plutarchi quzstt. conviv. II, 7, 2, 1 (p. 641D) hzc in 
codicibus scribuntur: «Σκοσεώμεεν δὲ, εἶστον, ὅτε πολλὰ 
συμπτωματα ἔχοντα 0t» αἰτεῶν λαμιβάνει δοξὰν οὐκ 
opOwg. Satis apparet, hoc'dici, eausarum speciem et 
dignitatem accipere ea, quz reapse alium locum teneant. 
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Scriptum fuerat συμπτωμάτων ἔχοντα va ξεν αἰτιῶν λαμ- 
βάνεε δόξαν, verbis accurate inter se respondentibus. Ex 
ἔχονεα τάξιν, semel scripto τὰ, factum est. ἔχοντα σεν. 
simul συμπτωμάτων accommodatüm οδὺ δὰ sroAAa, eo 
quidem facilius, si alter error prius acciderat. Apud Cice- 
ronem pro Murena 73 sic in codicibus scriptum est ,. nulla 
sententia: Hxc omnia sectatorum, spectaculorum, 
prandiorum item crimina a mul£itudine in tuam 
nimiam ΒΕ ΩΣ Servi, coniecta sunt; in 
quibus tamen Murena senatus auctoritate defen- 
ditur. Ipsius Servii Sulpicii nimiam diligentiam in. minutis 
et nullius momenti criminibus colligendis significari, Halmius 
intellexit seripsitque recte: nimia diligentia, Servi, 
conlecta suni; sed prave et violenter (illo genere dam- 
nandi, de quo paulo post dicam) delevit verba a multitudine 
in, relicto tua, nec rectam sententiam effecit; displicuisse 
enim populo et Servio nocuisse nimiam hanc diligentiam 
Cieero dixit; scripsit autem: Hsc... crimina multi- 
tudine inuita nimia diligentia, Servi, conlecta 
sunt. Itaque in his verbis hzc acciderunt: ἃ geminatum 
est (erimina a mult), distractum inuita et ex uita 
factum tua; ex eonlecta, l breviore scripto, natum con- 
lecta; tum, ut videtur, propter coniecta in additum m 
in tuam nimiam diligentiam), etsi hoc proprio quoque 
errore nasci potuit. PDeindeillud quoque in superioribus ex- 
emplis permultis apparuit, ipsi primo errori accessisse ali- 
quem corrigendi conatum, rudem plerumque et simplicem, 
qui si non accessisset, pro verbis litter dissolutz restarent. 
Ea iam interpolatio est. 

Sed antequam ad eam, quse vere interpolatio appellari 
debet, venimus, attingendum est, quod sextum et postremum 
supra posuimus scribendi errorum genus, non ex oculorum 
et memorie in singulis litteris et syllabis fallacia nascens, 
sed ex iudicio, a mutandi tamen voluntate, hoc est, ab in- 
terpolatione seiunctum. Id accidit, cum serba, qus in 
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proposito exemplo in margine. aut inter lineas declarandi 
eliquid causa annotata sunt, errore ipsi scriptoris orationi 
interponit, quod eius partem esse putat. Ab hoe diversum 
est, cum aliquid scriba aut corrector codicis, quod deesse 
orationi credit, ipse eo consilio. addit, ut inter verba serip- 
toris legatur, hoe est, orationem sciens mutat et interpolat. 
᾿ς Philologi autem plerique primum.  interpolationis nomine 
fere de solis iis utuntur, quz veris Scriptoris verbis aliena 
adduntur; deinde duplex addendi genus, alterum in errore, 
alterum in consilio positum, non separant, quod si facerent, 
se ipsi admonerent, ut paulo cautius et subtilius de addi- 
*amentis notandis et tollendis iudicarent; quamquam non om- 
nibus locis discerni potest, utrius originis additamentum sit. 

Primum igitur sepe aut in margine eius exempli, quod 
ad desceribendum propositum erat, aut inter lineas reperie- 
. "bantur -interpretamenta ad verbum unum alterumve scrip- 
toris declarandum aut ad rem personamve significandam 
adscripta, interdum ne grammatica quidem forma ad con- 
tinuam orationem accommodata (ut Saguntini Liv. XXI, 
19, 9, quod ut orationi includeretur, debebat esse Sagun- 
tinos, Siculi Cie. Aet. I in Verr. 583; emendatt. Livv. 
p. 212); ea interpretamenta scriba imprudens ipsi orationi 
inserebat. Huiusmodi est apud Platonem r. p. II p. 364 E 
im his verbis: oc ἄρα λύσεις καὶ καϑαρμοὶ ἀδικημάτων 
διὰ ϑυσιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν εἰσί, vocabulum ἡδονῶν 
adscriptum ad παιδιᾶς nomen, quo ipso festorum dierum 
hilaritas ludicra significatur; nam neque παιδιὰ η δονῶν 
neque ἡδοναὶ παιδιᾶς rectum est, ne quid de squalitate 
membrorum dicam!) ^ Apud Plutarchum in Theseo c. 34 
(λέξανδρον μὲν τὸν ἐμ Θεσσαλίᾳ Πάριν vvv ᾿“χιλλέως 
καὶ Πατρόκλου μιάχη κρατηϑῆναι!) ad Alexandri nomen 


4) Prorsus eiusdem generis est τὸν τάρταρον adscriptum ad εἰς 
ὅ,τι X p. 616 A, recte ab Hermanno notatum, 
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cum adscriptum esset «o» Πάριν, id sie orationi insertum, 
ut articulus a nomine divelleretur, plane eam vitiosam ef- 
fecit ὦ “2λέξανδρον τὸν iv Θεσσαλίᾳ Πάριν); itaque Co- 
raes, Schaefer, Sintenis transponendo gübvenire conantur, 
quasi non omni loco zque inaniter lectores admoneantur 
᾿Αλέξανδρον esse τὸν Παριν. In eiusdem Lycurgo c. 2 cum 
in his γενομένων δὲ τῶν ὁρκίων declarandi causa supra 
sriptum esset ὁμολογιῶν idque in ordinem sie receptum : 
τῶν ὁρκίων ὁμολογιῶν, editores καὶ ὁμιολογιῶν Scripse- 
runt, quomodo szpe hoc mendi genus occultatur. (Emen- 
datt. Liv. p. 14 et 16/7). Apud Pausaniam IX, 21, 6 ad 
αἱ ἀσσεί δες admonitionis causa, ne quis scuta intellegeret, 
adscriptum — erat ab aliquo τὰ ϑηρία, deinde errore 
effectum est in ipso textu τὰ ϑηρία αἱ αἀοσίδες, mira 
coniunctione, miro etiam ordine. Apud Senecam epist. 85, 
10 (Numquid dubium est, quin vitia mentis hu- 
manz inveterata et dura, qus morbos vocamus, 
inmoderata sint, ut avaritia, ut crudelitas, ut 
impotentia, impietas) extremum vocabulum ad im- 
potentie. nomen, quod, ubi de impotenti iraeundia dicitur, 
sepissime librariis offensioni fuit, declarandum, inepte sane, 
adscriptum esse, ostendit non solum omissa in hoc membro 
vitiose partieula üt, sed certius, quod impietas nunquam 
inter affectus et perturbationes animi (τὰ πα 5) a Stoicis 
numeratur. Apud Gellium XIII, 20 (19), 12 declarandi 
causa, quis films significaretur M.' Catonis M. F. M. N. 
(consulis a. 118), adscriptum est cum gravissimo errore 
maiorem Catonem, e quibus verbis nullo artificio quic- 
quam extorqueri recti potest.  Tustinus V, 1, 1 scripserat: 
Aleibiades absens Athenis insimulatur Cereris 
initiorum sacra, nullo magis quam silentio sol- 
lemnia, enuntiavisse. Additum est in margine my- 
steria, quo in orationem inserto vitiose Latina Grzcaque ap- 


!) De Alexand. c. 74, Othon. c. 5 dicam suo loco. 
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pellatio miscetur et m y steria sacra satis abundanter dicun- 
tur; itaque recte complures iam id vocabulum damnarunt, modo 
ne.Qereris nomen damnatione comprehendissent; XXVIII, 
9, 1l.neminem animadvertisse video in vulgus adscriptum 
ad declarandum, quod precedit, in publicum, loco paulo 
inferiore in orationem receptum esse; itaque alia tentantur. 
In poétarum versus noti et certi generis non facile aditus 
erat eiusmodi additamentis (nisi maiore ;accedentg muta- 
lione); in anapzestis tamen ex Euripidis Cretensibus apud 
Porphyrium servatis (fr. 475 ἃ Dind.) ad φοενεκογενοῦς 
τέκνο» adscriptum παῖ τῆς Τυρίας versibus accommodari 
potuit. Sed quanquam minime rarus hic esi interpreta- 
imentorum, inserendorum error, tamen parum caute in hoc 
genere probabilitatem sstimant et ii, qui, quicquid apud 
veteres ulla ex parte abundat aut toli sine incommodo 
potest, eiiciunt et in eo genere corrigendi sibi nimis pla3- 
cent, in quam reprehensionem nostra state et Bakius et 
alii Batavi et. Germani quidam incurrunt, et ii, qui critics 
desperationis hoc. perfugium habent, ut, quz neque enarrare 
probabiliter neque corrigere potuerunt, interpretando et in- 
terpolando addita dicant; nam interdum etiam homines 
alioquin prudentes sic se molestis verbis liberare student, 
αὖ oblivisci videantur, scribas simplices quidem illos homines 
fuisse, sed tamen sane mentis. Velut quod Kruegerus ad 
Thucydidis lib. VIII, 46, quem, locum supra emendavi, 
primum adscripsit (— nam postea ad verum prope acces- 
sib —), «c δεινὰ interpretandi eausa adiectum esse posse 
(kónnte Glossem sein), quorum, quaeso, verborum illa 
interpretatio est et qualisP οὐ quz, illa sublata, relinqui- 
tur constructio (εὐτελέστερα καεατρῖψαι). Sed prorsus 
eodem modo in Iustini loco, quem paulo post emendabo, 
VII, 6, 7 et 8 verba capit hine Thessaliam uncis amoliri 
Ieepius conatus est. Nihil igitur additamentum habendum 
est (neque huiusmodi, de quo nunc agimus, neque eiusmodi, 
quod vere interpolando statim ipsi orationi interponitur), 
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nisi quod et ipsum iustam habeat in sententia aut oratione 
offensionem et cuius addendi causa probabilis et a scri- 
barum simplieitate non abhorrens ostendi possit οὗ quod 
eonsilio addentium aliquo modo respondere intellegatur. kique 
idem iudicandum est de maioribus illis totarum sententiarum 
et periodorum aut longiorum etiam locorum additamentis, quz 
ex annotationibus margini adscriptis orta interdum sunt, inter- 
dum iniuria finguntur. Nam et in codicibus quibusdam anti- 
quis, Latinis tamen magis quam Grzecis, scriptorum histori- 
eorum in margine breviter argumenta et progressus narrationis 
annotabantur ezque annotationes postea a scribis errore con- 
textze orationi inseri» sunt, de quo genere in emendd. 
Liv. p. 21 sqq. (cfr. addend. ad p. 528) diri (— nam in Livii 
codicibus aliquot is error frequens es& —), et in aliorum 
eodicum marginibus interdum scholia ad sententias breviter 
eomprehendendas et explicandas οὐ ad res declarandas ad- 
scripta postea -in contextum recepta sunt, euius rei ex Ciceronis 
orationibus olim duo exempla memorabilia in opusc. acad. 
[ p. 148 posui, alia in libris de finibus II, 108 et (post 
alios) V, 21 notavi, in libro autem I de off. 36 primus 
iholion historicum deprehendi, simile eius, quod III, 114 
Heusinger deprehenderat. Sed quidam, eum inciderunt 
in locos aut sententia et cum reliquis nexu obscuros (for- 
asse aliqua ipsius scriptoris culpa, ut in Ciceronis de phi- 
is09phia libris facile eredi potest) aut etiam alio mendo la- 
w rantes (velut transpositione), facili se remedio expediunt 
innotationem  marginalem in orationem illatam ineusantes, 
jeque quzrunt, quibus librariis e£ quo tempore in mentem 
venire potuerit huiusmodi annotationes de rebus sententiis- 
je a scriptore non significatis addere aut unde materiam 
-umpserint aut quo eos probabile sit, si tale quid conati 
-sent, orationis genere et quibus verbis usuros fuisse. 
Verum quoniam nobis teto hoc capite nostrarum sententia- 
"um explicatio proposita est, non alienorum errorum re- 


atatio, et quoniam refutari ii singulatim sine longiore 
MADVIGII Apvaas. Carr. " 
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plurium locorum pertractatione non possunt, salis erit hic 
totum genus notasse, pluraque desiderantes ad ea ablegare, 
qua in commentariis ad Ciceronis libros de fin. ad V,86 p. 759 
contra Davisium dixi (— quis enim Theophrasti mentionem 
fecisset , 81 a Cicerone ipso omissa esset?), ad IIT, 35 
p. 403 et ad V, 9 p. 617 contra Bakium (— quanquam 
altero loco non marginalis annotatio videtur fingi, sed li- 
brarius in ipsam orationem ad Ciceronem scilicet. excusan- 
dum h»c verba ut poetice loquar infersisse putandus 
est —), ad III, 22 p. 381, ad III, 58 p. 443, ad IV, 62 p. 
919 contra Iacobum, aut in emendatt. Liv. p. 398 et p. 
469 in notis contra Weissenbornium.  Nam- hoc quoque 
aut deficientis critics perfugium aut levitatis campus est. 
Α scribendi erroribus ad interpolationem venimus, quo 
omine, ut dixi, omnem mutationem a librario volente et 
prudente factam comprehendo. Eius prima forma, tam 
rudis, vix ut abipso scribendi errore seiungatur, deprehen- 
ditur in litteris exempli propositi, quas'ipsas scriba recte 
videbat, sed quid significarent, non intellegebat aut non 
attendebat, male interpretandis et mutandis. Ad hoc genus 
pertinentlitterse pro suis ipse nominibus posit: aut pro nu- 
meris$, sed pro partibus vocabulorum accept» (aut contra 
pro numeris, qus vocabula erant, ut in Ciceronis epp. ad 
fam. XV, 4, 9), compendia vocum non intellecta, sed alio 
detorta, vetusque omnino scribendi usus, quz» orthographia 
appellatur, prave redditus. Qui quoniam multa et varia 
in utraque lingua sunt, qu: explicari hoc loco non possunt, 
paucis defungamur exemplis. Apud Greeos e; scriptum in 
secunda persona passive verborum forms, ubi posteriore 
φοἰαίθ η scribebatur, cum alibi errores genuit, tum apud 
Euripidem in Electra 288, ubi Electre, quid nuntians et 
quzrens is, cuius sub persona Orestes latet, adsit, interro- 
ganti sic is respondet: εἰ ζῆς ὅπου ve ζῶσα ovjpobac 
ἔχεις. Nihil omnino est ἔχειν που συμφορὰς (Grecum 
essek ὅπως ovg. ἔχεις), rectum οὗ verum: ostov ovugo- 
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(ug &yer, hoc est ἔχη, quo (males) fortunsm loco tene- 
seris constitutaque sis (ἐν τῷ συμφορᾶφ, ut Sophocles 
ürit Antig. 1229)!). A nullo commemoratum memini, iota tn 
divo prime declinationis antiquo more vocali adscriptum, 
e postea subscribebatur, persepe pro σ acceptum genetivum 
wo dativo effecisse, velut apud 'Thucydidem II, 51 
"bi scribendum est: ἕτερος ἀφ ἑτέρου ϑεραπείᾳ avaniu- 
αλάμενοι (alter ab altero, dum curant et fovent, 
implebantur et contingebantur; vulgo ϑεραπείας, 
quod Dobreus tolli volebat, Kruegerus ab ἀπό pendere, di- 
rellens ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου), et apud Platonem sophist. p. 224 
À (xai πολλὰ ἕτερα τῇ ψυχῇ τὰ μὲν παραμιυυϑίας, τὰ 
δ χαὶ σπουδῆς χάριν ἀχϑέντα xol πωλούμενα pro τῆς 
vt'77c)9?). Quid crasis rariore scribendi forma significata 
nocuerit Platoni in Phedro p.253 A, r. p. X p. 606 C, suo 
leo dicetur. 
Apud Latinos quoties ex st (est) factum sit aut sit aut 
sunt, dixi opusc. acad. I p. 184, II p. 222, ad Cic. de 


' Idem mendum in Sophoclis (Ed. Col. 989 ex alia etiam causa 
suo loco tollam. ΄ 


Eadem correctio (ut copia quadam exemplorum res confirmetur) 
adhibenda Plutarcho in ZEmi]. Paul. 33 (τῇ ἀναισθησίᾳ pro τῆς. 
ἀναεσϑησίας; non mutatione non sentiendi miserabiles erant 
Persei liberi, sed ad fortune mutationem miserabiles eo ipso, 
quod eam propter statem puerilem nondum sentiebant) et Aler- 
and. c. 58 (τὴν πλείστην φϑορὰν ἀπορίαι τῶν ἀναγκαίων καὶ δυσ- 
κρασέαι τοῦ περιέχοντος ἀπειργάσαντο τῇ στρατιᾷ pro τῆς 
σερατιᾶς), de fort. Rom. 7 (ἐπὶ μαντείᾳ σεμνυνόμενον, non ἐπὶ 
μαντείας, quod etiam geminatione littere e ortum esse potest), 
de Iside et Osir. 15 (ἔρεισμα τῇ στέγῃ ὑπέστησεν, non τῆς oré- 
yns), de cupid. divit, 7 extr. ἐπαγαγὼν τῇ ψυχῇ τὰς φροντίδας, 
non τῆς ψυχῆς), Straboni V p. 240 (xoi ταῖς ὑπωρείαις τῇ τε 
ἑκτὸς μέχρι τῆς παραλίας τῆς ᾿Αδριατικῆς καὶ τῇ ἐντός, non bis 
τῆς), Luciano navig. 27 (ἐς τέλος μου τῇ εὐχῇ ἐπηρεάξων, non 
τῆς εὐχῆς), Pausanie II, 20, 4 (ἐκράτει τῇ μάχῃ, non τῆς μάχηρ). 


-9 
* 
2; 


68 Lib. I. 


fin. IH, 58 p. 444, emendati, Liv. p. 585; et tamen su- 
persunt non ita pauci loci hoc mendo inquinati, velut 
Gellii-IV, 9, 13 (invidiosast).et Colnmelle II, 20, 3 (de- 
messast) οὗ Senece cum alii (de brevit. vit. 18, 1 data 
8t, de benef. IV, 8, 3 causast, epist. 922, 11 impeditura 
St) et hic ad Marciam 14, 1: quota enim quaque 
domus usque ad exitum omnibus partibus suis 
constitit, in quanon aliquid turbatum sit? Nam 
ridicule interrogatur, quota quzque constiterit, in qua non 
turbatum sit, id est, quz non constiterit. Recte bis inter- 
rogatur: ... constitit? in qua ... turbatum st? De 
erroribus ex quoi pro cui scripto ortis dixi emendatt. Liv. 
p. 286; ob eam causam apud Senecam de' vit. beat. 28, 2 
scriptum. est: nihil.. quo manus iniiciat pro cui; 
(nam manum lique iniicere pro eo, quod est ali- 
cui, non dicitur); apud eundem de otio 8, 4 editur: sic 
ad iter, quod inhabile sciet, non accedet; debet 
esse: cui (quoi) inhabilem se sciet; eiusdem libri 5,1 
pro quid porro? hoe non etit probatum ...? scri- 
bendum est: cui (quoi) porro hoc non erit proba- 
ium ...?!) Etiam Ovidius metam. VIII, 640 scripserat: 
Membra senex posito iussit relevare sedili, Cui 
(non Quo) superiniecit textum rude sedula Baucis. 
Sed residet hoc mendum multo notiore loco; neque enim 
Horatium a. p. 350 scripsisse, quod omnes toties legimus: 
nec semper feriet, quodcunque minabitur arcus 
(in quo durissime ita auditur infinitivus, ut adiiciatur 
eliam se: quodeunque se percussurum esse mina- 
bitur; nam minari aliquid longe aliud est), hoc, inquam, 
eum non scripsisse ostendunt codices, in quibus est, fide 
quidem dignis omnibus, quocunque, hoc est, quoicunque. 


3) De brev. vit. 10, 8 recte Gruterus: Nemo niai cui (quoi) 
omnia acta suntsub censura sua. Codd. quo, edd. a quo. 
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Et quoniam apud Latinos frequentior quam apud Grzscos 
compendiorum scribendi usus est, huius quoque generis er- 
rorem ponamus pervagaie originis Nam apud Senecam 
epist. 14, 14 editur: Sed postea videbimus, an sa- 
pienti opera perdenda sit; interim ad hos tevoco 
cet. Id quidem Senece in mentem non veniebat quzrere, 
perdendané esset sapienti opera, (sine ulla enim dubitatione 
negabat); quid qusrere differret, paulo ante ipse dixit (18): 
Potest aliquis disputare, an illo tempore capes- 
senda fuerit sapienti respublica. Codices omnium 
optimi (Pp) habent: an sapientiora perdenda sit; 
scripserat Seneca: an sapienti opera r. p. danda sit; 
ex r. p. danda ortum perdenda; et r. p. hic subesse, 
iam Pincianus senserat. Sed vel in hoc exemplo apparet, 
quam vicina hec prima interpolationis initia sint scribendi 
errori; quis enim neget fieri posse, ut non consilio r. p. in 
per mutatum sit, sed ipso oculi errore cum illo confusum? 
sed accedit danda, eum semel erratuih esset, in denda 
mutatum. Cum his mendis ex ignoratione aut oblivione 
veteris orthographie ortis coniuncta est infinita illa negle- 
gentia in lineola litteram m extremam significanti addenda 
detrahendave (quod nihil fere valere videbatur scribis), quam 
in emendd. Liv. p. 8 sqq., p. 256 sqq. sic declaravi 
et notavi, ut nonnullos saltem ad abiiciendam in hoc genere 
mendi superstitionem adduxerim. Sed tamen, preterquam 
quod multa expellenda sunt, quz his iriginta annis critici 
scilicet cauti et grammatici subtiles bonis codicibus male 
utendo in veterum orationem intulerunt vitia!), non ita 
pauea supersunt bona fide ab omnibus servata, ut apud 


1) In Iustino Ieepius hunc librariorum errorem ipse commemora- 
vit ad XII, 10, 1, et tamen his gemmulis scriptorem in huius- 
modi saltem rebus recte loqnentem exornavit: VI, 4, 8 potiti 
victoriam, IX, 7, 12 ultionem potita est, XII, 10, 4 
reversus in nave (deeo, qui navem iterum conscendit), XXV, 
5, 1 Antigonum in urbem clausum. 
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Ciceronem pro Sulla 80 (grave est hoc dictum pro 
dictu; neque enim,agitur de dicto aliquo), apud Senecam 
epist. 95, 61 (quedam admonitionem in philoso- 
phia desiderant. quaedam probationem et quidem 
multa, quia involuta sunt vixque summa dili- 
gentia ... aperiuntur; apparet, causam afferri, cur de- 
Biderent probationem et quidem multam), apud Pli- 
. nium Mai. h. d. XXXIII, 100 (Et alias argentum 
vivum non largum inventum est pro inventu; ne- 
que. enim Plinius perfecto tempore, quid aliquando factum 
sit, narrat, sed rei naturam indicat) ?). 

Altera est et longe uberrima interpolandi materia, cum 
. eommissum scribendi errorem idem aut alius postea scriba 
emendare conatur, plerumque infeliciter, mendum tantum 
simul augens et occultans. Atque hoc totum quale sit, 
iam ex permultis eorum exemplorum, quibus ipsos scri- 
bendi errores declaravimus, intellegi potest, quoniam iam 
in iis aliquid accesserat commenti, interdum audacis (ut 
quod apud Plutatchum adv. Colot.28, 5 ex καὶ δέους ὡς 
primum errore καὶ δὲ οὕτως, deinde autem, si dis placet, 
emendando factum erat «e£ οὐδὲ οἴτως); sed tamen unum 
οὐ alterum éxemplum huius interpolationis proprie decla- 
rande causa ponamus, rudis ilius dico, cui fere satis est 
singulis verbis Grecam Latinamve formam inducere, inter- 
dum usque ad risum simplicis, cuius rei libenter specimen 
80leo ponere illud, quod apud Livium XXII, 16, 4 in egregio 
.eodice Puteaneo exstat, fortun: minas saxa, ex Formi- 


C 


1) Editorum culpa, non animadversa recentiorum librariorum scri- 
bendi ratione, apud Senecam epist. 78, 27 scribitur: Rursus si 
mors accedit et vocat, licetimmatura sit, licet me- 
diam precidat:mtatem,perceptuslongissite fructus 

. est; nam neque longe fructus percipitur neque de ea re agi- 
tur; Seneca longissime scripsit, hoc est, idem fructus, qui 
ex longissima state percipi potest. 
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8Π8 Βᾶ: χϑ natum, aut quod in Ciceronis oratione pro Sestio 62, 
180 pro δὰ Numidici illius cum in codice Parisino scrip- 
tum ' esset ad unum dicitius,.manus secunda in eodem 
effecit ad unnm dicto citius. Palmam enini simplicitatis 
Latini scribz tenent, rudiores quam Graeci, ut dixi supra. Quau- 
quam quid potest esse ad simplicitatem admirabilius eo, quod 
in Plutarchi libello de facie in orbe lunz c. 15, 7 (p.928) effectum 
est? Nam cum sic Plutarchus de luna in sthere nanti et, ethe- 
ra infra se habenti scripsisset: '//4A' ὅμιως ὁρᾶν στάρεστεν 
ovx αἀσιοκεκρεμιένην vov αἰϑέρος τὴν σελήνην, . ἀλλ᾽ ἔτε 
πολλῷ τῷ περὶ αὐτὴν ἐμφερομένην, s.0Àv v δὲ ὑφ᾽ ἑαυ- 
τὴν ἔχουσαν, ἐν o δινεῖσϑαε καὶ κομήτας, primum ex 
πολὺν accommodatione ad ἐμφερομιένην factum est πολ- 
Ars. deinde geminatis extremis litteris parlicipii £yovoov 
natum est evsvo, tum ex hoc effectus genetivus substan- 
tivi Graci e»éuov, qui editur cum nota lacune.. Sed 
exempla Graeca cetera (ne delectu vagemur) ex uno suma- 
mus Strabonis opere!). 18 primum libro I p. 55 duplicem maris 
cirea fretum Sieulum commemorat z:stum, ταῖς μεσουρανή- 
σεσε τῆς σελήνης ἀμφοτέραις συναρχόμενον,.. ταῖς δὲ 
συνώψεσε ταῖς πρὸς τὰς ἀνατολὰς καὶ δύσεις παυόμενον. 
Sie enim scripserat, estum incipere una cum lunz in medio 
ecelo commoratione; semel scripto o (ἀμιφοτέραεουναρχο- 
μενον). cum verbum depravatum esset, corrigendo non 
consona reiracta est, sed vocalis mutata (£vaoy.); sed nus- 
quam ἐνάρχεσθαι dicitur cum dativo de initio in aliquod 
tempus incidente. In libro 1I p. 121 postquam exposuit 
alias aliorum locorum et regionum esse virtutes et vitia, 
partim naturalia, partim adventicia et hominum opera nata 
(ἐκ κατασκευῆς), ex his primum naturalia geographo com- 


!) Poteram illustriora ponere exempla ex principum scriptorum co- 
dicibus perantiquis, velut Platonis r. p. VIII p.544 C, polit. p. 
294 A, Aristophanis quo nihil est memorabilius, pac. 800 
sed utendum hic fuit iis, que breviter declarari possent; illa 
suis locis ponentur. 
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memoranda esse dicit, deinde etiam ex adventiciüis (ταῖς 
ἐπεϑέτοις) ea, qus diu manere possint, declaranda (καὶ 
τούτων δὲ τὰς πλείω χρόνον συμιμιένδεν δυναμιέναῤς ἐμι-- 
φανισφέον), ium addit hec in codicibus sie scripta: μιὴ 
'πολὺ μὲν ἄλλως δὲ ἐσιεφάνειαν [μέν recté delerunt Coraes 
et Meinekius] ἐχούσας τινὰ καὶ δόξαν, ἢ πρὸς τὸν ὕστερον 
χρόνον παραμιένουσα τρόπον τινὰ συμφυῆ τοῖς τόποις 
σοιεῖ καὶ μηκέτε οὖσαν κατασκενήν, quorum prima quia sensu 
cassa sunt, alii frustra corrigere consti sunt, Meinekius 
lacune. notam ante 45 posuit. Et tamen certissimum est 
ex re et ex superioribus et ex adiectis, quid Strabo scrip- 
gerit:  asvoAAvuevegc μὲν, ἄλλως δὲ x. v. À. Preter ea 
quse diu manere possint, etiam ea commemoranda dicit, 
que intercidant illa quidem, sed aliquam fama claritatem 
habeant. Propter eandem syllabam (uev) brevi intervallo 
positam Ahaustz sunt littere μένας, ut superesset: ἢ αστολ- 
ÀAvusv ἄλλως. Hinc illa. nata 4 πολὺ μὲν ἄλλως, 
Grzca seilicet omnia. Sed et occultum magis primum inspi- 
eienti οὐ mirum, quod accidit libro VIII p. 357, ubi sic 
. Scribitur: Παρὰ δὲ τὴν Olvyuniav ἐστὶ καὶ ἡ ' donvo 
καὶ αὕτη τῶν οκτώ, Ót ἧς ῥεῖ ποταμὸς Παρϑενίας ὡς 
εἰς Φγραῖΐαν ἰόντων (ea regione veniens, quasi Pherzeam 
. eas). Hermes urbis nomen exspectari unumque aptum esse, 
Tzschuckius intellexit, Pheream nusquam nominari; et est 
ipsa forma nominis suspecta; nam Φηραί (opa!) oppida 
sunt. Iam qui attenderit, p. 360 in simili regionis signi- 
ficatigne dici non εἰς, sed aptius αἷς ἐστὶ τὴν ᾿ΑΙνδανίαν 
ἰόντων (ad Andaniam versus), leviter admonitus intelleget, 
Strabonem hiec quoque scripsisse ὡς ἐφ᾽ “Ηραίαν ἰόντων, 
coaluisse, omisso e, Ovroc«/ev, perstantemque in errore li- 
brarium iterum scripsisse: ἡ δὲ Φηραία ἐστὶ τῆς “ρκαϑδίας, 
cumque desideraretur. praepositio, additum esse eic!) Lati- 


1) Quod apud Polybium (IV, 77) Philippus Macedonum rex ἐξ Ὀλυμ- 
πίας ἀναξεύξας τὴν ἐπὶ Φαραίαν primum Telphussam (que lon- 


Lib. I. 19 


num interpolationis scribendi errori supervenientis primum 
praebeat exemplum Lucilii apud Nonium p. 382 versus, qui 
cum huiusmodi esset: quse quondam populi risu res 
pectora rumpit, male diremptis litteris factum est ris 
ures, tum vocum Latinarum formam explendo? qus populi 
oris aures pectora rumpit. Alterum sit, quod apud Va- 
lerium Max. IX, 12, E. 8,.sic editur: (Anacreontem poétam,) 
dum passe uva succo tenues et exiles virium 
reliquias fovet, unius grani pertinacior in aridis 
faucibus umor absumpsit. Neque in gránis humor 
est neque humor quomodo pertinacior et in aridis faucibus 
pertinacior dici possit, intellegitur, neque quemadmodum 
humor, id est succus, qui ipse expetebatur, hominem ab- 
sumpserit; absumpsisse poétam ipsum granum (acinus) in 
aridis faucibus hzerens et eas, dum emoveri nequit, irritans 
putabatur (Plin. h. n. VII, 44). Scripserat nimirum Va- 
lerius: unius grani pertinacior in aridis faucibus 
mora absumpsit. Semel scripto a (morabsumpsit), 
ad supplendas litteras mor przepositum est u. Apud 
Senecam Rhet. p. 188 (169) Cestius pro patre contra filium 
qui luxuriari desisse videri vellet, declamans emen datum 
esse (filium) non concessit, et assidue dixit, nihil 
magis sequi intervallum hoc luxuria; etiam vere 
intermissa vitia vehementius surgere.  Posui verba, 
qualia Bursianus edidit; in illis nihil magis... luxu- 
ria nulla omnino est sententie species; postrema recta essent 
si omitteretur vere; nam in intermittendis vitiis veritas 


gius ad septentrionem est), deinde Hergam venisse dicitur, valde 
suspicor, non oppidum significari (quod si esset, genetivum po- 
nendum fuisse Schweighsuserus sensit, nec tamen intellegeretur, 
cur ad oppidum ab iis diversum, qu: reapse peteret, iter di- 
rexisse diceretur), sed adiectivum latere compositum, τὴν ὑπώ- 
οειον aut simile. 
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nulla ést. Codices pro etiam vere habent etiamerei, 
Aniverpiensis etiamere. Videamus nunc erroris gradus; 
sunt enim manifestissimi. Sceripserat Seneca: nihil ma- 
gis se.quam intérvallum hoc luxurijg timere; 
intermissa vitia vehementius. surgere. Cum conflata 
essent se οὐ quam, fortasse compendio particule quam 
obscuro, factum est sequi; deinde, cum extrema vocalis 
vocabuli luxuriae adhzsisset sequenti infinitivo (luxuria 
etimere), factum est etiam, relictis tamen inanibus lit- 
ieris ere et, geminato i (ex intermissa) erei, e quibus 
postea demum recentior aliquis scriba aut editor antiquus 
illud vere composuit. Agmen hoc Iustini claudat locus 
in VII, 6, 7 et 8 de Philippo Macedone, quem sie scriptum 
. leepius edidit: Post hos bello in Illyrios translato 
multa milia esedit: urbem nobilissimam Laris- 
sam [cap it! Hine Thessaliam] non prede cupidi- 
tate, sed quod exercitui suo robur Thessalorum 
equitum adiungere gestiebat, nihil minus quam 
bellum metuentem improvisus expugnat. Et 
Sane cohzerent hec: urbem nob. Larissam. expugnat; 
sed quam violenter improbabiliterque dicantur irià verba, 
que addere nemini in mentem venire potuerit, apparet. 
Pro hine alii codices hic in aut hic habent. Scripserat 
Justinus: Larissam (caput hoc Thessalia) ... ex- 
pugnat. Cum librarius aut solo casu aut quod post ac- 
eusativos urb. nob. Larissam verbum exspectabat, ca- 
put in capit mutassel, successit, qui ex Thessaliz 
obiectum verbi expugnat efficeret; restabat hoc, ex quo 
hinc et alia facta. 

Sed eadem voluntas, quz vere depravata corrigere infeli- 
citer conabatur, necessario etiam ea attingebat, quz, cum 
essent vera et receta, hominibu$, non satis peritis, quod non 
intellegebantur graviterque eos aut insolentia constructionis 
aut verbi novitate offendebant, corrupta videbantur, pre- 
serlim si ex propinquo species aliqua probabilior occurre- 
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bat, Simplicissimum huiusmodi interpolationis exemplum est, 
quod in Platonis symposio p. 175 A, ubi servus Agathonis 
dieitur nuhtiasse Socratem ἔν vov τῶν γειτόνων ngoOvoo 
sare (sic ehim Plato scripsit), substitutum est ἐν τῷ τῶν 
γειτόνων προϑύρῳ.. Neque certum aliquod vestibulum 
(τὸ 2 004-.) significatur neque plurium vicinorum: unum fuit 
(ro τῶν y.), sed in unius vicinorum vestibulo Socrates 
stabat!). — Librario post ἐν vix cogitanti dativus sub 
acumen stili venit, Paulo iam est audacius, quod apud Xeno- 
phontem Hellen, I, 2, 10 accidit. Nam cum is sic scrip- 
sisset:  Z'oic δὲ Συρακοσίοις καὶ Σελενουσίοις xg«ti- 
(rotg γενυμένοιες (οἱ ᾿Εφέσιοι) ἀριστεῖα [ἔδωκαν] καὶ 
xo(v3; xui ἰδίᾳ πολλοῖς καὶ οἰκεῖν ἀτελεὶ ἔδοσαν. τῷ 
Δουλομιένῳ ἀεί (ut, qui vellet, tributo immunis Ephesi 
habitaret), quod ἔδοσαν substantivi accusativum requirere 
videbatur, scriptum est ἀτέλεεαν, turbata prorsus et structura, 
in qua nune locus verbo oixeiv non est (neque enim Gre- 
cum est ἀτέλειαν οἰκεῖν δίδωμί vivi pró ἐξουσίαν) et 
sententia; neque enim nudum habitandi ius pro beneficio 
dabatur. (De ἐδωκαν delendo dicam paulo post.) : Licen- 
tius tamen fecit, qui apud Platonem r. p. II p. 3783 A 
rariori et ignoto sibi vocabulo notum satis, sed a re pror- 
sus alienum substituit. Nam in hac enumeratione rerum 
ad victum tantum pertinentium: καὶ ὄψα δῇ καὶ μύρα 
xui ϑυμμάματα καὶ ἑταῖραι καὶ πέμματα nihil loci esse 
ἑταίραις consentiunt Nitschius, Stallbaumius, alii; sed 
neque pervagatum vocabulum ἕτερα subest, quod frustra 
Stallbaumius commendat (nam neque, quod in ἄλλος fit, 
transferri ad ἕτερος potest neque Graecus homo dicturus erat 


1) In Euripidis Ione v. 551 pro Προξένων δ᾽ ἐν τῷ κατέσχες scri- 
bendum esse ἔν rov, dixi Philolog. vol II p. 136, et sic nunc 
editur; sed emendatio L. Dindorfio adscribitur, qui ubi eam 
fecerit, nescio. 
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᾿ϑυμιάματα καὶ ἄλλα πέμματα), neque quod Nitschius vo- 
luit, sed nomen rei cum στέμμασι coniuncte et tale, quod 
similitudine aliqua litterarum ἑταίρας illas. obiiceret, 
ἐσχαρῖται, hoc est, panes delicati. Atque his exemplis 
Grecis paria respondent Latina. Velut apud Senecam epist. 
88, 25 legitur nunc: Multa adiuvant nos nec ideo 
partes nostre sunt; Seneca scripserat nostri; neque 
enim aliter dicitür Latine de partibus, ex quibus consta- 
mus; nostra sunt partes, quas aliarum rerum, velut prede, 
agri, habemus quarumque domini sumus; sed librarius il- 
lius genetivi ignarus aut oblitus feminini generis adiectivum 
necessarium putavit, prorsus ut ille Greeus ἐν τῷ. ldem 
episí. 99, 26 scripserat: Hi sunt, qui nobis obiiciunt 
nimium rigorem et infamant precepta nostra 
duritizm, hoc est, accusant, in famam duritiss vocant, quem- 
admodum epist. 22, 7 legitur: nom est, quod quis- 
quam temeritatis illos apud te inf&rmet. Librarius 
construptione perrara offensus duritia posuit; sed duritia 
precepta infamant, qui ipsi duritia vitze przecepta in eiusdem 
vitii suspicionem adducunt. Mirum videtur et tamen mani- 
festam habet causam, quod accidit apud Ovidium epist. IIT, 30 
Sqq., ubi Briseis de legatis ad Achillem mitigandum missis 
(Iliad. libr. IX) sié seribens inducitur, si credimus editoribus: 

Auxerunt blandze grandia dona preces, 

Viginti fulvos operoso ex zre lebetas 

Et tripodas septem pondere et arte pares. 
Atqui precibus legatorum aecedunt et pondus addunt 
adiecta dona; preces (qux significat» sunt ipsa legationis 
mentione) auxisse dona (que sigrifieata non sunt) perridi- 
cule dicuntur; atque hoc confirmant codices, qui habent, 
boni quidem constantissime, blandas, non blanda. Sed 
quid fiet proximis accusativis fulvos .. lebetas .. tri- 
podas? Simpliciter in nominativos transibunt fulvi .. le- 
betes.. tripodes. Nam cum librarius hiatum in fulvi 
operoso non ferret (qui ip arsi tertii pedis iustam habet 
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ercusationem, ut VIII, 71, IX, 1831), fulvos fecit, deinde 
ad id lebetás et tripodas accommodavii, blandas, 
quod simul mutandum erat, quia precesserat, oblitus est 
mutare!). itaque suo ipse indieio deprehenditur. —Aique 
etam prorsus alius vocabuli pro ignoto et obscuro non er- 
rore, sed coniectura substituti exemplum prebeat Seneca. 
Is in epist. 113 a plerisque Stoicis, qui fere virtutes 
:»« esse docebant, dissentiens ad hanc sententiam ab- 
surditatis conviricendam et aliis utitur exemplis et ad ex- 
tremum illo modo etiam ambülalionem animal dici debere 
aii, Deinde sic pergit.(283): Ne putes autem me pri- 
mum ex nostris non ex prescripto loqui, sed mes 
sententie esse, inter Cleanthem et discipulum 
eius Chrysippum non convenit, quid sii ambula- 
tio. Itane vero? De hoc, quod Seneca irridens exempli 
causa arripuerat, illi iam serio disputaverant, nec, egsetne 
animal, sed omnino, quid esset? Et vide iam, quid ex illa 
controversia afferatur: Cleanthes ait spiritum esse ἃ 
principali usque in pedes permissum, .Chrysip- 
pus ipsum principale. Hoc vero ultra modum ridi- 
culum, Chrysippum dixisse ambulationem esse τὸ ἡγεμονικὸν 
rov ἀνθϑρώσου. Sed nugari desinamus. Inter ipsos prin- 
cipes schole Seneca negab convenire, quid esset animatio, 
τί ἢ ζωοποίησις vel ἡ ξωωσις (utroque enim vocabulo 
Stoici usi sunt), ut sibi quoque in-hac de animali et ani- 
matione quzstione suam sequi sententiam liceat?). 
Additorum interpolando verborum in ytriusque lingue 


!, Studio accusativos efficiendi librarius etiam operosos scrip- 
sisse videtur, quod est in antiquissimo omnium codice Parisino, 
sed in ceteris sublatum est. 


*, Singularem quandam sententisg mutatis casibus perversionem 
interpolando factam ostendam suislocis in Plutarchi Pyrrh. c. 16, 
(Strabone p. 228), Senec. de const. sap. 4, 3. )J 
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scriptóribus exempla differo ΠΣ , ui id genus, quod 
sitpriam habet formam, separatim attingam. 

Ex his, quas. demonstravi, originibus nata interpolatio 
quemádmodum deinde latius serpserit et postremo in qui- 
busdam codicibus ad summam licentiam et fedam labem 
progressa sit, generatim particulatimve persequi omitto, 
quia et multiplex materia est nec generibus certis divisa 
el potius in certis codicibus perpetuo consideranda eaque 
disputatio seiungi a codicum ,secundum states stirpesque 
distributione et sstimatione nequit. Tantum dicamus bre- 
viter, initia qusdam οὐ stamina interpolationis, maxime 
huius tertii οὐ postremi generis, quod positum est in 
prava / integrorum, sed. ob inscitiam aut inconsiderantiam 
non intellectorum mutatione, antiquissima esse eiusque 
conatus satis temerarios deprehendi, sed'raros et magnis 
intervallis, non solum in antiquissimis et diligenter alioquin . 
religioseque scriptis codicibus communis generis, velut in 
Platonis Oxoniensi (seculi noni exeuntis) et Parisino À 
(quem Bekkerus illo antiquiorem putat), in Aristophanis Ra- 
vennati, in Latinis Ciceronis et Livii aliorumque eiusdem 
statis, non hie nata, sed traducta ex exemplis propositis, 
sed etiam in palimpsestis, velut in Ciceroniano de r. p. I, 
51, ubi additum esse eo nomine ostendi et editoribus 
Turicensibus persuasi, et II, 36, ubi iam Mosero su- 
spectum fuit postquam pro post scriptum.  Nonnullis 
locis grammaticorum scholiastarumque aut aliorum scriptorum 
testimonio antiqua huiusmodi interpolatio codices nostros 
omnes obsidens convincitur, velut, ne poétas scenicos attin- 
gam, in Platonis Euthydemo p. 298 D πάντα λέγεις pro 
σιαταγεῖς 1), in Ciceronis Verrinarum libro I, 39 non modo 
non pro non modo, et 141 verum aut tectum pro 


1) Miro iudicio Hermannus scripture apud grammaticos servate, 
quam ad hunc locum pertinere certissime scholium (πάντ᾽ ἄγεις) 
demonstrat, pretulit ,planissimam"* codicum scripturam, id est, 
manifestam interpolationem. 
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vafrum, in Catulli carmine LXIV, de Peleo et Thetide, 
v. 238 et 24, quo exemplo ad audaciam interpolatiomie - 
nihil est illustriís!). Interdum huiusmodi testimonio ex 
insperato accedit repertus aut inspectus antiquus aliquis co- 
der, qui ceterorum labem effugit, ut in Catilinaria secunda 
Ciceronis 27 revocatam (primum ἃ Steinmetzio) e scholiis et 
grammaticis duobus veram scripturam (conivere possum 
pro consulere sibi possunt) postea duo codices con- 
firmarunt; in Iuvenale quidem cum scholiis et Prisciano 
in huiusmodi locis fere aut codex Pitheanus eonsentit (ut 
VIT, 139 et in proxima satira ter in Laterani nomine pro Da- 
masippi) aut alius aliquis (IV, 43, VIIL, 155), T, 169 nullus. Fit 
eliam interdum, ut solus subito ex angulo aliquo emergens 
antiquus codex interpolationem per ceteros varie sparbam 
coarguat verumque ipsum contineat, ut. in Ovidii metam: 
VII, 275 sqq. nuper e codice Marciano antiquissimo prolata a 
Merkelio nec tamen intellecta aut arrepta est recta et vera 
scriptura (de Medea saera ad ZEsonem recoquendum parante): 
His et mille aliis postquam sine nomine rebus 
Propositum instruxit mortali barbara maius, 
Arenti ramo iampridem mitis olivze 
Omnia confudit summisque immiscuit ima. | 
Mortali maius dicitur propositum et consilium hominem ex 
sene iuvenem recoquendi?). Aut scribendi errore aut quod 


!) Miror enim, ne Lachmannum quidem pro his versibus: Heroes 
salvete, deum genus, o bona mater, Vos ego 8tepe 
meo, vos carmine compellabo, in quorum priore unius 
illius matris appellatio perversissima est, in altero et inanis repeti- 
tio et putidum illud 58 pe offendunt, e scholiis Vergilianis ad 
JEneid. V, 80 revocasse egregiam scripturam: Heroes sal- 
vete, deum gens, o bona matrum Progenies, salvete 
iterum; vos compellabo. 


*), De brevitate comparandi, qua res mortali maior dicitur, quse 
maior quam pro mortali est, non puto opus esse disputare (Gr. 


fa 


80 Lib. I. 
Scriba vocabuli, quod est propositum, usum: ἀράδα. 
substantivum desideravit, pro maius scriptum est trns- 
fusumque in ceteros omnes codices munus; deinde et 
alia nata et monstrum illud, quod Merkelius posuit: in- 
struxit remorari Tartara munus. | 
Itaque hec, ut.dixi, in antiquis codicibus, si summam 
spectes, rara sunt (in nonnullorum tamen scriptorum codici-. 
bus, ut Plutarchi et Senecz, minus) maximeque in iis mendá. 
scribendi errore orta aut ipsa relicta sunt aut ita rudis. ad- 
hibità eorrectiq, ut aut facile prima vestigia invenias aut 
Saltem specie sanitatis:-non ludaris. Sensim deinde per in- 
feriora secula interpolandi licentia crevit, quz et plura, in 
quibus hzreretur, alttrectaret et. maxime in mendis corri- 
gendis ἃ primis vestigiis longius discederet, illiciente- et 
alente libertatem in Latinis ipso, quod renascebatur, vete- 
rum scripta legendi et enarrandi studio; in Grecis, que 
iam antea grammatici Byzantini ausi erant, propagata ex- 
iremaà state ad plures scriptores sunt, cum ad [talos alios- 
que Graecorum librorum cupiditas translata esset. Itaque 
et rnultos antiquos optimosque codices altera manus longe 
recentior multis locis interpolavit prim: scripturm correc- 
tione prava superposita, et ex codicibus ab aliquo: homine 
fortasse pro illorum temporum captu non indocto correctis (cu- 
iusmodi hominum etiam nomina nobis in Sophoelis, im Cice- 
ronis, in poétarum Latinorum elegiacorum codicibus et alibi 
tradita sunt) describebantur codices communi interpo- 
latione inquinati nec nisi novis erroribus et ulterioribus 
conatibus discrepantes, quibus codicibus cum primi editores 
fere usi essent, in aliis scriptoribus.antea, in multis (ut e 
Grecis Platone, Isocrate, Demosthene, Sophocle, Aristophane) 
hoc demum seculo ad fideliores et antiquiores codices ex 


Lat. $ 304 n. 4. Horatius ep. I, 17, 40: onus parvis ani- 
mis et parvo corpore maius). 
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angulis protractos reditum esti. Neque mirandum est, iuste 
horum testium reverenti» adiungi.perversam superstitio- 
nem hominum neque omnem codicum, etiam antiquorum, 
condicionem perspicientium neque ad auctoritatis et rationis 
momenta inter se comparanda ingenio, exercitatione, ser- 
monis rerumque antiquarum scientia satis instructorum, 
at esse eliam, qui a simplici veritate ad interpolationem. 
amplectendam ipsa licentie singulari magnitudine tanquam 
thesauro invento decepti relabantur!). Sed de toto hoc co- 
dieum discrimine, quod in unoquoque scriptore separatim 
tactlandum est, dixi iam hoc loco agi non posse.  Brevis- 
sime, quod dixi de sublatis recentiore interpolatione veri 
indiciis, quse prima mendi forma in antiquis codicibus con- 
tinentur, duobus exemplis, Greco altero, altero Latino de- 
darabo. Plato legg. I p. 633 D fortitudinem positam esse 
dicit in certamine non solum cum timoribus et :egritudinibus, 
sd etiam cum desideriis ei voluptatibus et blandimentis 
adulatoriis (ϑωσι δίας κολακικας appellat), αἱ x«i τῶν σεμι- 
νῶν οἐομιένων εἶναε τοὺς ϑυμοὺς ποιοῦσεν. Sic enim 
c dices habent, nulla sententia. Itaque in codicibus Bek- 
àeri (e septem) duobus (albero omnium optimo) in margirie 
alseribitur aperta coniectura xyoívovc, in uno recenti al- 
"ra manus hoc in contextu posuit (xo. ποεοῦσιν), in uno 
tem recenti statim scriptum est, sed post ποιοῦσεν. De- 
inde eadem altera manus in eodem codice uaAavvovo«: 
aldidit; itaque editur aut μαλαττουσαι κηρίνους ποιοῦ- 
«s aut (a recentissimis) tantum κηρ. σιοιοῦσιν, nec quis- 
4uam vidit, in antiqua seriptura unam addendam esse litte- 
ram, ut efficeretur verbum poéticum et elegans de vehe- 


——— 


! Nihil in hoc genere perversius quam quod Α. G. Zumptius in 
Ciceronis orationibus agrariis et pro Murena commisit, de quo 
etsi Halmius dixit, quedam alibi addam. Nam nihil ex illis 
sordibus relinquendum est. 


MAD*VIGII Apvsas. Cai. 6 
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menti motu et incitati animi perturbaiione, s v0:0v0:»!). 
Apud Senecam epist. 90, 26 editur: non dedecoros cor- 
poris motus (sapientia eruit aut effecit) nec varios 
per tubam 80 tibiam cantus, quibus exceptus 
spiritus aut in exitu aut in transitu formatur in 
vocem.  Mirificos vero cantus (et eantus per tibiam), qui- 
bus exeipiatur spiritus et in vocem formetur! Apparet de- 
Scribi partem instrumenti musici spiritum, quo infletur, exci- 
pientis et in vocem iransformantis. Eti sic quidem, ut edi- 
tur, ceteri codices omnes (modo de omnibus reete taceatur) : 
habent, :sed in antiquissimo Bambergensi pro cantus 
quibus est cantisaliqui quibus. Detracto qui, quod 
ex quibus ortum est, restat cantisali, id est canalis 
(varios per tubam ac tibiam canalis, quibus ex- 
ceptus cet., de quo Seneca ipse vetabit quemquam dubi- 
tare, epist. 108, 10 sic scribens: spiritus noster cla- 
riorem sonum reddit, cum illum tuba per longi 
canalis angustias tractum patentiore novissime 
exitu effudit. Sed qnanquam codex Bamb. ad verum 
inveniendum hic dux fuit, tamen ea vestigia, quz in te- 
leris plane obruta is servavit, adeo sunt tenuia et confusa, 
ut simul hie locus docümento esse possit, quam sint gra- 
vibus mendis nulla non pagina obsiti antiqui et inter ce- 
ieros optimi Senecs codices. 

. Distuli supra singularem interpolationis formam, quse 
constat verborum data opera adiectione, cognatam cum al- 
tero additamentorum genere, qua errore ex margine sus- 
cepta sunt, ei ita specie similem, ut interdum distingui 
nequeat. Neque enim raro librarii, quod aut rariorem lo- 
quendi formam non expediebant, aut sententie cohseren- 
iiam membrorumque coniunctionem et distributionem et 





| 
1) Hanc emendationem posui in annalibus philol. Danicis V p. 17 


* et 158. 
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quid ex prioribus audiretar vel ex sequentibus adsumeretur, 
non animadvertebant aut quod verborum, qum legebantur, 
vi non intellecta aliquid desiderabant, ad explendam, ut 
eredebant, orationem verbum aliquod aut etiam duo plu- 
rave addiderunt, interdum etiam ad mendum aliquod, ut 
putabant, corrigendum, id est, occuliandum. Ea labes 
quam sit antiqua ei optimos quoque codices attigerit, in- 
tellegi potest, ut hoc utar, ex vocibus iam ab aliis recte in 
Platonis Phzedone damnatis et contra ceteros codices et 
eontra Oxoniensem (p. 73 C πρότερον, p .74 E ἴσον, p. 8D 
zuzo» ἃ Classenio, p. 85 D ἡ ab Heindorfio, p. 88 A 7 a 
Schleiermachero, p. 90 D τοὺς λόγους, p. 100 D εἴτε a Daehnio, 
p.105 B ἐν τῷ σώματι, p. 118 B τῇ yz). Et tamen hac 
quoque ihterpolatione sspe antiquissimos codices et inte- 
gros carere, quz in recentioribus demum nata sit, et ex 
Platonis locis, quos iam attiimus, r. p. VII p. 529 C, legg. 
| p. 633 D, intellegi potest, et ex Plutarchi, quem paulo 
post afferemus (Themist. c. 2), et exemplo perquam memo- 
rabili declarabitur proximo capite in Platonis Thesteto p. 175 
€ Sed nune in novis quibusdam exemplis quid quoque loco 
fraudem interpolatori obiecerit, animadvertamus; quorum 
pnmum sit ex ipso illo, in quo conrplura iam notata dixi 
huius generis, Platonis dialogo. Nam in Phedone p. 93 D, 
uhi sic scribitur: ᾿“λλὰ προωμιολογῆται. ἐφὴ, μηδὲν 
μᾶλλον μιηδ᾽ ἥττον ἑτέραν ἑτέρας ψυχὴν ψυχῆς εἶναι" 
τοῦτο Ó ἔστι τὸ ὁμολογημια. μηδὲν “ἄλλον μηδ᾽ ἐσεὶ 
πλέον μηδ᾽ ἥττον μιηδ᾽ ἐπ᾽ ἔλαττον ἑτέραν ἑτέρας ap- 
uoviav «ρμονίας εἶναι, necessario tollendum in extremis ver- 
bis «94tovíac, additum aperta de causa, ut hoc membrum simile 
superiori esset (ψυχήν ψυχῆς); verum non qusritur, qua- 
tenus «o,rovia ἁρμονία Sit, sed Socrates, de eorum sen- 
tentia. qui animum ἀρμονίαν definirent esse, disputans, ex 
eo. quod antea concessum est, animum omnem aque esse 
animum, concludit, si animus ἀρμονία sit, non alium ani- 
mum magis. alium minus esse cgo;tor'«v (ἑτέραν ἑτέρας 
e 
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ψυχὴν ψυχῆς éouoviav εἶναι), sed omnes seque, ut expe- 
diri nequeat, cur alius animus sibi'conveniat consteique, 
alius discordet. Alterum sumatur exemplum e r. p. I p. 
808 A, ubi sic seribitur: ἕνα δοκοῦντε δικαίῳ εἶναι yry- 
νήται «720 τῆς δόξης ἀρχαί τὸ καὶ γάμοι καὶ ὅσατιερ 
Γλαύκων διῆλϑεν ἄρτε ἀπὸ τοῦ εὐδοκιμεῖν ὄντα τῷ ἀδίκῳ. 
Non.aptissimum hoc τῷ αδίκῳ est; neque enim Glauco 
iniusto simpliciter hzc evenire dixerat, sed iniusto, qui iu- 
gius videretur. Sed omnes codices habent, quod ferri nullo 
modo potest, vw δικαίῳ. .Id non corrigendum violenter 
erat, sed. tollendum, ut recte sine dalivo dicantur illa com- 
moda ex bona fama oriri (ei, qui eam habeat) —Interpolator 
propter praecedentia δοκοῦντι δικαίῳ εἶναι dativum desidera- 
verat, in eo ponendo a sententia aberraverat. Eiusdem operis 
libro VI p. 505 A hzc leguntur: ἐπεὶ ὅτε ye ἡ τοῦ aya- 
ϑοῦ ἰδέα μέγιστον μάϑημια, πολλάκις ἀκήκοας, ἡ Ói- 
καια καὶ τἄλλα προσχρησάμενα χρήσιμα καὶ ὠφέλιμα 
γίγνεται. "Ὁ pretermittam, dicendum fuisse τὰ δίκατεα, 
prorsus ridiculum est et a Platonis mente alienissimum, iu- 
stia dici boni idea fieri utilia; nam neque de iustorum 
utilitate agitur et iusta τῇ vov δικαίου . ἰδέᾳ valent. Mani- 
festum est comparari varia μαϑήματα et hoc dici, ita 
summum μαϑήμια esse boni ideam, ui per eam demum 
cetera quoque μαϑηήματα utilia fiant. Scripsit igitur Plato 
5: καὶ τἄλλα. Librarius oscitans καί pro et, non pro 
etiam aecipiens, addidit, quod responderet scilicet «oig 
ἄλλοις (quemadmodum Gorg. p. 477 D additum est 7 λύπῃ, 
ut responderet verbis ἡ βλάβη, non intellecto, hoc ipsum 
referri ad. superiora ? ἀνεαρότατον καὶ a vía ὑπερβάλλον). 
Platonicis exemplis adiungamus unius preterea scriptoris, 
Plutarchi, interposito tamen illo, quem iam paulo ante ob aliud 
mendum -attigimus, Xenophontis loco Hellen. I, 2, 10: 
τοῖς δὲ Συρακοσίοις καὶ Σελινουσίοες .... ἀριστεῖα 
ἔδωκαν καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ πολλοῖς καὶ οἰκεῖν ἀτελεῖ 
ἔδοσαν τῷ βουλομιένῳ. ἀεί. Nam in hoc loco et vehe- 
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menter per se offendit repetitum moleste in utroque membro 
ἀδπὰϊ verbum et variata forma ἔδωκαν, ἔδοσαν. Cum ac- 
edai igitur, ut Xenophon constanter ἔδοσαν dicat (l, 3, 
9, V, 8, 10, V, 4, 11, VI, 1, 18 et in compositis I, 2, 18, 
1.3, 3 et 21, cet), nusquam ἔδωκαν, apparet hoc adiec- 
àm esse ab aliquo, qui substantivum «óroveio Suo verbo 
carere noluerit. In Plutarchi vitis non pauca sunt huius 
generis, quórum quzdam iam alii animadverterunt, velut illud 
manifestissimum homo, si vixisset, diutius, multum Grecis 
scriptoribus profuturus, Emperius, quod Pyrrh. e. 24 cum Plu- 
larcehus scripsisset fío τῶν ὑπασπιστῶν (invitis et repug- 
nantibus stipatoribus), non intellecto usu vocabuli βίᾳ ad- 
ditum est μιετά (βίᾳ μετὰ vov vm.) Huic simile, sed 
paulo occultius est, quod in Pelop. 6. laccidit, ubi sic sScri- 
bitur: ᾿“4λλὰ Συβαρίταις μὲν ἐκτετηκόσεν ὑπὸ τρυφῆς 
χαὶ μαλακίας διὰ τὴν πρὸς τὸ καλὸν ὁρμιὴν καὶ φιλο- 
τιμίαν εἰκότως ἐφαίνοντο μισεῖν τὸν βίον οἱ μὴ φοβού- 
μενοὲ τὸν ϑάνατον. — Hec nihil aliud significant nisi Sy- 
baritas propter honesti studium et glorie cupiditatem ener- 
vatos esse deliciis et mollitia; quz sententia quoniam supra 
modum ridicula est, qui Graece sciebant et sano iudicio 
utebantur, Coraés et Sehzferus, transpositione subvenire 
eonabantur, ut ila διὰ τὴν ... φιλοτιμίαν coniungi cum 
his o£ μιῇ φοβούμενοι rov ϑάνατον possent. Sed ne id 
quidem recte fieret, quoniam in hac acuta contrariorum re- 
latione: (ἐφαίνοντο) μισεῖν τὸν βίον oi μὴ φοβούμιενοι 
τὸν θάνατον nihil addi potest, nec profecto causam non 
timendze mortis hic opus erat significari. Plutarchus scrip- 
serat aptissime: “λλὰ Συβαρίταις μέν, ἐκτετηκόσιν 
ὑπὸ τρυφῆς καὶ μαλακίας τὴν πρὸς τὸ καλὸν ὁρμὴν καὶ 
φιλοτεμίαν (Sybaritis, qui deliciis οὐ mollitia studium ho- 
nesti et glorie cupiditatem amiserant et tanquam exustam 
et liquefactam deposuerant); librarius, qui ignorabat usita- 
tam optimzs :ztati formam loquendi, 2xvérzxe τὴν ὁρμήν 
(ut apud Dionysium Halic. VIII, 45 femina dicitur 2xre- 
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τηκέναι τὰς ὁράσεις Uno: δακρύων, Sed iam apud Xeno- 
phontem ἀποσέσηπα τοὺς δακτύλους, eadem ratione, qua 
im passiva verbi forma ἐκκέκομμαι τὸν ὀφϑαλμὸν et in- 
finita alia), ad aecusativum expediendum addidit oic, ut 
in Pyrrho zero aü genetivum.  Aleibiad. c. 18 postquam 
Hermes truneati commemorati sunt et fama de Corinthiis 
rei auctoribus, sic in codicibus pergitur: Οὐ μὴν ἥπτετο 
ys τῶν πολλῶν ov οὕτος ὁ λόγος οὐϑ'᾽ ὁτῶν σημείων 
δεινὸν εἶναι μηδὲν οἰομένων, αλλ᾽ οἷα φιλεῖ φέρειν 
ἄκρατος ἀκολάστων νέων εἰς ὕβριν ἐκ παιδιᾶς ὑπο- 
φερομένων — Quoniam. aperte cohsrent ὁ τῶν οἰομιέ- 
»ov neque genetivus partitivus ullum habet locum, corri- 
gunt scribuntque σημιεῖον, prava sententia; nam sic non 
negatur portentum illud esse (τῶν μὴ σημιεῖον εἶναι oio- 
μένων), sed portentum nullum (unquam) esse terribile 
statuitur, quod iudicium ad hanc rem nihil pertinet. Tol- 
lenda est simpliciter vox addita ab aliquo, qui cum a struc- 
tura verborum aberrasset, articulum substantivo earere no- 
luit; significatur oratio hominum animo sedato rem con- 
temnentium, qui periculi nihil subesse (Oe«vov εἶναι μηδὲν») 
putabant, sed lasciviam e vino natam.  Graviter perturba- 
ius est stolido additamento eiusdem vitz alius locus in cap. 
95, ubi Alcibiadi sua ipsi gloria nocuisse dicitur, quod, cum 
omnia efficere posse crederetur, si qua in re minus ei suc- 
cessisset, curam defuisse homines putarent, quippe qui non 
potuisse eum perpetrare non in animum inducerent: " Eorxe δ᾽, 
εἴ τις ἄλλος, ὑπὸ τῆς αὐτοῦ δόξης καταλυϑῆναι. Με- 
γάλη γὰρ οὖσα καὶ τόλμης καὶ συνέσεως γέμουσα ἀφ᾽ 
ὧν κατωρϑωσεν, ὕποπτον αὐτοῦ τὸ ἐλλεῖπον ὡς οὐ 
σπουδάσαντος, ἀπιστίᾳ τοῦ μὴ δυνηθῆναι, παρεῖχε" 
σπουδάσαντα γὰρ. οὐδὲν ὧν διαφυγεῖν. Ridieula est 
gloria plena audacie οὐ prudentie (γέμουσα ovréosoc); 
sed ea nata est, quod, cum sie simpliciter Plutarchus scrip- 
gi8se: μεγάλῃ γὰρ οὖσα καὶ τόλμης καὶ συνέσεως (cum 
magna,et audacie et prudentia: esset, cum magna in Alci- 
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Wade καὶ «τὁλμέης καὶ συνέσδως δόξα esset), scriba gene- 
ü rationem: mon expediens participium, unde penderet, 
epum adiecit. Sed non minus aut molestum aut mani- 
fetum eiusdem generis vulnus inflictum est initio proximi 
epis (36): Tov δὲ μεσούνεων τῦν ᾿Αλκιβιάδην ἐν τῷ 
στρατοσεέδῳ Θρασύβουλος ὁ Θράσωνος ἐχϑρὸς ὧν ἀπῆή- 
ov εἰς "dO voo κατηγορήσων. tane vero? Thrasybu- 
lusne inimicus erat eorum, qui Alcibiadem oderant? Hoc 
enim, neque quiequam preterea, yerba significant.: Sed de- 
mus ἐχϑρὸς referri ad Alcibiadem ; qua est hzc orationis 
balbuties, ex iis, qui Alcibiadem odissent, unum eius ini- 
micum fuisse? Nimirum Plutarchus inter eos, qui Alcibi- 
adem odissent, Thrasybulum fuisse dixerat ( Twv uicovvzov 
— Θρασύβουλος o Θράσωνος ov), scriba, quo referretur 
e», non animadvertens aut non memor dici eivai σῶν μι- 
covvrov, predicatum (ἐχϑρος) addendum putavit. His 
unum addamus singularis forme additamentum in Agesilai 
c. 32 sub fin, ubi hec leguntur: ᾿“ναχωρῆσαι δὲ rovc 
Θνβαίους ἐκ τῆς “ακωνικῆς οἱ μὲν ἄλλοι λέγουσι yeuuu- 
νων γενομένων καὶ τῶν ᾿Ζρκάδων ἀρξαμένων ἀπιέναι 
χαὶ διαρρεῖν ἀτάκτως, οἱ δὲ τρεῖς μἤνας ἐμιμιεμιενηκοότας 
ὅλους καὶ τὰ τιλεῖστα τῆς yoQoc διαπετιορϑηκότας. Nihil 
vitio sententie et orationis manifestius; nam neque τοῖς 
ἄλλοες respondere potest infinitum οἱ δέ, sed certum et de- 
finitum aliquid, ἃ quo illi separentur, neque ullo modo tan- 
quam in divisione contraria poni possunt χειμιώνων ... 
ἀτάκτως et τρεῖς μῆνας vis διαπιεστορϑηκοτας; quorum 
illa causam discessionis, hrec tempus commorationis et ef- 
fectum significant, sed cohzrent et unam faciunt summam. 
Itaque his omnibus econtinuatis: 4vajwo170a: δὲ τους Or- 
Buiovg οἱ μὲν ἄλλοι... διαρρεῖν ἀτάκτως, τρεῖς κιῆ- 
νας ὅλους . .. διαπεπορϑηκοτας, contrarium infertur: 
Θεόπομιπος δὲ φησιν κα τ᾿ Δ. Scriba cum non attendis- 
set, inter se referri infinitum et finitum (οἱ μὲν ἄλλοι... 
Θεόπομιπιος δὲ). post οἱ μὲν (ἀλλοι) inferendum putavit, 
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οἱ δέ, addiditque incommodissimo loco. Atque hec addi- 
lamenta, quz et per. se manifesta sunt et inter 80 confirmant 
οὐ aperbas habent er simplicissima iudicandi levitate cau- 
Sas, in scriptura integra antea οὐ incorrupta acciderunt. 
Illud iam ex mendo ante illato natum est; nam in Themi- 
stocle c. 2 de Themistocle puero hzc leguntür: Eme καὶ 
τῶν σιαιδεύσεων vac μὲν. ἡϑοστοιοὺς 7) πρὸς ἡδονὴν καὶ 
χαρεν ἐλευϑέριον σπουδαξομένας ὀκνηρῶς καὶ ἀπροϑύ- 
μως -ἐξεμιανϑανέ, τῶν δὲ εἰς σύνεσιν ἢ πρᾶξεν λεγομέ- 
vov δῆλος ἦν οὐχ ὑπερορῶν παρ᾽ ἡλικίαν, ὡς τῇ QU- 
σει πιστεύων. Mirum est de puero disciplinarum οὐ ar- 
tium studioso ovy ὑσεερορῶν, nom.contemnere, addita prz- 
sertim causa, quod nature conferet, qus» ad contemp- 
ium tollendum nihil valebat. Sed optimus omnium, ut in 
Plutarcho, codex Sangermanensis οὐ alii omnino non habent 
ovy. Scripserat igitur Plutarchus δῆλος sv  ὑπερερῶν. 
Vocali « in o mutata, additum est in aliquot codicibus ovy. 
In Pyrrhi autem vita c.22 -de rege deliberante, utrum res 
Ttalicas an Grzeas an Sicilienses potissimum capessat, hsc 
scribuntur: JE/ra τοῖς Σικελικοῖς μειζόνων ὑσιρκεῖσϑαι 
πραγμάτων δοκούντων, Μιβύης ἐγγὺς εἶναι δοκούσης, 
éni ταῦτα τρέψας Κινέαν μὲν εὐϑὺς ἐξέστεμειψε προδια- 
λεξόμιενον, in quibus Sintenis, homo  patientissimus, 
δυκούσης iniuria suspectum quibusdam fuisse annota; 
equidem meritissimo suspectum dico non solum ob ge- 
minatum in eadem. constructionis forma idem  parti- 
cipium aut quod cause (uedfovov  ... δοκούντων) 
causa necessario alia forma subnectenda erat, sed quod 
totum ineptum est, Africam visam esse. propinquam 
esse Sicilie, quo nihil erat ceritus aut notius. Plutarchus 
sic posuerat: τοῖς Σικελικοῖς μειζόνων ὑποκεῖσϑαι πραγ- 
μάτων δοκούντων τῷ Λιβύης ἐγγὺς εἶναι, ini ταῦτα 
τρέψας x. v. Δ. Cum τῷ post τῶν excidisset, additum 
est ad structuram -efficiendam δοκούσης. Sed Grecorum 
exemplorum ,abunde iam est. Latinorum agmen Cicero 
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ducat, in cuius oratione pro P. Quinctio 75 hsc leguntur: 
unum iamen hoc (iestes, qui ab adversario parantur) 
cogitent, ita se graves esse, ut, si veritatem ve- 
lint retinere, gravitalem possint obtinere; si 
eam neglegere, iia leves sint, ut omnes intelle- 
gant, non ad obtinendum mendacium, sed ad ve- 
rum probandum auctoritatem adiuvare. Primum, 
&i et gravitas et levitas commemorarentur, debebant hzc ex 
equo poni: ita se graves esse ....ita leves esse; 
perversum, si quid aliud, est: ila se graves esse, ut 
iia leves sint; deinde aperie sic contraria priori hsec 
ponitur condicio: si eam neglegere (audito ex superiore 
membro velint), εὖ etiam consecutio (αὖ omnes intel- 
legant)ex eodem (ii& se graves esse) pendere debeat; 
postremo hoc ipsum: ut omnes intellegant, ... auc- 
teritatem adiuvare necessario non ad levitatem refertur, 
in qua nulla est auctoritas, sed ad gravitatem. Itaque omnis 
sententia pertinet ad gravitatem finiendam et terminandam et 
necessario sic decurrit: ita (hoc est, hactenus et hac condi- 
cione) se graves esse, ut, si veritatem velint retinere, 
gravitatem possint obtinere, si eam neglegere, ut 
omnes intellegant, cet., sublatis verbis ita leves sint, 
que addita sunt ab aliquo, qui.neque partieule iia vim 
neque duplicis et contrariz sententie inde, duplici condicione 
posita, pendentis rationem intellexerat!). Apud eundem in 
orat. pro Cluent. 199 sic scribitur: atque, etiam nomina 
necessitudinum, non solum nature nomen et iura 
(Sassia) mutavit, uxor generi, noverca filii, filiz 
pellex. Mire ex altera parte nomina, ex altera nomen 


1) Hac emendatione cum Halmio communicata Kayserus usus est. 
De ut, quod semel positum utrique membro sufficiebat (ut, 
si..., possint, 8i... ., omnes intellegant), ante alte- 
ram sententiam consecutivam repetito dixi breviter ad Cic. 
de fin. V, 10 p. 618. 
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et cum nomine iura ponuntur; quofnodo autem Sassia 
nature nomen mutavit? Seripserat Cicero apte ei recte: 
etiam nomina necessitudinum, non solummature 
iura, mutavit; deinde, quz sit hee nominum mutatio, 
declarat: uxor generi cet. Qui non attenderat necessi- 
tudines nature, nomina iuribus respondere, nomina cum 
nomine (ob singularem naturce numerum) comparari vo- 
luit; ad vocabulum orationi inserendum additum est et. 
Mire manifestum additamentum latuit apud Valerium Max. 
IV, 7, 2, ubi Blossius et Pomponius et Lztorius, ille Ti- 
beri, hi C. Gracchi usque ad extremum amici, furiosi 
conatus strenui comites appellntur, sinistris 
quidem auspiciis amicitie condicionem secuti, 
sed quo miseriora, hoc certiora fideliter. culte. 
nobilitatis exempla. Neque nobilitatem illi in Grac- 
chis coluerant, quam si sequi voluissent, contra Gracchos 
stetissent, neque eius rei hoc capite Valerius exempla colligit, 
quod de amicitia est et inscribitur. Nobilitatis addidit, 
qui dormitans non attendit audiri ex proximo amicitis. 
Apud eundem IX, 1, 4 prave post comparativum additum 
quam frustra et olim et nuper corrigendo tentatum est, 
quo eiecto recta et sententia et oratio huiusmodi erit: Et 
quanto tamen insequentium seculorum edificiis 
et nemoribus angustiorem introduxerunt atque 
inchoatam a se lautitiam posteris relinquere 
quam a maioribus aeceptam continentiam reti- 
nere maluerunt. In codicibus est angustiorem quam 
introd. Paulo longius Valerius lautitiam reiecit, quod 
duas sententias quodammodo conflavit, alteram hane: Et 
quanto .... angustiorem introduxerunt lauti- 
tiam, alteram hane: inchoatam a se lautitiam po- 
steris relinquere quam ... maluerunt!) Sed in 





1) Simili mendo apud Columellam bis post tantum, quo sequente 
ut aut ne finis significatur, ad quem usque progrediendum 
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Valerio Maximo singulare hoc accidit, quod codex omnium 
princeps, Bernensis, additamenta quedam habet, sed punc- 
üs notata, quod scriba, diligentius considerato exemplo, 
quod sequebatur, intellexit ea, in margine aut inter versus 
annotata, in orationem recipienda non fuisse; nam coniec- 
tua ea delere sane in mentem non venit. Id.ita esse in 
VII, 6, 3 (effectum) post Piglium Halmius intellexit, 
sd tribus locis a vero aberravit. ^ Nam IV, 1, 14 per- 
spicuum est, e codice optimo additis duabus litteris scri- 
bendum sic esse: Tot familiis in uno genere laudis 
enumeratis, Porcium nomen, velut expers huius- 
ee glorise, silentio przetereundum esse (cod. se), 
negat posterior Cato (id est, factis suis przteriri vetat). 
Cum levi errore turbatus orationis nexus esset, post ne- 
gat additum est fieri debere, sed, ut dixi, in eod. Ber- 
nensi notatum, in ceteris sine no'à. De VI, 9, 1 et VII, 
3, 10 iam non opus esse puto separatim dici. Gellii lo- 
eum I, 3, 29 facillime sie decurrentem: quoniam pro- 
fecto eausarum ac temporum varietates discri- 
minumque ac differentiarum tenuitates decre- 
τὰ (derectum?) atque perpetuum distinctumque 
in rebus singulis preceptum...non capiunt (id 
est, non recipiunt nee admittunt) prorsus perturbavit par- 
dcipium ignorantes inter tenuitates et decretum 
propter longiorem verborum seriem et propter ignoratam 
verbi capiunt vim additum.  Postremus sit ex hoc ge- 
nere Senecae locus in epist. 36 exir., ubi quod editur: si 
hoc unum adiecero, nec infantes nec pueros nec 


aut ultra quem progrediendum non sit, prave additur quan- 
tum, Il, 10, 27: serito tantum, [quantum] ut singuli 
cyathi seminis locum occupent decem pedum lon- 
gum et quimque latum, et I, 4, 8: atque aree pedem 
tantum complectatur, quod ait Cato, [quantum] ne 
villa fundum qusrat neve fundus villam. 
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mente lapsos timere mortem, neque verum per se 
εϑὺ (— nam pueri yehementer mortem extimescunt —) 
neque aptum ad id, quod significatur, mortem neque ab 
lis ümeri, in quibus ratio nondum lumen extulerit, neque 
ab iis, in quibus exstincta sit. Duo genera Seneca fecerat: 
nec infantes pueros nec mente lapsos; interpolator 
inscite pueros ab infantibus separavit. 

Sátis hoc est exemplorum, quibus eadem cautio ad- 
iungenda est, quam in cognato scribendi errore addidi. 
Nam hic quoque non raró de librariis incredibilia fingun- 
lur, nec tantum de singulorum verborum, sed de maioribus 
et magis arlificiosis additamentis. Nam ut in prose ora- 
tionis scriptoribus annotationes marginales interdum licen- 
ler et temere finguntur, sic. in poétarum operibus nimis 
facile versus singuli compluresve in suspicionem adducun- 
iur a nescio quibus interpolatoribus et falsariis eo consilio 
compositi esse, ut veris intersererentur; nam prorsus frau- 
dulentos nobis, non simplices homines rudesque critici qui- 
dam fingunt. Ut enim exempla sunt versuum singulorum 
aut paucorum ad lacunam antiquiorem codicum explendam 
aut mendum, quo sententia pessundata esset, occultandum 
aut etiam ad sententiam, quae curti aliquid habere videre- 
tur, amplificandam exeogitatorum, ita prorsus ab omni pro- 
babilitate abhorrent, quz» nunc a quibusdam de tiragoediis 
Grecis versibus spuriis impletis narrantur. Nam, contenti 
futiles et ineptos interpolatores appellare, neque. quando 
ili homines vixerint, dicunt, neque cuiusmodi scientia et 
arie prediti fuerint, neque quo consilio illos versus, quibus 
sublatis omnia bene habere affirmantur, interposuerint neque 
quomodo eos in codices insinuaverint; si autem iudicii 
causas in singulis locis quzras, aut nihil nisi convicia 
communia reperias aut superba edicta, quibus vetantur 
iragici copia quadam et ubertate naturali dicendi personas 
utentes inducere, (ut Sophocles in Aiace 2327) genera- 
lemve sententiam interponere, aut eiusmodi dubitationes, quz 
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in multos alios versus non minus cadant aut propter ira- 
gicee orationis fines non satis ubique nobis notos aut prop- 
ter scribendi mendum; interdum quidem menda tam aperta 
sunt et manifesta, ut verba littermve sensu cassm interpo- 
latori quamvis perverso tribui nequeant; itaque delendo nihil 
agitur nisi ut difficultas vi occultetur; estque hoc quoque 
perfugium  criticorum non se expedientium neque libere, 
que sib res, fatentium, quo perfugio interdum ita abutuntur 
particulas versuum violenter mutatas et iranspositas con- 
flantes (ut in Sophoclis Antig. 23 sqq.), ut, rideag an in- 
dignere, nescias. Ceteros tamen in hoc genere (nisi quod 
Hartungius ercipiendus est) nuper vicit Gu. Dindorfius, vir 
Grece perdoctus et in rebus grammaticis exercitatissimus, 
sensim ab alis iniliis in hane viam ingressus, neque ulla 
peius vexata est tragodia quam Iphigenia Aulidensis. Nam 
quod epilogus iuste suspicioni aditum dabat, omnia licere 
rati et Dindorfius uterque: et ceteri fabulam ab Euripide 
imperfectam relictam (et tamen actam et editam) narrant, 
et interpolatores fingunt alios Aristotele antiquiores!), sed 
tamen nec versuum leges nec sermonis satis callentes, alios 
multis (ut ipse Dindorfius ait) seculis inferiores, et longos 
versuum ordines eiiciunt, quibus ipsi confitentur fabulam 
carere non posse (ut in carmine chori, quod ἃ v. 164 in- 
cipit, cuius quattuordecim versus Dindorfius relinquit, sed 
plures Euripidem additurum fuisse, si fabulam  perfecisset, 
putat, et v. a 413 ad 441), iis, qua signifieavi, argumen- 
tis utentes.  Przeiverat in hoc critiez genere in Latinis 
Hofman-Peerlkamp, qui cum suas Horatio poésis leges 
scripsisset et multos in sententiis et verbis intellegendis 
errores et prava de rebus ad Latinum sermonem pertinen- 





—— 


.) Vid. Dindorfii prefat. ed. quinte post. scenic. p. VI de Iphi- 
genie Aulidensis v. 80 (Aristot. rhetoric. IIT, 11). 1n Sophoclis 
quoque Antigona (900—928) Aristotelem interpolatione decep- 
tum fingunt (Arist. rh. III, 16). 
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libus iudicia adiecisseb, Horatium laniavit. Qui tamen ne 
solus in hac pravitate esset aut temeritate summus, nnper 
(ne Gruppium commemorem) Lehrsius in Ovidii epistolis 
(que Ovidium, quz alios scripsisse iudicabat, eadem lege 
secans), in Tuvenale Ribbeckius effecerunt. Ego si ita in 
Seriptorum veterum operibus refingendis et amplificandis 
interpolatorum, licentiam grassatam esse aut grassari po- 
tuisse crederem, omnem eorum contextus constituendi co- 
natum abiiciendum putarem; nunc hsec somnia lususque 
arie nostra parum dignos iudico. 

Exposui, quz essent summa et precipua mendorum 
in codicibus veterum scriptorum genera et fontes, totam- 
que hane vere scripture depravationem ostendi sic non 
solum statibus et ingeniis et condicione librariorum, sed 
etiam scriptorum. genere et forma ipsaque fortuna variari, 
ut ad rectuín codicum usum in singulis scriptoribus eorum 
proprietates et bona οὖ mala exquirenda. zstimandaque 
Sint. Ac iam si quis quaerat,.quid ex hae depravationis 
universe cognitione profici ad ipsam artem criticam exer- 
cendam maximeque, de quo hic agitur, ad rectum coniec- 
ture usum putem, scio dicoque, qui errandi genera universe 
norit, neque ideo aut, ubi sit erratum, scire (— nam om- 
nia illa, quae tanquam exempla posui menda et correxi, 
sermonis et rerum scientia et recta sententie exquisilione 
deprehendi —) aut, quomodo, neque emendandi viam ipsam 
tenere; sed instruetus erit ad qusrendum scietque, quse 
tentari possint debeantque, poteritque, quid probabile sit 
accidisse, quid non sit, estimare, modo ad hunc universum 
depravationis intellectum adiecerit illam proprie scriptorum 
fortune cognitionem, qua probabilitatis iudicium certius 
regitur et, qui sit in unoquoque scriptore coniecture usus, 
qui condicio, cqnstituitur. ^ Aliorum enim scriptorum, 
quorum libri inde ab antiquis temporibus perpetuis homi- 
num studiis celebrati sunt, codicibus tam antiquis dili- 
genterque scriptis utimur, tantaque ad codices adiungitur 
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testimoniorum in scholiis οὐ apud grammaticos aliosque vis, 
quid antiquitus lectum fuerit, ostendentium, ut omnis hzc, 
que medis inter antiqua οὐ nova tempora ztatis seculis 
codiees inquinavit, depravatio arceatur aui pellatur coniec- 
turque pane aditus przcludatur aut perangustus relin- 
quatur, qualis Homeri Vergiliique condicio est, a quibus 
non it& longe Horatium distare iudico cautissimeque eum 
atingo; aliorum antiquos et bonos codices habemus, sed 
tamen et ztate et auctoritate inferiores ei pauciores, raris 
accedentibus extra codices testimoniis, ut coniecturze .et 
usus non parvus sit et adminicula firma, qualis (ut his 
utar exemplis) nunc Platonis fere totius fortuna est et €i- 
ceronis in magna operum parte, quanquam in his ipsis 
magis varia; alia denique veterum opera aut mature neg- 
legenter describi et graviter vitiari cepta sunt aut recen- 
tioribus tantum et interpolatis codicibus continentur, ut 
coniectura multa egeant, sed ea, in quo tuto consistat, 
vix inveniat, etsi in quibusdam depravationis simplicitas 
adiuvat. 


Cap. II. 


Mendorum corrigendorum via breviter monstratur et exemplis 
declaratur. 

Primum est emendationis initium , sine quo tentari 
coniectura non debet, mendum demonstrare et certis indi- 
ciis convincere aut saltem ita probabiliter arguere, ut 
iust: suspicioni sit locus; in quo ante omnia tenendum 
est, sic esse coniunctam scriptorum interpretationem enar- 
rationemque et criticam artem, ut hec illi primum recto 
codicum usu textum preparet purgetque, deinde ipsa ab ea 
denuo evocetur et ad conandum instigetur, cum in eo, 
qui e codicibus eonstitutus sit, textu enarrandi operam non 
recte procedere nec absolvi posse intellectum sit. Itaque 
omnia, quz in bono enarratore, eadem in critico esse de- 


96 Lib. I. 


bent et vel maxime coniecturam regere, sermonis scientia 
ratione et usu confinnata et legum gnara et naturalis 
libertatis et inflexionis, rerum sententiarumque et earum, 
que proprie in quoque opere tractentur, et earum, qus 
ex communibus antiquitatis institutis, historia, opinioni- 
bus intercurrant, intellegentia, sensus ad aliorum cogitatá 
e verbis percipienda natura et exercitatione aptus, prudens de 
Scriptorum arte et consuetudiné et consiliis iudicium et pro- 
babilitatis in iis, quze de scriptoribus aliisve (librariis) credi 
possint, zstimatio. Et quanquam ita comparata res est, 
αὖ non pauca, quae ad ipsam tantum orationis fornam 
grammaticam et communes sententias pertinent, recte iu- 
dieari οὖ corrigi etiam ab eo possint, qui argumenti a 
scriptoribus proprie tractati non multam nec accuratam 
cognitionem intellegentiamque afferat, tamen non exiguum 
est periculum; ne quis fines transiliat et ad ea, quibus non 
sufficiat, progrediatur!). 

Et in codicum quidem dissensu aperto et, notabili, si 
id, quod tolerabilem orationem sententiamque videtur habere, 
in recentibus tantum suspeetisque codicibus reperitur, in 
bonis autem et fide dignis litterze et verba manifesto prava, 
qua ex illa altera seriptura errore detorta et postea facili 
probabilique coniectura ad illam revocata videri nequeant, 
id iam sufficere debet ad sanitatis speciem tollendam, ut 
ex meliorum codicum vestigiis coniectura verum qu:ratur, 
- etsi fere semper accedit, ut id, quod in deterioribus codici- 
bus sit, paulo diligentius excussum orationis aut sententiis» 
vitium habere reperiatur aut saltem languidum esse et 
iners nec consilio scriptoris aptum.  Deteriorum autem co- 


!) Exemplum lusus critici rerum intellegentia prorsus carentis, 
sed simul iudicii et in codicibus sstimandis et in rebus gram- 
maticis tractandis levis et perversi olim Wakefieldium descripsi, 
Lucretii editorem (opusc. acad. I p. 805 sqq.), postea Goren- 
zium, ex omni pravitatis genere squabiliter conflatum, 
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dicum ἃ bonorum scriptura per se non suspecta .dissensus 
mulam omnino habet coniecture causam nihilque. inanits 
esse potest suspicionibus, quse ex huiusmodi mendis et in- 
terpolationibus ducts etiam non eontemnendorum philologo- 
nm. velut Nic. Heinsii, commentarios implent. Omnium 
item codicum aut bonorum consensu stabilita scriptura 
mendi convincitur, si ex ea oratio sententiaque eiusmodi non 
efüeitur, qus scriptori tribui jure possit. Neque enim, quid. 
stper se rectum aut etiam elegans, queritur, sed, quid ita 
vm scriptoris ingenio et consuetudine et operis universa 
loerma conveniat et ita inter se cohsreat, ut, etiamsi re- 
prehendi fortasse aliqua ex parte possit, tamen in id inci- 
dre scriptor potuerit; atque, si quid corrigi tanquam mendo- 
um velis, eo dirigenda accusatio est, ut absurdum esse 
rpugnareque inter se et cum próximis ostendas aut a. 
xriptoris tempore, ingenio,.scientia esse alienum neque 
wobabilem habere excusationem aut, cur exciderit scriptori,. 
&plicationem. Nam multa scriptor.aut non utique malus; 
suat etiam alibi bonus rebus falsa, sententia vitiosa, oratione 
neoncinna posuisse potest (ne de unius alteriusve rei ig- 
yatione aut errore dicam) aut festinans aut etiam materis 
- n satis par, cuius generis exempla permulta in Ciceronis 
^ philosophia libris notavi deque tota re dixi in prefatione 
αἱ libros de finibus a me (iterum) editos p. LXII sqq., atque 
mterdum etiam consilio non vere scripsisse aut acumen cap- 
"ans in inania incidisse (quod aliquotiens Tacito accidit) 
τὶ ab orationis consueta norma aberrasse. Sed et ubi scriptor 
-ntentia aberrat, tamen apparet voluntas ad propositum ali- 
40d tendens formaque eo consilio instituta, et, ubi impro- 
"ie loquitur aut constructione excidit, a sui tamen tem- 
ris loquendi usu, ut ita dicam, gradatim aut nove notionis 
ignificandze aut rhetorici artificii causa: aut lusu ad insoli- 
"m verbi usum aut propter singularem orationis impliea- 
"-enem ad constructionem inusitatam et perturbatam dela- 
gitur nec aperte ei simpliciter legi et usui communi aut 
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gus» :taiis contraria ponit. Ipse autem usus quam habeat 
libertatem et, motum, quarendum est ea grammatieze pro- 
babilitatis lege, de qua .alio huius libri 1060 dicam, nec in ge- 
neribus sermonis.a communi usu remotis angustiores cer- 
lioresve termini, quam verus scientim nostre modns patitur, 
constituendi (vélut in sermone tragico cum de aliis multis, tum, 
“αὐ exemplo utar, de medià verborum forma pro activa injerdum 
posita). In poétis eadem, quz in rebus grammaticis, etiam in 
metrieis cautio adhibenda'est. Atque in his omnibus ut fügi- 
endá est ignavia difficilia et prava non sentiens et superstitio 
in apicibus scriptis timide hzrens οὖ ad eos defendendos 
artificiosa el contorta et incredibilia quzeque nemo. veterum 
intellegeret. fingens, sic-.non minus vitandus est contrarius 
quidam error.ea, que ad communem sensum ei usum ac- 
eommodate :dieuntur, ad rabularum subtilitatem revocans 
et calumniis oppugnans, quod Bentleius in Horatio non raro fe- 
cit, interdum eliam in aptissimis et apertiseimis significa- 
tionibus ei iocis aberrans (ut in digito male pertinaci od. 
I, 9,24). Nihil est autem in mendo arguendo firmius quam 
81 plura rationum momenta a diversis ducta initiis concur- 
runt, αὐ si ad sententie vilium insolitus verbi usus accedit 
aui grammatices legis violatio aut rhetoric forms mani- 
festo institut? perturbatio (ut apud Velleium Paterc. II, 29, 
2, quem locum.supra.correxi), aut si etiam ad eas, que 
intus oriuntur, dubitandi eausas adiungitur, si diligentius - 
attendas , aliquid. extrinsecus. aut, ex .scholiastze. annotatione 
ad id, quod scriptum est, non apta aut ex imitatione aliqua 
(cuius generig exemplum in. Aristophanis .pace v. 800 suo 
loco monstrabitur) aut in illa ipsa seriptura, quz» tanquam 
codieum omnium defenditur, aliqua tamen a codicibus dis- 
cessio, velut.(quod perfrequenter accidit) in verborum .or- 
dine. Atque hoc, quod extremum posui, admodum notabili 
exemplo declarare libet, Nam in Plutarchi Pelopida c. 23, 
ubi describuntur Spartani sic exercitati, ui in prelio, si 
acies dissoluta esset, quem cuique locum casus et 
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forbuna obtulisset, eo facile uterentur ibique proximis 
se aggregantes pugnareüt, 880 leguntur: πρὸς οὐδὲν οὕτως 
ἐπαίδευον αὑτοὺς καὶ συνείϑιζον, ug τὸ μὴ nAevaoódat 
μηδὲ ταράττεσθαι τάξεως διαλυϑείσης, ἀλλὰ yoo- 
μενοε “πᾶσε πάντες ἐσιστάταις καὶ ζευγίεξαες, Ostot 
ποτὲ συνίστησιν ὁ κίνδυνος “καὶ καταλαμβάνει, καὶ 
συναρμιόττειν καὶ μάχεσϑαι παρασελησίως. " Vehemehter 
offendit illud συνίστησιν ὁ κίνδυνος, quod debet esse: 
quo eos periculum defert, presertim sequente, quod 
necessario prius est, καὶ καταλαμβάνει (defert et depre- 
bendit). - Verum in codicibus primum omnibus est κατα- 
junfjavor, aptum ad preteritum tempus verbi sententim 
pimari» (ἐσεαίδευομ, συνείϑεζον), quod editores propter 
σιφψίσεησεν mutarunt; deinde boni codices ómnes 'καί non 
ante καταλαρμιβανοι, sed ante συνίστησιν habent, hac 
forma: ὅστοι sov? καὶ συνίστησιν ὃ xivÓvvog καταλαμρ- 
favor. taque mendum manifestum tenetur, ad cuius cor- 
rectionem üt perveniamus, animadvertendum est, sententiam 
universam recte per se absolvi his osov (sic enim seriben- 
dum est) ποτὲ o κίνδυνος καταλαμιβάνοι (ubi eos peri- 
edlum  deprehenderet); itaque illo συνίστησιν. continetur 
aliquid, quod ad id, quod adverbio ὅπου monstratur, am- 
pificandum pertineat; id efficietur vocabulo in tria, ex. qui- 
bus coaluit, sic dissoluto, ut una littera adiiciatur, una 
mutetur: ὅπου σιστὲ xai σὺν οἶστεσιν ὁ κίνδυνος xa- 
ταλαμιβάνοι, ubi et eum quiDuseundue pene 
eos deprehenderet. 

Facile intellegetur, accidere interdum, ut giondi Suspieio 
non temeraria nec levis oriatur nec tamen id prorsus certo 
eonvineatur; .non ita raro rem conficit reperta ipsa emen- 
datio ita omnibus indiciis vestigiisque apta et respondens 
itaque manifesto mendi originem declarans, ut omnis dubi- 
tatio tollatur, cuius rei exempla ex locis compluribus su- 
periori capite tractatis sumi posse arbitror. 

Convietum mendum primum nudandum plane est de- 
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irahendaque et abiicienda omnia, quz» ad id.occuliandum 
accesserunt, non tantum longius progressa, sed etiam prima 
interpolationis stamina, "οὐ prima, quantum: fieri potest, 
erroris forma invenienda; vélut in Livii XXII, 28,.4 ab eo, 
quod' codices vulgares habent, semper.occursurum, red- 
eundum mihi fuit.non solum ad per.occursurum, quod 
in Colbertino est, .sed ad per ocursurum, quod in Pu- 
leaneo, ut inde verum erueretur procursurumt (emen- 
datt, Liv. p. 200);'tum autem etiam .cireumscribenduni 
termi&andumque sua sede vulnus, ne sana eb recta, quz id 
cingunt, hoc 'est,.sibi constantia et apta: et formam senten- 
tim orationisque demonstrantia, siniul in dubitationem ira- 
hantur convellanturque (ut in Plutarchi, quem paulo ante 
iractavimus, loco .hse:. ὅποε ποτὲ καὶ . . . ὁ κίνδυνος 
καταλαβίβάνοι, etsi ono: suym habet mendum, sed perexi- 
guum). -Sed abiecta. sic interpolatione subsistendum est 
paulisper videndumque acriter, ne non solum ad proximam 
vero formam, sed δ ipsum verum perventum sit; nam in- 
térdüm mens, manifesta interpolationis pravitate depulsa, 
tamen confusa semel ei perturbata non animadvertit, se id 
tenere, ultra quod nihil querendum sit e& quod non intel- 
lectum interpolationem: pepererit.: Egregius est ad huius 
admonitionis vim monstrandam Platonis loeus in Thezxteto 
p. 175 C, ubi Socrates ostendit, quid accidere soleat, cum 
philosophus aliquem e vulgo hominem a communibus opinioni- 
bus et sermonibus sursum ad altiora et ad ideas contem- 
plandas vocare et extollere conetur; sic enim ibi scribitur 
nune: Ὅνταν» δὲ γέ τινα αὐτὸς, ὦ φίλε, ἑλκύσῃ ἄνω καὶ 
ἐθελήσῃ." φις αὐτῷ. ἐκβήναι. ἐκ τοῦ vic ἐγὼ σὲ ἀδικῶ 9 
σὺ ἐμὲ: eig σκέψιν αὐτῆς δικαιοσύψης v5' καὶ ἀδικίας, 
τί τῷ ἑκάτερον αὐτοῖν καὶ ví τῶν σάντων ἢ ἀλζήλων 
διαφέρετον, $ ἐκ vov, εἰ βασιλεὺς εὐδαίμων κεκτημένος 
τ᾽ αὖ πολὺ χρυσίον, βασιλείας πέρε καὶ ἀνϑρωπίνης ὅλως 
εὐδαιμονίας xol ἀϑλιότητος ἐσεὶ σκέψιν. σοίῳ τὲ TIV6 
ἐστὸν ἘΠῚ τίνα φρῦύπον ανϑρώπου φύσει προσήκδε τὸ 
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piv κεήσασϑαι αὐτοῖν, τὸ δ᾽ ἀποφυγεῖν, περὶ τούτων 
ἁπάντων ὅταν .δέη λόγον διδόναι τὸν σμικρὸν ἐκεῖνον 
τὴν ψυχὴν καὶ δριμὺν καὶ δικανικόν, πάλιν αὖ τὰ ay- 
τἰσεροφα ἀποδίδωσεν (prorsus ei paria accidunt iis, qum 
ante in philosopho ad communes hominum sermones de- 
tracto eommemorata erant) Primum ut in priore membro 
recta oratiene positum erat exemplum (ἔκ. τοῦ" τί ἐγὼ σὲ 
ἀδικῶ, ab. huiusmodi iudicii. et' sermonis forma: quam ego 
tibài iniuriam facio?), sic in altero, deleto «i, inducendus 
est homo recta: oratione vulgi more regem Persarum bea- 
tum ob peeunie magnitudinem przdicans; ἔκ τοῦ" βασιλεὺς 
εὐδαίμιων κεκτημένος τ᾿ αὖ παλὺ΄ χρυσίον (ab. huiusmodi 
iudicio: rex beatus est magnam pecunizm possidens); δὲ 
significaret dubitationem, beatusne rex esset necne, a.vulgari 
opinione bBlienissimam. Sed hoc parvum; illud agitur, quid 
faciendum sit ili τ᾽ αὖ apertissime orationem . perturbanti 
ei, ut nunc est, abundanti; itaque alil aliter corrigunt sine 
ulla probabilitate «(üt Heusdius πάνυ). Hermannus autem, 
mirabili ultra fidem iudicio, quia.a codice omnium longe 
prestantissimo, Oxoniensi, abest so2v, tollendum notat, 
quid putas? non πολύ, sed τ᾽ αὖ, quod ex illo natum cre- 
dit; ita, inquam, τ᾽ αὖ ortum ex πολύ, quod non scriptum 
erat. . Abest autem πολὺ non solum ab;Oxoniensi, sed 
a Vat. 4f ei Ven. IJ, hoc est, post Oxoniensern opti- 
mis, nisi quod in 77, ut manifestior interpolatio sit, altera 
manu additum est. Eo igitur sublato supersunt: haec: 
βασελεὺς εὐδαίμιων κεκτημένος vov χρυσίον. — Apparet, 
ubi ταῦυ scriptum est, requiri ad sententiam efficiendam 
adiectivum multitudinem (et eam magnam) significans. . Id 
quomodo reperietur? Adest vero ipsumi, nulla littera mu- 
tata ταῦ, annotatum apud Hesychium 86: vov6, μιέγας, 
πολύς, Cui subiicitur ταὔσας, μιεγαλύνας, πλεονάσας. In 
vulgi iudicio et sermone imitando usus est Plato plebeio 
vocabulo, apud scriptores inusitato; eiin deterioribus codici- 
bus interpretamentum id ipsum adiunctum est, quo Hesy- 


102 Lib. I. 


chius secundo loco utitur; similis generis est, quod supra 
Platoni restitui. segrxo vo, simile etiam καλὰ σιαταγεῖς alia- 
que. Greco huie exemplo adiungatur Latinum, quod in su- 
periore capite posui, ex Ovidii metam. VII, 2761). In- 
terdum :loco gravem mendi suspicionem habenti atque, 
qualis.editür, prorsus, vitioso subvenitur non scriptura mu- 
tata, sed tantum oratione melius distincta novaque .ita 
sententia effeciaà, quo genere mendi speciem tollendi et 
olim memini me non ita raro uti ei utar svpius; nunc 
tria exempla ponamus, in quibus unum eiusmodi, quod etiam 
rarum et ignoratum habeat vocabuli alicuius usum. — Apud 
Demosthenem orat. Iadv. Aphobum 63 sic nunc editur :' Ostov 
γὰρ δέκα ἐτῶν διαγενομένων παρὰ μὲν τῶν οὕτω μικρὰ 
κεχόμίσμαε (Σ κεκομίσϑαε Funkhaenel κεκόμμσται), τῷ 
δὲ καὶ προσοφείλων ἐγγέγραῤιμιαε, πῶς οὐκ ἄξιον aya- 
γακτεῖν; δῆλον δὲ πανταπασιν' εἰ κατελείφϑην μὲν ἐνιαύ- 
σιος» δὲ ἔτη δὲ προσεποτροπεύϑην ὑπ᾽ αὐτῶν, οὐδ᾽ ἂν 
và μικρὰ ταῦτα παρ᾽ αὐτῶν ἀπέλαβον. Verum initium 
hec sententie ὅστου γὰρ non ad.interrogationem et excla- 





!) Admonet me Platonis locus ob ignorationem insoliti vocabuli 
omnibus litteris recte scripti depravatus simillimi erroris non- 
dum ex Horatii 8atir. II, 2, 29 consensu omnium exptlsi, quod, 
postquam semel verum in méntem alicui venit, fieri pridem 
oportuit. Nihil enim certius est quam Horatium scripsisse: 
Carne tamen, quam vis, distat nihil hac magis illa, 
id est, ab hoc cátino, in quo pavo appositus est, ille, in quo 
fallina. Nam quod obscure hoc scriptum aiunt, Romanis, qui 

.magida norant, nihil magi$ perspicuum esse poterat quam hoc: 
illa magis non distat hac, Sed verentur homines confi- 
teri a tot millibus hominum summisque philologis vocabulum 
non ignotum pro edverbio pervagato habitum esse, nec celebra- 
ium tot tamque longis disputationibus locum t&m facile expe- 
diri et silentio tradi sequo animo ferunt. ^ Quot poterant etiam- 
nunc de illo Platonis et hoc. Horatii loco programmatum pa- 
gine impleri? . Potuisse diri? Poterunt; ne desperaveris. 
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mationem de indignitate rei preparandam aptum est, sed 
ad ratiocinandum, quid alia condicione posita eventurum 
fuerit, idque etiam apertius fit additis illis δϑέχα ἐτῶν δια- 
γενομένων. — (Ex Germanica interpretatione res facilius 
fortasse sentietur: Wenn ich nach Verlauf von zehn Jahren —.) 
Deinde illud dio» ó4 confirmationem promittere videtur 
superiorum; itaque elianf in vulgaribus codicibus apte ad 
hanc sententiam interponitur γώρ (εἰ yag); atqui sequitur non 
confirmatio, sed gravioris, si alia condicio fuisset, eventus 
significatio, prorsus a δῆλον δὲ aliena, aptissima ad 
illud initium ὅπου γάρ. Quid igitur fiet?  Coniungantur, 
que cohsrent, argumenti conclusi partes: Ὅπου γάρ... 
ἐγγέγραμιμιαε, πῶς οὐκ δἰ κατελοείφϑην μιὲν. ἐνιαύ- 
σιος, δὲ ἑτῇ δὲ προσεπετροσπεύϑην, οὐδὰν τὰ μικρὰ 
ταῦτα παρ᾽ αὐτῶν ἀπέλαβον; His interponitur per par- 
enthesin exclamatio, indignum esse, quod dicturus orator 
sit, sed manifestum: (ἄξιον ἀγανακτεῖν, ϑῆλον δὲ nav- 
va31m9:5)!). Sed notabilior Senecz locus in epistola 9, 
12, qui nunc, revocata optimorum codicum seriptura, nullo 
sensu sic editur: Itaque non est bonum per se munda 
vestis, sed munde vestis electio, quia non in re 
bonum est, sed in electione, quali actiones 
nostre honeste sunt,non ipsa, quse aguntur. Quzro 
et universe, qu» 816 electio, quali aliquid fiat, et no- 
minatim, quse electio, quali actiones nostrse ho- 
nestz sint, magisque, que electio, quali non ipsa, 
que aguntur, honesta sint; sed quoniam, qui id mihi 
dicat, reperturum me despero nec melior res fit deteriorum 
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1) Χεκομίσϑαι illud nihil nisi error optimi codicis est; verbum 
passivum tertie persons ab hac coniunctione παρὰ μὲν τῶν... 
τῷ δὲ καὶ ... προσοφείλων ἐγγέγραμμαι et & tota argumenti 
conclusione alienum est. Nec recte de redditis bonis dici- 
tur μικρὰ κεκχόμεσεαι. 
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eodicum et superiorum editorum inierpolatione, qua aut 
quia pro quali substituentium,- mihi ipse sic consulo, ut pri- 
mum hanc extremam sententiam prorsus separem et per se po- 
nam, plenam et absolutum: Actiiones nostra (hoc est, 
agendi forma et voluntas) honeste sunt, non ipsa, quz 
aguntur (materia. et effectus agendi in ea positus); deinde 
autem ne in prioribus. quidem. ullam litteram mutem; recte 
enim. non communi. usu, sed scholz dieitur: sed in elec- 
tione quali, hoc est srova, certe cuiusdam qualitatis. 
Sic ipsum Seneeam dixisse epist, 117, 27: prius aliquid 
esse debet, deinde quale.esse,. et ante eum Cieero- 
nem- academ. I, 28, leiica docent; addatur nunc tertium 
hoe: testimonium.  Reditum etiam ad codices (hic quidem 
plerosque, non solum optimos) apud eundem Senecam epist. 
94, 7, ubi agitur de minuendo tollendoque eorum timore, 
gno vulgo "hominibus terribilia videntur, sed reditum ita 
prava sententia, ut Haasius quinque verba dejenda putaret, 
forli et facili remedio utens; sic enim.seripsit:: efficias, 
ut, quiequid publice expayimus, spiat.non esse 
tam timendum quam fama circumfert» fec dolere 
quemquam nec mori.]szpe in morte, quam pati lex 
est, magnum esie solatium, quod ad neminem redit; 
in dolore cet. Interpolando factum erai: ... cireumfert, nec 
delere quoque nec mori, quod . Latine dicendum erai: 
ne dolere quidem nec mori.. Sed illis sublatis manet 
pravitas in adverbio sspe; riam hoe solatium, quod nento 
plus semel moriatur, non sspe, sed semper adest. "Trans- 
feramus punctum; habebitnus: non esse tam timendum 
quam fama circumfert; nec dolere quemquam nec 
mori sepe;in morte ...magnum esse solatium cet. 
Oecurretur, ut rectissime dicatnr, neminem mori sspe, ita 
negari non. possé, quemquam dolere szpe. Supergressüs est 
igitur Seneca, dum declamatorie loquitur et aeumen captat, 
veritatem eadem audacia, qua Epicurus negabat ullum mag- 
num dolorem longum esse (quae sententia proxime aliis 
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verbis subiicitur); poterat &cumihe servato et sententim 
forma rectius scribere: nec dolere quemquam semper 
nec mori 8:2pe; nec ausim contradicere, si quis. semper 
excidisse dixerit aut de industria omissum esse ante nostro- 
rum codicum statem, quod scribe non attento uni tan- 
ium adverbio locus esse viderétur!). 

Verum ubi leni hoe remedio nihil proficitur, quod ve- 
rum subest mendum, ibi iam omnia versanda, rimánda 
nec ullum minimum vestigium contemnendum; sspe enim 
perexiguo litterarum indieio et mendum iam deprehensum 
certius convinci ei eius formam genusque-et viam correctionis 
monstrari, cum infinita alia ostendunt exempla, tum hoe; quod 
ex Senecz consolat. ad Marciam c. 10, 1 ponam. :Editur ibi 
56: Quicquid est hoc, quod circa nos ex adven- 
ticio fulget, liberi, honeres, opes, ampla atria 
et exclusorum clientium türba referta vestibula, 
clara, nobilis aut formosa coniux ceteraqué ex 
incerta et mobili sorte pendentia alieni commo- 
datique apparatus sunt. Mendum oratio et sententia 
arguunt,.primum quod prava et a Seneca non minus quam 
ab aliis huius statis scriptoribus aliena est hec enumerandi 
forma: clara, nobilis aut forniosa, particula disiunc- 
tiva inter primum et secundum .membrum omissa, inter 
secundum “οἱ tertium posita*?), deinde quod in coniugii feli- 
citate recte nobilitas uxoris aut forma laudatur, claritas ex 
rebus gestis nulla solet esse aut expeti. Sed his, que per 
se cería sunt, tamen multi credere non auderent, qui autem 
crederent, si nihil aecederet.przterea, neque, quale esset 


—— — 





3) Ep. 93, 9 recie superiores editiones: Et tamen quousque 
vivimus?. Omnium rerui cet. Negat Seneca causam) esse 
vitse longius protrahendse et causas negandi addit. Apud Fi- 
ckertum et Haasium sine ulla sententia scribitur: et tamen, 
quousque vivimus, omnium rerum cet, 

3) Horat. sat. I, 6, 38 scribendum est Syri Dam» aut Dionysi 
filius, non Syri, Dame. Duo servorum nomina Horatius 
ponit, priori cum contemptu patrie nomen addit. 
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nfendum neque qus correctio adhibenda, scire possent. 
Nune codex Mediolanensis (A), ceteris e& wiaté et bonitate 
longe przestans/ qui non clara, sed clarum scriptum 
babet, Senecam ostendit scripsisse: clarum momen, no- 
bilis et formosa eoniux, librarium autem 8 priore 
syllaba no ad alteram aberrantem vocabulum omisisse. 
Aptissime inter cetera adventicia et externa claritas generis 
et nominis ponitur. 
Plane iam perpurgatis, qus im codicibus .posita sunt, 
tum vero retractanda omnia ea orationis sententimque in- 
dicia, quibus iam in mendo arguendo usus sis, consideran- 
dumque non solum, quid respuat locus, sed quid desideret 
ad eum sententie et argumenti tenorem, cuius vestigia su- 
persint οὐ qui przcedentibus subsequentibusque apte adiun- 
gatur, continuandum et absolvendum, ad grammaticam ora- 
tionis structuram eam, qui ex iis, quz» integra manserunt, 
pelluceat et emineat, persequendam ; ad formam rhetoricam, 
qui in contrarie relatis, in ad&censu aut alio modo: appa- 
reat, perficiendam, ad verborum colorem fmaginumve seriem, 
quam proxima habeànt, conservandam, atque hsc omnia 
cum codicum vestigis nudatis et accurate inspectis eonfe- 
renda, apud poétas adhibita versus lege et certo fine. 
Efficietur enim szpe simile aliquid prorsus mathematico- 
rum formulis, cum in iis, quae.zequationes appellant, que- 
ritur, quid unum condicionibus undique constitutis respon- 
deat; quomodo olim (opusc. academ. I p. 486) in Cicero- 
nis oratione pro Sestio'104 ostendi in litteris. malexatur 
necessario subesse presens indicativi tempus verbi depo- 
nentis prime coniugationis in xor exeuntis, studium et 
amorem significantis; id esse amplexatur. Sed hoc in- 
lerest, quod apud nos neque tam certis terminis notisque 
cireumsceribi id, quod quzritur, potest neque, ut préesto sit, 
necessario cogi, quod apud illos fit, si recte constituta 
sequatio est. Nam ssepe animus aut non in rectam partem 
quasrendo intenditur aut incidit, aut memoria criticus defi- 
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citur in iis, quz olim legit cognewitque, aut omnino rem & 
scriptore significatam aut verbum ab illo positum orationisve 
formam ignorat. Velut in illo, quem paulo ante tractavi- 
mus, Platonis ex Thesteto loco cum, ubi.zav scriptum 
exstaret, adiectivum neutri generis requiri intellexissem, 
ipse littere omnes servatm fecerunt, ut ipsum adiectivum, 
de quo antea me nuhquam cogitasse. fateor, invenirem aui 
polius agnosceremi; si prima. littera mutata fuisset, non in- 
venissem. — Quid, si Hesychius id non  annotasset? 
Quid, si subest.alicubi nomen loci, hominis, rei non 
solum nunquam tibi lectum, sed omnino nusquam apud 
eos, qui supersunt, scriptores positum? Itaque ad menda 
non prorsus vulgaria et facilia varii generis corrigenda 
el rerum ei sermonis scientia opus est ampla et accurata 
et przeterea (quo maxime bonus coniector censetur) libero 
quodam et celeri mentis motu in rerum verborumque copia 
certa acie lustranda et ad extremum recto subtilique, quid 
cuique conveniat, quid non conveniat, sensu iudicioque; 
adiungendaque illa etiam, de qua superiore capite disputa- 
vimus, quid accidere potuerit accidisseque probabile sit, 
intellegentia; nam et ad inveniendam emendationem prod- 
est de erroris origine cogitare et ad confirmandam magnam 
habet vim mendi causam et genus probabiliter demonstrare. 
Atque hoc totum, quod de indiciis.notisque, ad quas emen- 
datio dirigenda sit, inveniendis, componendis sequendisque 
breviter diximus, quale sit, age, hic paucis ex utriusque 
linguze scriptoribus exemplis declaretur; nam et ex superiore 
capite permulta huc transferri possunt et .plurima per re- 
liquos libros spargentur. Apud Platonem.r. p. X p. 608 A 
Socrates se et Glauconem ait poéticam suam causam agen- 
tem benevole quidem andituros, sed tamen caute et ut sibi 
ad arcendam fraudem carmen accinant: ἕως δ᾽ ἂν μὴ οἵα 
Y 7 ἀπολογήσασϑαι, ἀκροασόμεϑ' αὐτῆς ἐπᾷάδοντες ἡμῖν 
αὐτοὶς τοῦτον τὸν λόγον, ὃν ἐλέγομιεν, καὶ ταύτην τὴν 
ἐπῳωδήν, εὐλαβούμενοι πάλιν ἐμπεσεῖν εἰς τὸν σταεδε- 
xov τὸ καὶ τὸν τῶν πολλῶν ἔρωτα: αἰσϑόμιεϑα δ᾽ οὐ 
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ὡς οὐ σπουδαστέον ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ποιήσει oc: ἀληϑείας 
ve ἀπτομιένῃ καὶ σπουδαίᾳ, ἀλλ᾽ εὐλαβητέον αὐτὴν x.c.À. 
In.his. αἰσϑόμεϑα viliosum essé neque quemquam Grz»cum 
nisi multis post Christum natum ssculis αἴσϑομαε presenti 
lempore dixisse, non exsequar post Stallbaumium; id.ad- 
dam, non minug.pravum.es8e, quod ipse sine ulla probabi- 
litate substituit, αἰσϑανόμεϑα (quod quis im illud mu- 
tasset?) Nam neque presenti verbi tempori neque ani- 
madvertendi et sentiendi significationi (qus sola est in 
αἰσθάνομαι, non iudicii et sententie) ullus est locus. 
Apertum est, si quid unquam, his verbis: ὡς ov σπου- 
δϑαστέον x. c.' À. contineri id ipsum,. quod sibi Socrates et 
Glauco cavendi causa, ne decipiantur, insusurraturi sint, 
partieulisque δ᾽ oo» verbo subiectis adiungi certiorem il- 
lius, quod proximis illis ἐπᾷάδονταες ἡμῖν αὐτοῖς .:. καὶ 
δοὐλαβούμενοε significatum erat, declarationem, eodem verbi 
tempore conceptam, quod per. totum loeum servatum est 
(axovoousOa ... κερδανοῦμεν... ἐσόμιεϑα .... ἀπκροασό- 
j89). taque 80. demum, quid faeturi sint,. declaratione 
absoluta. Glauco respondet, ita prorsus esse se facturos 
(Παντάπασιν, ἡ δ᾽ oc, ξύμφημι. Futurum requiri sen- 
serant, qui in uno et altero eodice recenti s/aops2e sub- 
stituerunt, et Schleiermacherus) Latet igitur in illo ai- 
σϑόμεϑα futurum medi» forme verbi ab ἐσεωδῆς significa- 
-ione non remotüm. .1ἃ autem nisi unum esse, nequit fa- 
eillimeque eruetur: a004e 4a δ᾽ οὖν, canemus autem 
(erit autem carmen illud. et admonitio huiusmodi, non esse 
operam dandam cet. :. Cum iota adsoriberetur (.4720- 
MEO A4), syllaba c/o subiecit litteram. 9-, ut αἰσϑόμιεϑα 
esset. . Alterum. exemplum Euripidis. slt ex Heraclidis, ubi 
'v. 892 sqq: chorus, eognita ex servo meliore Alemene 
Hereulisqué liberorum fortuna, quam sit hoc suave, ami- 
eorum,:qui antea minus bona fortuma usi sint, sortem in 
melius mutatam videre, aliarum rerum alioquin suavium 
comparatione extollit: 
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᾿Εμοὲ yopog μὲν ἡδύς, εἰ" λίγεια ι 

Aoc χάρερ᾽ ἐνὶ δαιτί, 

Εἴη δ᾽ εὔχαρις "Mpoodiqa 

Teonvóv δὲ vt xal φίλων ἄρ᾽ εὐτυχίαν iios 

Twv πάρος ov ϑοκούντων.. 
Manifestum est inter Ὁ comparationem lete ad tibiam in 
convivio saltationis e& mutatz in melius amicorum fortune 
prorsus prave interponi votum de gratia Veneris, idque 
ipum male verbis conceptum esse; neque enim usquam 
εὔχαρες propitius est, sed gratus et iucundus, quod 
pro epitheto recte adiungitur Veneri; pessime, ut talis sit, 
optatur. . Ne id quidem obseurum est, comparationem: 
ilam duarum rerum nimis brevem esse postularique ad 
sententiam explendam progressum aliquem per duo membra, 
antequam ad summum: veniatur (ut in noto illo eiusdem 
figure exemplo: amicus Socrates, amieus Plato, sed 
magis amica veritas) Itaque Venerem quoque ama- 
bilem (εὔχωρεν) sibi gratam esse chorus dicit, inestque in 
illo εἴη δ᾽ adiectivum feminini generis (ad Venerem rela- 
tum), quod respondeat precedenti zóvc, sequenti ceoztvov. 
lj autem ipsum illud esse "Nue et littere, demonstrant et 
cationis figura: ! | 

" Euol χορὸς μὲν ἡδύς, εἰ λίγεια. 

“Μωτοῦ χάρες ἐνὶ δαετί, 

Heic δ᾽ εὔχαρις ᾿Αφροδίτα" 

"Tsonvov δὲ τε wu. v. À.5). 
Apud eundem poétam Hecuba in fabula cognomini postquam 
e Polyxene mortuz funebre aliquod munus et ornantentum 
jaturam dixit, non iam dignum, sed quale nunc apud cives 
"aptivas reperire possit, si qua pretiósi aliquid celet, reno- 
"ata memoria pristinarum opum, v. 619 sqq. sic loquitur: 

b σχήματ᾽ οἴκων, ὦ ποτ᾽ εὐτυχεῖς δόμοι» 

.2. πλεῖστ᾽ ἔχων καλλιστά v οὐτεκνώτατε 


|, Hunc locum emendavi in annal 00.110]. Danicis V, 14 et 157. 
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Πρίαμιε, γεραιά 9 5 ἐγὼ μήτηρ τέκνων, 

Ως εἰς τὸ μηδὲν ἥκπομιεν, φρονήματος, 

Tov πρὶν στερέντες.. 
Perapte ad rem, quz agitur et unde hzc vonquestio oritur, 
multarum rerum possessio in Priamo commemoratur (ὦ 
σιλεῖστ᾽ ἔχων), nisi quod prster. multitudinem pretii et 
magnificentis significationem requirimus; eontra Priami in 
liberis fortune minime apte hic mentio fit (— longe aliter 
se ipsam matrem miseratur  —), idque orationis forma non 
Greca; nam quanquam superlativo interdum apud poétas 
additur superlativus adverbii gradum. significantis (πλεῖ- 
στον ἔχϑιεσεος, μιέγιστον ἐχϑίστῃ Med. 1328), nemo tamen 
unquam superlativum adverbii laudem significantis super- 
lativo. addidit (κάλλεστα &evtexvozovog); ne positivi qui- 
dem gradus adiectivo ex εὖ composito recte adiungeretur 
καλῶς simileve adverbium. (xaAeg εὔτεκνος). am in 
codice optimo et fide οιρηλβειμιο (Veneto) non, ut editur, 
Scribitur, sed 

ἾΩ πλεῖστ᾽ ἔγων κάλλιστα κ᾽ εὐτεκνώτατε. 
Manifestum est igitur, Priamum diei habuisse plurima 
(πλεῖστα) pulcherrima (xaAAeote) et huic laudi aliam ad- 
iunctam (καί) latere in εὐτεκψνώτατε. In ea laude zéxvov 
nomen nihil agit, plurimum τῆς τέχνης. 'Soripserat igitur 
Euripides χαλλέιστα κευτεχνώτατα, pulcherrima et 
egregia arte facia. Nam δὔτεχνος et de homine artis 
perito et de re arte facta dici recte poterat, ut εὐτυχής et 
alia!) Hedegmus ad prosz orationis scriptores Platonique 
Xenoplíontem adiungamus, apud quem HeHenic. I, 2, 1 
hec scribuhtur: Θράσυλλος δὲ va re ψηφισϑέντα πλοῖα 
λαβὼν καὶ πεντακισχιλίους τῶν ναυτῶν σπελεασεὰς 
σιθεησάμιενος ὡς ἅμια καὶ πελτασταῖς ἐσομένοις ἐξέσελευ- 
σεν ἀρχομένου τοῦ ϑέρους εἰς Σάμον. Apparet, qualia 
nunc cetera sunt, verba ὡς ἅμια... ἐσομένοις, etiamsi pro 


4) Huius quoque loci emendatio ibidem posita p. 18 et 157. 
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dativo violenter accusativum posueris (πελεασεὰς éoo- 
μένους). tamen incredibiliter vitiose abundare (peltastas. 
enim fecisse nautas Thrasyllus 'dicitur, ut simul peltaste 
essent); itaque editores e textu cireumseribenda putant, quis 
tam nulla causa tám perversa forma addiderit, non curan- 
tes, nec vident se barbariem manifestum relinquere, s0:7- 
σάμενος pro ποεῆσας. Quoniam igitur σιοεεῖσϑαι est 
faciendum aliquid curare, requiritur rei, quam Thra- 
svyllus faciendam curaverit, significatio, apparetque non nau- 
tás factos dici, sed aliquid nautis paratum, ut simul pel- 
tastz; essent; recte enim iam dativo (πεντακεσχελίοες) 
dativus adiunctus erii; paratum est autem nihil nisi ipse 
pelie , scripsitque Xenophon:. szevvax«oysAíotg vov 
ναυτῶν πέλτας ποιηγσάμιενος og ἅμα καὶ πελτασταῖς 
ἐσομεένοες. — Ánliquis οὐ Alticis scriptoribus unum saltem 
adiungamus in hac exemplorum serie inferioris statis, Lu- 
canum, in cujus Toxari 60 de homine certamen ineunte 
sic scribitur: Ὃ δὲ λαβὼν τὰ ὅπλα và μὲν ἄλλα περι8-- 
órcato, τὸ κράνος δ᾽ οὐκ ἐπέθηκεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ γυμινῆς 
τῆς κεφαλῆς καταστὰς ἐμάγετο. Graecum est de galea 
sibi imponenda ἐσέϑδτο, non ἐσπέϑηκεν, nec ulla signifi- 
catur, cur non galeam quoque sumpserit, causa. Sed co- 
dices non ovx ἐπέθηκεν, Sed οὐ κατέϑηκεν habent. Nihil 
hinc effici potest, quod hominis actionem apte significet, 
sed efficitur facile, quod de ipsa galea dicatur ostendatque, 
cur e& homo usus non sit; scriptum enim fuerat: «o κράνος 
δὲ ov καϑήκεψν, galea (capiti) non conveniebat. 
Pro minus triüi verbi imperfecto subiectus est aoristus no- 
tissimus. Καϑηκειν eodem modo Polybius dixit III, 78 
(rac ἐσθῆτας τὰς καϑηκούσας ταῖς περιϑεταῖς) eb alii. 
Apud eundem in navig. 27 hzc leguntur: Ew λέγειν, 
ὅσας ἐπιβουλὰς μετὰ τοῦ πλούτου καὶ λῃστὰς καὶ 
ᾳϑόνον καὶ μῖσος παρὰ τῶν πολλῶν. Non obscurum 
est, inepte inter insidias et invidiam odiumque medios in- 
terponi latrones nec orationem verbo ullo modo carere 
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posse, cui acensalivi adhszreant.:.In eodicibus scribitur non 
xal λῃστάς, Sed y ληστας. "Certum est igitur, in his 
litteris verbum latere seeumndw persone (nam alloquitur 
Lyeinus .eum,. qui dives factus fingitur) οὐ perfecti tempo- . 
ris; nec litterz dubitare sinunt;.quin active form: fuerit. 
Scribendum est igitur δἔληχας. .Nam id' potius quam 
εἴληφας, corruptum puto. Postremo veteris et. przestantis- 
simi Scriptoris; Thucydidis, locus, argumentis ex sententie 
forma ductis: liberetur inendo non in litterarum vocisve. 
commutatione posito. Nam III, 88, 2. Cleon, .Athenienses 
ad gupplicium de Myfileneis sumendum exhortans, mirari 
se ait, quis contendere ausurus sit (001:c€- ἔσταε ὃ ἀξιώσων 
ἀποφαίνειν), τὰς μὲν vov Μυτιληναίων ἀδικίᾳς ἡμιῖν 
ὠφελίμους οὔσας, τὰς δ᾽ ἡμετέρας. ξυμφορὰς τοῖς ξυμι- 
μάχοις βλάβας καϑισταμένας. | Apparel significari sen- 
tentiam absurdam et sibi contrariam. nec ab utraque: parte 
idem. statgentem. Verum priori membro (Mytilenzorum 
iniurias utileg Alheniensibus esse) prorsus non contrarium . 
est alterum. (Atheniensium ealamitates damnosas:. esse so- 
ciis), omninoque hzce' duo inter se nihil habent commune 
nec calamitates. Atheniensium earumque' ad socios: effec- 
tus. quiequam | ad | totam . hanc comparationem pertinent. 
(Itaque nihil agunt, qui ovx.addunt.) Quod autem Krue- 
gerus τὰ; δὲ ἡμέτερα ξυμιφορα Scripsit , ' ut. mutationem 
ipsam non valde probabilem esse taceam, ne sic quidem 
repugnantia illa, quae inesse debet, apparet nec, quid Athe- 
nienslum .commoda hic agant. Omnino omnis vomparatio - 
constitui et; repugnantia ostendi in una re debei,.voic 
ἀδικίαις. Sic enim Cleon ratiocinatur, si qui.persuadere 
conentur, ; Mytilenzorum. iniurias eligm. utile8 esse Atheni- 
engibus, idem sstimandum esse: de Atheniensium iniuriis, 
ut non nocere soelis, sed uliles iis esse putandz sint. lta- 
que.inter se contraria sunt τῶν Μυτεληναίων ἀδικίας" el 
τοὺς ἡμετέρας (ἀδικίας), ἡμιῖν et τοῖς ξυμμάχοις, οὔσας 
οὐ καϑεσταμιένας , [quem autem in priore membro locum 
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tenet ὠφελίμους, in altero tenere debet vox contrarie sig- 
nifieationis; qux quoniam duplex est, ξυμφοράς et βλαβάς 
(nam substantivo hie pro adiectivo Thucydides usus est), 
manifestum est, alteram additam interpolando. esse; nee 
obscurum est, οὐ per se βλαβάς, quod vulgarius est, faci- 
lius quam ξυμφοράς addi potuisse et omnem errorem na- 
tum esse ex eo, quod, cum ξυμιφοράς cum ἡμιδτέρας prave 
coniunctum esset et pro subiecto habitum, predicatum desi- 
deraretur. taque sic scribendum est: τὰς δὲ ἡμετέρας 
ξυμφορὰς τοῖς ξυμμάχοις xadiorauéyac!). Eadem, quam 
hec exempla monstrant, via alias mendorum formas, ut 
laeunas ex simili verbo bis posito ortas, deprehendi et cor- 
rigi, si suis et propriis exemplis declarari opus est, sumi 
ea possunt ex primo capite, ubi de iis mendorum generibus 
dietum est. taque Greca hsec sufficiant; iranseamus ad 
Latina. Eorum primum dabit Valerius Maximus, apud quem 
III, 2 E. 5 de Epaminonda moriente hec leguntur: e cor- 
pore deindesuo hastam educi iussit eoque vulnere 
expiravit, quo (sic codex B; interpolati quod), si eum 
di immortales victoriis suis perfrui passi essent, 
sospes patrie monia intrasset.  À sententia aber- 
rarunt nuper Foertschius et Halmius, qui sic scripserunt: 
expiravit. Quid, si... passi essent et sospes... 
intrasset? Hoc enim 816 interrogatur, quasi expirandi 
verbo magne alicuius rei effectio significata sit, qua etiam 
maiora effecturus Epaminondas fuerit, si vixisset. Rectius 
Perizontus sensit, inepte hic, postquam multis verbis nar- 
ratum sit, quid Epaminondas vulneratus fecerit dixeritque, 
vulneris nomen poni (eoque vulnere, quasi hasta e vul- 
nere educta ipsa vulnus sit) ^ Manifestum est ex tota 
orationis forma (eo. ..quo, si... passi essent, ... 
intrasset), hoc dici, Epaminondam in ipsa morte aliquid 
habuisse idem, quod, si di sissent, habiturus fuerit lztissimo 


ἢ Hoc posui in annal. philol Danicis I p. 41 et 174. 
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el gloriosissimo die, et hoc tanquam preclarum commemo- 
rari. Eius rei nomen latet. (si latere iam dici potest) sub 
illo vulnere; non potest autem nisi unum esse. Nam 
Epaminondas, victoriam et patrie gloriam sus vite pre- 
ferens, eo vültu expiravit, quo, si eum di immor- 
tales victoriis suis perfrui passi essent, sospes 
patrie menia intrasset.  Vulneris przegressa mentio 
librarii animo ex tribus primis litteris nominis (vul) alterum 
illud obiecit. Ovidius in a. a. IIT, 440 feminas, ut suis 
. consiliis et monitis eredant, hortans, interponit in transcursu 
exemplum admonitionum et consiliorum cum magna calami- 
tate spretorum, his, si editionibus credimus, verbis: 
Vix mihi credetis; sed credite! Troia maneret, 
preceptis Priami si foret usa sui.. 
Ut omittam inepte suum Priamum dici, nihil Priamus dixisse 
narrabatur et prscepisse, cui si Troiani obedissent, urbs 
mansisset; neque codices boni (velut antiquissimus Parisi- 
" nds) id habent, quod editur, sed Priame, quod versus 
non recipit, et tuis. Apparet tamen, Ovidium spretum 
illum monitorem voeativo casu appellasse.  Reperiendus est 
igitur pro Priame vocalvus versum explens et aptam 
personam appellans. Apta est autem una Cassandra, dei 
iussu non unquam eredita Teucris Mix II, 247). 
Seripserat igitur Ovidius: 
preceptis, Priamei, si foret usa iuis; 
vocalivi autem duas extremas vocales in unam .syllabam 
contraxit, ut fit in Pompei apud Horatium, in rei; aliis!). 
Idem poéta epistola VII Dido inducit ad Zneam a, discessu 
deterrendum describentem, quam sensurus sit, si in mari 
cum tempestatibus conflictetur, p«omítentiam; is locus sic 
concluditur. (v. 71 8q.): 
Quid tanti est totum merui concedit. dicas 
quaeque cadent, in te fulmina missa putes? 


ἢ De hoc quoque loco dixi in annal philol Danic. V p.22 et 159. 
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Sic enim Merkelius edidit, apposita, ut par erat, priori 
versui mendi nota, in quo tamen vetustissimus codex tutum 
habet, non totum. Apparet, hoc dici, nom committendum 
esse ZEnezs (non esse tanti) ut, cum illud advenerit tempus, 
se ipse accuset (merui) et, ceteris remotis (concedite, 
hoc est, discedite et mihi locum date), poene offerat; 
efficiendum est igitur, ut dicas et putes recte cum "quid 
tanti est coniungantur, fortasse etiam, ut: temporis illius 
futuri significatio aliqua sit. Id efficiet et locum sanabit 
ut pro tu in antiquissimi codicis scriptura substitutum 
(εἰ przecedit t): 

Quid tanti est, ut tum, Merui, concedite, dicas, - 

quzeque cadent, in te fulmina missa putes? 

Apud Senecam in Hercule tragedia, ubi Theseus describit 
Herculem ad Cerberum, quem in vincla petebat, accedentem, 
hec leguntur (795 sqq.): 
Ut propior stetit 

Iove natus, antro sedit incertus canis, 

et uterque timuit; ecce latratu gravi 

loca muta terret, sibilat totos minax 

gerpens per armos. 

Neque per se ullo modo Iove natum hic timor (non 
brevis momenti hzsitatio) decet, et manifestum est ex iis, 
que subiiciuntur, perverse hiec Herculem interponi, cum 
omnia pertineant ad Cerberum primum paulisper pereulsum, 
deinde animos resumentem; sed ne Cerberum quidem illud 
tam simpliciter positum timuit decet nec convenit cum 
60, quod precedit, sedit incertus. taque pravum est 
uterque et pro eo aliquid efficiendum est, quo adiuncto 
timuit de solo Cerbero etiam aptius dicatur. Id erit hoc: 

antro sedit incertus canis 

Leviterque timuit. - 

Ex leuiter factum est et uter. : 

Redeamus ad prosam orationem et in nobili scriptore 
ceptam ab aliis emendationem absolvamus et stabiliamus. 

8* 
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Nam, apud Tacitum annal. XIV, 20, ubi eorum exponitur 
gententia et oratio, qui pollui scena proceres Romanos 
equestrenrque ordinem zgre ferebant, hzc leguntur in codiee 
Mediceo: Quid superesse, nisi ut corpora nudent 
et cestus adsumant easque pugnas pro militia 
et armis meditentur. An iustitia augurii et de- 
curias equitum egregium iudicandi munus exple- 
turos, si fractos sonos et dulcedinem vocum 
perite audissent? Apparet augurium illud alienissi- 
mum esse, nec minus manifestum est, quod Lipsius intel- 
lexit, duo esse membra interrogationis, suum quodque sub- 
iectum οὗ infinitivum habens; itaque recte in augurii 
subesse augendi verbum sensit; si acrius attendisset, 
sensisset etium et propter expleturos et propter audis- 
sent (quod futuro exaeto rectz orationis respondet) et 
propter sententiam (-- queritur enim, quam utilitatem res 
nova habitura sit, —) requiri futurum infinitivi tempus idque 
multo propius ad litterarum vestigia accedere; scripsit igitur 
Tacitus; an iustitià auctü iri; (utor ea scribendi 
ratione, e qua in rariore presertim verbi forma mendum 
ortum est; nam alibi quoque hic infinitivus passivus depra- 
vatus est)!) . Sed, ut omittam quzxrere, expleturos ferrine 
possit an, .quod arbitror, restituendam 810 expleturas, 
modo intellegatur hane dubitationem ad reliquam loci 
formam nihil omnino perimere, restat tamen aliud; nam 
ut ex expleturos ad auctum iri perventum est, sic et 
ex auctum iri et ex tota sententie forma apparet, non 
interrogari, expleturine.sint equites iudicandi munus, sed 
meliusne, quam hactenus, id expleturi sint hae canendi 
peritia adiecta. Nec muneris laus-(egregium) hoc loco aut 
apta est aut recto vocabulo significata; nam egregie expleri 
iudicandi mumus potest, ipsum egregium non est, sed ho- 
nestum, utile, summ: dignitatis. Nimirum Tacitus, ut 


'3) Cic. de divin. II,, 18 codd. inventurum pro inventum iri. 
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Juvenalis XI, 12, egregius comparativo gradu adverbium 
psuit. (Egregior Lucretium dixisse notum est; vid. Nevii 
lateinische Formenlehre II p. 81.) Tacito adiungatur Seneca, 
qu epist. 26, 8 debitam Lucilio ex promisso in unaquaque 
epistola acutam οὖ bonam superioris alicuius philosophi 
vocem, quas posthac se ἃ Stoicis sumpturum dicit, ab Epicuro 
sumens sic Scribit, si codices sequimur: Interim com- 
modabit Epicurus, qui ait: Meditare mortem vel, 
ài commodius sit, transire ad nos. Hic patet 
sensus, — Egregia res est mortem condiscere; 
Haasius transire ad divos posuit, Epieurum ex atheo 
el acerrimo immortalitatis animorum adversario, qui fuit, 
prope Christianum efficiens; nam veteres, qui animos post 
mortem manere censebant, ad divos tamen íransire non 
dicebant, nisi qui, αὖ Hercules et Liber pater imperatoresque 
Romani, deis adscriberentur. Sed tamen, si hec pars est 
Epicuri sententie, ad nos sensum non habere, manifestum 
est; nec ullus omnino transitus cum mortis meditatione 
coniungi potest.  Ridiculum etiam in gravi de summa re 
precepto illud: $1 commodius sit, solecum preterea in 
sit pro est. Nihilo melius illa perspicuitatis sententis 
laus (sic enim accipi debet, etsi inusitate dicitur): Hic patet 
sensus interponitur ante novam eiusdem sententie inter- 
petationem. ΝΘ illa quidem recta est substantivi et infi- 
nitivi in sententia breviter ponenda coniunctio: Meditare 
mortem vel... transire. Sed nihil opus est plura 
accusandi causa dicere; illud dicamus, inter duas eiusdem 
ententize fornas: Meditare mortem et Egregia res 
est m. e. nihil per illas voces vel, si commodius sit, 
interponi posse, nisi quod ad interpretationis utriusque com- 
parationem pertineat, et illa transire ad nos ipsam 
translationem Grzees sententie ad-Romanos significare. 
Forma orationis qualis fuerit, ipse ostendit Seneca epist. 
33, 9, in eadem duplicis interpretationis comparatione sic 
scribens: Molestum est semper vitam inchoare. 
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aut, si hoe modo magis sensus potest exprimi: Male 
vivunt, qui semper vivere incipiunt, ei 97, 13 
(aut, si hoc modo melius hune explicari posse 
iudicas sensum). His indicü$ et certis condieionum 
lerminis heec ommi ex parte respondet scriptura: vel, si 
commodius sie transire ad nos hic potest sensus: 
Egregia cet, Tres littere mutandz fuerunt!) Sed in 
hoc loco exemplorum series desinat, modo adiecerimus, 
optime in eo intellegi posse, quid ad emendationem et inve- 
niendam οὐ confirmandam conferant similes eorundem 
aliorumve scriptorum loci ex propinquo memorizs occurrentes 
et animum in rectam viam inducentes. - 

Verum, ut dixi; sepe res aut vox indiciis monstrata, 
etiamsi non ignota quzrenti est, tamen non recto tempore 
presto est; itaque etiam aliqua in eo fortuna est, ut inter- 
dum, quod quzras, recens aliqua lectio δὺ memoria suggerat, 
interdum, quod frustra qussieris, paulo post casus aliquis 
obiieiat. Velut cum apud Plutarchum in libello, quo cum 
principibus viris philosopho esse disserendum disputat (περὶ 
τοῦ, ὅτε μαλιστα τοῖς ἡγεμόσι x. v. À.) heec legerem c. 2, 
5 (p. 711 D): Ov, yao ἡ μὲν 4qQ0oÓ/vy ταῖς τοῦ προσ- 
πόλου ϑυγατράσιν ἐμήνιεν, ὅτε σερῶται μίσεα μηχανή- 
σαντο καταχέειν νβανίσχων, ἡ δ Οὐρανία καὶ Καλλιόπη 


.*) Hoc quoque ex annal. philol. Danicis I p. 48 et 174,  Animadverti 
velim speciminis et admonitionis causa Fickerti de hoc loco 
iudicium. Patientissimus enim omnium solecismorum et inanis- 
simarum nugarum homo hic subito, postquam constantem omni- 
um bonorum et tolerabilium codicum scripturam magis inqui- 
navit fedissimo recentissimorum aliquot codicum interpretandi 
conatu, qui post ad nos addunt vel nos ad eam, omnia hsc 
vel si com modius — ad eam tolli vult tanquam, ,si non 
ab Epicuro, tamen a Seneca mliena*. (In Epicuri sententia ferri 
tamen oportebat, que ab Epicuro nom aliena essent.) Sed talia 

. sunt infinita, qus difficile est condonare diligentie in codicum 
scripturis colligendis et edendis. 
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xui ἡ Κλειώ χαίρουσι τοῖς in. ἀργυρίῳ διατιϑεμένοις τὸν 
λόγον (sic Wyttenbachius pro ἐν «oy. διαδοχομένοις v. À.), 
cum hzc, inquam, legerem, intellexi annotavique, non 
710007:020v nescio quem ἃ Plutarcho iram Veneris subisse 
dici, sed hominem ex fabulis notum, cuius filie traderentur 
primz corpore qusstum fecisse; sed is quis esset, non 
reperiebam. Ecce anno post cum Ovidii metamorphoses legens. 
in libro X ad hos versus pervenissem (238 sqq.): 

Sunt tamen obscens Venerem Propoetides auss 

esse negare deam; pro quo sua, numinis ira, 

eorpora eum forma prime vulgasse feruntur, 
renovata Plutarchi memoria, facile erat videre, apud eum 
scribendum esse ταῖς τοῦ Πρωποίτου ϑυγατράσιν, quan- 
quam, ut fit in talibus fabulis, apud Ovidium Venus ipsa 
poene causa Propotidas ad corpus vulgandum impulisse 
dicitur, apud Plutarchum ob vulgatum corpus iis succen- 
suisse!). Si Ovidius nomen non :posuisset, incerta in Plu- 
tarchi loco hzsreret suspicio; neque enim alibi fabule me- 
moriam superesse puto; ne nomen quidem ipsum in alio 
homine reperio. Non nomen, sed verbum cer&e form» | 
subesse persuasum mihi est apud Xenophontem Cyrop:sd. 
lI, 2, 11, nec tamen reperio. Nam huie per interrogandi 
figuram affirmationi: ΤΊ δ᾽ ἄλλο ys, ἔρη, εἰ μὴ γέλωτα 
ποιεῖν ἐθέλοντες ; ignave prorsus relativo pronomine idem 
adiungitur: ὑπὲρ oU λέγουσι ταῦτα καὶ ἀλαζονεύονται. Sub 
tribus illis ὑπὲρ ov λέγουσε unum latet verbum signifi 
catione cum ἀλαζονεύεσϑαε cognatum, ut hsc sit sententie 
forma: Tí δ᾽ ἄλλο.γ6, ἔφη, ei μὴ γέλωτα ποιεῖν ἐϑέλον- 
τες [τερατολογοῦσι] ταῦτα καὶ ἀλαζονεύονται: Sed ipsum 
τερατολογοῦσιε maius videtur quam pro re et paulo longius 





') Subesse apud Plutarchum pots versum, satis patet; sed eum 
editores iusto longiorem faciunt: πρῶται. . . νεανίσκων, nec 
ipse choliambum expedio. Parum quoque ad rem significandam 
aptum videtur μίσεα καταχέειν νεανίσχων. 
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litteris discedit nec antiquiorem meteorologicis Aristotelis 
auctoritatem habet; quod ad sententiam aptius esset et ad 
litteras propius,  esrétgoAoyotvo:, non reperitur apud 
scriptores, αἀσπειρολογία tantum e Sexto Empirico annotatur. 

Aique hec, quam adumbravi, coniecture ratio est, ubi 
in codicum vestigiis aut.firmis aut non nimis lubricis con- 
stitui potest et gententiz tenore perspieuo sermonisque genere 
noto et certo regitur. Ubi aut nulli sunt nisi recentes et leves 
codices aut ubi etiam per vetustiores codices (ut in Cwsaris 
belli civilis libris, in prima quidem libri primi parte pene 
incredibiliter) magna et ex scripture antiquioris ignoratione 
depravatio et interpolatio pervasit, quo magis coniectura 
opus est, eo fere minus efficere ea potest. Ubi vero ad 
incertam codicum fidem etiam alia accedunt impedimenta, 
velu& ex sermonis parum: exemplorum copia firmati audacia 
eL insolentia, et librariis, ad errandum opportuna et nobis 
ad iudicandum difficili, et ex turbata in carminibus versuum 
forma, dubitandi amplissima est materia, plane coargui 
pauciora possunt, correctionis vero certa fides etiam rarior 
- est, ut. cohibere conatum et dubitationem aut etiam mendum 
certum relinquere.quam periculose ludere przstet, velut 
sepe in ZEschyli tragcediis, etsi minime zqualiter in omni- 
bus. In aliis facilioris generis scriptoribus multis'locis per 
menda ad speciem gravissima et summam litterarum per- 
turbationem pellucet tamen, presertim si rudi tantum tegu- 
mento obducta vulnera nec alio longe detorta sunt, ita 
cería sententie progressio et verborum rem necessario 
sequentium forma, ui verum et inveniri et invento confidi 
possit. Quid potest enim fcdius corruptum esse hoc Plu- 
larchi in quzstt. conviv. IV, 5, 8, 1 loco, ubi ratio red- 
ditur, cur leporum earne Iudaei abstineant: Ov δῆτα, ἔφη] 
ὁ “αμσιρίας ὑπολαβων, ἀλλὰ τοῦ μὲν λαγωοῦ [ἀπέχον] 
voL διὰ τὴν ngog τὸν μένον ὑπ᾽ αὐτῶν uw***oza ϑηρίον 
ἐμφέστατον. Ὃ γὰρ λαγὼς μεγέϑους ἔοικε καὶ τάχους 
ἐν δεινοῖς εἶναι" καὶ γὰρ ἡ χρόα καὶ τὰ ὦτα καὶ τῶν 
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ὀμμάτων ἡ λιπαρότης καὶ τὸ ἁλμυρὸν ἔοικε ϑαυμασίως᾽" 
ὥστε μηϑὲν οὕτω μηδὲ μικρὸν μεγάλῳ τὴν μορφὴν 
ὅμοιον γεγονέναι. — Et tamen iam Xylander (in interpre- 
latione Latina) intellexit cum asino comparari leporem, nisi 
quod odio Iüdzis asinum fuisse dici putavit; nam et com- 
munis antiquorum opinio fuit (vid. Tacit. hist. V, 4 et qui 
ibi citantur), in honore apud Iudzeos esse asinum, et id 
apud ipsum Plutarchum paucis versibus ante significatur 
(c. 2, 10); verba autem scribenda sic sunt: αἀστέχονται διὰ 
τὴν πρὸς τὸ τιμώμενον ὑπ᾽ αὐτῶν μάλεστα ϑηρίον 
ἐμφέρεδιαν, τὸν ὄνον. 'O γὰρ Aayoe μεγέϑους ἔοικε 
xat πάχους ἐνδεὴς ὄνος εἶναι (asinus magnitudine 
et mole corporis carens) καὶ γὰρ ἡ χρόα... «καὶ τῶν. ὀμ- 
μάτων 5 λιπαρότης καὶ τὸ γλαμυρὸν ἔοικε ϑαυμια- 
σίως " ὥστε μηδὲν οὕτω μικρὸν μεγάλῳ τὴν μορφὴν 
ὅμοιον γεγονέναι (omisso μηδέ: ut nihil ita, parvum 
magno, simile sit) Contra apud-Senecam qusestt. nat. V, 
10, ubi exponitur eorum de etesiarum causa sententia, qui 
putabant ideo inde a solstitio flare, quod sole ad septentrionem 
appropinquante nives et terra in hac parte mundi plus humidi 
exhalarent, ut plura ex septentrionali parte coli corpora 
exirent et in loca tepidiora (meridiana) deferrentur, post 
Canieule ortum desinere, quod vis illa solis iam defecisset, 
$ 4 hzc verba, que ad alteram sententie partem pertinent: 
ac sol mutato cursu in nositra recíior tendit, 
externam habent sanitatis speciem, propius inspecta non 
solum in comparativo (rectior) et in tota hac significatione 
recta vie (que ἃ sole alienissima est) convincuntur, sed, 
quod caput est, manifesto contrariam ei, quod dici debet, 
sententiam habent et rerum nature repugnant. Neque 
enim sol aut inde a solstitio aut inde a Canicule ortu 
mutato cursu in nostra tendit, sed, cum usque ad 
solstitium ad nos appropinquavit, cuius appropinquationis 
effectus (illorum hominum opinione) proxime demum post 
solstitium sentitur, ab eo tempore retro ad meridiem versus 
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cedit, ut post Canieule .ortum, exhausto effectu prioris 
appropinquationis, tesi» desinant. ^ Seripserat Seneca: 
ultra ortum Canicul?e non valent, quia iam 
multum e frigida coli parte in hane (submissi- 
orem ae tepidiorem) coniectum est ac:sol, mutato 
cursu, in austrum retro tendit et alteram partem 
aéris (meridianam) attrahit, illam veroimpellit (con- 
trariam, septentrionalem; male codd. et edd. aliam, quod 
Koler pravum esse intellexit, sed alteram substitui voluit). 
Sed ne hic quidem teste veritas prorsus caret; nam codex 
Bambergensis, omnium optimus, non habet in nostra, 
sed in ar'a. "e 

Omnia in coniectura sic rettuli ad codicum vestigia, 
ut, etiamsi plane aliud vocabulum, ae scriptor posuisset, 
vocabulave vel in antiquissimis codicibus substituta essent, 
tamen, sí aliquam interpolatio similitudinem secuta esset 
reliquissetque, verum reperiri argumentisque stabiliri posse 
dicerem, ubi prorsus nihil ex vera forma in codicibus 
restaret, nihil coniectura effici nec, quamvis suspicionis 
iusta causa appareret aut certum esset, scriptorem aliud 
posuisse, auxilium, quo quidem ad veram emendationem 
dedueeremur, ullum esse nisi in testimonio casu aliunde (in 
scholiis aut apud grammaticos aliosve  scriptotes) oblato. 
Sed oritur, ecce, Gu. Dindorfius, qui (in prefat. edit. quintze 
poétarum scenieorum p. III eol. 2) hane, quas codicum 
vestigis insistat, emendationem non sufficere disputat 
et ,ssepe nihil prodesse locis gravius, corruptis, ubi dibrarii, 
qua in exemplaribus antiquioribus, unde codices super- 
stiles originem ducant, situ et vetustate aliisque casibus 
obscurata vel oblitterata essent, utcunque instaurare conati sint, 
et prorsus absurde adhiberi corrigendis non paucis inter- 
polatorum eommentis, qui multis ante nostros codices 
seculis plurima, que corrupta essent vel quacunque de 
eausa displicerent, ita ad arbitrium suum conformarint, ut 
litterarum similitudinem, quam hodierni eritiei consectari 
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soleant, nihili facientes sua ipsorum inventa vel tradit» in 
codicibus scripturz substituerent vel, quod non raro factum 
esse noverimus, locis defectis, quos redintegrare conarentur, 
inferrent.^ Addit deinde alia de ,interpolatione ab histri- 
onibus aliisque veteribus versificatoribus^ profecta. Hzc 
ego omnia hoo loco, ubi mea exponere, non aliena refellere 
mihi proposui, non copiose argumentando oppugnabo; 
tantum dicam, esse sane vulnera, quibus tollendis coniectura 
codicum vestigiis insistens non sufficiat, sed nullam aliam 
esse, quz iure et utiliter ei substituatur; nam reliqua illa 
omnis disputatio ad licentiam et temeritalem ab-arte et 
scientia semotissimam in nostras litteras invehendam et ad 
perdendos veteres scriptores pertinet. — Nam et finguntur 
licenter illa de interpolatoribus et versificatoribus aut ex 
tenuibus quibusdam scholiorum annotationibus ultra modum 
amplificantur et exaggerantur, et manifestum est, si ita illi 
interpolatores tragicorum fabulas aliave scripta pro arbitrio 
mutassent, secuissent, auxissent, nihil ad illam labem 
tollendam et amissa reparanda profuturam esse similem 
nostre ztatis hominum, qu» ,quacunque de causa displi- 
cerent*,  tollendi et in alia omnia vertendi licentiam. 
Itaque qua in historiea fide posita sunt, ea, ubi et incor- 
rupta testimonia desunt et indicia ex corruptis verisimiliter 
ducta, aut relinquenda pro incertis sunt aut sine restitu- 
tionis conatu simpliciter damnanda. Si quis sibi privatim 
et eoram aliis fingere, qu& accidere potuerint, vult, non 
intercedo, modo fingi illa confiteatur nec prorsus impro- 
babilia fingat. Nam mihi quidem, qui (ut hoc utar) pro 
huiusmodi versu: δεινῆς δ ἀπλοίας πνευμάτων τ΄ οὐ 
τυγχάνων (Eurip. Iphig. Taur. 15) hunc substituit: τυχὼν 
δ᾽ ἀπλοίας πνευμάτων δεινῶν βίᾳ (non Dindorfiüi, sed 
alius ingeniosi et docti hominis hoc inventum est), non 
hoc sibi proposuisse videtur, ut versum ab Euripide positum 
reperiret, sed ut sententiam eandem sua ratione et arte in 
versum  inceluderet. — Revertamur igitur ad coniecturam 
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leslimóniis et testimoniorum vestigiis nixam, addamusque, 
ut in quzrendo vero liber animo cursus in omnes partes permit- 
iendus est, sic inter.veritatis inventa notas esse, si animus 
in uno aliquo ita certus consistat, ut nihil preterea nec anquirat 
nec accipiat; nam qui inter plures corrigendi vias incerti 
herent, fere ἃ vera aliquantum absunt. Boni autem critici 
est ei via ac ratione progredientis οὐ artem habentis scire, 
quousque processerit, et cum ad verum pervenerit, firmiter 
id tenere abiectaque instabili suspicione et dubitatione, loco 
sanato uti et frui. Imperiti homines, qui neque ad repe- 
rienda ipsi vera ingenio valent neque ad inventa intelle- 
genda iudicio et scientia, inàni quadam velitatione in locis, 
quos semel corruptos esse decretum est, ludunt nec huius 
lusus campum sibi certis emendationibus eripi patiuntur, 
maximeque reluctantur, ubi magnas turbas et qus multos 
vexarint, facili remedio et leni prorsus sedari confitendum 
est (velut in Platonis r. p. X p. 608 A, in Horatii sat. II, 2, 29 
et haud paucis ex iis locis, quos superioribus paginis ipse 
emendavi). Ea. vero est preter ceteras palmaris appellanda 
emendatio, qus» una  duabusve litteris mutatis aut 
iranspositis novum sententize lumen, novam orationis formam 
profert et ex dissolutis' et perturbatis apta et recta efficit. 
Artis autem in hoc genere maxime est a sanis abstinere et 
aliorum proterviam arcere, vera menda certa ratione coar- 
guere, bona ingenii inventa probare et sua sede collocare. 
Eam artem. etsi non prsceptis comprehensam quidam 
naturali quadam prudentia tenuerunt, velut Richardus Por- 
sonus, etsi in uno fere Grecorum seriptorum genere inge- 
nium exercuit,.alii, qui magni critici haberi solent, aut ex 
aliqua parte sepe eam violarunt, ut Bentleius in mendis 
arguendis etin suspicione continenda, aut prorsus ea carue- 
runt, ut G. Hermannus, qui non maximum numerum 
bonarum  emendationum obruit innumerabili inanium et 
levium opinionum festinanter iactarum multitudine, rursus 
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non raro, ubi libido aut obtrectatio abripuerat, strenuus 
pravorum defensor. . | 


Cap. III. 

Nomina propria a librariis.obscurata et sublata eruuntur, qusedam 
falso posita eiiciuntur. | 

Antequam ad simplicem scribendi formam, quam 

mihi extra hune primum librum proposui, transeo, ut in 
emendationibus expromendis scriptorum et librorum ordinem 
sequar, placet hoc loco, quz in uno genere in scriptis Grz- 
corum et Latinorum emendavi, coniunctim exponere et sub 
unum conspectum adducere, quod et erroris similitudine 
et eius demonstrandi tollendique ratione cognata sunt et 
correctionis evidentia vim quandam singularem persuadendi 
habent, aptam ad fidem iis, quz deinceps explicabuntur, 
praparandam, et quod mendi occultandi rudia initia (maxinie 
in abiiciendis litteris, quz effecta aliqua verborum specie 
supererant) in hoc genere sspe eminent. Dixi enim iam 
supra, ni fallor, non raro a librariis nomina propria homi- 
num locorumque, quod, in continua prsesertim scriptura, 
ignota el nova oculis animisque occurrerent et ssepe aut 
tota aut ex parte similitudine aliqua aliarum vocum deci- 
perent, depravata et prorsus obseurata esse, cum ex litteris 
unius pluriumve vocum species, adhibita fere, cum primum 
aberratum esset, interpolatione, interdum admodum rudi, 
efficeretur. Atque huiusmodi menda permulta in utriusque 
lingue scriptorum operibus partim iampridem ἃ primis 
editoribus aut insecut» statis criticis, partim — nuper 
sublata sunt (velut suecurrit ex hoc genere nuper apud 
Thucydidem I, 61, 3 restitutum ἃ Pluygersio ἐστὶ Στρέψαν 
pro ἐπιστρέψαντες, apud Xenophontem hist. Grec. 1II, 
2, 30 a L. Dindorfio Φέας pro σφέας et III, 4, 20 ἃ Gu. 
Tellio ᾿““δαῖον pro ἄλλον (4411 pro 71/4), apud Lucianum 
Alexand. 57 ἃ Burmeistero “ὕεετος pro αὐτός); ipse quoque 
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"unum et alterum in Latinis antea correxi, ut in Ciceronis 
acad. I1, 129 Erilli pro ulli restitui, in epitoma Livii libri 
LXVII in Vellocassis pro in belli cagus (in belli- 
cósis); sed latent etiamnune satis multa, nec omnia in 
Scriptis, quz ἃ paucis leguntur, pleraque attente legentibus 
gravi offensione et sententi» vitio se prodentia. Ex his 
non ita paucáà et deprehensa ἃ me et emendata (preter 
Plutarcheum illud, quod paulo ante p. 119 emendavi, Propetz 
nomine restitüto) hic ponam; alia quedam interponam, in 
quibus nomen proprium subesse certum est, ipsum nomen 
propter rei ignorationem aut reperiri non potest aut dubi- 
tationem habet; postremo ostendam, efiam contrarium 
errorem, quod pene mirere, accidisse nonnullis locis, ut 
nomen proprium sceriberetur' aut acciperetur pro appella- 
tivo. Erunt autem ex his locis nonnulli, qui ad rerum 
historicarum fidem satis notabiles sint. Sed initium faciam 
ἃ tribus locis, Grsecis duobus, Latino uno, in quibus nomen 
proprium hominis omnibus litteris exstat in codicibus aut 
etiam editur, sed pro appellativo accipitur. Nam (I) Eu- 
polidis versus in scholis ad Aristophanis pac. v. 1031 e 
Πόλεσιν comedia vulgo quidem sie scribuntur: "2c οὖν 
τίν ἐλθὼ δῆτα᾽ σοι. τῶν “μάντεων; Πότερος ἀμείνων 
ἀμφοτέρων, 7 Στιλβίδης: Sed in codice Veneto est 
ἀμφόφερος. Sic igitur oratio distinguenda, ut duo nomi- 
nentur et in comparationem veniant vates: 

Πότερος ἀμείνων, ᾿ΑἸμιφότερος ἢ Σετιλβίδης: 
'"Augovegoc hominis nomen preter eos locos, qui ex 
Homero, Apollodoro, Arriano in lexicis ponuntur, reperitur 
apud Plutarchum in apophthegm. regum p. 177 F, ubi 
Wyltenbachius Curtium appellat III, 3 (1, 19) et IV, 23 
(5, 14) et 34 (8, 15), etsi eius loti ad eundem pertinent 
hominem, qui ab Arriano nominatur!). 


1) Apud Plutarchum pro ' Exersoo? nomine e codicibus et Arriano 
pofiendum Κρατεροῦ. Craterum Philippus ' 4uqóregov esse dicebat, 
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(II) Apud Plutarchum in Arati c. 6, ubi de Arati 
consiliis Sicyonis liberandz» exponitur (ex quo loco aliud 
mendum suo tempore tollam), hzc scribuntur: ᾿διμεσϑώσατο 
δὲ καὶ διὰ πρώτου Ξενοφίλου τῶν ἀρχικλώσιων oU σολ- 
λοὺς στρατιώτας. Cur primum per Xenophilum milites 
conduxerit (nam hoc significant verba sic posita διὰ πρώτου 
Z., elsi rectum erai πρῶτον διὰ XevoqíAov), non magis 
apparet quam, unde genetivus ἀρχεκλώπὼν pendeat; quod 
autem fuerunt, qui scribi vellent διὰ .Xev. πρώτου τῶν 
ἀρχεκλώσεων, ut dux latronum significaretur, ne dicam sic 
πρώτος, omisso presertim articulo, dici non posse, non 
πρῶτος τῶν ἀρχεκλώπων erat Xenophilus, sed πρῶτος τῶν 
χλωσιῶν, hoc est ἀρχίχλωψ. Apparet preter Xenophilum 
alterum nominatum fuisse predonum ducem; scripserat 
enim Plutarchus διὰ Πρώτου καὶ Ξενοφίλου τῶν ἀρχε- 
χλωώσιων. Cum πρωτοὺ pro appellativo acciperetur, ontis- 
sum est καί. llooroc.nomen proprium in lexicis e De- 
mosthene, Plutarcho ipso (S01. 6. 2), inscriptionibus annotatur; 
idem in vita Dionis c 25, cum pro numerali acciperetur, 
Sehzferus agnovit. | 

(III) In Ciceronis oratione pro Sulla 55, ubi defendit 
erimen gladiatorum speeie muneris a Fausto dandi empto- 
rum Sulle obiectum, sic locus concluditur: Iam si in 
paranda familia nulla suspicio est, quis przfu- 
erit, nihil ad rem pertinet. Sed tamen munere 
(contra codices scribitur in munere) servili obtulit se 
ad ferramenta prospicienda, prefuit vero nun- 
quam, eaque res omni tempore per Bellum, 
Fausti libertum, administrata est. Aptissime hzc 
adduntur et cohzsrent: ,Etsi, quoniam ad rem nihil perti- 
net, poteram omittere, tamen addam Sullam aliquid sane 


Amphoterum οὐδέτερον.  Tollitur lusus, si pro Cratero sub- 
stituitur homo iam id nomen (inauditum alioquin) gerens, in 
quo insit significatio augorégov. 
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fecisse in ea ré, verum nunquam familie przfuisse*. Itaque 
prorsus arcendi sunt infelices eorum conatus, qui hmc 
iransponendo divellere voluerunt. Sed ut dicatur Latine: 
servili munere me offero ad aliquid, faciendum 
pro eo, quód est: ad servile munus (servili muneri) 
me offero, tamen Cicero nunquam dicturus erat senatorium 
et praftorium hominem, quem defenderet, servile munus 
subisse, Scilicet Cicero scripserat: Sed tamen munere 
Servili obtulit se cet. Familia Fausto empta locata 
fuerat Servilio nescio cui muntss eodem tempore danti; tum 
Sulla obtulerat se ad ferramenta prospicienda. (Munere 
Servilii sine przepositione dieitur noto usu; vid. gr. Lat. 
$276n.2) 

ο΄ Sed veniamus ad eos locos, in quibus nomen mutatum 
nonnihil et depravatum est, scriptoresque linguarum et 
lemporum ordine persequamur. Primum igitur (IV) apud 
Xenophontem hist. Grec. II, 4, 34, postquam narratum est, 
Pausaniam regem Làacedzmoniorum, eum Athenienses per- 
sequens usque ad theatrum Pirmi progressus esset, vehe- 
menter ibi oppugnatum esse primum a levis armatur: mili- 
tibus compluresque ibi e Lacedzemoniis cecidisse, adduntur 
hec: Ὁρῶν δὲ ταῦτα ὁ Θρασύβουλος καὶ oi ἄλλοι 
ὁπλῖται ἐβοήϑουν καὲ ταχὺ παρετάξαντο suo τῶν ἄλλων 
ἐστ᾽ ὁκτω. Qui fieri potuit, ut, qui postea subsidio veniret, 
gravis armature milites ante leves et: expeditos, qui iam 
excurrerant et hostibus inhzrebant, constitueret?  Thrasy- 
bulus vero πρὸ τῶν ᾿4λῶν exercitum constituit; itaque 
eum Pausanias conversus collecta et densa phalange in 
Athenienses ingruisset, hi impetum non sustinentes partim 
ἐξεώσθησαν sig vov iv ταῖς oic πηλὸν (quem post 
tergum reliquerant), partim fugerunt. '44Aóv (τῶν ᾿Ζξω- 
vido»), demi Pirzo vicini, οὗ paludum situm Kieperti tabula 
monsitrabit 1). 


!) Minus diligenter Xenophon scripsit καὶ oi ἄλλοι ὁπλῖται, si ita 
scripsit. Nam nulli antea pugnaverant ὁπλίεαι, sed, cum ades- 
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(V) Apud Diodorum Siculum XIII, 114 pacis inter 
Carthaginienses et Dionysium maiorem Olymp. 98, 4 facis 
condiciones his verbis indicantur:. τὴν eigzgvgv éni τοῖσ-- 
de ἔϑεντο" Καρχηδονίων εἶναι niv τῶν ἐξ aoyyc ἀποίκων 
ἔλλους ve καὶ Σικανοὺς, Σελινουντίους δὲ καὶ ' dxgayav- 
τίνους, ἔτει δ᾽ ]μεραίουρ᾽ ... Λεοντίνους δὲ καὶ Μεο- 
σηψίους καὶ Σικελοὺς ἅπαντας -αὐτονόμους εἶνρε" καὶ 
Συρακοσίους μὲν κι τ. À. Primum c» prorsus prave 
verbo sive. subiicitur; deinde admirabiles sunt illi τῶν ἐξ 
ἐρχῆς ἀποίκων ἄλλοι (alii ex colonis ab initio deductis); 
qui ita infinite significati eum Sieanis coniunguntur, quasi 
hi quoque omnium antiquissimi Sicilisy incolze coloni Pono- 
rum fuerint, etsi tum diéendum erat «AAovg ve τῶν ἐξ 
ερχῆς ἀποίκων καὶ Zi. Pace omnium primum cavetur, 
ut Carthaginiensium sint veteres, quos ipsi illuc deduxerant, 
coloni, hoc est, Motye eiusque ager (vid. XIII, 54 et XIV, 
47: Moy, πόλις ἄποικος Καρχηδονίων); deinde iis 
dantur indigenarum proximi, Sicani et alter populus, cuius 
nomen latet sub illo ἄλλους, facillimum repertu, si quis 
Thucydidis libri VI c. 2 legit, ne alios excitem ; tum Grscz 
urbes iis deduntur magna et nobiles. Scriptum erat anti- 
quitus: Καρχηδονίων εἶναι μετὰ. vov ἐξ ἀρχῆς ἀποίκων 
Ἐλύμους τὸ καὶ Σικανοὺς, Σελινουντίους. δὲ κ. τ. À. 

(VI) Apud eundem Diodorum-XIV, 117 de Pausania, 
rege Lacedemoniorum, hsec narrantur (Olymp. 84, 3): 'O 
ἡ᾽ οὖν Παυσανίας xav ἔφοδον τῆς “ρκαδίας ἐμβαλὼν 
εἰς τὴν λιν Μασιῶνα μὲν φρούριον εὐϑὺς εἶλεν ἐξ 
ἐφόδου" μετὰ δὲ ταῦτα διὰ τῆς ᾿ΑἸἰκρωρείας ἀγαγὼν τὸ 
στρωτότιεδον τέτταρας πόλεις προσηγάγετο x. v. Δ. Quid 


--«------ 


. sent of tt πελτασταὶ πάντες καὶ οἱ ὁπλῖται τῶν ἐκ Πειραιῶς 
(33), hactenus tantum οὐ ψιλοέ erxcurrerant. ^ Fortasse igitur 
Xenophon tantum xol oi ἄλλοι posuit, ὁπλῖται & librario addi- 
tum est. Video, quid dicturi contra sint, rovg ἄλλους ὁπλίτας 
esse rovg ἄλλους, tovg ὁπλίτας. 
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81} κατ᾽ ἔφοδον ᾿ “ρκαδίας invadere in Elidem, nemo dixerit, 
ne quid dicam de miro horum concursu κατ᾿ ἔφοδον 44ρ- 
καδίας et ἐξ ἐφόδου εἶλεν. Manifestum est Diodorum 
dixisse, per quam Arcadise partem et locum Pausanias Elidem 
intrarit. Nihil propius videtur quam κατὰ ἹΨωφίδα. Si 
quis propius ad litteras nomen loci in occidentali Arcadia 
ad Elidem versus siti, apti ad viani mignidodouem, mon- 
strarit, accipiam. - 

' (VII) Idem XIX, 88 de prelio inter Alcetam, Epiro- 
tarum regem, filiumque Alexandrum et Lyciscum, Macedo- 
num ducem, sic scribit: γενομένης οὖν μάχης ἐσχυρᾶς 
ἀνηῤρέϑησαν πολλοὶ τῶν στρατεωτῶν, ἐν oic ἦσαν ἄλλοι 
τέ τινες τῶν ἢ ἀνδρῶν καὶ Μίκυϑος ὁ στρατηγὸς καὶ 
“ύσανδρος ᾿Α4ϑηναῖος 0 κατασταϑεὶς ἐπὶ τῆς “ευκάδος 
ὑπὸ Κασσάνδρου. Mire Micythus, qui ante omnino nomi- 
natus non esi, subito imperatoris locum tenet, quem Lyci- 
scum fuisse Diodorus apertissime dixit (0 τδταγμένος ἐπὶ 
τῆς dxagvaviag στρατηγός). Sed adiecta inter homines 
honestiores, qui ceciderint, Lysandri Atheniensis mentio 
gatis ostendit scriptum fuisse Μίκυϑρς o Σεράτεος. Illam 
hominum ultra vulgus militum evectorum significationem 
non posse contineri vov ἀνδρῶν appellatione apparet!). 
Poterat, videri' excidisse adiectivum ante ἀνδρῶν. Sed scri- 
bendum est ἀλλοι τέτενες τῶν α δρῶν, hoc est, maiorum 
ei prestantium, quomodo ipse Diodorus αδραὰ crocodili 
δήγματα appellat I, 35, Dionysius Halicarn. νοήματα ὑψηλὰ 
καὶ ἀδρὰ. xol καλά, alia alii, qui in Thes. Stephani ed. Par. 
nominantur. ?) | 


1) Dindorfius in quarta editione stellulam apposuit mendi notam. 

*) XIX, 19 video etiam Dindorfium in edit. quarta animadvertisse 
subesse nomen proprium; nam ἐπεκόλωνος neque Grecum est 
neque aptum requiriturque manifesto significatio, quo via ferat 
(ut sequitur de altera via: ἡ δὲ διὰ τῶν Κοσσαίων); ipsum nomen 
vix verum esí; mihi in mentem venerat subesse urbis nomen, 
a qua appellata Chalonitis regio. | - 





Lib. I, 181 


(VIII) Idem Diodorus XX, 25 Eumelum, Bospori regem, 
narrat mille Callatianis, qui ex sua urbe ἃ Lysimacho ob- 
sessa effugissent, perfugium tutum dedisse: ἀλλὰ καὶ πόλιν 
idwxe κατοικεῖν, ἐσεὶ δὲ τούτοις τὴν ovouaCouévgv "Door 
καὶ τὴν χώραν κατεκληρούχησεν. "Non apparet, cur urbis 
nomini (id enim ἸΡόαν in hae orationis forma esse.debet, 
adiecto καὶ τὴν yooov) addat τὴν ὀνομιαξομένην, minus 
eliam, cur hoc separaverit ab illis πόλεν ἔδωκεν nec scrip- 
serit ἀλλὰ xai "oov πόλιν ἔδωκε κατοικεῖν. Manifestum 
est in litteris ψοανκαίτην unum subesse adiectivum regio- 
nem significans, qu» preter urbem non nominatam Calla- 
tianis exsulibus divisa sit, ut hsc fuerit orationis forma: 
τὴν ὀνομαζομένην Ῥοανκαιτεκῇὴν (ἸῬοαντικὴν Ὁ) χώραν 
κατεκληρούχησεν.  lpsam formam nominis quis reperiat 
aut praestet? 

(IX) Eodem libro c. 31 de Agrigentinis hzc scribun- 
tur: Oi δὲ ταύτην (Ennam) ἐλευϑερώσαντες παρῆλϑον 
ἐπὶ τὸν ᾿Ερβησσὸν, φρουρὰς ἐν αὐτῶ παραφυλαττούσης 
τὴν πόλιν. Non solum mire abundat ἐν αὐτῷ, sed prorsus 
vitiosum est eum sequatur ez» πόλιν, nisi quis hoc feren- 
dum putat: ,cum presidium in eo oppidum custodiret^. 
Id ad rem pertinet, quale illud fuerit presidium; apparet 
autem peregrinorum eti mercenariorum fuisse ab Agathocle 
ad urbem continendam impositum.  Seripserat sine dubio 
Diodorus: φρουρὰς Za vivov παραφυλαττούοης τὴ! 
πόλιν. Samnites inter mercenarios Agathoclis fuisse, con- 
stat e cap. 64. (Error copit littera o semel scripta, ut e»i- 
των essel.) S 

(X) In excerptis Hoscheliamis (vitiosissime scriptis) 
libri XXIII Diodori hoc legitur frustulum (6, in Dindorfii 
edit. quarta. XXIII, 4, 2: "Oz ᾿“δράνωνα κώμην καὶ 
Μάκελλαν πολλὰς ἡμέρας πολιορκήσαντες ωμιαῖοι 
ἀπῆλθον ἄπρακτοι. Oppidum '4ógavov novimus et ab 
aliis et bis ab ipso Diodoro comniemoratum, Adranona non 
novimus. Sed magis mirabilis κώμιης appellatio obsessus- 

9? 
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. que ἃ Romanis multos dies vicus. Manifestum est inter 
Adranum et Macellam tertium oppidi aut castelli muniti 
momen interpositum fuisse; id. ex νὰ eti κωμιην efficitur 
Noxovyv. quam Sicilie πόλεν “ἃ Philisto commemoratam 
Stephanus ' Byzantinus in ordine ponit. Scribendum igitur: 
᾿Αδρανὸν, Να κόνην xoi Μαάκελλαν. 

(XD.Diodorum excipiat Strabo, sziate non multum 
distans, apud quem ut propter argumenti naturam infinita 
est nominum propriorüm éopia, ita etiam huius errandi 
generis oceasio mon exigua fuit. Apud eum V p. 242, ubi 
de Campanis veteribus incolis agitur, hzc leguntur: ἄλλοι 
δὲ λέγουσιν οἰκούντων ᾿Οπικῶν πρότερον xol /dvcovon: 
οἱ δ᾽ ἐκείνους κατασχεῖν ὕστερον," Οσκων τι ἔϑνος, τούτους 
δ᾽ ὑπὸ Κυμαίων, ἐκείνους δ' ὑπὸ Τυρρηνῶν ixnsceiv. 
. Apparet constructionem in illis οἱ δ᾽ ἐκείνους prorsus tur- 
.batam 6886 (quz. esset recta, si hsc sola legerentur: 
οἰκούνεων Οπικῶν πρότερον καὶ ducovov κατασχεῖν 
"Ooxov τι £9vog), tum omnino non intellegi, qui sint 
ixeixor, qui Opicis et Ausonibus suecesserint ipsique a 
Cumanis eiecti sint; 608 ἃ Strabone necessario suo nomine 
appellatos fuisse, adiecto appositione illo "Ooxev «« ἔϑνος. 
Jd nomen adeo notum est et tam manifestis litterarum 
vestigiis monstratur, αὖ mirum sit neminem vidisse; Strabo 
enim scripserat: oixovveov ᾿Οπικῶν πρότερον xai “σό- 
vov Σιδεκίνους κατασχεῖν ὕστερον, "Ooxov τι ἔϑνος. 
τούτους δὲ x.v.À. Sirabo ipse eodem libro p. 287: Οὗτοι 
δὲ (οἱ Σιδικῖνοι) "Ooxoi, Καμιπιανῶν ᾿ἔϑνος éxAcAomoc. 
(Iuvit errorem, ut o: fieret, vetus litterze 27 forma.) 

(XII) Apud eundem Strabonem libr. VI p. 267, ubi 
deSjcilim ora orientali sub radicibus ZEtnz agitur, in codi- 
cibus optimis et fide dignis et in Meinekii editione (cum 
nota mendi ante συνελϑοῦσαι) sic scribitur: αἱ δὲ pevatu 
Κατάνης καὶ Συρακουσσών (πόλεες) ἐκλελοίσεασι, Natoc 
καὶ Μέγαρα. ὅσιου καὶ αἱ τῶν ποταμῶν ἐκβολαὶ συνελ- 
ϑοῦσαε καὶ πάντα καταρρδόντων ἐκ τῆς “4ἴενης εἰς 
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εὐλίμενα στόματα. Non dicam multis de ostiis fluminum 
congressis (ἐκβολαῖς συνελϑούσαις) nec de verbis fullam 
omnino structuram habentibus καὶ στάντα; pro quibus in editio- 
nibus ante Meinekium substitutum est ex codicibus interpolatis 
unum πάντων, quod debebat sallem 8880 πάντων cor 
καταρρεοντων; alioquin enim non omnes ii fluvii, qui ex 
Jtna decurrant, significantur, sed omnes fluvii ex ZEtna 
decurrere dicuntur; sed ut sic scribatur, falsissimum erit 
nihilo minus, omnes fluvios, qui in ZEtna oriantur, in orien- 
tali ora uno ore exire; nam in diversissimas partes labun- 
tur. Manifestum est, Strabonem non infinite fluvios 
hie exire scripsisse, sed certos fluvios nominasse; nec diffi- 
eile est, si locorum situm consideres, nomina ex litteris 
ΣΥΝΕΗΘΟΥ͂ΣΑΙ ΚΑΊ ILAN T.A eruere.  Scripserat 
enim Strabo: αὖ τῶν ποταμῶν ἐκβολαὶ Zvuaidov καὶ 
Παντακίον, καταρρεύντων ἐκ τῆς “ἴτνης εἰς εὐλίμιδνα 
στόματα.  Neuter fluvius in hac ora teste eget. Alterius 
nominis, cum πάντα tanquam plenum scriptum esset. 
extrema pars abiecia est, eo facilius, quod sequebatur κα !). 

(XIII) Ineertior videtur Strabonis in eodem libro locus 
p. 284, ubi, postquam Canusium et Argyrippam (Arpos) 
commemoravit, subiicit: éyovroa: δὲ ἀμφότεραι Διομή- 
δους κείσμιατα, lium universe addit: xoi ἄλλα σολλα 
δείκνυται τῆς Διομήδους àv τούτοις τοῖς τόποις Üvva- 
στείας σημιεῖα, que deinde singulatim persequitur. Sed 
his interponitur aliquid miri; sic enim scribitur: “έγονται 
δὲ ἀμφότεραι Διομήδους κτίσματα" xal τὸ πεδίον καὶ 
ἄλλα πολλὰ δείκνυται κι τι Δ. Apparet et ridiculum esse. 
planitiem ostendi notam et fnonumentum imperii Diomedis, 
et illa xoi ἄλλα πολλὰ x. v. À. sic adiungi facte primum in 
oppidis Diomedis mentioni, ut nihil interponi potuerit. Quid 
igitur fiet? — Scilicet latet in illis vo πεδίον tertii oppidi 
nomen, cuius preter Canusium οἱ Argyrippam Diomedes 


!) Annal. philol. Dan. V p. 19 et 158. 
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conditor ferebatur. Id ipse Strabo sine: nomine significavit 
paucis ante versibus (p. 283), vo ἐμστόριον τῶν Kavvot- 
τῶν ad Aufidum flumen situm; nomen ex tabula Peutinge- 
riana (si, ut videtur, hoc est Aufinum) et itinerario Antonini 
(p. 314 edit. Wessel. Aufidena) scimus ex flumine ductum 
fuisse; ex litteris vo “δδίον videtur facillime effici “υφί- 
διον. Ad hanc saltem formam Strabonem scripsisse patet: 
λέγονταε δὲ ᾿ἀμιφότεραε Διόμήδους κείσματα xal τὸ 
“ὐφίδιον" καὶ ἄλλα πολλὰ δείκνυται... σημεῖα. 

(XIV) Libr. VIE p. 290 Strabo ex populis Germanis, 
qui olim ad orientalem Rheni ripam habitassent, alios 
scribit in Gallicam: ripam a Romanis traductos, alios ipsos 
in interiora Germanis recessisse (ταύτης δὲ τὰ [ἔϑνη va] 
μὲν εἰς τὴν Κελτικὴν. μετήγαγον Ῥωμαῖοι, τὰ δ᾽ ἔφϑη 
μεταστάντα εἰς τὴν. ἐν βάϑει χώραν, καϑάπερ Magoo:), 
tum addit: λοιποὶ. δ᾽ siciv οὁλίγοι καὶ τῶν Σουγαμιβρων 
μέρος. Poterat ferri ἄλλοι τ᾽ ὀλίγοι καὶ οἱ Σούγαμβροι, 
non potest ὀλίγοι καὶ Σούγαμβροι, multo autem minus 
ὀλίγοι καὶ Σουγαμβρων μέρος. Hoc enim sic dicitur, ut 
necessario przcedere debeat alius populi, qui totus manserit, 
nomen. Id Ubiorum (Ovf.o:) esse nequit, quoniam ii ab 
Agrippa iam aliquanto ánte, quam Strabo scripsit, Rhenum 
iraducti erant (quod ipse Strabo IV p. 194 commemorat); 
itaque Οὔσεποει (sic enim Usipios Strabo appellat p. 292) 
aut e Ptolem»eo O vios eí in mentem veniunt. 

- (XV) In eiusdem Strabonis libr. VIII p. 345 obscuratum 
οϑὺ ludicrum nomen lepide fictum ab homine festivi et 
proeacis ingenii.. Nam quod in Odyssez libro III, 368 sqq. 
Minerva sub Mentoris persona latens, postquam se dixit ad 
navem. redituram et mane ad Cauconas versus abituram, 
sic Nestorem alloquitur: ov δὲ. τοῦτον, inel τεὸν ἵκετο 
δώμια, Πέμψον ovv δίφρῳ ve καὶ υἱέϊ" δὸς δὲ oi ἵππους, 
Oi τοι: ἐλαφρότατοι ϑείειν καὶ κάρτος ἄριστοι, id illo 
loco ἃ Strabone sic narratur: /KeAevee γὰρ ἡ μὲν ᾿49ϑηνᾶ 
κατὰ τὸν Σωτάδην τῷ Νέστορι τὸν μὲν Τηλέμαχον sic 
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ijv Μακεδαίμονα πέμψαι σὺν δίφρω ve xal υἱέϊ εἰς τὰ 
πρὸς ἕω μέρη, αὐτῇ δ᾽ ἐπὶ ναῦν βαδιεῖοϑαι vuxvegev- 
σουσά φήσειεν ἐστὶ τὴν ϑύσιν καὶ εἰς τοὐπίσω. lure vehe- 
menter mirantur Sotadis mentionem in senteniia versuum 
Homericorum simpliciter ponenda; Kramerus quidem, quo- 
modo explicanda,sit, neminem unquam divinaturum: credit, 
nec nimis anrie quzrendum putat; totam enim paginam 
(usque ad verba yov Πύλου vov Μεσσηνιακοῦ p. 346) 
nugatoriis utens argumentis exsecat tanquam alienam; quasi 
interpolator Strabonis disputationem dilatans magis quam 
Strabo ipse Sotadem ex inferis arcessitum in Homeri versus 
πδρεκάτω (ub verbo supra explicato utar) iniecturus fuerit. 
Ego, quod neminem divinaturum Kramerus putat, satis 
certo scio, inductus ad id inveniendum particula μοέν,. 4189 
pravissime ante '449:5»a sic additur, ut iubeamur alius 
persons mentionem exspectare, qufe aliud iusserit. Nimirum 
Strabo, utrum Mentoris an Minerve testimonium appellaret, 
hasitans usus erat nomine lepide a Sotade ficto ad conflatam 
ex utroque personam significandam:. ἡ Mev«opa Ova. 
Librarius cum μὲν scripsisset, “9ηνὰ soripturms esset, 
roo omisit (ut supra VI p.267 x/ov inter πάντα et xevao- 
ρεοντω»). ἢ) 


νι. Eiusdem libri VIII p. 364 infeliciter ἃ Kramero expletum est 
nomen proprium, cuius pars maior in codice A periit (— ceteri 
lacunam habent —); sic enim scripsit: Μεσσόαν δ᾽ οὐ τῆς 
χώρας εἶναι μέρος (φασίν), [ἀλλὰ] τῆς Σπάρτης, καϑάπερ xal τὸ 
Λιμναῖον κατὰ τὸν [Θρᾷ]κα. (Cod. quattuor fere litterarum vacuum 
spatium habet inter τὸν et κα.) Intellegi vult Dionysium Thracem 
grammaticum, qui neque in huiusmodi rebus (ad geographiam 
et antiquitates pertinentibus) unquam testis citatur neque sic 
uno cognomine significari a Strabone poterat. (Longe alia ratio 
est librorum grammaticorum et scholiorum.) Strabo scripsisse 
videtur καϑάπερ τὸ 4iuvaioy xal zzv Βαβύκαν. Babycen Sparte 
fuisse omnes norant; quid et ubi esset, qusrebant; Plutarch. 
Lyc. c. 6, Pelopid. c. 17. 
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(XVI) Libro XV p. 131 Strabo de pecunia ab Alexan- 
dro Persis victis capta et reperta exponit; ibi hsc leguntur: 
Φασὶ. δὲ χωρὶς τῶν iv Βαβυλῶνι xol τῶν ἐν τῷ στρατο- 
σπέϑῳω. τὧν παρὰ ταῦτα μῇ ληφϑέντων αὐτὰ τὰ ἐν Σούσοις 
καὶ τὰ ἐν Περσίδι τέτταρας μυριάδας ταλάντων ἐξετασϑῆ- 
ναι. Mirifice prorsus dicitur, quanta fuerit, summa prxter 
eas pecunias, quz non capte sint (χωρὶς τῶν μὴ ληφ- 
ϑέντων). Quid autem sit saga ταῦτα (plurali numero), 
omnino ignoro; nam ut fingam esse propter hoc (διὰ 
τοῦτο), quo id referatur quzve significetur eausa, ne suspi- 
cari quidem possum, nec sane, querere curo; nam in codici- 
. bus scribitur seo! ταὔτα, mutatum a Corae. Postremo 
historie vehementissime hoc repugnat;- quis enim nescit 
Alexandrum omni gaza, quam Darius secum habuisset, 
post prelium ad Arbela et Gaugamela potitum esse? 
(Arrian. III, 15, Curt. V; 1, 2.) Et cur alioquin huius 
pecunie Strabo mentionem faceret? ^ Manifestissimum est, 
Strabonem hoc scripsisse, χωρὶς τῶν ἐν βΒαβυλῶνε καὶ 
τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ. . .. ληφϑέντων ea sola, que 
Susis et in Perside reperta sint, quadraginta illa talentorum 
millia explevisse tradi, ut, si quis illa addat, multo maior 
fiat summa. In illis autem περὶ 7.47 T.-4MH significatur, 
quo loco illi in castris thesauri capti sint.  T'bis in Γ 
mutato tres habebimus nominis syllabas; quarta, cum effec- 
tum esset ταῦτα μή, (ut VI p.267, VIII p.345) omissa est, 
presertim Àz sequente; erat enim λα.  Sceripserat enim 
Strabo: τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῷ περὲ Γαυγαάμηλα 
ληφϑέντων: (Coraes, qui σπδρί prave mutavit, cum μή 
tamen perversum esse recte intellexisset, a Kramero repre- 
hensus est.) ἢ 


" Ann. philol. Dan. V p. 19'et 159. Eadem Strabonis pagina 
(191) paulo post, ubi hec leguntur: Εὐδαίμων δ᾽ οὖσα ἡ 
Σουσὶς ἔκπυρον τὸν ἀέρα ἔχει καὶ καυματηρὸν (καὶ ante xov in 
codd. excidit) καὶ μάλιστα τὸν περὶ τὴν πόλιν, ὥς φησιν ἐκεῖνος, 
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(XVII) Libro XVII p. 836 in descriptione or» Africs 
ad occidentem Cyrenm hsc leguntur: "στε δὲ ἄκρα λε- 
γομένη Μευδοσιενιὰς, ip ἧς ἡ Βερενίκη τὴν ϑέσιν 
ἐχεε παρὰ λίμνην τινὰ Τριτωνίδα, ἐν ἢ μάλιστα νησίον 
ἐστὲ καὶ ἱερὸν τῆς “φροδίτης ἐν αὐτῷ. Nihil omnino 
loci habet μαλεσξα (quasi dicas: lacus est et in eo potissi- - 
mum insula); subest nomen insule ignotum. 

(XVIII) Antequam a Strabone discedo, addam eiusdem 
ultimi libri locum, in quo non nomen proprium, sed tamen 
prorsus eodem modo appellativa vox rarior certi loci inder, 
substituto pervagato vocabulo, sublata est, quod mendum 
cum subesse et locum quendam significari intellegerem, 
diu nomen proprium frustra anquisivi, donec casu in, rectam 
viam deductus sum. Nam p. 831 Strabo urbes eius Numidize 
partis, in qua Cesar bellum contra Scipionem et Iubam 
gessisset, plerasque eversas et deletas scribit, eas quoque, ad 
quas Cesar Scipionem vicisset: συνηφανίσθϑησαν δὲ τοῖς 
ἡγεμόσι καὶ αἱ πόλεις, Τισιαοῦς . . . . καὶ Zauo xai 
Ziyya καὶ πρὸς αἷς κατεπολέμησε Καῖσαρ Σκεπίωνα ὁ 
ϑεὸς, πρὸς Povosivo μὲν πρῶτον νικῶν, sivo πρὸς 
Οὐύξίτοις, εἶτα πρὸς Θάψω καὶ τῇ πλησίον λίμινῃ καὶ 
ταῖς ἄλλαις.  Perversissime in distincta trium proliorum 
enumeratione eius urbis nomini, ad quod postremo pugnatum 
est, adhsret illud infinitum καὶ ταῖς ἄλλαις... Nam τῇ 
πλησίον λίμνῃ ideo additur, quod cirea urbem et lacum 
vicinum pugnatum est, ut ex belli Africani libro, qui cum 
Cesaris commentariis servatus est, constat. Atqui eius 


in pronomine hoc, quod quo referatur non habet, nomen pro- 
prium subesse, iam alii intellexerunt. (Kramerus, qua est ad 
librariorum errores defendendos fingendi levitate, ,haud pauca 
preterea neglegentie vestigia in hac Straboniani operis parte 
offendi^ narrat. Huiusmodine? Saltem unum exemplum po- 
suisset.) Littere longe recedunt ab eo, quod subesse suspicere, 
Πολύκλειτος (p. 798, 735, ubi codd. Πολύκριτος, 142). 
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seriptor pugnz» narrationem ordiens sic incipit (c. 80): Erat 
slagnum salinarum, inter quod et mare angustie 
quedam non amplius mille et D. passus inlere- 
rant. Itaque Strabo scripserat una littera minus: πρὸς 
Θάψω xal τῇ πλησίον λίμνῃ καὶ ταῖς ἅλαις. Nam 
saline a Strabone ἀλαε appellantur, non ἅλες, apertissime 
libr. XII p. 561: siot δ᾽ ἐν τῇ Ξιμήνῃ ἅλαε ὀὁρυκτῶν ἁλῶν. 
Femininum genus apparet etiam XII p. 546: ὠφνόμιασται 
δὲ ἀσιὸ vov ἁλῶν ἃς παραρρεῖ.) 

(XIX) Straboni proximus erit Plutarchus, cuius et in 
vitis οὐ in moralibus quedam huius generis menda depre- 
hendi. Ex illis primum est in Publicole c. 17 extremo, 
ubi sic scribitur: Ζοῦτον τὸν ἄνδρα Μούκεον ὁμιοῦ τι 
σξάντων καὶ Σκαιόλαν καλούντων, “39ηνόδωρος ὁ Σαν-- 
δωνος ἐν τῷ. πρὸς ᾿Οκταουΐαν τὴν Καίσαρος ἀδελφὴν 
καὶ ᾿Οψίγονον ὠνομιάσϑαι φησίν. Hoc si recte scribere- 
tur, Áthenodorus tantum Mucii Sezvole nomini addidisset 
(καὶ) alterum cognomen; sed orationis forma maiorem de 
ipso nomine dissensum significat.  Scripserat Plutarchus 
non καί. Sed Γα ἕο» 'Owíyovoy, primum (ut sunt Greci 
neglegentes in nominum Romanorum ratione) non attendens, 
qui Gaius sit, eundem Mucium esse, deinde non intellegens, 
᾿Οψίγονον Athenodorum posuisse pro Cordi cognomine, 
quo :nonnuli Mucium apte, quam Scezvola: appellaretur, 
usum esse tradebant (Zonar. VII, 12, schol. Bobiens. ad 
Cic. pro Sest. c. 21} p. 299. Or., Aurel. Vict. de vir. illustr. 
12); nam cordum interpretabantur sero natum. (Etiam 
Quintilianus I, 4, 25 Cordum inter cognomina ex casu 
nascentium ducta ponit.) 

(XX) In vita Marcelli c. 4 prodigium C. Flaminio, 
P, Furio 6088. (223 a. Chr.) nuntiatum $ic narratur: ὠφϑὴ 


1)'41í» et ἁλαῖς et ἁλάς (bis) transisse in ἄλλων, ἄλλαις, ἄλλας 
apud Dionys. Halic. hist. Rom. 11, 55, III, 41, Sylburgius 
intellexit. 
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μὲν αἴματε ῥέων ὁ διὰ τῆς Πικηνίδος χώρας σποταμός. 
Male me habet flumen sine nomine sie positum, addito 
articulo, quasi unum fuerit et oertum in Piceno flumen. 
(Nam Orosius IY, 13 infinite dicit flumen in Piceno 
sanguine fluxisse. Itaque cogor suspicari nec tamen 
affirmo, scriptum : fuisse ἃ Plutarcho o διὰ τῆς Πικη- 
νίδος Κύπρας ποταμός, ut significetur flnviolus per oppi- 
dum Cupram, in quo templum Iunonis nobile fuit, in mare 
decurrens. 

(XXI) In Mari c. 19 Plutarchus Ambrones narrat, 
cum ad aquas Sextias ad pugnandum procederent, crebro. 
suum ipsos nomen clamando ingeminasse (gj4e τὴν αὐτῶν 
ἐφθέγγοντο πολλάκις προσηγορίαν "Apfigovecg); tum 
addit: τῶν δ᾽ ᾿]παλικῶν 700100 καταβαίνοντες in 
αὐτοὺς Λίγυες, ὡς ἤκουσαν βοώντων καὶ συνῆκαν, 
ἀντεφώνουν καὶ αὐτοὶ τὴν πάτριον ἐσίέκλησιν αὐτῶν 
εἶναε" σφᾶς γὰρ αὐτοὺς οὕτως ονομάζουσε κατὰ γένος 
Μιγυες. Hzc sic accipiuntur, αὖ Ligures contra clamahdo 
responderint, se idem Ambronum nomen a maioribus 
traditum gerere; in quo primum admodun mirabilis est 
casus et fortunz lusus; deinde hoc verba Greca significare 
nullo modo possunt; nam ut omittam ἀντιφωνεῖν non esse 
respondere, in illa sententia necessario pronomen (τὴν 
αὐτήν aul ravtzv) addendum erat, articulus detrahendus, 
ut essei: τὴν αὐτὴν πάτριον ἑαυτῶν (vel potius éavzoic) 
ἐπίκλησιν εἶναι. Longe alia Plutarchi mens est; hoc 
enim dieit, Ambronibus suum nomen ingeminantibus Ligures 
suum e contrario nomen clamando rettulisse (ἀντεφώνουν 
καὶ αὐτοὶ τὴν πάτριον ἐπίκλησιν αὐτῶν), non vulgare 
illud, sed minus notum aliquod, quo ipsi se κατὰ γένος, 
hoc est, gentem et stirpem proprie signantes, appellaverint; 
id inest in litteris ναι, appositione adiunctum δὰ τὴν 
ἐπίκλησιν (nominativo easu αὖ paulo ante «yv... προο- 
γγορίαν "Δμιβρωνες), eique adduntur explicandi causa 
illa: σφᾶς γὰρ αὐτοὺς οὕτως w. v. 4. lam quantum ills 
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litter: distent a nominis Ligurum gentilis forma a Plu- 
tarcho posita, quis dieat? Equidem nihil de eo usquam 
traditum - repperi; tantum hie positum ἃ Plutarcho 
fuisse scio. | n 

"^ (XXII) Transeo ad Plutarchi scriptorum alterum corpus, 
e quibus primüm altingam libelli de fortuna c. 4 (p. 99 B). 
Ibi exponitur, artificum operibus Minervam preesse, non 
foriunam, nec nisi unum exemplum commemorari huius- 
modi operis casu effecti; piclorem enim aliquem, eum 
equum pingereb nec spumam frenos mordentis apte colo- 
ribus exprimere possel, iratum spongiam in tabulam impe- 
gisse; ea spumz similitudinem egregie perfectam esse. Ea 
narratio sic incipit: "Eve μέντοι φασὶν ἵππον. ζωγρα - 
φοῦντα τοῖς μὲν ἄλλοις κατορϑοῦν εἴδεσε καὶ χρώμιασε, 
τοῦ δ᾽ ἀφροῦ x. v. Δ. Si Plutarchus artificis nomen omi- 
sisset, quod vix in tali fabula exempli loco ponenda fecisse 
videri potest, Goyoegov turc commemorasget; nunc ἕψα 
illud tam inepte ponitur, primo etiam loco, ut' appareat, 
sub illo ipso artificis nomen latere. Id nomen Plinius hist. 
nal. XXXV, 104 servavit; scribendum igitur est: Ne«AÀxv 
μέντοι φασὶν x. v. À. (Praecedit littera ».). 

(XXIII) In cenvivio sept. sap. c. 18 (p. 155 FE), ubi 
editurísic: καὶ ὁ Πιττακὸς, Σὺυ δὲ γε, εἶπεν, οὕτως ἐξ- 
ὑβρίσας εἰς τὸν vouov, cote πέρυσι. γὰρ καὶ νυνὶ με- 
ϑυσϑεὶς ἀϑλον αἰτεῖν καὶ οτέφανον, iam .Wyttenbachius 
suspicatus est nomen hominis subesse. E codicum vestigiis 
(παρὰ Aifovr ἀδελφῷ pro ilis γὰρ καὶ vvv) effici 
videlir παρὰ Διβουτάδη Δελφῶ μεϑυσϑείς. Nam 
δὴ ante /e hauriri facile potuit. !) 

(XXIV) In declamatione de gloria Atheniensium c. ὃ 
(p. 950 C), ubi oratorum libri cum imperatorum rebus gestis 
comparantur, quod in textu patienter tenetur τῆς 4fo- 


ἢ) Questt. Rom. 90 quod restituturus eram "Og& qoc (Geryonis 
canis ita appellatur) preripuit Wehle mus. Rhen. XX p. 309. 
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oteídov παραγγελίας νίπης pro παρὰ Πλαταιαῖς νίκης, 
in interpretatione Latina tacite correctum est; sed in 
eodem 1000 paulo post hzc leguntur: ἢ τοῖς κοιίψοῖς 
"τεφάψοις, οὖς. τὴν Ἑλλάδα ἐλευϑερώσας ἔλαβε, τὸν 
Δημοσθένους περὶ τοῦ στεφάνου παραβάλωμιεν; " et 
Latine ponitur publicis coronis. Apparet subesse nomen 
imperatoris, qui τὴν '"EAAad« ἐλευϑερῶσαι dici possit. 
Seripserat Plutarchus τοῖς K0vo voc στεφάνοις, honores ei 
habitos post victoriam Cnidiam οὐ restitutos Athen 

muros significans. | 

(XXV) In libello de c; Delphico c. 15 (p. 391 C) vereri 
Plutarchus se dicit, ne Plato, ut Anaxagoras, alienas sen- 
tentias pro suis posuisse videatur. Prolatis deinde nonnullis 
e Platonis libris, qu» pertinent ad quinarüi numeri in 
mundi constitutione vim, subiicit: Πυϑόμιενος, φησὶ, δή 
τες ταῦτα πρότερος συνιδὼν Πλάτωνος δυο E καϑιέρωσε 
τῷ O60, ϑήλωμα καὶ σύμβολον τοῦ αριϑμιοῦ τῶν sàv- 
τῶν. Ut nihil dicam de φησί verbo subiecto carente, 
nisi per se manifestum esset, nominari certum hominem 
debuisse, qui ante Platonem hsec vidisset, solus concursus 
participiorum σευϑόμιενος et συνεδών mendum monstraret, 
cum presertim de intellecta re et reperta, non de audita et 
ab aliis comperta (πυνϑάνεσϑαι)5 agatur. Scripserat Plu- 
tarchus: Πυϑαγόρας; φήσει δή τις, ταῦτα πρότερος 
'mootegov?) συνιδὼν Πλάτωνος κ. τ. À- 

(XXVI) In libro, quo quaeritur, senine sit gerenda 
respubliea, c. 27 (p. 797 C), ubi exemplis declaratur, quantum 
sepe senum auctoritas in rebus publicis valuerit, Plutar- 
chus, senem Spartanum Agidi regi, acie iam instructa ad 
prelium cum hostibus committendum progredienti, accla- 
masse narrat, malo eum malum àanare velle: Ὁ δὲ ' 4yic 
ἀκούσας ἐπείσθη καὶ ἀνεχώρησε uiv, ἐκράτει δὲ καὶ 
δίφρος ἔκειτο xao ἡμέραν παρὰ ταῖς ϑύραις τοῦ ἀρχείου, 
καὶ πολλάκις ἀνιστάμενοι πρὸς αὐτὸν οἱ ἔφοροι διεσυν- 
ϑάνοντο καὶ συνεβουλεύοντο περὶ τῶν μιεγίστων. — Edoxei 
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γὰρ ἔμφρων ἀνὴρ εἶναι καὶ ovvszoc ἱσεορεῖσϑαι.  Ad- 
duntur plura de eo, etiam cum ob summam senectutem de- 
bilis et plerumque κλενήρης esset, ab ephoris arcessito in 
forum et, ut imperio obediret (τῷ ϑεσσιότῃ sLei Doro), ire 
conato. Multa hic perversa, primum illud de Agide se 
recipiente illo quidem, sed tamen. vielore (nam quod 
postero die alio loco pugnavit vicitque, nihil ad hanc rem 
pertinet nec poterat tam obscure significari), tum in hoc ipso 
aoristis mire et prave subiectum imperfectum (ἐκράτει), 
deinde vero omnia, qus deinceps adduntur, a regis per- 
sona alienissima, ad .civem privatum honoratum apta, 
illud vero de vita ad ultimam senectutem producta prorsus 
Agidis historie repugnans. Hsc omnia incommoda tollet 
litterarum  distractarum sine ullius mutatione in unum 
nomen congregálio: 'O δὲ ᾿4γις émeíoó7 xal ἀνεχώρησε. 
-Μενεκράτει δὲ καὶ δίφρος éxeico x. v. À. Iam omnia, 
que sequuntur, ad Menecratem pertinent, cuius memoriam 
extra hune locum servatam non arbitror!) ^ Thucydides 
quidem V, 65 neque nomen hominis ponit.neque ea, quz 
de honore ei postea habito Plutarchus ex alio fonte, ut 
sepe, addit. (Preterea sic scribendum est: καὶ συνδτος. 
“Ἰστορεῖται δὲ, ὅτε καὶ [δὲ καὶ, ὅτι] παντάπασιν x. v. 4.) 

(XXVII) De Stoicorum repugn. c. 2, 4 Plutarchus in 
vita scholastica et otiosa, quam Stoici maximeque Chry- 
sippus reprehendant, nullos magis consenuisse ait quam 
'Chrysippum, Cleanthem, Diogenem, Zenonem, Antipatrum, 
oí ye xai τὰς αὑτῶν κατέλιπον πατρίδας, οὐδὲν ἐγκα- 
λοῦντες. ἀλλ ὅπως καϑ' ἡσυχίαν ἐν τῷ ἡδίονε καὶ ἐπὶ 
ξωστῆρος σχολάζοντες καὶ φιλολογοῦντες διάγωσιν. 
Mirum illud ἐν τῷ ἡϑίονε διάγειν, quod vertunt in suavi 
otió, comparativi saltem nullam rationem habentes, 
magis tamen ἐπὶ ξωστῆῤος διάγειν, quod interpretatio 


1) Sympos. II, 5, 1, 4 ΪΜενεκράτης ex μὲν Κράτης restituit Reiskius, 
in libro Non posse suaviter, c. 21, 9 Mtvavógsiov pro μὲν dv- 
δρεῖον Mezeriacus. 
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omittit. Nihil erit miri, 851] ἐστὲ Ζωσφήῆρος scripseris, αἱ 
Atties vicus οὗ promuntorium intellegatur, ad quod philo- 
sophos ssüivare et otiari solitos apparet. Itaque etiam ἐν 
τῷ ἡδίονε alius significatur Athenarum aut.Atticm locus 8 
philosophis celebratus; is, ni fallor, odeum fuit: ἐν τ ὦ 
w06/o. (Alterum o extritum locum: dedit η interponendi.) 
Ἂν «ὦ ῳδείῳ Chrysippum ὑγθλοσθυ Diogenes Laert. VII, 
184 testis est. 

(XXVIII) Apud yx in piscatore e. 39 Parthe- 
siades, omnibus sententiis absolutus, exclamat: IToooexvvgoc 
τὴν γε σιρώτην᾽ μάλλον. δὲ τραγικώτερον αὐτὸ ποιήσειν 
μιοε δοκῶ" σεμνότερον γάρ᾽ 2 μέγα σεμνὴ Νίκη, x. τ. À. 
ψογὶλ video: Equidem initio iam adoravi Sed neque 
τὴν σιρώτην est initio, neque γέ ferri potest (saltem 
initio) neque omitti recte, quem veneratus sit deum 
(neminem autem est veneratus, c. 29), et longe aliam senten- 
tiam postulat, qu» sequitur, correctio (ἄλλον Oc.  Mani- 
festum | esse iam ex orationis forma debet προσεκύνησα 
notissimo usu dici pro presenti de affectu nune erum- 
pente; veneratur autem iudicio vietor Victoriam, primum 
simpliciter:  Iloooexvvgoo τὴν Πτερωτήν. Deinde 
magnificentius poétz verbis utitur. Alata dea in hoc ora- 
tionis contextu quz significaretur, nemo Graecus dubitabat. 

(XXIX) Idem Lucianus in libro adv. indoctum c. 4 
hominem libris coemendis doctrine laudem aucupantem 
negat, etiamsi pretiosissimos codices possederit, quicquam 
ad doctrinam profecturum: Kore δὴ ταῦτα ἔχε ξυλλαβὼν 
ἐκεῖνα τὰ τοῦ 4Δημοσϑένους, ὅσα τῇ χειρὶ τῇ αὑτοῦ ὁ 
ὀἡτωρ ἔγραψε, καὶ τὰ τοῦ Θουκυδίδου, ὅσα παρὰ τοῦ 
Δημοσθένους καὶ αὐτὰ οὁκτάκις μεταγεγραμμένα εὐρέϑη 
καλῶς, ἅπαντα ἐκεῖνα. ὅσα ὁ Σύλλας ᾿,ϑηνηϑεν sic 
᾿παλίαν διέσιεμιψε, τί ἄν’ πιλέον ἐκ τούτου εἰς παιδείαν 
χιήσαιο; lgnave prorsus et pravissimo loco post εὐρέϑη 
illud καλῶς additur in codice pretium a manu Demosthenis 
habenti, manifestumque est hoc sententie membrum finiri 
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in μεταγεγραμμένα  evoéOr. Deinde ἅπαντα ἐκεῖνα 
male his adiunguntur; nam in libris ἃ. Sulla Athenis 
Romam in preda missis non Demosthenis neque Thucydidis 
codices commemorabantur, sed Aristotelis et Theophrasti 
libri Nelei Scepsio hereditate relicti et postea Athenas 
iranslati (vid. Strabon. XIII. 608, 609, etsi fuisse, qui ad 
. Ptolemzum Philadelphum. pervenisse traderent, ex Athe- 
neo I p. 3 A scimus).  Coniunxit igitur Lucianus tria 
egtegia κειμιήλια, Demosthenis orationes ipsius manu 
scriptas, Thucydidis historiam ἃ Demosthene (ut fama 
ferebat) octies descriptam, antiquissimos et rarissimos, 
quos Neleus possederat, codices: ὅσα ... δὐρέϑη, καὶ 
Νηλέως ἅπαντα ἐκεῖνα. ὅσα 0! Σύλλας x. v. Δ. Ex 
καινηλέως factum καλῶς. Sed restat aliquid. Neque 
enim Grece παρὰ vov Ζ4ημοσϑένους μεταγεγραρμέναω 
pro ὑπό dieitur; illa prepositione significantur, que quis 
a Demosthene, id est, ex eius codicibus ipso permittente, 
deseripserit; et tamen priorem illam sententiam et fama 
alibi tradita οὐ totus locus et additum καὶ αὐτά (non 
minus quam Demosthenis ipsius orationes) postulant. Ita- 
que pro παρά scribendum, non sso, quod nemo mutasset, 
sed, opinor: ὅσα γραφείῳ τοῦ Ζημοσθϑένους καὶ αὐτὼ 
ὀκφάκις μεταγεγραμμένα εὐρέϑη. — Variavit Lucianus, 
qued in priore membro dixit 7 χειρί.. 

(XXX) Pausanias VII, 23, 7 et 8 exponit, que homo 
Sidonius secum .aliquando de Apollinis, hoc est solis, et 
ZEsculapii, hoc est aeris salubritatisque, coniunctione disputa- 
verit; deinde addit: 'Eyw δὲ ἀποδέχεσϑαι μὲν «d εἰ- 
' enuéva, οὐδὲν δὲ τε Φοινίκων μάλλον ἡ καὶ ᾿Ελλήνων 
ἔφην τὸν λόγον, ἐσεὶ καὶ iv Τιτάνῃ τῆς Σικυωνίων 
vo αὐτὸ ἄγαλμα ᾿7γίειαν τὸ ονομάζεσϑαι καὶ παιδιην 
(Sic codd., non παεδὲ εἶναι) δῆλα, ὡς τὸν ἡλιακὸν δρόμον 
ἐπὶ γῆς ὑγίειαν ποιοῦντα ἀνϑρώσεοες. Recte intellectum 
est, huic ᾿7γίδιαν τὲ alterum respondere debere. nomen, 
verum id non ZEsculapii esse debet (óx eo enim nihil, quod 
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ad rem pertineat, efficitur), sed aut solis aut cum sole 
coniunetum, ut ex eo intellegatur, etiam Grecos hsc copu- 
lasse; deinde non addendum alibi id nomen est, sed ex 
σεαεϑεην exsculpendum. ( 7γίειαν τε ὀνομάζεσϑαε xal. ..), 
ut adiungatur: δῆλα, oc (vidélicet, quod) Nomen 
ipsum non audeo definire. (Πλειάδα Ὁ) | 

(XXXI) Transeamus ad Latinos, quorum agmen ducet 
Cicero. Nam quod ad Attic. IIT, 8, 2 scribitur: nam. 
Phaetho libertus eum (4. Ciceronem) non vidit; 
vento reiectus ab illo inMacedoniam Pell» mihi 
presto fuit, vento ab homine non reiicimur aliquo, nedum 
ab eo, quem non viderimus. Ab lio, cum Asiam peteret, 
Phaetho erat vento reiectus. 

(XXXTII) Ciceroni adiungatur dms qui in exordio 
eommentarii in Pisonianam (p. 119 Hot.) scripsit: magis 
naturale est, ut Piso recenti reditu invectus sit 
in Ciceronem, non, ut editur, ipso recenti, pronomire 
male abundanti. 

(XXXIII) Seneca rhetor p. 173 (155) narrat Latronem, 
cum Caesare Augusto presente declamaret, quedam de 
adoptione dixisse, qux» Cxsarem tangere crederentur (— verba 
corrupta sunt necdum probabiliter emendata .—); tum Mzce- 
nas (ne progrediens Latro gravius offenderet) innuit 
patro fascina recusarem finiret iam declama- 
tionem. Sic enim codices. In patro subesse Latron: 
recte lahnius intellexit; sed aliud preterea latet nomen 
proprium, quo eruto reliqua etiam certam habent emenda- 
tionem; feré enim tantum litter: separand» recte sunt, 
Mzacenas innuit Latroni, festinare Ossarem ; finiret 
iam declamationem. 

(XXXIV) Apud eundem p. 250 (227) haec scribuntur: 
Saturninus Furius, qui volens (codd. voles) vel 
condemnavit, maius nomen in foro quam in dei 
elamationibus habuit. In Furio, inter declamatores 


non valde noto, in memoriam revocatur nobilis accusatio- 
MADVIGII Apvasas. Car. 10 
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qua reum condemnaverat. Rei nomen littere satis mon- 
strani: qui Votienum condemnavit. Votienum maiestatis 
damnatum, omisso accusatoris nomine, commemorat Tacitus 
ann. IV, 42. 4 

(XXXV) Valerius Maximus VIII, 7 E. 3 de Platone 
JEgyptum (Alexandri» vicinam) peragranti sic seribit: Nili 
fluminis inexplicabiles. ripas vastissimosque 
campos, effusam barbariem et flexuosos fossa- 
rum ambitus AEgyptiorum senum discipulus 
lustrabat. Apparet prave dici lustrare barbariem 
el barbariem effusam vitiosissimeque inter locorum 
appellationes (ripas, campos, fossas) barbariem illam 
interponi. Latet sub barbarie nomine locus aliquis in vicinia 
Alexandrizx notabilis; qui natura sua apte effusus dici potuerit. 
Is lacus aut palus est. Nimirum sériptum fuerat: effusam 
Mareotidem; semel script m, ex areotidem factum 
sensim barbariem. | 

(XXXVE):- Apud eundem Valerium VIII, 15 E. 1 ἂθ 
Pythagora he Jdeguntur; Magnus honos (fuit, quod satis 
videbatur ad gem demonstrandam, ipsum dixisse), sed 
schola tenus; illa urbium suffragiis tributa: 
Enixo Crotoniate studio ab eo petierunt, ut sena- 
ium ipsorum ... consiliis suis uti pateretur, 
opulentissimaque civitas tam frequenter (cod. B 
frequentem) venerati post mortem domum Cere- 
ris sacrarium fecerunt, quaque (recte Kempfius: 
quoadque) illa urbs viguit, et dea in hominis 
memoria ei homo in des religione cultus est. 
Mire, cum urbium suffragia nominasset, una urbs appellatur, 
Croton; cur deinde illa opulentiz laus (opulentissimaque 
eivilas) non statim ponitur? qu: est illa frequentia 
venerationis? quove pertinet particula tam (tam fre- 
quenter)? Intellegi iam ex his indiciis potest, in corruptis 
ilis tam frequenter latere alterius urbis (vel potius, 
propter venerati et fecerunt, incolarum) nomen. Acce- 
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diti, quod nemo Pythagore morienti aut post mortem hono- 
rem habitum a Crotoniatis tradidit, sed eum aut ab iis 
occisum aut inde fugisse Metapontique:. mortuum esse, 
Itaque nihil certius esset quam Metapontinos hic cum, Cro- 
toniatis coniunctos fuisse, etiamsi non apertis verbis Diogenes 
Laert. VIII, 15 (efr. 40) et Iustinus XX, 4, 18 ipsum hoc 
de Pythagore domo in sacrarium Cereris conversa ad Me- 
tapontinos referrent.  Seripserat igitur Valerius: Enixo 
Crotoniat» studio ... pateretur, opulentissi- 
maque civitas Metapontini venerati post mortem 
domum Cereris sacrarium fecerunt. Quoniam autem 
haec emendatio omni dubitationi exempta est, in hoc loco 
ut in proximo et in aliquot superioribus animadverti velim, 
eum semel a nomine proprio aberratum esset, quam licenter 
litterze ad vocabula appellativa efficienda mutatz sint. Nam 
ex Meta superest ta, ex pontini tantum nt. * 

(XXXVII) Apud Plinium hist. nat. II, 224 enumerantur 
fluvii, quorum aqus lacuum, quos transiresf, Squas supermeare 
nec iis misceri credebantur, his verbist' Quaedam vero 
et dulees (aqua) inter se superme&nt alias, ut 
in Fucino lacu invectus amnis, in Lario Addua, 
in Verbanno Ticeinus, in Benaco Minecius, in Se- 
binno Ollius, in Lemanno Rhodanus, cet. Ibi quin 
proprium eius quoque fluvii, qui Fucino lacui invehatur et eum 
supermeet, nomen posituni fuerit, non inane et ἃ constructione 
àn Fucino lacu) alienum participium, dubium non est, 
etsi a nullo annotatum video; sed quod id nomen fuerit, 
si tamen iraditum usquam est, iis relinquo reperiendum, 
qui Apenninos et rivos fluviolosque inde in Fucinum decur- 
rentes melius norunt quam ego. 

(XXXVIII) Tacito in Agricole c. 24 insignis in hoc 
genere et cum historia coniuncta adhibenda emendatio est 
Seribitur enim ibi sic: Quinto expeditionum anno 
nave prima transgressus ignotas ad id tempus 
gentes crebris simulac prosperis proeliis domuit; 

10* 
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eamque partem Britannis, que Hiberniam adspi- 
cit, copiis instruxit cet. Manifestum est, non omitti 
potuisse, quod caput narrationis est et sine quo omnia hzc 
inania sunt et ipsa oratio vitiosa, quid (quod flumen mareve) 
Agrippa transgressus sib; deinde nihil sane in ipsa Britannia 
erat, quod classe οὗ navibus transiret; ineptissima quoque est 
prime navis mentio; nam si hoc Tacitus significaret, Agrip- 
pam exemplo faisse exercitui primum ipsum euntem (prima 
nave, non nave prima), saltem periculi et difficultatis 
aliqua significatio precedere debebat. Nolo persequi inutiles 


mendi manifesti enarrando oceultandi conatus; apparet enim, 


in illis nave prima nomen latere fluminis, quod Agrippa 
iransierit, αὖ in partem Britannie, quz Hiberniam aspicit, 
veniret. Seripserat igitur Tacitus: Quinto expeditionum 
anno Sabrinam transgressus. Eius nominis multo cla- 
riora vestigia quam supra Metapontinorum apud Vale- 
rium aut Mareotidi$ supersunt; nàm ex brinam factum 
prima, tum ex na, quod restabat, náve. Agrippa in 
meridianam partem eius regionis, quam nune Valisiam appel- 
Jamus, intravit.!) | 

(XXXIX) Apud Gellium XVII, 21, 17 et 18 hzc 
leguntur in editionibus: Hostes tune pori Romani 
fuerant Fidenates. Itaque qui in hoe tempore 
nobiles celebresque erant, — Sophocles ac dein de 
Euripides tragici poete et Hippocrates medicus 
et philosophus Democritus, — Socrates Atheni- 
ensis natu quidem. posterior fuit, sed quibusdam 
lemporibus iisdem vixerunt. Totum locum descripsi, 


1) Ann. III, 68, ubi doleo Nipperdeium facili delendi, que nemo 
additurus fuit, auxilio usum, subesse nomen proprium matris 
Silani, multi viderunt; id nomen ad litteras alia prope acce- 
dere debet, deinde eiusmodi femins esse, cuius ob genus et 
cognationem principis singularis ratio habenda fuerit. Utrique 
condicioni unum satisfacit potus Atia (Atia parente 
geniti). 


Lib. I. :149 


αὖ appareret, quam mirabili ineptoque- interpungendi arti- 
fiio vir perdoctus, sed iudicii in re critica interdum parum 
liberi et firmi, M. Hertzius, pronomen qui (quod alii sim- 
pliciter eiiciunt) tueri conatus esset (qui ... nobiles 
erant ..., Socrates... fuit). Sed manet ultra fidem 
perversa argumenti conclusi significatio in itaque.  Gel- 
lius scripserat: Hostes tunc populi Romani fuerunt 
Fidenates /Equique. In hoc tempore nobiles cele- 
bresque erant Sophocles . . . Democritus ... 
Socrates cel. Plusquamperfectum neque pér se neque inter 
perfecta, qus prsecedunt οὐ sequuntur, ferri poterat. 

(XL) Apud poetas versus latere vetat hoc mendorum 
genus,- nisi ubi pro nomine proprio appellativum eiusdem 
prorsus mensurz' substitui potuit. Id factum est memora- 
bili exemplo apud Statium Silv. II, 6, 64, ubi Flavium 
Ursum calamitates, si quz prediis fructibusque eius inci- 
dissent, fortiter laturum fuisse ita affirmat, ut simul pos- - 
sessiones per omnes Italie parles eti per provincias late 
sparsas adulatorie persequatur: 

O, quam divitiis censuque exutus opimo 

Fortior, Urse, fores; si vel fumante ruina 

Ruetassent!) dites Vesuvina incendia Locros 

Seu Pollentinos mersissent flumina saltus, 

Seu Lucanus áger seu Thybridis impetus altas 

In dextrum torsisset aquas, DEOS Serena : 

Fronte deos. 
Vesuvii incendia et flumina imas quid in agris vicinis 
efficiant, intellego; quid ager Lucanus nocere ipse aliis 
possit, prorsus non intellego ac ne id quidem video, utrum 
ager mergere saltus (ut coniungatur cum superioribus) an, 
ut Tiberis, torquere aquas suas dicatur; tertium nihil esse 





') Hoc verum esse nequit.  Vesuvius flammas ructat, non urbes. 
Vastassent vulgare est pro Statii ingenio et longius discedit. 
Opinor scriptum fuisse raptassent. 
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video. Nugsm he mere sunt de agro Lucano. Statius hic 
quoque flumen agris timendum nominaverat: 

Seu Lucanus Aecir seu Thybridis impetus cet. 
Acirim Lucanie fluvium inter Sirim et Metapontum Strabo 
et:.Plinius nominant; eum Statius, omissa terminatione 
Graca sive malumus Latina, vulgari forma appellavit aut 
Acris fecit. . : . 

Dixi supra, etsi multo facilius pro nominibus propriis 
appellativa substituantur, hoc est, pro minus notis et mon 
exspectatis eommunia et trita, quam contra, esse tamen, 
ubi in appellativorum locum errore subrepserit propriorum 
Species. Id. suspicor accidisse in (XLI) Plutarchi Aristide 
6. 25, ubi editur: Καὶ yao τὰ χρήματα φησιν (Θεόφρα- 
ovoc) -éx Δήλου βουλευομένων ᾿“ϑήναξζε κομίσαι παρὰ 
τὰς συνϑήκας καὶ Σαβιίων εἰσηγουμένων εἰσιεῖν ἐκεῖνον 
((4ριστείδην), ὡς οὐ δίκαιον μὲν, συμφέρον δὲ τοῦτ᾽ 
ἐστίν. Nam Samios, quos non multis annis post acres 
libertatis su: defensores exstitisse novimus, neque; omnino 
huius consilii adiutores fuisse probabile est neque id Athe- 
nis ad deliberandum proposuisse (e077y6ic 9e:)!) ; neque ulla 
ceteris locis (Plut. Pericl.c.12, Diodor. Sic. XII, 38, Iustin. 
III, 6) Samiorum mentio fit. . Multo mihi hec res cum 
᾿Ελληνοταμίαις coniunctior videtur; itaque valde vereor, ne 
Plutarchus seripserib xot τῶν ταμεῷν εἰσηγουμένων. 

(XLII) Sed ut hoc incertum sit, prorsus certum est 
in vita Arati c. 16 Plutarchum non scripsisse, quod editur 
e codicibus: o δὲ 4xgoxoguvOog, ὑψηλὸν ὄρος, ἐκ μέσης 
ἀναπεφυκὼς τῆς ᾿Ελλάδος. Nam neque ad rem, de qua 
agitur (claustra Peloponnesi Acrocorinthum esse) pertinet, in 
media Grzcia eum esse, neque id ita fuisse Greecorum opinione 
usquam significatur, et totum hoe:ex media Grecia Acro- 
eorinthum se extollere, sio dieitur, quasi in reliqua Grzcia 
plana aut non multo secus hie supra cetera eminuerit mons. 


!) Legi, qui; Curtius scripsit in hist. Grscise II p. 139. 
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Atqui undique Grzciam longe maiores altioresque montes ob- 
tinebant. Id ad rem pertinet verumque est et apte dicitur, 
er omnibus circa planis arduum hune et undique preruptum 
collem surgere, quod sic Plutarchus dixerat: ὑψηλὸν ὄρος 
ἐκ μιέσης ἀναπεφυκὸς τῆς πεδιάδος. 'Nam necessario 
coniungenda sunt ὅρος ἀναπεφυκος ἢ. 

(XLIID In eiusdem Plutarchi vita Cleomenis c. 7 
Cleomenes dicitur expeditione suscepta ᾿Πραίαν xai ᾿4λσαίαν 
τὰς σίόλεις ταττομένας ὑπὸ τοῖς “Ζχαίοις ἑλεῖν. — Alsmm 
nomen neque legitur usquam et satis peregrinum sonat; 
sed hoc ferri débet, non potest ferri articulus per se ineptus 
et pravissimus verborum ordo (τὰς πόλεις ταττομέναρ). 
Seripserat Plutarchus: 'Hoc/av καὶ ἄλλας viva πόλεις 
ταττομένας ὑπὸ τοῖς Jyaioic εἶλεν δαὶ ἄλλας ἐνίας 
πόλεις. — Sic recte noto maioris oppidi nomini subiicitur 
in celeris generis significatio. 

(XLIV) Apud eundem Plutarchum de curiosit. c. 1 
(p. 515) ignoti poete hic versus ponitur: 

“Οσσον ὕδωρ κατ᾽ ᾿Αλίζονος ἢ δρυὸς ἀμιφὶ πέτηλα, 
τοσοῦτον σπιλῆϑος εὑρήσεις ἀμιαρτηγμάτων ἐν τῷ βίῳ x. τ. À. 

Fluvii nomen inauditum esse, ferre debemus; id ferre 
non debemus, hunc tam obscurum poni tanquam omnium 
ditissimum aquz» (etsi hzc ipsa laus copie aquarum mira 
est); ne id quidem tolerabile est. xov' ᾿“λίζονος dici pro 
ἐν ᾿Αλίξζονε aut κατ᾽ ᾿“λίζονα, nec Grecum: (ὅσα) πέτηλα 
ἐμ φὶ δρυὸς. Nimirum conflatum fluminis nomen totum 
est ex duabus vocibus veraque versus forma he fuit: 
ὍὍσσος ὕδωρ καϑ' ἁλὸς στόνος ἢ δρυὸς αμιφὶ πέτηλα, 
quantus est fragor per aquas maris et circa folia 
quercus. 

(XLV) In Luciani navigio c. 20 T ridicule 
fingit se, thesauro invento, omnia iam ultra modum magna 
et splendida coemisse: υϑὺς ovv κατὰ vov ᾿Ησίοδον 


!) Ann. philol. Danic. V p. 16 et 158. 
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οἶκος τὸ πιρῶτον, ὡς ἀν .ἐπισημότατα OÍXOU V, καὶ τὰ 
σδρὶ τὸ ἄστυ πάντα ὠνησάμην ἤδη πλὴν ὅσα ᾿Ισϑιμιοῖ 
καὶ Πυϑοῖ, καὶ ἐν ᾿Ελευσῖνε ὅσα ἐπὶ ϑαλάττῃ καὶ περὶ 
τὸν Ισϑμὸν ολίγα τῶν ἀγώνων ἕνεκα, εἴ ποτε δὴ vo 
σϑμια ἐπεδημήσαιμε, καὶ τὸ Σικυώνιον πεδίον x. τ. À. 
Mire ex Atticis possessionibus excipiuntur Isthmies οἱ 
Pythieze, quae Attiee non sunt, nec minus mire hic Isthmia 
et Delphica ante Eleusinia, quz in Áttica sunt, nominantur, 
ium iterum Isthmia. Codices (Marcianus et alii) pro Πυϑοῖ 
habent A/20:, rectissime; nam omnia cirea urbem coemit 
homo subito fortunz rivo inauratus exceptis desertis et 
infructuosis (lesquis et saxis), quz contemnit et aliis relin- 
quit. , Itaque in "Zoo; latet, quod saxis respondet, αὐχ- 
μοί, ut 810: πλὴν ὅσα αὐχμοὶ καὶ Acor. 

(XLVI) In Latinis idem accidisse, primum ostendat 
Turpilii exemplum, cuiüs e Philopatro comedia hzc citantur 
apud Nonium p. 281: | zx 

| Forte eo die 
Meretrices ad me de lenitate Atticze ut 
Convenerant condixerantque cznam apud me 
Thais atque Erotium, Antiphila, Pythias. 

Scripserat poeta: Meretrices ad me 4e vicinitate 
aliquze Convenerant cet. Ex qua urbe essent meretrices, 
quie convenissent ad eam, qu: loqueretur, sane non opus 
erat dici, quoniam necessario ex eadem erant, in qua ipsa 
esset et loqueretur. 

(XLVIT) Seneca rhet. p. 319 (291) in prefatione 
libi X (olim V) controversiarum que de Scauri ingenio 
desidia corrupto dicit, his verbis concludit: Declamantem 
audivimus οὗ novissime quidem M. Lepido ita ut, 
quod difficillimum erat, sibi displiceret. Neque 
ad rem pertinet, ubi Scaurus postremo declamaverit, neque 
homo senatorius in aliena et privata domo declamavit neque 
dativo ullus in ea re significanda locus est (pro eo quod 
est: apud M. Lepidum). Seneca scripserat: novissime 
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quidem tepide ita, αὖ... sibi displiceret. Etiam 
ealorem, qui ante Scaurum adiuverat, Seneca defecisse sig- 
nificat. Przenomen Lepido accessit ex ultima praecedentis vocis 
littera. Teporem in oratione scriptor dialogi de oratoribus 
appellat c. 21, tepide dicere apud Augustinum est, 
iranglatione facili ab affectibus tepescentibus. 

(XLVIIT) Apud Velleium Paterculum I, 18, 1 neque 
dubitari potest neque dubitatum est, quin corruptum esset 
in Italia (quz. urbes in Italia talium studiorum 
fuere steriles); sed qui tollunt aut transponunt, neque 
mendi causam expediunt neque vident illo sublato aliquid 
ad sententiam deesse; nam cum Velleius proxime tantum 
de eloquentia dixerit ita una Atheniensium urbe clausa, ut 
nemo Argivus aut Thebanus aut Lacedzmonius orator no- 
minetur, non recte talium studiorum mentio, si nihil 
additur, ad omnes litteras refertur; (recjum esset omnino 
talium st.). Velleius scripserat: qu: urbes et in alia 
talium studiorum fuere steriles, hoc est, etiam in 
reliqua genera, ad alia tentanda. 

(XLIX) In eopiosa et dilucida Asconii narratione de 
ezede Clodii rebusque cum ea coniunctis ad Ciceronis Milo- 
nianam p. 144 Hot. Q. Metellus Seipio inter alia dixisse 
dieitur, Milonem, cum sciret in Albano parvulum 
filium Clodii esse, venisse ad villam et, cum 
puer ante subtraetus esset, ex servo Halicore 
quaestionem ita habuisse, ut eum articulatim 
consecaret; villicum et praeterea duos servos 
iugulasse. Quero, eur unius servuli nomen ponatur, 
villiei et duorum reliquorum (ut par erat) omittatur; etiam, 
quid id ipsum sit nominis Halicor aut cui simile; postre- 
mo, cur ex hoc uno servo ac non ex ceteris maximeque ex 
villico quzsitum sit. Qu:esitum scilicet ex eo est, ad quem 
proxime pueri cura pertineret: ex servo alitore, hoc 
est. qui puero alendo et curando prepositus erat; eum 
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probabile erat de alumno scire. In infante altor est, qui 
post pedagogus?). 

(L) Cum nominibus propriis ita coniuncti sunt libro- 
rüm tituli, etiam quadam errandi opportunitate, ut eorum 
obseuratorum aut non animadversorum tria exempla hic 
adiungere appendicis loco libeat. Eorum primum est in 
Plutarchi Demosthene c. 28, ubi sic editur: " Fouunmnog 
δὲ τὸν "Aoyíav ἐν τοῖς “ακρίτου τοῦ ῥήτορος μαϑητὴν 
ἀναγράφει. Quid vitii esset, interpolatores intellexerunt, 
quorum qui codicem C scripsit, in quo multiplex nec inscita 
correctio est, ἐν τοῖς sustulit, alii, quos Coraes secutus est, 
μιαϑηταῖς substituerunt. Plutarchus scripserat: " Eogusinoc 
δὲ vov 'doyíav àv βίοις Δακρίτου v. ὁ. μαϑητὴν ava- 
γράφει. — Notissimus est liber, qui et sine articulo (ἐν 
βίοις) citatur, et ἐν «oic 9 ἰο ες» ut ter apud Diog. Laertium, 
(quemadmodum apud Athenzum Clearchus et ἐν τῷ σερώτῳ 
vov βίων VI p.284 F et similiter alibi, sed ἐν δευτέρῳ βίων 
IV p.157 C, XV p.681C, àv τετάρτω βίων XII p. 514 D et 
ad eundem modum alibi) Alioquin facile erat pro τοῖς 
Scribere τοῖς βίοις. 

(LI) Apud Philostratum in vitis sophistarum I, 22, 9 
sic scribendum est: 4ιεξεωὼν γὰρ (Διονύσιος ὁ Μιλήσιος) 
τὸν 4ημοσϑένην τὸν μετὰ Χαιρώνειαν προσάγοντα τῇ 
βουλῇ ἑαυτὸν (prius hoc est declamationis thema, ab edi- 
toribus animadversum) .ἐς τήνδε τὴν μονῳδίαν τοῦ λόγον 
(scr. «τὸν Aoyov) ἐτελευτησεν' »ὦ ) Χαιρώνεια 7,0700 χωρίον 
καὶ πάλιν αὐτομολήσασα πρὸς τοὺς βαρβάρους Βοιωτία" 
(et Boeotia iterum ad barbaros iransgressa, ut 
ante fecisti bello Persico; vulgo xai παλιν ἃ verbis ficti 
Demosthenis separantur;  ovevatove οἱ κατὰ γῆς ἥρωες, 
ἐγγὺς Πλαταιῶν νενικήμιεϑα“, καὶ πάλιν ἐν τοῖς κρινο- 
μένοις ἐσεὶ τῷ μεσϑοφορεῖν " »Ἄρκασιν ἀγορὰ πολέμου 
σιρόκειται καὶ τὰ τῶν Ελλήνων κακὰ τὴν ᾿Αρκαδίαν 
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τρέφει, καὶ περιέργεταιε πόλεμιος αἰτίαν οὐκ ἔχων“. 
(Alterum hoe est declamationis thema: oí κρενόμιενοι ἐσεὶ 
τῷ μισϑοφορεῖν. Vulgo h»c cum verbis sequentibus con- 
tinuantur, quasi omnia ex Demosthenica illa Προ ΘΠ ΒΟ 
desumpia sint.) 

(LIT) Inter fragmenta Ciceronis früsopan incertorum 
ponitur hoc e Nonio p. 225 (Bait. οὐ Halm. IV p. 1059, Bait. et 
Kays. XI p. 141): Pre negotiatoribus Achsis syn- 
graphas, quàs nostra voluntate conscripsimus. 
Nonius ex oratione pro nego tiatoribusA chis reliqua 
verba posuerat. 


Cap. 1V. 
Probabilitatis critice in rebus grammaticis sestimands leges expli- 
cantur et certo exemplorum genere declarantur !). 

Proprium quoddam est genus emendàtionum, quas 
grammatieas appellare licet, ad restituendam legitimam 
orationis sirueturam mendis vitiatam pertinens, in quo 
emendandi necessitas conficitur, cum comparatis rationibus, 
quz ex sermonis usu et constantia ducuntur, et testimoniis 
exemplisque ponderatis demonstratur, non credi posse, a 
communi lege ita aberratum ab ipsis scriptoribus esse, 
quemadmodum in eodieibus eorum aberretur. Eo demon- 
strato fere una et. simplex aut certe non multiplex osten- 
ditur menda ex communi errandi opportunitate orta cor- 
rigendi via; interdum tamen graviores et ex aliis causis 
orti errores grammatico vitio coarguuntur. Huius emen- 
dandi generis plures species in Latinis scriptoribus coniunc- 
tim tractavi; hoc loco speciem aliquam ad Grecos scriptores 
pertinentem placet universe tractare non tam singulorum 


1) Grammaticas questiones hic eas solas attingo, qus ad orationis 
struendz» leges pertinent (syntacticas). Nam de ipsis verborum 
formis et declinationibus (quas flexiones nunc vocant) aut omnino 
rectis aut apud quemque scriptorem probandis qus&rendi cautiones . 
persequi a meo proposito alienum est. 


156 ες Lib. I. 


locorum .causa quam ut semel in apto et perspicuo exemplo 
exponam, quomodo in toto hoc genere et rationum e 
testimoniorum momenta exquirenda et ponderanda censeam. 
Sed ordiendum est ἃ narrando. 

Plus viginti sunt anni, cum in syntaxis Graece arte 
ei alia quedam ad modorum et temporum verbi usum per- 
tinentia eertioribus οὗ magis perspicuis, quam qu: vulgo 
iraderentur, przceptis comprehendere conatus sum et aoristi 
infinitivus ubi preteriti significationem haberet, ubi non 
haberet, simplici apertoque fine discrevi (δ 172), primus, 
nisi fallor, certo precepto rem complexus, in qua sensum 
quendam superiores secuti erant, Henrieus quidem Stepha- 
nus eiusdemque statis alii rectius constantiusque quam 
recentiorum multi. Qus ibi breviter posneram, notato 
tamen (S 172 ἃ πὸ.) librariorum errore, quem veterum 
Scriptorum editores non raro secuti essent, ea in libello, 
quem arii in Germania edite comitem esse volui, (Be- 
merkungen über einige Punkte der griechischen Wort- 
fügungslehre, Gottingz 1848), uberius explicavi (p. 29 844.). 
Collecta enim dispositaque materia ostendi, in ipsa summa 
rei non ita multum, ut ipse dixi, ab Elmsleio (mus. crit. 
IV p. 475) discedens, sed quibusdam accuratius terminatis, 
in iis, 4188 de aoristo infinitivi sine «v apud, verba dicendi 
(minandi, promittendi, iurandi cet.) putandique (credendi, 
exspectandi cet.) significationem habentia pro futuro aut 
Similiter posito traderentur (nam pro ipso futuro se accipere 
negant, qui subtiliores videri volunt), quanquam clarorum 
philologorum nomina inde ab Hemsterhusio ad Hermannum, 
Lobeckium, Kruegerum aures cireumsonarent, quod quidem 
ad seriptores ante Byzantinam statem attineret, nihil esse 
nisi menda incuriose corrasa et opinionum commenta, 
omissis ipsis recte quaerendi ihitiis, levissime iacta,: et.si 
quis indicia veri exquireret, perspicue apparere, segregatis 
e verborum locorumque confusa turba iis, qus suam et 
. propriam haberent regulam (ut éAs/g et cognatis, εἰκός 
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ἐστεν, χράω), exemptisque paucis locis, qui recte scripti 
male intellegerentur, in ceteris, nisi quod in uno et altero 
aliud latere& mendum, aut futurum ]lenissima mutatione 
(ϑέξεσϑαε pro δέξασϑαι, ποιήσειεν pro ποιῆσαι) restituen- 
dum esse aut ἄν non minus plerumque leni “(ἥκιστ᾽ ἄν, 
μάλιστ᾽ ἀν) addendum, multosque locos aliorum meave 
emendatione correxit). Sperabam:. effectum esse, ne quis 
paulo prudentior peritiorque ἔφη (wevco) ποιῆσαι (ποιῆσαί 
τινα), ut esset: facturum se (aliquem) esse, aut etiam 
χακώσειν καὶ χδερώσασϑαι edere auderet, tribus quattuorve 
locis similibus adseriptis appositave contortula et inani 
distinctione. Sed ea disputatio, exposita in libello iniquis- 
simo tempore inter belli turbas edito, unum et alterum 
eommovit (H. Sauppium in Platonis Protag. p. 316 C, G. 
Sauppium in Xenophonte, Steinium, ut opinor, in Herodoto 
er aliqua parte, Kochium in Aristophanis: nub. v. 35 et 
1141); plerique Grecorum scriptorum editores eam aut 
ignorasse aut neglexisse videntur; nam aut tacite (ut Bek- 
kerus in Homero, in Platone Hermannus) aut veterem can- 
tilenam occinentes (quod maxime in Kruegero miror, nisi 
grammatice suz auctoritatem, qua ceteri in hac re utun- 
iur, deserere non in animum induxit) menda aut omnia 
aut pleraque tenuerunt; quidam, meo libello aut appellato 
aut significato, ea adscripserunt, ut nihil eos attendisse aut 
intellexisse appareat?); qui autem his proximis annis veriora 


1) Non paucos locos notaverat Dobraeus, veri tenax, alios Schseferus 
et Bekkerus, sed inconstantius. 

3) Rauchensteinius ad Lysise orat. XII, 19 ad defendendum ᾧοντο 
χτήσασϑαι pro κτήσεσϑαι positum, quod ego notaveram, me ipso 
utitur auctore, iis, qus in syntaxi de ἐλπίς et cognatis scrip- 
seram, ad οἶμαι iranslatis, oblitus, quam diligenter illa a 
dicendi putandique verbis separavissem (Bemerk. p. 43); deinde 
in $ 26, ubi oft; δοῦναι pro δώσειν accipitur, correctionem vix 
necessariam esse, superiore illa notula demonstratum putat, in 
XIII, 53 negat certo afflrmari. Quid id ad tempus? 
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tenuerunt, alium videntur auctorem seeuti esse. Facta est 
enim his annis ad parendum.in re parva veritati non parva 
progressio. Nam aliquot post illa a me scripta annis C. 
—. G. Cobetus, homo et ingeniosus in hoc genere ad invéni- 
endum et Grece perdoctus, in variis lectionibus (1854, 
p. 98, 262, 269) ab eadem vera aoristi infinitivi cum illis 
verbis coniuncti significatione profectus, animadversa et 
declarata singulari nonnullorum locorum pravitate, ceterum 
iota re non plene exposita nec terminata (ita ut possent 
ei quedam cum veri specie opponi, ut aoristi cum εἰκὸς 
ἐστι usus), eandem, quam post Elmsleium et alios ego, 
duplicem corrigendi rationem iis scriptorum locis, in quibus 
aoristi infinitivus futuri vim. habere putaretur, adhibendam 
pronuntiavit eosdemque magnam partem locos, quos ego 
notaveram, Thucydidis, Lysie, aliorum posuit, omissis sane 
iis aliorum locis, quorum difficilior erat.correctio, ad idemque 
emendandi genus rediit in novis lectionibus (1858, p. 164, 
365 sq., 405), nonnullis quidem locis iterum positis. Atque 
eius auctoritas, etsi habuit obtrectantem in hac quoque re 
Herbstium nec parentem Kruegerum, alios movisse videtur, 
primum quidem L. Dindorfium. Nam is non solum a. 1853, 
eum Xenophontis historiam Graecam Oxonii ederet, aoristum 
pro futuro. (1, 6, 14: ovx ἔφη .. . οὐδένα “Ἑλλήνων... 
ἀνδρασοδισϑῆναι) tenuit adscriptis defensionis causa uno 
Xenophontis, uno Plutarchi loco, sed etiam 1857, eum 
Cyropediam ederet, restituit ille quidem in illo, quo ad 
Hellenica usus erat, loco futurum (τειχεοῦσϑαι) e bonis 
codicibus (pro τεεχίσασϑαι), Sed tamen aoristum ferri posse 
significavit, citata illa ad -Hellenicorum loeum annotatione 
et additis duobus Dionis Chrysostomi (vel potius Dionis et 
Sapphus) loeis. Sed deinde totus commutatus et in Xeno- 
phontis scriptis et in Diodori Siculi et in Dionis Chryso- 
stomi (Polybium et si quos alios postea edidit, non pervo- 
lutavi) ubique.aut post alios aut primus verum secuius est, 
saltem ubi futuro restituto (e pro α et δὲν pro o) ab- 
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solvi res poterat; nam ubi ἂν. addendum erat, addidit 
interdum, ut in Xenophontis Hellenicorum loco (οὐδέν᾽ ἂν 
᾿Βλλήνων. .. ἀνδραποδισϑῆναι), alibi omisit, ut apud 
Diodorum, Siculum XV, 51 (vneA«povov αὐτοὺς ῥᾳδίως 
ὑπὸ τῶν Σπαρτιατῶν xovonoAsunOTvor, ld est, xava- 
πολεῤιηϑήναι ἀν) et Dionem Chr. or. 14 (tom. II p. 397 B; 
τοῖς φάσκουσε μήποτε καταλιπεῖν τὴν πρὸς 06 φιλίαν, 
id est, 4550v ἀν)}). Eandem yiam ingressus est Sinte- 
nisius in Plutarchi scriptis:(in edit.  Teubneriana), in aliis 
scriptoribus alii; Gustavus quidem Sauppius (1865) ad Xe- 
nophontis anab. I, 2, 2, restituto recte vmooyoqevog ue 
πρόσϑεν παύσεσϑαι pro: moavoocóo, Futurum, inquit, 
vix unus liber habet, nune quivis postulat. Itaque iam 
supervacaneum videri possit de hoc loco quzrere et disse- 
rere. Sed primum, quod quemvis postulare Sauppius dicit, 
non postulat Bekkerus in Homero, Kruegerus et, Classenius 
οἶα Thucydide (ne Herbstium dicam) multum abest ut po- 
stulent, aliique in aliis, ipsique, qui ποιήσεξεν οὗ δέξεσϑαι 
pro ποεῆσαε et δέξασϑαε reponunt, relinquunt aliquot locis 
infinitivos aoristi non minus vitiosos, sed festinantibus minus 
emendatu faciles, qui loci quamdiu intacti restant, res con- 
fecta non est neque effugia precelusa circumspectantibus, 
eum presertim ipsa causa a Cobeto, quem fere sequuntur, 


1) In uno Diodori libro XIV aoristos sustulit 41 (χρήσασϑαι), 
44 (κατακτήσασθαι coniunctum cum αὐξήσειν), 61 (δωρή- 
σασϑαι .. . moujcaoQo:)), 95 (δωρήσασϑαι), 98 (συγκατα- 
κτήσασθαι), 110 (ποιήσασθαι), et post ἐλπίξω verbum (cur 
hoc seorsum ponam, post apparebit) 18 (πεῖσαι), D6 (ἐπισχεῖν 
coniunctum cum ἐμφράξειν, recte factum ἐπισχήσειν), 51 (δια- 
νήξασϑαι).  Incuria relictum est. XV, 8 ἔφησε συγχωρῆσαι 
pro συγχωρήσειν. Nam XVI, 55, ubi editur: διεβεβαιώσατο 
mà», 0, τι ἂν αἰτήσῃ, χαρίσασθαι fortasse incerta visa est 
correctio, quoniam potentialis orationis forma (πᾶν av... 
χαρίσασϑαι) parum apta videtur; mihi Diodorus γαρίσεσϑαι pro 
χαριεῖσθαι non refugisse videtur. 
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non ita argumentis expositis peraeta sit, ut et corrigendi 
necessitas manifesta sit et frequentia, qu: videtur deterrere 
possé, quam. inanis sit, appareat. Vereor etiam, ut ipsi illi, 
qui de summa re recte sentiunt, omnes corrigendi necessi- 
tatem et veniam recte terminent, ut' χγράω, eixog ἐστι, 
alia et excludantur et, cur excludantur, intellegatur. Saup- 
pius ipse excepit, quod excipiendum non erat, ἐλστίζω δέξ.- 
ασϑαιε (anab. VI, 5, 17). Est autem necessarium huius- 
modi errores et dubitationes prorsus, vero perspecto, tolli ; 
nam neque aliter in ipsa grammatica breviter et perspicue 
et ad scriptorum intellegentiam apte przcipi potest neque 
in re critica ex grammatica pravitate indicia certa ad alia 
. eoarguenda menda duci. Itaque repetitis plerisque auc- 
tisque, qui in illo libello ἃ paucissimis lecto adumbrata 
sunt, aliis autem omissis, totum hunc locum eo, quo initio 
dixi, consilio et modo pertractare decrevi. 

(1) Primum igitur, eum queritur de forma aliqua 
loquendi singulari et dubia, eius quzstionis initium ducen- 
dum est a recta ei perspicua communis et legitimi et certi 
usus cognitione et definitione.et ad eam stabiliendam ad- 
vocanda, qus proxime cum eo usu coherent. Nam sic 
demum intellegetur, quantum declinet ille, de quo dubi- 
tatur, usus, num quam habuerit nascendi oecasionem et 
in sermone opportunitatem, utrum facile an difficulter nec 
Sine precipiti, ut ita dicam, saltu ad eum deveniri potu- 
eri; hsec autem omnia ad probabilitatem sestimandam 
magnopere pertinent. Itaque ut olim (ad Cic. de fin. I, 
10 p. 26 ed. IT) eos reprehendi, qui ad indicativi pro éon- 
iunetivo usum in formis quibusdam sententiarum defenden- 
dum certe et inceri» rei distinctionem advocarent, quod 
nulla minima in coniunctivo (in sententiis pendentibus) 
esset incerli significatio, sed tantummodo cuiusdam sen- 
tentiarum cohzrentis, sic etiam  inconsideratius facere 
censeo, qui, cum qu:zrant qi (ὁμολογῶ, ὄμνυμιε, cet.) aut 
οἶμαι ποιῆσαι possitne signifieare, dico aut puto fac- 
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turum esse, non prius constituant, quid soleat hzc con- 
iunctio certo et legitimo usu significare. Nam qui unum 
quemvis librum Grzecum legit, ei notum esse debet, ge 
quavis pagina, interdum quidem ter quaterve, et, ipsum 
φημὶ (oipot) ποιῆσαι interpretari dico (puto) me fecisse 
et, si magister est, a discipulis postulare, ut sic interpretentur, 
nec unquam in hac coniunctione aoristum , deposita certi 
lemporis significatione, pro presenti actionis, ut ita dicam, 
momentanes» indice poni, quemadmodum βϑούλομιαι ποιεῖν 
el στοοιῆσαι dicatur; deinde, 51] 704/700! qr (οἶμαι) in 
aliam etiam transferatur significationem , .nullam relinqui 
formam, qua Graci in hac verborum coniunctione przter- 
itum tempus universe certo et perspicue notent; (nam 
σεδοεοίηκέναι propriam quandam habet "significationem ;) 
postremo in infinita oratione apud huiusmodi verba hzc 
iri& s0:47004, ποιῆσαι ἄν, ποιήσξεν respondere ad amussim 
his in recta oratione, ἐποίησα, σοιήσαιμιε ἄν, ποιήσω, 
(σιοεῆσαι ἂν etiam recto ἐσσοίησα qv, αὖ, si ποιῆσαι 
certum locum amittat, in obliqua sententia certo reddi non 
possit rectz orationis signifieatio neque, translato in alium 
locum :107700:, ut pro futuro dicatur, ulla tamen nasci possit 
nova significatio, quz ullam recte orationis inclinationem 
adumbret. Itaque perridiceuli sunt (neque enim mitiore 
vocabulo de iis uti possum, qui admoniti et sepius ad- 
moniti has nobis nugas occinunt) et qui ideo ποεΐῆσαε apud 
quu et οἶμαε in futuri significationem transferri posse 
narrant, quod aoristus infinitivi nullam certi temporis sig- 
nificationem habeat, et qui mira quzdam et subtilia se rep- 
perisse putant, que assequantur Graeci, si ποιῆσαι ἔφη 
aub wero pro ποιήσειν dixerint; nam ipse, cuius oratio 
Sic redditur, non poterat nisi aut ποιήσω aut ποιησαιμίε 
ὧν dicere.!) In hac autem tam, aperta et facili et apta 


1) Poteram multa mirifica proferre, si aut Hermanni aut, ut mi- 
nores nominem, Baumleinii, Herbstii, aliorum disputata nunc 


evolvere otium et animus esset; sed tria, qus mihi hsc scri- 
MADVIGII Apvzas. (εις. ll 
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trium distinctione (ποιῆσαι, ποιήσειεν, ποιῆσαι ἀφ) quo- 
modo aberrari quave de causa potuerii unum membrum 
ceriam sedem amittere, omnino non intellegitur. Hzc qui 
eonsideraverit, ei per se summopere improbabile videbitur, 
φημὶ (οἶμαι) ποιῆσαι unquam in illam, quam quidam 
putant, significationem transisse, idque ut credatur, inex- 
pugnabilem vim certissimorum testimoniorum dari postulabit. 
Aique eo magis hoc faciet, cum ei in mentem venerit, 
1 


benti et veterum locos inspicienti in commentariis se obtu- 
lerunt et qus breviter absolvi possunt, exempla ponam. Ad 
Aristophanis mub. 35, «ubi Kockius, meo nomine appellato, 
errorem (ἐνεχγυράσασϑαί φασιν de pignerationem minitantibus) 
correxerat, Teuffelius aoristum adscribit actionem simplicem et 
per se sine temporis nota significare, ut si Germanice dicas: 
.Sje sagen, sie pfünden aus^; deinde, ut nunc in hac re fieri 
adsolet, -Kruegeri grammatica appellatur. Omitto neque Teuf- 
felium neque quemquam de minitantibus sic Ge?manice loqui; 
sed ubi Teuffelius legit φημὲ ποιῆσαι, ut esset, quod vult, dico 
' me facere? Hoc enim ne illi quidem, qui pro φημὶ ποιήσειν 
dici posse putant, tradunt (quanquam 1iemini Stallbaumium 
alicubi in Platone.in prava scriptura enarranda sic vertere). 
Ad Sophoclis Electram 443, ubi δοκεῖ. .. δέξασθαι νέκυς vo- 
lunt esse mortuum accepturum esse, Schneidewinus negat, 
assentiente Nauckio, δέξεσϑαι recte dici potuisse, quod id (Ger- 
manicis verbis utendum est, ne quid corrupisse vertendo videar) 
auf ein bevorstehendes δέχεσθαι bestimmt weiset^. Ergo ubi 
aliquid futurum negamus credique futurum esse vetamus,. non 
debemus futuri significatione uti. Quid ergo? ^ Dicemusne 
ominis causa, non factum?  Classenius ad Thucyd. II, 8, 2 ad 
κρατῆσαι de re futura positum confirmandum illud quoque ad- 
scribit, sic etiam cum ἄν poni aoristum.' Quid est omnia con- 
fundere, si hoc non est, ex eo, quod fiat in ποιῆσαε ἄν 
(— ποιήσαιμι ἄν), efficere, quid Bat in ποιῆσαι (— émoígca)? 
(Gravi errore*ibidem Thuc. V, 1, 1 citatur, ubi ποιῆσαι satis 
apertam preteriti- significationem habet.) ZEgerrime fero in ho- 
Jaminibus nec indoctis nec, si cogitandi spatium et libertatem 
sumerent, imprudentibus, hanc fingendi et quicquid sub acumen 
stili venerit, scribendi temeritatem. 
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quam saspe ex adverso contraria in eadem sententia apud 
hec verba ponantur aoristus οὐ futurum infinitivi, velnt 
apud unum Thucydidem et alibi et his locis: IV, 83: 
Περδίκκας οὔτε δικαστὴν ἔφη Βρασίδαν τῶν σφετέρων 
διαφορῶν ἀγαγεῖν... .. ἀδικήσειν ve, εἰ (neque se sump- 
sisse . . et iniuriam illum facturum), et IV, 98: οὔτε ἀδικῆσαι 
éqacav οὐδὲν οὔτε τοῦ λοιποῦ ἑκόντες βλάψειν, et V, 
30: πρόσχημα ποιούμενοι τοὺς ἐπὶ Θράκης μὴ s9000- 
σειν" ὁμόσαι γὰρ αὐτοῖς ὅρκους. (Δαά. ΤΥ͂, 63: ὠήϑημιεν 
πϑαάξεεν . .. νομίσαντες εἰρχϑήναι, et IV, 114: οὐδὲ 
γὰρ ... δρᾶσαι. . . οἴεσϑαι τεύξεσϑαι.) Cui enim non 
ulira fidem mirabile videbitur, in eodem sermone, apud 
eundem scriptorem illud οὔτε αδικῆσαε ἔφασαν posse 
eliam significare: neque iniuriam se facturos dice- 
bant? At nunc non hoc solum iubemur credere, sed 
eliam aoristum illum futuri significatione cum ipso futuro 
aut copulative aut in partiendo, ubicertissime idem prorsus 
tempus intellegitur, ut nulla minima significationis inclina- 
tio in aoristo esse possit, coniungi. Sic enim et alii et 
Poppo et Kruegerus et (quousque processit) Classenius 
scribunt, acriter contra Cobetum (meque, sl novisset) de- 
fendente Herbstio, III, 46 (7'va οἴεσϑε ἥντινα πόλιν 
οὐκ ἄμεινον 7] νῦν παρασχευάσασϑαι πολιορχίᾳ τε 
«ἰ«ρατενεῖσϑαι ἐς τοὐσχατον) et IV,. 28 (λογιζομιένοις 
δυοῖν ἀγαϑοῖν τοῦ ἑτέρου τεύξεσϑαι, ἢ Κλέωνος ἀπαλ- 
λαγήσεσϑαι. .. ἢ “Τ“ακεδαιμονίους σφίσι χειρώσασϑαι; 
ubi etiam communi futuro τεύξεσϑαι hsc duo partitionis 
membra subiieiuntur ἀπαλλαγήσεσϑαι . . . χειρωσασϑαι) 
et IV, 52 (τήν τὸ “έσβον κακώσειν καὶ τὰ ἐν τῇ 
γπεΐρῳ ΑἸἰολικὰ πολίσματα χειρωσασϑαῖ) οὗ VI, 24, 3 
(οἴσειν . . . καὶ σιροσκτήσασϑαι) et VIII, 5, 5 (ἐνόμιξζε 
χομιεῖσϑαι . .. καὶ ἅμα ... ποιήσειν καὶ ... 7 
'orra ἄξειν ἢ ἀποκτεῖναι), ut prorsus mirari subeat, cur 
IV, 21 non tenuerint δέξασϑαι καὶ τοὺς ἄνδρας ἀπο- 


δώσειν. Cetera quidem ipsi colligunt (Poppo et post eum 
11" 
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Kruegerus ad III, 46, advocato etiam Pflugkio, qui in Eu- 
ripidis Helena v. 278 defendebat hanc scripturam: πόσεν 
509 ἥξειν καί μ᾽ ἀπαλλάξαι κακῶν) ac neque illud 
animadvertunt haec, quz incredibilia sunt, etiam .ceteris 
fidem, detrahere, neque quam manifestum fraudis indicium 
in ipsis verbis insit, de quo statim dicam. !Nam locos 
lantum corradunt, de sermonis natura ae testimoniorum 
habitu àc forma sque incuriosi; illud addo, eos, quj hzc 
sic ἃ Grecis eonfusa et perturbata narrant, nihilo minus 
Graci sermonis subtilitatem in hoc,ipso admirari. 

(2) In ipsis testimoniis in tali re etiamsi nihil preter 
numerum spectes, tamen non simpliciter ea numeranda 
sunt, sed cum comparatione (quod .nune relative fieri dici- 
mus); nam non solum, quam diffíclis res ad credendum 
sit, ratio habenda est, sed multo maxime, quam sspe, si 
certo,aliquo modo loqui licuisset, sic loquendi occasio fuerit 
et quanta 510 contrariorum eonsuetze forms exemplorum copia. 
Nam interdum decem aut etiam quinque exempla multa 
sunt in forma loquendi non mirabili nec permagno numero 
exemplorum eontrariortum, quod omnino utriusque forme 
usurpandz rara fuit occasio. Sed cum quzritur, qua infinitivi 
forma Grseci ad rem futuram significandam apud dicendi 
putandique verba usi sint, quinquaginta aut centum exempla 
ex omni génere et ztate scriptorum collecta, etiamsi ipsa 
codicum discrepantia aperte incerta spernantur, quod non 
fit, tamen, si nihil habent proprii firmamenti (de: quo- mox 
dicam), non multa sunt, quod aliquot locorum millibus 
apud eos scriptores, ex quibus collecta sunt, huiusmodi 
verba cum infinitivo et de re preterita et de futura con- 
iunguntur et quod omnibus partibus plura sunt illa exempla, . 
in quibus in tali coniunctione sror7oce: pro preterito est, 
de re futura sroroerv aut potentialiter et dubitative 
ποιῆσαι ἄν Scribitur. Hoc tota comparatio qualis sit, 
significavi olim unius et alterius libri exemplo, velut in 
Lysie oratione XIII bis (15 et 47) in codicibus, qui omnes 


— 
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recentes sunt et auctoritate carent, scribitur ovx ἐΐρασαν 
ἐσειερέψαε. (idem verbum) in futuri significatione, sed ter 
(21, 28, 25) ἔφη cum futuro infinitivi ponitur (accedente, 
ut stalim dicam, singulari firmamento), semel (21) cum 
aoristo et c», aoristus autem ipse quater (52, 70, 75, 76) 
pro preterito; ih eiusdem autem Lysi» primis decem ora- 
tionibus aoristus infinitivi apud gy, νομίζω similiaque 
verbs pro przterito fere quinquies decies legitur, futurum 
septies (in una oratione secunda), aoristus cum ἄν modo 
potentiali (— nam σπιοεῆσαε ἂν condicionale pro ἐσοίησα 
ἄν &d hanc rem nihil pertinet —) semel (VII, 34); aoristi 
sine ἄν de re futura positi nullum est exemplum. (Locos, 
qui volent, facile ipsi volutando reperient.) Apud Thucy- 
didem e libro primo unum olím proferebatur exemplum 
aoristi illó modo positi ex c. 26; post Bekkerum e codicibus 
omnes χγρήσεσϑαι edunt; (aoristum apud εἰκός de eo, quod 
probabile sit futurum, I, 81 positum huic cause totum 
infra eximam;) de re praeterita aoristus apud dicendi pu- 
tandique verba, si recte numeravi, vicies semel ponitur, de 
re futura futurum septies decies, bis (70, 72) aoristus cum 
ἄν. Eadem aut fere eadem ubique ratio est; nam ut ex 
alio Thucydidis libro tria quatuorve aoristi vitiosi exempla 
proférantur, apparet, ad universam rem nihil mutari; nec 
aliter se res in reliquis scriptoribus habet!). 

(3) Non satis est, in testimoniis, qu» in re dubia 
proferuntur, ecodieum scripturam non variare, sed videndum 
est etiam, e cuiusmodi codicibus proferantur. Nemo enim 
ignorat, in aliis nos veterum scriptis bonis et: antiquis co- 
dicibus uti, αὖ orationis forms ex 118 constitutz fides haberi 
possit, aliorum nullos superesse codices nisi recentes et 
minoris aut plane exigus auctoritatis. taque quod ante 


1) Si cui multa videntur loci, quos supra a L. Dindorfio nunc in 
uno Diodori libro XIV mutatos dixi, is numeret in eodem libro 
ceteros eiusdem generis; videbit, quot partibus plures sint. 
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plus .triginta annos de Latinis in simili qu:stione 
dixi (opusc, I p. 383), perverse facere, qui testimonia ex 
omnibus Ciceronis orationibus promiscue sumerent, idem ad 
Graecos pertinet, ut imperiti aut inconsiderati sit in tali re 
idem tribuere exemplis e Lysie orationibus sumptis atque e 
Demosthenis et Isocratis post codices Parisiensem 27 et Urbi- 
natem collatos, idem exemplis Xenophonteis aut etiam 
Thucydideis atque Platonicis, eorum presertim dialogorum, 
qui codice Bodleiano continentur. Animadverti igitur 
velim plura in hae disputatione iactari Lysie exempla e 
multo minore orationum corpore quam Demosthenis aut 
Isocratis, Platonis quoque vix unum et alterum proferri!) 


1) In Phedone p. 97 D codices non pauci nec spernendi habent 
ὦμην... καί μοι φράσεϊν .. . ἐπεκδιηγήσασϑαι, copulatione illa, 

. quam nonnul apud Thucydidem amplexantur, sed Bodleianus 
verum tenet. Utriusque cautionis, quam hic posui, exemplum 
Latinum subiiciam olim ἃ me proditum. Nam ante viginti sex 
annos scripsi (Bemerkungen über verschiedene Punkte der latein. 
Sprachlehre p. 65 et 66), abhinc, excepto quod duobus apud 
Cigeronem et Plautum locis pro ante (superius aliquod tempus) 
positum reperiretur, constantissime cumi accusativo poni, eique 
rei fidem feci prolatis sex Ciceronis locis, uno Plauti, tribus 
Terentii, uno Horatii, undecim Velleii ex parva parte opusculi, 
uno M. Antonii apud Suetonium, his unum contrarium esse 
Ciceronis in oratione pro Rosc. Com. 37 (abhinc annis XV), 
in qua tamen duobus versibus post .legeretur abhinc trien- 
nium; eius orationis textum a codicibus esse infirmissimum. 
Hoc adeo pro indicto fuit, ut ne Halmio quidem aut Baitero 
aut Kaysero, hominibus meorum sane non contemptoribus, 
innotuerit. Poteram addere ex reliquo Velleii opusculo (nam 
delectatur hac forma tempora rerum ἃ su& setate retro compu- 
tandi) saltem viginti locos, duos etiam contrarios, alterum II, 
65, 2, adeo manifesto pravum (pos$ urbem conditam abhinc 
annis DCCVIIII), ut Haasius abhinc sustulerit, alterum 
II, 103, 2, ubi cum precederet post. urbem conditam 

. annis DCCLIIII, factum est etiam abhinc annis XXVII, 
quod Haasius correxit. ι 
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(4) Sed propria qusedam esb preter eodicüm fidem 
testimoniorum per se firmitas infirmitasve, qute spectatur 
primum ipsa verborum forma mutationi et in aliam formam 
translationi opportuna aut non opportuna; deinde accedit 
apud poetas ex formis non eiusdem mensure versus lex 
alteram recipiens, alteram exeludens. Priorem illam eau- 
tionem in qus»stionibus ad Latinam grammaticam pertinen- 
tibus sspe commemoravi; nam et cum de indicativo et 
coniunctivo quereretur, sunt et sint aut sit post voealem 
litteramve m pro testimonio accipi vetui, et, cum de accu- 
sativo et ablativo ageretur, singularis numeri formas sola 
littera m extrema distantes, οὗ in alia re cum venerint pro 
venerunt scriptum quicquam valere negavi contra cum v eni, 
cum venisti; nec Greca exempla difficile erat afferre, qua- 
dam supra in transcursu significata (velut de ἥκεστα et z»toc 
ἄν); sed nullum est hoc ipso, quod tractamus ,. ad monen- 
dum apertius. Nam ex omni illa exemplorum copia, qua 
soristi illius defensores utuntur, longe maxima pars eius- 
modi est, in quibus aoristus sola littera « pro e a futuro 
differat (δέξασϑαε pro δέξεσϑαι),;. multo pauciora e: pro 
ety. habent (ποεῆσαε pro souocu); paucissima acristum 
habent longius a futuri forma distantem, ut «» excidisse 
statuendum sit (quemadmodum ipsi apud Thucydidem V, 
36 Elmsleio obsecuti 7x:0* ἂν ἀναγκασϑήναι edunt, ubi 
ὧν ἴῃ codicibus non est). Velut ex Thucydide excitamtur ex 
aliis locis 707000401, δέξασϑαι (1, 26, V, 22), κρατῆσαι (Il, 
8, etsi apud ZEneam Tacticum, qui loeum citat, κρατήσειεν 
scribitur), ὑσιοτοσῆσαε (IIT, 24, ubi tamen non ὑποτο- 
21506» Scribendum videtur, sed νομίζοντες ἥκιστ᾽ ὧν .. 
ὑποτοπήῆσαι); Sed nihil eo memorabilius, quod accidit in 
sex iis locis, quos supra (1) citavi, in quibus duo 
pluresve infinitivi concurrunt (III, 46, IV, 21, IV, 28, IV, 
52, VI, 24, VIII, 5); nam in his locis auris. hi ponuntur, 
omnes sola vocali a futuro distantes, παρασκευάσασϑαι, 
δέξασοϑιαι, χειρώσασϑαε (bis, προσπτήσασϑαι, unus ex 
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uno codice -τοοορ δ. ὐτοχτεῖναι, cummim.ceteris sit ἀπο- 
κτείνειν, ll est aperlissime ἀποκτενεῖν, futura aulem 
omnia sunt ea, quz longius ab aoristoe distant (σταρατε-- 
νεῖσϑαι, ἀσιοδώσεινν τεύξεσϑαι, ἀπαλλαγήσεσϑαι, οἴσειν, 
κομιεῖσθαι, ἄξειν, eliam καπῶσει» eb ποιήσειν). Hsc 
una res, si causa ageretur apud iudices in quzrendis male- 
ficiis et' interrogandis audiendisque testibus exercitatos, 
fidem faceret certissimam, aoristos illos fraude aut errore 
ortos, futura solà vera esse. Unus est apud Thucydidem 
locus preter illum, quem. ipsi defensores aoristi tenere non 
ausi sunt (V, 36), in quo non corrigenda vocali aut co: 
in ceev mutando absolvatur emendatio, VI, 24, ubi accedit 
eadem, quam in "M illis locis notavi, aoristi et futuri 
in diiunctione copulatio: wojgwQev τοὺς “49ϑηναίους 7 
ἀποτρέψειν 7, εἰ ἀναγκάζοιτο στρατεύεσϑαι, μαλεστα 
οὕτως ἀσφαλῶς ἐκπλεῦσαι. Scribendum esse μάλιστ᾽ ἂν 
οὕτως ne Poppo quidem negavit; Kruegerus, qui in V, 36 
ἂν addiderat, hie fortis fuit in pravo defendendo. Ac ne 
quis dubitet, librarios illos aoristos vocali mutata effe- 
cisse, iidem IV, 120 (ov πρὸς vo ἔλασσον νομιίξων τρέ- 
ψεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ναῦν, καὶ ἐν τούτῳ αὑτὸν σωσειν) 
effecerunt τρέψασϑαι (τρέψασϑαι---σώσειν, ut in ceteris), 
Graecam formam, sed alius, atque hie requiritur, significa- 
lionis (τρασιἐσϑαι); iidemque alibi prorsus barbaras formas 
aoristorum  effinxerunt, σεροσαξασϑαε et αἱρήσασϑαι et 
φψεύξασϑαι, quod vix eredas apud Plutarehum,consol. ad 
 Ajollon. c. 16 p. 110 in editionibus servatum esse usque 
^d Duebnerum.!) Idem autem, quod apud Thucydidem, 


1) Infims statis Greculos Byzantinos aoristi et futuri infinitivi 
distinctionem ignorasse, indeque orta esse precepta Thome 
Magistri p. 159—169 (p. 64 sqq. Ritschl), dixi antea, ibique, 
etsi parum commode perspicueque res tractaretur, recte tamen pre- 
cipi (p. 69 R), putandi et dicendi verbis de re futura futurum, 
de preterita aoristum subiiciendum esse. 
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apud ceteros accidit. Nam apud Lysiam in orat. XIII 
ἐπιερέψειν bis in ἐπέτρέψαε mutari potuit, ἐρεῖν (21), 
προήσεσϑαε (28) συνεκειλευσοῖσϑαι (25) non potuerunt, 
eb in XII χεήσεσϑαε (19) ok ἀπολογήσεσθαι (62) mutari 
potuerunt (quorum alterum apud πυνϑαάφομιαι Marklandus et 
editores Turicenses correxerunt, allerum apud wovro reli- 
querunt, Hauchensteinius me etiam defensore advocato), 
celera post eiusdemmodi verba futura (etiam in oe») 
intacta manserunt, que numerare supersedeo?) Iam apud 
poetas (quod alterum est confirmationis "genus) quz, si 
recte compares, perpauca reperiuntur aoristi vitiosi exempla, 
ea quoque tantum non omnia eiusdemmodi sunt, posita in 
vocali ας, quis sine versus detrimento substitui poterat; in 
quibus formis hoc fieri non poterat, non aberratur a lege. 
Velut apud Homerum, segregatis locis quibusdam, qui 
gravi interpretandi errore huc a nonnullis tracti sunt (ut 
Odyss. II, 171 et IV, 504, quos versus post alios Ameisius 
recte enarrat, Iliad. IIT, 98, ubi a pluribus intellectum est, 
Menelaum non przdicere, separatum iri Achzos et Troianos, 
sed iubere et censere, in qua sententia rectissime dicitur 
φρονέω διακρινϑήμεναι ὃ), relinquuntur. c/6«409«: (Iliad. 
III, 28, ubi eodex Venetus τίσεσϑαε habet, et 366, Od. XX, 
121), παύσασϑαι (Od. II, 198, ubi tamen Bekkerus σιαύ- 


!) Omnia eadem reperiet, qui Diodori Siculi locos libri XIV supra 
positos inspexerit.  Prster ea futura, qus α et s separant, 
unum rarius ἐπισχήσειν transiit in aoristum usitatiorem (quem- 
admodum in Isocr. Panath. 107 olim edebatur ἤλπισαν κατα- 
σχεῖν. nunc ex Urb. recte κατασχήσειν). Apud Polybium, Dio- 
nysium Halicarn., Plutarchum, Lucianum, ceteros rara, apud 
unum et alterum paulo plura menda eiusdem generis sunt, qus 
nihil animadvertens in unum acervum Lobeckius ad Phrynichum 
p. 149 sqq. congessit. 

3) φρονῶ διακρινϑήμεναι, censeo separari; gramm. Lat. $ 396 
n. 4, Bemerkungen p. 78 n. 
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σεσϑαι edidit), “υϑήσασϑαι (Od. II, 373)!), et si quod 
simile est, uno loco ὀλέσϑαε pro ὀλεῖσϑαι (Od. IX, 496; 
nam Ameisii interpretatio prava est). Duo tamen videntur 
cerliora exempla esse, alterum Od. XXII, 35: ὦ κύνες, ov 
p. ἔτ᾽ ἐφασκεϑ᾽ ὑπότροπον οἴκαδ᾽ ἱκέσϑαι, alterum Od. 
IV, 254: ὠμοόσα καρτερὸν ὅρκον My μὴν πρὶν ᾿Οδυσῆα 
μετὰ Τρωώεσο᾽ ἀναφῆνψαι. Ex his prius scholia eripiunt 
totamque rem egregie confirmant; habent enim οἴκαδε 
ψεῖσϑαι, antiquum verbum, quod pro futuro poni notissimum 
est; pro eo ἃ librarüs vulgarius substitutum est. Alterum 
exemplum per se sane firmissimuni videtur; sed ne id 
quidem, ad hane solitudinem redactum, prorsus dubitationem 
excludit; nam (quoniam Homerus versus causa et ὀνομήνω 
(Od. IV, 240, Iliad. IX, 121) et φαείνω, id est φανῶ, (Od. 
XII, 383) pro futuris dixit, mixto coniunctivi et futuri usu, 
non nimis audax sit, qui suspicetur etiam ἀναφήνειν 
dicere potuisse. Sed ut relinquatur unum hoc exemplum 
mutat» in antiquissima poesi licenter syntaxis, non magis 
id ad constitutum certius postea sermonem pertineat quam 
ἴδωμιαι pro futuro positum. In Sapphus fragmento apud 
Dionem Chrys. or. XXXVII extr. (II p. 128 R) nunc L. 
Dindorfius Casaubonum secutus μναάσεσϑαι pro μνάσασϑαι 
Seripsit. Apud Pindarum autem Nem. VII, 71 ὄρσαι, quod 
Dissenius pro futuro accipit, preteriti significationem habere 
ostendit v. 75 (εἴ τε πέραν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον). Apud 
Scenicos poetas paucissima, si cum infinita contrariorum 
copia comparentur, exempla obiieiuntur et fere expeditu 
perfacilia. Quem enim post ea, qu: disputata hactenus 
sunt, morari potest Sophoclis Electr. 443 (εἴ σοι... δοκεῖ 
I: toc . . . δέξασϑαι νέκυς, Heathius δέξεσϑαι)ΘθἭῬ aut. Euri- 


1) Ameisius: ,Àorist ohne Bezug auf die Zeit*. Veterem cantile- 
nam! Recte iam RNitzschius ad Od. II, 198 apud Homerum 
aoristum verbis putandi adiunctum tantum preteriti significa- 
lionem habere scribit. 


. Hi 
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pidis Iphig: Aul. 462 (ubi nunc omnes edunt: οἴμαε yao 
vy ixetevoew ταῦε pro ἱκετεῦσαι!) aut. Aristophanis nub. 
35 (ἐνεχυράσασϑαι, vid. supra) et 1141 (δικάσασϑαί φασί 
μοι post οὔ φασίν ποτε ἀπολήψεσθαι in v. 1140; nam 
ἀποληψασϑαε neque librarii efficere neque Teuffelius de- 
fendere poterat, aut ran. 901 (προσδοκᾶν . . . τὸν μιὲν͵ 
ἀστεῖον vL λέξαι. . . τὸν δὲ... συσκεδῶν. cum prza- 
sertim melior auctoritas Ace» .iueatur)? Addo, quem 
locum a nullo annotatum video, in Euripidis Iphig. T. v. 
1041 scribendum esse: Kaxeivo νίψειν (pro νίψαε), σοῦ 
ϑιγόντος ὡς, ἐρῶ. Nam perspicue hoc Iphigenia ait, se 
dicturam, hoc quoque signum se lavaturam esse tanquam 
tactu Orestis pollutum, et hoc pretextu id e templo elatu- 
ram.  Hestant duo loci, alter /Eschyli in Septem 423, ubi 
editur (de Capaneo); Θεοῦ vs γὰρ ϑέλοντος ἐκπτέρσειν 
1044». Καὶ μὴ ϑέλοντος φησιν οὐδὲ νιν Διὸς " Epw 
πέδω σκήψασαν ἐμποδὼν σχεϑεῖν,, adiuncta illa copula- 
tionis pravitate (πέρσειν, σχεϑεῖν), quam sepe iam noto. 
Quid scripserit /Eschylus, clarissime ipse ostendit, v. 469 
Eteocli minas sic exprimens: ὡς οὐδ᾽ ὧν "doge oq ἐκβα- 
^ot τιυργωμαάτων, et Euripides de eodem Capaneo sic 
seribens  Phoeniss. 1115: ἐχομσιασε ηδ᾽ ἂν τὸ σεμίνὸν 
ato νὲεν εἰργαϑεῖν Διὸς κ. v. Δ. Fuit igitur: οὐδ᾽ av 
ny ios Ἔριν... σχεϑεῖν. Alter est Sophoclis locus 
in Aiace 1083: Ἅ7Ζαύτην νόμιζε τὴν πόλιν χρόνω ποτὲ 
Ei οὐρίων ὁραμιοῦσαν ἐς βυϑὸν stscciv, ubi cum Wun- 
derus sensisset πεσεῖν pro futuro poni non posse, vertit 
cecidisse puta, quod et πεπτωκέναι dici debebat et 
repugnat verbis yoove σιοτέ. Sed repugnant eadem vehe- 
menter Hermanni sententie, ab Elmsleio (ad Eur. Med. 
362) et Schneidewino probate, aoristum hunc ex eo genere 
esse, quos gnomicos appellant; quos vellem dixisset. ubi 
infinitivo modo repperisset; tota enim hee forma narra- 
tionem rei tanquam fact» pro sententia generali substi- 
tuens recte orationis propria est. Scribendum est simpli- 
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 éiter sov ἄν. Persepe ἄν in fine versuum 'excidit. - Hzc 
ex scenicis poetis materia duci potest, et numero et pon- 
dere nullius prorsus momenti. Apud Apollonium Rhodium, 
ut etiam Alexandrinos attingam, vitiosa hzc sunt, emendatu 
facillima: 11, 298 (ὠμιοσεν . . . μὴ μὲν ... πελάσσαι 
pro πελάσσειν — 715 ἐπώμοσαν 7 Juiv ἀρήξειν, IV, 
1085 ἐνέχεται ὅρκοις... 70:000), 460. (πείσμιατ᾽ 
ἀνάψασϑαι μυϑήσατο pro ἀνάψεσϑαι), IV, 15 (οΐσσατο 
pu μὲν ἀρωγὴν ληϑέμεν, αἶψα δὲ πᾶσαν ανασπιλήσειν 
κακότητα, prava etiam copulatione, pro λήσεμεν); cetera 
omnia — et sunt plurima — recte scribuntur, quia mutari 
longe pleraque non poterant!). Uno loco III, 767 et 768 
Apollonius φῇ de Medea animo fluctuanti sic posuit, ut, 
eum opinionis (putabat se facturam, videbatur sibi 
factura) et voluntatis (volebat ipsa mori) significatio 
eonflata esset, ad ambiguam hanc significationem et futu- 
rum infinitivi tempus οὐ aoristus (καταφϑίσϑαι.... ϑανέειν) 
accommodaretur. Apud Callimachum una est apud: ἔολπα 
dubitatio in « pro e posito (in Dian. 222), cetera recta. 
In poematis, qus Theocriteo corpore continentur 
(— quis enim nescit'ea originis et statis diversissimze 
esse? —) duo reperiuntur pravi aoristi exempla, alterum 
in X XI (carmine, ut opinor, satis recentis.ztatis), 59: ὦ όσα 
δ᾽ οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ σιελάγους πόδα ϑεῖναι, αλλὰ 
μενεῖν ἐπὶ γᾶς κἀὶ τῷ yovow βασιλεύσειν) non solum 
tempora sine ulla causa variata habens, sed manifestissimum 
et ἃ multis animadversum solecismum (ovzéve pro μιηκέτι), 
quem qui corriget, etiam ϑήσειν scribet, qui cum Meinekio 


) In solo Jibro II inde & v. 500 et in tertio hmc notavi: II, 618 
(τελέεσϑαι φάτο), 645 (ὀΐομαι. . . ἔσσεσϑαι), 115 (ἀρήξειν), 
950 (δωσέμεναι), 1197 (τεύξεσϑαι), III, 89 (νοστήσειν), 524 
(ἔσσεσϑαι), 582 (φλέξειν), 594 (τίσειν), 1080 «(ἐπιλήσεσϑαι), 1190 
(ἐξανύσειν); contra de re preterita II; 797 (οὐδὲ £ φημι... ἐπελάσ- 
cox), 1168 (ὀΐω... ἱκέσϑαι), IV, 1480 (ἐδέσθαι. 
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scriptori tribuet, poterit etiam alterum tribuere; (in XXII, 
184 recte scribitur 040006 . . . μήποτε. — ἔσεσϑαε!) 
allerum in XXVII (carmine non minus dubie originis), 
60: φής μοι πάντα δόμεν᾽ τάχα δ᾽ ὕστερον οὐδ᾽ ἅλα 
δοίης, adiuncto hic quoque altero soloecismo (δοίης pro 
ὧν doírc); nam Hermanni inanissimas argutias non curo. 
Has igitur relinquo. Byzantine statis notas.$ 

Hzc, que generatim persecutus sum, veritatis , et 
erroris indicia qui coniuncta libero animo consideraverit nec, 
ut fit, sine ulla rei nature cogitatione aut testimoniorum 
distinctione unum aut alterum locum arripuerit inànemve 
distinctionis speciem, is, adhibita illa, de qua statim dicam, 
certorum verborum separatione et exceptione, universam 
illam de aoristo infinitivi apud dicendi putandjque verba 
futuri significatione aut ad futurum imclinanti posito, quod 
ad seriptores Byzantino tempore priores attinet, plane ab- 
üiciet mendorumque unius et simplicis generis communem 
emendationem alterius utrius forms sine ulla hezsitatione 
accipiet ab aliis aut ipse adhibebit. | Ae vix iam opere 
pretium. videtur unum et alterum locum adscribere, cui 


!j In mentem mihi hzc revocant rem a me olim expositam. Dixi 
enim (1835, et repetii 1842 in opusc acad. II p. 77) multis annis 
ante coeptam vulgari Ritschelii Plauti editionem, quoniam apud 
Plautum et Terentium non modo multo pluribus locis legeretur 
faxo scies quam faxo scias, sed in omnibus iis locis, ubi 
forms discrimen ad versum pertineret, ita ut triginta quattuor 
locis esset faxo laudabitis et similia, nusquam faxo lau- 
des, cum prsesertim accederet, ut faxo scies facile in scias 
mutaretur a librariis omissum esse ut putantibus, scias in 
scies non facile trahsiret, manifestum esse veteres illos semper 
duobus futuris ex s&quo coniunctis dixisse faxo scies, sciet, 
non scias, sciat. Eius admonitionis video breviter . nuper 
mentionem iniectam a Lorenzio, auditore olim meo; nemo prze- 
terea, quod sciam, aut commemoravit aut qusstione dignam rem 
putavit. 
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eam nondum admotam sciam!); paucos quosdam locos per- 
eurram , in quibus paulo altius latens aut aliunde ortum 
mendum dubitationem aíferre posse videtur. Primum enim 
apud Platonem in Phzdro p. 235 D Hermannus e coniec- 
tura Wexii scripsit: τοῦτο αὐτὸ, ὃ λέγεις, ποίησον" τῶν 
ἐν τῷ βιβλίῳ βελτίω τε καὶ μὴ ἐλάττω ἕτερα ὑπόσχες 
δἰσιεῖν, τούτο» aneyojreroc, barbare; neque enim Grzcus 
quisquam ὑπέχω eimeiv dixit, αὖ esset suscipio dicere; 
vulgo edebatur ὑσιοσχέϑητι. in codicibus est vsoeyéoe:. 
Sed omnis promittendi significatio hinc aliena est; agitur 
enim de eo. quod Socrates iam significarat se facturum, 
exsequendo, quod si Socrates fecerit, ipse Phafdrus premium 
——— P^ 
:1) In Platonis Phedone p. 84 D scribendum est: εἴ πη ὑμῖν φαί- 
νεται βέλτιον dv λεχϑῆναι (sicubi vobis melius dici 
posse videtur; vulgo βέλτιον λεχϑῆναι, id est, melius 
díctum esse), p. 105 À:. αὐτὸ τὸ ἐπιφέρον τὴν τοῦ ἐπιφε- 
ρομέψνου ἐναντιότητα «μηδέποτε δέξεσϑαι (nunquam esse 
accepturum, accipere non posse; Υὔ]ρὸ .δέξασϑαι); in 
Euthyd. p. 278 C: ἐφάτην γὰρ ἐπιδείξεαϑαι (v. ἐπιδείξασϑαι); 
(Protag. p. 816 C reete Sauppius post Stephanum et me, idemque 
p. 846 B ita enarravit, ut enarrandum dixeram in annal. philol. 
Danic. I p. 34;) in Demosthenie orat. XVI, 20 (nisi nuper 
 Dindorfius aut alius emendavit) scribendum est: oigo; ... ἐμοὶ 
ταὐτὰ φήσειν (pro φῆσαι), in XXIV, 68: οἴομαι ἁπάντας ὑμᾶς 
ὁμολογήσειν, δεῖν x. τ. Δ. (v. ὁμολογῆσαι), in XLII, 12: ἐπείσϑην 
τὴν μὲν σύνοδον... ὁμολογῆσαι ποιήσεσθαι (Y. ποιήσασϑαι). 
Quid attingam Dionem Chrys. (LXXIV, II p. 891 R, ubi 
scribendum est: μηδέποτ᾽ ἂν ἐγκαταλιπεῖν) aut Plutarchum 
(de adul. et amico c. 26 p. 67 D) aut Philostratum (vit. Apol- 
lonii VII, 38: ἀκροάσασθαι dero. "VIII, 8 recte editur dovto 
αὐτὸν βοήσεσϑαι ... ποιήσεσθαι, sed VIII, 15,:3 iterum 
ἀκροάσασϑαι dovro, rectum tamen e duobus codd. annotatur), 
nisi ut ostendam ubique unum et alterum eiusdem forms occur- 
rere? In Luciani piscat.c.9 et Anachars.c.24 vix credo ἀπολο- 
γήσασϑαι ὑπολαμβάνω et ἡγούμεθα χρήσασϑαι pro ἀπολογή- 
σεσϑαι οὗ γρήσεσθαι ἃ Bekkero et (αὐ. Dindorfio prsmter- 
missa esse. 
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jocose" promittit:  xeí co: ἐγὼ ὑπσισχνοῦμαι χρυσῆν 
εἰκόνα... ἐς Δελφοὺς dvaósacuw, que verba arctissime : 
eum superiore imperativo coniungenda sunt: fac ...et 
promitto; dixerat autem Socrates se παρὰ ταῦτα ἂν 
ἄειν ἕτερα eineiv μὴ χείρω. Hoc igitur a Phzedro facere 
iubetur: τοὔτο αὐτὸ ποίησον" τῶν ἐν τῷ βιβλίῳ βελτίω 
τε καὶ μιἢ ἐλάττω εἶπον (aut eise), τοὐυτὼν ἀπεχόμιδνος.. 
lperativo (euius utraque forma Plato utitur) corrupto 
natum est pravum illud «s0oyéoe; (quod qui scripsit, 
ὑποσχηση Scribere voluisse videtur), quasi duo promissa 
inter se -compararentur. [In Lysis» oratione ΧΙ, 26 («79 
ὅτε uiv, ὡς Que. avceuiov: οὐδὲν ὠφέλησας, αξιοῖς 
χρηστὸς νομίζεσϑαι, ὅτι δὲ συλλαβὼν ἀπέκτεινας, οὐκ 
οἴεε ἐμοὶ καὶ τουτοισὶ δοῦναι δίκημ:) olim δεῖν post οἴδε 
addendum putavi, ut οἵεε δεῖν responderet prscedenti 
ἀξιοῖς (— nam de postulatione Eratosthenis agitur, ut ne 
οἴει- ϑώσεεν quidem plane aptum futurum fuerit .—); nunc 
potius ipsum οἴει male additum puto, cum non intellegeretur, 
in his: οὐκ ἐμοὶ ... δοῦναι δίκην audiri ἀξιοῖς post ovx. 
(Cfr. X, 138.) Ex hoc pravi supplementi fonte ortum est vitium 
orationis apud Diodorum Sie. XIX, 86: παρεκάλεσεν '4v- 
δρόνεκον τὸν φρούραρχον παραδοῦναι τὴν πόλιν xal 
δωρεάς τε -καὶ τιμὰς αδρὰς ἐπηγγείλατο δοῦναι. Tol- 
lendum δοῦναι. Apud Lucianum in Anacharsi c.30 (οἐόμιε- 
νοι φύλακας uiv τῆς πόλεως ἀγαϑοὺς γενέσϑαι xal 
ἐν ἐλευϑερία βιωόεσϑαι δι αὐτούς) γενέσϑαι non infre- 
quenti errore scriptum est pro longiore forma γενήσεσϑαι, 
ut apud Strabonem XV p. 715, ubi Calanus mundi interitum 
adesse przedicit: :xivóvvever τε ἀφανισμὸς τῶν ὄντων 
γενγοεσϑαι, non, αὖ editur, γενέσϑαι.) . Restat, quem 


!) Eadem mutatio facienda videri possit apud Demosthenem XVI, 
4: ἔστι τοίνυν ἕν τινι τοιούτῳ καιρῷ τὰ πραγματα νῦν, Au OE 
ὥστε Θηβαίους μὲν ᾿Ορχομενοῦ καὶ Θεσπιῶν καὶ Πλαταιῶν 
οἰκισϑεισὼῶν ἀσϑενεὶς γενέσϑαι, Λακεδαιμονίους δ᾽, εἰ ποιήσονται 
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in hac causa citatum olim ἃ L. Dindorfio video, Plutarchi 
in Aleibiad. c. 31 locus: (Ὡς ovv ἐπανελϑόντα τὸν 
᾿Αλκιβιάδην 0 Φαρνάβαζος ἠξίου καὶ αὐτὸν ὀμόσαι nep! 
τῶν ὡμολογημένων, οὐκ ἔφη σρότερον vy; ἐκεῖνον αὐτοῖς 
ὀμόσαι, in quo alterum ὀμόσαι tollendum puto, ut ad 
οὐκ ἔφη πρότερον 7j ἐκεῖνον αὐτοῖς ex Superiore ὀμόσαι 
audiatur verbum alio tempore (ὀμιεῖσϑαι). 

Venio ad eas, quas sepius significavi, cautiones et 
exceptiones; nam pauca quzdam et certa verba.locutiones- 
que communi illi significationi vicine tamen propter singu- 
larem quandam nofionis et. usus proprietatem aut omnino 
regula eadem non continentur aut aliquam dubitationem 
habent. ΑΘ primum prorsus separandum est χρῇ,» verbum, 
quod de deorum oraculorumque predictionibus ita ponitur, 
ut a iubendi et przcipiendi notione et significatione pro- 
fectum eamque retinens aoristum adaciscat; est enim fato 
constituere, ut aliquid fiat. Id ita esse, non uno 
nec dubio exemplo, sed cgrtissimis monstratur, primum 
Herodoti in libro VII, 220: ἐκέχρηστο γὰρ τοῖσι Σπαρτιή- 
τῇσι". «- 75 “ακεδαίμονα ἀνάστατον yevéodat . .. ἤ 
v0v βασιλέα σφέων ἀπολέσϑαε (ubi- pessime Sleinius ex 
uno nullius auctoritatis libro pro γενέσϑαε, quod librarii 
non tam facile attrectare poterant, ἔσεσϑαε posuit, deinde 
ex paulo pluribus ἀπολέεσϑαι), Thucydidis III, 96: χρησϑὲν 
αὐτῷ ἐν Neuée τοῦτο παϑεῖν. Aristophanis vesp. 160: 
ὁ ϑεὸς μούχρησεν, ὅταν τις ἐκφύγη μ᾽, ἀποσκλῆναι 
vore!) Quodque in verbo aecidit, idem in substantivis 


᾿Αρκαδίαν ὑφ᾽ ἑαυτοῖς ..., πάλιν ἰσχυροὺς γενήσεσθαι. Nam 
idem necessario in utroque membro requiri tempus, iam Schse- 
ferus vidit; requiritur autem certissime futurum de eventu rei 
etiamnunc future. Sed tollendum prorsus est priore loco 
γενέσθαι male interpositum, ut γενήσεσθαι extremo loco positum 
et ad ἀσϑενεῖς et ad «πάλιν ἰσχυροὺς pertineat. 

1) Futurum apud zozv omnino non memini legere; ubi simpli- 
citer est iubeo, ut cetera, et prmsens habet et aoristum (Thuc. 
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χρησμός et λόγιον, apud Herodotum VIII, 60: λόγεόν 
ἐστε τῶν ἐχϑρῶν κατύπερϑε γενέσϑαι, et Platonem r. p. 
IIIp.415C: χρησμός ἐστε. . . τὴν πόλιν διαφϑαρῆναίι, 
traduciturque, saltem apud poetas, etiam ad alia vatici- 
nandi verba, ut apud Homerum Iliad. XIII, 666 ad εἰἐσεεῖν 
(ἐδέστεν οἱ φϑίσϑαι 7 . . . δαμήναι), apud Euripidem ad 
ϑεσσίξειν (Phoniss. 1597: “Μαΐῳ μ᾽ ἐθέσπισε φονέα yevé- 
σϑαε πατρός, οὐ Iphig. T. 1014); eodemque modo apud 
Zaschylum Prometh. 667 post hec: βάξες ἦλθεν "Ivayo 
σαφῶς ἐπισκήπτουσα καὶ μυϑουμένη, ei, quod iubetur, 
subiicitur przedictio hzc οὐ mins: wei μιὴ ϑέλοι, ... μολεῖν 
xepavvov'!). Hzc exemplorum copia et firmitas ut ipsa dubita- 
tionem excludit, sic admonet, in celeris verbis omnia esse 
contraria. Idemque dicendum est (dictumque ἃ me ante 
multos annos, Bemerkungen p.48 n.) de sixoc éoviv, quod 
qui annotant apud Thucydidem cum aoristo terdecies repe- 
riri, cum futuro nunquam (Herbstius, Kruegerüs, Classenius 
ad I, 81, 2), ex hac ipsa constantia, cum in ceteris verbis 
vix singuli aoristi forms facillime mutabilis inter vicena 
futura partim form: non mutabilis reperiantur, nisi aut studio 
emei fuissent aut ipsa capita questionis neglexissent, intel- 
leissent, εἰκὸς iov.» suam habere legem a ceteris sepa- 
ratam dicique sic de rei per se probabilitate, ut tempo- 
ris significatio omittatur, non apüd solum Thucydidem, 
sed apud ceteros quoque?)  Implieatior est qusstio in 


II, 102, V, 16 cet., JEschyl, Eumen. 203, Eurip. Elect. 978 
cet.). 

!) Apud Euripidem etiam Alcest. 19 ἤνεσαν decreti, non promissi 
significationem proprie habet. 

3) Citavi olim prster Thucydidem Pindar. Pyth. I, 35, Plat. 
Phedr.p,232A, p.233A, Xenoph. Hell. III, 5, 10 et 14, IV, 3, 2; 
addo atab. IV, 6, 9. Oritur igitur in s/xóg ἐστε ambiguitas 
aliqua ex eo, quod futurum excluditur; nam εἰκός ἐστι ποιῆσαί 
τινα Significat eliam, verisimile est aliquem fecisse 
(Thucyd. I, 10, 4, Lys. VIP, 38 cet.). 
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vocibus spem significantibus, ἐλσείς, ἐλπίζειν coniunctisque. 
Nam ut, quod in spei notione sic inclusa est futuri cogi- 
latio, ut eius temporis significationem perse exprimi minus 
necesse S8it, et quod nulla in his vocibus ex aoristi usu 
ambiguitas oritur, quoniam de preterito spes non dicitur 
nisi rei absolute, ut perfecto, non aoristo locus sit. (ἐλσεέζω 
semoayOor vu))*), fieri potuisse apparet, ut actio, quz 
speraretur, tantum aoristo infinitivi tanquam finiti temporis 
(momentanea) significaretur, presertim cum spes et fiducia 
de presentis temporis statu semper presenti infinitivi, non 
aoristo significetur?), et ut hoc apud Grecos factum ali- 
quando esse, certis exemplis constat, ita quousque id patu- 
erit, non facile est definitu. Sed tamen testimonia perscru- 
tantibus non dubium erit, quin sie aoristus ponatur fre- 
quenter (nec tamen ut excludatur futurum) apud ἐλσείς 
(ἐλστωρη) ἐστιν (cum simplicis infinitivi, tum accusativi 
cum infinitivo) et apud ἐν ἐλσείδε siji9)," apud Homerum 


1) Perraro ἔλπομαι, credo, &aoristum de re preterita adiunctum 
habet (Hom. Iliad. VII, 199, Apoll. Rh. II, 611, III, 370). De 
ἐλπίξω dicam paulo post. 

?) Iliad. XIII, 310, Herod. IX, 118, Plat. apol. Socr. p. 40 C, Eurip. 
Or. 1070. 

8) ᾿Ελπίς ἐστι (ἦν) cum aoristo infinitivi simplicis annotatum habeo 
ex Euripidis Or. 779 (co95vo:), Hel. 488 (λαβεῖν), Alc. 146 
(σώσασϑαι, presens σώζεσθαι non ponitur nisi de spe presentis 
Status), Thucyd. II, 80 (λαβεῖν), III, 8 (ἐπιπεσεῖν), Plat. Phe- 
don. p. 68A (τυχεῖν), Xen. anab. II, 1, 19, Lys. XIX, 8, Lycurg. 
60, adiuncto accusativo subiecto ex /Eschyli Sept. 367 (μολεῖν), 
Thucyd. V, 9 (φοβηϑῆναι), Plat. Phedr. p. 281 E (τυχεῖν), 
Xenoph. Cyrop. IL, 4, 23 (ὀφθῆναι), IV, 5, 25, Hellen. VI, 8, 
20 et VI, 5, 35 (δεκατευϑῆναι), Isocr. Panegyr. 141. Non de- 
scendi infra Atticos Formas inflnitivorum notari velim. Apud 
Homerum Z4zo: sic ponitur Od. II, 280 (τελευτῆσαι), VI, 314 

|^ et VIL, 76 (ἐδέειν xol ἱκέσϑαι). Cum futuro legitur ἐλπίς ἐστιν 
(ἐλκπωφή Odyss. XXIII, 287 ἔσεσϑαι) apud ZEschylum Agam. 
679 (ἥξειν), Eurip. Alc. 294, Med. 767, Plat. Phsedr. p. 232 E 
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eliam apud ἔλπομαι, etsi longe rarius quam futurum?); 
his adiungemus adiectivum ἐσείδοξος (vvysiv, de eo, quem 
opinio est conseculurum aliquid)?); alia qusdam, rarius 
cum infinitivo coniuncia, minus certa sunt*); de ipso 
verbo, quod est éAs/(o, valde dubitabimus vel potius 
negabimus, de pross orationis scriptoribus prorsus. Nam 
el apud verbum magis quam apud substantivum (ἐλσείς) 
quasi eminet infinitivus suamque lemporis notam requi- 
rii, (nam ἐλστίς ἔστε accedit similitudine aliqua ad δἰκός 
ἐστι.) el iam in ἔλσομαε apud Homerum  perrarus 
est aoristi usus, futuri legitimus, οὗ in frequentissimo apud 


(γενήσεσθαι). (Etiam in Platonis soph. p. 950 E scribendum 
οὕτως ἀναφανεῖσθαι. Presens de eventu qusstionis instituende 
pravum est.) 'E» ἐλπίδι εἶναι cum aoristo Thucydides dixit IV, 
10 (ἀναλαβεῖν), cum futuro VII, 46 (αἱρήσειν); Xenophontis in 
utramque partem exemplum infirmum est Hell V, 4, 48 (ποιή- 
σασϑαι) et VII, 2, 10 (παραστήσεσθα!). ; . 

1) ΓΈλπομαι (ξολπα) cum aoristo de futuro legitur Iliad. XII, 407 
(ἀρέσϑαι), XV, 289 (θανέειν), Odyss. III, 819, apud Pindarum 
Pyth. IV, 243 (πράξασϑαι). Futurum in una Iliade plus 
decies positum Dammius monstrabit. Apollonius Rh. aoristum 
apud ἔολπα habet I, 1848 (δηρίσασθαι, exemplum non firmum), 
futurum II, 1049, 1225, III, 784, IV, 1379; Herodotus II, 11 
aoristum cum ἄν. 

3) Herod. I, 89, Plat. Thest. p. 143 D, Isocr. Archid. 8. 

8) ᾿Ελπίδα ἔχω aoristum habet apud Pindarum Pyth. III, 111 
(εὑρέσϑαι), futurum apud Sophoclem El.959, Euripidem Hera- 
clid. 521, Med. 1033, Thucyd. VIII, 48 et apud eundem aoristum 
cum ἄν II, 61; ἐλπίδα παρέχω ποιῆσαι est apud Platonem 
symp. p. 198D. ᾿Ανέλπιστον ἐστι cum aoristo (accus. cum inf.) 
legitur Thucyd. VI, 88 (τὸ τοιοῦτο συμβῆναι), ἀνέλπιστός εἶμι 
cum futuro (σωθήσεσθαι) VIII, 1, cum aor. et ἄν III, 80. 
Ἐδελπίς εἶμι apud ZEschylum Prom. 510 (σὲ. . . ἐσχύσειν) et 
apud Thuc. VI, 24, ubi ad σωθήσεσθαι et οἴσειν tertium ad- 
iungitur fraudem przeferens manifestam προσκτήσασθαι. Appa- 
ret, nisi in ἀνέλπιστόν ἐστι, quod comparari potest cum εἰκός 
ἐστι, nullo aoristum testimonio firmo Attici scriptoris defendi. 

12* 
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ceteros scriplores infinitivi verbo ἐλφείζω subiuncti usu!) 
vix ex totis litteris Atticis decem proferuntur aoristi exempla, 
quedam iam codicum auctoritate correcta corrigendave, 
pleraque una littera a recta futuri forma distantia, reliqua 
praeter unum alia quoque de causa dubia. Suspectz ille 
aut saltem exiguum testimonii pondus afferenies aoristi 
forme leguntur apud Thucydidem IV, 24 (χειρωσασϑαι), 
VII, 21 (κατεργαάσασϑαι), apud Xenophontem Cyrop. I, 5, 
9 (διασεράξασϑαι, sed codex Guelf. δεασεράξεσϑαι), anab. 
VI, 5, 17 (δέξασϑαε), apud Lysiam II, 21 (dovAecocSa:), 
apud Isocratem adv. Euthyn. 15 (πράξασϑαι), nec multo 
firmius apud Thucydidem IV, 80 ἀποστρέψαι. — Apud 
Xenophontem Cyrop. II, 4, 15 (ubi proxime praecedit ὃ 14 
ἐλατίξω φίλον αὐτὸν γενήσεσϑαι) codex Altorfinus habet 
recte ἐλπίζω ἐκείνους ἐλϑεῖν ἂν πρὸς σέ.  Relinquuntur 
firmamenta cause primum Thucyd. IV, 18, 1: ἐλσείζοντες 
τὸ κατὰ τὸν λιμένα τεῖχος ... ἑλεῖν μηχαναῖς, ubi item 
ἄν post ἑλεῖν excidit, prorsusque similis in [Xenophontis] 
Agesilao locus, 7, 6: ἤλπεξον ἑλεῖν τὰ τείχη, deinde duo 
Euripidis loci, alter Herc. fur. 745: παάλιμ ἔμολεν ἃ 
πσαρος οὔποτε διὸ φρενὸς Hanisv παϑεῖν γῆς ἄναξ, 
ubi tantum abest, ut versus hanc scripturam tueatur, ut 
versus causa Fixius et, Dindorfius ἄν post φρενὸς addiderint, 
cum Hermannus ἐστήλστισεν scripsisset, ut syllabam illam 
consequeretur, alter in Iphigenia T. 1016: ἅπαντα ydo 
SuvOsic τάδ᾽ εἷς ἕν νόδτον édAniGo λαβεῖν, qui me quo- 
que vexavit (Bemerkung. p. 49), donec intellexi λαβεῖν 
recte pro preterito positum esse (ut in Ione 348: ϑήρας 
σφε τὸν δύστηνον ἐλσείζεε κτανεῖν), et hoc Orestem dicere, 


. 3) In uno libro quarto Thucydidis octies ἐλπίζω futurum habet, 
c. 8, 9, 43, 62, 71, 76, 85, 105; apud Euripidem saltem. sexies, 
Hec. 820, Electr. 949, Heracl. 152, SuppL 845, Ion. 1087, Troad. 
995; aoristum eum ἄν habet apud Thucyd. II], 30, Plat. de 
rep. V p. 468 D, Xenoph. de vectig. 3, 11 et alibi smpius. 
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se sperare reditum sibi ab Apolline datum promissumque esse. 
Corruit igitur tota defensio, etiam de poetis; nec quisquam 
iam, opinor, dubitabit apud Isocratem quoque ad Demonicum 
$24, ubi editur: ἤλσειζε γὰρ avrov καὶ περὶ σὲ γενέσϑαι 
«οιοὕύτον, οἷος καὶ “τερὶ ἐκείνους γέγονε, restituere γενή- 
σεσϑαε pro γενέσθαι, ut paulo ante apud Diodorum et 
Strabonem feci!) (Idem error, eadem oorrectio facienda 
Plutarchi Nic. c. 11.) De iis locis, in quibus προσδοκᾶν 
eum  aoristo pro futuro coniunctum creditur, vix opus 
est dicere; adeo sunt et pauci in infinita contra- 
riorum multitudine οὐ erroris manifesti; nam in Isocratis 
orat. de antid. ὃ 312 reéte nunc ex Urbinate editur γενή- 
σεσϑαε προσεδόκησεν, olim eràt γενέσϑαι, eo mendo, quod 
ex orat. ad Demonic. sustuli; restabat apud eundem Panegyr. 
$59 διάσασϑαι προσδοκήσας, apud Iseum XI, 22 ἐξαπα- 
τῆσαε, hiec quoque nuper correcta. (De Aristoph. ran. 901 supra 
dictum est.) Sed tamen superest, in quo olim hz»si (Bemerk. 
p.43), ZEschyli locus in Agam.675: Μενέλεων γὰρ οὖν Πρώ- 
τὸν τε καὶ μάλιστα στροσδόκα μιολεῖν. Sed idem hic ceteros 
meque decepit interpretandi error, qui in Iphigeni»e Tau- 
rieze loco. Nam si μιολεῖν de futuro adventu accipitur, 
mirifica oritur in proximis tautologia: e? δ᾽ otv .. ., ἐλπίς 
τις αὑτὸν πρὸς δόμους ἥξειν πάλιν. ltaque μολεῖν, ut 
oportet, preteritum tempus significat estque hwc sententia: 
Menelaum igitur, de quo quaeritis, primum maximeque ad- 
ventasse (iter huc tetendisse) scitote et in illa tempestate 
fuisse; si igitur inde evasit, spes est, eum rediturum domum 
esse. Postremo dixi olim fortasse suspicionem de exceptione 
aoristo apud verbum δοκεῖν danda subnasci posse, sed eam 


!) Fortasse cavendi erroris causa iam hic corrigendus est Platonis 
locus de rep. V p.451 A, etsi ibi nemo facile coniunget ἐλπίξω 
γενέσθαι. Sed barbarum est ut quod maxime: ἐλπίξω ἔλαττον 
ἁμάρτημα φονέα γενέσϑαι.  Excidit εἶναι post litteras zuo, 
scribendumque est: ἐλπίζω (credo) γὰρ οὖν ἔλαττον ἁμάρτημα 
εἶναι ἀκουσίως τινὸς φονέα γενέσϑαι ἢ ἀπατεῶνα x. τ. 1. 
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et verbi natura, quod nihil prorsus ab apertissimis putandi 
verbis separati haberet, et infinitis testimoniis sic everti, ut 
in paucissimis contrariis consistere nequiret, presertim, 
preter unum, pondere prorsus carentibus, Sophoclis Ll. 
448 (δέξασϑαι), Thucyd. IV, 86 (βιάσασϑαι), Herodoti 
VIII, 86 (ϑεησασϑαι) et. IX, 109 (πᾶν μᾶλλον δοκέων 
κείνην αἰτῆσαι, ubi scribendum est πᾶν ἀν)ἷ), et de 
δοκῶ μοι Platonis Euthyd.p.288 C (ὑφηγήσασϑαιε), Aristo- 
phanis av. 671 (xal φιλήσαί uoc δοκώ, id est, ut Dobreus 
vidit, κἂν φιλῆσαι). Unum dixi firmius videri, Euripidis 
in Oreste 1527: μῶρος, ei δοκεῖς ue τλῆναι σὴν καϑαι- 
μάξαιε δέρην. Quem locum ut emendare nequeam, tamen 
unus consensui rationis et analogie et frequentissimo usui 
non possit resistere; neque enim omnia certa menda certo 
eliam corrigere licet.  Audebo iamen suspicionem expro- 
mere; nam mihi Euripides, qui pro yozve: ausus est χρῆν 
dicere (Hec. 260, αἱ etiam Sophocles, si Eustathio credi- 
mus)?), videtur falsa analogie specie ductus etiam vÀ7zv 
pro τλῆναι dixisse scripsisseque: δοκεῖς ue τλῆν ἂν σὴν 
καϑαιμαξαι δέρην. | 
Multa feci verba de re parva nec nova; satisne multa 
ad expellendum veterem errorem ei ad ignaviam quzsrendi, 
levitatem fingendi ex hoc saltem loco fugandam? 
Subiiciam corollarii loco similis erroris et inconstantiz 
exemplum, sed parvum et fere ad unum scriptorem perti- 
nens, in quo eadem exemplorum comparatione et examina- 
tione utendum est.  Notissimum est enim, Graecos, cum 
in familiari sermone quzrant, quid alter eos facere velit, 
dicere βοῦλει, βούλεσϑε, εἴπω, aoristo coniunctivi, raro 
praesenti subiecto (ut in Platonis polit.p.259D φώμιεν. in 


ἢ) Steinius ad VIII, 86 adscribit c. 186, ubi ipse recte edidit 
ἐδόκεε μάλιστα προσκτήσεσϑαι. (Cap. 100 scrib. κατεργάσεσϑαι.) 

3) χρή pro zozv substituentem Nauckium (stud. Euripid. I p. 7) 
non probo. 
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fragm. Euripid. apud Stob. 18, 1, n. 1023 Dind. λέγω), 
sive ea forma omisso ὅστως orta est sive ex ipso coniunctivi 
usu in interrogando de eo, quod fieri oporteat (φῶ ;), prs- 
posito βούλει, certe cum eo usu arcte coniuncta, Pro βού- 
Aet, βούλεσθε apud.Sophoclem (El. 80, (Ed. τ. 651) et 
Euripidem (Bacch. 719 et in illo fragmento) quater reperi- 
tur ϑέλεις, ϑέλετε, apud Platonem Xenophontemve aut 
Aristophanem nunquam. Hoc imitatus Lucianus ϑέλεις a 
poetis transtulit aliquot locis ad prosam orationem. Sed 
quod apud Platonem íactum est uno aut altero loco, ut 
librarii pro aoristo coniunclivi futurum indicativi substi- 
tuerent (velut in Phedone p. 99 D βούλει σοι ἐσείδειξιν 
ποιήσομαι). qui error et origine loquendi form: cum con- 
iunctivo cognata redarguitur et testimoniorum multitudine 
οἱ poetarum locis, quorum in tribus indicativum versus 
excludit, οὐ quod non accidit, nisi in forma ad errandum 
facillima (στοεήσομναε pro ποιήσωμαι), nunquam in formis 
certioris discriminis, velut 9, ϑώμεν, ἀκούσωμιεν, hoc apud 
Lucianum latius patet heretque in editionibus aliquot locis 
indieativus dubiumque relinquitur, an ipse Lucianus ab 
antiquo usu deflexerit. — Verum hoec credere non solum 
servatum in aliis et pluribus locis rectum vetat, sed idem 
certissimum, si ex satis multis exemplis ducitur, argumen- 
tum, quod deflectitur tantum in formis verborum mutationi: 
obnoxiis, cerüor discriminis finis non transilitur nisi ab uno 
alterove librario; aecedit, ut interdum prava futuri forma 
aliave res indicium faciat erroris οὐ librariorum ad eum pro- 
pensionem ostendat. Nam ut omittam formas futuri οὐ 
aoristi communes (δα ψωδήσω, ἐσιδείξω, παραινέσω, eliam 
presentis, ἄγω et συγγράφω pro imagin. 15), coniunctivus 
servatur in his: ϑώμεν (Hermot. 4), qo (ibd. 9), ogo«oauev 
(ibd. 48), ἀποκρίνωμαι (ibd. 55), ἀκούσωμεν (Char. 9, 
non ἀκουσόμιεϑα), παραγάγω et ἐπαγάγω (catapl. 6, Jup. 
conf. 7), ἐντείλωμαι (dial mort. 1, 2), ἀφέλωμιαε (ibd. 
10, 9), ἀνφτείπω (Hermot. 42 post ϑέλεις); aberratur ab 
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omnibus δὰ δικαεολογήσομαι (Timon. 37) οἱ διηγήσομαι 
(Hermot. 80), ut videtur, etiam ad ἀποκληροῦμιεν in bis 
accus. c. 14, pro quo Dindorfius αἀστοκληρώμεεν, secutusque 
est Jacobitzius, opinor, quod presentis tamen indicativum 
. non ferebat, et ad παραγγδλοῦμεν pro παραγγείλωμιεν ibd.4, 
ἃ plerisque ad καταρεϑμήσοριαι (navig. 26; Dindorfius ex 
uno recte καταριϑμήσωμαε); variatur cum apertis fraudis 
indiciis in his locis: Char. ?, ubi plures et meliores βούλει 
ἔρωμαι, lacobitzius ex uno ἐρήσομαι arripuit; dial. deor. 
20, 16, ubi plerique codices βούλει ἐστομιόσομαε habent, 
optimus (Δ) ἐσομιοόοωμαε, quod ipse Iacobitzius restituit, 
cum futurum ἐπομιούμαι esset; catapl 5, ubi Iacobitzius 
e duobus codicibus ἐμβιβασόμεϑα, recte ceteri ἐμκιβιβασώω- 
μεϑα; navig. 4, ubi editur: 7 ἐθέλεις ἐγὼ αὖϑις énav- 
etit ἐς τὸ πλοῖον, Sed cod. A habet éwwev cip, ex quo 
efficitur ἐσσανίω. In cataplo 9 Tacobitzius sublato propter 
codicem Α εἰ effecit ovAst soood0« contra sententiam ; 
neque enim Megapenthes consilium Clothus expetit (et 
repugnat etiam oratio ἃ καὶ incipiens), sed continuat et 
auget promissa: xoi τοὺς δύο κρατῆρας, el βούλει, προς- 
ϑήσω.) Itaque βούλει διηγήσομαι, αὖ ἔφην διηγήσασϑαι 
pro διηγήσεοϑαι, librariis relinquemus et fortasse festi- 
nantibus notarum aut materia carentibus programmatum 
scriptoribus. | 


Materiam collegi non ex omnibus libellis Lucianeis, sed fere ex 
duabus tertiis partibus, ex iis, qui lectitari solent, omnibus. 
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Cap. I. 
Emendantur Homerus, Pindarus, JEschylus, Sophocles. 


Ab hoc inde loco iam simpliciore illa et breviore 
scribendi forma utar, quam initio adumbravi, ut scriptores 
utriusque sermonis ordine persequens, priore loco poetas, 
quas habeo annotatas emendationes et coniecturas, singu- 
latim promam, nisi ubi ob similitudinem aliquam notabilem 
aut adiunctam communem aliquam qusstionem plures 
coniungi utile erit, adscripta, ubi opus videbitur, maxi- 
meque initio et in difficilioribus scriptoribus breviter con- 
iecture causa οὗ confirmatione. Interponentur parvis paulo 
maiora emendationibusque, quas prorsus certas puto, suspi- 
ciones aut in mendi convictione aut in correctionis inven- 
lione minus certe, significato plerumque, in quo quamque 
probabilitatis gradu ponam. Primi igitur occurrunt poete 
Graci. Inter eorum opera quz et ἰδία οὐ dignitate pri- 
mam tenent sedem, Homeri carmina, in iis quam exiguus 
sit coniecture locus, supra (p. 95) dixi; ea enim fere sola 
attingere potest, qus grammaticorum testimoniis non con- 
firmata in codicibus describendis inde a primis Christiani 
temporis seculis a librariis corrupta esse possunt Itaque 
ad hze earmina nihil fere preter exigua illa ex gramma- 
tico genere, qus libr. I c. 4 posui, habeo annotatum; 
nam etiam si quid se obtulit aliquando eoniecture, eam 
postea vidi ab aliis preceptam; velut cum a. 1864 mense 
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Tulio in schola Herloviana discipulorum explorationi adsidens 
libri noni Iliadis locum inde a v. 225 tractari audirem 
haberemque in manu Wolfii exemplum necdum illo tempore 
Bekkeriano usus essem, Listovio amico, qui schol illi 
praeest, dixi v. 230 necessario scribendum esse σόας ἔμεν. 
Eiusdem est generis, quod Iliad. I, 327 ante multos annos 
annotavi scribendum esse exéovve pro ἀέκοντε, quoniam 
nulla omnino, cur inviti precones obedierint, significatio 
est; nam id quoque ante me Bentleius vidit; sed ea con- 
iectura neglecta ab omnibus videtur. Ne tamen nihil pror- 
sus hoc loco ad Homerum conferatur, dicam Iliad. II, 340 
scribendum esse: ἐν πυρὶ δὴ βουλαί κε γενοίατο μήδεά 
v ἀνδρῶν (pro τὸ). Respondet enim Nestor ipse ei, quod 
interrogaverat: στῇ δὴ συνϑεσίαι ve καὶ ὅρκια βήσεται 
ἡμῖν; non optat. Aíque etiam XIX, 821, verum esse puto: 
ov μὴν γάρ xe κακώτερον ἄλλο nadoru, non, quod 
Scribitur: οὐ᾽ μοὴν γάρ τε κακώτερον ἄλλο. 

Pindarum cum a. 1858 diligenter totum perlegerem, 
antea ex partibus cognitum, perpauca tamen annotavi 
οὐ parva, quz ad scripturam emendandam aut saltem sen- 
tentiam interpunctione adiuvandam pertinerent; neque enim 
sine longioris temporis consuetudine satis familiariter nosci 
poterat, Ea hsc sunt. 

Olymp. II, 65 (de piorum in beatis sedibus vita): 

ov χϑόνα ταράσσοντες ἐν χερὸς ἀπμᾷ 

ὀυδὲ πόντιον ὕδωρ 

κεινὰν παρὰ δίαιταν. 
Κενὴ δίαιτα neque per se qua sit neque quomodo piis 
beatisque tribuatur, intellego voluisseque Pindarum dico 
xsivav παρὰ δίαιταν accipi: in illa vita (per illam 
vitam, dum in ea vita sunt). Etiam Pyth. 1, 93 δίαιτα 
vita est, non victus. 

Pyth. I, 71 (ubi pacem poeta Hieroni precatur a 
Poenis et Tyrrhenis non turbatam): 

-díccouos νεῦσον, Κρονίων, ἄμερον 
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ὅφρα xov οἶκον o Φοίνιξ ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς 
ἔχη. | 
Domi ut maneat seque teneat Ponorum clamor bellicus, 
recte precatur; ut domus ea mansueta milisque sit, minus 
apte, multoque aptius clementism significatio ad Iovis nutum 
trangfertur : 
.“ίσσομαι, νεῦσον, Κρονίων, ἄμερον, 

ὄφρα κατ᾽ οἶκον X. τ. À. ᾿ 
Usitate enim eiusmodi verbo, quale est νεύδεν, adiectivum 
singulari numero additur, ut νεῦμα ἄμερον intellegatur 
(synt. Gr. 8 88 b). 

Pyth. IV, 118: — 4ícovoc γὰρ παῖς, ἐπιχώριος ov 

— ξείναν ἱκόμαν γαῖαν ἄλλων. 

Sie codices. Sed quoniam pro ἱκόμιαν versus requirit hanc 
mensuram — — —, editur íxorg«a» ex Hermanni coniectura, 
in qua neque óptativus sine ἄν recte ponitur neque poten- 
tialis illa, quam efficere volunt, affirmationis forma ullo 
modo ferenda est. Itaque aut ἱκνοῦμαι aub ἱκάνω 
seribendum videtur). 

Ibd. 281: ἐπέγνω μὲν Κυρᾶάνα 

καὶ τὸ κλεεννότατον μέγαρον βαττου δικαιᾶν 

Δαμοφίλου πραπίδων. 
Frustra hunc genetivi usum éstéyvo πραπίδων Δαμοφίλου 
fadiuneto presertim hoc altero genetivo) eiusmodi locis 
defendunt, in quibus participiorum genetivus absolutus est, 
sive Homeri (Iliad. IV, 357: ὡς γνῶ χωομνένοιο), sive 
Platonis (apol Soer. p. 27 A: ἀρὰ γνώσεται Σωκράτης ἐμιοῦ 
χαρεεντεζομένου ;). Scribendum est, » pro v posito, Zfe- 
μόφελον. Nam ἐπιγινώσκειν τινὰ δικαιᾶν πραπίδων 
eadem ratione dicitur, qua ἄγασϑαι,. μακαρίξεεν, ζηλοῦν, 


1) Christius nuperrime edidit: οὐχ ?xo ξέναν μὰν γαῖαν ἄλλων 
et audaciore correctione et positu particule μάν vix probabili; 
nec divelli hec debent ἐπεχώριος ov ξείναν. 
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αἰνεῖν vwd τινος (velut προϑυμιίας) et e contrario μέμ-- 
φεσϑαί τινα, οργίξεσϑαί τινί τινος. 

Pyth. VIII, 77: δαίμων δὲ παρίσχεέι, 
ἀλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερϑε' βάλλων, ἄλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 
μέτρον καταβαίνδι. ἐν Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας u.c. À. 

Sie codices (aut μέτρῳ) vitiose, syllaba etiam ἐν in extremo 
versu abundante.  ^Hecte superiores intellexerant fortune 
inconstantiam significari dupliciter et in extollendis homi- 
nibus (athletis) οὗ in premendis, eoque pertinere κατα- 
βαίνει verbum; sed prave hoc pro transitivo accipiunt. 
Scribendum: - 

| ἄλλος Ó vso χειρῶν 

μέτρον καταβαίνει: — Meyagotg x. v. À. 

hoe est, alius (certando in ludis) infra mensuram manuum 
et viríum descendit. (In Bergkii córrectione et ἄλλον δ᾽ 
ὑπὸ χειρῶν, audito βάλλων, pravum est et μέτρῳ xovo ouv 
ei retinetur manifestum additamentum ἐν, quod superiores 
sustulerant.) ' | 

Isthm. III (IV), 53 (35): 

ἴστε pv Αἴαντος ἀλκὰν qoisiov, τὰν οψία 
ἐν νυκεὶ ταιμιὧν σπορὶ ᾧ φασγάνῳ, μομφὲν ἔχει παίδεσσιν 
"EAÀavov, ὅσοι Τρωανδ᾽ ἔβαν. 
Non per se φοίψιος erat Αἴαντος ἀλκή neque aptum 
videtur nudum illud ἀλκὴν φτέμινειν mepl e φασγάνῳ. 
Rectum erit: | 
love μὰν Αἴαντος ἀλκὰν, φοίνιον τὰν oio 

ἐν νυκτὶ ταμοὸν x. τ. λ. 

Nam αλκὴν τέμινειν φοίνιον est feriendo cruentare. 

Venio ad scenicos poetas, in quibus multiplicem con- 

lectura materiam habet et quos studiosius frequentiusque 
quam Pindarum traetavi, nec tamen ita, αὖ propriam quan- 
dam et precipuam in iis studiorum sedem ocollocarem 
iractandoque. et enarrando fabulas pszne ediscerem. In 
eos quae nuper ingruerit hominum alioquin doctorum et 
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«utorum licentia et temeritas, diri supra, exemplaque 
quedam in meis emendationibus explicandis ex iisdem 
lecis sumpta interponam. 

In ZEsehyli tragodiis, quarum emendandarum funda- 
mentum in uno codice Mediceo positum est, quz nos diffi- 
eltstes cireumstent, item dietum est supra (p. 120); itaque 
ümide et raro emendationem tentavi. Qus tamen cum 
diqua spe et fiducia attigi, ex iis primum ad plures locos 
nee solius./Eschyli pertinet, Nam 

Prometh. 291, ubi Oceanus Promethea versibus ana- 
pestis alloquitur: 

TO ve ydo ue, δοκώ, συγγενὲς οὕτως 

ἐσαναγκαάξζει χωρίς ve γένους 

οὐκ ἔστεν ὅτῳ μείζονα μοῖραν 

velpate ἤ aoi!) | 
secus est meo iudicio optativus sie sine potentialis 
orationis nota (ἀν) subiectus in sententia relativa primaric 
presentis. temporis et indicalivi modi sententic& non minus 
quam in ipsa sententia primaria, velut illud in Iphig. T. 
10559, nune ab omnibus correctum: τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἴσως 
ἀπαντὰαὰ (ἂν πάντα) συμιβαίη καλῶς, queque eiusdem 
generis olim tenebantur e codicibus Soph. (Πα. Col. 565 
(ξένον οὐδένα vsvexrQasto/ uv) et 1419 (πῶς γὰρ... Gyon) 
et alis locis, nec defensionis artificia curo.?) Et tamen 
sic post οὐκ ἔστεν, ὃς aut ὅπως (aut ἔστιν og vel ὅπως 
interrogative dictum) optativus positus legitur pluribus locis, 


! De versuum descriptione tantum hoc loco dicam, me mono- 
metros illos, quos, ut paremiacum extremum consequantur aliave 
de causa, ut mihi quidem videtur, sspe casuinterponunt, omnes 
improbare anapsestosque per dimetra, quamdiu nihil obstet, de- 
currere putare. In carminibus chororum, qui ipse non paulo aliter 
longioribus sspe versibus describerem, sequar hoc loco Dindorfium. 

3) Prorsus, quanquam satis mirus, tamen separandus est optativus 
sine ἄν in sententiis, qum cum infinitivo in sententia generali 
posito coniunguntur (synt. Gr. $ 132 d not. imi marginis); nam 
in iis nulla est signiflcatio potentialis. 


190 Lib. 11. 


apud ZEschylum Agam. 620: Ovx ἔσϑ᾽ ὅπως λέξαεμε τὰ 
wevóg καλὰ | Εἰς τὸν πολὺν φίλοισι καρποῦσϑαι χρόνον, 
et Choeph. 172: Οὐκ ἔστιν ὅστις πλὴν ἑνὸς κείραιτό 
γεν, apud Sophoclem (Ed. Col. 1172: καὶ τίς ποτ᾽ ἔστιν, 
0y y ἐγὼ ψεέξαεμιέ τι; (nam ibd. 561 recte ponitur ἐξαφι- 
σταίμιην in explenda oratione potentiali, ὧν τύχοις, et in 
Philoct. 695 παρ᾽ ᾧ ἀποκλαύσειεν post imperfectum ἦν 
recte refertur ad ἔχων, respondens huic rect» orationis 
presentis temporis forms: ovx ἔχει, παρ᾽ ὦ osvoxAovor), 
apud Euripidem Ale. 52: ἐστ᾽ ovv ὅπως "“λκησεις εἰς 
γῆρας μόλοι; et 117: ἔσϑ᾽ ὅποι τις στείλας... ÓÜvovavov 
παραλῦσαι ψυχάν: apud Aristophanem in vesp. 471: 
ἔσϑ᾽ ὅπως ἄνευ μάχης καὶ τῆς κατοξείας βοῆς Exc 
λόγους ἔλϑοιμιεν ἀλλήλοισε καὶ διαλλαγάς; (nam ran. 
96 ὅστις . . . λάκοι explet sententiam potentialem: γόνι- 
jov δὲ σιοιητὴν ἂν οὐχ εὕροις ἔτι Ζητῶν av, ὅστις. . .).!) 
Ex his quod in.Eurip. Alc. 117 scribi volueram σταρα- 
λύσει, nuper praeceptum video a Nauckio; apud Aristophanem 
Hermannus pro &vev scribi voluit ἂν ἐκ μάχης, mihi in 
mentem venit: "Ec9' ὅπως ἄνευ μάχης ἂν καὶ κατοξείας 
βοῆς, omissoque casu ὧν additum ad versum explendum 
τῆς putabam?) In ZEschyli Agam. 6020 scribendum 
videtur: Οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως λέξαιμιε τὰ wevór καλ᾽ ἄν. In 
(Edip. Col v. 1172 recte Brunckius scripsisse videtur: 


1) Tragicorum locos posuit inter alios, in quibus ἄν omissum 
defenditur, Krueger gr. Gr. II, 54, 8, 8. Recta forma qus sit, 
ostendunt. Aristoph. av. 628, Xenophon. an. II, 3, 28 et alia 
exempla permulta. 

3) Hic igitur Hermannus, ut sepe ad verum rapiebatur artificiorum 
oblitus, potentialem formam requisivit, abiectis iis, quse ab eo 
alii üescribunt de optativo nudo et sine condicione posito et 

. alibi et ad defendenda hsc in Platonis Lys. p. 214 D: ὃ δὲ αὐτὸ 
αὑτῷ ἀνόμοιον sig καὶ διάφορον, σχολῆ γέ τῳ ἄλλῳ ὅμοιον ἢ 
φίλον γένοιτο. Bic enim etiam Οὐ. Ε', Hermannus edidit. Recte 
editur Protag. p.830 D, Phsdon. p. 106 D, ne Xenophontis mem. 
III, 14, 8, IV, 4, 25 commemorem. (Scr. ὅμοιον ἄν.) 
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ὃν ἂν ἐγὼ ψεέξαιμί vi; omisso ἂν post ὅν additum est 
inane prorsus fulerum versus γέ.  Difficilius persuadebo, 
et tamen ipse mihi prorsus persuasi, /Eschylum in Pro- 
methei loco et in Choephoris scripsisse illió: Ovx ἔστ᾽ ἂν 
ὅτῳ μείζονα μοῖραν | Néuot 7 σοί, hic: Ovx ἔστ᾽ ἂν 
ὅστις σιλὴν ἑνὸς κείραιτο viv, iransposita, cum sententia 
relativa cum brevissima sententia primaria in unam con- 
flaretur, partieula ante vocem relativam, quemadmodum 
δὲ in noto dicendi genere οὐκ ἂν οἶδα (ovx οἷδ᾽ ἀν), εἰ 
δυναίμιην (synt. Gr. ὃ 189 b not, Matth. gr. ὃ 599, 8, 
ubi testimoniis citatis addi potest Xenophontis Cyrop. V, 
4, 129) et eodem modo ante oc: apud Xenophontem anab. 
III, 2, 24 (καὶ ἡμιῖῖν y av οἵδ᾽ ὅτι τρισάσμενος ταῦτ᾽ 
ἐστοίει) et Demosth. Philipp. II, 29; nec dissimile est, 
quod, confuso item primaris et secundaris sententiw fine, 
dicitur: τί οὖν, ἄν φαίη ὃ λόγος, ἔτι ἀσειστεῖς; (Plat. 
Phzdon. p. 87 A etc.), quoniam per se ἄν non ponitur in 
initio sententie (ὧν φαίης). Hoc si ita est, relinquitur 
dubitatio, in Euripidis Aleest. 52 utrum, producto «v 
(Dindorf. prefat. ed. prims poet. scen. Graec. p. VII sqq. 
quanquam sententiam ipse postea mutavit), scribendum sit: 
ἔστ᾽ ἄν ὅπως "“λκήστις εἰς γῆρας μόλοι; 8n ἔστ᾽ ovr 
ὅπως ᾿Δλκηστις ἂν γῆρας μόλοι; etsi alibi verbo μχιολεῖν 
accusativum huiusmodi substantivi sine prswpositione ad- 
iunctum non memini. 
Ibd. (Prometh.) 425 (in chori carmine): 

Μόνον δὴ πρόσϑεν ἀλλον ἐν πόνοις 

δαμέντ᾽ ἀδαμιαντοδέτοις Τ᾽ τᾶνα λύμιαις 

εἰσιδόμαν ϑεὸν "4τλαν. | 

Prorsus abundat ἐν πόνοις et falsum est; nam ἐν 

πόνοις multi deorum fuerant, unum, ut Promethea, in 
vinelis Oceanides viderant. Scribendum: ἐντόνοις δαμιέντ᾽ 
αδαμαντοδέτοις ve Τιτᾶνα λύμαις εἰσεεδόμαν. 


Ibd. 602 Io interrogat: 
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ϑυσδαιμόνων δὲ τίνες, οἵ, ày, 
οἷ᾽ ἐγὼ μογοῦσιψ;. | 

Inanes sunt ambages in illis v/veg, οἵ nec Grece; 
neque enim, cum (Grece interrogatur, &itine quisquam, 
qui patiatur, sic interrogatur: εἰς, ὃς, Sed ἔσφτεν, 0c; 
Scribendum, nulla littera mutata: δυσδαεμόνων τίνες 
ol, ἐὴ, ol ἐγὼ μογοῦσιν; ui graviter, οἷα interiecta 
exclamatiope geminetur.!) 

Ibd. 848 Prometheus permire Io, cum ad Nili ostia 
accesserit, rationis rursus compotem fore dicit lovis manu 
tantum tactam: | | : 

ἐνταῦϑα δή oe Ζεὺς τίϑησιν ἔμφρονα 
ἐπαφῶν ἀταρβεῖ γειρὶ καὶ ϑιγωὼν μόνον. 
Nam rationis usu nunquam aut ante lo caruerat aut in 
hoe cum Prometheo colloquio caret; nec minus mire huic 
recuperande tactu lovis rationis mentioni subiiciuntur hzc 
de filio nascituro: | 
"Enwvvuov δὲ τῶν Διὸς γεννημάτων 
φέξεις xsÀouvov "Enaqov, 
ut nomen filii pertineat non ad memoriam eius tactus, ex quo 
ipse ortus sii, sed ad eius, quo mens matri reddita. Itaque 
quod hec non cohzrent, Elmsleius et Dindorfius v. 849 
violenter et sine ulla, quis in ipso versu sit, causa 
eiiciunt, Hermannus inter 848 et 849 aliquid exci- 
disse putat.  Dindorfius quidem, illo versu eiecto, tactus 
mentionem, qui abesse propter ἐστώνυμον et totam sen- 
tentiam nequit, Wieseleri coniectura (γέννημ᾽ ἀφῶν) post- 
liminio restituit. Recta omnia erunt, si pro inepta rationis 
mentione substituerimus necessariam et rectam graviditatis 
solo iactu efficiendz, cuius rei in filio nato memoriam 


!) v. 770 Hermannus vidit scripturam codicis Medicei simpliciter 
restituendam esse (οὐ δῆτα, πλὴν ἔγωγ᾽ ἂν ix δεσμῶν ivOsíg). 
Negat Prometheus aliud esse periculi avertendi auxilium quam 
se ipsum vinclis aliquando solutum. 
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nomen conservaturum sii: Ενταῦϑα δή os Ζεὺς τίϑησ᾽ 
ἐγκύμονα | ἐπαφών ἀταρβεῖ χειρὶ καὶ ϑιγὼν μόνον. | 
᾿Βπώνυμον δὲ vOv Διὸς γεννημάτων | τέξεις κελαινὸν 
'"Enagov. Nam γεννημάτων nomen recte de Iovis pro- 
creatione et eius singulari modo ponitur precedente illo 
ἐπαφῶν καὶ ϑιγών, ad quod illud refertur. 

Ibd. 859 (de ZEgyptiadis Danaides tanquam accipi- 
tribus columbas persequentibus nec tamen nuptiarum 
fructum percepturis): 

“Ηξουσι ϑηρεύοντες ov ϑηρασίμους 
γάμους" φϑόνον δὲ σωμάτων ife sog: 
“Πελασγία δὲ δέξεται ϑηλυκτόγνῳ 

" dos. δαμέντων νυκτιφρουρήτῳ ϑράσει. 

Ad sententiam neque φϑόνος accommodari potest neque, 
qui ineptissime dicitur, φϑόνος σωμάτων. Σώματα 
Agypliadarum sunt, quz rectissime terra Greca aeceptura 
gremio suo dicitur, cum a feminis occisi sint. (Frustra 
hic quoque Dindorfius lacunam fingit) Videtur fuisse: 
φορὰν δὲ couavov i ϑεός : impetum corporum coercebit 
deus. Σώμιατα, non ipsos, poeta coercitum iri dixit, ut et 
robur persequentium significaret et proxima apte adiungeret. 

Ibd. 1054 sqq., postquam superioribus versibus Pro- 
metheus ccelum, terram, mare misceri ruinasque omnium 
sibi a Iove.iniici iussit, se tamen necari non posse, Mer- 
curius eam furentium esse mentem verbaque dicil: 

Τοιάδε μέντοι τῶν φρενοσυλήμτων Ὁ 

βουλευμιατ᾽ ἔπη «v ἔστεν ἀκοῦσαι. 

Τί γὰρ ἐλλείπιϑδι μη παρασταίειν | 

ἡ τοῦδε vUy7; τί χαλᾷ μανιῶν; 
Sic enim  Dindorfius edidit; in codice Medicéo est 
ἢ τοῦδ᾽ εὐτυχῆ. Fortuna Promethei furere et per se 
inepte dicitur perverseque hz ratio superioribus subii- 
citur. Sed nihilo feliciores ceterorum coniecturs,  Scri- 
bendum es: ἡ τοῦδ᾽ εὐχή: Quid enim ἃ furore 
distant hec, que» Prometheus vovet (εὔχεται) ὃ 
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Septem adv. Thebas v. 10 sqq. Eteocles omnes 
omnis statis cives sine ulla exceptione patrie et dis 
patriis opem ferre iubet; civium, quod-non intellectum ab 
editoribus plerisque videtur, tria facit genera, eorum, qui 
nondum ad legitimam militandi statem pervenerint, eorum, 
qui eam supergressi sint, eorum denique, qui ipsam ztatem 
et iuvenile robur (77v) habeant. Ea sententia facillime 
e codieum scriptura recte interpunceta efficitur, modo v. 
18 pro ὥστις συμισπιρεπές, quod in cod. Med. est, sed 
eraso altero o, restituatur, quod Stahleius fecit, ὥστε: 

"Tuéc δὲ χρὴ vov, καὶ τὸν ἐλλείποντ᾽ ἔτι 
ἥβης ἀκμαίας καὶ τὸν ἔξηβον χρόνῳ 
βλαστημὸν ἀλδαίνοντα σώματος πολὺν 
ὥραν v ἐχονϑ', ἕκαστον, ὥστε συμιϑερδσὲς, 
σλει V ἀρήγειν καὶ Seov ἐγχωρίων 

, βωμιοῖσε x. τ. λ. 

' Qui altero loco ponitur, o ) ἔξηβον χρόνῳ βλαστημὸν 
. ἀλδαίνων σώματος πολύν, est, qui iuventute exutum 
inerementum corporis multum auxit, hoc est, 
euius corpus, iuventute superata, longe vivendo statem 
protraxit. Tertio loco sic adiungitur ὧραν dyov, αὖ eidem 
subiicietur articulo atque prius membrum proprieque primo 
generi duo postrema coniunctim contraria ponantur; deinde 
apte additur de omnibus: ut quemque decet. ^ Dindorfius 
v. 13 damnato eam stalem, cuius primz et legitimz;e sunt 
partes in patria defendenda, sustulit. (Interpunctionem, quz 
vulgo post χρόνῳ est, etiam Hermannus abiecit, sed reliqua 
non expedivit.) . 

. (De v. 428 vid. supra p. 171.) 

Ibd. 636 sqq. nuntius narrat, Polynicem precari, ut, 
capta urbe, aut in Eteoclem incidat et eo occiso ipse cadat 
aut vivum simili, atque ipse passus sit, exilio et calamitate 


uleiscatur: 
σοὶ ξυμφέρεσϑαι xal κτανὼν ϑανεῖν πέλας 


Lib. II. 195 


ἢ ζῶντ᾽ ατεμασφῆρα voc ἀνδρηλάτην. 

φυγῇ τὸν αὐτὸν τόνδὲ τίσασϑαι τρόπον. 

Sic enim codex Mediceus in illo «oc mendosus. 
Apparet, ut in v. 686 κτανὼν ϑανεῖν coniunguntur, sic 
in 637 parlieipio ζώντα aliam vocem respondere debere 
(vivum vivus ipse); nec minus apertum est male et ad 
sententiam οὐ ad orationis formam Eteoclem solum et 
ἀτιμαστήῆρα Bppellri et ἀνδρηλάτην, quibus vocabulis 
qui comparandi particulam interponunt (ὠτεῤναστῆρ᾽ ὅστως), 
sententiam perimunt; neque enim Polynices precatur, ut 
tanquam αἀτεμαστῆρα Eteoclem uleiscatur, sed ut ip- 
sum ἀτεμαστῆρα suum. Vera οὐ acuta sententia erit et 
recte superiori respondebit membro, si sic certissima emen- 
datione scripserimus: 7 ζῶντ᾽ ἀτιμαστῆρα σῶς ἀν- 
δὁρηλάτης φυγῇ τὸν αὐτὸν τόνδε τίσασϑαε τρόπον. 
Vivo ignominie auctori se vivum exilii et ignominise auc- 
torem fore Polynices cupit. Et σῶς scriptum reperio in 
tertia Dindorfii editione (Lips. 1857), sive ipsius sive alius 
ea emendatio est; sed teneri veritas non potuit tantum ex 
dimidia parte cognita. 

Ibd. 1047 fortasse scribi debet: "Hóy τὰ τοῦδ᾽ ὅτ᾽ 
ovx ατίμητ᾽ ἦν ϑεοῖς: Noram, eum huius res dis non 
invisee nec contempt» erant. Apte respondet preco: Non 
(sane invise fuerunt), priusquam hane terram periculo 
cbiecit. Et de ἡδὴ verbo pzne confido. 

Pers. 112: σείσυνοι Aenvodóguotg πείσμασι λαοποροις 
τε μαχαναῖς. Qui sint rudentes λεστόδομιοε aut quo- 
modo, quamvis non raro apud iragicos obscuretur altera 
pars adiectivi compositi, vocabulum a δόμος fictum ad 
rdentes accommodari possit, prorsus non intellego; Aest- 
τότονα πείσματα que essent, intellegerem, etiam Aest- 
τότο εα, e corio facta et subtiliter secta. 

Ibd. 173 senes, e quibus chorus constat, se ad obe- 
diendum in omnibus, quz possint, promptos significant his 
verbis : 

13* 


196 —— Lib IL 


EU voó ἴσϑι, γῆς ἄνασσα τῆρδε, su) σε δὶς φράσαι 
μήτ᾽ ἔπος μήτ᾽ ἔργον ὧν ἄν ϑύναμες ἡγεῖσϑαι ϑέλη. 

Pro φράσαε necessario scribendum φράσειεν": Scito 
te nihil bis dieturam; nam prime voluntatis significationi 
obediemus.) ὃ 

Ibd. 6083 sqq: 

. JEuol γὰρ ἤδη πάντα μὲν φόβου πλέα 

àv ὄμμασιν τἀνταῖα φαίνεται. ϑεῶν. 

Inepte τανταῖα ϑεῶν (cum articulo) dicuntur φαί- 
ψεσϑαι πάντα πλέα φόβου. Omnia Atosse terroris plena 
videntur versanturque ante oculos adversa deorum con- 
silia voluntatesque (hzc enim sunt ἀνταῖα ϑεῶν); scri- 
bendum litteris recte divisis: ἐν ὄμμασιν τ΄ ἀνταῖα 
φαίνεται Deo». k 

Supplie. v. 9.  Adhibita Bambergeri emendatione 
scribendum est oratioque interpungenda sic: 

ἀλλ᾽ αὐτογενήῇ (cod. αὐτογένητον, Bamb. αὐτογενεῖ) 
| φυξανορίᾳ 
γάμον «Αἰγύπτου παίδων ἀσεβῆ v ὀνοταζξόμεοναι. 

Non φυξανορία erat αὐτογενής, sed γάμος (6t coniun- 
guntur αὐτογενῇ acs(iz ve, qux particula alioqui non habet, 
: quo referatur); eas nuptias φυξανορίᾳ Danaides repudiabant. 

Tbd. 16 sqq. Argos se appulisse Danaides dicunt, 

005» δὴ | 
γένος ἡμέτερον τῆς οἰστροδόνου 
βοὸς ἐξ ἐπαφῆς καξ ἐσπεσνοίάς 
Διὸς εὐχόμνδνον τετέλεσται. 

Pravum ὅϑεν ... τετέλεσται, pravius multo sic nude 
positum εὐχόμενον. Una litlera mutanda et verba recte 
interpungenda: ὅϑεν γένος ἡμέτερον, Βοὸς ἐξ ἐπαφῆς 
καὶ ἐσειπνοίας Διὸς εὐχόμιδνον τ δτελέσϑ'αε: unde nostrum 


( 





1) V, 298 cum crederem, in codice Med. esse, ut edebatur, γαέας 
κάτοχα, coniectura γαίᾳ scripsi, quod est in ipso codice. Quse 
terra continentur et cohibentur, γαίᾳ᾽ κάτοχα. sunt, γαίας 
κάτοχα, que terram tenent. 
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est genus, quod gloriatur se creatum esse ex lovis tactu 
d afflatu. Et τετελέσϑαι Schueizius scripsit, sed parum 
recte orationem distinxit et interpretatus est. 

Ibd. 332 rex Argivus ex Danaidibus quzrit: 

Τὶ φὴς ἱκνεῖσϑαι τῶνδ᾽ ἀγωνίων ϑεῶν, 

λευκοστεφεῖς ἔχουσα νεοδρέπτους κλάδους: 
Neque ἱκνεῖσϑαι ϑεῶν (rece dicitur neque, cur deis 
spplicent, interrogat rex, sed cur supplicum ornatu ad 
deos accesserint. Scribendum est: TY φὴς ἱκνεῖσϑαι τόν δ᾽ 
ἀγῶν᾽ àuov ϑεῶν; Consessum deorum-(etiam signis 
erpressorum) ἀγῶνα ϑεῶν et Homerus appellat et tragici. 

Ibd. 514: ' el δ᾽ ἀνάκτων ἐστὶ ϑδεῖμ᾽ ἐξαίσιον. Et 
δὲ particula prava est, quasi rex orationem chori continuet 
etconfirmet, et tota sententia; non agitur enim, quis timea- 
tu, nec ullos se chorus ἄνάχτας timere significaverat, nec 
rr se aliosve reges timeri quéritur; ZEgypliadas ἄνακτας 
honorifico nomine appellare nequit, nec ad eos sententiam 
prtinere sed generalem esse, «ev adverbium ostendit. Re- 
prehendit rex nimium Danaidum timorem ita, ut ad genus 
reprehensionem transferat: '44e] γυναικῶν ἐστὶ δεῖμ᾽ 
ἐξα! πτ0}.- 

Ibd. 820 μιάταεσε (quod pro ἄλαισε accipi nequit) 
:orruptum est latetque vocabulum quzxrendi significationem 
habens et cum ματεύω., μαστεύω cognatum, sive id uo- 
re/«rc fuit sive alia forma. — Versus, qui huie respondet, 
ipse incertissimus est. 

Ibd. 962. Seribendum interpungendumque: 

Τούτων τὰ λῷστα καὶ τὰ ϑυμηδέστατα, 

σιάρεστ᾽. ἀωτίσασϑε. 
horum (licet nec quiequam obstat) optima et gratissima - 
digite. ᾿“τωτίσασϑε pro λωτίσασϑε (cod. λωτίσασϑαι!) 
Dobrei est, mire neglectum, aptissimum et recte ex ἄωτος 
deductum verbum pro incredibili in hae significatione λω- 
t.046:, quod ne ipsum quidem alibi legitur. Etiam 
Euripidis Hel. 1598 pro ᾿ξλλάδος λωτίσματα, quod idem 
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in 4 et 4 error genuit, restituendum 6886 ἀωτίσματα. 
non dubito quin Dobreus dixerit, cuius libri inspiciendi 
copia non est. 
Ibd. 970 sic scribendum oratioque distinguenda est: 
Tov γὰρ προτέρα μῆτες, ὅσου χρὴ 
| δώματα ναίειν. Κεῖ vonog εὔφρων, 
πᾶς τις ἐστδισεεῖν ψόγον ἀλλοϑρόοις 
εὔτυκος " εἴη δὲ τὰ λῷστα. 
In vulgata interpunetione debebat saltem dici καὶ ὅστις 
τόσος δὔφρων. Sed hoe pater scire nequibat. ^ Ohorus 
patris consilium de habitandi loco eo. magis audiendum 
putat, quod, quamvis benevolus locus sit, tamen peregrino 
et alius sermonis homini difficile sit reprehensionem vitare. 
Agamemn. 606: γυναῖκα σιιστὴν δ᾽ ἐν δόμιοις εὕροι 
μολών. Prorsus incredibilia narrantur de optativo aoristi, 
qui in oratione promittentis absurdus est, rectus esset, si 
quis narrare, quid invenisset, hac. forma: ἤγγεελε, ὅτι 
ἥκοι, γυναῖκα δ᾽ εὕροι. Nisi quis audet ZEschylo tribuere 
repetitum ex infimse :tatis scriptorum angulis futurum 
εὐρεῖ, Scribendum est: γυναῖκα πιστὴν d ἂν δόμοις 
εὕροε μολὼν 
Ibd. v. 878 ineptus est de Oreste filio patriam domum 
tenente: ἐμῶν v& καὶ σῶν κύριος πιστωμιάτων., aptissimus 
de fido custode, cui filium suum Agamemno et Clytzm- 
nestra commiserint; itaque inter 880 et 881 ponendus est, 
ut sic oratio decurrat: 
Ἔκ 1€ vó£ τοι παῖς ἐνθάδ᾽ ov παραστατεὶῖ, 
ὡς χρῆν, ᾿Ορέστης" μηδὲ ϑαυμάσῃς τόδε. 
Τρέφει γὰρ αὐτὸν εὐμενὴς δορύξενος,. 
ἐμῶν τὸ καὶ σῶν κύριος πιστωμάτων, 
Στρόφιος ὁ Φωκεύς. 
Ibd. 884 pravum est ὥστε, quoniam nulla conse- 
culio significatur, sed rei declarandz et confirmands causa 
generalis sententia ponitur; scribendum: 


0C. 8l τὸ δημόϑρους ἀναρχία 
, βουλὴν καταρρίψοιεν, ὡς voL σύχγονον 
, θροτοῖσι τὸν σιϑοόντα λακτίσαι πλέον, 
αἱ solent scilicet, mortales. 

Ibd. 886 non video, que σκήψες intellegatur; Siro- 
phii admonitionem de.perieulis et cauta eorum provisione 
Clyt:emnestra significarat ; eà σκέψις polius esse videtur. 

Ibd. 984 (in chori carminé): | 

Χρόνος δ᾽ ἐσεὶ πρυμνησίων bvvapfolaig 

Ψαμιμίας axova παρήβησεν, εὖϑ'᾽ ὑπ᾿ Ἴλιον 

ὥρτο ναυβάτας στρατός). 
Pro ἐσεδί,, quod oratiotis structuram turbat , scribendum ) 
esse ἐσεί ei alii ante et olim Hermannus recte intellexerat; 
(nam postea longe a litteris discedens τοί. posuit; in ἀκάεα 
subesse ἀκτῆς nomen, quod adiecliyum ψαμμίας ipsum 
subiicit, Tyrwhittus fidit, sed in casu, aberravit (axvog). 
Seribendum est enim: Χρόνος δ᾽ ἐπὶ πρυμνησίων ξυν- 
εμβολαῖς | ψαμμίας ἀκτᾶς.. ᾿παρήβησεν, εὖϑ᾽ ὑπ᾽ 
Ἴλεον x. v. Δ.: Tempus post retinacula ors -Brenosm 
iniecta plus quam maturum. preteriit, cum (h. e. ab eo inde 
tempore, cum) cet. Duplex ξυνεμυβολαῖς nomini adiungitur 
genetivus. | 

. Ibd. 1121: 

"Eni δὲ καρδίαν ἐδραμι χροκοβαφὴς 

σταγὼν, ἅτε καιρία πτώσεμιος 

ξυνανύτει βίου δύντος αὐγαῖς. 
Neque apte καιρία πτώσεμος coniungitur neque ocayov 
inl καρδίαν τρέχουσα recte πφώσεμιος dicilur; rectissime 
contra: πτωσίμοες  ξυνανύτδι βίου δύντος αὐγαῖς: 
vitz intereuntis lumini cadenti. 

Ibd. 1197, postquam Cassandra divina mentis vi utens 


1) Versus chori hic et alibi, quoniam ea res expediri h. 1, non 
potest, pono ut apud Dindorfium divisi sunt. 
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domus Ágamemnonie vetera scelera malaque significavit, 
testimonium a choro sibi reddi vult, verane cecinerit: 

" E«uapvvonoo», προὐμόσας TO μυὴ δἰδέναι 

λόγῳ παλαιὰς τῶνδ᾽ ἀμαρτίας δόμων. 
Sie Dobreus pro τὸ μ᾽ εἰδέναι. ϑ΄ὰ perverse Cassandra 
chorum primum id iurare iubet, quod eum iurare. vere 
posse non poterat credere; nam senes indigens hsc 
scire debebant; deinde id, quod, si iurarent, totum eorum 
testimontrum  inanissimum futurum erat; si enim nihil 
ipsi de domus Agamemnonis» veteribus maleficiis audi- 
verani, quomodo :ssiimare poterant, verane Cassandra 
dixisset? — Neque quicquam iurat chorus.  Cassandram 
ipsam iurare consentaneum erat, nihil se fando et narra- 
tionibus aliorum aecepisse, omnia animi fatidica vi dixisse. 
Rem per se certissimam  eonfirmat orationis vitium 
(Opvup vo μὴ εἰδέναι, addito articulo). Scribendum est: 
᾿Εκμαρτύδησον προὐμοσάση uy εἰδέναι). Sedsuper- 
est aliud mendum; respondet enim chorus: Καὶ πῶς ἂν 
ὅρκου πῆγμα γενναίως παγὲν | παεώνιον γένοιτο; deinde 
testimonium reddi, omnia sic Cassandram cecinisse, quasi 
ipsa rebus interfuisset. Iurisiurandi vis salutifera (sta«wv«ov) 
alienissime a tota re οὖ sententia commemoratur, sive Cas- 
sandra ipsa iurat sive chorum iurare cogit; hoc dicit chorus, 
se Cassandre iuriiurando non diffidere; ooxov πήγμια 
γενναίως “ταγὲν sperni non posse. Latet igitur sub illo 
παεώνιον VOX, que aut vanum et perfidum aut vile et 
contemptui significet ; ἀνεμιώλιον rimis discedit, neque 
própius reperio. 
| Jod. 1997 sqq. Cassandra Clytsemnestram Agamemnoni 

insidiantem cum cane falso blandienti comparat: 

νεῶν v ἔπαρχος lÀíov v ἀναστατης 


1) Hanc emendationem in margine exempli mei sic notatam reperio, 
ut incertus sim, meane an alius sit; sed in libris, qui ad 
manum sunt, eam non reperio. 
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ovx οἶδεν οἷα γλώσσα μισητῆς κυνὸς 
λέξασα κακεείνασα φαιδρόψνους, δίκην, 
ἄτης λαϑραίου, τεύξεται κακῆ τύχη. 

Primum seribendum mutato accentu ὁ ζα (qualis), 
tum, accepta Tyrwhitti manifesta emendatione λείξασα 
(nam lambendo blanditur canis), ex voce inaudita et com- 
positionis pravz (φαιδρὸς νοῦς) et, si quid significat. hinc 
alienissima faciendum, ut ἐκτείνασα obiectum habeat, divisis 
litteris φαεδρὸν οὖς. Significantur aures blande iactatz 
et mote. Sed restat vev£evo:, quod plane nihil est; (neque 
enim fore eredo, qui οἷα retento τεύξεται pro φτϑύξει acci- 
piat, spreta certissima sermonis lege)  Perstat ZEschylus 
in imagine; scripsit enim δήξδοται: canis perfida inter 
blanditias mordebit. (Et ἐκτείνασα et δήξεται sic dicuntur, 
αὐ γλῶσσα μιεσητῆς κυνὸς intellegatur ipsa con) Sic 
igitur totus locus scribendus: 

οὐκ οἶδεν, οἵα γλῶσσα μισητῆς κυνὸς 
λδίξασα καἀκτείνασα φαιδρὸν οὖς δίκην 
“της λαϑραίου δήξεται κακῇ τύχη. 

Apparet "“την personam intellegi. 

Ibd. 1252 postquam Cassandra Agamemnonem inter- 
fectum iri dixit chorusque interrogavit, quis vir hoc scelus 
paret, Cassandra subiicit: ἢ κάρτ᾽ ἄρ᾽ ἂν παρεσκόσεες 
(aut παρεσκοόσης) χρησμῶν ἐμῶν, intellecta vaticinia sua 
(quibus supra ἃ Clytemnestra id scelus perpetratum iri 
significaverat) negans; ita esse ostendit etiam, quod chorus 
respondet: τοῦ γὼρ τελοῦντος ov ξυνῆκα μηχανήν. Sed 
verba corrupta sunt, ita tamen, ut orationis forma perspicue 
appareat; nam in ἄρ᾽ e» subest substantivi accusativus ἃ 
ca0ecxosterc pendens et ex quo ipso pendeat genetivus. 
Non recte adspexisti (vellem liceret cum quibusdam philo- 
logis dicere: protervidisti) vaticiniorum meorum . .. 
(vim, tenorem). Non video, cur ullam litteram mutemus 
necteneamus: ἡ κάρτ᾽ apo v παρεσκόπεις χρησμῶν ἐμυῶν, 
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diras vatieiniorum meorum, diram signifieationem ; nisi quod 
presens imperfecto aptius est παρασκοστεῖς ὃ). 
104. 1422.  Clytemnestra choro reprehendenti et 
penam significanti et, alia respondet et hzoe: 
ἐπήκοος δ᾽ ἐμῶν 

ἔργων δικαστὴς τραχὺς εἶ" λέγω δέ oot 

τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς παρδβσκευασμιένης 

ἐκ τῶν ὁμοίων χειρὶ νικήσανε ἐμοῦ 

ἄρχειν" ἐὰν δὲ τοὔμπαλιν κραίνῃ ϑεὸς, 

γνώσει διδαχϑεὶς οψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν. 
| Apertum est nec sententiam nec orationem constare 
in illis ὡς παρεσκευασμένης .. . Ψικήσαντ᾽ ἄρχειν. Sed 
qu» subsit sententia, nec hzc γνεικήσαντ᾽ ἐμοῦ ἄρχεεν nec 
illa ἐὰν δὲ τοὔμπαλιν κραίνῃ ϑεός dubitare sinunt nec 
tota loci cohzrentia. Hoc enim Clytzemnestrá dicit, si 
talia minari chorus velit, paratum eum esse debere. ad 
pugnandum, ut vict» Clytzmnestre imperet; ipsam enim 
non sine certamine cessuram; sin vietus chorus fuerit, fore, 
ut modestus esse discat. Scripsit igitur ZEschylus: λέγω 
δὲ cor.| τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν ὡς σ'ἀρεσκδευασμένον | ἐκ 
τῶν ὁμιοίων χειρὶ νεκήσαντ᾽ ἐμοῦ | ἄρχειν: iubeo te talia 
minari ut paratum, id est, iubeo ἰ6 ita tantum talia minari, 
si paratus es?). 


) Meinekius scribi voluit 7 κάρτα τἄρ᾽ αὖ ᾿παρεκόπης χρησμῶν 
ἐμῶν, inutilibus particulis coacervatis, nova verbi constructione. 
Hinc progressus Dindorfius omnia vertit, ut esset: 7] κάρτα 
χρησμῶν -παρεκόπης κλύων ἐμῶν. Velim animadverti, quam 
licenter ipss reliquis, veri (ἄρ᾽ ἄν) prorsus sublate sint, vocabu- 
lum longe iraiectum, novum (κλύων) illatum. Hoc est versus 
facere, non emendare a librariis vitiata. | 

3) Dindorfius Engerum secutus totum versum 1422 (τοιαῦτ᾽ ἀπει- 
Asiv cet.) tolli iubet, unde natus sit, non curans; habet enim, 
quos increpet, interpolatores nulla prorsus causa, quod libuit, 
in alienissimos locos inferentes; sed quid deinde? In v. 1423 
scribit ἄρξειν os, quod (illo versu sublato) sententia futurum 
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Ibd. 1639 Zgisthus imperiose minatur: 
2. τὸν δὲ μὴ πειϑάνορα 
. ζεύξω βαρείαις οὔτε μὴ — 
πριϑώντα svoÀov. 

In litteris οὐυτεμιῃ (pro quo substituunt οὔτε [o0 dati- 
vum incommodissimo loco interponentes) latet dativus sub- 
stantivi feminini generis coniungendum cum Δαρείαες 
(littera c intercidit ante cs«ooq09o») significansque frenos 
frenorumve aliquam partem; ἡνίας, quod et versui et sen- 
tentiz::» satisfacit, a litteris videtur nimis discedere; sed 
utar eo, donec propius repertum erit. 

Ibd. 1657 (in Clytemnestre oratione): 

Στείχετε δ᾽ oi γέροντες σιρὸς δόμιους πειρωμένους 

τούσδε, 

Toiv παϑεῖν ἔρξαντες καιρὸν χρῆν ταδ᾽ ὡς ἐπρά- 

Bate». 

Sic codices. Τούσδε sustulit Scaliger; deinde sen- 
tentiam finiri aut insistere in ἔρξαντες omnes fere intel- 
lexerunt; sed στεστρωμνένοε cur domus appellentur, causa 
iure quaritur nec reperitur; (simpliciter enim domos: abire 
iubentur; illud non videtur animadversum, inepte iuberi 
senes facere aliquid antequam patiantur; nam Clytzem- 
nestra potius ponam (παϑεῖν) minatur, si quid fecerint 
(nisi quieverint) ^ Seribendum est certa emendatione: 
πεπρωμέενοις, | πρὶν παϑεῖν, εἴξαντες, cedentes rebus 
fato decretis, antequam malo vestro cedere discatis; πεσρω- 
μένα Clytemnestra fuisse, quz fecerit, dicit. Deinde recte 
pro καιρόν requiritur infinitivus ad 7907» pertinens; sed 
αἰνεῖν nimis discedit; fuit fortasse: ἀρκεῖν χρῆν τάδ᾽ ὡς 
ἐπράξαμεν : satisfacere vobis oportebat, quemadmodum hzc 
gesserimus. Restat initium prioris versus fractum, ubi 


postularet. Hoc quoque falsum. Neque enim Clytemnestra 
choro victoriam promittit, sed iubet vincere et imperare; alio- 
quin se minis non cessuram, ne passuram quidem proferri 
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Dindorfius Franzium secutus edidit Zweiye xoi ov goi 
γέροντες. Sed Agistho quse dicenda erant, superioribus 
versibus absoluta sunt; he mins et iussa nihil omnino ad 
eum pertinent. Itaque scribendum potius: Σ᾽ τείχετ᾽ 7.07 
χοὲ γέροντες *. v. À. | ' 

Choephor. (172 vid, p. 191) 690 narrata nuntius sub- 
ornatus, qui ipse Orestes est, Clytsemnestre, quam ignorat 
scilicet, Orestis morte, hzc addit: 

δὲ δὲ τυγχάνω 
τοῖς κυρίοεσε καὶ προσήκουσιν λέγων," 
οὐκ οἶδα, τὸν τεκόντα Ó εἰκὸς εἰδέναι. 

Inanissimum Οὗ sensu eassum hoc, patrem Orestis 
scire debere — quid? num nuntius ei, ad quem res per- 
tineat, narraverit, hoc est, num patri narraverit. Ipse 
nuntius, eos, quibus res narranda erat, ignorans sperat 
Cly&emnestram scire et sibi indicare posse, quis sit 
Orestis pater, ut ad eum adeat; (patrem pridem interfec- 
tum.esse nuntius scilicet ignorat;) scripsit igitur ZEschylus: 
οὐκ οἷδα, τὸν τεκόντα δ᾽ εἰκὸς o εἰδέναι. Littera 
bis scribenda semel scripta est. 

Ibd. 737 nutrix Clytemnestram narrat ZEgisthum ad- 
vocari iussisse, ut ipse de morte Orestis ex advena audiat; 
deinde, Clytemnestra quemadmodum nuntium accepetit, 
his verbis dicit: 

σιρὸς tiv οἰκέτας 

ϑέτο σκυϑρωτεῶν ἐντὸς ομμιάτων γέλων, 

κευϑουσ᾽ ἐπ᾿ ἔργοις διαπεπραγμένοις καλῶς 

κείνῃ. δόμοις δὲ τοῖςδε παγκάκως ἔχει 

φήμης ὑφ᾽ ἧς ἤγγειλαν οἱ ξένοι τορῶς. 
Et τἰϑεσϑαι ἐντὸς ὀμμιάτων γέλων inepte dicitur et pra- 
vissime adhzret sine obiecto xev2ovoo. Apparet, Clytsem- 
nestram letitiam et risum occultasse; coniungenda igitur 
sunt γέλων κούϑουσα. Hoc reperto quzritur obiectum 
verbi ϑέτο. ]d inest in ομιμάτων. ex quo fit opua, τὸν 
γέλων κεύϑουσα. Iam reliqua sequuntur facillime; sic 
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enim ZEschylus scripsit: "oot μὲν οἰκέτας |. ϑέτο oxv- 
90os 6v ixcogc ὄμμα; τὸν γέλων κού ϑουσ᾽ ἐπ᾽ ἔργοες: 
coram famulis extrinsecus tristem vultum: preeferebat, intus 
risum et letitiam qcculians, ob res ipsi opportunas, domui 
exitiosas. Εἰ relictum est in codice σχυϑρωστόν veri 
indicium, infeliciter & Victorio: oeccultatum. " 'Exvoóg pro 
preepositione acceptum ὀμμάφων illud genuit; detnde reli- 

qua nata sunt. 

Ibd. 866: .. 

Toíavós πάλην μόνος ὧν ἔφοδρος 
δισσοῖς μέλλει. ϑεῖος ᾿Ορέστης aser. ' 

Qui μόνος est, ἔφοδρος appellari nequit; e duobus 
alter alteri ἔφεδρος cum sit, ambo ἔφεδροι appellari pos- 
sunt. Scribendum: μόνος ἐφέδροες δισσοῖς. Casus accom- 
modatus esi ad precedentia. - 

Ibd. 994 .interrogat Orestes, venenata bestie peioresne 
sint quam uxor infida (Clytz&mnestra), quod.quidem ad 
audaciam et nocendi voluntatem attineal : 

. μύραινα y εἴτ᾽ éyidv ἔφυ 
σήπειν ϑιγοῦσα μάλλον ἂν ϑεδηγμένον, 
φόλμης ἕκατε καδίκου φρονήματος: 
Quam sensu cassum sit, quod e codicibus editur: ϑιγοῦο᾽ 
a» ἄλλον οὐ δεδηγμιένον, exponere supersedeo. 
Eumenid. 750, 751 (ubi Apollo iubet diligenter nume- 
rari calculos et sententias iudicum): | 
Γνώμης δ᾽ ἀπούσης πῆμα γίγνεται μέγα 
βαλοῦσα τ᾽ οἶκον ψῆφος ὥρϑωσεν μία. 
Et sententia et forma orationis in contrarie relatis pro 
βαλοῦσα, quod nullo exemplo inauditaque significatione dici- 
tur, scribi iubeb παροῦσα. Sed simul scribendum γνωμῆς 
v ἀπούσης, eb ad membra contraria notanda et quod hsc 
sententia per δέ adiungi superioribus nequit; poterat γάρ 
poni; sed recie hzo generalis — pro argumento sine 
particula subiicitur. 
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Ibd. 824,,825 Minerva Eumenides, se inhonoratas 
esse et contemni querentes, sic alloquitur: 
Ovx ἔστ᾽ ἄτεμιοι, μηδ ὑπερϑύμως ἄγαν 
ϑεαὶ βροτῶν στήσητε δύσκηλον χϑόνα. 
Manifesto corruptum est χϑόνα. Seribendum videtur 
δύσκηλον χόλον: neve nimis vehementer conceperitis dez 
mortalium implaeabilem iram, id est, qualis in mortali- 
bus esse solet. | 
.  [bd. 918 sqq. (in Minerv& oratione): 
Tov ἀρειφάτων δ᾽ ἐγὼ 
πρεπτῶν ἀγώνων οὐκ ἀνέξομαι τὸ μὴ οὐ 
φήνδ᾽ ἀστύνικον ἐν βροτοῖς τιμᾶν πόλιν. 
Genetivi ratio reddi in hac scriptura nequit neque 
usitatum οὐκ ἀνέξομιαε τὸ μὴ ov. Scribendum ovx ἀφ ἐ- 
ξομαι, ἃ quo ita pendet genetivus, ut prorsus consueto 
more superaddatur vo 4 ov τιμᾶν. (Synt. Grec. 8 156 
not. 4, Bemerkungen p. 61.) : 
(In ZEschyli Phrygum s. "Exvogog λύτρων fragmento 
n. 257 Dind. ed. V scribendum: Ko; τοὺς ϑανόντας ci 
ϑέλεις εὐεργετεῖν .] ἤγουν κακουργεῖν, αἀμφιδεξίως 
ὄχδε, καὶ μήτε χαίρειν μήτε λυπεῖσϑαι βροτούς. Sed 
pro βροτούς preterea πάρα àut simile aliquid ponendum.) 
Sophoclis tragcdie idem nunc habent textus consti- 
tuendi fundamentum, quod /ZEschyli, sed cum et in tota 
orationis forma et in singulorum verborum usu minus habe- 
rent duritie et insolentim, et a librariis minus male habitz 
sunt et nobis aliquanto certiorem dant ad menda tollenda 
aditum, non tamen ut valde nobis gratulari et confidere liceat. 
Ajace. 53 nunquam intellegere potui, quomodo Minerva 
80 δυσφόρους im ὄμμασε γνώμας βαλεῖν dicat; nam 
γνῶώμιαε, que ne δύσφοροε quidem apte dicuntur, ab oculis 
alienissimz sunt. Puto Sophoclem, servata oculorum aciei 
perturbatz et obscuratm imagine, scripsisse: 
'"Eyo og ἀπέργω, δυσφόρους ἐπ᾿ Oupaot 
λήμας βαλοῦσα, τῆς ἀνηκέστου χαράς. 
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Et fortasse fuii in antiquis codicibus forma alteri voci 
propior γλήμας aut γλάμας. Aristophanem notum est 
λήμαε et Àyuov eliam ad animum transtulisse. 

Ibd, 110 pravum «ovy e pov facilius oriri potuit 
quam ex aliis, qux substituta sunt. 

Ibd. 137: 

Σὲ δ᾽ ὅταν πληγὴ Διὸς ἢ (apevys 
λόγος ἐκ Δαναῶν κακόϑρους nii, 
μέγαν ὄκνον ἔχω καὶ πεφόβημιαι. 

Miror duplex ad sov λόγον adiunctum adiectivum, 
prius non aptissimum 3d λόγον, alteri nomini (πληγή) 
nullum. Fuitne: σὲ δ᾽ ὅταν ζαμιενὴς Mme Διὸς ἢ | λόγος 
ἐκ Δαναῶν κακόϑρους ἐπιβὴϑ 

Ibd. 237: 

δύο δ᾽ ἀργίσπιοδας κριοὺς. aveAn». 

Κριοὺς ἀνελεῖν non puto Grace dici nisi de occisis; 
itaque cum ex proximis appareat, non occisos significari, 
scribendum mihi videtur ἀφελών, ut separasse hos duos 
arietes Aiax a reliquis dicatur.!) 

Ibd. 477: 

Ovx ἂν πριαίμιην οὐδενὸς λόγου βροτὸν, 
ὅστις κεναῖσιν ἐλπίσιν ϑερμαίνεται. 

Recte Nauckius (1867) πρεαέμιην vitiosum dixit; nam 
et per se ineptum est nec λόγος pretium est, quo quis 
ematur. Ponendum simpliciter στ 040/45; v, prima correpta. 

Ibd. 600 sequor proxime codices scriboque: 

"Ey δ᾽ ὁ τλάμων παλαιὸς up οὗ χρόνος 
͵δαια μίμνων λειμών ἄποινα μήλων 
ἀνήρεϑμος αἰὲν εὐνώμιαι. 


!J V. 269 male enarratur et ob eam causam nuper prava coniectura 
a Seyfferto mutatus est.  Tecmessa, se et Aiacem ob commu- 
nionem fortune in unam quasi personam conflans, Nobis igitur, 
inquit, male accidit (ἀτώμεσϑθϑα), quod non iam morbo laboramus 
(quod Aiacis furor desiit) Nam dum furebat, ego sola misera 
eram, ipse letabatur, nunc ambo moremus. 
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“Μειμώνε᾽ ἄστοεινα pro λεειμώνια ποίαε Hermanni esi; sed 
parum definitum, nisi adiungatur μήλων (pratensia ovium 
premia); μηνῶν ἀνήριϑμος, ut recte dicatur, tamen 
tautologiam habet in sententia a longi temporis men- 
tione incipiente. δύνώμαι pro δὔνομαι Bergkii "€ 
Ibd. 677: m 
"Husic δὲ πῶς ov γνωσόμεσϑα — 1 Due 
᾿Εγὼ δ᾽͵ ἐπίσταμιαι γὰρ ἀρτίως ὅτε κι v. λ. Ὁ 
Recte non ferunt δέ, non solum ob δὲ et yag prave 
coniuncta, sed quod sola reo particula et simplex causs 
significatio apta est. Sed una tantum littera mutanda: 


"Eyoy' ἐπίσταμαε ydg ἀρτίως; ὅτε x. v. À.: Ego certe 


(σωφρονήσω); 8610 enim cót.*) 

Ibd. 780 sqq. nuntius, expositis apud ΕΝ Teucri 
mandatis, sic orationem concludit: 

Τοσαῦϑ᾽ 0 μιάντις cip * ὁ δ᾽ εὐϑὺς ἐξ doas 

σεέμισεδε μ8 σοὶ φέροντα vocÓ ἐπιστολὰς 

Τεῦκρος φυλάσσειν" εἰ δ᾽ ἀτεεσσερήμεϑα, 

οὐκ ἔστεν ἀνὴρ κεῖνος, εἶ Καλχας σοφός. 

Vitium est in ἀπεστερήμεϑα, quod sie enarrari, ut 
audiatur τῆς φυλακῆς τοῦ Αἴαντος, video. Sed neque 
nuntius custodire Aiacem .debebat neque eo refertur φυ- 
λάσσειν, sed ad mandata; Aiacem 'Tecmessa custodire 
debebat; nec tam' nude sine génetivo (τούτου) «srsovso7- 
μι6ϑα dici poterat nec, qui non custodit aliquem, ἀστο- 
στερεῖται τῆς φυλακῆς. Nihilaliud dicere nuntius apte po- 
lerat, nisi actum esse de Aiace, si ipse sero advenerit, ut 
ille iam exierit. Audeo igitur scribere s δ' agvocve- 
054.56 9 a, si sero adveni, etsi scio egvovepsiv non 
reperiri apud scriptores ante Polybium, apud hunc autem 


1) Hic quoque Dindorfius difficilia (ἐγὼ δὲ) abiecit, novam vocem 
alio loco interposuit: ἐπέσταμαι γὰρ ἀρτίως μαϑὼν ὅτι.  Seyf- 
fertus: Ἔργοις ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι, pravo verborum 
ordine, : pU 
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activa forma; sed frequens apud antiquos ὑστερεῖν. et in 
media forma pro activa in verbis maxime intransitivis 
substituenda tragici admodum liberi sunt, (cfr. apud So- 
phoclem αὐδώμιαι, ἀποτρύομαι, κρύπτομαι, προβάλλομαι 
pro σεροβάλλω Philoct. 1017, ut ἀπάγομιαε omittam, quod 
potest suum et sibi abducere verti, apud Euripidem 
χαλλιστεύομαι, ἐξομιλοῦμαι, ἐκπονούμαε active , ἀπαλ- 
λάττομιαι “δα ἐκ γῆς. Addo ex Platome ϑηρεύομαι pro 
ϑηρεύω bis positum, ῥέγκομιαε apud. Aristophanem). !) 

V. 869 fortasse scribendum: κοὐδεὶς ἐπίσταταί μοι 
συλλαβεῖν τόπος (me adiuvare). 

Ibd. 878 sqq.: 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ uiv δὴ τὴν ap ἡλίου βολῶν 
χέλευϑον ἀνὴρ οὐδαμοῦ δηλοῖ φανείς.. 

Neque δηλῶ φανείς neque φανεὶς κέλευϑὸν τινὰ 
ferri potest. 'Seribendum est δηλοῖ τρασπ είς. 

Philoctet. 833 sqq.: |] 

"2 τέκνον, ὅρα ποῦ στάσει, 
ytoi δὲ βάσει, πῶς δὲ μοι τἀνεδῦϑεν 
φροντίδος" ogác ἤδη. 

Neque πῶς ταντεῦϑεν φροντίδος sine verbo dici 
potest neque illa ὁρᾶς ἤδη separata ullam rectam habent 
sententiam.  Seribendum opinor: πῶς δὲ μιοε τἀντεῦϑεν 
φροντίδος ἐλᾷς ἤδη: quomodo reliqui temporis curam 
acturus sis. Saltem subest verbum futuri temporis con- 
iungendum cum στάσει et βάσει. [πῃ antistropha exciderunt, 
quz respondebant verbis ποῖ δὲ βάσει.) 


!) Nunc video Badhamum coniecisse εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ὑστερήσαμεν. Aoristus 
minus aptus est. V. 790 quod correxeram, video Reiskium 
preripuisse. 

2) In v. 691 in idem incideram, in quod iam Bothium incidisse 
postea vidi, neglectum a'Nauckio et Dindorfio: ?»' αὐτὸς ἦν. 
πρόσουρον ovx ἔχων βάσιν: ubi solus erat, vicinum cuius- 


quam gressum non habens. 
MAJVIGII Aovxas. Cstr. 14 
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Ibd. 1140: 


'"dvópog τοι τὸ μὲν εὖ δίκαιον εἰσιεῖν" 

εἰσιόντος δὲ μὴ φϑονερὲν 

ἐξῶσαι γλώσσας οὀδύναν. 

Neque ceterorum enarratio probari potest neque Din- 
dorfii coniectura ἕν scribentis; nam vo ὃν δίκαιον non est 
unius hominis dicere neque id in. singulis actionibus enun- 
tiatur. Scribendum τὸ o4 δίκαιον einsiv. "Viri est, quod 
ipsi iustum videatur et quod defendat, dicere, cum dixerit, 
non invidam acrimoniam lingue: prorumpere. Cfr. Electr. 
1037: τῷ σῷ δικαίῳ δῆτ᾽ ἐστεσστέσϑαι μὲ. δοῖ. Genetivus 
ι εἰπόντος, qui nonnullis offensioni fuit, necessario accom- 
modatur ad ἀνδρός, quemadmodum accusativus, cum dicas: 
"Ανδρα χρὴ . . . εἰσιεῖν, sinovro δὲ μὴ ἐξῶσαι. 

Ibd. 1162 oratio sic interpungenda est: Πρὸς ϑεῶν, 
εἴ τι σέβει; ξένον πέλασσον, εὐνοίᾳ πάσᾳ πελάταν: per 
deos, si eos vereris, hospitem omni cum benevolentia ap- 
propinquantem tibi adiunge. 

(Ed. r. 360: 

Οὐχὶ ξυνήκας πρόσϑεν; ἢ éxneq&. λέγειν; 
Sententia aperte requirit: 5 ἐκ πείρας λέγεις; an ten- 
tandi mei causa dicis?!) 

Ibd. 430: 

Οὐκ εἰς ὄλεϑρον; οὐχὶ ϑᾶσσον; οὐ πάλεν 

ἄψορρος οἴκων τῶνδ᾽ ἀποστραφεὶς ἄπει; 

Non sic per se interrogari potest: οὐχὶ ϑᾶσσον; Scrib. 
οὐχὶ ϑᾶσσον αὖ πάλιν | ἅψορρος . . . ἄπει; 

Ibd. 624, 625. Hi duo versus sedem permutare 
debent et sic scribi: 


1) V. 955 subabsurdum est κοινῶν παίδων κοινὰ ἐχπέφυκότα 
suspicorque sub κοίν᾽ ἄν latere substantivum eiusdem significa- 
tionis, qus est in ἔρνη. Sed mon reperio. 
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Ko. 'f2c ovy ὑπεὶξ ξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις. 

Οἰδ. "Oxav πρὸ y εἴξης (codd. προδείξης). Οἷόν 

᾿ς ἔστε τὸ QOoveiv! 

Creon (Edipum suis:consiliis οὐ precibus non moveri 
nec cessurum videri dicit; respondet acerbe (Edipus, tum 
se cessurum, cum Creon prior cesserit, exclamatque quasi 
admirans, quanta sit invidie vis; nam omnia Creontis 
acta et consilia ex invidia nasci putat. (In postrema. edi- 
lione Dindorfius versus transponendos sensit, sed alterum 
non recte mutavit.) 

Ibd. 674: 

Xtvyvoc μὲν εἴκων δῆλος ci, βαρὺς ὁ ὅταν 
ϑυμιοῦ περάσῆς. 2E 

Ferri nequit περᾶν cum genetivo iunctum; neque enim 
σιερᾶν usquam est exire (ex ira exire); sin.transire 
est, accusativum habet, nec recte dicitur ϑυμὸν περᾶν. 
Serib. ϑυμιοῦ ᾿'κπεράσῇ ς. 

Ibd. 1151 famulus negat nuntium vera dicere: /féye: 
γὰρ εἰδὼς οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἄλλως πονεῖ. De temere fingente 
non videtur dici posse πονεῖν neque is πόνος appellari. 
Potestne de hoc fingendi genere, quod est in mentiendo et 
ementitis narrandis, σοι εῖν dici, ut id hie quoque (quemad- 
modun Ai. 477) eiectum fuerit, quod prior syllaba cor- 
repta displiceret? Plato quidem Euthyphr. p. 3 B καινοὺς 
ϑεοὺς ποιεῖν de fingendis diis dixit. 

Ibd. 1271 sqq. (de (Edipode oculos sibi effodienti): 

ἔπαισεν ἄρϑρα τῶν αὐτοῦ κυκλῶν, 
αὐδῶν «οιαῦϑ᾽, ὀϑούνεκ᾽ οὐχ ὄψοιντό νιν 
οὐὔϑ᾽ οἷ ἐπασχεν οὐϑ' ὁποῖ ἔδρα κακά, 
ἀλλ᾽ ἐν σκότῳ τὸ λοιπὸν, ovc μὲν οὐκ ἐδει, 
οψοίαϑ᾽, οὖς δ᾽ ἔχρηζεν, ov γνωσοίατο. 

In verbis ὁϑουνεκ ovx ὄψοιντο viv nondum predici 
futuram ccecitatem, non solum pravissima, qux tum oritur, 
tanquam contrariorum relatio ostendit (non visuros oculos, 


sed in tenebris visuros), sed clarissime imperfecta ἔπασχεν 
14* 
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et ἔδρα, quz nullo modo de futuro tempore intellegi possunt 
(pro οα πασχοι), tum ipsum illud ἔδρα, quoniam posthac 
nihil acturus erat (Edipus. Itaque hsec de preterita ocu- 
lorum (id est, ipsius (Edipi) eulpa dicuntur, quod sani et 
aperti non tamen vidissent, que videre oportuisset, propter 
quam eulpam nunc. eccitate damnantur, proque owo:vvo 
requiritur necessario preteritum tempus, quod qui efficere 
eonantur ὄψαιίντο scribendo, formam Atticis inauditam 
inferunt. Sine dubio Sophocles scripserat ovy ὁρῷν τὸ »t», 
quod et propter rariorem medii usum et propter sequens 
oworczo mutatum est. Sed aliud restat. Minus enim 
apte hzc culpe et pens significatio videtur copulari parti- 
cula adversativa (eos dicens non, quz debuissent, 
vidisse, sed in posterum in tenebris visuros, que 
olim vidissent) Multo saltem melius hae cohzrerent, 
916 scripta: αὐδῶν τοιαῦϑ'᾽, ὡς. οὔνεκ. οὐχ ὁρῷντο νιν, 
οὔϑ' οἷ ἔπασχεν οὔϑ'᾽ ὁποῖ ἔδρα xaxa, | ἀλλ᾽ (at) ἐν σκότῳ 
τὸ λοιπὸν κ. τ. À. V. 1218 et 1274, quos Nauckius in suspi- 
cionem mendi vocat, recte habent acute per oxymoron dicta. 
Olim (Edipi oculi (omissis iis, quze animadvertere debuerant) 
oUc μὲν ovx ἔδει, ἑοράκεσαν (matrem), οὖς δ᾽ ἔχρηζεν, ovx 
ἐγνώχεσαν (patrem); hoc minatur eos postea in tenebris 
facturos, id est, non facturos, erepta videndi facultate.!) 

Ibd. 1492 sqq. (X(Edipus filias alloquitur): 

dÀÀ ἡνίκ᾽ Gv δὴ πρὸς γάμων ἥκητ᾽ ἀκμὰς» 

τίς οὗτος ἔσται, τίς πταραρρίψει, τέκνα, - 

τοιαῦτ᾽ ὀνείδη λαμβάνων, ἃ «oig duoigc 

γονεῦσιν ἔσται σφῷν ϑ' ὁμοῦ δηλήμιατα. 


1) V. 1466 anuotaveram, necessario, interiecta post 1462 (ταῖν δ᾽ 
ἀϑλίαιν οἰκτραῖν τε παρϑένοιν ἐμαῖν) longa et bimembri sen- 
tentia relativa, demonstrativo pronomine substantivum in me- 
moriam revocari: Toiv uo: μέλεσθϑαι. Postea vidisic Brunckium 
emendasse, Recentiores neglegunt.  Nauckius totum versum 
sine ulla causa suspectum putat. 
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Nulli profecto, qui de (Edipi filiabus dueendis deli- 
beraturus erat, in mentem venire poterat quzrere, essentne 
ee (Edipi parentibus perniciei futurz, nec ipszne sibi, sed 
sibi (dueturo) suisque ne perniciem ferrent, poterat timere; 
et de illo, eui eas dücere in mentem fortasse venturum 
sit, eiusque familia hze dici vel solum futurum ἔσται mon- 
strat. Seripserat Sophocles: & τοῖς ἑοῖς | γονεῦσεν ἔσται 
σφίὶν O9 ὁμιοῦ δηλήματα, suis parentibus sibique; 
nam og!* pro oí posuit, ut ipse (Ed. Col. 1490 et AZschylus 
Pindarusque. (Dindorfius pro éjcoic coniecit στάλαε, qui sint 
oi πάλαε γονεῖς, vix declaraturus apte; Nauckius τοῖς 
ἐμοῖς γονεῦσιν corrupta esse scribit; σφῷν neuter attigit.) 

Ibd. 1524. sqq.: 

ἾΩ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, Asvocev , Οἰδίπους ὅδε, 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματι ἤδει καὶ κράτιστος ἦν ἀνὴρ, 
ὅστις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέσων, 
εἰς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυϑεν. 

In v. 1526, quem talem posui, qualis in cod. Mediceo 
scriptus ést, qua sententia subsit, dubium esse nequit, 
invidendam visam esse civibus omnibus (Edipi fortunam; 
sed quiritur, qu: eius sententiz fuerit forma. Ea facillime 
prodit e codicis vestigiis, quz» ostendunt, omnium iudicium 
interrogando (τίς ov) expressum fuisse et relativo prono- 
mine annexum (ὃν τίς ov, ex quo natum ὅστες ov) 
Scripsit igitur Sophocles: o» τίς ov ζήλου πολιτῶν 
ταῖς τύχαις ἐπιβλέπων; cfr. (Ed. Col. 1133: ἀνδρὸς, ( 
τίς οὐκ ἕνε κηλὶς κακῶν ξύνοικος : ἢ) 


1) Certissimam hanc emendationem videor mihi ante multos 
annos prodidisse alicubi, sed ipse locum non reperio. Nau- 
ckius eandem sententiam effecit maiore mutatione (ἐπέβλεπεν) 
et impedito verborum ordine et structura non recta; neque 
enim Grecum est ζήλῳ ἐπιβλέπειν τινί pro σὺν ξήλῳ.  Dindor- 
fius pro ὅστις οὐ scripsit πᾶς ὅν, sanelitterarum vestigia non 
serviliter sequens (nec magis 1494 in πάλαι pro ἐμοῖς aut Án- 
tigonge v. 8 in ἐλλεῖπον pro ὁποῖον); sed recte ἐζήλου. 
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Antigone v. 1 sqq. 

. ἾΩ κοινὸν αὐτάδελφον ᾿Ιομήνης καρα, 
ao οἶσϑ᾽ 0, τε Ζεὺς τῶν asv Oióinov κακῶν 
ὁποῖον ovyi νῶν ἔτι ζώσαεν τελεῖ: 

Vix audeo dicere, omnem huius loci difficultatem, 
que in ipso tragedi» initio legentem οὖ coniecturarum et 
enarralionum improbabilium varietate prope deterret, tolli 
una littera mutata: '/f4o οἶσϑά τε Z. τῶν ἀπ᾿ Oidinov 
xuxov | ῥποῖον οὐχὶ νῷν ἔτε ζωσαιν τελεῖ: Scin' ullum 
ex malis ab (Edipo natis, quod non Iuppiter nobis vivis 
expleat? Omnia in nobis explentur nec quicquam relin- 
quitur post explendum. Unum addo, Sophoclem- tragedize 
initium ab contorta sententia et oratione implicata quique 
vix intellegi posset, non fuisse facturum. 

Ibd. v. 23 sqq. 

"ExvcoxÀca μὲν, ὡς λέγουσι, σὺν δίκη 
χρησϑεὶς δικαίᾳ καὶ νόμῳ κατὰ χϑονὸς 
ἔκρυψε τοῖς ἔνερϑεν ἔντιμον νεκροῖς. 

Corrupta apparet esse δίκῃ Joroósic, reliqua nullam 
habent minimam mendi notam adeoque non ad illa aecom- 
modata sunt, ut interpolata mendi oceultandi causa putari 
nequeant. Ex illis efficitur facile, quod aptissimum ad sen- 
tentiam sii: 

σὺν τύχης 
χρήσει δικαίᾳ καὶ yOHnO .. ., 
id est, iuste fortuna utens et legi obediens. (Dindorfius sustulit 
omnia illa ὡς λέγουσι σὺν δικῇ χρησϑεὶς δικαίᾳ, deinde 
seripsit ὡς νόμος, nec multo mitius aliinuper. Cuiusmodi 
homimi in mentem venit in versus Sophoclis nullo consilio 
includere verba nec orationis nec sententie ullam formam 
habentia?) 

Ibq. 127 sqq. 

Ζεὺς yap μιεγάλης γλώσσης κομίπους 
ὑπερεχϑαίρδε καὶ σφᾶς ἐσιδὼν 
«ολλῷ ῥεύμιατι σεροσνεσσομένους 
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χρυσοῦ. καναχῆς ὑπερόστας 
σ«ᾳαλτώ ῥίσετει στυρὶ 9". τ. λ. 

Sie codex, v. 130 una syllaba imminuto (etsi a prima 
manu fuit ὑσεροσιτίας), quod minus feliciter Emperius 
mutavit, ut esset χρυσοῦ καψαχῇ ϑ'᾽ ὑπερόσιτας: .Nam 
neque σεροσνεσσομένους et ὑπερόπτας (subst. apte con- 
iunguntur adiecto huic substantivo, ut illi participio, dativo 
instrumentali (xo»«yz), nec qui superbit auro (auri sonitu), 
ὑπερόσιτας (contemptor) recte dicitur; omittitur enim id, ex 
quo superbie notio nasci debet, quos contemnat. Sceri- 
bendum esi: ᾿ 

χρυσοῦ καὶ καναχῆς ὑπερόστης. 

Tuppiter.aurata arma strepitumque superbientium con- 
temnit. Excidit xoi ante κα litteras. 

(De v. 205, 206 vid. supra p. 27.) 

Ibd. 356 sqq. 

καὶ δυσαύλων 
πάγων αἴϑρια καὶ 
δύσομβρα φεύγειν βέλη. 

Laborat versus in αἴϑρια καί.  Scrib πάγων ἐν 
αἰϑρίᾳ τε καὶ  δύσομβρα φεύγειν βέλη, frigorum sive 
puro eclo sive pluviosa fugere tela. (Bockhii ὑπαίϑρεια 
paulo longius discedit significatque sub div 0, quod non 
recte separatur ἃ τοῖς δυσομιβροις.) 

Ibd. 376 sqq. 

Ec δαιμόνιον τέρας ἀμφινοῶ 
τόδε, πῶς εἰδὼς ἀντιλογήσω 
τήνδ᾽ οὐκ εἶναι παῖδ᾽ ᾿Αντιγόνην. 

Quoniam αμιφινοῶ, σεῶς ἀντιλογήσω aperte negandi 
habet vim, exspectatur 4 οὐκ εἶναι. Ὀοίοηα! 7 raris 
exemplis μεη solum, ovx ἀντιλογῶ ovx εἶναι ᾿Αντιγόνην 
plane insolens est. (Synt. Gr. 8 211.) Et poterat facillime 
Sophoeles scribere: 

4j οὐ τηνδ᾽ εἶναι noi ᾿Αντιγόνην. 
Ibd. 421 mire homines, qui ob pulveris vento vehe- 
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menti (typhonem appellant) excitati molestiam . oculos 
claudere cogebantur, divino morbo laborasse dicuntur (μύ- 
σαντος δ᾽ εἴχομεν ϑείαν νόσον). Mihi Sophocles dixisse 
videtur, visum eorum :grum fuisse: δἴχομιεν ϑέᾳ νόσον. 
Et paulo rarius vocabulum et sequens littera » mendum genuit. 

Ilbd. 578 summam rei Dindorfius egregie confecit hac 

inventa emendatione: | | 
eU δὲ τάσδε (cod. ἐκ δὲ τὰσδε) χρὴ . 
γυναῖκας εἶρξαι μηδ᾽ ἀνειμέψας ἐᾶν (cod. y. δἶναι 
| vá00s μιηδ᾽ ἀνειμένας sine ἐὰν). 

Tantum, ut erroris origo appareat, scribendum μηδ᾽ 
ἐᾶν ἀνειμένας. Quod nuper Dindorfio magis quam εἶρξαι 
placuit rarum verbum s/Ae:, nusquam id de aliquo conclu- 
dendo domo: carcereve positum Epor Εἴρξαι Meinekius 
occupaverat. 

Ibd. 775: 

φορβῆς τοσοῦτον ὡς ἄγος μόνον προϑεὶς, 
ὅπιως μίασμα σιᾶσ᾽ ὑπεκφύγῃ “πόλις. 

Non potest ἄγος id significare, quod volunt, piaculi 
depulsionem; et ea depulsio significatur proximo versu. 
Suspicor scribendum esse ὡς ἄκος μόνον σροϑείς, tan- 
quam medicinam et lenimen, ut cet. Est aliqua brevitas 
orationis et parva declinatio a legitima forma, quod mensurs 
(τοσοῦτον ὥστε πόλιν «ὑπεκφυγεῖν) et consilii (πως) 
notiones conflantur. 

Ibd. 857: 

" Evoveag ἀλγεενοτάτας ἐμοὶ μερίμνας. 
πατρὸς τριπόλιστον οἶκτον 

τοῦ τὸ πρόπαντος 

ἀμετέρου πότμου 

κλεινοῖς “αβδακίδαισιν. 

Nullo liberioris constructionis pretexto satis excusatur 
accusativus sine ulla causa rationeve subiectus genetivo. 
Non magis intellegitur, quis sit φριποόλέστος (Edipi οἶκτος. 
Itaque substituunt οἶτον nec animadvertunt ad ea, quz 
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sequuntur, τοῦ «e πρόπαντος ?]uetépoU πότμου, aptum 
esse οἶχτον, ineptum οἶτον (oivoc πότμου, quasi dicas 
πότριος πόεμου), nisi forte hunc genetivum non ab οἶτον 
pendere, sed novo artificio ab aecusativo rediri ad genetivum 
cum 46oípsec coniungendum statuemus. Inest in illo ipso 
vocabulo τριστόλιστον id, quod requiritur, participium 
aclivum. — Scripsit enim Sophocles πατρὸς τριπολίξων 
oixrov, usus de miseratione et fletu renovando verbo ab 
ilerata aratione traducto; nam τριστολίξζω (de tertia ara- 
tione novalis) eodem modo fictum est, quo apud Pindarum 
ἀναπολίζειν ἄρουραν, et eadem dicitur imagine, qua apud 
eundem ἀμισιυλεῖν ταὐτὰ τρὶς καὶ τετράκις, adiungiturque 
huic verbo sine dubio ex ipso sermone quotidiano sumpto 
adiectivum ««voastoAoc apud Theocritum de agro quater 
novato. 
Ibd. 962 sqq. (de. Lycurgo Thrace): 
σιαύεσκε μὲν γὰρ ἐνθέους 
γυναῖκας δύιόν τὸ σιῦρ, 
φιλαύλους v ἠρέϑεζε Μούσας. 
Non irritabat, nescio qua re οὗ quo modo, Musas, 
sed contemnebat, 54 ἐρεζε)). 
Ibd. 1078 sqq. Tiresias Creonti sie minatur: 
|... (quyel γὰρ οὐ μακροῦ χρόνου τριβὴ 
ἀνδρῶν γυναικῶν σοῖς δόμοις κωκύματα. 
Recte enim Seyffertus commata removit subiectumque 
verbi φανεῖ fecit «orgy. Deinde hzc adduntur: 
᾿Εχϑραὶ δὲ πᾶσαι συνταράσσονται πόλεις, 
ὅσων σπαραγμιατ᾽ 7 xvveg καϑήγισαν 
$5 ϑῆρες 7 τις πτηνὸς οἰωνὸς, φέρων 
ἀνόσιον θσμιὴν ἑστεοῦχον ἐς πόλιν. 


1) Hec coniectura meane sit, non certus sum. ἀρυᾶ Dindorfium, 
Nauckium, Seyffertum non reperio. 


218 Lib. II. 
Omitto eos, qui hos quattuor versus tollunt, quod eos 
non expedire possunt; nec Seyffertum moror, aliarum urbium 
inimicitias et hostilia odia significari putantem, in quas 
piaculum delatum sit, mirificeque sic corrigentem, ut κύνες 
καϑαγίξειν πράγματα πόλεων dicantur. Nam eum vel 
solum przesens συνταράσσονται et aoristus καϑήγεισαν (non 
ὅσων ἂν — καϑαγίσωσιν de re futura) refellunt. Sed 
tamen non minus frustra defenduntur in vulgata scriptura 
πόλεων σπαράγματα, els] σσταράγματα per se aptissime 
commemorantur.  Tiresias, unde oritura siát illa ante Cre- 
ontis zedes (hoc enim significant verba φανεῖ — σοῖς δόμοις) 
ἀνδρῶν γυναικῶν κωκύμιατα, exponit, generalique sententia 
addit, urbes iis miseratione et indignatione adesse solere, 
quorum e corporibus proiectis frusta divulsa in locum saerum 
canes fereque pertulerint et quasi sacrificarint, quod in Po- 
lynicis corpore futurum Tiresias putat: 
"Ἔχ 9 9o (sic Reiskius) δὲ σε G0 ε συνταράσσονται πόλεις, 
ὅσων σπαραγμιατ᾽ T κύνες καϑήγισαν κ. τ. λ. 

Restat illud sine dubio mendosum ἑστεοῦχον ἐς σ“τόλιν, 
quod neque per se σπόλες aptum est, etiamsi de acropoli 
accipias, neque post πόλεις ferendum videtur. Quod quidam 
nuper πόλον Scripserunt, ex eo nihil recti effici potest. 
Aptius esset (Atheniensis rei significationem continens) 
ϑόλον. Sed res incerta. 

Elect. 501. Adeo insolens δὖ χατασχήσεε de bono 
eventu, αὖ scribendum suspicer εὖ καταστρένϑι. 

ρα. 566 sqq.: 

Πατήρ ποϑ' οὐμὸς, ὡς ἐγὼ ΕἼ ϑεὰς 
παίζων xov ἄλσος ἐξεκίνησεν ποδοῖν 
στικτὸν κεράστην ἔλαφον x. τ. À. 

Non solum excitavisse ÀÁgamemno cervum (in quo 
mire abundat ποδοῖν. nisi quis putat Sophoclem cervum 
dixisse quietum iacuisse, donec ictu pedum excitaretur), sed 
cursu vicisse et cepisse tradebatur. Itaque du: littere sedem 
permutare debent, ut sit ἐξενίκησεν ποδοῖν. (Ποδοῖν 
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in vulgata scriptura non aptum jesse Nauckius sensit. 
Ilaque propier hanc et alias causas multo minus veras e 
tribus versibus, aliis eiectis verbis, aliis transpositis, duos 
facit.) | 

Ibd. 757 sqq.: . 

Καί γεν πυρᾷ κέαντες εὐθὺς ἐν βραχεῖ 
χαλκῷ μέγιστον σώμα δειλαίας σποδοῦ 
φέρουσεν ἄνδρες Φωκέων τεταγμένοι. 

Nulla ratio reddi genetivi illius δεελαίας σποδοῦ potest; 
(nam qui magnum corpus, id est, pondus et multitudinem 
cneris intellegat, fore credo neminem.) Recte contraria 
coniunguntur à» βραχεῖ χαλκῷ μέγεστον σῶμα. Additur 
eum miseratione, nunc hoe tantum corpus nihil nisi 
δειλαίαν σποδόν esse; sic enim scribendum. — 

Ibd. 941 scrib. Ovx οἶσθ᾽ (v. ovx ἔσϑ᾽) ὃ γ᾽ εἶπον" 
ov γὰρ ὧδ᾽ ἄφρων ἔφυν: nescis nec intellegis, quid dixerim. 
Sie nulla versus cum Nauckio damnandi causa est. 

Ibd. 1086 chorus Electram laudat exemplum τῶν 
aya d ov Ssecutam, quorum nemo («ew κακώς εὔκλειαν 
αἰσχῦναε ϑέλοι ἀν: 

ὡς καὶ σὺ nayxAovtov αἰῶνα κοινὸν εἵλου. 
Ineptum esse χκοενὸν alii senserunt; η60 satis erat Electram 
miseram vitam elegisse, sed miseram et honestam. Sorip- 
tum fuerat αἰῶνα κλεινόν. Non raro κοινὸς et κλεινὸς 
permutantur. In eo, quod additur: τὸ 445 καλὸν καϑοσελί- 
σασα nescio an lateat κατοκνήσασα (cum inhonestum 
refugeres); certe subest huiusmodi verbum, quod spreta ab 
Electra inhonesta significet. 

(Edipi Colon. 31: 

(ἀκούων . ..) οὔνεχ ziv αἴσιος 
σκοσὸς προσήκεις τῶν αἀδηλοῦμεν φράσαι. 

Sic codices. Pro αἀδηλοῦμιεν requiritur verbum, quod 
significet aut. nescire aut egére (ut ea dicas, quibus 
egemus ei scire opus est). Suspicor Sophoclem scripsisse 
ὧν ἀχηνοῦμιεν. Adiectivo ἀχην Theocritus usus est, sub- 
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stantivo ἀχηνία bis &schylus; his adiungitur verbum legi- 
tim» forms, cuius nullum aliud exemplum exstare fateor.!) 

Ibd. v. 156.  Inauditum et ab usu et significatione 
particulz ἵνα longe remotum ἀλλ᾽ ἕνα uj προπέσης pro 
ἀλλ᾽ ὅπως μή, cum iubetur aliquis cavere-et, vetatur facere. 
Scrib. ἀλλ᾽ 203 τῷδ᾽ ἐν ἀφϑέγκτῳ μὴ προπέσῃς vase. 

» Ibd.367 sqd. (Ismene loquitur de Eteoclis et Polynicis 
consilüs): . ' ὶ 

Πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἦν ἔρις Κρέοντί τε 
ϑρόνους ἐᾶσϑαι μηδὲ χραίνεσϑαε “πόλιν, 
λόγῳ σκοποῦσι τὴν πάλαι γένους φϑορὰν, 
οἵα καάτεσχε᾽ τοῦ! oov ἄϑλιον δόμον. 

Vitiose dici ἔρες de consentiente voluntate, cum eemula- 
tionis aliquid efficiendi nulla significatio sit, eo certius sta- 
tuitur, quo aptius est, quod sequitur his contrarium 
γ. 872: νῦν δὲ . . . εἰσῆλθε... ἔρις κακή.  Emendatio- 
nes propositze (7»ν ὅρος, ἤρεσεν) non zque placent. Scri- 
bendum videtur: αὐτοῖς ἦν ἔρως, Kotoveí ve w. v. λ. 
Deinde autem "ὑοῦ χραίνεσϑαι nimis nude dici et, quod 
manifestius est, λόγῳ inepte abundare Blaydesius Britannus 
iure sensit, cuius multo antequam sententiam cognovi, 
Scribendum conieceram una littera addita: χραίνεσϑαι 
stoÀw | λοιγῷ, σκοποῦσιν x. €. À. 

Tbd. 378 sqq. (Polynices, qui Argos exul se contulit): 

mpoclojiBawer 
x7Óoc vs καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς φίλους, 


1) V. 92, quoniam nescio, quid sit κέρδη οἰκεῖν τινέ (nec uti pos- 
sum iis, qus Meinekius in analectis Sophocl ad (Ed. R. 586 
mira de verbo οἰκεῖν docuit, testimonia aliqua ex parte sibi 
ipse coniéctura faciens), emendaveram οἰκέσαντα, fundantem et 
condentem. Postea vidi a Dederlinio et Hermanno preceptum, 
sed nec a Dindorfio nec a Nauckio commemoratum. Etiam 785 
cod. Medic. οὐκήσῃς pro οἰκέσῃς. 
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ὡς αὐτίκ᾽ Joyoc ἢ τὸ Καϑιμιεῖον πέδον. 
vip καϑέξων ἢ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. 

Sic codex Mediceus. Primum manifestum est, Poly- 
nieis consilia non eo spectare, ut ipse aliquid (idem) aut 
Argis aut Thebis efficiat, nec, quicquid de singulis verbis 
liat, hzc duo inter se contraria v«7 καϑέξων ἢ πρὸς 
οὐρανὸν βιβῶν ad Polynicem referri posse. Recte igitur 
intellectum est significari certamen inter Argos Thebasque 
et subiectum sententi» esse ';foyoc participiaque in y. 381 
neutri generis esse, ut hactenus recte in codice uno Pari- 
siensi scriptum sit καϑέξον, quod corruptum est, quia 
J.B o» masculini generis speciem obiecerat; Polynices bellum 
instruere dicitur ea spe atque eo consilio, ut Argi Thebas aut 
honore...(P?) aut ad ccelum sursum extollant. Apparet primum, 
neque per se ad colum tollendi notioni recte contrarium 
poni κατέχδεν. et voce viu: excludi, quicquid proprie ad 
imperium et dominationem pertineat, deinde non minus 
manifesto totam imaginem ductam esse ἃ trutina, in cuius 
lancibus utraque urbs gloriaque eius imposita altera alteram 
elevet aut deprimat. Scripsit Sophocles una littera plus: 

τιιῇ καϑέλξον ἢ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. 

Elevatio etsublatio summa hyperbolice significatur verbis 
"90g οὐρανόν. Ceterum cius) καϑέλκειν Καδμεῖον πέδον 
Sophocles aperte (quod et ex adiecto «47 intellegitur et 
quod hoc priorem in spe et opinione Polynicis locum tenet) 
intellegi voluit de Argis Thebas superantibus. Et tamen 
sic premitur et subsidit Argivorum, non Thebanorum lanx. 
Sed accidit veteribus, ut in hac comparatione ad homines 
aliaque de principatu certantia (ransferenda  confundant 
lancis motum et hominis reive; nam hzc extolluntur, cum 
lanx subsidit. "Prorsus eodem modo Cicero fin. V, 92 dixit: 
terram ea lanx et maria deprimet (καϑέλξεε); 
proprie suo pondere elevatura erat (πρὸς οὔρανον Qa). 
Indidemque Ovidius metam. VII, 449 dixit: facta premant 
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annos, ubi poterat elevent (pregravent et superent 
pondere) dicere. 

Ibd. 384: ᾿ τοὺς δὲ σοὺς Orio, ϑεοὶ 

' St0VOUC κατοικτιοῦσιν, οὐκ ἔχω μαϑεῖν. 

Cum κατοικτίζειν non. convenire ὅσοι, intellexit Hal- 
mius; sed ne ὅπῃ quidem aptum; neque enim de modo 
miserandi quzeritur. Omnino non miserationis Ismene se spem 
habere negat, sed finis οὖ termini. taque scriptum eredo 
fuisse: ὅποι. καϑορμιοῦσιεν: in quem portum deduc- 
turi sint. : 

Ibd. 445 sqq. ᾿Εκ ταῖνδε δ᾽, (Edipus inquit, 

οὔσαιν παρϑένοιν, ὅσον φύσις 
δίδωσιν αὐταῖν, καὶ τροφὰς ἔχω βίου 
καὶ γῆς ἄδειαν καὶ γένους ἐπάρκεσιν. — 

Qus sit γένους ἐπάρκεσις, que tanquam tertium 
adiungatur τροφαῖς βίου et γῆς ἀδείᾳ, prorsus nescio. 
(Nam Sehneidewini enarratio prorsus omnia. confundit.) 
Scribendum est: καὶ τέγους ἐπάρκεσιν.  Filie (Edipo 
alimenta, terram, in qua habitet, tectumque prestant. 

Ibd. 539 sqq. ((Edipu: : 

| | ἐδεξάμην 

δώρον, ὃ μηποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρϑιος 
ἐστωφέλησα πόλεος ἐξελέσϑαι. 

Quam alienum ab ea, quz requiritur, sententia (quod 
utinam nunquam accepissemo) sit adiuvandi verbum 
(ἐπωφελεῖν), satis declarant et enarratorum notz et Papii 
in lexico expositio. Scripserat Sophocles ἐπ ωφείλησ α; 
quo verbi, quod est ὀφείλω, aoristo usi sunt Aristophanes 
av. 115, Thucyd. VIII, 5, 5 (éztaqeíAgosv). In v. antistrophico 
(548) scribendum φόμιῳ δὴ καϑαρός, ad sententiam perapte. 

Ibd. 589, 590: 

Οἰδ. Κεῖνοι κομιίξειν xeio' avayxatovol με. 
Θησ. ᾿Αλλ᾽ εἰ ϑέλοντ᾽ ἂν γ᾽ οὐδὲ σοί φεύγειν καλόν. 

Sic codex Med. In priore versu nulla suspicio est 
in κομείζειν xeio' , quod aptissimum est, sed in ἀναγκα- 
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ζουσε, pro quo quod conieceram, in idem video incidisse 
Meinekium, ésta£iovo: μ6. Eo composito hac significatione 
sepius Sophocles utitur. 'In altero versu recte Gebelius 
ϑελόντων, non recte ov ϑελόντων, quo loco negatio ante 
condicionem (si illi volunt, ne tibi quidem) poni 
nequit. Scribendum videtur: 
᾿Αλλ᾽ £a* ϑελόντων γ᾽ οὐδὲ col φεύγειν καλόν. 

(At sine eos te domum deducere.) "Zoe pro una syllaba 
poni, notum est (Aristoph. nub. 932, eccles. 784); apud 
Sophoclem in hac ipsa tragoedia 1192 ἔασον pro duabus est.!) 

Ibd. 988 sqq. ((Edipus): ! 

"AAA οὐ ydg οὔτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἀκούσομαι κακὸς 
γάμοισιν οὔϑ᾽ οὖς αἰὲν ἐμφορεῖς σύ μοι 
φόνους πατρῴους ἐξονειδίξων πικρῶς. 

Neque ἐμιφορεῖν γάμους vui neque ἐμφέρειν (— nam 
cod. Med, a prima manu ἐμφέρεις, supra scripto ab antiqua 
manu o) feque ἀναφέρειν (ἀμιφέρειΨ) rectum est, et 
vitiosissime abundat ὀνειδίζων. Una littera detracta, que 
bis scripta est, fil rectum verumque: 

οὖς αἰὲν ἐμιφορεῖ σύ tot 
φόνους πατρῳωοῦς ἐξονειδίξων πικρῶς 
(quibus mihi obiiciendis te quasi ingurgitas et oblectas). 
Qui ovx ἐμσείσελαται ποιῶν τε (Eurip., Aristoph., Xen.) 
neque μεστὸς ἐστι ἐξονειδίζων, is fruitur obiurgatione, 
ἐμφορεῖται ἐξονειδίζων. | 

Ibd. 1036, 1037 (Creon (Edipo): 

Οὐδὲν σὺ μεμπτὸν ἐνθαδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί. 
Οἴκοι δὲ χημιεῖς εἰσόμεσϑ᾽ ἃ χρὴ ποιεῖν. 


1) V.861, ubi in cod. Med. est: Χο. Δεινὸν λέγοις (alii codd. λέγεερ). 
Κρ. τοῦτο νῦν πεπράξεται, recte Triclinius scripserat: Xo. 4f&- 
νὸν λέγεις. Κρ. 'Qg τοῦτο νῦν πεπράξεται. | Pronomen ov 
languidissime adhsret post λέγεις, particula ὡς abesse vix 
potest. 
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.Non potest, quod verba significant, Creon negare, 
Thesea, dum hic (in Attica) sit, quiequam, quod reprehendi 
mereatur, dicturum; se ipsum negat, dum hic (in Thesei 
regno) sit, quod is dixerit, reprehensurum; domum cum 
venerit, de vindicanda iniuria cogitaturum. Itaque Scri- 
bendum: 

Οὐδὲν σὺ μεμπτὸν ἐνθάδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί 
aut, si audacius traiectum σύ videtur (οὐδὲν μιεμισιτὸν 
ἐνθάδ᾽ ἐμοὶ, ὧν σὺ ἐρεῖς): 

Οὐδὲν ov μεμπτὸς ἐνθαδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί. 
(Propter nihil, in nulla parte eorum, quz mihi dixeris, 
tu reprehendi a "me debes.) (Vitium subesse etiam Nauckius 
sensit.) 

Ibd. 1112 (Edipus filiabus): 

᾿Ἐρείσατ', o παῖ, σιλευρὸν ἀμφιδέξεον 

ἐμφῦντε τῷ φύσαντι. 

Scribendum α ἱφεδέξεοι, ab utraque parte adstan- 
tes; latus αμιφεδέξεον de eo, quod alii ab bii: parte 
amplectantur, inepte dicitur. 

[bd. .1380 s$qq.: 

Τοιγὰρ vo oov ϑαάκημα καὶ τοὺς σοὺς Ogovovc 

κρατοῦσιν, εἴπερ ἔστιν ἡ παλαίφατος 

Δίκη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμιοις. 

Dire (ἀραΐ) non possunt χρατεῖν ϑρόνους et pravum 
est presens tempus pro futuro. Seribendum videtur δὰ :- 
σουσεν. E 

Ibd. v. 1485 8qq.: 

σφῷν δ᾽ εὖ διδοίη Ζεὺς, τάδ᾽ εἰ τελεῖτέ μοι. 

Qavovv ἐπεὶ οὔ μοι ξῶντί y αὖϑις ἕξετον. 

Versum 1436 et sententia et verbis et forma (in: 
dativi eliso) vitiosum tolli iubet Dindorfius, qui quod in 
locum veri, qui interciderit, eum suppositum dicit, nihil 
omnino eo sublato desideratur. Verum versus non sine 
ula minima causa fictus est, sed casu huc delatus ex 
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superiore loco. Nam in superiore Polynicis oratione post 
v. 1409 aptissimus est, sic scriptus: 
My τοί jte 1006 ϑεῶν σφώ γ᾽, ἐὰν αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ 
σιατρὸς τεολῶνται, καί τες ὑμῖν ἐς δόμους 
νόστος γένηται, μή μ᾽ ἀτιμασητέ γε 
ϑανόνε᾽, ἐσιδὶ oU μιὲ ζῶντα y αὖϑις ἕξετον. 

Piam post mortem curam sororum precatur, quoniam 
vivum non amplius visure sunt. (V. 488 huius iragocdis 
in codicibus iterum legitur post v. 768. Inferioris statis 
interpolator non usus esset crasi Attica in ésrel ov.) 

Ibd. 1584: αἱ δὲ μυρίαι στόλεις 

κἂν εὖ τις οἰκῇ, ῥαδίως καϑύβρισαν. 

Corruptum μυρίαι, 8ed parum aptum, quod Nitzschius 
substituebat, κυρίαι, quod certarum rerum ius et pote- 
statem significat, non opes eli potentiam. Scribendum 


videtur αἱ δ᾽ ἐν οὐρίᾳ πόλεις, urbes, que vento secundo 
utuntur. 

Ibd. 1574 sqq.: 

ὃν, ὦ Tuc nai xoi Ταρτάρου, 
κατεύχομιαι ἐν καϑαρῷ βῆναι 
ὁρμωμένῳ νερτέρας 

τῷ ξένῳ νεκρῶν πλάκας. 

Preeatur chorus Mortem, ut descendenti ad inferos 
(Edipo Cerberus ἐν καϑαρώ rz. Hoc quid siti, nemo 
dixit dicetve; rectum erit ἐκ καϑαροῦ βῆναι, de via 
decedat, αὖ pura vacüaque sit, viam vacuam relinquat ipse 
se sine terribili latratu antro condens. 

Ibd. 1638 sqq.: καὶ καταίνεσον 

pastore προδώσειν τασδ᾽ ἕκων, τελεῖν δ᾽ ὅσ᾽ ἂν 

μιέλλης φρονῶν εὖ ξυμιφέροντ᾽ αὐταῖς ἀεί. 

Non rogabat (Edipus, ut Theseus, qux perficeret, per- 
ficeret utilia filiabus (et nimia est copia φρονῶν εὖ ξυμι- 
φέροντα). sed ut ea perficeret, quz iis utilia viderei ex- 
cogitaretque: τελεῖν δ᾽ ὅσ᾽ ἂν | μέλλῃς φρονεῖν εὖ 
ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς ae. (Cfr. v. 1114. 
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Ibd. 1657 sqq.: : 
Ov γάρ τις αὐτὸν οὔτε πυρφόρος ϑεοῦ 
κεραυνὸς ἐξίσιραξεν οὔτε ποντία 
ϑύελλα κενηϑεῖσα τῷ TOT ἐν χρόνῳ, 
ἀλλ᾽ $c τες ἐκ ϑεῶν πομιπιος ἢ τὸ νερτέρων 
εὔνουν διαστὼν γῆς ἀλύπητον βάϑρον. | 
Neque νερτέρων .γῆς βάϑρον recte dicitur de terra, 
sub qua inferi sunt, et nimis hzc coacervantur vegzégov 
εὔνουν γῆς ἀλύπητον βάϑοον οἱ ipsum εὔνουν βάϑρον 
satis. displicet et γῆς βάϑρον (Edipum conficiens (ἐξέ- 
"ouf αὐτόν). Scribendum: 
ἢ τὸ νερτέρων 
. εὔνουν, δειστὰν γῆς ἀλύπητον βαϑρον 
(inferorum benevolentia, aperta sine dolore terre gede). 
"Trachin. 54 8qq.: 
Πὼς παισὶ uiv vocoioóe πληϑύεις, ἀτὰρ 
ἀνδρὸς κατὰ ζήτησιν οὐ πέμπεις τινὼ, 
μάλιστα δ᾽ ὅνπερ εἰκὸς, "TÀAov, εἰ πατρὸς 
νέμοι τιν ὥραν τοῦ καλῶς πράσσειν δοκεῖν. 
Neque tota hzc eondicio s/ νέμιοε recte. adiungitur supe-. 
rioribus neque in his πατρὸς νέμδιν ὥραν τοῦ χαλῶς 
πράσοειν δοκεῖν qua sit constructio duplicis genetivi (vo 
πατρὸς toU καλῶς sro. δ.) aub sententia, spedin proba- 
biliter potest. - Scribendum est: 
μιάλιστα δ᾽ ὄντιερ εἰκὸς, Ὕλλον, εἰ πατρὸς 
véuot τιν ὥραν, οὐ κακῶς πράσσειν 'δοκεῖν 
(maximeque Hyllum, quem probabile est, si patris curam 
aliquam sui gereret, non male facere visum xr cui laudi 
videtur fore, si cet.) 
Ibd. 79:sqq.: 
“Ὡς ἢ τελευτὴν τοῦ βίου μέλλει τελεῖν 
ἢ τοῦτον ἄρας «OÀov εἰς τὸν ὕστερον 
τὸν λοιπὸν ἤδη βίοιον εὐαίων ἐχειν. 
Verba corrupta εἰς τὸν ὕστερον sustulit Dindorfius, 
ut locus fieret εὐτόλμω φρενὶ aut simili supplemento libere 
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ficto; Nauckius ersecat hec: ὦϑλον à. v. 0. v. À. ἤδη, pro 
ἡ τοῦτον ἄρας scribi vult 5 vos ἀνατλάς. His effrenatm 
licentize moliminibus liberabit nos facilis et prompta ver- 
borum aperte corruptorum, ceteris integris servatis, emen- 
datio : H 

ἢ τοῦτον ὥρας ἄϑλον εὖ τὸν ὕστατον 

«ον λοιπὸν ἤδη βίοτον εὐαίων ἔχειν, 

Quam sspe comparativi (ὕστερον) et superlativi 
(ὕστατον) ierminationes permutentur, norunt omnes, qui 
ad codicum scripturas in legendo attenderunt. i 

Ibd. 320, 321: ᾿ xi 

Eln', ὦ τἀλαιν᾽, ἀλλ᾽ ἡμῖν ἐκ σαυτῆς" indi 
xai ξυμφορά τοι μὴ εἰδέναι (cod. μηδένα!) σέ: γ᾽ ἥτις οἷ. 

Calamitas diei non poterat, Deianiram ignorare, qus» 
esset puella. Nimis preterea ambigue mittitur subiectum 
(ἐμιε) in hoe concursu 49 εἰδέναι σέ. Scribendum vide- 
tur: ἐπεὶ 

καὶ ξυύμφορόν σοι μ᾽ εἰδέναι σέ γ᾽ ἥτις el 
(Nauckius versum ut spurium delevit; ut delere posset, ἐπεί 
mutavit in τίς εἰ; Quid est improbabile, si hoc non est?) 

(De v. 828 vid. supra p. 24.) 

Ibd.339: τἱ δ᾽ ἔστι; vov us τήνδ᾽ ἐφίστασαι βώσιν; 
Neque Grece ullo modo dicitur τοῦ pro τοῦ ἕνεκα neque 
genetivus cum «c.v coniungi potest salva sententia (zov 
δϑάσεν) neque ad ἐφίστασϑαε βάσιν τινά accusativus. 
persons adiungi. Videtur scribendum: 

τί δ᾽ ἔστ᾽, ἐφ᾽ οὗ μοι τήνδ᾽ ἐφίστασαι βάσιν; 

Ibd. 547 sqq.: 

"Ope yao ἥβην τὴν uiv ἕρπουσαν πρόσω, 

τὴν δὲ φϑίνουσαν" ὧν ἀφαρσιάζειν φιλεῖ 

οὁφϑαλμὸς ἄνϑος, τῶν δ᾽ ὑπεχτρέπει πόδα. 
Extrema corrupta esse consentitur; qux» tamen sententia 
subsit, non videtur dubium esse; postquam enim Deianira 


alterius (Ioles) iuvenilem pulcritudinem augescere, alterius 
15* 


228 Lib. II. 
e 


(suam) minui dixit, que inde sequi soleat, addit. Opinor 
scribendum : | "ὧν d ἀφερπύζει, φιλεῖ 
ὀφϑαλμιὸς, ἄνϑος, τῶνδ᾽ ὑπεοκερέπειν πόδα. 
(Quarum flos sensim labitur, ab iis oculus solet pedem (mariti) 
avertere; earum conspectus facit, ut maritus discedat.) 
Ibd. 553, 554: ῇ δ᾽ ἔχω, φίλαε, 
λυτήριον λύπημα, τῇδ᾽ ὑμῖν φράσω. 

Sie interpungunt et λύπημια corruptum. esse, con- 
seritiunt. Sed ineptum est nee usquam.sic, ubi quis se 
rem expositurum promitüt, addijur «ze (hoc modo dicam). 
 (Inconsiderate Sehneidewinus adscripsit (Ed. t. 276, quasi 
ἥ et τῇδε cohmreant: eo inodo dicam, quo habeo.) Itaque 
sic interpungi oratio debet: 

λυτήριον λύπημα τῇδ᾽, ὑμῖν φράσω, 
 intellegique pronomen de Iole: quod habeo remedium ad 
me exsolvendam aptum, huic acerbum. . Quod Deianiram 
exsolvet, Iolen λυστήσει. 

Ibd. 572 8qq.: 

"Env γὰρ ἀμφίϑρεσιτον αἶμα «ὧν UV 
σφαγῶν ἐνέγκῃ χεροὶν, ἡ μελαγχόλους 
ἔβαψεν ἰοὺς ϑρέμμα “Δερναίας ὕδρας, 
ἔσται φρενὰς oor τοῦτο κηλητήριον 

τῆς Ἡρακλείας x. v. λ. 

Perverse ipsa hydra appellatur ϑρέμμα “ερναίας 
ὑδρας, perverse hydra (pridem etiam occisa) sagittas mer- 
sisse in Nessi corpus, perverse sagittz appellantur μελαγ- 
χολοι.  Seribendum est: 

7 μελάγχολος 
ἔβαψεν ioc, ϑρέμμια “Δερναίας ὕδρας 
(ubi se mersit venenum ἃ Lernea hydra enutritum). 
βαπτεῖν Sophocles ἢ. l. intransitive dixit, ut Euripides 
Orest. 707. 

Ibd. 597 πίσττειν αἰσχύνῃ pro σι δρεσείσετεεν insolen- 

tissime dicitur. Potest Sophocles scripsisse: οὕποτ᾽ αἐσχυν- 
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ϑεὶς ἔσει ((Ed. Col. 816, (Ed, τ. 90, 970, 1146); ui 
sisse non affirmo. 

Ibd. 910, 911: 

αὐτὴ τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ avaxalovutyy 

καὶ τὰς ἄπαιδὰας ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας... 
Alterum versum Nauckius nondum emendatum dicit, iure; 
nec tamen ita profundum est vulnus, ut sanari nequeat. 
Nam οὐσίας (plurali numero, quo non fere dicitur vulgari 
significatu) Sophocles dixit in vita commorationem (das 
Dasein); eas Deianira appellat non sane «sae:jec, Sed, 
quod impudens ei videtur post ea, qus» perpetravit, in vita 
manere, querendo ingeminat τὸν αὐτῆς δαίμονα 

καὶ τὰς ἀναιδεῖς ἐς τὸ λοιπὸν οὐσίας.. 

(Dindorfius versum absurdum in modum interpolatum scribit 
aut totum ab interpolatore confictum, cum versus excidisset, 
quo verba ve» αὐτῆς δαίμονα accuratius definirentur. 
Si interciderat verus versus, cur quis, cum id ignoraret nec 
quicquam omnino desideraretur, hune subiecit? si aderat, cur 
delevit et novum supposuit? Quis in iudicio aut in negotiis 
gerendis talia fingentem non rideret?)!) 

V. 981 et 982 mirificam excogitant verbi ἐμμνέμονεν 
significationem et cum accusativo coniunetionem, qus recte 
verba interpungendo removetur: 

ἀλλ᾽ ἐπί pot μιελέῳ 
βάρος ἄπλετον" ἐμμέμονεν φρήν. 

Ibd. 1019: σὺ δὲ σύλλαβε" σοί ve γὰρ ὄμμα 

ἔμπλεον 7 δι ἐμοῦ cube. 

Pro ἔμισελεον scribendum esse ἦν πλέον, ali iam 
viderunt. In γὰρ (quz particula locum non habet) et ὄμεμεα 
, ἰδοῦ praedicatum (plurale neutri generis), ut spe γὰρ e παρ 


1) V. 905 Nauckio, cum mutaret nulla mutatione egentia (γένοιτ᾽ 
ἐρήμη), accidit, ut optativi aoristum pro futuro (γενήσοιντο) 
acciperet. 
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ortum est (yag ὦὥφϑη e παρωφϑη in Plutarchi Arato 30, 
correctum ἃ Sintenisio). Seripsit Sophocles aut: 

σοί τὲ 1a 09:xa, 

ἣν πλέον ἢ δί ἐμοῦ σῴξειν 

(tibique domesticum erat magis eum servare quam mea 
opera) aut, repetita propter similitudinem litterarum ab 
Hesychio voce, 

σοὶ τε πάροεμα 
hoc est, vicinum et proprium. 

Ibd. 1085 pro ἐχόλωσεν Loi id τινα & yet!) ΠΕ ΤΕΣ 
dum ἐκόλουσϑν. 

Ibd.1186:.5 μὴν ví δράσειν; καὶ τόδ᾽ ἐξειρήσεταιε ; 
Tollenda altero loco interrogandi nota; promittit Hyllus se 
iuraturum. 

Ibd. 1247: πράσσειν ἄνωγας οὖν μιὲ πιανδίκως τάδε; 
De pietate iam dixit Hercules; querit Hyllus, perstetne 
Hercules οὐ prorsus hsc fieri iubeat; scribendum videtur 
t«vtelog. 

Ex tribus Sophoclis fragmentis, qus» in Philolog. I 
p. 071 emendaveram, unum ( “χαίων συλλόγου) iam ante 
Bergkius paulo melius oorrexerat, in altero ( /faxaevov, 331) 
ei Nauckius οὐ Dindorfius meam emendationem sequuntur. 
in tertio (e Salmoneo, 483), in quo una littera detracta 
(ϑυσοσμιία pro δυσοσμιίας) rectissimam οὐ orationem et 
sententiam effeceram, nescio, cur aliud Nauckius anquisiverit. 
Addam quartum, Phsedre, 610, ubi scribendum est: 

To» δ᾽ εὐτυχοῦντα παν ἀριϑμῆσας βροτῶν 

οὐκ ἔστεν ὄντως ὄντιν εὑρήσεις ἕνα. 

Aberravit Nauckius. Qui per omnia felx sii, ne unus 
quidem, si numeres, repertum iri dicitur. : 
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Cap. II. 
Emendstiones Euripidem. 


Ex Euripidis fabulis notum est novem, qus» continentur 
codicibus Marciano, Vaticano, Hauniensi, certiorem habere 
librorum auctoritatem, ceteras inferiorem codicum Florentini 
et Palatini aut etiam alterius tantum, quse conieoturse ut 
locum sspe det, ita fundamentum subtrahat.  Tractavi 
autem alias sepius, nonnullas etiam enarrando, alias rarius 
legi et sine illo omnia rimandi incitamento, ex quo numero 
sunt, quz primz offeruntur litterarum ordinem sequenti. 
Itaque, cum, qux haberem in marginibus annotata αὖ mea, 
nunc, adhibitis Kirchhoffii, Nauckii, G. Dindorfii editionibus, 
perlustrarem (nam Matthisi, qua olim eram usus, nunc 
inspicere otium non erat), in Alcestide nihil repperi, quod 
non alius przripuisset (etiam minuta, ut v. 526 ἐς vov 
pro ἐς τόδ᾽ Wakefieldius, v. 719 μιείζονα pro “μιϑίζον ἂν 
Schzeferus!)) in proxima fabula unum. 

Androm. v. 398: ἀτὰρ τί ταῦτ᾽ ' o0vgopet, τὰ δ᾽ 

ἐν ποσὶν : 
ovx ἐξικμάξω καὶ λογίζομαι xoxo; 

Pro ἐξεκμιάξζω, quod corruptum esse constat, e noto 
autem verbo ἐξετα ζω ortum esse improbabile est, scribendum 
videtur ἐχκλικμαάξω (ventilo et pondero). Verbum com- 
positum apud inferiores demum reperitur, sed Axio» apud 
antiquos, λεκμίζω apud Hesychium, qui «2o« interpretatur, 
ut opinor, pro λιπμάξζω. | 

Baecharum v. 270, 271: ϑραυύς τε δυνατός xoi 

λέγειν οἷός τ᾽ ἀνὴρ 
κακὸς πολίτης γίγνεται νοῦν οὐκ ἔχων. 


1) Optat iratus Admetus Phereti (et optat hyperbolice) infinitam 
et enervem, ut Tithoni, senectutem, interrogatusque, parenti- 
busne diras imprecari audeat (que nulle sunt in potentiali 
przedicandi forma ξῴης ἄν), respondet se ita optasse, quod vidisset 
patrem μακροῦ βίου ἐρᾶν. 
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Et prave coniunguntur membra ϑρασύς, δυνατὸς xai 
À. οἷός ve (nam prius τέ hanc sententiam adiungit superi- 
oribus) οὐ δυνατὸς male h.l tanquam tertium interponitur 
inter ϑρασύς ei λέγειν οἷός «ve. Scribendum videtur: 
90005: τὸ δυνατὸς καὶ Acyeww οἷός v ἀνήρ, ut intel- 
legatur audacia linguaque promptus. 

Ibd. 314 sqq.: : 

Οὐχ ὁ Διόνυσος σωφρονεῖν ἀναγκάσει 
γυναῖκας ἐς τὴν Κύπριν, αλλ᾽ ἐν v7 φύσει 
τὸ σωφρονεῖν ἔνεστιν ἐς τὰ πάντ᾽ aei. 

Vinum σωφροσύνης causam esse mulieribus nemo 
dixerat dicturusve erat, ut id negari opus esset; ἀφροσύνην 
(τὸ μῇ σωφρονεῖν) inde nasci insimulabant Bacchi ad- 
versari. Codex alter eorum, ex quibus decem fabul» pen- 
dent, Palatinus 445 σωφρονεῖν habet idemque apud Stobzeum 
est, hos versus citantem. Scribendum igitur: Οὐχ ὁ Διό- 
vucog 41$? φρονεῖν ἀναγκάσει. Nam idem est μιὴ 
φρονεῖν in communi et liberiore verborum usu de femina 
alque 4 σωφρονεῖν. Sed quod hoc et sequitur (zo σω- 
φρονεῖν) et proprium est verbum, hic quoque adscriptum 
versum vitiavit; itaque in altero'codice (Laurentiano) negatio 
omissa est, sed postea supra versum addita, quod neces- 
Sariam esse animadversum erat. 

Ibd. 397 interrogativa sententia esi: 

θοαχὺς αἰων" ini τούτῳ δὲ τίς ἂν μεγάλα διώκων 
τὰ παρόντ᾽ οὐχὲ φέροι: 
(quis in hac tam brevi vita tam stultus est, ut magna 
persequens presentia ferre nolit?) 

Ibd. 455: 

σλόκαμιός τ γάρ σου ταναὸς OU πάλης ὕπο, 

γένυν παρ᾽ αὐτὴν κοχυμένος, πόϑου πλέως. 

Nescio quid s«4» ad crinem alendum pertineat, nec 
h.l.idagitur, qux causa. Baccho longos crines dederit. Puto 
Euripidem scripsisse : ov 44 À7/ € ὕπο, non occulte et furtim ; 
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itaque additur e contrario: sed ut eüm ostentes et libere 
fundi sinas: γένυν soo αὐτὴν κεχυμιένος. 

Ibd. 506: Οὐκ οἶσϑ᾽ ὅ, τι ene ovo ὁρᾷς ovo" 

ὅστις ei. 
Ov9' ante ὅστις corrigunt, ut sit £9". Sed relinquitur 
molestissimum illud: nescis quid vivas, quod si aliquid 
significat, bis idem dicitur: nescis, quid vivas, neo vides, 
qui sis. Scribendum videtur, ut Penthea in summa omnium 
ignoratione versari Bacchus dicat: 
Ovx olo9', 0, τι χρῆς» οὐδ᾽ ὃ δρᾷς, οὐδ᾽ ὅστις εἶ. 

Χρῇς, χρῇ pro sec, ϑέλεε ex Hesychio οὐ Suida 
restitutum Sophocli est Aiac. 1378, Antig. 887, El. 600. 
(Cratin. apud Suid. v. χρή.) 'O δρᾷς iam Reiskius. 

Ibd. 551: 

Πόϑι Nvooc ἄρα τὰς ϑηροτρόφου ϑυρσοφορεῖς 

ϑιώοους, ὦ Διόνυσ᾽, ἢ κορυφαῖς Κωρυπίαις: 

Non quzritur, quo ΝΎΒΘ loco (πόϑε Nvcoc) Bacchus 
thyrsum gestet et choros ducat, sed Nyssne an alio 
loco sibi grato; nec Graecum est ϑιάσους ϑυρσοφορεῖν. 
Scripsit Euripides: 

Ilozi Nvooc ἄρα τὰς ϑηροτρόφου ϑυρσοφορεῖς 
ϑιάσοις, ὦ Ztovvo , ἢ κορυφαῖς Κωρυκίαις ;!) 

Ibd. 586 chorus invocato Baccho terram commoveri 
sentit: 

σιέδον yOovog ἔνοσε πότνια. ὦ, ὦ, 

τάχα τὰ Πενϑέως μέλαϑρα διατινάξεται πδσήμασιν. 
Nihil est h. Ll. πότνεα et desideratur verbum. Scribendum: 
σέδον χϑονὸς ἔνοσι πεφνεῖ. ἀ, a. 
Adhzrescente « effectum est πότνια. 


'!) Paulo ante v. 551 quomodo, qui capiantur vexenturque, ἐν 
ἁμίλλαισιν ἀνάγκας esse dicantur; obscurum mihi est. Fuitne ἐν 
ἀπειλαῖσι ἀνάγκας (Io. G. Schneider in lexico ἐν ἀμάλλαισιν, 
sed ἀμαλλας pro vinculis nemo dixit.) 
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Ibd. 716. Fieri potest, ut hic versus e v. 667 natus 
810; sed tamen per se locum facile tueretur duabus litteris 
mutatis: . 

κοινῶν λόγων δώσοντες ἀλλήλοις ἔριν, 

ὡς δείν᾽ ὁρῶσι δ δεινὰ δρῶσι) ϑαυμάτων v 

ἐπαξια. ἢ) 
Ibd. 752 sqq.: ὥστε σιολέμιοι 
ἐπεσπεσοῦσαι ftG9T ἄνω X6 καὶ κάτω 
διέφερον" ἥρπαζον μὲν ἐκ δόκων τέκνα, 
onooc δ᾽ ἐπ᾿ ὦμοις ἔϑεσαν, οὐ δεσμιῶν ὕπο 
προσείχετ᾽ οὐδ᾽ ὄσπιεσπετεν ἐς μέλαν πέδον, 
οὐ χαλκὸς, οὐ σίδηρος. 

Pueros (τὰ τέχνα) ἃ Bacchis raptos, iam alii mirati 
sunt, eum praesertim hzc una rapina nominetur, ea autem, 
quz subiiciuptur (ὁπόσα dé — χαλκὸς, σίδηρος). eopiam 
variarum rerum ante significalam esse ostendant. Itaque 
Hartungius qusedam intercidisse inter v. 754 et 755 puta- 
bat. Suspicor scriptum sie fuisse, ut casu, quicquid ob- 
iectum esset, Bacchsz raptasse dicerentur: 

ἥρπαζον μὲν ἐκ δόμων τύχᾳ. 
(Initio recte Kirchhoffius scribi voluit: ὡς δὲ πολέμιοι, 
αὖ hzc narrationis continuatio particula δὲ adiungatur 
superioribus γωροῦσε δὲ x. t. à.) 
Ibd. 1056: 

αἱ δ᾽ ἐκλιπιοῖσαι ποικίλ᾽ ὡς πῶλοι ζυγὰ. 

βακχεῖον ἀντέκλαζον ἀλλήλαις μέλος. 
Mira comparatio Baecharum cum pullis iugum relinquenti- 
bus (et labore fessis); et quo pertinet in hac comparatione 
iugi (veri) cognomen szorxià«? Seribendum: 


1) V. 747 solecum est, quod Dindorflus et Nauckius edunt: ἢ σὺ 
ξυνάψαις βλέφαρα βασιλείοις κόραις pro ξυνάψαις ἄν, rectum, 
quod e codice Laurentiano tenuit Matthiseus: ἢ σὲ ξυνάψαι f. 
B.x. Sed eur unum locum aettingo e tam multis? 
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αἱ δ᾽ ἐμπλέκουσαι σιοεκίλ᾽ ὡς πῶλοι hod. 
hoe est, multiplices variosque serentes ordines. 
Ibd. 1129 s94.: 
Iva δὲ τἀπὶ ϑάτερ᾽ ἐξειργάξετο 
ῥηγνῦσα σάρκας, Αὐτονόη « ὄχλος τε πᾶς 
ἐσιεῖχε βακχων. . ' 
Nihil ex illo ἐπεῖχε efficias ad Bacchas reliquas 
aptum.  Scrib. ésreiy e, urgebat.et incitàbat. 
Ibd. 1147. Scribendum videtur: 
τὸν 'καλλίνικον. δάκρυα νικηφορεῖ. 
Epiphonema hoc est et exclamatio nuntii miserantis. 
(De v. 1387 vid. p. 54.) 
Hecubs v. 189: 
σφάξαι 0 ᾿Αργείων κοινὰ 
ξυντείνει πρὸς τύμβον γρώμα 
Πηλείδᾳ γέννα. 
Pelei genus et proles, Achilles, Πηλεία γέννα Graece 
dicitur, Πηλείδα γέννᾳ barbarum est. 
(De v. 620 vid. p. 109.) 
Helen.?) v. 287 sqq.: 
To δ᾽ ἔοχατον τοῦτ᾽, εἰ μοόλοιμιεν ἐς πάτραν, 
κλήϑροις ἂν εἰργόμεσϑα, τὴν vn ᾿Ἰλίου 
δοκοῦντες ᾿Ελένημ Μενέλεω μ᾽ ἐλϑεῖν μέτα. 
Perturbatio hzc orationis εἰργομεσϑα ... δοκοῦντες 
nullam nec causam habet nec anacoluthi excusationem. 
Scribendum: 
κλήϑροις av εἴργοιέν ne, τὴν an. ᾽Ιλίου 
(au ᾿7λίου Nauckius). : 
Ibd. 324 sqq.: 
ταφον Àuovoa τόνδε σύμμιξον X007), 
ὄϑενπερ εἴσεε πάντα, ταληϑῆ φράσαι 
£yovo ἐν οἴκοις τοῖσδε, τί βλέπεις πρόσω; 


3) Hsc fabula mihi videtur ex mixto illo ἑλαροτραγῳδίας genere 
esse, ex quo Aloestis est. 
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Ita Dindorfius. ^ Nauckius sic interpungii: φρασαι" 
ἔχουσα cet. Utroque modo molestissimum φράσαι, pro 
quo requiritur μαϑεῖν, quod olim mihi, postea, ut video, 
Heimsethio in mentem venit, ἃ probabilitate mutationis 
longe remotum. Sed preterea non rectum odevsego in 
hac coniunctione pro simplici. ὅϑεν. Oratio sic inter- 
pungenda esi: | 2E | 

τάφον λιποῦσα τόνδε συμμεξον κούρη. 
“ΟὍϑενστερ εἴσεε πάντα ταληϑήῆ, φράσαι, 
ἔχουσ᾽ ἐν οἴκοις τοῖσδε τί βλέπεις πρόσω; 

Iam φράσαε imperativus est miedii,:interrogationi 
interiectus: Cum in hac domo habeas, dGédWsidera,) unde 
omnia vera comperias, cur longe prospieis?-- 

104. 388: .— 

εἴϑ᾽ ὥφελες v00 , ἡνίκ᾽ ἔρανον ἐς ϑεοὺς 
πεισϑεὶς ἐποίεις, ἐν ϑεοῖς λισιεῖν βίον. 

Mire hee quidam ad id tempus rettulerunt, quo 
Pelops puer ἃ Tantalo maetatus.dis appositus est, cuius 
rei neque in verbis ulla significatio est nec apta ea subiici 
poterat post commemoratam Pelopis Pisz victoriam. Signi- 
fieantur epule post eam victoriam ἃ Pelope et sacra dis 
facta (ἔρανον ἐς ϑεοῦύς). Sed residet mendum manifestum 
in πεισϑείς et allerum in ἐν ϑεοῖς. Videtur scribendum: 

ovemq elc ἐποίεις, εὐϑέως λιπεῖν βίον. 

Coronatus sacra. Pelops fecit; εὐϑέως etiam Her- 
manno in mentem venit. | 

Ibd. 415, 416. "Videor mihi adolescens alicubi dixisse 
(— certe adolescens annotavi —), hos versus sic inter- 
pungendos esse: 

Οὐκ. οἶδ᾽" ὄχλον yap εἰσπεσεῖν ἡσχυνόμην, 

ὥσϑ᾽ ἱστορῆσαι, τὰς ἐμὰς δυσχλαινίας, 
h. e., verebar propter deformem vestitum turbzx me immiscere 
Sciscitandi causa. Nam αἰσχυνομαί τε ποιεῖν τι esi: sic 
alicuius rei me pudet, ut ob id facere aliquid verear. Xen. 
anab. IL, 3, 22: ἡσχύνϑημεν καὶ ϑεοὺς καὶ avOQunovc 
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ᾳροϑοῦναε αὐτόν. Nec persone et rei accusativi in. hac 
re differunt (Plat. Crit. p. 52 C). .(Dindorfius ob pravam 
interpunctionem v. 416 damnavit.) 

Ibd. 441: 

'f2. γραῖα, ταῦτα ταῦτ᾽ ἔπτη καλῶς λέγεις. 
ἔξεστι" πείσομαι yao* ἀλλ᾽ ἄνες λόγον. 

Verba ad speciem graviter corrupta et pro desperatis 
a Dindorfio (qui, ut decebat, interpolata dieit) aliisque 
habita facili οὐ certa emendatione sanabuntur : 

ἾΩ γραῖα, ταὐτὰ ταῦτ᾽ ἔπη ROCHE λέγειν 

ἔξεστι. :. ων" 

Vetule ἰταξία. et trucibus verbis us: respondet Mene- 
laus, posse eadem omnia clementer dici; nihil Fus esse 
illa vehementia. !) 

Ibd. 785: 

ὕβριν ϑ᾽ ὑβδρίξειν εἰς £u ἣν ἔτλην éyo. 

Admodum saltem ex abundanti adhzrerent illa ἢ» 
ἑτλην ἐγώ, nisi perversissimum esset, Helenam confirmare 
se stupratam esse. Scripsit Euripides: 

εἰ y ἔτλην dyo. 
Negab se contumeliam subisse. 

Ibd. v. 974 sic scribendus est: ἥσσω φανεῖσαν va 
ἀποδιδόναι λέχη. (Codd. ἀποδοῦναι, Barnesius τάμα 
y*. particula contra sententiam addita.) 

V. 1434, quoniam insolens est βοάσϑαιε active posi- 
tum (γῇ βοάται ὑμιέναιον EAcvyc), videndum, ne Euri- 
pides scripserit: 

| πᾶσαν δὲ χρὴ 
γῆν «va (pro γαϊαΨ) βοᾶσϑαι μιακαρίαις ὑμινωδίαις 
ὑμέναιον ᾿λένης καμιόν. 


1) V. 5178 quoniam video prgferri coniecturas deteriores, dicam me 
omnibus litteris in eandem emendationem incidisse, quam 
postea vidi Badhamum fecisse: σκέψαι" τί δεῖ Gor πίστεως 
σαφεστέρας; 
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(De v. 1598 vid. supra p. 191.) 
- 10, 1670: 
oU δ᾽ ὥρισεν σε πρώτα Μαιάδος τόκος 
Σπάρτης ἀπάρας τῶν κατ᾽ Εύρωταν δόμων, x. τ. λ. 

Nihil est hominem ὁρίζειν alicubi; scripsit Euripides 
ὠ 0H (669 (in quam prunen stationem detulit) 

Ibd. 1679: 

τοὺς εὐγενεῖς γὰρ οὐ στυγοῦσι δαίμονες," 

τῶν δ᾽ ἀναριϑιήτων μᾶλλόν εἰσιν οἱ πόνοι. 

A totius loci tenore (quo docetur, non deorum odio 
factum esse, nt Menelaus magnas :wrumnas exanclaret, 
quippe qui ei perpetuam in insüla -beMiorum felicitatem 
daturi sint) aberrat posterioris versus sententia; itaque 
adest, qui deleat, Hartungius. Corrupta sunt extrema verba, 
sic corrigenda: * 

τῶν δ᾽ ἀναριϑμήτων μᾶλλον εἶσιν ἐν πόνοις. 

Sic demum plena efficitur γνωμιη, non odio esse diis 
nobiles, sed magis.zrumnis exerceri quam ignobiles et 
viles. Excidit ev post ἐν, deinde factum οἱ stovo:. 

Electrse primus statim versus suspicionem movet: 

'f2 γῆς παλαιὸν " doyoc. Ivayov óoaí, 
nam et mire in urbe additur γῆς (ὦ γῆς .4oystag sc." A.) 
et mire urbis appellationi appositione adiunguntur ᾿νάχου 
ῥοαὶ. Has solas appellatas esse puto: 

"42 γῆς παλαιὸν üyxog;, Ivdyov ῥοαί. 
Convallem appellat, fluminis alveum. 

Ibd. v. 96, ubi codex (Laurentianus) habet ἕν᾿ ἐκβάλω 
ποδί, annotaveram aut ἐχβάλω πόδα scribendum esse, 
in quod etiam Hartungium incidisse: video, aut potius 
ἐκσταλὼ ποδί. Id enim facilius mutari: poterat, 

(De v. 288 vid. p. 60.) 

Ibd. 383 sqq.: 

oV μὴ φρονήσεϑ'᾽, οἵ κενῶν δοξασμάτων. 
σεληρεῖς πλανᾶσϑε, τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ βροτοὺς 
κρενδῖτε xoi τοῖς ἤϑεσιν τοὺς εὐγενεῖς; 
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Manifestum est iis, qui Grzce sciunt, aut bis per ov 
de eo interrogari debere, quod homines inani superbia 
inflati interrogando iubeantur facere, aut primum per ov 
μῇ de eo, quod vetentur facere, deinde per ov. Illam 
formam corrigendo efficere. L. Dindorfius conatus est: ov 
cmppovzgete . .. τῇ δ᾽ ὁμιλίᾳ, in qua scriptura σωφρο- 
ψεῖν non aptissime de abiicienda superbia dicitur, alteram, 
quam apertissime monstrant codices (neque enim facile 
quisquam pro ov σωφρονήσετε Substituisseb ov μι qp.) 
Badhamus, posito, quod ipse queque aliquando tentaveram, 
οὐ μὴ ἀφρονήσετα. Sed ut omittam, nimis per se ambi- 
guum hoc videri, cum prorsus contraria significatio (ov μιὴ 
goovrosrs) versum non minus et facilius efficeret, ἀφρο- 
vei» plane inusitatum est extra participium (ἀφρονέοιν) 
apud Homerum  Hippoeratemque et alios. Itaque, quo- 
niam ne id quidem procederé videtur, ut φρονεῖν ipsum 
de superbia (μέγα qooveis) intellegatur (ov μιῇ φρονήσετε), 
restare videtur, αὖ scribatur: 

οὐ ἢ φϑονηήσεϑ᾽, o? κενῶν δοξασμάτων 
σιληρεῖς πλανᾶάσϑε, τῇ Ó ὁμιλίᾳ x. v. λ. 

Nam etiam φϑόνος aliquis est, cum superbi illi 
humilioris originis et condicionis hominibus nobilitatem con- 
cedere nolunt. !) 


ἢ De ipsa vetandi forma (ov μὴ ποιήσεις ; non omittes facere? id 
est, ne feceris) prorsus ab negandi (οὐ μὴ ποιησῃς) separanda 
non debuerat 'post Elmsleium dubitari. Ea aut simpliciter 
ponitur (ov uz ληρήσεις; Arist. nub. 367, addito σῖγα JEsch. 
Sept. 250: οὐ, σῖγα. μηδὲν τῶνδ᾽ igrig;) et continuatur etiam 
vetando per καί (Soph. Trach. 979) aut μηδὲ (Eurip. Hippol. 
606, ubi codd. προσοίσῃς, ne librariorum proclivitas obscura sit, 
Aristoph. ran. 298), aut prsecedit (ut in hoc Electre loco), ad- 
iuncto altero membro iubente (οὐ) per ἀλλά (Arist. nub. 296, 
505, ran. 902, 462, 524) vel δέ (Eurip. Med. 1151), aut, pre- 
cedente membro iubente (οὐ), subiungitur per καὶ μή (Soph. 
Trach. 1183, Eurip. Helen. 437, Hippol. 498, 499, Plat. symp. 
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κέλευν δι αὐτὸν τόνδ᾽ ἐς δόμους ἀφιγμένον. 

(0 ἐλϑεῖν᾽ ξένων τ΄ εἰς δαῖτα πορσϑνὰΐπινα- 

, Sie eodex Laur. priore versu laboranté, δαὶ subveniunt 
τόνδ᾽ delendo; sed restat intolerabilis tautología! ἀφεγμιένον 
ἐλϑεῖμ. (vitioso etiam perfecto. quod vitium . manebit, 
etiamsi cum Hartungio iscripseris αφεγμένος, preterquam 
quod prorsus hoc ἀφιγμένος abundat) ^ Verum esse 
videtur: -. | 

χέλουε d αὐτὸν τῶνδε δόμον ἀφιγμένων 
ἐλϑεῖν ξένων τ᾽ εἰς δαῖτα σπιορσῦναί «vo 
(iube eum, quoniam hi peregrini domum nostram acces- 
seruní£,. venire, aliquid ad cenam portantem). Simillime 
Kirchhoffius: τῶνδ᾽ ἀφιγμένων douovc. 
Ibd. 566: 
ἰδοὺ, καλώ ϑεούς" ἢ τί δὴ λέγεις, γέρον; 
Neque ἢ neque ἡ (7 τί δὴ) aptum. Scribendum: 
ἰδοῦ, καλῶ ϑεοὺς, εἴ τι δὴ λέγεις, γέρον. 
Ibd. 582: 'HÀ. ἐκεῖνος εἶ σύ; ᾽Ορ. σύμιμαχος γέ 
|. 90t μόνος, 
ἣν δ᾽ ἀσπάσωμιαί y ὃν μετέρχομαὶ βόλον. 
Sie codex. Quod caput erat, vidit Victorius σπτᾶσϑαι" 


p. 115 A) aut μηδέ (Soph. Ai. 75). Est enim οὐ μὴ ποιήσεις; 
idem atque βούλει μὴ ποιήσειν; vin abstinere a faciendo? 
(Aristoph. Acharn. 1108 et 1113). Aberravit etiam Bergkius 
in Aristoph. nub. 296 (saltem in edit. II), cum in ceteris 
verum teneret. Quod qusritur, in altera negandi forma (ov 
μὴ ποιήσῃς) ferendusne sit pro coniunctivo aoristi etiam futuri 
indicativus, quod negabat Elmsleius, eius qusstionis nervus est 
in locis, qui futurum mutationem respuens habent, Sophocl. (Ed. 
Col. 177 (ἄξει), Electr. 1052 (μεϑέψομαι), Antig. 1048 (παρήσω), 
Aristoph. ran. 509 (περιόψομαι), Plat. Crit. p. 44 B (εὑρήσω), 
Xen. Hell. I, 6, 32 (οἰκεεΐται). Nam hic quoque omnia sine 
delectu et discrimine coacervantur, 
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verbum gubesaé;: Bed condicionis significatio inepta;est nec 
recte δ᾽ Bublstum. Adiungitur affirmationi votum: 

εὖ δὲ osagaíq mv, ὃν μετέρχομιαι, fioi. 2 

Tbd. 952 Β66.: 

ἕρρ΄᾽, οὐδὲν εἰδὼς ὧν ἐφευρεϑεὶς χρόνῳ 

δίκην δέδωκας" ὧδέ (Stob. ὥστε) τες κακοῦργος ὧν 
μιῆ uo) τὸ πρῶτον βῆμ᾽ ἐὰν δράμῃ καλῶς 
γνικὰν δοκείτω τὴν δίκην, πρὶν ἂν τέλος 
γραμιμῆς ἵκηται καὶ πέρας κάμψῃ βίου. 

.Primi versus emendandi initium est, ut ἃ proximis 
separetur, a quibus etiam separavit Stobzus, illos describens 
eclog. I, 3, 18 (p. 112 H.). Graviter enim per se ponitur δίκην 
δέδωκας et ex hoc concluditur. Hoc invento versus non ita 
magna mutalione egere videtur et 810 probabiliter corrigi: 

ἔρρ᾽, οὐδὲν εἰδὼς ὡς ἐφηυρέϑης χρόνῳ. 
Cum  eontemptu Electra ZEgisthum ignorasse dicit, quis 
se maneret exitus. Proximum versum licenter inter- 
polasse librarii creduntur, quod in-Stobzi codicibus scribitur 
ὥστε τῆς ἐπικουρίας, Sed, in eo nihil subesse credo nisi hoc: 
ὧστε τες κακουργίας, 
μή μοι, τὸ πρῶτον (ra ἐὰν δραμῃ καλῶς, 
νικᾶν δοκείτω x. τ. À. 

Ibd. 1260, 1261: 

᾿Αλιρρόϑιον ὅτ᾽ ἔκταν ὠμόφρων ' onc 

μ“ιἥνεν ϑυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων X. τ. λ. 

Prorsus perversus est accusativus ,u5».» nec ullo 
modo cum reliqua oratione coniungitur. Sed facillima 
correctio; scribendum enim est μήν ε. Mars Halirrhotium 
occidit ira (ob iram) stuprate filie. Ob levissimum 
mendum totum versum Herwerdeno merito suspectum Din- 
dorfius iudicat. 


!) V. 615 nihil mendi habet. Postquam Orestes interrogavit: ἀλλὰ 
πῶς λαβῶ; respondet senex: Muros ingrediendo ne si volueris 
quidem (ne si ingredi quidem conari audebis), capies. 
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Ibd. 1292 sqq.: 

XO. ' SEINE Διὸς, ϑέμις cle φϑογγὰς τὰς ὑμετέρας 
ἡμῖν πελάϑειν; 

AIOZK. ϑέμις, οὐ μυσαροῖς τοῖσδε σφαγίοις. 

Serib. μυσαραῖς (ὑμιῖν οὔσαις). 

Ibd. v. 1301. Si vera est Seidleri correctio (μοῖραν ... 
ἦγεν τὸ pro μοίρας . .. ἡγεῖτο), etiam pro ἀνάγκης 
scribendum ὠναγκαις: 

Μοῖραν ἀνάγκαις ἦγεν τὸ yoeur. 

Heraelidarum v.,169 (ubi Copreus Demophonta docet 
nullam ex adiuvandis Heraclidis utilitatem perceptuürum): 

ἐρεῖς τὸ λῷστον ἐλπίδ᾽ εὑρήσειν μόνον. 

Sententia, que nulla est, optima SincioMr hac 
scriptura: 

ὁέπ᾽ εἰς τὸ λῴστον" nid εὑρήσεις μόνον. 

Inclina te in optimam partem: nihil reperies preter 
spem; ut emria summa et optima fingas, nihil tamen cet. 

Ibd. 290 sqq.: . 
μάλα δ᾽ ὀξὺς "Aoc 

o Μυκηναίων ἐπὶ τοῖσι δὲ δὴ 
μᾶλλον ἔτ᾽ ἡ πρίν. 

Τοῖσι pro τούτοισι aub τοῖσδε dici nequit. Scri- 
bendum puto ἐπὶ voicóso: δή, non refügiens in ana- 
pestis Homericam formam; nisi quis voio:de prefert. 

Ibd. 427 sqq.: ὶ 

"2 τέκν᾽, ἔοιγμεν ψαυτίλοισιν, οἵτενες 
χειμῶνος ἐκφυγόντες ἄγρεον μιένος 

εἰς χεῖρα γῇ ξυνῆψαν, εἶτα χερσόϑεν 
σνοιαῖσιν ἡλάϑησὰν εἰς πόντον πάλιν. 

Nihil esse eic χεῖρα γῇ ξυναάπτειν, consentitur, nec 
quicquam auxilii allatum est. Facile tamen id inventu est 
et e proximo; scripsit enim Euripides: 

εἰς γέρσα γῆς ξυνήψαν, εἶτα yeooodev. 

Notum est χέρσος pro adiectivo dici οὺ τὰ χέρσα 

γῆς esse lpsam χέρσον. 
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(De v. 495 vid. p. 31.) 
Ibd. 531: 
καξαγγέλλομαι 
ϑνήσκειν ἀδελφῶν τῶνδε καμιαυτῆς ὕπερ: 

Promittendi et sese ad. aliquid faciendum offerendi 
significatio, qux requiritur, non est in ἐξαγγέλλομαι, sed 
in ἐσεαγγέλλομιαε, αὖ scribi debeat καπαγγέλλομα t. 

Ibd. 533: 

FXoyuo yag vot μὴ φιλοψυχοῦσ᾽ éyo ' 
κάλλιστον ηὕρηκ᾽, δὐυκλεῶς λιπεῖν (Sion. 

Neque γάρ vo: pro yeo aptum et reliqua mani- 
festissimam habent tautologiam, cum id, quod Mavcaria se 
repperisse dicit, iam sit in 47 φιλοψυχοῦσα.  Scri- 
bendum: 

Ewouue γὰρ τοῖς ut φιλοψυχοῦσ᾽ὶ ye 
κάλλιστον ηὕρηκ᾽. εὐκλεῶς λιπεῖν βίον. 

Ibd. 684 sqq. (ubi Iolaum pugnare volentem famulus 
dehortatur senectutis admonens): | 

OE. ovx iov. ἐν ὄψει τραῦμα μὴ δρώσης χερός. 
IO. τί δ᾽; οὐ ϑένοιμι κἂν ἐγὼ δε ἀσπίδος : 
OE. ϑένοις ἄν, ἀλλὰ πρόσϑεν αὐτὸς av πέοοις. 
IO. οὐδεὶς ἔι᾽ ἐχϑρῶν προσβλέπων ἀνέξεται. 
ΘῈ. οὐκ ἔστιν, ὦ τᾶν, 9j ποτ᾽ ἦν ῥωμη σέϑεν. 

Apparet hane, quas extremo versu continetur, ad- 
monitionem initio positam fuisse; deinde autem etiam mani- 
festius, illud ovx ἔστ᾽ ἐν ὄψει x. τ. À. ἃ famulo obiici his 
Iolai verbis: οὐδεὶς 0 ἐχϑρῶν x. «. À. Versus igitur 
684 et 688 sedem permutarunt, quibus in suum locum 
restitutis, sic hz:c decurrent: 

OE. οὐκ ἔστιν, ὦ τᾶν, ἥ ποτ᾽ ἥν ῥωμη σέϑεν. 
IO. τί δ᾽; οὐ ϑένοιμι κἂν ἐγὼ δι ἀσπίδος; 
OE. ϑένοις ἄν, ἀλλὰ πρόσϑεν αὐτὸς ἂν πέσοις. 
IO. οὐδεὶς ἑμ᾽ ἐχϑρῶν προσβλέπων ἀνέξεται. 
OE. οὐκ ἔοτ᾽ ἐν ὄψει τραῦμα μὴ δρωσης χερός. 
Permutandze sedis causa fuit initium utriusque versus 
16* 
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simile (ovx ἔστ᾽, ovx ἐστον). Qui sequitur versus 689 sic 
scriptus: 
IO. ἀλλ᾽ οὖν Hégoo pet y aQróuóy (codd. μαγοῦμ᾽ 
ἀρεϑιμιὸν) οὐκ ἐλάσοοσι, 
quam habeat sententiam, non intellego; nam Iolaum, si se 
pugnae adiungat, non contra pauciores pugnaturum (quain 
si non se adiungat), inanissimz. nugz sunt. Scribendum 
videtur: | 

ἀλλ᾽ ov» uayoUvvcai y ἀριϑμὸν ovx ἐλάσσοσι. 

Aucturum se cerle numerum suorum modeste sic 
significat, αὖ hostes sallem non eum paucioribus pugnaturi 
:sint. Respondet famulus, exiguum hoc esse additamentum: 

σμικρὸν τὸ σὸν σήκωμα προσετίϑης φίλοις. 

Ibd. 707 ser. τὰ τ΄ ἀμήχαν ἐᾶν (pro 9). 

Ibd. 804 seribendum est, Heathio ei aliis praeeuntibus: 

ὦ στρατήγ ὃς -"AoyoSev 
ἥκεις, τί τήνδε γαῖαν ovx ἐάσομεν 
καὶ τὰς Μυκήνας οὐδὲν ἐργάσει κακὸν 
ἀνδρῶν στερήσας: 

Futuro tempore in hac iubentis et vetantis interro- 
gatione 'opus est. Aoristo locus est in secunda persona 
(τί ovx ἐποίησας), vix in prima, perfectum (εἴργασαε) 
plane excluditur; et est ἐργάσεε in codicibus. 

(De v. 894 vid. p. 109.) 

Ibd. 1050: 

. ποριίζεε᾽ αὐτὸν, δμῶες, εἶτα χρὴ κυσὶ 

δοῦναι πτανόγτας. 

Neque nudum illud κορμυίζετε αὐτὸν ferri potest neque 
apte coniunguntur hsec xojwQezs . .. εἶτα χρή.  Scri- 
bendum: 

xojuGev αὐτὸν, δμώες, ἔνϑα χρὴ κυσὶ 
δοῦναι κτανόντᾳς. 

Duci ad supplicii locum Eurystheum Alcmena iubet. 
Cfr. v. 528: ἡγεῖσϑ᾽ onov δεὶ σῶμα κατϑανεῖν τὸδε 
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Hercul. fur. v. 53: x ' 

ἐκ γὰρ ἐσφραγισμιένοι .— 
δόμων καϑημιεϑ᾽ ἀπορίᾳ σωτηρίας. ^ 

Iure Nauckius dubitat, possintne, qui domo eiecti sint 
eaque arceantur, novo verbo ἐξεσφραγεσμιέψνοι, quasi exsig- 
nati, appellari; nam ut signo apposito clausam. domum 
fingas (quod non in heroica tantum :zate, sed in ipsius Eur» 
ripidis licenter fingatur), tamen homo mire dicatur é£e-: 
σφραγισμένος. — Àptissimum contra videtur 2£eoqo:- 
θισμ νοι, quasi pile lusu eiecti. 

να. 69: 

καὶ νῦν ἐκεῖνα μὲν ϑανόντ᾽ ἀνέπτατο, 
ἐγὼ δὲ ταὶ σὺ μέλλομιον ϑνήσκειν, γέρον. ΄ 

Prorsus perverse prioris;temporis bona mortua di- 
cuntur et, quod perversiüs est, mortua evolasse. Soeripserat 
Euripides: 

καὶ VU» ἐκεῖνα μὲν ἀνόνητ᾽ ἀπέπτατο. 
Omisso errore ἡ, ex ἀνοψντ᾽ natum ϑανόνε,. 
Ibd. 155: | 
τοῖσδ᾽ ἐξαγωνίζεσϑε: τῶν δ᾽ ἄρ᾽ οὕνεκεν 
τοὺς “Πρακλείους παῖδας οὐ ϑνήσκϑεν γρδῶν; 

Novum verbum ἐξαγωνίζεσϑαι, magis tamen mira 
significatio; debet enim, ut loci sententi» satisfiat, esse 
certamen et periculum fugere et evadere, qu: vis in illa 
compositione inesse nequit. "Videtur scribendum: 

τοῖσδ᾽ ἐξ ἀγῶνος ἦσϑε: "i 

Ibd. 190 sqq.: 

ἀνὴρ ὁσιλίτης δοῦλός ἐστι τῶν OmÀov ἡ 
καὶ τοῖσε συνταχϑεῖσιν οὖσι μιὴ ᾿γαϑοῖς 
αὐτὸς τέϑνηκε δειλίᾳ τῇ τῶν πέλαρ. 

Neque dativus de personis ullo modo sic poni potest 
in causa significanda et vitiose hic dativus coneurrit ὁ cum 
altero de«Aíe v. v. π. Scribendum: S 

xiv τοῖσι συνταχϑεῖσιν οὖσι μὴ γαϑοῖς 
ἢ. 6., inter commilitones non fortes. 
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Ibd. 290: 
οὑμὸς δ᾽ ἀμαρτύρητος εὐκλεῆς πόσις, 
ὡς τοὐσδε παῖδας οὐκ ἂν ἐκσῶσαι ϑέλοι 
δόξαν κακὴν λαβόντας. 

. Ad rem non pertinet (el per se nogatorium est) Herculem 
Sine teste clarum esse; ὡς autem non.habet, quo recte 
referatur. Apparet hoc dici, vel sine testimoniis mani- 
festum esse, Hereulem non servaturum liberos mala fama 
obrutos, liáque pro εὐκλεής substituendum &4ó74og. 

Ibd. 302: 

ἤδη δ᾽ εἰσήλϑέ μ᾽, εἰ σαραιτησαίμεϑα 
φυγὰς τέκνων. τῶνδε. 

Mirum neminem animadvertisse solecum esse opta- 
tivum nudum in interrogando, quid fieri Tortasse possit, 
scribendumque σ΄ αἀραετησαίμεϑ᾽ av. 

Ibd. 616, 617: 

'. AM. ovx οἶδεν Εὐυρυσϑεῦς σε γῆς 7xovv ἄνω: 
HP. οὐκ olüev: ἐλϑὼν τανϑαδ᾽ εἰδείην σιάρος. 

Neque optat Hercules, ut hzc, qux iam videt, sciat 
(itaque Matthizus. Dindorfiusque ovx oid ἕν᾿ ἐλϑὼν x. v. À., 
non bene optativo subiecto ἕνα post presens) neque apte 
in eodem versu concurrunt οἶδεν de Eurystheo et δἰδείην 
de Hercule. Scribendum videtur: 

ovx oldev* ἐλϑὼν vavOGÓ εὖ ϑείην πάρος. 

Optat, ut sibi res domesticas ordinare liceat, antequam 
Eurystheus se redisse sciat. 

Ibd. 649: 

vo δὲ λυγρὸν qovioy vs γῆρας μισῶ. 

Longe abeunt in corrigendo 1110. φόνιον. Proximum 
aptissimumque est 04:0» τε.. 

Ibd. 713 sqq.: 

ΑΜ. δοκῶ uiv αὐτὴν. ὡς ϑύραϑεν εἰκάσαι 

AT. τί χρήμα; δόξης vroÓ ἔχεις τεκμήριον; 

ΑΜ. ἱκέτεν πρὸς ἀγνοῖς ἑστίας ϑάσσειν βάϑροις. 
Neque δοξης τῆσδε de opinione nondum prolata dici 
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potest neque Lycus quzrere, huiusne opinionis adn 
argumentum habeat. Scribendum egt: 
AT. τί χρῆμα δόξης, ἧς ὄχδις τεκμήριον; 

Probabilem Lycus se opinionem exspectare significat, 
euius aliquod sit argumentum , non inanem suspicionem; 
pro τίνα δόξην dixit τί χρήμα δόξης. ͵ 

Ibd. v. 772: ϑεοὶ, ϑεοὶ τῶν ἀδίκων ine: καὶ 
τῶν ὁσίων ἐπᾷάειν. Μέλω. ἐπαΐειν pro eo, quod est μιέλδε 
por ἐσταΐεεν, nemo Atheniensis dixit. | Codex μέλλοῦσι. 
Scrib. ϑέλουσι. 

Ibd. 845: τιμὰς δ᾽ iyo 400, οὐκ ἀγασϑῆναι 
φίλοις. Debet hoc significare: eum honorem habeo, ut non in 
admiratione et amore sim inter amicos. Sed primum 
mirus hic est .honor, deinde incommodus est pluralis 
numerus, vehementissime denique offendit. oux pro μιή 
positum. Ζειμαὶ αἵδε dicuntur δεικτικῶς: hi honores et 
hoc munus, quod teneo (inter deos inferioris generis). Hos 
honores ipsa Dementia appellat 

οὐκ ἀγαστὼώς ἐν φίλοις. 
quibus amici non sane invideant; apté iam adiungitur οὐδ᾽ 
γδομαι et reliqua. 

Ibd. 865 sq.: 

ὁ δὲ κανὼν οὐκ εἴσεται 
σαἶδας, οὖς ἔτικτ᾽, ἐναίρων, πρὶν ἂν ἐμὰς λύσσας ag3. 

Neque pluralis aptus est neque recte homo dicitur 
ἀφιέναι τὴν λύσσην, que ipsum oppressum tenet. Seri- 
bendum: 

πρὶν àv ἐμὴ λύσσα σφ᾽ ag7. 

Cfr. Or. 227: ὅταν av$ νόσος μανιάς. Ex λύσσας 
q€«97 mendum ortum est. 

Ibd. 1020 sqq. scribendum cum Wundero, sed oratione 
melius distincta: 
vade δὲ (pro vade) ὑπερέβαλε, παρέδραμιε τὰ τότε κακὰ 
τάλανι διογενεῖ κόρῳ: Μονοτέκνου Πρόκνης 
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φόνον ἔχω λέξαι ϑρεόμενον Μούσαις, 
ov δὲ τέκνα τρίγονα x. v. λ. 

In v. 1022 recepi Heathii emendationem indigne 
spretam. Nam φόνος ϑυόμενος Μούσαις mere nugz» sunt. 

Ibd. 1063 ad hec: ἔκανε δὲ véxea vobzoet ψαλμιῷ 
declarandi eausa adscriptum puto τοξεύσας, quod igna- 
vissime adhsret.!) 

Nupplieum v. 74 iure offendit mira vox ξυναλ- 
γηδόμες, de personis presertim posita. ZEgre etiam careas 
priepositione ante yogo*. Scripsitne Euripides: iv ὦ ξυνάλ- 
ystvov ἐς χορόνϑ 

Tbd. 321, 322: 

ὁρᾷς, ἄβουλος ὡς κεκερτομημυένῃ 

τοῖς κερτομιοῦσι γοργὸν ὡς ἀναβλέπει 
σῇ πατρίς: 

Scribendum puto ἀντεβλέπει. Nam longe. aliter 
Baech. 1808 ᾧ δῶμι᾽ ἀνέβλεσις et lon. 1467, ubi ἀελίου 
ἀναβλέπειν λαϊεάσεν est: solis radiis iterum collustrari. 

Ibd. 385, 386: 

Θησεύς o ἀπαιτεῖ πρὸς χάριν ϑάψαι νεκροὺς, 

ξυγγείτον᾽ οἰκῶν γαῖαν, ἀξιῶν τυχεῖν, 

φίλον vs ϑέσϑαι πάντ᾽ ᾿Ερεχϑειδῶν λεων.᾿ 

Qui aliquid postulat, semper e£: τυχεῖν.  Scori- 
bendum & £roc τυχεῖν. significatur preces persona precantis 
commendari. 

Ibd. 438 sqq.: 


3 , 3 P ἣν . ? ' , 
τουλεύυϑερον δ᾽ ἐκεῖνο" τίς ϑέλει πολει 


a) Ibd. 1351 pridem (Philol. II p. 137?) scribendum dixi oratione 
melius distincta ét una littera addita: οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἂν δύναιϑ᾽ 
ὑποστῆναι βέλος | ἐγκαρτερήσων ϑάνατον᾽ εἶμι δ᾽ ἐς πόλιν x. τ. 1. 
Hercules ipse non vult nunc ἐγκαρτερεῖν. θάνατον, sed contra, 
quanquam in malis sit, vitam se toleraturum dicit.  Secutus 
me Nauckius est. V. 1840 displicet πάρεργα. et requiro voca- 
bulum aut diversitatem significans (eorum, quse Theseus de 
diis commemoravit, ab Herculis malis) aut velamentum et 
callidam occultationem ; sed aptum non reperio. 
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χρηστὸν τι βούλευμ᾽ εἰς μέσον gégew. ἔχων; 
καὶ ταῦϑ' ὁ χρήζων λαμπρὸς ἐσϑ'᾽, ὁ μὴ ϑέλων 
σιγᾷ" τί τούτων ἔστ᾽ ἰσαίτερον πόλει: 

Pravum v. 440 ταῦτα, quod non habet, quo referatur. 
Seribendum: | 

κανταῦϑ᾽ ὁ χρήζων λαμπρός 09, ὁ μὴ ϑέλων 

σιγᾷ ὃ | 
id est, atque hic (cum hoc ἃ prscone pronuntiatum est). 
In altero membro recte Hartüngius particulam desideravit 
seripsitque non improbabiliter ὁ δ᾽ ov ϑέλων (synt. Gr. 
8. 207), nisi fuit o d'a ὑ ϑέλων | σιγᾷ, ut ϑέλων referatur 
ad silentium. 

Tbd. 528 sqq.: 

εἰ yag τι xol πεπόνϑατ᾽ — doyeioy vno, 
φεϑνᾶσιν" ἡμύνασϑε πολεμίους καλῶς, 
αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις, yy δίκη διοίχεταε. 

Quid significent verba αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις, nemo 
dixerit; nam si quis sic enarrare conetur, "Thebanis 
glorie. Argivis dedecori fuisse pugnam, debebat primum 
dici: ὑμιῖῖν μὲν καλῶς, deinde qui hinc consequitur illud: 
χῇ δίκη διοίχεταεῦ Apparet sic hoc αἰσχρῶς δ᾽ 2x: referri 
superiori πολεμίους, ut hic quoque accusativus esse debeat; 
sed tamen ἐκείνους non sufficit sententie consequenti, 
et praeterea oí πολέμιοι sunt iidem ἐκδῖνοι. — Scribendum 
est optima sententia, mutatione minima: 

αἰσχρῶς δὲ νεκροὺς, yy δίκη διοίχεται, 
id est: contra hostes gloriose pugnastis, contra mortuos 
(cadavera) turpiter (pugnatis), peritque sic iustitia !) 

V. 653 fortasse scribendum φῦλα τρία τρεῶν συστὴ - 

μάτων (cod. L. συσερατευμάτων); sed res incerta. 





1) V. 593 ipse conieceram, quod deinde vidi in cod. Laur. supra 
scriptum esse et a Musgravio probatum καινὸς ἐν καινῷ δορί 
pro κλεινὸς ἐν κλεινῷν. —Veritati perspicue nocere non debet, 
quod a codicis correctore intellecta est. 
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Ibd. 689; 

ἢ τὠς ἀνὼ ve καὶ κάτω φορουμένας 
iugo, αἵματός τε φοινίου óoag. 

Pro vag . . . φορουμιένας editur ex Heathii coniec- 
tura vovc . . . φορουμένους et improbabili per se muta- 
lione (qui enim hinc femininum natum est?) et nimis 
obscure significati curribus quique in iis essent; nec apte 
ipsi, qui, e curribus pugnant, dicuntur íu&ot, ἄνω καὶ 
κάτω φορεῖσϑαι. Latet substantivum feminini generis 
eurrus vel potius partem superiorem curruum ἱμῶσεν 
suspensam significans: | 

7] ἄντυγας ἄνω τὸ καὶ κάτω φορουμένας 

ἱμᾶσιν. | 
Nocuit erasis 7 ντυγας. 

Ibd. 716: 

0MOU τραχήλους καπικδίμδνον παρα 

κυνέας ϑερίζων καποκαυλίζων ξύλῳ. 
Durior transitus a plurali (τραχήλους) ad singularem (κάρα) 
defendi quodammodo potest, quod κάρα pluralem non habet; 
reditum ad pluralem longe duriorem (κυνέας) ej subabsur- 
dum (quasi unum caput plures galeas habuerit impositas) 
non habeo, quomodo defendam. Huc cum accedat, ut 
apud neminem preterea Atlicorum hzc verbi ἐπίέκειμιαὶ, 
σεδρι Ἀδέμίαε constructio reperiatur, quam post Herodotum 
recentiores inde ἃ Dionysio Haliearnassensi frequentant, 
adducor, ut credam Euripidem scripsisse: 

κἀπεκειμένας κάρᾳ 
κυνέας X. T. λ΄ 

Est aliqua etiam in κάρᾳ offensio, sed multo lenior et quz 
ne in nostro quidem sermone animadvertatur, cum res ad 
partem corporis pertinentes universe nominamus. 

Ibd. 748 sq.: 

πόλεις τ΄, ἔχουσαι διὰ λόγου xapet xaxa, 
φόνῳ καϑαιρεῖσϑ᾽, οὐ λόγῳ τὰ πραγματα. 
Quid sit φόνῳ καϑαιρεῖσϑαε πράγματα, omnino nescio, 
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scripsisseque Euripidem iudico κα ϑαίρεσϑ', ut sit quasi 
purgando delere et amovere (non longe ab eo sensu, quo Galli 
dicunt vider une querelle.  Asehylus (fr. Danaidum 
apud Hesychium) καϑαίρεσϑαι γῆρας pro ἀποδύεσϑαε 
dixit. Sed aliud superest. Vehementer enim offendit hic 
versus in πράγματα exiens post v. 747 voce πράγμιωσε 
terminatum; offendit non minus nudum illud in 748 κακά 
el omnino diversi.accusativi subiecti verbis xejuwes et 
καϑαίρεσϑαι (Sive καϑαιρεῖσϑαι), cum una res significari 
debeat, quia, cum possit oratione confici, czde et armis 
decernatur. Una littera superest; scripserat Euripides: 
πόλεις τ΄, ἔχουσαι διὰ λόγου κάμψαι xaxd, — 
φόνῳ καϑαίρεσϑ'᾽, οὐ λόγῳ ταράγματα. 
Coniunguntur κακὰ ταραγματα.ἢ) 
Ibd. 888 sqq.: ; n) 
Μέλλων σ᾽ ἐρωτᾶν, ἡνίκ᾽ ἐξήνελδις στρατῷ 
γόους, ἀφήσω, τοὺς ἐκεῖ μὲν ἐκλιπὼν 
δίασα μιύϑους" νῦν δ᾽ "᾿Αἴδραστον ἱστορῶ κ. τ. À. 
In his quedam vitiata esse manifestum est οὖ ἃ 
multis intellectum; sed simul et quz universa sit sententia 
et qua parte loci vitium contineatur, satis apparet. Nam 
Theseus se dicit, cum iam ante interrogare vellet. quod 
chorus in eiulatus erumperet, orationem tum omisisse, 
nune ad qua&erendum redire. Itaque recta hec sunt: Mtà- 
λων σ᾽ ἐρωτῶν, ἡνίκ᾽ ἐξήντλεις | γόους, τοὺς éxsi υύϑους 
x. T. À. ᾿Εξανελεῖν autem γόους, quod in lexicis male 
redditur, est questus effundere. Vitium residet in στρατώ 
el ἀφήσω, quod sic tollendum puto: 
ἡνίκ᾽ ἐξήνελεις 600 
γόους ἀπλήστῳ, X. τ. À. 


1) V. 790 sqq. non debuerat ἃ Dindorfio recipi Nauckii coniectura 
(τί pro ro). Sententia hsec est: Illud enim (quod 786 5864. 
optat) tum putassem gravissimum me malum perferre; nunc 
video gravius aliud malum. 
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Et de ἀπλήστῳ non dubito; pro ῥόῳ possitne reperiri 
propius aliquid, nescio. | 
Tbd. 899, 900, — Quoniam hos versus eiiciendos esse 
L. Dindorfius (thes. Steph. V p. 2290) non persuasit, restat 
uf tollatur mendum in vocabulo ὅσας, sub quo latet aliquid, 
quod amores amorisve insidias a feminis (ἀπὸ ϑηλεεῶν) 
significet. Videtur fuisse «so ϑηλειῶν νόσους. Semel 
seripto » ocovc in ὅσας mutatum est. : 
Tbd. 902, 908: : 
ovx ἐν λόγοις ἦν λαμπρὸς, ἀλλ᾽ ἐν ἀσπίδι 
- δεινὸς σοφιστῆς πολλὰ τ᾽ ἐξευρεῖν σοφα. ^ 
Infinitivus non recte cum reliquis coit; itaque Valekenarius 
σοφὸς Scribi volebat; debebat πολλὰ v ἐξηῦρεν σοφά. 
Ceterum non audeo Porsoni suspicionem hunc versum dam- 
nantis reprehendere cum ob δδφεστής et Goga sine acumine 
concurrentia tum quod idem 905, 906 dicitur; et' potuit addi, 
eum non attenderetur, λαμισερός utrique membro commune 
esse. Sed quod Dindorfius eadem damnatione compréhendit 
v. 904—908, idem, quod szpe, requiro, unde hzc, de Me- 
leagro presertim, cuiquam in mentem venerint. 
Ibd. 913 sqq.: ἡ δ᾽ εὐανδρία 
διδακτὸς, εἴπερ καὶ βρέφος διδάσκεται 
λέγειν ἀκούειν O', ὧν μάϑησιν οὐκ ἔχει. 
Μάϑησιν μὴ ἔχειν τινὸς est discendi facultatem non 
habere; (neque enim μάϑησιν est scientia, sed discendi 
actio; itaque quoniam prave infans doceri dicitur, quz 
discere nequeat, restituendum est e Damasceni floril. p. 
381 Gaisf. (p. 188 Meinek): ὧν μιάϑησις ἐν λόγω. 
Ibd. 972 sqq.: 
μέλεα παιδὸς ἐν οἴκοις 
κεῖται μνήματα, πένϑιεμοι 
κουραὶ καὶ στέφανοι κόμας; 
λοιβαί τε νεκύων φϑιμιένων, 
ἀοεδαὶ, τὰς χρυσοκόμιας 
'"AnolÀov οὐκ ἐνδέχεται. 
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᾿Αοιδαί neque, quod his verbis fit, appellari possunt 
λοιβαὶ φϑιμιένων neque inter ceteras res domi iacere dici. 
Itaque scribendum videtur: 
κουραὶ καὶ στέφανοι X04tU£; 
λοισιαὶ δὲ νεκύων ρϑιμένων 
ἀοιδαί X. τ. À. vr 
Restare sibi nznias dicit, similiter atque paulo ante v. 971 
ὑπολελειμι μένα μοι δάκρυα. 
Ibd. 1070 sq.  Euadne desuper de rupe in rogum 
mariti desiliens Iphidi patri hec dicit: 
καὶ δὴ παρεῖται σώμα, σοὶ μὲν οὐ φίλον, 
ἡμῖν δὲ καὶ τῷ ξυμπυρουμένῳ πόσει. 
Mire corpus suum, patri amantissimo gratum esse negat, 
mire sibi gratum predicat. Scilicet non corpus, sed 
casum et in rogum desultum quasi solutum et immissum 
(παρεῖσϑαι) dicit: 
καὶ δὲ παρεῖται πτῶμα, 00! He οὐ φίλον. 
Hippolyt. v. 224: εἰ κυνηγεσίων καὶ σοὶ μιελέτη; 
Et καί vitiose abundat neque, cum .aliquid ad aliquem 
pertinere negamus, usitate interrogatur: τί ooi πόλεμιος ; 
sed: τί ool καὶ πολέμω; Atque sic scripsit. Euripides: 
ví κυνηγεσίων καὶ σοὶ. μελέτη: 
audaci sane verborum ordine (pro μελέτῃ καὶ σοί), sed 
(quod in χυνηγεσίων iam prius membrum satis notatum 
est) non audaciore vel potius minus audaci quam in Hel. 
1579: "Ev, ὦ Ev, eig τὸ πρόσϑεν, ἡ καλῶς ἔχει, 
“λευσωμεν; (Ofr. Hor. sat. I, 4, 48: comodia necne 
poema Esset, quzesivere, id est, pone necne.) 
Ibd. 276: 
TP. πὼς δ᾽ ov, τριταίαν γ᾽ ovo. ἄσιτος ἡμέραν: 
ΧΟ. πότερον vn ἄτης ἢ ϑανεῖν πειρωμιέγνη: 
Nulla facile poterat esse ἄτῃ, quz Phadram cibo abstinere 
cogeret; sed quzrit chorus, utrum fastidio et tzdio id fecerit 
an quod mori vellet; suspicor igitur Euripidem scripsisse: 
πότερον d 09g ὕπ᾽ ἢ ϑανεῖν πειρωμένη; 
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Ibd. 468 sqq.: ᾽ | 
Οὐδὲ στέγην γὰρ, 5 κατγρεφεῖς δόμοι, 
xavov ἀκριβωσει ἄν" ἐς δὲ τὴν τύχην 
πεσοῦσ᾽, ὅσγν σὺ; πῶς ἂν ἐκνεῦσαι δοκεῖς: 
Cetera sanarunt Marklandus et Valckenarius restitutis ἡ 
pro cc et κανὼν ἀκριβώσει᾽ c» pro καλῶς ἀκριβώσειαν, 
sed in tertio versu vereor, ne grave vitium reliquerint. 
Nam ut nunc verba leguntur, πεσοῦσα — ?xvstoat δοκεῖς, 
referuntur ad Phzadram (quomodo: te enataturam putas?). 
Sed et addita ὅσην ov ostendere videntur, de alia re dici 
πεσοῦσα, eb sic priora dieuntur (οὐδὲ στέγη initio posito), 
ut in τῷ κανόνι duas res comparari appareat, quarumi ad 
alleram aliquo modo accommodari et eam exigere possit, ad 
alteram non possit.  Przeterea non quzxritur h. l, possitne 
Phzdra enatare et evadere, sed quam severe vita exigenda 
sit Itaque videtur mihi Euripides scripsisse: 
σεσόνϑ', ὅσην σὺ, πῶς ἄν ἐκνεῦσαι δοκεῖς: 
h. e.: si ad tantum fortune sstum adhiberetur norma, in 
quantum tu incidisti. quantum ΠΡΘΠΒΒ.ΠΡΑΣΙ putas Est 
enim ab ἐκνεύω. 
Ibd. 1186: 
καὶ ϑᾶσσον 75 λέγοι τις, ἐξηρτυμένας 
πώλους παρ᾽ αὐτὸν δεσπότην ἐστήσαμιεν. 
Scribendum λέγει.  lpsum autem se nuntius significat, 
cum τις dicit; λέγοι pro λέγοι ἂν ferri nequit. 
Ibd. 1346 πένϑος ϑεῦϑεν καταληπίτον quod sit, 
non intellego, opinorque scribendum κατα βλητον, divi- 
nitus demissum, ut hoc accedat exemplis non multis, sed 
certis vocalis ante (94 apud tragicos correptz.!) 
(De v. 1886 vid. p. 53.) 





1) V. 1299 quod conieceram, ἐπ᾽ εὐκλείας θάνῃ (ut cum bona 
fama, — in possessione bons» fams — moriatur), precepit Reiskius; - 
editur tamen, quod significat, ut bona fama (tanquam morbo) 
moriatur. 
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Iphigen. Aulid.!) v. 68, 69: 
ϑίϑωσ᾽ ἐλέσϑαε ϑυγατρὶ μνηστήρων ἕνα, 
ὅτου σινοαὶ φέροιεν ᾿Α΄φροδίτης φίλαι. 
Neque svorac τεέρος dici posse pulo de aura, qu» ad 
aliquem trahat, neque πνοιὰς '4qooóivzc alio genetivo 
(viri) addito, et φέροιεν nimis infinite poni. Scribendum: 
ὅσιοι πνοαὶ φέροιεν Zíqoodivyc φίλαι 
id esi, quo (ad quem) aure Veneris eam deferrent. 
Ibd. 84: ' | 
καμιὲ σερατηγεῖν κάτα Μενέλεω χάριν 
εἵλοντο, σύγγονον γε. | 
Sic codices. Opinor scribendum στρατηγεῖν ταῦτα, hoc 
imperium gerere. 
Ibd. 247 sqq.: '""Arióiídoc δ᾽ ἄγων 
ἑξήκοντα ναῦς ὁ Θησέως 
σαῖς ἑξῆς ἐναυλόχει ϑεὰν 
Παλλαδ᾽ ἐν μωνύχοις 


') G. Dindorfii in hac fabula ἀθετήσεις 8 parvis initiis sensim 
eo progressas, ut in quinta editione prseter epilogum a Porsono 
primum addubitatum (inde a v. 1532) e reliqua fabula, si recte 
numeravi, 399 versus 21 locis exsecet, omnino sepono. loculare 
mihi videtur, quod sex nobis versus (185— 191) relinquit 
inter 14 et 110 spurios mirabili casu interiectos.  Epilogum 
spurium esse assentior. videoque, qui potuerint aut fabulsm 
extrema parte amissa aut quod non intellegeretur, recte finiri 
fabulam. hxc addi, cetera, qus finguntur facta, non intellego, 
qui quandove accidere potuerint. Nec hoc ita dico, ut nullum 
in hac fabula spurium esse versum contendam negemve in 
partibus quibusdam fabule nova qusdam et difficilia obiici; 
sed ea omnia longe aliter examinanda sunt.. Eram erempli 
causa dicturus de versibus 350 ad 355. Sed pleraque recte 
Hartungius. nisi quod v. 851, male interpositum ante difficul- 
tatum, ex quibus nata est Agamemnonis animi demissio. signi- 
ficationem, abiici, non alio loco non apto interponi oportebat. 
(V. 855 fortasse ἐμπλύήσοις scribendum, sed caput est, quod 
σύγχυσίν τ᾽, εἰ μή posuit.) 
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ἔχων πτερωτοῖσιν ἀρμασιν ϑετὸν 
εὐσημόν τε φάσμα ναυβάταις. 

Demophon insigne navis habuit Minervam insistentem 
currui equorum alatorum. (Cfr. Horat. od. I, 15, 11: iam 
galeam Pallas et zsgida currusque et rabiem parat; Pausan. 
VIII, 47, 1; C. O. Muelleri archzol. 8 371, 3.) Sed neque 
μωνύχων appellatio, quamvis omnia moliantur, ad ἅρματα 
accommodari potest neque ϑετόν φάσμα quisquam expediet. 
(Quod Nauckius de ϑετήν cogitavit, neque ϑετή est 
τεϑεῖσα neque Pallas currui insistens τοϑεῖσα iv ἄρμα- 
σιν dicitur. Videtur, eum poeta, ut sspe, pro curru equos 
nominasset, «oj4«ocv enarrandi causa adscriptum eiusque 
ultima syllaba nocuisse adiectivo sequenti. Suspicor enim 
Euripidem scripsisse: 

Παλλαδ᾽ ἐν μωνύχοις ἔχων πτεῤωτοῖσεν, εὔϑετον 

εὐσημὸν ve φάσμια ναυβάταις, 

h.e, aptum faustique ominis spectaculum nautis. In versu, 
qui huic respondet, tollenda est supervacanea vox ϑεαί: 
χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν xov ἄκρα Νηρῆδες ἕστασαν. 

Ibd. 261 sqq. Seribendum: 

Φωκίδος δ᾽ ἀπὸ χϑονὸς 
Αοκρᾶς vs τοῖσδ᾽ ἴσας ἄγων 
ἦν ναῦς Οἰλέως τόκος x. z. λ. 
Codd. “οκροῖς δέ. 
104. 288 sq. scribendum: 
“Μευκήρετμον δ᾽ "“ρηὴ 
Ταφίων ἦγον, ὧν Μέγης ἄνασσε, 
h. e, Taphiorum naves illi agebant (remis promovebant), 
quibus imperabat Meges. Codices Twgior ἤγεν. 

Ibd. 366, 367 oratio sic interpungenda est: 

«υρίοε δὲ cor πεπόνϑασ αὐτὸ" πρὸς τὰ πράγματα 
ἐχπονοῦσ᾽ ἑκόντες, εἶτα Ó ἐξεχώρησαν κακῶς. 
(Plurimis id accidit: capessunt res prompti, deinde cet.)!) 


1| V. 818 quod emendaveram, precepit Reiskius. Nam in χρέους 
subesse γένους et litterarum vestigia ostendunt et sententia. 


Lib. 11. 251 


]bd. v. 888, 889: 
ΚΑ. οἴχομαι τάλαινα δακρυόν v ὀμιμιατ᾽ οὐκέτε στέγει. 
ΠΡ. εἴπερ ἀλγεινὸν τὸ τέκνων στερομένην δακρυρ- 
ροεῖν. 
Sententim satisfacit nec ita longe a litteris discedit: 
οὐ παραιτητον τὸ τέχνων στερομιένην Qaxovoposiv. 
Tbd. 945 restituendum e codicibus: 
ἐγὼ τὸ μηδὲν Μενέλεως τ΄ ἐν ἀνδράσιν, 
ubi editur δ. Neque enim hoc Achilles dicit, inverti 
virtutis iudicium, ut, qui alioquin ignavus, nunc vir habea- 
tur, sed se pessimo cuique parem esse; 86 sic demum 
recte continuatur oratio de Achille ipso: ὡς οὐχὶ... γεγώς. 
Ceterum adeo offendit Menelai nomen simpliciter pro oppro- 
brio et cum contemptissimi hominis significatione positum, 
ut prorsus mihi persuasum sit subesse nomen appellativum 
hac orationis forma: ἐγὼ τὸ μηδὲν (ἦν ἔλεος) wv ἐν 
ἀνδράσιν. Sed ipsum nomen (duabus syllabis efferendum) 
non magis presto quam v. 947 emendationem reperio. 
Ibd. 1177 sqq. In his versibus primum recte sepa- 
randa ea, qus Clytemnestra se domi sedentem conque- 
sturam dicit, ab oratione iterum ad Agamemnonem redeunte. 
Illa ϑρηνωδια finitur v. 1178: 
αὐτὸς κτανὼν, οὐκ ἄλλος οὐδ᾽ ἄλλῃ χερί. 


Agamemnonem Menelaus dicit propter nobilitatem generis ducem 
creatum ; eam se nunquam posthac spectaturum in duce creando, 
sed prudentiam. Ceterum μηδένα et μηδὲ votum significare 
videtur; ipsi loco multo aptior est sententia potentialis, et est 
ἄν in codicibus (μηδέν᾽ ἄν). Qusritur, utrum οὐδέν᾽ ἄν... οὐδὲ 
scribendum sit an defensione ea utendum, «qus duci potest e 
v. 917 et Platonis Phedon. p.106 D (synt. Gr. ἃ 200 not.) et 
Cratyl. p. 429 D, non sane finnissima, quod illi loci proprii ali- 
quid habent in μή cum verbo coalescente, an votum relin- 
quendum. (Μή in iureiurando apud futurum Hom. Iliad. (XV, 
41 et) X, 330, Soph. Ai. 572, Aristoph. (av. 195), eccles. 1000. 
Lysistr. 917 propriam facit speciem.) 
MADVIGIT Avvses. rir. 17 
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Deinde v. 1179 et 1180, in quibus menda arguere 
supervacaneum est neque aliorum conatus admodum refu- 
tatione egent, sic scribendi suni: 

Tow vds μῖσος καταλιπὼν πρόσϑεν δομιοιῖς 

ἄπει; βραχείας προφάσεως ἐνδεῖ μόνον, 

dp ἡ σ᾽ ἐγὼ καὶ παῖδες αἱ λελειμιμέναι 

δεξόμεϑα δέξιν, ἡν ae δέξασϑαι χρεῶν. 

In his ἐνδεῖ Reiskio debetur. Codices: τοεόνδὲ μισϑὸν 
καταλιπιαν πρὸς τοὺς δόμους | ἐπεὶ βραχείας προφάσεως 
ἔδει μόνον. —Aptissime Clytsemnestra monet, ne relicto 
domi odio abeat, quod facile fieri possit, ut acerbum ei 
reditum paret. Certum est &««« et sententiarum distinctio; 
Sed etiam. μεῖσος verum puto. 

V. 1248. Non recte separatam poni de ztate libero- 
rum sententiam (ἐστίν) Nauckius sensit.  Seribendum 
videtur: 

ὁ μὲν νεοσσὸς ἔτεσιν, ἢ δ᾽ ηὐξημιένη. 

Υ. 1258: | 

Δεινῶς δ᾽ ἔχει μοι ταῦτα τολμῆσαι, γύναι, 

δεινῶς δὲ καὶ μη τοῦτο γὰρ πρᾶξαί ue δεῖ. 

. Qui et facere et non facere aliquid veretur, non potest 
causam verendi afferre, hoc se facere debere (pondere etiam 
sententi: in τοῦφο incumbente, quod mire post ταῦτα 
subiicitur). Unum dicere potest, hoc ipso se torqueri, quod 
in utraque re zque terribili nulla detur optio: 
τοῦτο γὰρ ϑράξαν u ἔχει). 
Ortum mendum ex rariore verbi et orationis forma. (Synt. 
Gr. ἃ 179.) ! 
Ibd. 1344: 
᾿“λλα μίμν᾽" ov σεμνότητος ἔργον, ἣν δυνωμιεϑα. 

Verba zv» δυνωμεϑα nulam habere sententiam ab Her- 
manno intellectum est. Scribendum: 

zv ϑυωμεϑα. 


!; Ann. philol. Danic. V p. 15 et 157. 
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Nihil dicit osjvovyso iuvare, si immolentur. .De se et 
filia Clyt»mnestra hic ut alibi tanquam simul recom pati 
entibus loquitur. 
Ibd. 1848: | | 
AX. wg χρεὼν σφώξαε sv. ΚΑῚ. κουδεὶς ' ἐναντία 
λέγει; 
Versus bis laborat, cui facillime sic, videtur subveniri: 
AX. ὡς yosuv. σφάξαι νειν. KA. οὐδεὶς δ᾽ ἐξ 
j ᾿ évavalag λέγει; 
ἐξ post οὐδείς excidere facile poterat. | 
Iphigen. Taur. v. 15: 
δεινῆς v ἀπλοίας πνευμάτων v οὐ τυγχάνων. 
Violentas adhibent correctiones; possumus leni uli: 
δεινῇ δ᾽ ἁπλοίᾳ πνευμάτων v ov τυγχάνων, 
ut causa οὐ dativo et participio sttuncetar 
Ibd. 34, 35: 
vaoiot δ᾽ iv τοῖσδ᾽ ἱερίαν εἰϑησί us, 
ὅϑεν νόμιοισιε τοῖσιν ἥδεται ϑεὰ x. v. λ. 
Mendum est in solo ὅϑεν. Scribendum: 
τἰϑησί ue 
ὅ y ἐν νόμοισι, τοῖσεν ἥδεται Deu x. «. À. 
(Sacerdotem me constituit iis scilicet ille legibus, quibus 
dea delectatur.  Exeusat Iphigenia, Thoantem non potuisse 
leges dez mutare. 
Ibd. 118: 
ὅρα δὲ y εἴσω τριγλύφων ὅποι κενὸν 
δέμιας καϑεῖναι. 
"Oo&v ποιεῖν τι Grecum non est; reliqua recta, 
modo eum Elmsleio scribas ὅπου: 
πείρα δέ y εἴσω τριγλύφων, ὅπου κενὸν, 
δέμιας καϑεῖναι. 
]bd. 225, 226: 
αἱμιορράντων δυσφόρμιγγα 
ξείνων αἱμασοουσ᾽ ἄταν βωμιοῦς. 
Mendum non unum subesse manifestum est; sed quod 
17* 
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᾿βωμούς quidam tollunt, non sane c«*a ξένων sanguine 
inficiebatur; αἱμορράντων οὐ αἱμασσουσ᾽ simul ferri 
nequeunt, neque recte &é»vo:, quorum sanguis effusus alias 
res spargit, αἱμόρραντοι ipsi appellantur. Scribendum: 
αἱμορράντῳ δυσφόρμιγγας 
ξείνων στάξουσ᾽ ἄτᾳ βωμούς. 
Hospitum ezde sanguinolenta ars» infauste sparguntur. 
Ibd. 258. Seribendum: 
χρόνιοε γὰρ ἤκουο᾽ οἵδ᾽, ἀφ᾽ ov βωμὸς ϑεᾶς 
' λληνικαῖσιν ἐξεφοινίχϑη ῥοαῖς. 
Nam ἐσιδί, quod ex Erfurdtii coniectura Nauckius posuit, 
non sic dicitur de temporis intervallo. Codd. οὐδέ πω. 
Ibd. 343: τὰ δ᾽ ἐνῚθάδ᾽ ἡμεῖς οἷα φροντιούμιεϑα.. 
Dubia verbi forma pro φροντιεοῦμιεν, certissime mendo- 
sum οἷα. Latet ovx et verbum ab ἃ negativo incipiens, 
aut ovx ἀφροντισφτήσομεν δυὺ ovx ἀφροντιούμιεϑα, Si 
hzc forma compositi ferri potest. : 
Ibd. 414, 415: 
φίλα yag ἐλπὶς ἐγένετ᾽ ἐστὶ πήμασε βροτῶν 
ἄπληστος ἀνϑρώποις X. τ. λ. 
Nequé πήματα ad rem pertinent et βροτῶν ne ob a»- 
ϑρωώποις quidem ferri potest. "Videtur fuisse: 
φίλα γὰρ ἐλπὶς iyévev ἐπὶ χρήμασε πόρων 
ἄπληστος ἀνϑρώποις. 
Coniungitur ἐλστίς πόρων ἐπὶ χρήμιασι. (V. 418 non | fuit 
mutandum κοενᾷ δόξᾳ de communi omnium studio dictum.) 
Ibd. 452 sqq.  Adhibitis emendationibus Kirchboffii 
(tí yag) et Hermanni (ὕσεινων pro ὕμνων) sic locus scri- 
bendus est: 
el γὰρ ονείρασι συμβαίην 
δόμοις πόλει τὲ πατρῴᾳ 
φοερπνῶν ὕπνων ἀπόλαυσιν 
κεινὰν, χάρις ὄλβῳ. 
Chorus, si per somnia modo, inani iucunde quietis fructu, 
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des urbemque patriam visat, gratiam ei se felicitati 
acturum dicit. (Fortasse ὄλβου, ut Kochly voluit.) ) 

Ibd. 679 scribendum: προδοὺς σεσῶσϑαί σ᾽ αὐτὸς 
εἰς οἴκους μιόνος. 

Ibd. 740: δίκαιον εἶπας" πῶς γὰρ ἀγγείλειεν ἂν; 
Non iure, sed temere qusri, Iphigenia dicit, quoniam nisi 
vivus dimissus alter e 'captivis non possit nuntium Argos 
perferre. Scribendum: εἰκαῖον εἶπας. 

Ibd. 796. Neque as0toc βραχίων eius, qui non 
confidat, recte dici videtur, neque non confidit Orestes; 
itaque potius scribendum videtur: 

ὅμως σὲ πίστῳ περιβαλὼν βραχίονι. 
Codd. ὅμως ἀσίστω. 

Ibd.818: Kai λούερ᾽ ἐς “ὐλιν μητρὸς ἀνοδέξω παρα; 
Inepta τῶν λούτρων mentio, que Iphigenia εἰς “λιν 
acceperit neque οἱ nuptie ademerint. Etiam αἀναϑέχομαε 
pravum pro δέχομιαε de munere accepto. Significat Orestes 
eam ipsam vestem, in qua illa, quz supra memorata sint, 
Iphigenia intexuerit, ei ornatum nuptiarum causa datam 
esse. Seribendum est igitur lenissima mutatione: 

κάλλυντρ᾽ sic dUAw μητρὸς αἱ 'δέξω παρα; 
Ex his «€ ἐδέξω-σταρα debetur Kirchhoffio. 

Tbd. 836: 

"f2 κρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχῶν ἐμοῦ 
ψυχα. Θαυμάτων πέρα καὶ λόγου 
σιρόσω ταδ᾿ ἐσπέβα. 

Sic codices, quam scripturam ita Hermannus mutavit, 
ut prorsus veri vestigia tolleret. Scribendum: 

"£2. κρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχοῦντ᾽ ἔργῳ 
ψυχα. 





, 


1) V. 516, quod in ann, phil. Dan. V p. 15 (158) correreram τοῦϑ' 
ὅρα, et Bothium et Seidlerum przripuisse video. V. 543 Eei- 
skius recte: rí( δ᾽ ὁ στρατηγὸς, ὃν λέγουσ᾽, εὐδαιμονεῖ; 
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Se Orestemque przdicat re beatiores quam verbis prwdicari 
possit. Tum Reiskius recte ἀσεέβα. 

Ibd. 912 sqq: 

Οὐδὲν uw ἐπίσχῃ γ᾽ οὐδ᾽ ἀποστήσει λόγου 
πρῶτον πυϑέσϑαι, τίνα nov. ᾿Ηλέκτρα πότμον 
εἴληχε βιότηυ" φίλα γὰρ ἔσταε πάντ᾽ ἜΗΝ: 

Scribendum videtur: ! 

Οὐδ᾽ ἣν uw inioyge, τοῦ δ᾽ ἀποστήσειες λόγου, 
σιρῶτον πυϑέσϑαι, τίνα ποτ᾿ ᾿Ηλέκτρα πότμον 
εἴληχε βιότου. φίλα γὰρ αὐτῆς πάντ᾽ ἐμιοί. 
Primi versus emendatio certa videtur, proxime ad litteras 
accedens, perspicua et aptia sententia, tertii probabilis. 
Non πάντα grata erant Iphigenis, ut quavis Electr» fortuna 
gavisura esset; sed qusrit, quod summopere Electram amat. 
(De v. 1041 vid. p. 171.)!) 
Ibd. 1119 scribendum: 
|. ἐν yap ἀνάγκαις 
ov κάμνει, ξύντροφος ( 
μεταβάλλει ϑυσϑαιμιονία" τὸ δὲ pev εὐτυχίαν κακοῦ- 
σϑαι ϑνατοῖς βαρὺς αἰών. 

Non succumbit, cui familiaris ab adolescentia adversa for- 
tuna (qu» cum eo adolevit) tantum in aliam formam mu- 
tatur; id demum grave est post felicitatem vexari calami- 
tate. Cfr. Helen. 417 sqq. maximeque Herc. fur. 1292 sqq. 
(o δ᾽ ἀεὶ κακῶς | ἔστ᾽, οὐδὲν ἀλγεῖ, ovyyevog δύστγ- 
voc ὧν). 

Ibd. 1148 eoniecturas omnes (— sex enumeratas licet 
videre apud Dindorfium —) spernemus uno commate adiuta 
oratione: 

χοροὺς δ᾽ ἱσταίην, ὅϑε καὶ παρϑένος, εὐδοκίμων 
γάμων. 


1) V. 1010 emendaveram: ἄξω δὲ σ᾽, ἤνπερ καὐτὸς ἐνταυϑοῖ 
περῶ. Postea vidi idem Hermannum coniecisse, cuius miror 
coniecturam a Dindorfio neglectam. 
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(Utinam choros ducam, ubi virgo duxi, in splendidis 
nuptiis. Xooove ἱσταίην pro χοροῖς δὲ σταίη» Baübami est.) 
Ibd. 1242 incommodissime placidi et immoti lacus 
Deli aque appellantur ἀστακχτὰ ὕϑατα. Scribendum 
videtur: 
ἀϑραάκτων μάτηρ vóacov. 
Vocabulo (pro ἀτάρακχφος) usus est Sophocles. , 

Ibd. 1817: T' φής: ví πνεῦμα συμφορᾶς κεκτημένη; 
Apud nos imr sermone quotidiano ad comicam formam 
inclinanti scio dici auram alicuius rei habere, ut sit suspi- 
cari, nec tamen facile de re timenda; ssvetje συμιφορὰς 
Grece a tragico sic dici posse nego scriboque: 

ví δεῖμα συμιφορᾶς κεκτημένη; 
Tbd. 1898 (de nave): 
Aem κλύδωνι συμισιδεσοῦσ᾽ ἡπείγετο 
Hoc nihil aliud significat nisi navem incitato cursu pro- 
vectam, quod cum prorsus contra sit significarique debeat, 
navem .procedere non potuisse, scribendum est is δίχϑτο. 
ρα. 1418 (de Iphigenia): 
ἢ φόνον τὸν «(υλίδι 
ἀμνημόνευτον ϑεᾷ προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται. 
Mire, qua e czde se ereptam non meminerit, dicitur e:dem 
(quasi facta sit) memoria elapsam prodere nec servare. 
Non ezdis, sed Diane in cede avertenda opere meminisse 
Iphigenia debebat accusaturque quod eam animo dimiserit: 
ἢ πόνον tov 4v: x. τ. λ. 

lonis v. 285, 286: 

Lí2. viii σφὲ Φοῖβος ἀστραπαί τὲ Πύϑιαι; 

ΚΡ. τιμιᾷ τιμᾷ" ὡς μήποτε ὠφελον σφ᾽ ἰϑεῖν. 

Versum fractum Bothius adiuvit s: γ᾽ cce, quod 
ut sententiam quoque rectam efficiat, «viue pro adverbio 
acciplendum est (male honorat, id est, infamem scelere 
reddit) Itaque potius scribendum videtur: 

tua y at [MOS μῆσιοτε ὥφελον σφ᾽ ἰδεῖν. 
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Ibd. v. 324 sqq. Versus hoc ordine ponendi sunt: 
KP. ἔχεις δὲ βίοτον; εὖ γὰρ ἤσκησαι πέπλοις. 
112. τοῖς τοῦ ϑεοῦ κοσμούμεϑ᾽, ὦ δουλεύομεν. 
KP. τάλαινά ο᾽ ἡ τεκοῦσα víg ποτ᾽ ἦν ἄρα. 
712. ἀδίκημια του γυναικὸς ἐγενόμην ἴσωσ. 
ΚΡ. οὐδ᾽ ἥξας sig ἔρευναν ἐξευρεῖν γένος: 
In codicibus et editionibus, quos ego tertium et quartum 
posui, necessario coniunctos cum quinto ( -- nam ex mentione 
matris oritur interrogatio de parentibus quzsitis —), primus 
et secundus sunt maleque dirimunt, qus de cibo et de 
veste lonis dicuntur. m wersu tertio scripsi vexovoc τις 
(τάλαενά ig ἦν ἢ δὲ τεκοῦσα τιοτε)ὴ. Codd. τέκουσ᾽, 
ἥτις Spondeo quartam sedem tenente; itaque alii τεκοῦσα, 
τίς, αὖ τίς pro ἡἥτες ponatur, usu apud Atticos valde incerto, 
ali verba transponunt (τάλαιν᾽ «o ἡ τεκοῦσα σ᾽, qt 
5v ποτε) ἢ). 
Ibd. 502: ὅταν αὐλίοις 
συρίζης, ὦ Πάν, 
| voici. σοῖς ἐν ἄντροις. 
Tollendum ἐν ἄντροις, adscriptum ad αὐλίοιες enarrandum. 
Adiectivum αὕλεος neque reperitur nisi apud Apollonium 
Rhodium alio significatu (αὕλεος ἀστηρ) et prorsus abundat. 
Ibd. 828. "Versus tam' graviter corruptus est tamque 
violenta medicina eget, ut vix audeam coniecturam pro- 
ponere: T 
λαϑὼν δὲ καὶ τὸν pO ovov ἀμαυροῦσϑαι μένων. 
Et φϑόνον quidem, in quod video etiam Iacobsium in- 
eidisse, certum puto. Aliud etiam pro ϑέλων participium 
ponendum esse, manifestum est; nam voluntas in condicione 
poni non poterat. Potest fuisse τὸν φϑόνον αμύνασϑαι 
δοκῶν» (cum se putarit invidi obviam isse). 


!) Sophocl. Electr. 316 potest scribi: ὡς νῦν ἀπόντος ἱστορεῖν τί 
σοι φίλον; 
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Ibd. 872 quid proprietatis in lacu significet ἐνύδρου 
appellatio, prorsus nescio ; ; itaque scribo: 
λίμνης v ευὐύδρου Τριτωνιαδος. 
Ibd. 883.  Nimia copia ἀγραῦλα κέρατα ἄψυχα di- 
cuntur neque apie χέρατα lyre ἀἄγραυλα. Seribendum: 
κεϑάρας ἐνοπᾶν, av à yenviog ^ 
X*60G800£V ἐν ἀψύχοις a yel, 
restituto etiam versu anapsstico, in quo. Euripides epicam 
formam non refügit. 
Ibd. 1135: οὔτε πρὸς μέοας θολὰς 
ἀκεῖνας οὔτ᾽ αὖ πρὸς τελεὐτωσάς. βίον. 
Et per se non recte diverse ponumGur./foie: οὗ axvivec et 
pravum locum accusativus es*íyeg tenet, tanquam pondus 
aliquod in illo discrimine sit. RBeete igitur Dindorfius (etsi 
nunc ipse abiecit) ϑολὰς αἀκεῖνος scripsit; nam οὐ ἀκτὶς 
θάλλει. Sed ineptissime sive oA! sive ἀκεῖνες dicuntur 
τελευτᾶν βίον. Videtur subesse: οὔτ᾽ αὖ δ τελευτώ- 
σας λίαν». 
Ibd. 1239 nogeteoó ot ὑπὸ σκοτίων μυχῶν yOovoc 
nihil esse, video etiam Hartungium sensisse; scribendum: 
χϑονὸς ὑπὸ σκότιον μυχὸν 
πορευϑω. 
Ibd. 1404: 
Σφάζοντες ov λήγοιτ᾽ ἀν᾽ ὡς ἀνϑέξομαι 
καὶ τῆςδε καὶ σοῦ τῶν τε σὼν κεκρυμιμένων. 
Inepte Creusa non desituros apparitores Ionis se mactare 
dicit; neque alia sententia ex verbis elici potest; aptissi- 
mum conira: 

Σφάξζοντες ov gp 9avorv dv: ὡς ἀνϑέξομαι x. t. À. 
hoe est: Quantocius, si vultis, me occidite; nam viva 
dimissura hanc (arcam) non sum, cet. 

Ibd. 1406: 
Taó οὐχὶ δεινά ; ῥυσιάξομαι λόγῳ. 
Non sane λόγω se capi Ion qum poterat, sed vi et insidiis, 
hoc est, 1o jo. 
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Ibd. 1489 sqq.: 

Παρϑένια δ᾽ ἐμᾶς ματέρος 

σπάργαν᾽ ἀμιφίβολα σοι ταδ᾽ ἐξῆψα. sivu doc 

ἐμιὰς πλάνους ἢ). 

Non 5808 matris, sed ἃ se confectas fascias aperte 
Creusa significat; itaque hactenus recte Paleius δὲ oac 
Seribi voluit; mihi, cum ne cur virginales quidem  fascie 
appellarentur, intellegerem, in mentem venerat: 

Παρϑενίας δὲ ματέερος. 

Ibd. 1587: 

Ὃ ϑεὸς ἀληϑὴς, 9 μάτην μαντεύεται, 
ἐμοῦ ταρασσει; «μῆτερ, εἰκότως φρένα. 

Prior versus sententiam continet absolutam; neque 
recte videtur dici o ϑεὸς ἀληϑὴς ταράσσει φρένα, sed 
ἀλγϑὴς wv. Scribendum videtur: 

Ὃ ϑεὸς ἀληϑὴς, ἡ μάτην μαντεῦεται, 
ἐμοῦ τὸ ϑράττει, μῆτερ, εἰκότως φρένα. 

In Cyelopis v. 299, 300: 

Νόμιος δὲ ϑνητοῖς, εἰ λόγους éniotQéger, 
ἱκέτας δέχεσϑαι πονείους ἐφϑαρμένους. 

Sic editur e Musgravii coniectura; codices enim: 
νόμοις δὲ ϑνητοῖς εἰς λόγους ἀποστρέφῃ. Sed λόγους 
ἐγστρέφεσϑαι, αὖ sib curare, non magis hic ferri potest, 
quam Theogn. 440. (Longe aliud est ἐσεσερέφεσϑαί viva, 
uleisei, Àndrom. 1031.) Seribendum videtur: 

Nopoc δὲ ϑνητοῖς, εἰ λόγος σ᾽ ἐπιστρέφει, 
hoc est, te (ad se convertit et) movet. 

Ibd. 361: 

My uoc μὴ προδίδου. 


— 


!) Quamvis in versuum descriptione nihil novare constitueram, non 
possum ab animo impetrare, utin media voce versum terminatum 
describam. 
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Nihil est περοϑιδόναι, scribendumque st 9o c 0/00 v: ne 
mihi partem dederis; vid. v. 531, Hel. 700, Aristoph. 
equ. 1222, pac. 1111. 

Ibd. 571: | 

Συνεκϑανεῖν δὲ σπῶντα χρὴ τῷ πωμιατι. 

Σπώντα Casaubonus pro σεγώντα. Sed mirum συνεκ- 
ϑανεῖν. (Neque enim Ulixes Cyelopa iubet sic se ine- 
briare, ut pro mortuo iaceat; neque omnino sic τεϑναναι 
et ϑάνατος apud Grecos de sfatu ebriorum dicitur.) Sceri- 
bendum videtur: 

Συνεκδραμεῖν δὲ σπῶντα χρὴ τῷ πωματι, 
hoc est, haustu square potum nec ante deficere aut inter- 
mittere quam exsiccaris; etei non sum ignarus, exempla 
verbi sic positi apud inferioris demum :etatis . scriptores 
servata esse. 

Ibd. 684, 685 tantum accentus et verborum inter 
personas distributio mutanda est: 

XO. καί os διαφεύγουσι γε. 
οὐ τῇδ᾽ ἔπει: ΚΥ͂. τὴδ᾽ εἶπας; XO. οὔ" ταύτῃ λέγω. 

Chorus Cycelopa ludens iubet hac sequi; interrogat 
ille, viam ingrediens, hacine; chorus aliam ostendit. 

Medezs!) v. 151 oratio sic interpungenda, una littera 
mutata: 

τίς σοί ποτε τὰς ἀπλάστου 

κοίτας ἔρος, ὦ ματαία; 

σπεύσει ÜCavatov τελευτα᾽ ᾿ 
μηδὲν τόδε λίσσου. . | | 

Codices et edd. σελευταν. Mortem Medea precata 
erat; chorus eam vivere et fortunam tolerare iubens inter- 
rogat, cur tantopere sempiternum soporem (mortis; nam ea 


!) In argumento fabule quod sic in codicibus scribitur: Zfixai- 
αρχος τοῦ τε ᾿ Ελλάδος βίου. scribi debet: Ζικ. τῷ τετάρτῳ 
“Ἑλλάδος βίου. 
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est ἄπληστος κοίτη) cupiat; mortem ipsam 8818 celeri 
eursu festinare; nihil precibus opus esse. | 

Ibd. 909, 910: . 

εἰκὸς γὰρ οργὰς ϑῆλυ ποιεῖσϑαι γένος 
γάμους παρεμπολῶντος ἀλλοίους πόσει. 

Alterius versus menda vehementer editores verarunt. 
Seribendum est, tribus litteris mutatis : 

γάμους παρεμιπολῶντας ἀλλοιοῦν πόσεις. 
ἢ. e., matrimonia mutare et novare alia quasi emendo 
et superinducendo.  (Mirifice Dindorfius adeo non suo 
ipsius iudicio perfeeta emendatione, ut pro ἀλλοίους spa- 
tium vacuum poneret, tamen σταρεμιπολῶντε quasi certum 
in textu posuit.) 

Oreste v. 433, 434: 

ME. ξυνῆκα" Παλαμήδους oe τιμωρεῖ φόνου. 

OP. οὗ y ov μέφην uo διὰ τριῶν δ᾽ ἀπόλλυμιαι. 

Neque, quz sint iria illa, intellegitur, neque huius 
numeri, quo significari et promitti videtur causarum ex- 
plicatio, ulla in iis, qus» sequuntur, ratio habetur. Scri- 
bendum videtur: | 

oU y οὐ μέτην μοι, δι ἑτέρων δ᾽ ἀπόλλυμαι. 
Aliorum culpam in se transferri queritur. 

Ibd. 448: 

Εἰς o ἐλπὶς ἡ ju καταφυγὰς ἔχει κακῶν. 

Mirifice ἐλσίς dicitur éyewv καταφυγὰς κακῶν οἱ 
habere perfugium malorum ad aliquem.. Scribendum: 

Εἰς o ἐλπὶς ἡ uy καταφυγῆς ἥκει xaxov, 
hoc est: Ad te decurrit, in te posita est spes mea perfugii 
malorum. 

Ibd. 8835 sqq.: . 

ἐκβεβάκχευται μανίαις 
Εὐμενίσιν ϑήραμια φόνω 
δρομάσι δινεύων βλεφάροις 
'"Ayauepvoviog παῖς. 
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Neque δινεύεεν ϑήραμα τινε (sic enim coniungunt) 
recte dici puto de eo, quem quis persequatur, neque φόνῳ 
quo pertineat, video, quoniam Orestes neque occiditur 
neque (nunc, Furiis persequentibus) occidit quemquam. 
Scribendum videtur: 

Evpueviow ϑήραμα, φόβῳ 
δρομάσε δινεύων βλεφάροις. 

Δινεύω intransitive dicitur, ut Phoen. 792 et apud 
Homerum. 

Ibd. 983. Quoniam nusquam μέσος feminino genere 
legitur, (nam Troadum locum v. 1102 Seidlerus removit 
accentu mutando, μέχρε μιέσουν ἡμέρας errore huc trahitur,) 
cogor scribendum suspicari: τὰν οὐράνου μέσῳ χϑονὸς 
τε τεταμέναν . . . πέτραν. 

Ibd. 984 sqq.: 

iv ἐν ϑρήνοισιν ἀναβοΐάσω 

γέροντε πατρὶ Ταντάλῳ 

ὃς ἔτεκεν, ἔτεκε γδνέτορας ἐμέϑεν δόμων, 
of κατεῖδον ἄτας x. v. À. 

Neque, quid Tantalo chorus narraturus sit, dicit, οὐ 
ignavissime hec cohsrent: oc ἔτεκεν . .. of κατεῖδον. 
Quanto melius hec cohzrebunt, si sic scripserimus: 

ας κατεῖδον ἄτας (aub οἵας κατεῖδον ἄτας). 

Narraturus chorus Tantalo est, quid eius posteris 
acciderit. 

Ibd. 1467: 

φυγᾷ δὲ ποδὶ τὸ χρυσεοσάνδαλον 
ἴχνος ἔφερεν ἔφερεν. 
Serib. φυγάδι δὲ ποδὶ. 

Rhesi v. 1 sqq.: 

Ba. πρὸς εὐνὰς vac ' Exvooéovc 

τις ὑπασπιστῶν ἄγρυπνος βασιλέως 

ἢ τευχοφόρων. Δέξαιτο νέων 
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κληδόνα μύϑων, of τετράμοιρον 
νυκτὸς φυλακὴν πάσης στρατιᾶς προκάϑηνται ὃ). 
Sic verba interpungenda sunt. Chorus iuvenum 
militum e statione ante castra nuntiandi causa,ad Hectorem 
missorum aliquem e regis (Hectoris) satellitibus aut armi- 
geris, qui ad ostium tentorii vigilet, Hectorem excitare et 
evocare iubet. Audiat (sie orant) nuntium, cet. Deinde 
subito ipsum Hectorem, quasi ad eum deducti, alloquuntur: 
ὄρϑου κεφαλὴν cei. (ubi initium fit novi systematis ana- 
pstici). Sed νέων in hac scriptura a μύϑων divelli οὐ de 
iuvenibus intellegi nequit; itaque o? pronomen non habet, 
quo referatur. Quas adhibent huie vitio medicinas, et 
violentz' sunt transponendo simulque mutando et incidunt 
in eam pravitátem, αὖ ὑπασσιεστάς οὗ τευχοφόρους cum 
choro eonfundant.  Lenius res transigi posse videtur: 
| ΖΔέξαιτο νέων 
κληδόνα uv 9ov ϑ᾽, οἱ φετράμιοιρον» X. τ. À. 
Ibd. 46 scribendum videtur: 
νέαν viv ἐφ᾽ ἱέμενοι | βάξιν. 
Ibd. 59: 
Ei γὰρ φαεννοὶ μὴ ξυνέσχον ἡλίου 
λαμιπτῆρες, οὐκ ἂν ἔσχον εὐτυχοῦν δόρυ x. τ. λ. 
Συνέσχον et propter significationem obscuram οὐ 
insolentem et ob ἔσχον in proximo versu suspectum est, 
credoque fuisse ov»svovó' aut simile aliquid. 
Ibd. 251 una littera mutanda est et sic scribendum: 
ἔνι δὲ ϑράσος 
ἐν αἰχμᾷ᾽ πόϑι, Μυσῶν ὃς ἐμὰν ξυμμαχίαν 
ἀτίξει; 
Ubi est, qui contemnat? Quis contemnere audet? 


!) Semel systema anapssticum fecte describere volui. non paro- 
miaci efficiendi causa post primum monometrum sine ulla nota 
indiciove insistens, sed anapsstos per dimetros libere decurrere 
sinens, donec versu longiore catalecto systema finiatur. 
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Ibd. 276,377: — | 

avro γὰρ αλκῆς μυρίας στρατηλατῶν 
ovsíyet φίλος σοὶ ξυμμαχὸς τε τῆδε γῆ. 

Sic Aldus; codd. ἀρχῆς μυρίας, ex quo fit αἐχμιῆς 
μυρίας, eodem modo dictum, quo adsis, λόγχη μυρία. 

Ibd. 692: ZEE 

| τίς ὃ μέγα ϑράσος ἐπεύξεται 
χέρα φυγὼν ἐμιάν; 

Non recte dieitur ἐσεεύχεσϑαι ϑράσος. Scribendum: 
vie ὁ μέγα ϑρασὺς ἐπεύξεται " 
χέρα φυγὼν duas; 

(Quis est audax ille, qui gloriabitur cet.) 

Ibd. 972: 

Βάκχου προφήτης, ὅστε Παγγαίου πέτραν 
ὥκησε σεμινὸς τοῖσιν εἰδόσεν ϑεῦς. 

Recte diversum a Rheso significari Βάκχου προφήτην 
statuunt, quocum is comparetur; itaque editur hunc e 
codice Hauniensi Βάκχου προφήτης ὥστε. . . ᾧκῆσδ, 
vertiturque: quemadmodum Bacchi prophetes habitavit. 
Verum ὥστε apud íragicos in comparatione singulorum 
verborum ponitur, nunquam in sententiarum pro ὠσϑιέρ. 
Itaque seribendum fortasse : 

Baxyov ngogrvrc ὡς, ὃς Παγγαίου πέτραν. 

Troad. 59: 

Ἢ nov νιν ἔχϑραν τὴν ngiv ἐκβαλοῦσα vov 
εἰς οἶκτον ἦλϑες πυρὶ κατηϑαλωμιένης; 
Accusativus μεν neque ad ἔχϑραν ἐκβαλοῦσα neque 
ad eig oix1o» ἤλϑες accommodari recte potest.  Fuitne: 
z "0v σὺ y ἔχϑρανϑ 
Ibd. 435: 
Ov δὴ στενὸν δίαυλον ὠκίσται πέτρας 
δεινὴ Χαρυβδις, ὡμόφρων τ᾽ ἐπιστάτης 
Κύκλωψ x. «. À. 

Ov δὴ non habet, quo referatur; itaque Heathius, 
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quem Dindorfius sequitur, lacunam ante hunc versum esse 
Statuebat. Sed nihil excidere potuit, quo recte id referretur, 
quoniam nullus unus nominari potest locus, ubi et Charybdis 
angustum' rupis intervallum habitaverit et Cyclops et Circe, 
cel. Primum igitur faciemus: 7 στενὸν δίαυλον ὠκισται 
nérQoc,'deinde ex litteris οὐδ᾽ efficiemus οἷ δ᾽, ut sit:- 

οἱ δ᾽, ἢ στενὸν δίαυλον ὦκισται πέτρας, 

δεινὴ Χαρυβδις, ὡμόφρων τ᾽ ἐπιστάτης 

Κύκλωψ x. v. À. 

Scire et Charybdis et Cyclops et cetera, etiam inanima, 
dicuntur et testes esse eorum, quz futura Cassandra canit. 

Ibd. 476 sqq.: 

ovx ἀαριϑμοὸν ἄλλως, ἀλλ᾽ ὑπερτάτους Φρυγῶν" 

οὐ Τρῳὰς οὐδ᾽ ᾿ Ἑλληνὶς οὐδὲ βάρβαρος 

γυνὴ τεκοῦσα κομπάσειεν ἂν SLOGE. 

Deest verbo τϑκοῦσα obiectum; itaque fuerunt, qui 
scriberent οὖς Τρωὰς, quod debebat οἵους esse; nam 
nullam aliam feminam peperisse Hecubz liberos, inep- 
tissimum est. Dindorfius facile se expedit, v. 477 et 478 
deletis etiam contra Apsinis rhetoris testimonium. Quanto 
lenius erat scribere: 

, οὐ Τρῳὰς οὐδ᾽ ᾿Βλληνὶς οὐδὲ βάρβαρος 
γυνὴ τεκοῦσα κομπαάσειεν ἂν τοίους. 
Fortasse errandi causa fuit oc correptum. 

Ibd. 540 in litteris φόνεα σ“τατρίδε unum subest ad- 
iectivum compositum ad .óassóo aptum; quod sit, non 
reperio; puto posteriorem partem esse σταρξέος. 

^ [bd. 891: 
Ὁρῶν δὲ τήνδε φεῦγε, μή σ᾽ ἕλῃ nodo. 

Iubet Hecuba Menelaum vitare conspectum Helens; 
nondum enim eam vidit et dietis demum his versibus eam 
protrahunt famuli e tentorio, ubi. erant capüvewe (v. 871, 
v. 880 sq. Itaque scripserat Euripides: 

"Opav δὲ τήνδε φεῦγε, μή σ᾽ ἕλη πόϑῳ. 
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Pheniss. 1150, 1151: 
ἡμιῶν τ᾽ ἐς οὖδας εἶδες ἂν πρὸ τειχέων 
zUxvovc κυβιστητήρας xn6esvevxovag. 

Pravum éxseswvsvxovac, sed quod Marklandus sub- 
stituit, éxvevevxovac, non satis rem exprimit nec con- 
gruii cum ἐς οὖδας. "Videtur fuisse ἐκπεπτωκότας. 

Fragmenta aliquot Euripidis emendaveram olim in 
Philolog. I p. 672 sqq. Ex iis emendationibus prima, quz» 
pertinet ad Auge (olim ZEgei putabatur) fragmentum n. 
218. ἃ Nauckio Dindorfioqie ne commemoratur quidem, 
est tamen et lenissima et certa: Πτηνὰς διώκεις, ὦ 
véxvov, τὰς ἐλπίδας. | Ovx ἡτύχησας, τῆς τύχης δ᾽ ovy 
sig τρόστος (codd. οὐκ ἡ τύχη ys.) Admonet, qui loquitur, 
vanas spes mittendas, neque inique fortunzs loco habendum, 
quod non ea ipsa, quam alter voluerit, bonz fortuns forma 
contigerit. Quod in Bellerophontis fragmento (287) pro 
ἀλγύνεται  Soribi iusseram ἀβρύνεται, commemoratur 
sallem, nec commendandum pluribus puto. Alterius 
eiusdem tragedie fragmenti (288) eadem, quam ego 
feceram, correctio alibi reperta est. In Meleagri fragmento 
(537) Nauckius felicior fuisse videtur; in (Edipi (547) Fixii 
correctio satis violenta sententiam non efficit, quz effi- 
ceretur, si pro κρεῖσσον scriberetur xoeviorov.  Necessario 
dici debet, nullum esse uxore pretiosius χρήμια (vel, ut 
Nauckius suspicatur, xv7,4e); ea sententia efficitur mea 
correctione . . . ὡς μόνης τῶν χρημάτων (xvnguatov) 
τί κρεῖσσον ἐστεν ανδρὶ, σώφρον᾽ ἥν Ao; In (Enei 
fragmento (563) cur de certissima emendatione (τοῖς ἐφ᾽ 
γβης παισὶ τῶν ὁλωλότων pro τοῖς ἐφηβήσασε τῶν 0À.) 
dubitetur, nescio, cum presertim παισί requin Her- 
mannus quoque viderit, in ipsis litteris latere non viderit. 
In Philoctetz fragmento (795) Badhami emendationem 
mez przfero. In Phoenicis versibus (801) saltem nihil 
melius postea inventum est, quam quod posueram:  Moy- 


, 3 , ' ’ « 
9900» ἐστιν ἀνδρὶ πρεσβυτῆ;, τέκνα, ] ζυγωσις, οστις 
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οὐκέϑ᾽ ὡραῖος γαμιεῖ. Quod in incerte fabule versibus 
apud Clementem Strom. ΠῚ p. 520 servatis (fr. 900) pro 
ἄφρονας restitui ἄρσεναξ, certum est. 

Antequam a iragicis discedo, addam egregiam loci 
Aischylei emendationem ab Io. V. Pingelio, carissimo olim 
auditore, qui nune in aliis scientie generibus elaborat, 
mecum communieatám supraque errore omissam. Nam 
Prometh. v. 460 sq. edunt nune: 

yoeuporoy τὸ συνϑέσεις 
μνήμης ἁπάντων μουσομιήτορ᾽ ἐργάνην. 

Sed codices μνήμην habent, quod ἃ μουσομιήτορα 
avelli non sinit notissima fabula de Mnemosyne Musarum 
matre. Neque ἐργάνη, quod a Stobxo sumptum est, 
unquam per se pro substantivo de effectrice dicitur. In 
eod. Mediceo ἃ prima manu est tantum oy, multo re- 
centior ἐργάτεν explevit. —Rectissime igitur Pingelius 
scribi vult: ' 

μνήμην αἀσιάντων μουσομήτορ᾽ ἐργμάτων. 


Cap. III. 
Aristophanes. Apollonius Rhodius, Callimachus, Theocritus. 


ÁÀd ceterorum preter tragicos poetarum Graecorum 
opera emendanda quz afferre possum, uno capite compre- 
hendam; neque enim valde multa sunt. 

Aristophanem cum ἃ. 1858 postremo totum perle- 
gerem, quie annotavi annolatave a me antea probavi nec 
postea ab aliis occupata cognovi (ut statim in Acharn. 
1062 αἰτία a Blaydesio) hic ponam. 

Aeharn. v. 1209 non imitari Dieeopolim Lamachum 
eiulantem, sed ipsum voluptate perfruentem illum ridere, 
recte etiam a Bergkio intellectum video; sed nihil opus 
est transpositione; tantum verba recte distribuenda, ut 
Lamachus querens ingeminet: 

στυγερὸς ἐγὼ, μιογερὸς ἐγω, 


Lib. II. | 975 


Diczeopolis letans: 
ví μὲ συ κυνεῖς; τί μὲ συ δάκνδες: 
Equit. 1056: 
καί xe γυνὴ φέροι &yOoc, inei xev ἀνὴρ ἀναϑείη. 
Optativum apud ἐπεὶ xev Cobetus iure non fert; sed 
ἀναϑείῃ coniunctivo vereor, αὖ Aristophanes usus sit, nec 
ipsum émeí xev aptum videtur in- explenda sententia po- 
lentiali; itaque malim: ἐπδεδὴ ἀνὴρ αἀναϑείη, vocali 
ante vocalem correpta. 
Ibd. v. 18374 ad 1881. Omnes hi versus isiciario 
dandi sunt, qui, postquam Populus edixit (1373), neminem 
imberbem in foro contionaturum, quzrit primum τ certis 
personis : - 
soU δῆτα Κλεισϑένης ἀγοράσει xal LO 
deinde, quod totum genus his hominibus significet, exponit: 
và μειράκια ταυτὶ λέγω τὰν τῷ μύρῳ, 
€ στωμυλεῖται X. v. À. 
usque ad v. 1380, tum, hoc declarato, Fopuum interrogat, 
hosne contemnat et traducat: 
οὔκουν καταδακτυλικὸς OU τοῦ λαληετικοῦ:; 
Populi si esset v. 1375, interrogaret: τὰ μειράκια 
ταυτὶ λέγεις .. .5 | 
Nub. 207 sqq. oratio sic inter personas distribu- 
enda est: 
ΣΤΡ. εἰ σὺ λέγεις; ov πείϑομιαι; 
ἐπεὶ δικαστὰς οὐχ ὁρῶ καϑημιίένους, 
ὡς τοῦτ ἀληϑῶς “ττικὸν τὸ χωρίον." 
Καὶ ποῦ Κικυννῆς εἰσὶν οὐμοὶ δημόται: 
ΜΩ9. ἐνταῦϑ'᾽ ἔνεισιν x. «. λ. 
V. 209 in discipuli persona inanem habet tautologiam, 
nec ὡς τοῦτ᾽ ἀληϑῶς recte ponitur. 
Vesp. 277 et 288. Versus inter se respondentes 
corruperunt addita interpretamenta, prius, opinor, antistro- 


phicum (δια); scribendum enim in stropha: 
18* 
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εἶτ᾽ ἐφλέγμηνεν vo (vulgo αὐτοῦ v0) σφυρὸν γέροντος 
ὄντος: 
et in antistropha: | 
TOUT (συϊρο διὰ τοῦτ᾽) deii εἷς ἴσως κεῖται 
᾿ φευρέττων. 
Τοῦτ᾽ ὀδυνώμαωι (hoc dolore crucior) non defensione eget. 
(De v. 471 vid. p. 190.) 
Ibd. 465 codex Ravennas: 
ἡ τυραννὶς 
ὡς λάϑρα γ᾽ ἐλάμιβαν᾽ ὑπιοῦσα με. 
Scribendum videtur: 
ὡς λάϑρα μ᾽ ἐλάμιβανεν ὑπιοῦσα. 

Ibd. 530: ἀτὰρ φανεῖ ποῖος τις ὦν, ἣν ταΐτα παρα- 
κελεύῃ; lneptissima est condicio: si tu eum hzc hortaris 
(hortatus fueris), que iamdudum  hortaris. Postquam 
chorum Philocleontem ad fortiter orando decertandum ex- 
hortantem — Bdelycleon in. ipsa consili et finis propositi 
significatione (ὅπως φανήσει) interrupit, postulata cista, 
iubet ehorum sententiam absolvere: 

ἀτὰρ φανεῖ σιοῖός τις ὦν; τί ταῦτα TLGQUXEASU? ; 
(que est hzc tua exhortatio?) Turbatum aliquid esse, 
ostendunt codices Rav. et Venetus (ταῦτ᾽ αὐτὰ, ταῦτα 
αὐτα). Extrito τί additum est zv. 71 ταῦτα pro vr τοῦτο 
aut τίνα ταῦτα dixit Aristophanes (neque enim τί est 
cur), mixtis in neutro genere horum pronominum numeris, 
ut τί ταὔτ ἐστιν; τί ταῦτα λέγω: d et similia dicuntur. Ut 
hie, Herodotus I, 88: τί ταῦτα πολλῇ σπουδῇ ἐργάζεται; 
nam ne ibi quidem cur intellegi potest. Imitatus veteres 
Lucianus dial. deor. XI, 1, piscat. 47 (τί ταῦτα ποιεῖς ;). 

Ibd. 570 sqq.: 

καπειϑ᾽ ὁ πατὴρ ὑπὲρ αὐτῶν 
ὠσσιερ ϑεὸν ἀντιβολεῖ με τρέμων τῆς εὐθύυνης ἀπολῦσαι" 

εἰ μὲν χαίρεις ἀρνὸς φωνῇ, παιδὸς φωνὴν ἐλεήσαις" 
εἰ δ᾽ αὐ χοιριδίοες χαίρω, ϑυγατρὸς φωνῇ ue πιϑέσϑαιε. 
In medio versu, ubi Philocleon ipsius rei depre- 
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cantis verba imitatur, ineptus est optativus pro imperativo; 
seribendum ἐλεήσας.  Auditur enim: estoAvo0v gue. 

Ibd. 893: 

Τὶς do ὁ φεύγων oUtoc; ὅσον ἁλώσεται. 

Neque ὅσον ut οἷον in exclamando ponitur neque 
apium: quantopere capietur! Scribendum: ὡς ἀλώ- 
σεται. De og cum futuro indicativi in' confidenter et 
pene superbe denuntiando et predicendo posito Elmsleius 
dixit ad Euripidis Med. 609 (Andr. 587, Phoen. 1664, Hel. 
831, Hec. 400, Iphig. Aul. 1867, Aristoph. Ach. 335; 
synt. Grec. S 215 b not. 2). Ó 

Ibd. 1060 sqq.: 

'f2 πάλαι nov ὄντες ἡμεῖς ἄλκεμοι μὲν iv. χοροῖς, 
ἄλκεμοι δ᾽ ἐν μιάχαις, 
καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον ἀνδρες μαχιμώτατοι. 

Scribendum videtur, adscita Bentleii ultime vocis, 

quz versui non satisfacit, correctione: 

κοῦ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον QvÓQec ἀνδρικώτατοι 
(ut illi μόνον in versu antistrophico respondeat una extrema 
syllaba vocis σσλέων scribaturque κεῖσε). Subest obsccna 
significatio alius virilitatis. | 

Pace. 415 etsi audax est suspicari aliquid de iis, quz 
Herodianum iam eodem modo, quo in codicibus scribantur, 
scripta habuisse tradunt, non possum tamen tacere, videri 
mihi Aristophanem una voce dativo casu scripsisse aut vq o- 
“αρτωλίαις, minutos errores et quasi furta  signi- 
ficantem, aut vpeopovwoA!recge, aurigandi furtivis frau- 
dibus.) 

Ibd. 603 sqq. Hic quidem antiquissimum, initio non 





1) V. 218 quod positurus eram (. . . x&v δέοντι τῇ πόλει, εἰ πρίν 
γε τὸν μυττωτὸν ἡμῖν ἐγχέαι pro ἢ πρὶν), scholiastam scriptum 
habuisse, intellexit Dindorfius et tamen versum delere maluit 
quam recte scriptum servare, aptissimum et necessarium sen- 
tentis. 


T. 
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scribendi, sed locondi errorem subesse, certum est. Seri- 

bitur enim 810 de pace amissa: 

"£2 σοφώτατοι γεωργοὶ, τἀμὰ δὴ ξυνίξτε 

ῥήματ᾽, εἰ βούυλεσϑ᾽ ἀκοῦσαι τηνδ᾽ (τὴν Εἰρήνην) ὅπως 
" ασπώλετο. 

Τθοτὸ μὲν γὰρ αὐτῆς ἦρξεν Φειδίας néedaE X0.X Ug 

εἶτα Περικλέης xw. v. À. 

Αὐτῆς non habet, quo referatur, et. versus tertius - 
pes spondeo vitiatus est; itaque et alia tentata sunt et 
nuper scriptum 6 Seidleri coniectura ἦρξεν ἄτης. Et 
transpositio quidem recte facta est, sed scribendum erat 
joE ἀὕτης, bellici clamoris initium fecit, aptissime ad 
belli οὐ tumultus primordia signifieanda. Littere aevzwyc 
cum pro duarum syllábarum pronomine acciperentur, deerat 
versui .Syllaba. ^ Accessit deinde transpositio. —Notabile 
autem hoc erroris et interpolationis ad eum occultandum 
superposit;» exemplum, quoniam iam Diodorus Sic. XII, 
40 αὐτῆς ἤρξεν citat, mire non animadverso versus 
vitio. 

Ibd. 797 sqq.: 

Τοιάδε χρὴ χαρίτων δαμώματα xaÀAwO OY 

τὸν σοφὸν ποιητὴν 

ὑμνεῖν, ὅταν ηρινὰ μὲν φωνῇ χελιδὼν 

ἑζομιένη κελαδῆ, χορὸν δὲ μυὴ ᾽χη Μόρσιμοας x. τ. λ. 

Abundat φωνῇ prorsus vitiose; itaque Bergkius 
5óopcvy pro ἑζομυένῃ posuit; sed etiam μέν offendit non 
recto loco positum ιοὐ ipsa partitionis diligentia; nam 
hirundinis cantu per se commemorato adhzrescit iocosa 
Morsimi et Melanthii mentio. Iam e scholiis novimus, 
hzc verba, ut v. 797, Aristophanem lepide a Stesichoro 
transtulisse, apud quem fuisse traditur: ὅταν ἦρος ὥρᾳ 
κελαδῇ χελιδὼν. Valde igitur vereor, ne hic vetus lateat 
interpolatio ad scribendi errorem tegendum excogitata, 
Aristophanemque ipsum scripsisse opinor: 
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ὑμινεῖν, ὅταν δἴαρος ἀμῳ ὥρῃ odo 
ἑξομένη 464207. 
"ug ὥρη, quod. apud ipsum Stesichorum fuisse 
suspicor, Pindarico usu dieitur (ἀλίῳ mg" ἑνί). 
Ibd. 1080 interpungenda verba sic: 
᾿Αλλὰ ví χρῆν ἡμᾶς; οὐ παύσασϑαι ΠῚ ; 
ἢ (V. 7) διακαυνιάσαι, πότεροι κλαυσούμεϑα μεῖζον, 
ἐξὸν σστεισαμιένοις κοενῇ τῆς ᾿Βλλάδος ἄρχειν ; 
Ibd. 1109, 1110: 
Πρόσφερε τὴν yÀovvav: ou δὲ τὴν σαυτοῦ y απένεγκον 
σπονδὴν, καὶ ταυτὶ μοτὰ τῆς σπονδῆς λαβὲ ϑάετον. 
Sacerdos σπονδὴν neque attulerat neque auferre 
iuberi poterat. V. 1110 prorsus tollendus est, additus, 
eum non intellegeretur τὴν σαυτοῦ significari γλώτταν, 
Trygzsumque, victime linguam igni imponentem, simul 
sacerdotem iubere male ominatam linguam auferre et 
abire. ^ Recte scholiastes, quem apparet v. 1110 non 
legisse. 
Av. 149, 150: 
ΕΠ. τί ov τὸν ᾿Ηλεῖον /énosov oixiGevov 
ἐλϑόνϑ᾽; ΕΥ͂. ὁτεη νὴ τοὺς ϑεοὺς, ὃς ovx idum 
βδελύττομιαι τὸν “έπρεον ἀπὸ Μελανϑίου. 
Ἡδιθηὺ iure in 07:7 og. Codices ὅτε. Scribendum : 
ὅτι οὐ; νὴ τοὺς ϑεοὺς ὃς ovx ἰδὼν x. τ. À. 
Euelpides quasi admirans causam quaeri (ὅτε ov; 
Cur non, quzris), deinde cause significationem liberius 
relativo pronomine adiungit (Egone ut Lepreum habi- 
tem, qui cet.). 
Ibd. 413 sqq. scribendum: 
βίου διαίτης ve καὶ 
τοῦ (V. σοῦ) ξυνοικεῖν τὲ σοι 
καὶ ξυνεῖναι τὸ πᾶν. 
Ibd. 495: 
κάρτε καϑηῦδον, καὶ stQiv δεισινεῖν τοὺς ἄλλους οὗτος 
ap 706. 
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Ex illo óswtveiv nihil enarrando extunditur; scri- 
bendum suspicor δευπνεδῖν, quod intransitive dicatur de 
eadem re, de qua active apud inferiores reperitur δευσενίζειν. 
In huiusmodi vocibus, qus e sermone quotidiano de rebus 
domesticis ducuntur, non possunt severe auctoritates 
exquiri. ] 

Ibd. 631 valde vereor, ut Grzecum sit σταρα' τενα 
φίϑεσϑαι ὁμόφρονας λόγους. Fortasse fuit: ἦν ov 
παρατιϑέμενος. 

Ibd. 1128: 

ἵπσεων ὑπόντων μέγεϑος ὅσον ὁ δούριος. 
. Non video, qua constructione ὅσον cum o δούριος 

coniungatur, scribendumque censeo 
| | ὅσος ὁ δούριος 

(ea magnitudine, quantus ligneus fuit) Nec minus prave 
apud Platonem rep. VII p. 534 A editur: ἕνα μὴ vc πολ- 
' λαπλασίων λόγων ἐμπλήσῃ 7 ὅσων' oi παρεληλυϑότες 
(oratione, inquit Stallbaumius, paullo liberius conformata: 
oi παρεληλυϑότες λόγοι λόγων ἡμᾶς ἐνέσιλησαν). Codices 
optimi ὅσον. Scribendum ὅσοι οἱ παρεληλυϑότες. 
(Qui attractionem fingat, sciat requiri tum saltem ὅσων 
τῶν παρεληλυϑότων.) 

Lysistr. v. 158 Caloniee continuandus rem foedam 
significanti; Lysistratze responsum continetur v. 159; deinde 
v. 160 Calonice novam significat rem, qus fieri possit. 

Ibd. 723 sqq. | 

τὴν δ᾽ ἐπὶ σερούϑου μίαν 
ἤδη πέτεσϑαι διανοουμένην κάτω 
εἰς ᾿Ορσιλόχου χϑὲς τῶν τριχῶν κατέσπασα. 

Pravum χϑές est; nam neque in ceteris membris 
tempus significatur et narratur res non heri, sed hoc poene 
ipso temporis momento acta. GSeripsit Aristophanes: 

εἰς ᾿Ορσιλόχου φϑάσα τῶν τριχῶν xocconaca. . 

Ibd. 1124: 
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Eyo γυνὴ μὲν itu, νοῦς δ᾽ ἔνεσεί uot 
αὐτὴ δ᾽ ἐμαυτῆς οὐ κακῶς .7 "ὠμης ὄχω, 
τοὺς δ᾽ ἐκ πατρός ve καὶ γεραιτέρων λόγους 
σολλοὺς ἀκούυσαο᾽ OU μεμούσωμαε κακῶς. 

Primum scribendum αὐτή «' ... τούς v ἐκ πατρός, 
deinde (nam genetivus ἐμαυτῆς ratione caret) αὐτή τ᾿ 
is ἐμαυτῆς. 

Thesmophor. 149, 150: 

Χρὴ γὰρ ποιητὴν ἄνδρα πρὸς τὰ δράματα, 

ἃ δεῖ ποιεῖν, πρὸς ταῦτα τοὺς τρόπους ἔχειν. 
Nulle sunt fabule, quas scribere poetam oporteat; sed ad 
eas, quas quoque tempore faciat, mores accommodandos esse 
Agathon dicit, hoc est: 

πρὸς τὰ δράματα, 

ἃ δὴ ποιεῖ, πρὸς ταῦτα τοὺς τρόπους ἔχειν). 
Nam quod etiam aptius esset, αἱ &/ στ οεδῖ pro ἃ ἀεί. non 
audeo ponere, quod eius crasis nullum habeo exemplum. ἡ 

(Ibd. 281 conieceram, quod video Reiskio in mentem 
venisse: ὅσον τὸ χρῆμ᾽ ἀνέρχεται τῆς λιγνύος pro ἀνέρ- 
χεϑ' ὑπὸ τῆς λιγνύος. Potest tamen fieri etiam ἀνέρχεϑ᾽ 
ἀπὸ γῆς λιγνίος. Neque enim propter τὸ χρήμα neces- 
sarium esse articulum apud genetivum, apparet ex Acharn.150.) 

Ibd. 365 sublatis verbis, quz ex superiore loco hic 
repetita sunt (οὕνεκ᾽ ἐστὶ βλάβη). scribendum est: 

ἢ Μήδους ἐπάγουσι τῇ χώρᾳ: 

ἀσεβοῦσ᾽ ἀδικοῦσί τε τὴν πόλιν. 
In eodd. οὐ editt. est τῆς χώρας, de quo errore dixi supra 
p. 67 et alibi dicam (ad Thucyd. II, 83, 1).*) 


!) Ann. philol. Dan. I p. 42 et 174. 

!) V. 808 revocandum e codd. ἕκαστον, pro quo editur ἑκάστου. 
"Exacrov ὄνομα τῆς τε γυναικὸς xol τἀνδρὸς παραβάλλεται 
πρὸς ἕκαστον. Singula feminarum nomina cum singulis virorum 
comparantur, non singula feming et viri coniuncta cum singulis 
aliis, qute sententia nulla est. 
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Ran. 1109 sqq.: 
εἰ δὲ τοῦτο κασαφοβεῖσϑον, n τις ὠμαϑία σιροσῇ 
τοῖς ϑεωγεενοισιν, ὡς τὰ 
λεπτὰ μὴ γνῶναε λεγόντοιν. 
Neque ὡς rectum neque articulus; rectum ὡστε λεσιτὰ 
“ἢ yvovos Àeyovtotv. 

Ibd. 1130 sqq. Versum, qui in codicibus et vulgo 
1136 est, prave v. 1135 ab 1187 divellere, recte Bergkius 
vidit; nec tamen post 1131 inserendus is est (ubi nihil 
praecedit, ex quo illud nascatur ὁρᾷς ὅτε ληρεῖς), sed ante 
eum hoc ordine: 

AIX. aAÀ οὐδὲ ταῦτα πάντα γ᾽ ἔστ᾽ ἀλλ᾽ ἢ τρία" 
ὁρᾷς ὅτε ληρεῖς; ETP. ἀλλ᾽ ὀλίγον γὲ uot nest 
ἔχει δ᾽ ἕκαστον εἴκοσιν γ᾽ ἁμαρτίας. 
ZJEschylus, cum omnia non plus tria sint (non plus tres 
versus), nugari Euripidem concludit, qui duodecim peccata 
inesse dixerit; Euripides respondet, nihil se versuum nume- 
rum curare, cum singuli plus viginti peccata habeant. 
Ceterum fortasse recte Meinekius szavv' ἔπτη ov. ἀλλ᾽ ἢ τρία. 

Eeclesiaz. 560 sqq. V. 564 et 568 choro dandi sunt, 
quem solum et admonitio, quz in priore est, et, iudicium, 
quod in altero, decet. Sed in enumeratione eorum, quae 
posthac facere non liceat, primum in v. 565 non fero inter 
omnia presentia (μαρτυρεῖν, συκοφαντεῖν, lum φϑονεῖν, 
λοιδορεῖσϑαε, φέρειν) unum interpositum aoristum, cum 
presertim in hac universe rei interdictione aoristus per se 
locum non habeat, scriboque λωποδυτεῖσϑαι (imper- 
sonali et passiva significatione, ut μη γυμνὸν εἶναι μηδένα). 
Gravius etiam offendit in ipso initio enumerationis additum 
in eorum, quz singulatim subiieiuntur communi αἐσχρὼ 
δρῶν, primo δὲ (οὐδαμοῦ δὲ) et in hoc uno οὐδαμοῦ positum, 
cum in ceteris sit simplex negatio (primum ov, deinde mutata 
forma sexies 445); illud quoque miror, omnino vetari 
μαρτυρεῖν, quasi hoc per se turpe sit. Videlicet, separato 
οὐ (oU ... μαρτυρεῖν, ov συκοφαντεῖν), in ceteris litteris 
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(ϑαμουδε) latet aliquid, quod efficiat, ut turpe (saltem in 
ridendo) testimonium fiat.  Fuitne:»: 
ov δανειστῇ (aub δάνειον) μαρτυρεῖν, 
οὐ συκοφαντεῖν. 
: [nvisos homines (aut rem) Praxagora testibus ad obtinendas 
causas cárere vult. 
Plut. 885: 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔνεσεε συκοφάντου δηγμριατος. 
Non satisfaciunt, qus ad genetivum expediendum profe- 
runtur, vereorque, ne mendum subsit. Venit mihi in 
mentem: . 
ἀλκῇ δ᾽ ἔνεστιν συκοφάντου δήγματος:; 
aui: ἀλλ᾽ οὐκ a xoc ἕνι συκοφάντου δήγμιατος.. Sed res 
incerta est. 
Coeali Aristophanis fragmentum, quod apud Atheneum 
XI p. 478 D legitur, sic scribendum esse dixi in Philologi 
| p. 616: 
ὑποπρεσβύτεραι γρᾶες Θασίου μέλανος μιδστὸν κερα- 
| μεῖον 
ϑέμεναι κοτύλαις μεγάλαις ἔβρεχον σφέτερον 
δέμιας οὐδένα κόσμον, 
ἔρωτι βιαζόμιεναι. 
In codicibus οϑὺ μεστὸν κεραμευμέναις κοτύλαις, aper- 
tissime conflato κεραμιεῖον. οὐ partieipio, deinde ειδγάλαις 
ἔγχεον ἐς σφέτερον, tum οὐδὲν ἄκοσμον, quod Toupius 
correxit. Post βιαζόμιεναι adduntur hec: μέλανος οἴνου 
ἀκράτου, pertinentia ad μέλανος in primo versu explican- 
dum, qua recte Toupius sustulit, non reete simul ἔρωτι 
διαζόμεναιε. 


Aristophanem οχοϊριοὺ Apollonius Rhodius, in 
quo uno preter eos, quos iam persecutus sum, paulo plura 
tentavi. Semel tamen legi nec omnes Alexandrinzm artis 
sinus perserutatus sum. (Usus sum Wellaueri et Merkelii 
exemplis.) 
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Lib. I, 82: 

ὡς οὐκ ἀνϑρωποισι κακὸν μήκιστον ἐπαυρεῖν, 

ὀσιστότε κακείνους “Πιβύη ivt ταργύσαντο, 

φόσσον ἑκὰς Κόλχων x. τ. λ. | 
Non dubito, quin verba, ex quibus nullus sana enarratione 
sensus efficitur, corrupta sint; remedium non zque certum 
est; seribendum tamen suspicor: 

ὡς οὐκ ἀν δ θθ ΠΡΌ] κακοῦ μῆχος τὸ γ᾽ ἀπαί- 
͵ρδὲν *. v. λ. 
(Ita hominibus mali effugium non est longe: discedere.) 

I, 546 scribendum uno vocabulo in duo distracto: 

ἀτραπὸς o) χλοεροῖο dt δἰ δομιἐνη. πεδίοιο. 
Vulgo διεεδομένη, quod nihil est. 

I, 685 vel eontra testimonium Etymologici magni pro 
barbaro βϑώσεσϑε (quod pro βεώσεσϑε positum esse volunt) 
reponendum videtur verbum Homericum: 

soc τήμιος βείεσϑε: 
Ι, 939. Hic quoque distrahenda, que coaluerunt: 
χέρσω ἔπι, πρηνὴς; καταειμένος. 
Editur ἐστισερηνής, quod nusquam reperitur. 
Lib. II, 28 necessaria et certa emendatione uten- 
dum esi: 
ἐπε δ᾽ ὄσσεται οἰόϑεν οἷον (pro οἷος) 
ἀνδρα τὸν, ὃς μὲν ἔτυψε παροίτατος οὐδ᾽ ἐδάμιασσεν. 
Non solus, sed illum unum spectat, in eum unum 86 
totus convertit. | 
II, 79 sqq.: 
ὡς δ᾽ ὅτε νηΐα δοῦρα ϑοοῖς ἀντίξοα γόμιφοις 
ἀνέρες ὑληουργοὶ ἐσιβλήδην ἐλάοντες 

ϑείνωσιν σφύρησιν, im ἄλλῳ δ᾽ ἄλλος ἄηται 

δοῦπος ἄδην. 
Verbum, quod est ἄημιε vel ἄημιαι, Apollonius neque usum 
sermonis sequens neque ullius Homeri loci interpretatione 
deceptus de sono οὐ strepitu ponere potuit; quomodo de 
animo moto dicitur Iliad. XXI, 386, posuit III, 688. Hic 
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sripserat αὐτῆ. secutus etiam Homerum Iliad. XII, 160: 
κόρυϑες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ovcevv | βαλλόμεναι μυλάκεσσι. 
II, 328, 829: 
oio vo δὲ πρόσϑε πελειάδι πειρήσασϑαι 
ψηὸς ἀπὸ προμεϑένεςες ἐφεέμιεν. 
Neque constructio neque verborum significatio ullo modo 
expediri potest. Scribendum leni et certa emendatione: 
οἰωνῷ δὲ πρόσϑε πελειάδι πειρήσασϑαε 
νηὸς ἀπὸ προμιεϑέντας égiepat, 
hoc est: iubeo vos primum columba tentare, eam e navi 
emittentes. !) ; 
II, 335: 
τῷ καὶ τάλλα μεϑέντες ονηΐστον πονέεσϑαε 
ϑαρσαλέως. 
Prave ὀνήϊστον pro adverbio accipitur, addito- praesertim 
ϑαρσαλέως, nulla, que quidem apta sit, sententia. — Una 
littera mutanda est: 
τῷ καὶ τάλλα μεϑέντας ovyiovoy πονέεσϑαι 
ϑαρσαλέως. 
Conducibile est, ceteris missis, firmo animo laborare. 
II, 605, 606: 
| ὃ δὴ καὶ μόρσιμον ἥεν 
ἐκ μακάρων, εὖτ᾽ ἂν τις ἰδὼν δια νηὶ seoro. 
᾿Ιδωὼν accipitur vivus. Verum neque aoristus sic ullo modo 
dici potest (de eo, qui vivit videtque) neque omnino videndi 
verba sic dici de vivis possunt, ubi aliquem salvum vivum- 
que evadere significatur; nam pertinent ad eos, qui universe 
diis luminis auris fruuntur. Itaque aut /Ów» simpliciter 
est: visis scopulis aut potius scribendum £v» (σωρ). 


1) V. 119 non sine causa suspectum esse potest τεταγών aut dvre- 
ταγών de bipenni non arrepta, sed ad feriendum sublata positum, 
ut prorsus pro ἀνατείνας (ἀνατεινάμενσρ) sit. Sed ἀντετακώς 
minus aptum quam aoristus est, nec τετακώς facile scribe in 
τεταγὼν mutaturi erant. 
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II, 974: 
, , , » e? 
vevoaxeg εἰς ἑκατὸν δεύοιτο xev, εἴ τις ἕκαστα 
, 
σιεμσταζοι. 


.De flumine multifariam diviso mire dicitur δεύεσϑαι 
(irrigari) et δεύεσθϑαι εἰς ἑκατόν. (Merkelii: coniectura 
τετράδος nihil iuvat.nec ullam causam habet.) Rectum erit: 

vevooxig εἰς ἑκατὸν σεύοιτο κεν, 
h. e. in quadringentas partes currat et se diffundat. 

II, 984, quemadmodum I, 546 et.939, male praepositio 
cum verbo coaluit; scribendum est enim (de Thermodonte 
fluvio): | : 
Πόντον ic" dtswov κυρτὴν 0m ἐρεύγεται ἄκρην, 
h. e. prorumpit (eructat aquas) sub curvum promuntorium. 
Eo minus loci est Ruhnkenii coniecture ay». 

II, 1171. - Mire, cum comiemoretur ara snb dio 
extra templum exstructa, ipsum templum sine tecto fuisse 
dicitur (ἐκτὸς ἀνηρεφέος πέλε νηοῦ), ut nulla fuerit causa 
aram exira exstruendi. .Sine dubio poeta scripserat: 

ἐκτὸς εὐηρεφέος πέλε νηοῦ. 
Librarius et offensus εὖ correpto et ad sententiam parum 
attentus ἀνηρεφέος effecit. 

II, 1251: 

vov uiv (τὸν αἰετον) ἐπι ἀκροτάτης ἴδον ἕσπερον 
οξεέϊ ῥδοίξζω 
νηὸς ὑπερπτάμιενον νεφέων σχεδόν. 

Neque ἕσπερον accusativus quid sibi velit et quomodo 
eum reliquis cohzreat, intellegitur, neque quid sit ἐπ᾽ 
ἀκροτάτης sine substantivo; nam eum νηός coniungi nullo 
pacto potest, quod pendet ab ὑπερσσσάμδνον, neque sane 
aquila, quz νεφέων σχεδὸν volabat, ἐπ᾽ ἀκροτάτης νηὸς 
conspieiebatur. Scribendum est: 

tov μὲν éin' ἀκροτάτης ἔδον ἑσπιέρου ob ῥοίζῳ 
νηὸς ὑπερπταάμιενον. 

Tempus significatur; itaque sequitur de insecuta nocte 
v.1260 ἐννύχιοε. " Eostepoc feminino genere est IV, 1290, 
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οὐ in fine ante vocalem correptum IV, 1438: πελωρίου 
ἔστο λέοντος. Etiam IV, 4 recte Merkelio in mentem 
venib ἄτης πήμια δυσιμέρου pro δυσίμερον (sequente 7). 

Lib. III,.108 sqq.: 

Οὕτω vov, Κυϑέρεια, vods χρέος, ὡς ἀγορδύεις, 

ἔρξον ἄφαρ' καὶ μήτε χαλέσττδο μηδ᾽ ἐρίδαινε, 

χωομιένη σῷ παιδί᾽ μεταλλήξει γὰρ ὀπίσσω. 
Non agitur de desinendo, sed de redeundo ad  melio- 
rem mentem; itaque scribendum opinor μεταλλάξε!. 
Intransitive μιδταλλάσσειν de mutatione (non de morte) 
etiam Euripides dixit in fragm. Archelai; nisi putamus 
Apollonium μεταλλήξω pro μεταλλάξω dixisse, Paulo .ante 
v. 99 scribendum μιδτέσειτα κ᾽ (pro y) BEDS éoi 
αὐτῆ. :) 

III, 321. Qui fracta procellis nave tabula lignove 
alio arrepto enatant, ὑπὸ δούρασι πεπτωκέναι dici non 
possunt; rectum erit: 

αὐτοὺς δ᾽ ἐσιὶ δούρασι πεσιτηῶτας 

νήσου Βνυαλίοιο noi ξερὸν ἔκβαλε κῦμα. 
Similiter IV, 1454 musc oup ὁλίγην μέλιτος γλυκεροῦ 
^o πεπτηῦυῖαι. 

IIL, 372 J/Eetes nepotes suos, quos ocius discedere 
iubet, insimulat, non, ut narrent, cum naufragi insule 
Martis adnassent, ibi ab Argonautis ad eum locum delatis 
servatos esse, sed ipsos in Graeciam venisse (cfr. 775) et 
expeditionis inde ab initio socios fuisse, non aurei velleris 
petendi eausa, sed regni sibi sripienos susceptae. Ea his 
versibus exprimuntur: 

Ovx &qop οφϑαλμιὼν poc ἀπόσιροϑι, λωβητῆρες, 
γεῖσϑ'᾽ αὐτοῖσι δόλοισι παλίσσυτοι ἔκτοϑι γαίης; 








1) Post v. 248 excidit versus; nam neque anacoluthia, qu fingi- 
tur, ullam minimam habet veri speciem (τὴν of ye . . ., sine 
verbo, tum καὶ σφέας ὡς ἴδεν) neque aut τήν aut οἵγε mutari 
potest neque, quod desideratur ad narrationem nectendam, uno 
verbo absolvi. 
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σερίν vivo, λευγαλέον ve δέρος ua) Φρίξον ἰδέσϑαι, 
αὐτίχ᾽ ὁμαρτήσαντοες ἀφ᾽ ᾿Ελλάδος" οὐδ᾽ ἐπεὶ κώας,. 
σκήπετρα δὲ καὶ τιμιὴν βασιληΐδα δεῦρο νέεσϑε. 

Sic enim recte hzc olim interpungebantur, ut v. 374 
(πρίν vwva x. v. A.) ab ipso discedendi imperio, quocum 
neque sententia cohzret et vel una voce «ve diiungitur, 
separaretur et cum αὐτίκα coniungeretur. Recte quoque, 
quoniam in versu postremo neque per se infinitivus ad 
ὁμαρτήσαντες adiungi aut aliunde pendere potest, neque 
οὐδ᾽ .(v. 975), quod in codicibus est, pro ov positum esse, 
νέεσϑε pro νεῖσϑαι superiores scripserant, αὖ ab participio 
ὁμαρτήσαντες (VOS, qui —) iranseatur ad sententiam per 
Se positam noto liberioris et poetice orationis usu. Sed 
v. 974 ineptam videtur habere sententiam, quoniam ne 
nunc quidem, cum heec ZEetes dicit, Argonauts» aureum 
vellus viderunt; requiritur huiusmodi aliquid: statim, ante- 
quam quisquam de aureo vellere et Phrixo cogitaret; neque 
in eam partem verba, quz nunc leguntur, detorqueri posse 
arbitror. In mentem venit incerta suspicio: 

"QV τινα λευγαλέου τὸ δέρους xat Φρίξου 

εσϑαει, 
quemadmodum apud Homerum ἕεσϑαε νόστου et similia 
dicuntur. | 

lII, 581: 

(στεῦτο) δρυμὸν ἀναρρήξας λασίης καϑύπερϑε κολωνῆς 
αὐτανδρον φλέξειν δόρυ νήϊον x. v. λ. 
᾿Αναρρηξις silve qui sit, nescio; puto fuisse ἀνα πρήσα €, 
incensa silva, ut incendium navim subiectam corri peret. 
III, 644: 
τὸ κέν uot λυγρὸν ἐμὲ κραδίη σβέσοι ἄλγος. 
Serib. σβέσαι. 
ΠῚ, 666: 
δμωάων, 7 οἱ ἑπέτις σιέλε κουρίζουσα. 
Sine dubio significatur ancilla, que Medex» puelle curam 
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habuerit et inde ei dedita manserit, ut scribendum. sit 
κουριζούση. 
III, 954, 955: 
Ἦ ϑαμὰ δὴ στηϑέων ἐάγῃ κέαρ, ὁσισιότε δοῦπον 
ἢ ποδὸς ἢ ἀνέμοιο πᾳραϑρέξαντα δοάσσαι. | 
Neque in δοιάζω neque in δοάσσατο (quod preterea media 
forma excludit) ea est significatio, qus sola hic apta est, 
animadvertendi.  Aptissimum esset νοήσαι. 8ed aberrandi 
causa in noto verbo non appareret; θὰ apparet in xoc Ga, 
quod infinito modo positum (xo&co:) Hesychius αἰσϑέσϑαι 
interpretatur, cognatum cum χοεῖν vel potius idem. 
III, 1129, 1180: 
. οὐδ᾽ ἄμμιε διακρένδει φιλότητος 
ἄλλο, πάρος ϑάνατόν ye μιεμορμένον εἰμιφικαλύψαι. 
Mira locutio, nihil aliquos ab amore separaturum esse 
(— hoc enim verba significant —), cum.significatur, nihil 
eorum amorem distraecturum et dissoluturum esse. Scri- 
bendum est: | 
οὐδ᾽ &upt διακρινέεε φιλότητας 
ἄλλο x. v. À. 
h.e., nihil nobis (nostros) amores divellet. Plurali numero 
poeta usus est etiam ut utriusque amorem mutuum signi- 
ficaret. 
IV, 174 sqq. scribendum videtur: 
“Οσσῃ δὲ ῥινὸς βοὸς ἥνιος ἤ ἐλάφοιο 
γίγνεται, vv. ἀγρῶσται αχαιϊνέην καλέουσιν, 
τόσσον ἐὸν (codd. ἐγ») πάντῃ χρύσεον ἐφύπερϑεν 
ἄωτον 
ϑεβρίϑει λήνεσσιν ἐπηρεφές. 
IV, 601sqq. (de Eridano calidum et gravem vaporem 
exhalanti): 
Οὐδέ τις ὕδωρ κεῖνο δια πτερὰ κοὔφα τανυσσας 
οἰωνὸς δύναται βαλέειν ὕπερ, ἀλλὰ μιεσηγὺς 


5 [od ) Lj r] 
φλογμιῷ éniDouoxet πεποτῆμιενος. 
MADVIGII Acvzas, Cuts. 19 
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Pro πεποτημιένορ, quod quid h. Ll sit, nescio, substituen- 
dum puto πεσπονημένος, afflictus (Soph. Trách. 985). 
IV, 621 sqq.: ἀλλ᾽ ἄρα τοίγε 
ἤματα μὲν στρεύγοντο περιβληχρὸν βαρύϑοντες 
ὀϑμῇ λευγαλέῃ, τὴν ῥ᾽ ἄσχετον ἐξανίεσκον 
τυφομένου Φαέϑοντος ἐστιρροαὶ ᾿Ηριδανοῖο. 
Νύκεας δ᾽ av «. «v. À. 
Non περιβληχρὸν ἐστρεύγοντο, Sed sso: i» oo. 
languebant valde imbecilli et extenuatis viribus. 

IV, 1046. Adeo inusitatum στροσβάλλομαιε, sive pro 
προβάλλομαι (defensionis causa oppono) accipitur sive. pro 
προστρέπομαε (quod ad νηούς et svvoyov non aptum est), 
ut suspicer scriptum fuisse: 

οἴοϑε Ót.svg0 vv βϑάλλομαι. ὑμέας αὐτούς. 

IV, 1204 pro ἐσγήλυϑον malim de timore et ira 
(alius hominis) aliquem movente ὑσεήλυ 9 ον. 

IV, 1242 scribendum: 

| . καὶ γάρ v ἀναχάξεται ἠπείροιο 
5 ϑαμαὰ δὴ τόϑιε (pro τόδε) χεῦμα καὶ aV ἐπερεύγε- 
| φαι ἀκτας. 
Non δ: aqua, sed ibi. 
IV, 1274: 
ΖΔαημοσύνην δὲ τις ἄλλος 
φαίνοιεν" παᾶρα yao οἱ ἐπ᾿ οἱήκεσσε ϑαάσσειν 
μιαιομιένω κομιδῆς. 
Scribendum φαίνοι &£yv, sublata barbara forma, meliore 
oratione; neque enim usitate dicitur nudum φαίνειν 
δαημοσύνην. 
ΙΝ, 1898: 
ἷξον δ᾽ ἱερὸν πέδον, ὦ ἔνε άϑων 
εἰσότε που χϑιζὸν παγχρύσεα ῥύετο μῆλα 
χώρῳ ἐν "Ἄτλαντος. 
Nimis vulgare et infinitum ἐν χώρῳ "“Δτλαντος, presertim 
pos ἱερὸν πέδον, ubi locus iam significatus est. Fuit: 
χόρτῳ iv "Ἄτλαντος. 
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IV, 1562: 
Ως ηὔδα" προφρὼν δ᾽ ἀπε ἐυχεδε βώλακι ipis 
Εὔφημος. 
Qui glebam porrectam accepturus est, manus glebm | non 
ὑπερέχει, Sed ὑπέχει. Scribendum igitur ὑπ εόχεθε 
IV, 1746: 
Tw δ᾽ dp ini μνῆστιν NORUUE βάλεν &x cv ὀνόμηνεν 
ΑἹἱαονίδη. 
Cor non memoriam subiicit alii nec ἐξονομαίνοι. Poeta 
posuerat de ipso Euphemo: 
Twv eo ἐπε. μνῆστιν κρα δίῃ βάλεν ἔκ τ᾽ ὀνόμηνεν 


“ἰσονίδη. (Tuv ΠΕΓΣΕΗΝΕΙ 


Callinachum cum legerem, incidi denuo in quzdam 
olim ab aliis iam proposita; novas et proprie emendationis 
perexiguus proventus fuit in uno hymno in Delum. 

V. 114 sqq., ubi Latona Peneum amnem celeriter 
fugientem alloquitur, sic scribitur: 

ἡ ῥά vor o αἰεὶ ταχινοὶ πόδες ; 7 «sw ἐμεῖο 
μιοῦνον ἐλαφρίζουσι, πεδστοίησαι δὲ πέτεσθαι 
σήμιερον ἐξασείνης:; 
Mire et universe dicitur fluvius στδοτοεῆσϑαι st£veo Oct pro 
πεφυκέναε et magis mire hoc transfertur ad impetum 
subito captum. Sine dubio Callimachus scripserat : 
μιοῦνον ἐλαφρίξζουσεν, ἐπτοίησαι δὲ πέτεσϑαι 
σήμερον ἐξαπίνης: 
Ibd. 154: 
a? δ᾽ ov μὲν ἐπερχομιένην ἐδέχοντο, 

οὐ λιπαρὸν νήεσσεν Ἐχιναδες ὅρμον ἔχουσαι; 

οὐδ᾽ ἥτις Κέρκυρα φιλοξεινωτάτῃ ἄλλων. 

Statio et portus quomodo ad opportunitatem commodita- 

temque signifieandam λεπαρὸς νήεσσεν dici possit, non 

intellego; tota enim illius adiectivi vis hinc aliena est; 
19* I 
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contra recte dici posse videtur Ara oo c νήδσσε (mitis et 
gratus) αὖ οὖρος, ἄνεμος λιαρός est et αὔρη. οὗ ὕπνος." 
Ibd. 180 sqq. (de Gallorum in Delphos impetu): 
καὶ οὐκ ἔτε μοῦνον ἀκουῇ, 
ἀλλ᾽ ἤδη παρὰ νηὸν ἀπαυγάζοιντο. “φάλαγγας 
δυσμενέων, ἤδη δὲ παρὰ τριπόδεσσιν ἐμεῖο 
φάσγανα καὶ ζωστήρας ἀναιδέας ἐχϑομιένας τὸ 
uonídac, o? luAavgor κακὴν 000v, ἄφρονι φύλῳ, 
στήσονται. 
Verbi, quod est ἀπαυγάζοιντο, neque subiectum ullum est 
neque optativi ratio reddi potest. In codicibus eminent 
nominativorum vestigia (φάλαγγες et ἐχϑόμεναι); ea 
tenenda sunt scribendumque aut hac forma aut proxime 
ad eam: | 
καὶ οὐκ ἔτει μοῦνον ἀκονῆ; 
ἀλλ᾽ dr παρὰ νηὸν ἀπαυγάξοντν φάλαγγες 
ϑυσμενέων, 705 δὲ παρὰ τριπόδεσσιν ἐμιεῖο 
φάσγανα καὶ ζωστῆρες ἀγναιδέες ἐχϑόμεναί τε 
ἀσπίδες, x. τ. À., ΄ 
ut ἀπαυγάξω sit prospicere, quo significatu supra v. 
125 Callimachus medium. posuit (prospieienti adsunt 
et apparent). Sin splendoris significatio in verbo activo 
tenenda putatur, scribendum ἀπαυγαάζουσε. Sed durum 
tum «xov7. 
Ibd. 245, 246: οὐδ᾽ ἔστιν ὅπως anoOvp ῥέξω 
| 7000u δέοθε. 
Quod δέοε vitiose dicitur, etiam verbi modo, quoniam. ἔδει 
esse debebat, conieceram z000«ó« οἷ, idque video alios 
olim seripsisse!). | 


—— — 


') Epigr. 3 v. 2 scrib. ἶσον ἐμοὶ χαίρειν ἔστι τε μή σε πελᾶν 
pro ἔστι τὸ (Hauptius κἄστι ró).. Epigr. 5, B quod credebam 
me primum repperisse: εἰ δὲ γαληναίη, λιπαρὴν 'Oíov ovlog 
ἐρέδσων lloccív, occupaverat Bentleius, 
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Theocritum, id est Theocriti poemata et'farraginem 
iis adiunctam, etsi.mon indiligenter legi, tamen non tantum 
temporis tribui poematis originis diversitate, rerum genere, 
oratione et dialecto, etiam ob eius inconstantiam, difficili- 
bus, ut multum ad menda in codicibus heerentia tollenda 
conferre possim. Quz tamen certa aut probabilia occurre- 
runt, expromam, uno quodam Ennoeo emendationis genere 
ad finem reservato. 

I, 139 sqq.: 
và ye μὰν λίνα πάντα ÀAehoistet 
ἐκ Μοιρᾶν, yo. Δάφνις ἔβα ῥόον" ἔκλυσε δίγα 
τὸν Μοίσαις φίλον ἄνδρα. 
Recte mea sententia iudicant, qui negant βαίνειν ῥόον 
simpliciter dici posse, ut Styx aut Acheron intellegatur; 
ne ipsum quidem βαίνειν ῥόον, nulla addita certi flumi- 
nis nota, recie dici puto. Accedit, ut per se recte et usi- 
iate de moriente dicatur solum £« (evanuit, discessit), ut 
in Euripidis suppl 1163: ὦ τέκνον ἔβας (cfr.'ibd. 1189, 
1140 ϑεβᾶσιν, Androm. 1028 βέβακε).  ltaque post ἔβα 
interpungendum suspicor scribendumque: 
600v ἔκλυαε δίνα 
«ον M. φ. ἀ., 
αὖ universe Daphnis moriens quasi unde vortice haustus 
significetur! ). 
VI, 30 (Polyphemus de cane): 
καὶ γὰρ Ox ἥρων 
αὐτὰς, ἐκνυζεῖτο ποτ᾿ ἰσχία ῥύγχος £yovoa. 


1) V. 152 eam sententiam, qu: requiritur, effici interrogando 
(οὐ μὴ σκιρτασεῖτε, μὴ ὃ τράγος ὕμμιν ἀναστῇ; (non abstine- 
bitis lascivis saltibus?) apparet ex iis, qus supra ad Euripid. 
Electr. 383 p. 239 n. dixi. Gravissimo errore V, 109 pro μὴ 
λωβάσησϑε nuper scriptum est μὴ λωβασεῖσϑε, addita inter- 
rogationis nota, quasi μὴ λωβασεῖσϑε idcm sit atque οὐ μὴ 
λωβασεῖσϑε; comparaturque ov ποιήσετε; quasi hic adsit ov 
et quasi iubeantur locustse vitibus nocere, non vetentur. 
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Hzc non possunt intellegi nisi de eo, quod. fieri solitum 
Bib alio tempore, cum Polypheinus aliam amaret, cuius 
nomen latet in evvac. Nam ad Galatheam hoc referri 
nullo modo sic potest, ut tolerabilis sententia efficiatur. 
Id nomen videtur fuisse “ὔγας. Sed de Auga a Cyelope 
amata nihil usquam repperi. 
VII, 70 (de homine pocula usque ad fzecem exsiceante): 
αὐταῖσιν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγᾳ χεῖλος. ἐρείδων. 
Hzc nihil aliud significare possurtt nisi: simul cum ipsis 
poculis labrum feci illidens, quod ineptum est. 
Seribendum: . 
αὔαις ἐν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγα χεῖλος. ἐρείδων, 
h. e., in 510018 (exsiccalis jam) poculis etiam fci labrum 
illidens. 
VIII, 68: 
Toi δ᾽ oec, μηδ᾽ ὕμμες ΓΝ, ἀσπαλᾶς κορέσασϑαι 
ποίας" οὔτε καμεῖσϑ᾽, ὅκκα πάλλεν ade φύηται. 
Mira affertur ad oves, ut libere se herba impleant, exhor- 
iandas ratio, eas non fatigatum iri, quando denuo herba 
crescat. Et prave producitur ultima in oxxo. Scribendum: 
σιοίας" οὔτι καμιεῖσϑ', ὅκᾳ πάλιν GÓe φύηται. 
.Non defatigabimini laborando, ut hzc denuo crescat". 
Subridicule pastor oves opere rustico liberas esse significat. 
IX, 20: 
ἔχω δὲ vot οὐδ᾽ ὅσον ὥραν 
χείματος ἢ νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος. 
Hec 'verba Greci sermonis lege hoe significant: habeo 
autem quantum curam hiemis quam (aut) eden- 
tulus nucum, cum placenta adsit, hoc est, plane 
nihil. Mirificos enarrandi conatus refellere omitto laudoque 
hactenus eos, qui nihil omnino dicendum putarunt tanquam 
in loco aperto. Seribendum: 
ἔχω δὲ vot οὐ τόσον ὥραν 
χείματος ὡς νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος, 
hoc est: ,Curo autem metuoque hiemem ne tantum quidem 
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quantum edentulus, eum placenta adest, nuce$ ei earum 
frangendarum molestiam.^ Cum excidisset ὡς post χείμα- 
voc, male additum est 7. 

XI, 60 suspicor timide: , 

Nvv piv,o κόριον, δύνειν ποκὰ νεῖν τε Pav udi 

ai xa τις σὺν ναὶ στλέων ξένος ὧδ᾽ ἀφίκηται; 

ὡς εἰδῶ, ví ποϑ᾽ aÓV κατοικεῖν τὸν βυϑὸν ὕμμιν. 
Urinare se Cyclops et natare discere paratum ait, si qua 
copia magistri data sit. 

XIII, 61 &qq.: 

"fac δ᾽ eue ἠὐγένειος anóngoó« λῖς ἐσακούσας 
vefjooU φϑεγξαμένας τις ἐν οὔρεσιν ὠμοφάγος Aic 
ἐξ εὐνᾶς ἔσπεύσεν ἑκτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα; 
᾿Ηρακλέης τοιοῦτος᾽ ἐν ἀτρίπτοισιν ἀκάνϑαις 

παῖδα ποϑῶν δεδόνητο, πολὺν δ᾽ ἐπελάμβανε 40007. 

Primum versum non opus est coargui manifesto ora- 
tionis vitio (λῖς---τἰς---ὠμοφάγος Aic), cui frustra excu- 
salio quzritur; nam et antiquissimi codicis testimonio et 
scholiorum silentio damnatur; recte igitur eum Zieglerus 
uncis notavit. Sed eo omisso desideratur comparationis 
nota, neque eius prius membrum sic absolute poni ullo 
modo potest, sequente vozotroc. Qu: Zieglerus comparat, 
plane diversa sunt. GSeribendum: 

Νεβροῦ φϑεγξαμένας δ᾽ ὡς ἐν οὔρεσιν. ὠὡμιοφάγος dic 
ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα, | 
“Ἡρακλέης τοϊοῦτος x. v. À. 

XV, 1 facillima correctio hsec videtur esse: 

a δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτος" τὺ δ᾽ ἑκαστέρω ἅμεν ἀποικεῖς 

(pro ἑκαστέρω ἔμ᾽ αἀποικεῖς). 

104. 127 ante omnia tenendum est (in quo nuper 
complures aberrarunt), primum absolvi descriptionem lecti, 
in quo propositus Adonis sit. tum interiicj breviter v. 126, 
127, quid Milesius aut Samius homo eo viso exclamaturus 
Sil, deinde pergi in descriptione sic, ut iam separatim 
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Adonidi Veneris adiiciatur mentio leckique ei strati. Scri- 
bendum autem videtur sic: 

4 Μίλητος ἐρεῖ jo τὰν Σαμίαγ καταβόσκων" 

" Eovoovot κλίνα τῷ «δώνιδι τῷ καλῷ αὕτα (ρτῸ ἄλλα). 

Hunc lectum apparet pulchro Adonidi stratum esse; 
(adeo est ipse magnificus)!). 

Ibd. 145 scribendum videtur: 

Πραξινόα, τί χρήμα σοφώτερον: & ϑήλεια 

ὀλβία, ὅσσα loavi, πανολβία, ὡς γλυκὺ Quse 

XVI, 38, 39: ! 

μυρία δ᾽ ἀμ πεδίον Koavvuviov ἐνδιάασκον 

σοἐμένες ἔκκριτα μῆλα φιλοξείνοισε Κρεώνϑαες. 

Nihil valde affirmo; sed ἐνδιὰν " verbum quoniam 
alibi semper intransitive dicitur (etiam Theocr. XXII, 44), 
videndum puto, scriptumne hic olim fuerit ἐνδιεέτασσον. 

XVIII, 26 sqq.: 

"ác ἀντέλλοισα καλὸν διέφανε πρόσωπαν 

σοτνια νυξ ἅτε λευκὸν ἔαρ χειμιώνος, ἀνέντος, 

«ὧδε καὶ ἃ χρυσέα ᾿Ελένα διεφαίνετ᾽ ἐν dpiv. 

Non dieam, quantas difficultates creaverib adiecta in 
hac Aurore verno tempore orientis et Helen: comparatione 
πότνια vvt, cui neque res neque orationis constructio 
ullum relinquit locum; dicam breviter, omnia preter illas 
duas voces ante coniunctioriem comparationis indicem (ave) 
interpositas recte habere, in iis autem nihil subesse ' nisi 
epitheton ad Auroram pertinens, compositum ex ἀρισευξ 
(α νὺξ) et splendorem ornamento frontis significans. ΑΡ- 
tissimum per se est χρυπάμπουξ, sed priore parte ἃ 
litterarum vestigiis discedit, etsi ea possunt, cum semel 
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7) V. 98 nihil verius Reiskii coniectura (πέρυσιν). Neque Σπέρχις 
ὃ ἐάλεμος &pte ad Grmcum morem carmina appellandi dicitur, 
néque Sperchis ad ἐάλεμον aptus neque Alexandrie cantabantur 
carmina de civibus Spartiatis. 
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posterior vocis pars corrupta esset; interpolando mutata 
esse; ποτνάμιστυξ fingere vix audeo. (Πυρραάμπυξϑ)}) 
XXI, 15, 16: 2 
Οὐδὸς δ᾽ οὐχὶ ϑύραν «ly, οὐ fÜva* πάνεα περισσὰ, 
σεάνε᾽ ἐδόκει τήγνοις᾽ ἃ γὰρ πενία σφας ἐτήρει. 
Postremas voces alterius versus recte Ahrensius emen- 
davit (pro oq«» ἑταίρηλ Eo magis eminet vitium initii; 
neque enim omnia (et quam graviter hoc πᾶάφνεα gemi- 
natur!) piscatoribus supervacanea videbantur, sed claustra 
omnia et custodia, ubi nihil erat, quod quis furaretur: 
| σάντα περισσὰ 
Sta xv ἐδόκδε τήνοις" 
Nota ex Αὐϊϑίοριιδηθ Euripidem ridente σπτηκτα δω- 
ovo». | 
Ibd. 39. Pervelim mihi explicari, quid sit, pisca- 
torem vespere in casa condormiscere in laboribus marinis 
(ἐν εἰναλίοισε πονοισιν). Interea. putabo, eum marinis 
laboribus interdiu perfunctum vespere obdormiscere: 
Δειλινὸν ὡς κατέδαρϑον ἐπ᾽ εἰναλίοισε. πόνοισεν. 
XXII, 65, 66: 
( [Mpvxog): εἷς ἑνὶ χεῖρας ἄειρον ἐναντίος ἀνδρὶ κατα- 
στας. 
(Πολυδ.) nvypayoc ἤ καὶ ποσσὶ ϑένων σκέλος, ὄμματα 
δ᾽ ορϑα; 
Hee nullis commatis effici potest, ut non significent, 
ὄμμιατα opc pulsari pedibus. Cum annotassem scri- 


1) Enarrationem eorum, qus rocte scripta sunt, non attingo; sed 
tamen in XVII, 40 ita aberratur, ut continere me nequeam. 
Putant enim poetam hoc dicere, Ptolemseum regem posse, 
quoties lectum coniugalem conscendat, domus curam filiis com- 
mittere, quod quam sit ridiculum et fodum, cogitari de filio 
regni vicem sustinenti. dum pater lecto et uxori operam det, 
quis non videt? Hoc poeta dicit, qui ex tali coniugio casts 
et amantis uxoris liberos suscipiat, tuto iis domum totam (et 
vivum et morientem) committere posse, utpote veris et genuinis. 
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bendum δρϑᾷ (sublata. mnm) vidi ita esse in editione 
Commeliniana. 

XXIII 41, 42 amator rogat puerum, ut sibi En 
suspendio mortuo osculum impertiat; deinde addit: 

μή ue φοβαϑῆς" 

ov δύναμιαε ζῆν, εἴγε διαλλάξεις te φιλάσας. 

Pro ζῆν, εἴγε, quod sententiam probabilem non 
habet, in codicibus scribitur &i»oe aut similiter. Efficitur: 
ov δύναμιαε μεσεῖν σε" διαλλάξεις μὲ φιλάσας. Hoc 
aptum ad μή μὲ φοβαϑῆς. Priorem syllabam verbi 
μισεῖν hausit precedens syllaba μαε. 

XXV, 115, 116 (de Augi» gregum multitudine): 

ov γάρ xev ἔφασκέ τις οὐδὲ ἐώλσιει 
ἀνδρὸς ληΐδ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν, οὐδὲ δέκ᾽ ἄλλων, 
olrs πολύρρηνες πάντων ἔσαν &x^ βασιλήων. 

Non recte uni (cuivis) contrarii ponuntur decem alii, 
quoniam ea significatio refertur ad certum οὐ definitum 
aliquid οὐ ad separandum pertinet; ne si decem quidem 
una coniungantur, omnium tantum pecoris numerum fore 
poeta dicit: | 

ἀνδρὸς ληΐδ᾽ ἑνὸς «ὀσσῆν ἔμεν, οὐ δέκ᾽ ἀολλῶν. 

XXVI, 27 544.: 

Οὐκ ἀλέγω, μηδ᾽ ἄλλος ἀπεχϑέμεναιε Διονύσῳ 

φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδ᾽ ἐμόγησεν, 

εἴη Ó ἐνναέτης 7) καὶ δεκάτω ἐσειιβαίνοι, 

αὑτὸς δ᾽ εὐαγέοιμε καὶ εὐαγέεσσιν ἄδοεμοι. 

Omnes fere intellexerunt, in duobus primis versibus 
preter alia vitia hoc esse praecipuum, quod poeta impie 
et prorsus contra. id, quod v. 30 dicitur, nec se curare 
affirmat nec alios curare iubet iram Bacchi (ἐστεχϑέμιεναι 
Ζιονύσῳ). Hmc sententime pravitas facile tolli οὖ rectum 
effici videtur hac correctione: 

ovx ἀλέγω μηδ᾽ ἄλλος, ἀπεχϑόμενοι Διονύσῳ, 
φροντίζοι, μηδ᾽ εἰ χαλεσιώτερα τῶνδ᾽ ἐμογηήσαν. 

Non movetur poeta neque alios moveri vult vel gra- 
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viore, quam quod Pentheo inflictum sit, supplicio eorum, 
qui Bacchum offenderint, quoniam ipse eius iram vitaturus 
esi: αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμίε κ΄ v. à. Versum 29 ne ipse 
quidem sic. expedio, ut mihi prorsus satisfaciam; puto 
tamen eum ita “παρεντίϑεσϑαι (εἴη δὲ. . - ἐπιβαίψοι), 
ut ad Bacchi, cum Penthea puniret, statem  etiamtum 
puerilem "pertineat, hae sententia: credatur autem tum 
novem annorum fuisse aut etiam decimum attigisse; ut 
presentia pro imperfectis sint. 
XXVII, 26, 27: 
KO. val uav φασι γυναῖκας ἑοὺς τρομέειν παρακοίτας. 
44. μιἄλλον ἀεὶ κρατέουσε" τίνα τρομέουσιε γυναῖκες; 
Neque comparativus habet, quo referatur, neque apte 
coeunt in unum responsum affirmatio et interrogatio idem 
significantes; omnia aptissima fiunt una vocali mutata: 
μᾶλλον ael κρατέουσί viv. 7 τρομιέουσι γυναῖκες. 
104. v. 43 pro ἄκρα τιεμρυέη scribendum, nmi fallor, 
ἀὠκροτιμίη,. usitata compositione; ἄκρα pro adverbio 
adiectivo augendi causa adiectum nusquam videtur reperiri. 
(Anthol. VII, 438 in Meleagri epigrammate aliter ponitur.) 
Distuli supra unum minute emendationis genus ad 
plures 'Pheocriteorum .loco8 pertinens. Nam omittitur 
paucis aliquot locis apud optativum in potentiali significa- 
tione particula huius significationis index contra certam 
sermonis legem, manifesto errore et emendatu fere perfacili ; 
sed editores superiores eum incuriose prztereunt, recentiores, 
quos ferrem aliquo modo, si promiscue poni particulam et 
omitti dicerent, malunt singularis alicuius significationis 
excusatione uti, que, si attendas et examines, nulla alia 
reperiatur esse nisi ipsa illa communis potentialis modi, 
qua addito ἀν efficitur, et aut Hermanni, talium distinc- 
tionum inventoris promptissimi, aut Kruegeri aut aliud 
nomen adscribere. "Velut Wuestemannus ad VIII, 20, ubi 
aliquis solo verbo χατϑείην affirmare creditur, se posi- 
turum, Hermanno auctore solo optativo indicari opinionem 
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cum voluntatis quadam significatione narrat, quod ipsissimum 
es ποιήσαιμιε ἄν, additque alia Eeisigium .excogitasse; 
ad I autem 60 Fritzschius ἀρεσαίμαν sine ἄν poni 
scribit ad id indicandum, quod Germanice dicatur: ,ich 
móchte dich gern damit erfreuen*, qui vellem simul addi- 
disset, quid esset ἀρεσαίμαν ἄν. Atque idem etiam (ad 
II, 124) additum contra legem usumque ὧν non minus 
facile expedit, nam εἴ κέ μ᾽ ἐδέχεόϑε 6886: ,wenn ihr 
mich dann aufgenommen háttet^; compararique iubet 
Báumleinii disputationem aliquam. Hae igitur similique 
perfugiorum inanitate, quz, ut quisque locus obiectus est, 
sine ulla constantia excogitantur, et hic et in ceteris scrip- 
toribus dimissa et explosa, loci ipsi vidéamus quam, ut 
dixi, facilem habeant correctionem. Nam 1, 60 (τῴ καί «v 
μάλα πρόφρων ἀρεσαίμιαν) recte alii codices et editiones 
habent: τῷ κέν vv, et in eodem carmine 182 (wóv δ᾽ ἴα 
μὲν φορέοιτε βάτοι, φορέοιτε δ᾽ ἄκανθαι) pró μέν, quod 
pravam habet diligentis ἔων et ναρκίσσου distributionis 
speciem, restituendum est κέν, et VIIL, 20 (zavrav κατ- 
ϑείην, τὰ δὲ τῶ πατρὸς ov καταϑησώ) scribendum . est: 
φαύταν κα ϑείην. Nam τιϑέναι οὗ κατατεϑέναε de 
ponendo (et proponendo) certaminis przmio prorsus pro- 
miscue in hoc ipso carmine (v. 11—15) dicuntur. 

Eiusdem autem carrainis versus 88 ad 91 sic scri- 
bendi sunt: | | 

“Ὡς uiv 0 παῖς ἐχάρη καὶ ἀνάλατο καὶ πλατάγησε 

ψνικάσας; οὕτως κ᾽ ἐπὶ ματέρε νεβρὸς ἅλοιτο, 

ὡς δὲ κατεσμιύχϑη καὶ ἀνξεράσιετο φρένα. λύπᾳ 

ὥτερος, οὕτω κὰ νύμφα γαμιεϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο. 

Vulgo v. 89 κ᾽ omittitur, v. 91 e κα factum est καί. 
In carmine XVI, 67 ex πρόσϑεν faciendum πιρόσϑ᾽ ἂν 
(πολλῶν ἡμιόνων τε xal ἵσσπων σερόσϑ'᾽ av ἑλοίμιαν). Car- 
mine XXII v. 60 Pollux invitationi (ἔλϑοις) addit pro- 
missum fpredieitque, quid futurum sit: καὶ ξενίων κε 
τυχὼν noÀtw οἴκαδ᾽ ἱκανοις. Vulgo scribitur ξενίων γε, 
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inutili et prorsus prava particula, et in eodem versu op- 
tativus nudus prorsus diversa significatione ponitur. (V. 162 
recte e Iuntina Brunckius et Zieglerus βούλοιντο κα pro 
B. ys) Neque transponendo andacter neqne violenter mu- 
tando, sed unius littere mutatione vitiunr orationis partim 
eum alis vitiis coniunctum ex his locis sublatum est. 
Restant duo carminis secundi versus (124 et 1926), in 
quorum priore κέ vitiose ponitur, in altero vitium, quod 
videri possit in xe esse, alibi latet. Nam v. 124 (xoi μ᾿ 
εἰ μὲν κ᾽ ἐδέχεσϑε, vd) ἧς φίλα), quem vel positus 
pronominis vitiosum esse arguit, εἴ xe (- ἐὼν) δέχησϑε 
significaret si receperitis, εἰ x ἐδέχεσϑε nihil est; 
quod sententia requirit, sic dicitur: καὶ εἴ μὲν μ᾽ ἐδέχεσϑε. 
Videtur scriptum fuisse: καί ῥ᾽ εἰ μὲν μ᾿ ἐδέχεσϑε. 
V. autem 126 κέ recte habet, sed εἰ addito prorsus tollitur 
sententia; neque enim condicio ponitur, sed dicitur, quid 
iuvenis, si receptus fuisset (quz S000 superioribus cen- 
tinetur), facturus fuerit: 
εὗδον v T7 κε μόνον τὸ καλὸν στόμα τεῦς ἐφίλησα, 

et dormissem aut tantum osculatus essem. 
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Liber III. 


Cap. I. 
Herodotus, Thucydides. 


E prosse-orationis scriptoribus antequam ad Atticos 
venimus, attingendus est, quem huius litterarum formzx ordine 
principem simul ob argumenti amplitudinem  ingeniique 
candorem et suavitatem veneramur et diligimus, Herodotus, 
sed attingendus tantum. Nam eum cum postremum legi 
a. 1847, neque ita magna mihi visa est post ea, qus alii 
correxerant, necessarie coniecture materia esse (in quo me 
fortasse celeriter legentem et preter res ad syntaxin ora- 
tionis attentum quaedam fortasse fefellerunt) neque dum 
ad coniecturam in Grecis scriptoribus exercendam valde 
consuetudine exercitatus eram; et instrumentum criticum 
ad auctoritatem ponderandam indiciaque mendorum repe- 
rienda parum locuples erat, ad quod postea qu: facta es 
aecessio, eius examinande otium non fuit. Itaque ad 
priores libros pauca, ad extremos ; nihil huius generis 
annotavi, ex iis autem, qus» annotavi, alia iam (tum 
precepta erant (ut I, 106 ἐσίβαλλον ἃ Dobreo), alia 
postea inventa sunt (ut II, 80 Πηλουσίησει ἄλλη πρὸς 
᾿ραβίων pro Πηλουσίησι, ἄλλη δὲ πρὸς 4o. et V, 50 
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repertum in codicibus evsrecOéo pro εὐπετέα), ut perpauca 
ek fere exigua relinquantur; e quibus tamen quod primum 
est, locum difficilem certo auxilio expedit. Nam 

I, 51, ubi scribitur: περιρραντήρια δύο ἀνέϑηκε, 
χρύσεον τὸ καὶ ἀργύρεον, τῶν τῷ γρυσέῳ ἐπιγέγραπται 
“ακεδαιμονίων φαμένων εἶναι ἀναϑηήμια, ovx ορϑῶς 
λέγοντες" ἔστε γὰρ καὶ τοῦτο Κροίσου, neque ipse gene- 
ἔνῃβ “ακεδαιμονίῳν φαμιένων expediri recte — potest 
(ineptum est enim, inscriptum 6886, cum Lacedaemonii 
dicerent) multoque minus sve. ἀνάϑημια omisso: eo, in 
quo ipsum sententie caput est, ἑαυτῶν, postremo pra- 
yissimum .est λέγοντες, ad quod defendendum quz affe- 
runtur, nullam habent cum hoc (φαμιεένων---λέγοντες sine 
ulla minima causa aberrandi in vérbis etiam loco proximis) 
similitudinem.. Apparet coniuncta esse “ακεδαεμιονίων 
εἶναε ἀνάϑημα, quo constituto emergit, verum: ésu- 
γέγραπται “Ἰακεδαιμονίων. φάμενον εἶναι ἀνάϑημα, 
οὐκ ὀρϑῶς λέγον᾽ ἔστε γὰρ w. v. À. Breviter φάμιενον 
refertur ad inclusam in ἐσεεγέγρασιταε substantivi notionem 
(inscriptum est, quod dicat)  Erroris origo mani- 
festa et in φαμενον ad “ακεδαιμονίων  accommodato et 
in λέγοντες ἔστε ex Aeyovsow. orto, cum presertim ga- 
μενον corruptum | esset. 

II, 116 nihil mutandum erat in codicum scriptura 
(video enim, eiecta ea orationis forma, quam nemo inter- 
polando effecturus erat: δῆλον ó6* κατὰ γὰρ κ. v. À., 
probari et recipi Reizii coniecturam, in qua καϑάπερ non 
recte ponitur), sed oratio rectius interpungenda et littere 
dividendz; cohzerent enim hzc: δῆλον δέ᾽ κατ᾿ ἃ yao 
ἐποίησε ἐν Auot . . . ἐν τούτοισε τοῖσε ἔπεοι δηλοῖ 
x. *. À., Sed divelluntur interposita parenthesi illa: ésu- 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ... εὐπατέρειαν. Nam reliqua ego 
quoque insiticia puto, hzc tolli non debent; ipsos enim 
versus aliquot positos fuisse, ostendunt illa: ἐν τούτοισι 
τοῖσε ἔπεσι. 
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^ Il, 175: καὶ τοῦτο uiv. ἐν Zat τῇ ᾿“4ϑηναίῃ npo- 
πύλαια ϑωυμιασιά οἱ ἐξεποίησό. Pronomen οὗ mire 
abundans, quod iam Schsfetuih offendit, non defenditur iis. 
locis, quos comparant, VI, 68 (ἀπεκομένῃ δὲ τῇ μιητρὶ 
ἐσθεὶς ἐς. τος χεῖράς οἱ τῶν σπλάγχνων) οὐ VII, 147 
(ἀκούσαντας τοὺς ἽἝλληνας τὰ ἑωυτοῦ πρήγματὰ πρὸ 
τοῦ στόλου τοῦ γινομένου παραδώσειν σφέας τὴν 
ἐδίην ἐλευϑερίην); nam ibi participio addito, quasi secun- - 
daria aliqua przcedente sententià (ἀπικομένης δὲ τῆς 
μητρός), in primaria adiieitur pronomen; hic nihil tale est 
et pondus orationis. incumbit in ipsum nomeh '497»vaíy: 
Seribendum est ϑωυμιάσια οἷα. ἐξεποίησε, quomodo TV, 
28 scribitur: ὀκτῶ τῶν μηνῶν ἀφόρητορ οἷος γίνεται 
κρυμὸς et IV, 194 ἄφϑονοι ὅσοι et apud alios permulta 
(ϑαυμιάσιος οἷος, ϑαυμιάσιοε ὅσοι, ϑαυμιάσια ἡλίκα, 
ϑαυμασίως oc, cet. Synt. Gr. $ 198 a not. 4 et lex). 

III, 117 ex verbis ἐνδιδόντος τοῦ ποταμιοῦ nulla 
significatio effici potest ad rem apta; scribendum est 2xó.- 
δόντος: cum fluvius aquam exoneret. 

IV, 70 orationis et sententie gradus confusi sunt, 
qui sic separari debent: ἐς κύλικα . . . alita συμμείσγουσι, 
τύψαντες .. . 7? ἐπιταμόντες .. . TOU σωμιατος᾽ καὶ 
ἔπειτα, ἀποβάψαντες . . . ἀκόντιον, ἐπεὰν δὴ (pro óc) 
ταῦτα ποιήσωσι, κατεύχονται πολλὰ, καὶ ἔπειτα ἀἰσεο- 
πίνουόε X. v. À. Prorsus prave illud xol ἔπειτα ἀπο- 
θάψαντες adiungitur ad συμμίσγουσι. 

IV, 186: τὸν . . . δεοπιότην ἡμιεῖς παραστησόμεϑα 
οὕτω ὥστε ἐπὶ μηδαμοὺς ἔτε ἀνθρώπους αὐτὸν στρα- 
τεύσασϑαι. Scrib. στρατεύσεσϑει. 

IV, 158: ἑβδόμιω δὲ σφεας ἔτεϊ παραιτησάμενοι 
ZiBvec ὡς ἐς ἀμείνονα χῶρον ἄξουσι, ἀνέγνωσαν ἐκλε- 
σιεῖν.  Corruptum esse πάραετησαμιενοε apparet et fere 
conceditur. Videtur Herodotus usus esse antiquo et poetico 
verbo παραφησάμενοι (aub παραιφησάμενοι). 

V, 97. Neque multis rebus Áthenienses eos, quos cives 
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facerent, arcuisse puto et, si hoc Herodotus dixisset, non 
καὶ οὐκ αἀξιαπηγήτων, sed ἀλλ᾽ ovx aut similiter scrip- " 
tarum fuisse. Nunc suspicor eum dedisse: ᾿“4ϑηναῖοιε δὲ 
opeac ét ῥητοῖσε ἐδέξαντο σφέων αὐτῶν εἶναε πολι-- 
γτας, οὐ πολλὼν veo (pro πολλῶν τεωνΨ) καὶ ovx ἀξιατι- 
ηγήτων ἐσιετάξαντες ἔργεσϑαι. Ipsum additum τέων hoc 
confirmat: quibusdam non :ta multis. 

V, 69: δέκα τα δὴ φυλάρχους ἀντὶ τεσσέρων 
ἐποίησε, .δέκα δὲ καὶ τοὺς δήμιους κατένειμις ἐς τὰς 
φυλάς. Breviter dicam de loco eorum, qui de republica 
Atheniensium scripserunt, disputationibus celebrato, Nam 
neque δέκα sic positum ad τὰς φυλᾶς referri sermonis 
lex patitur neque δέκα pro «vc δέκα aut κατὰ δέκα ac- 
cipi, ut nihil opus sit argumento ex historia ducto, quod 
neque centum ille curie neque zqualis in tribus descriptio 
aliunde confirmatur. Omnes turb» ex' scribendi errore 
natz: sunt; nam voces δέκα δὲ e superioribus repetitis 
sunt, quibus deletis relinquitur, quod nullam habet 
difficultatem: δέκα «ve δὴ φυλάρχους ἀντὶ τεσσέρων 
ἐποίησε καὶ τοὺς δήμους κατόνειμιξ ἐς τὰς φυλάς. 
Primum tum utramque ΡΟΡῸ] divisionem coniunctam 
Herodotus narrat. 

V, 85 perversissima est narrandi forma, missos esse 
eos, qui missi conati sint, cum hoe significetur, missos 
esse aliquos eosque conatos esse. Et ne de mendo dubi- 
iemus, pro éseroféovro codices habent πειρῶν. Itaque 
fundamentum correctionis habemus τούτους . . . πειρῶν, 
quod ipsum recta narrationis progressio postulat; ante 
excidit vox ea, unde olim pendebat genelivus τῶν ἀστῶν, 
sive id v«vac fuit sive potius numerale, quod potest etiam 
in 447 latere; Herodowumque apparet hae orationis forma 
scripsisse: “έγουσε μιετὰ τὴν ασαίτησιν ἀποσταλῆφαι 
tpimoel μιῇ τῶν ἀστῶν τινάς (aub τριήρεὶ ju τῶν ἀστῶν)" 
τούτους οἷα αποπεμφϑέντας ἀπὸ τοῦ κοινοῦ καὶ 
ἀπικομένους ἐς Αἰγίναν τὰ ἀγάλματα ταῦτα ὡς 
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σφετέρων ξύλων ἐόντα πειρῶν ἐκ τῶν βάϑρων ἀνα- 
. σπᾶν. Origo erroris οὐ deinde interpolationis (eszosteu- 
φϑέντες---αἀπτεκοόμενοι) in altera parte sententim. fuit οἵ 
pro οἷα ante vocem ab « incipientem scriplum. —— 

. V, 92, 2: ἦν ὀλιγαρχίη καὶ οὗτοι Βακχιάδαι xaàso- 
 q&vor. ἔνεμον τὴν πόλιν. Gerib. καὶ οἱ βακχιάδαι xa- 
λεόμενοι, nisi malis oí τότε Baxy. 

VI, 102: χειρωσάμιενοι δὲ τὴν  Eogetoíav (oi Πέρσαι) 
καὶ ἐπισχόντες Ολίγας ἡμέραθρ, ἔπλεον ἐς γῆν τὴν 
᾿Αττικὴν κατεργέοντές τε πολλὸν καὶ δοκέοντες ταὐτὰ 
τοὺς “4ϑηναίους ποιήσειν, τὰ καὶ τοὺς ᾿Ερετριέας 
ἐποίησαν.  Heretur et iure heretur in κατεργέοντες, 
quod qui comparant cum Thucyd. VI, 6, 2, neque accu- 
sativum ibi additum curant neque animadvertunt significa- 
tionem bello premendi et fatigandi ab hoc loco alienam 
esse. Festinandi significatio ferri potest, sed aptior ad id, 
quod adiungitur, superbi contemptus, eaque efficitur 
lenissima mutatione: καταγνόντες «ve πολλὸν καὶ 
δοκέοντες w. τ. À. 

VIII, 119 Pingelius me monuit minorem fore ora- 
tionis ἃ legitima forma declinationem et faciliorem, si χώς 
pro ὅκως posito rectam interrogationem effecerimus: τῶν 
δ᾽ “ἐρετέων . . . κῶς ovx ἂν ἴσον πλῆϑος . .. ἐξέβαλε 
ἐς τὴν ϑαλασσαν; ut ex duabus sententie partibus prior 
appositione adiungatur ad y ovx ἂν ποιῆσαι τοιόνδε, 
altera per se ponatür. 

Transeo ad Atticos οὗ ad Thucydidem, in quo multo 
plura tentavi. Accidit tamen, ut, cum postremum eum 
legerem, hzc orationis constituendz et omnia rimandi cura 
ἃ secundi libri initio etiam paulo intentior fieret, quam in 
aliqua primi parte fuerat. Sed iam singula persequamur.!) 


1) Usus sum preter Popponis copias, ubi eas adhibendi necessitas 
visa est, Bekkero, Kruegero (II), Classenio in tribus primis libris. 
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Lib. I, 12, 1: καὶ στάσεις iv ταῖό πόλεσιν ὡς ἐσεὶ 
t0 πολὺ ἐγίγνοντο, ἀφ᾽ ὧν ἐκπίπτοντες τας πόλδιῤ 
ἔκτεζον.  Laborant, ut articulum in τὰς πόλεις expediant, 
frustra, opinor, cum per se, tum maxime propter id quod 
precedit, ἐν ταῖς πόλεσιν. Scribendum videtur: ἀφ᾽ ὧν 
ἐχσιίσιτοντες νέας σιόλεις ἔκτιζον.1) ὁ 

Ibd. 37, 8: ὅπως κατὰ μόνας αδικῶσι καὶ ὅπως, 
ἐν ᾧ μὲν ἂν κρατῶσι, βιάξωνται, οὗ δ᾽ ἂν λάϑωσι, 
πλέον ἔχωσιν, ἣν δὲ πού τὶ προσλάβωσιν, ἀναισχυν- 
«ὦσιν. Non respondet superioribus duobus iniuriz faciendze 
generibus οὗ occasionibus extremum st0002e/9w6ó:, quod 
universe omnem rerum accessionem significat; respondebit 
προλάβωσιν. Aut vi aut occulte aut celeritate et prz- 
occupando agunt. 

Ibd. 62, 2: ἦν δὲ ἡ γνωμιη τοῦ “ριστέως τὸ μὲν 
μι69᾽ ἑαυτοῦ στρατόπεδον ἔχοντι ἐν τῷ ἰσϑμῷ ἐπιτη- 
ρεῖν τοὺς ᾿ΑἼϑηναίους, ἣν ἐπίωσιν, Χαλκιδέας δὲ καὶ 
τοὺς ἔξω ἰσϑμοῦ ξυμμάχους καὶ τὴν παρὰ Περδίκκου 
διακοσίαν ἵππιον ἐν ᾿Ολύνϑω μιένειν. Sic codicum fide 
editur, defenditurque ἔχοντε sic positum tanquam pr:zcedat 
᾿Αριστεῖ, que mihi defensio prorsus nulla videtur in hoc 
continuo orationis cursu et hac vicinia; quosque afferunt 
duos Euripidis locos (Iphig. Aul. 491, Med. 58), preter- 
quam quod paulo aliam habent formam, ipsi eo maiorem 
habent dubitationem, quod omnino non intellegitur, quo 


1) Subinde monendos puto, qui hec lecturi sunt, me ab aliis 
dicta, nisi prorsus singularis aliqua causa accesserit, non 
attingere. ltaque, etiamsi non dicam, dubitari nolim, quin, 
ut hoc utar, I, 28 unice veram putem Popponis coniecturam: 
ἑτοῖμοι δ᾽ εἶναι xol ὥστε ἀμφοτέρους μένειν κατὰ χώραν, 
σπονδὰς ποιήσασϑαι (ea condicione, ut utrique loco maneant); 
nam hoc Grecum est, ἑτοῖμός εἶμι ὥστε ἀμφοτέρους μένειν 
barbarum; et de induciarum conicione agitur, non de manendi 
voluntate. Sed annotari velim aliorum locorum causa inter- 
polationem in δέ. 

20* 


308 Lib. III. 


consilio quave necessitate his duobus$ locis Euripides no- 
luerit legitimum participiü casum appositione addere, versui 
eque aptum qué . . . ἐννοούμενον et μ᾽. . . μολοῦσα); 
itaque in Medezx loco recte Meinekius et Dindorfius μιοὺ- 
πῆλϑεν scripserunt, id est gi: ἐπήλϑεν, et in Iphigenia 
μοὔλξεος Scribendum est, duabus postremis syllabis in 
unam  conflatis.  (Dativum apud εἰσέρχεσϑαε  iuentur 
Herodoti, Sophoclis, Platonis loci) Apud Thucydidem 
autem ne ἔχοντα quidem prorsus aptum est, quoniam, 
utrumcunque participi casum posueris, contrarii ponuntur 
ipse Aristeus et Calchidenses, ut αὐτὸν uiv... ἔχοντα 
Scribendum videatur fuisse; nunc exercitus exercitui con- 
irarius ponitur. Itaque suspicor participium additum esse 
ab aliquo, qui non satis ad hanc orationis formam atten- 
deret, Thucydidemque tantum scripsisse: zv δὲ ἡ γνώμη 
᾿“ριστέως, τὸ μὲν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ στρατόπεδον ἐν τῷ 
ἰσθμῷ ἐπιτηρεῖν, x. v. λ. (De interpolationibus similibus 
vid. ad III, 12, 2). | 

Ibd. 105, 5: ἡμέρας ὕστερον δώδεκα μάλιστα ἐλ- 
ϑόντες. Usus sermonis constans ἡ μι έραες postulat. 

Ibd. 120, 2 (in oratione Corinthiorum apud socios): 
ἡμῶν δ᾽ ὅσοι uiv ᾿ϑηναίοις ἤδη ἐνηλλάγησαν, οὐχὶ 
διδαχῆς δέονται ὥστε φυλάξασϑαι αὐτούς. Omnes con- 
: fitentur, nusquam alibi ἐναλλάττεσϑαι (quod est mutari) 
cum dativo reperiri, αὖ sit συμμίσγειν καὶ ὁμιλεῖν, quem- 
admodum seholiastes enarrat, nec quicquam ad novitatem 
signifieationis excusandam leniendamve afferunt. Aut ov» λ- 
À«y5760«v Scribendum (quomodo συναλλάττειν activum 
intransitive dicitur, non de reconciliata gratia, sed pro 
ὁμιλεῖν, apud Soph. (E. τ. 1110, Euripid. Heraclid. 4, 
Demosth. XXIV, 192) aut potius ἐν ἀλλαγή ἤσαν, in 
commercio fuerunt. !) 


!j I, 126, 4 recte Hemsterhusius Polluci obtemperavit, ἁγνὰ ϑύματα 
apud Thucydidem scribi testanti; sed videtur fuisse ἀλλ᾽ ἁγνὰ 
ἁύματα. 
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Ibd. 188' pro hoc: καὶ σκχνησαμιένου διπλῆν δια- 
φράγμιατε καλύβην, quod longissime ab usu verbi, quod 
esb σκηνοῦν (potins quam oxzvsiv) discedit, scribendum 
videtur: καὶ σκευασαμιένου διπλῆν διαφραάγματε κα- 
λύβην. Et memini hoc ante multos annos auditori meo, 
quem mors prematura rapuit, in mentem venire. 

Ibd. 140: ἀσισχυρισάμενοι δὲ σαφὲς ἂν καταστή- 
σαιτε αὐτοῖς «5x0 τοῦ ἴσου ὑμῖν μᾶλλον προσφέρεσϑαι. 
Codices boni καταστήσετε, neque apta h.l. potentialis ora- 
lio neque prorsus rectum σαφὲς καϑιστημιί vive ποιεῖν τι; 
ut 810 perspicue ostendo, debere eum facere. 
Scribendum videtur σαφὲς ἐγκαταστήσετε αὑτοῖς, 
certum iis consilium ingignetis. 

Lib IL 11, 4: ἐπὶ ἀδύνατον ἀμύνεσθαι οὕτω 
πόλεν ἐρχόμιεϑα. Interpositum οὕτω neque cum ἀϑύνατον 
coniungi positus sinit neque id unquam significat, quod 
intellegi volunt. (Loci, quos Classenius comparat, dissimiles 
sunt.) Tollendum est adverbium repetitum e versu altero 
Superiore, ubi item infinitivi passivi terminationi (eo4o:) 
subiicitur; eo aberravit oculus librarii.!) 

Ibd. 26: τριάκοντα ναῦς ἐξέπεμψαν περὶ τὴν 
Λοκρίδα καὶ Εὐβοίας ἅμια φυλακὴν.  Ineptum sregi 
“οκρίδα καὶ φυλακὴν, ineptus ἔπεμιψαν ναῦς φυλακήν. 
Serib. κατ᾽ Ευβοίας ἅμα φυλακήν, ut (ad oram Locridis 
stationem tenentes) simul Euboam custodirent. 

Ibd. 37, 2 (in Periclis oratione funebri): "E2evóéooc 
δὲ τὰ τὲ πρὸς τὸ κοινὸν πολιτεύομιεν xol ἐς τὴν πρὸς 
ἀλλήλους τῶν καϑ' ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων ὑποψίαν, 
ov δι ὀργῆς τὸν πέλας, εἰ καϑ' ἡδονήν τι δρᾷ, ἔχοντες 


!) Exempli et confirmationis causa annoto, in hoe solo libro 
II preter alia hec me emendasse, ignorantem, ab aliis emen- 
dationem esse prereptam: c. 10 extr. παρήνει, omisso ἔλεξεν 
(occupavit Sintenis), 16 [μετεῖχον] (Driessen), 49 κάλλιον 
ἡγησάμενοι (Dobreus), 44 εὖ τελευτῆσαι (Poppo). 
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x. t. Δ. Prorsus ei morum et animorum habitui, quem 
Pericles laudat, contraria ὑποψία ἐς ἀλλήλους, nec recte 
dicitur ὑποψία τὼν xaÓ' ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων. Thu- 
cydides scripsisse videtur ἔσο ψεν: in eo modo, quo mores 
et studia mutuo inter nos .adspicimus. 

Ibd. 44, 2 (in eadem oratione): Χαλεπὸν μὲν ovv 
οἶδα πείϑειν ὃν, ὧν καὶ noÀiexig ἕξετε ὑπομνήματα 
ἐν ἄλλων εὐτυχίαις, αἷς ποτε καὶ αὐτοὶ ἡγάλλεσϑε.. .. 
χαρτερεῖν δὲ χρὴ καὶ ἄλλων -παίδων ἐλπίδι x. τ. À. 
Enarrant, difficile esse. persuadere (στ δ΄ ϑειν). verum esse. 
iudicium proxime ante propositum de τῇ εὐτυχίᾳ. Verum 
neque hoc tam breviter dici poterat (saltem τοῦτο πείϑειν 
dicendum, erat), neque huie sententie apte adiunguntur 
illa ὧν καὶ πολλάκις, cetera, quz requirunt aliquid, quod 
ad oblivionem et doloris lenitatem pertineat. Prorsus mihi 
persuadeo, Thucydidem scripsisse: Χαλεπὸν μὲν οὖν 
οἶδα asa O civ ὃν, ὧν καὶ πολλάκες x. v. A. (non com- 
moveri dolore) Scio id verbum apud recentiores demum 
inveniri; sed non pauca Thucydides posuit, que ante Dio- 
nysium  Halicarnassensem aut Dionem Cassium iterum 
posita non reperiantur. Apte iam etiam huic respondet 
illud καρτερεῖν δὲ χρή. 

104. 49 initio interpungenda sic oratio est: To μὲν 
γὰρ ἔτος, ὡς ὡμολογεῖτο ἐκ πάντων, μαλιστα δὴ ἐκεῖνο 
ἄνοσον . . . ἐτύγχανεν ὄν. Alioquin praepositio omitte- 
retur. ΔῈ eodem modo ponitur I, 20, 3, V, 104, VI, 36, 
2. (ES ἁπάντων ἀμφισβητήσεται, Plat. Thest. 171 p. B.) 

Ibd. 52, 3 suspicor scribendum: ἐς ἀναισχύντους 
τέχνας ἐτράποντο. | 

104. 60, 4 scribendum videtur: ovx ἂν oj wg (pro 
oporac) τε οἰκείως φραζοι. Alterum. enim significat, 
hominem prudentem disertumque, sed male erga civitatem 
animatum, non perinde, sed tamen aliqua ex parte patriam 
iuvare. | 

Ibd. 62, 4 scribendum opinor: χαλεπῶς φέρειν av v o 
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(τῷ ἐστερῆσϑαι τῆς τῶν οἰκιῶν καὶ τῆς γῆς χρδίας) pro 
αὐτῶν. Nam. χαλεπῶς φέρειν τινὸς neque exemplis 
defenditur neque analogia; dativum (sine ἐπ Xenophon 
bis habet, idemque ϑαρέως φέρειν τῇ ἀτιμίᾳ, Sophocles 
autem (Philoet. 1011) ἀλγεινῶς φέρειν τινί, ne inferioris 
etatis  scriplores appellem, similiterque στέργειν  vevi 
pro τέ dieitur. (Lib. I, 77, 2 «ov ἐνδεοῦς ad στερισκό-- 
pevor pertinet; «o ἐνδεὲς est ibi, quod deest ad spem 
explendam; hoe qui non accipit, eo privari videtur.) 

Ibd. 65, 1 scribendum videtur: καλὰ κτήματα κατὰ 
τὴν χώραν ἐν οἰκοδομίαις τε (pro χώραν οἰκοδομίαις v6) 
x«i πολυτελέσι κατασκευαῖς ἀπολωλεκότες. 

Ibd. 65, 8: Σφαλέντες ἐν Σικελίᾳ... καὶ κατὰ 
τὴν πόλιν ἤδη ἐν στάσει ὄντες ὅμως τρία μὲν ἔτη 
ἀντεῖχον τοῖς τὸ πρότερον ὑπάρχουσι πολεμίοις καὶ 
τοῖς ἀπὸ Σικελίας uev αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων ἔτι 
τοῖς πλείοσιν ἀφεστηκόσε, Κύρῳ te ὕστερον βασιλέως 
παιδὲ προσγενομένῳ . . ., καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν 7 
αὐτοὶ X. τ. À. Tres illos annos, ἃ rerum veritate alienos, 
frustra Kruegerus defendere conatur; sed nihilo melior res 
fit, decem, ut alii faciunt, aliove numero substituto; sic 
enim hoe dieitur (τρία μέν aut δέκα μέν), ut necessario 
aliud temporis spatium contrarium in alia re exspectetur; 
omninoque hzc tota partitio, quz fit particula μέν, prava 
est; nam quod ei respondere volunt Kvgw τε ὕστερον, αὖ 
alia omittam (τρία gi» ἐτή — Κύρῳ τε ὕστερον), si 
Cyrus separaretur ei tanquam in altera parte poneretur, 
suum de eo poneretur verbum; nunc sic illi evveiyov 
adiungitur Kvogcw ve, ut divelli nequeat.. Et quod tandem 
fuit illud inter Cyrum Atheniensesque bellum, quod per 
se alteri illi tanquam novum et tempore separatum super- 
addi a Thuecydide potuerit? Ipsa Thucydidis verba (ὕστερον 
προσγενομένῳ, ὃς παρεῖχε χρήματα) cum historia 
eonspirantia non novum bellum, sed accessionem aliquam 
non ita magnam significant. Itaque manifestum est, cor- 
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rupta graviter et interpolata esse illa τρία μὲν ἔτῃ nec 
ulla numeri mutatione sanari posse, nisi simul tollatur uev. 
Verum ipsa temporis significatio necessaria non est; con- 
linetur enim illis καὶ ov πρότερον ἐνέδοσαν κ. τ. Κλ. 
Numerus ternarius pertineb ad ternos pro unis hostes, 
priores, Sicilienses, socios desciscentes. Quid lateat in iiv 
ἔτη, certo dicere nequeo; venit tamen in mentem Thucy- 
didem scripsisse: ὅμιως ἐς τρία μέρη (uepuovoi?) av- 
velyov, τοῖς τὸ πρότερον ὑπαρχοῦσε πολεμίοις X. τ. λ. 

Ibd. 70, 3: ἐνόμιξζοψ γὰρ ἂν κρατῆσαι τῆς πόλεως 
ἢ ἐβούλοντο. Non agitur de modo potiendi urbe; seri- 
bendum: ei ἐβούλοντο.  Voluntatem defuisse populus 
 insimulabat. ᾿ 

104. 75, 4: ὥστε τοὺς ἐργαζομένους καὶ τὰ ξύλα 
μιῆτε πυρφόροις οἰστοῖς βαλλεσϑαι ἐν ἀσφαλείᾳ τε εἶναι. 
Non recte hec tanquam duo diversa particulis μήτε--- τέ 
distinguuntur. Opus facientibus non soli στυρφόροι οἰστοὶ 
molesti erant. Scribendum: μήτε "εὑρφόροις μή v. .οἰστοῖς 
βάλλεσϑαι ἐν ἀσφαλείᾳ ve εἶναι. Πυρφόρα ad ligna, 
βαρ! “δὰ opus facientes pertinent, ὈΡΟΘΠΘΩΝΣ effectus 
ad utrosque pertinens. 

Ibd. 88, 1: περὶ τὰς αὐτὰς ' ἡμέρας τῆς ἐν Στράτῳ 
μάχης. Certissima lege et frequentissimo usu scribendum: 
περὶ τὰς αὐτὰς ἡμέρας τῆ ἐν Στράτω μάχη. IV, 101 
exir.:: ἀπέϑανεν ὑπὸ τὰς αὐτὰς ἠμιέρας τοῖς ἐπὶ 4ηλίῳ. 
IV, 129, 2: ὑπὸ γὰρ τὸν αὐτὸν χρόνον ταῖς ἐν τῇ “ύγκῳ. 
Genus erroris notavi p. 67. Apud ipsum Thucydidem IV, 
46, 1 recte Dobreus (et Kruegerus) vz Ιστωνῃ pro τῆς 
᾿Ιστώνης, nec minus IIT, 82, 5 Poppo ὠφελίᾳ pro ὠφελίας, 
idemque contra (et Kruegerus) VIII, 97, l iure μιηδεμιεᾶς 
ἀρχῆς pro μηδεμιᾷ ἀρχῆ. Xenophontis anab. VII, 6, 30 
et Platonis legg. IV p. 718 D suo loco corrigam. In Plutarchi 
Pericl. 1 recte Reiskius τῆς στληγῆς pro τῇ πληγῇ. Diodorus 
Sic. XIV,20, ut nunc scribitur (τὰ «7c Κιλικίας συνορίξοντα), 
Cyrum narrat, antequam ad fines Cilicie perveniret (παρεγε- 
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νήϑη πρὸς τοὺς ὄρους Κιλικίας), partem Cilicise Lydis et 
Phrygie conterminam transisse. Sed scripserat τὰ «7 
Κιλεκίᾳ συνορίζοντα. Qus ad Thucydidis locum com- 
parantur, quod πρότερος, ὕστερος, ὕστεραῖος cum gene- 
üvo dicuntur (τῇ προτέρη νυκτὶ τῶν Παναϑηναίων, τῇ 
ὑστεραίᾳ τῆς μιάχης, αὖ pridie et postridie), aut. quod 
inintervallo temporis notando dicitur apud antiquos perraro 
μετ᾽ ὀλίγον τούτων (Xenoph. aut στέμπιτῳ évet τούτων 
(Herod.), apud recentiores inde a Polybio frequenter μετὰ 
πολλὰς ἡμέρας τοῦ τολμήμιατος (post sextum cladis 
annum, Sueton) aut πρὸ πολλῶν ἡμερῶν τ. v. οἷ 
similia, ad ὁ αὐτὸς nihil prorsus pertinent. 

Ibd. 89, 4: 'dvevínaAor μὲν γὰρ οἱ τιλείους, wosteo 
οὗτοι, τῇ ϑυνάμιει τὸ πλέον πίσυνοι ἢ τῇ yvojug ἐπέρ- 
χονται. Perverse ανείσπαλοιε appositione adiungitur ad οἱ 
πλείους corrumpiturque sententia, si tantum multitudine 
superiores significantur ac non etiam pares, quoniam contrarii 
gunt non oi ἐξ ὑποδεεστέρων, 868 οἱ ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων. 
Thucydides scripserat: ᾿“ντίπαλοι μὲν γὰρ ἢ πλείους. 

Ibd.93, 2: ἐστεὶ οὔτ᾽ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς τολμῆσαι 
uv καϑ' ἠουχίαν, οὐδ᾽ εἰ διενοοῦντο, μὴ οὐκ ἂν προ- 
αἰσϑέσϑαι. ΥΙΙ aliquid esse Poppo sensit. — Omitto 
οὔτε — οὐδ᾽ εἰ. Gravius est enim, quod prorsus prave 
contraria ponuntur ἀπὸ τοῦ προφανοῦς eí δὲ ÓtvooUvto, . 
quasi apertus impetus ἄνδυ διανοίας fiat, οὖ quod prorsus 
absurde de aperto impetu (qui repens et tumultuosus esse 
debet) additur xa 9' ἡσυχίαν, quod ad contrariam rei aggre- 
diende formam, consideratam et latere conantem, aptum 
est. Ipso etiam loco καϑ' ἡσυχίαν arguitur non ad priora 
perüinere. —Scripserat Thucydides: ἐπεὶ οὔτ᾽ ἀπὸ τοῦ 
προφωνοῦς τολμήσαι ἂν, xo 0 ἡσυχίαν δ᾽ εἰ διενο- 
οὔντο, μῇ οὐκ ἂν προαισϑέσϑαι. 

Ibd. 97, 8: Φόρος τε ἐκ πάσης τῆς βαρβάρου καὶ 
τῶν ᾿Βλληνίδων πόλεων, ὅσων (sic codices meliores, non 
000») προσῆξων ἐπὶ Σεύϑου. Et aoristi forma offendit 
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et aoristus ipse pro imperfecto. Scribendum videtur « oo o7 e: 
ἄν, quoi solvissent, si Seuthe tempore ratio haberetur. 
(Classenius προσΐεσαν, iransitu ad pluralem, ut φόροι 
audiatur, vix tolerabili.) 

Ibd. 97, 5. Num περὶ τῶν παριόντων (pro τῶν 
παρόντων) ἐς vov βίον (que in vitam incidunt et incur- 
runt, παρατυγχάνεε)ῦ 

'Lib. III, 8, 4: τά vs ἄλλα vOv τειχῶν καὶ λιμένων 
περὶ τὰ ἡμιτέλεστα φραξάμενοι. lure Βδγοηῦ in his 
περὶ τὰ ἡμιτέλεστα et in φραξάμενοι sine obiecto, nec 
bene se expediunt. Scribendum: τά ve ἄλλα τῶν τειχῶν 
καὶ λιμένων πέριξ τὰ ἡμιτέλεστα φραξάμιδνοι. 

bd. 12, 2 (in Mityleneorum apud  Lacedsmonios 
oratione): Ei γὰρ δυνατοὶ uev ἐκ τοῦ ἴσου καὶ ἀντε- 
πιβουλεῦσαι καὶ αντιμδελλῆσαί τε, ἔδεε ἡμᾶς ἐκ τοῦ 
ὁμοίου én' ἐκείψοις εἶναι. — Manifesto vitiosum est ave:- 
μιδλλῆσαι, non quod inusitatum sit, nec tantum ob addi- 
tum τί, etsi hoc per se ferri nequit (nam τί ad actionem 
aliquam pertinet), sed quod tota sententia perversa est. 
Nam cum orator ab altera parte sibi obiici fingat, debuisse 
Lesbios did τὴν τῶν “ϑηναίων μέλλησιν τῶν ἐς αὐτοὺς 
δεινῶν αὐτοὺς ἀνταναμεῖναι, respondeatque, si agendi ipsi, 
ut Athenienses, arbitrium habuissent, illud z»quum fuisse 
(ut illis cunetantibus etiain ipsi cunetarentur), id, quod 
significari putatur verbo ἀντιμδλλῆσαε, non in sententia 
condicionem continente poni debebat, sed in consecutione 
el ἀποδόσει (ἔδεε ἡμᾶς). Alque hoc Heilmannus vidit, 
sed frustra ab αντεμελλῆσαε (cum vitioso τ΄) apodosin 
ordiri conatus est, non recte illo ἐδδε ab initio remoto; 
neque enim ἀντεμιδλλῆσαε ullo modo coniungi potest cum 
ἐστ ἐκείνοις εἶναι, etiamsi (quod post Kruegerum Classe- 
nius fecit) in ἐστ᾽ ἐκείνους ἐέναε mutatur. Nam additum 
ἐκ τοῦ ὁμιοίου ostendit hic demum id significari, quod Lesbii 
facere debuerint. Itaque sic scribendum est: δὲ γὰρ δυνα- 
τοὶ ἦμεν ix τοῦ ἴσου καὶ ἀντεπιβουλεῦσαι καὶ dvzi- 
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pedevz oai vt, ἔδει ἡμὰς ἐκ τοῦ ὁμοίου ἐκεί - 
ψοες μεῖναι. In αἀντιμδλετῆσαε corrumpendo et oculi 
eb animi aberrantis partes fuerunt, εἶναε etiam pro μιεῖναε 
seripti culpa in utrumque conferri potest, sed ἐστί corrupto 
μεῖναε interpolando additum est. Atque huius ad menda 
oceultanda aut ex sententia male inifellecta ortz interpola- 
tionis exempla et in mutando et in addendo posita in om- 
nibus Thucydidis codicibus et alibi non ita raro reperiuntur 
et his locis I, 28, 8 (δέ post onovóac), 62, 2 (ἔχοντι), 
II, 10 extr. (ἔλεξεν), 16, 1 (ueveiyov), 39, 2 ( Maxs0aquo- 
»vtot), 93, 2 (οὐδ᾽ εἰ pro δ᾽ ei), III, 26, 2 (xo), 38, 2 (vid. 
p. 112), 82, 8 (αἴτεον), IV, 72, 8 (καί additum postquam 
scriptum erat προσελάσαντες), 80, 4 (τῷ ἐν Νιισαίᾳ), 188, 
2 (ψόμιου), V, 81, 5 (ὑπὸ τῶν “ακεδαιμονίων), 12, 2 
(ἐλασσωϑέντες), 110 (ξυμιμαχίδος τε καὶ γῆς), VI, 
89 (αμιαϑέστατοί dove), VII, 31, 8 (τὸν πόλεμον), 50, 1 
(ἐς ante φελία), 57, 4 (αὐτόνομοι), VIIT, 46, 4 (ter). 

Ibd. 31, 1: καὶ oi “έσβιοε ξυμσελέοντες παρήνουν. 
Non Lesbii universi una navigantes hortati sunt, sed Lesbii 
ii qui una navigabant, hoc est, duabus litteris geminatis, 
οἱ “έσβιοε οἱ ξυμιπιλέοντες. Paulo post scribendum esse 
οὐδενὲ yag ἀκουσίῳ ἀφῖχϑαε pro ἀκουσίως, nulli invito 
et non optanti, οὐδενὶ ovx ἀσμένῳ (IV, 85, 2), sero animad- 
verto iam Lindavium vidisse.!) | 

Ibd.42, 4: ἐλάχιστα yap ἂν πεισϑείησαν ἁμαρτάνειν. 
Precedit: πλεῖστ᾽ ὧν ὀρϑοῖτο ἡ πόλις.  HRequiri igitur 
πεισϑείη Dobreus sensit. Una vocali mutata scribendum: 
ἂν πεισϑείη συναμαρτάνδιεν, quo verbo Thucydides 
c. 48, 4 utitur. 

Ibd. 43, 4: νῦν δὲ πρὸς ὀργὴν ἥντινα τύχητε ἔστιν 


— —  . — 


δ) Cap. 44 miror non recipi ἐλεεῖν pro εἶεν ἃ Fittbogenio inven- 
tum, nec minus c. 39, 5 Grece dictum putari οὐδὲν διαφέρων. 
τιμῶμαι pro διαφερόντος. 
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ὅτε σφαλέντες τὴν τοῦ πείσαντος μίαν γνώμην ζημιιοῦτε, 
Ad “πρὸς ὀργήν, quod notissimum est iracunde signifi- 
care, perverse additur ἥψεινα τύχητε (debebat praterea 
ἔχοντες). Dividendz aliter littere: νῦν δὲ πρὸς ὀργὴν, 
Qv τινὰ τύχητε σφαλέντες, τὴν τοῦ πείσαντος X. τ. 1. 

Ibd. 52, 2 scriberidum puto: τοὺς τε αδίκους xoàa- 
σειν, παρὰ δίκὴν δὲ οὐδένα. Nam cé incommodum est.*) 

Ibd. 67, 1: παλαιὰς ἀρετὰς τοῖς αἰσχρόν ve δρῶσι 
διπλασίας ζημίας esse debere (duplices ponas), adeo 
prave mihi dici videtur, ut suspicer post δισελασίας excidisse 
αἰτίας (διπλασίας αἰτίας ξημιίας). 5) ᾿ 

Ibd. 81, 3: Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχϑροὺς 
δοκοῦντας εἶναι ἐφόνευον, τὴν μὲν αἰτίαν ἐστεφέροντες 
φοῖς τὸν δήμον καταλύουσιν.  Mirifice pretextus inter- 
ficiendi significatur participio addito articulo. Scribendum: 
ἐπιφέροντες, ὅτι τὸν δῆμον καταλύουσιν. (Poterat, etiam 


1) Cap. 56 extr. nihil certius Heilmanni correctione ef; explicatione. 
Relinquitur submolesta et inanis discriminis species in ξυμφέ- 
ρον et ὠφέλιμον, ut non raro in orationibus Thucydideis. In 
superstitionis enim philologice parte ponere soleo, quod plerique 
has orationes tantopere admirantur. Ego egregium et pruden- 
lissimum rerum gestarum narratorem etiam in orationibus 
multa acute et cum subtili animorum et consiliorum humano- 
rum intellegentia excogitasse et posuisse confiteor, sed ea, specie 
quadam novitatis et ex insolentia admirationis captum moleste 
et obscure elocutum et non raro inanibus falsisque acuminibus 
involvisse dico, interdum notiones pervertentem et permutan- 
tem, maximeque in partiendo membra quasi de industria non 
servantem tenentemque. Nam quod cogitatorum subtilitati ex- 
primende non suffecisse orationis copias putant, erant qusedam 
novis signanda nominibus, sed velim admiratores considerent, 
quid ipsi sapientie detractis involucris relinquant. Admodum 
tamen antiqua est hsec admiratio non satis cauta. 

3) Cap. 58, 3 paulo propius ad litteras (ἐσθήμασι) accedit ἐδέσ- 
μασι quam quod Blomfieldus proposuit, ἑστιάμασι. 
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parlicipium poni ὡς so» ϑῆμον καταλύουσιν.) . Vitium 
vidit Dukerus. 

Ibd. 82, 8: Πάντων δ᾽ αὐτῶν αἴτιον ἀρχὴ ἡ ϑιὰ 
πλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν. Neque ἀρχή pro ἐσεειϑυμία 
τοῦ ἄρχειν cum scholiasta accipi recte potest, neque ἀρχὴ 
y διὰ σππλεονεξίαν (dominatus propter aviditatem) recte 
dieitur. Thucydides scripserat: szo»vev δὲ αὐτῶν ἀρχὴ 
ἡ διὰ σιλεονεξίαν καὶ φιλοτιμίαν: omnium horum initium 
id fuit, quod propter aviditatem et honoris cupiditatem 
nascebatur (initium ex aviditate fuit). Ad enarrandum ἀρχή 
additum est αἴτεον. 

Ibd. 84 (in loco iam ab, antiquis damnato): oi «e 
μὴ ἐσεὶ πλεονεξίᾳ, aso ἴσου δὲ μάλιστα ἐπιόντες. 
ὠμῶς xai ἀπαραιτήτως ἐστέλϑοιδν. Scribendum ἃ τε, αἱ 
hoe respondeat superiori καὶ ὁπόσα. Nam duo genera 
iniuriarum et scelerum significantur, inferiorum ulciscendi 
ei lueri cupiditate incensorum adversus superiores (ὁπόσα) 
et superiorum ira inflammatorum adversus inferiores (ἃ τε). 
Paulo post (2)scribendum: iv ᾧ μὴ βλάπτουσιν ἰσχὺν 
εἶχε vo φϑονεῖν: in. quo adversus eos, qui nihil nocebant, 
valebat invidia. Dativus βλάπτουσιν precipitur quodam- 
modo propter φϑονεῖν. Quodinlibris est «7 Aen vovoav 
ἰσχύν, sine sensu est. | 

Ibd.89, 2 scrib.: ϑάλασσα ἀπελϑοῦσα (pro ἐσελ-- 
ϑοῦσα) ἀπὸ τῆς vovs οὔσης γῆς. (Ali ἐπανελϑοῦσα.) 
Deinde ἃ 4 e scholiis restituendum ἐσεσπώμενον. — Sub- 
iectum est vov σεισμὸν. “ποστέλλειεν intransilive accipi 
nequit. 

Ibd. 90, 1: Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους ἐσολέμουν xai 
GÀÀot, ὡς ἑκάστοις ξυνέβαινεν, ἐν τῇ Σικελίᾳ καὶ αὐτοὶ 
oí Σικελιῶται ἐπ᾽ ἀλλήλους στρατεύοντες καὶ οἱ ᾿“4ϑη- 
ναῖοε σὺν τοῖς σφετέροις ξυμμιάχοις. — lure Poppo et 
Classenius mirati sunt ἄλλους illos et a Siciliensibus et 
ab Atheniensibus separari; sed nihilo aptius, quod substi- 
tuunt, ἀλλα.  Tollendum inscite additum xai ante αὐτοὶ: 
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bellum gesserunt et alii, Sicilienses ipsi inter se, et Athe- 
niehses sociique eorum.  Separantur n uns incolarum 
bella et externum Atheniensium. 

Tbd. 111, 1: οἱ di "dustoaxiuotot καὶ oi ἄλλοι, ὅσοι 
μὲν ἐτύγχανον οὕτως ἀϑροοι ξυνελθόνεες, ὡς ἔγνωσαν 
ἀπιόντας, ὥρμησαν καὶ αὐτοὶ κι v. À. Neque illi ὅσοι 
μιέν aliud. respondet partitionis membrum neque ex illis 
ἐτύγχανον οὕτως ἀϑρόοι ξυνελϑόντες recta sententia effi- 
citur, maximeque offendit οὕτως. Scribendum: ὅσοι ἐνε- 
τύγχανον αὐτοῖς, ἀϑρόοι ξυνελθόντες, ὡς ἔγνωσαν 
ἀπιόντας, ὡρμῃησαν καὶ αὐτοὶ x. τ. 4. (Classenius, diffi- 
eultate animadversa, frustra molitur.) 

Lib. IV, 1, 2: αἱ δὲ νῆες Μεσσήνην ἐφρούρουν," 
καὶ ἄλλαι αἱ πληρούμεναι ἔμελλον αὐτόσε ἐγκαϑορμισα- 
μεναι τὸν πόλεμιον ἐντεῦϑεν στοἱήσεσϑαι.  Scrib.: καὶ 
ἄλλαε πληρούμεναι ἔμελλον, sublato αἱ; quod geminando 
ortum est. 

Ibd. 9, 8: σφίσι δὲ τοῦ ve/yovc ταύτῃ ἀσϑενεσταάτου 
ὄντος ἐπισπάσεσϑαι αὐτοὺς ἡγεῖτο προϑυμήσεσϑαι. 
Conantur enarrare, ut Kruegerus, Lacedzmonios passuros 
esse se eo allici. Sed neque Demosthenes ipse Lacedz»mo- 
nios ad locum infirmissime munitum allicere volebat, neque 
qui errore aliquo allieitur, σιροϑυμεῖται. Scribendum: 
ἐπιβήσεσϑαι αὐτοὺς ἡγεῖτο σιροϑυμήσεσϑαι. — Satis 
ογαὺ et rectius ἐπεβαίνειν σιροϑυμήσεσθϑαι. Sed notus 
est hie post voluntatis consilique et cognata verba futuri 
infinitivi apud Thucydidem usus (Krueger. ad I, 27, 2, 
synt. Gr. 8 171 a not. 3). 

104. 11, ὃ: ὁρῶν... τοὺς τριηράρχους καὶ κυβερ- 
νήτας ... ἀποκνοῦντας καὶ φυλασσομένους τῶν νεῶν 
μιῆ ξυντρίψωσιν. | Genelivus non expeditur; nam partitiva 
notio hoe loco prorsus inepta est. Puto Thucydidem scrip- 
Sisse τῶν νεῶν Euvc otav, ex rariore substantivo ortum 
esse ξυντρίψωσιν et additum μη. (Non minus prave par- 
titivus genetivus appellatur c. 64 init., ubi Hermocrates 
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sic Se et cives in unum confundit, ut στροειδόμιδνος αὑτῶν 
iungat.) : 

Ibd.32, 4: Κατὰ νώτου vs acl ἔμελλον αὐτοῖς ... 
oí πολέμιοι ἔσεσϑαι ψιλοὶ καὶ οἱ ἀστορώτατοει; τοξεύμασι 
καὶ ἀκοντίοις καὶ λίϑοις καὶ σφενδόναις ἐκ πολλοῦ 
ἔχοντες ἀλκήμ. Scribendum videtur: oí ψελοὲ καὶ ἀπορώ- 
τατοῖ (expediti quidem vel molestissimi). 

Ibd. 40, 2: ᾿Απιστοῦντές τε "t δἶναι τοὺς σιαρα-- 
ϑόντας τοῖς τεϑνεῶσιν ὁμοίους καί τινος ἐρομένου... 
ἀπεκρίνατο x. v. À. Seribendum manifesto: Ἡπίστουν 
τε jut εἶναι x. v. ÀJ). 

Ibd. 65, 4: Οὕτω τῇ παρούσῃ εὐτυχίᾳ χρώμιενοι 
γξίουν σφίσε μηδὲν ἐναντιοῦσϑαι. Recte animadversum 
est, de usu fortune non agi, sed de animis fortuna elatis; 
sed quod χρώμενοι deleri volunt, multo facilius et proba- 
bilius inde fit ἐρρωμένοι. (II, 8, 1: ἔρρωντο ἐς τὸν 
πόλεμον, VI, 17, 6.) 

Ibd.69, 1et2: τὴν Nioaíav εὐθὺς περιετείχιξον, vo- 
μΐζοντες, ei, πρὶν ἐπιβοηϑῆσαί τινας, ἐξέλοιεν, ϑᾶσσον 


3 Y , - 

av καὶ τα Μέγαρα προσχωρῆσαι --- παρεγένετο δὲ . .. 
1 » μ 3 , 2 3 1 “ , «X 

τὰ ἄλλα ἐπιτήδεια — opfauevor Ó ἀπὸ τοῦ τείχους, O 


εἶχον, xal διοικοδομιήσαντες τὸ πρὸς Μεγαρέας ἀπ᾽ 
ἐκείνου ἑκατέρωϑεν ἐς ϑάλασσαν τῆς Νισαίας τάφρον 
τε καὶ τείχη διελομένη ἡ στρατιὰ ἔκ τε τοῦ προαστείου 
λίϑοις καὶ πλίνϑοις χρώμιενοι, καὶ κόπτοντες τὰ δένδρα 
xai ὕλην ἀπεσταύρουν εἴ πῃ δέοιτο vi. Non potest 
ἀρξάμιενοε δὲ de modo operis ullo pacto adiungi superiori 
περιετείχιζον, interpositis de consilio operis illis νομίζοντες 
x. t. 4. Requiri verbum, eui adnectatur deinde χρώμιενοι 
magis etiam ostendit, quod sequitur καὶ κόπτοντες... QTLE- 


1) Cap. 48, 8 conieceram παντί τε τρόπῳ. Occupaverat Poppo. 
Item cap. 52, 8 καὶ τῆς ἄλλης παρασκευῆς (εὐπορία ἦν) Haa- 
ckius et Goeller. 
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σταύρουν. Scribendum: δεέλαυνεν ἡ στρατιὰ (hoc ad- 
ditur, quod superiora de στρατηγοῖς dicta erant); operis 
divisi significatio hoc loco, ubi de solis Atheniensibus agitur 
nec ulla partitionis ratio indicatur (velut κατὰ qvAoc), 
minus apta est. Alioquin scribendum erat διδλομένη ἤγεν 
ἡ στ. (Male interpungitur ante τάφρον. "Transverso muro 
contra Megarenses ducto ab illo inde loco, ubi is erat, 
usque ad mare ab utraque parte Nissezs fossam murumque 
perduxerunt.) 

Ibd. 72, 4: ov μέντοι ἔν ye τῷ παντὶ ἔργῳ βεβαίως 
οὐδέτεροι τελευτήσαντος ἀπεκρίϑησαν. Corruptum. esse 
τελευτήσαντες consentitur; scribendum videtur: β eo /o 
οὐδέτεροι τέλει εὐτυχήσαντες ἀπεκρίϑησαν. (Proxi- 
ma superiora alii recte correxerunt: σιροσελάσαντας oi 
᾿“3ϑηναῖοι ἀποκτείναντες ἐσκυλευσα».) ! 

Ibd. 73, 4: λογιζόμενοι καὶ oi éxeivov στρατήγοξ 
juj ἀνετίσταλον εἶναι σφίσι τὸν κίνδυνον, .. ., ἄρξασε 
μάχης πρὸς πλείονας αὐτῶν ἤ λαβεῖν νικήσαντας 
Μέγαρα ἢ σφαλέντας τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπλιτικοῦ βλα- 
φϑῆναι, τοῖς δὲ ξυμσασης τῆς δυνάμεως καὶ τῶν σταρ-- 
ὄντων μέρος ἕκαστον κινδυνεύειν, εἰκότως ἐϑέλειν 
τολμᾶν. Postrema hec verba adeo nulla vinciuntur legi- 
tima orationis structura, αὖ Kruegerus verbum χενδυνεύειν 
prorsus tolli voluerit, in quo ipsa sententie vis vertitur. 
Manifestum est enim hoc dici, adversarios (Peloponnesios), 
quibus minus gravis sit periculi et discriminis condicio, non 
Sine causa pugnare velle; itaque duabus litteris initio et 
in fine sublatis sic scribendum est: οἷς δὲ ξυμπάσης τῆς 
δυνάμεως καὶ τῶν παρόντων μέρος ἕκαστον x «v ÓUVEUEL, 
eixovoc ἐθέλειν τολμᾶν. Apparet partium, non totius 
periculum significari; ceterum eam partiti diseriminis signi- 
ficationem non nego subobscuram esse. ipsius, ut opinor, 
Thucydidis culpa. ^ Videtur intellegi voluisse, sive totarum 
Peloponnesiorum copiarum sive eius, qui adesset, exercitus 
ratio haberetur, periculum inter singulas civitates sic divisum 
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esse, ut vici non omnes simul optimam partem virium 
amitterent (αὖ Athenienses ro βέλτιστον τοῦ OnAmtxov).!) 

Ibd. 87, 3 (in Brasid» oratione): Ov yao δὴ εἰκότως 
y ἂν τάδε πράσσοιμιεν οὐδὲ ὀφείλομιεν οἱ “ακεϑδαιμιόνιοι 
μὴ κοινοῦ τινος ἀγαθοῦ αἰτίᾳ τοὺς μὴ βουλομιένους 
ἐλευϑεροῦν. Prima verba Kruegerus sic enarrat, quasi 
scriptum sit: ov yeo δὴ εἰκότως y ἂν ἐσεράσσομιεν (vel 
polius: ov γὰρ ἂν εἰκότως ésgaocouev) Alii aliter; 
neque tamen effüciunt, ui recte ταῦὲ de tali re intelle- 
gatur, quam Brasidas neget Lacedzmonios eixovog facturos 
(πράσσοιμιεν ἄν). Scribendum videtur: ov yao δὴ εἰκῆ 
οὕτως γ᾽ ἂν τάδε πρασσοιμιδν: neque enim sic temere et 
sine certo consilio hzc egerimus (agere nobis placet). Certam 
lem Brasidas Lacedmmoniis propositam esse dicii, quam 
impediri ab Acanthüs non possint pati. Paulo ante iro- 
niam, quz inesse putatur in τῷ ὑμιδτέρῳ εὔνῳ, non 
intellego, potiusque interpretor: ne ob benevolentiam 
erga vos (dum vobis faveatur parcaturque) oppug- 
nentur pecuniis cet. Sic enim dici τὴν ὑμιδιέραν εὖ- 
vorav, τὸ ὑμέτερον εὔνουν notissimum est; (synt. Grec. 


1) Cap. 86, 3 (in Braside oratione) hec verba: οὐ γὰρ ξυστασιά- 
cov ἥκω οὐδ᾽ ἀσάφὴ τὴν ἐλευϑερίαν νομίξω ἐπιφέρειν, εἰ τὸ 
πάτριον παρεὶς τὸ πλέον τοῖς ὀλίγοις ἢ τὸ ἔλασσον τοῖς πᾶσι 
δουλώσαιμι, etiamsi omnes machine admoveantur, tamen ipsum 
contrarium ei, quod dici debeat, significare (Brasidam, si ita 
agat, veram et sinceram libertatem afferre), ad rectam autem 
sententiam efficiendam unam esse addendam litteram (οὐδ᾽ d» 
σαφῆ. hoc est, non sinceram allaturum me libertatem puto, 
si ita agam), dixi in annal philol. Dan. I p. 41 et 174. Postea 
vidi iam Bauerum id intellexisse. Contemnmitur tamen facillima et 
certissima emendatio et artificia adhibentur. Non minus certum 
c. 98 extr. ἃ Poppone inventum, in quod ipse quoque, cum in 
legendo solo Kruegeri exemplo uterer, incidi: μὴ ἀπιοῦσιν ἐκ τῆς 
Βοιωτῶν γῆς ... ἀλλὰ κατὰ τὰ πάτρια τοὺς νεκροὺς σπεύ- 
δουσιν ἀναιρεῖσθαι pro σπένδουσιν. 

MADVIGII Apvaas. Cate. 21 
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867 b, Thucyd. I, 88, 8: φόβῳ τῷ. ὑμετέρῳ οὐ τὴν ὑμιε- 
φέραν ἐσιιγείρησι»). 

Ibd. 117, 3: καὶ ἔμελλον int sitos χωρήσαντος 
αὐτοῦ καὶ ἀντίπαλα καταστήσαντος, τῶν μὲν στέρεσϑαι, 
τοῖς δ᾽ ἐκ τοῦ ἴσου ἀμυνόμενοι κινδυνεύειν καὶ κρατήη- 
σειν. Postrema corrupta esse consentiunt. Seribendum 
videtur: τοὺς δὲ (τοὺς “9ϑηναίους) ἐκ vot ἴσου - ἀμυνὸ- 
μίδνοε κινδυνεύδιν,. εἰ καὶ κρατήσειν.  Incería et cum 
periculo victoria proponebatur. (1ὧν μὲν ad captivos e 
Pylo quin pertineat, dubitari non oportuit.)!) 

Ibd. 122, 1: Καὶ ἡ μὲν στρατιὰ πάλιν διέβη ἐς 
ἡ ορώνην, οἱ δὲ τῷ Βραοίδα ἀνήγγελλον τὴν ξυνϑήκην, 
xai ἐδέξαντο πάντες οἱ ἐπὶ Θρᾷάκης ξύμμιαχοι τῶν “4«- 
κεδαιμονίων τὰ πεπραγμένα.  Braside quidem inducias 
legati iam advenientes nuntiaverant (ἀφεκνοῦνταε παρ᾽ 
αὐτὸν) nec ulla alia de causa retro cessit exercitus; nunc 
non de nuntiatis Brasidz induciis agi ostendit etiam, quod 
de effectu additur καὶ ἐδέξαντο. Seribendum: oí δὲ ξὺν 
τῷ Μρασίδα. 

Ibd. 123, 2: Διὸ καὶ oi Μενδαῖοε μάλλον ἐτόλμη- 
σαν, τὴν ve τοῦ Βρασίδου γνώμην ὁρῶντες ἑτοίμιην ... 
χαὶ ἅμα 20v σπιρασσόντων σφίσιν ολίγων τὸ ὄντων καὶ, 
ὡς vote ἐμέλλησαν, οὐκέτε ἀνέντων. — Mira hzc est causa 
audendi, quod, qui rem agebant, pauci essent; (nam frustra 
Kruegerus hoc, quod primum ponitur, de causz loco de- 
movere conatur) Scribendum videtur: τῶν πρασσοόντων 
οργίλων τὲ ὄντων: ira οὗ siudio incensi ferebantur. 
Σφίσεν recte Kruegerus e proximo versu huc retractum 
iudicat. (Fuit, cum mallem: ovx ολίγων.) 

1) Cap. 118, 9 vitia video (et in hac coniunctione: ἐκκλησίαν 
ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς. . . . βουλεύσασϑαι ᾿Αϑηναίους, 
quoniam, quod subiecto latius patenti post adiungitur partici- 
pium cum subiecto minus late patenti, inde non sequitur, pre- 
cedenti subiecto minoris ambitus et participio superaddi posse 
in verbo primario subiectum amplioris ambitus, et in his xo" 
0 τι ἂν ἐσίῃ ἡ πρεσβεία), sed auxilium afferre nequeo. 
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.Tbd. 128 extr.: καὶ ἐς vo λοισιὸν (o Περδίκκας) vov 
Πελοποννησίων τῇ uiv γνώμῃ δ ᾿Αϑηναίους ov ξύνη- 
ϑὲς μιῖσος εἶχεν, τῶν δὲ ἀναγκαίων ξυμφόρων διαψα- 
στὰς ἔπιρασσεν, ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν ξυμιβήσε- 
φαε, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται. Neque dicitur διαναστῆναε 
τῶν ξυμιφόρων neque Perdiccas utilitate necessaria neglecta 
ἃ Lacedz'moniis ad Athenienses transire cupiebat, sed, quan- 
quam animi sententia propter Atheniensium iniurias insoliturn 
ei erat, Peloponnesios odesse, tamen utilitate cogente se ab 
iis removebat. Scribendum igitur: τῷ δὲ ἀναγκαίῳ 
ξυμ φόρῳ ϑιαναστάς (διαστάς). 

Ibd. 188, 2: οἱ δὲ ἄλλην ἱέρειαν ἐκ τοῦ νόμου τοῦ 
προκδεμένου κατεστήσαντο Φαεινίδα ὄνομα... Miratur 
Kruegerus additum τοῦ προκειμένου (quod proprie palam 
positam et fixam significat); ego et ipsam legis mentionem 
in tali re miror (vix enim cogitarant in lege condenda de 
fuga sacerdotis) et ἐκ τοῦ νόμου, quod non memini Grzce 
diei pro νόμῳ.  ltaque Thucydidem scripsisse tantum arbi- 
tror: ἐκ «oU προκειμένου, hoc est, pro re nata et ex rerum 
statu, qui effectus erat. Novum enim hoc erat nec provisum ; 
nec alioquin licebat novam sacerdotem facere priore viva. Qui 
interpolavit, non intellexit, quid esset ἐκ vov προκειμιένου. 
(Cfr. ad III, 12, 2) 

Lib. V, 22, 2: αὐτοὶ (οἱ “ακεδαιμονιοι) πρὸς τοὺς 
᾿43ϑηναίους ξυμμαχίαν ἐποιοῦντο, νομυιίξοντες ἥκιστ᾽ ἂν 
σφίσι τούς ve /oyelovg, ἐπειδὴ ovx ἤϑελον ᾿Αμπελίδου 
καὶ Μίχου ἐλθόντων ἐπισπένδεσϑαι, νομίσαντες αὐτοὺς 
ἄνευ ᾿“39ηναίων οὐ δεινοὺς εἶναι, καὶ τὴν ἄλλην Πελο- 
τόψνῆσον μιαλιστ᾽ ἂν ἡσυχάζειν᾽ πρὸς γὰρ ἂν τοὺς 
᾿ϑηναίους, εἰ ἐξῆν, χωρεῖν. Repetitum illud post νομί - 
ξοντὲς (Sic enim putant) νομιίσαντες αὐτοῖς, plane viti- 
osum esse Kruegerus fatetur; et tamen variatum tempus 
(vogu&ovvec . . . νομίσαντες) non commemoravit. Quid 
diam de ἤκεστ᾽ ἂν... ov δεινούς pro xwv ὧν δει- 


rovc? Apparet prorsus separata esse νομίζοντες, quod ad 
21* 
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Lacedzmonios pertinet, οὗ νομίσαντες, quod ad Argivos; 
ideo enim hi noluerant ἐπεσπένδεσϑαι, quod putabant 
Lacedaemonios (αὐτούς) sine Atheniensibus sibi non timen- 
dos esse.. Verum sic manifestum fit ad hzc νομίζοντες 
τούς τε ᾿“Ζργείους ἥκισε᾽ ἂν deesse infinitivum; .quo addito 
hzc sententia alteri illi adiungatur: καὶ τὴν ἄλλην Πελοσιον- 
νησον μάλιστ᾽ ἂν ἡσυχάζειν. Is infinitivus ante ἐσεδιϑή 
excidit, cum sic Thucydides scripsisset: νομίζοντες ἥκιστ᾽ ἂν 
σφίσι τούς «e ᾿Αργείους ἐπιτίϑεσϑαι, (ἐπειδὴ ... οὐ 
δεινοὺς elvai), καὶ τὴν ἄλλην Πελοπόννησον μιαλιοτ᾽ 
ὧν ἡσυχάζειν.  Lacedemonii societatem cum Atheniensibus 
faciebant ad terrorem Argivis iniiciendum, quos, quoniam 
inducias confirmare noluissent, sibi bellum illaturos credebant. 

Ibd. 54, 3 recte Bekkerus comma post ταύτην sustulit 
(τοῦ πρὸ τοῦ Καρνείου μιηνὸς ἐξελϑόντες - τετράδι 
φϑίνοντος καὶ ἄγοντες τὴν ἡμέραν ταύτην πάντα τὸν 
χρόνον ἐσέβαλλον ἐς τὴν ᾿Επιδαυρίαν καὶ ἐδήουν), sed 
qui efficeretur sententia, nemo prster ipsum vidit; (nam 
ipsum vidisse credo;) itaque lecum se intellegere negant. 
Argivi fraude, minime sane subtili, utentes, ne mense Car- 
neo, ut adversarii, quiescere cogerentur, per totum tempus 
unum diem se agere finxerunt eodemque omnes numero 
nomineque signarunt, τριακάδα φϑίνοντος mensis, qui 
Carneum przecedebat, appellantes. Simili artificio Alexan- 
der, ut Dzxsium mensem vitaret, alterum Artemisium egit 
(Plut. Alex. c. 16). Hoc est enim ἡμέραν τινα aub μῆνα 
ἄγειν.) | 
Ibd. 66, 1 recte iam alii viderunt, non terrorem 
Lacedemoniorum significari, sed admirabilem disciplinam 
et belli arbem. — Verum error non in verbo esse videtur, 
sed, quod przcedebat οἵ vs “ακεδαιμονιοι, interpolando 
hie quoque scriptum eundem casum suspicor, cum a Thu- 


1) Cap. 55, 2 ἐφ᾽ ἑκατέρων ἐλθόντας τὰ στρατόπεδα pro ἀφ᾽ ix. 
scripseram coniectura, cum id in cod. Cassel. et altero preterea 
esse et ἃ GoMero receptum nescirem. 
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eydide relictum esset: μάλιστα δὴ [doxesÓóoatuoviove, 
ἐς ὃ ἐμέμνηντο, ἐν τούτῳ τῷ καρρῷ ἐξεπλάγησαν. Nam 
etiam ἐμέμνηντο longe aptius ad ceteros, qui admiraban- 
tur, quam ad' ipsos Lacedzmornios refertur. 

Ibd. 72, 2: '4Aà« μάλιστα δὴ κατὰ πάντα τῇ 
ἐμπειρίᾳ “Δακεδαεμιόνιοι ἐλασσωϑέντες τότε τῇ. ἀνδρίᾳ 
ἔδειξαν οὐχ ἥσσον περιγενόμενοι. Hoc vero novum et 
inauditum, Lacedsemonios, bellice artis inter Grecos prin- 
eipes, semper maxime peritia belli inferiores fuisse (quod 
ipsum ἐλασσουμιένους imperfecto tempore dicendum erat; 
8i ἐλασσωϑέντες de pugnarum eventu accipitur, ἀσεδιρίᾳ 
potius dicendum videtur fuisse;) sed aliter Thucydidem 
seripsisse vel solum οὐχ ἧσσον περιγενόμενοι. ostendit, 
quod aliam in iis rem ante laudatam declarat. Seripserat 
autem una voce minus: '744àc μιάλεστα Óy κατὰ πάντα 
τῇ ἐμισεδερίᾳ “ακεδαιμόνιοι, τότε τῇ ἀνδρίᾳ ἔδειξαν 
οὐχ ἥσσον περιγενόμενοι. — Non animadverso, ad utrum- 
que dativum pertinere περεγενόμενοι (,Lacedzm., qui sem- 
per arte, tum non minus virtute se prestare ostenderunt"), 
additum est manifestissima interpolatione ἐλασσωϑέντες. 
(Interpolationis é Thucydidis libris exempla ad III, 12, 2 
eollegi.) (Paulo post 8 8 τοῦ 5 φϑῆναι τὴν xovaAqwytw 
sic interpretandum est: ne se circumventio przoccuparet.) 

Lib. VI, 16, 4 (in Alcibiadis oratione): ἀλλ «osteo 
δυστυχοῦντες οὐ προσαγνορευόμιεϑα. ἐν τῷ ὁμοίῳ τις 
ὠἀνεχέσϑω καὶ ὑπὸ τῶν εὐπραγούντων ὑπερφρονούμιενος, 
ἢ τὰ ἴσα νέμων τὰ ὁμοῖα ἀνταξιούτω. Homines Alci- 
biadis similes si fortunas everterint, alloquio non frui cete- 
rorum, et nimium videtur et ex altera parte leve; conso- 
landi significatio neque in προσαγορεύω neque in s:0007- 
yooc apud antiquos est.  Seripsitne Thucydides z0oo- 
aoxovj edo (levamur ope et auxilio)? 

Ibd. 21, 2: αὐτόϑεν δὲ παρασκευῇ ἀξιόχρεῳ ἐπιε- 
irat, γνόντας x. v. À. Non puto post interposita illa 
αἰσχρὸν δὲ ἀπελϑεῖν x. v. À. repeti posse ex superioribus 
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dei, Sed id ipsum post δέ excidisse. Nam ex αἰσχρὸν 
quidem, quod Poppo vult, elici omnino nequit. (Strab. I 
p. 9 recte Coraes: πάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα παρασκευαὶ 
τινᾶρ ... ., τῷ μαϑεῖν τῆς χώρας τὴν φύσιν καὶ ζῴων 
καὶ φυτῶν ἰδέας" προσϑεῖναι δὲ δεῖ καὶ va τὴς ϑα- 
λάσσης. Imperite conira dixit Kramerus. Apud Plutar- 
chum cons. ad Apollon. c. 33 init, p. 118 D mire editur: 
᾿“ποβλέπειν δὲ καὶ πρὸς τοὺς evyevag . .. vovg éni 
τοῖς υἱοῖς γενομένους ϑανάτους ὑποστάντας pro δὲ δεῖ. 
Cfr. ad Plat. sophist. p.248 D.) 

Ibd. 35: oi μιὲὲν, ὡς οὐδενὶ av τρόπῳ ἔλϑοιεν oi 
᾿Α'ϑηναῖοι οὐδ᾽ ἀληϑή ἐστιν αἱ λέγει, volg δὲ» δὲ xoi 
ἔλθοιεν, τί ὧν δρασειαν x. τ. Δ. Gerib.: ἃ λέγεται, οἱ 
δὲ, si x. v. λ. 

Ibd. 39, 2 (in Athenagore oratione): '44A4A ἔτι καὶ 
νῦν, ὦ πάντων GEvvevOTotOL, εἰ μὴ μανϑάνετε κακὰ 
σπεύδοντες, ἦ ἀμαϑέστατοί ἐστε ὧν ἐγὼ οἶδα “Ελλήνων, 
ἢ αδικώτατοι, εἰ εἰδότες τολμᾶτε" αλλ᾽ Trou μαϑόντες 
ye ἢ μεταγνόντες τὸ τὴς πόλεως ξύμπασε κοινὸν αὔξετε. 
Ineptissime inter hanc partitionem cum adiecta condicione: 
ἀξυνετώτατοι, εἰ μιὴ « . ., 7j ἀδικώτατοι, εἰ . . ., inter- 
ponitur 7 ἀμιαϑέστατοι, plane idem significans, quod «£v»- 
ἑτώτατοι. Non minus pravum ἐστέ. Nam illa ἀλλ᾽ ἔτι 
καὶ νῦν (at vel nunc saltem) aperte ad sequentem impera- 
tivum pertinent, repetito ob plura interposita ἀλλα (ἀλλ᾽ 
ἤτοι), et perverse ab eo divellitur interposito illo indica- 
tivo. Sublato additamento, quod natum est ob illa o»... 
CEAMQvev paulo longius a πάντων seiuncta, scribendum: 
LAM ἔτι καὶ νῦν, ὦ σιαντων αἀξυνετώτατοι, εἰ μιἢ μαν- 
ϑάνετε κακὰ σπεύδοντες, ὧν ἐγὼ οἶδα "Ἐλληνων,, 7 
αδικώτατοι x. v. 4. (Ad III, 12, 2.)!) 

Ibd. 48: τοὺς δὲ φίλους ποιεῖσϑαι, ivo οἶτον καὶ 
στρατιὰν ἔχωσι. — Ad Athenienses refertur ἔχωσι. Sed de iis 


1| Sero video Popponem in idem incidisse, sed instabili suspicione. 


Lib. IIT. 827 


recte dici potest σῖτον ἔχειν, στρατεὰν ἔχϑδιν non potest, quasi 
sine exercitu advenerint. Scribendum sra o£ y oc. de Siculis. 

TIbd. 62, 4: καὶ τἀνδράποδα ἀστεέδοσαν xal ἐγένοντο 
i αὐτῶν εἴχοσε xal ἑκατὸν τάλαντα. Recte improbatur 
ἀπέδοσαν pro ἀσέδοντο; neque tamen hoc reponendum, 
quod commutari cum illo non poterat, sed ἀστεδόϑησαν. 
(De plurali numero verbi nihi] ut dicendum sit, facit ad- 
iunctum ἐγένοντο ταλαντα.}}) 

Ibd. 69, 5 scribendum: καὶ εἴ τε ἄλλο ξυγκατα- 
σερεψαμένοις ῥᾷον αὐτοῖς Ustaxovovotv ἔσται (ipsi 
leniore conditione pareant) pro ὑπακουσέέαι, quod. nihil 
est. (In ἔσται incidit etiam Bohmius.) 

Ibd. 77 extr.: καὶ οἰόμεϑα τοῦ ἄποϑεν Evvoixov 
προασεολλυμιένου οὐ καὶ ἐς αὐτὸν τινα ἥξειν τὸ δεινόν, 
πρὸ δ᾽ αὐτοῦ μάλλον τὸν πάσχοντα καϑ᾽ αὐτὸν δυστυ- 
jii». | Extremorum verborum aeumen obscuratum est. 
Neque quod πρὸ αὐτοῦ vov πάσχοντα volunt esse τὸν 
πρὸ αὐτοῦ sr, fieri potest, interposito μιάλλον, et, si ea, 
quam putant, esset sententia, καϑ' αὐτὸν necessario primo 
loco poneretur (καϑ' αὐτὸν δὲ μᾶλλον τὸν πρὸ αὐτοῦ 
πάσχοντα δυστυχεῖν).  Seripserat Thucydides: πρὸ δὲ 
αὐτοῦ μιᾶλλον τὸν πάσχοντα ἡ καϑ'᾽ αὑτὸν δυστυχεῖν: 
eumque, qui (nuric) patiatur, magis ante ipsum (τενα΄ illum, 
cuius error significatur) quam per se et solum miserum 
esse. (Ipse enim mox comes miseri» erit.) ' 

Ibd. 82, 2: ᾿Ημιεῖς γὰρ "lIovec ὄντες Πελοποννγ- 
σίοις, Δωριεῦσι καὶ σπιλείοσιν οὖσε xal παροικοῦσιν, ἐσκε- 
ψάμεϑα ὅτω τρόπῳ ἥκιστα αὐτῶν ὑπακουσόμιεϑα. Ut 
IV, 98, 2 feratur αὐτῷ superpositum τῷ ' v7 0xgatci, 
nullo tamen pacto ferri potest IJeAostowvw*o!ro:c superposi- 
tum αὐτῶν. pro quo ponendum est αὐτοί. Primum tan- 


!) Cap. 60, 2 ante multos annos, cum priore Kruegeri exemplo 
uterer, in quo nulla Reiskii Toupiique coniecture mentio fit, 
conieceram ipse scribendum: οὐκ ἀνάπαυλα ἐφαίνετο. 
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ium suam ipsorum libertatem se tueri voluisse Athenienses 
dicunt, deinde hine ad principatum et imperium progressos. 
Id pronomen nescio quis dormitans obiectum verbi fecit. 

Ibd. 91, 6: καὶ τὰς τοῦ /oavoíov τῶν ἀργυρείων 
μιεἑάλλων προσόδους καὶ ὅσα ἀπὸ γῆς καὶ δικαστηρίων 
νῦν ὠφελοῦνται, εὐϑὺς ἀποστερήσονται. lam alii δικα- 
στηρίων mentionem mirati sunt eorumque cum argenti 
fodinis et agris coniunctionem. Nam in urbe iudicia omnia 
maiora fiebant nec ea obsidione fore ut statim intermit- 
terentur, Alcibiades dicere. potuisse videtur. In mentem 
venit, Thucydidem fortasse δοκατϑ υτηρίων Scripsisse.: 
eoque nomine omnia significasse loca, ubi aliquid publici 
reditus et τὰ τέλη exigerentur; nam que proprie δεκάται 
appellantur, earum exigua in Attica vestigia sunt, a Beeckhio 
de ccon. publ. Atheniensium I p.443 edit. sec. monstrata. 
Sed ut hoc incertum, ita certum, quod sequitur: μιάλεστα 
δὲ τῆς ἀπὸ τῶν ξυμμάχων προσόδου, 600v διαφορου- 
μένης, οἱ τὼ παρ᾽ ὑμῶν νομιίσαντες ἤδη κατὰ κράτος 
πολεμιεῖσϑαε ολιγωρησουσιν, et aliud verbum pro δια- 
φορεῖσϑαι et (quod minus animadversum est) necessario 
futurum tempus requiri, deinde temporis aut condicionis 
significationem. — Videtur fuisse δεαπ ορευσομένης» εἰ 
. . . 0Àtyooroovorv. De εἰ dubitatio nulla est; pro ὅμα- 
πορευσομιένης pobest etiam fuisse δεακομιεουμιένης. 

Ibd. 97, 1 scribendum: Oi δὲ 4995yvaio. ταύτης τῆς 
νυκτὸς, 7 τῇ ἐπιγιγνομένη (sic Poppo, in libris omittitur 7) 
ἡμυέρᾳ ἐξητάζοντο, ἔλαϑον (libri ἐξητάζοντο καὶ ἔλαϑον) 
αὐτοὺς παντὶ ἤδη τῷ στρατεύματι ἐκ τῆς Κατάνης 
σχοντες κατὰ τὸν “έοντα καλούμενον. Nocte, quam 
insecuto die (insecutus est dies, quo) Syracusani copiarum 
recensum superiore capite commemoratum fecerunt, iam 
Athenienses cet. Omisso errore ἡ additum est καί. Quod 
quidam post ἐξητάξοντο verbum excidisse putarunt (ἀνή- 
yovvo), prorsus eam coniecturam everüit ἐκ τῆς Κατάνης 
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adiunctum ad σχόντες, quod cum ἀνήγοντο coniungendum 
necessario fuerat. | 

Lib. VII, 18, 3: oi μὲν ém' αὐτομολίας moogaoet 
ἀπέρχονται. Scribendum videtur: ém' αἰχραλωτίας 
προφάσει. "Transfugiebant ad hostes specie captivorum, 
captos se fingentes. Diodorus et Plutarchus αἰχμαλωσίαν 
scribunt. | 

Tbd. 25, 4: ἐκ τε τῶν ἀκάτων ὥνευον «ἀναδούμενοι 
τοὺς σταυροὺς καὶ ἀνέκλων καὶ κατακολυμιβωντῆς ἐξέ- 
20:0». Ad evellendos vallos non scaphis, ad eam rem 
ineptis, sed ea, quam ob hanc ipsam causam "Thucydides 
superioribus verbis descripsit, nave usi sunt Athenienses, 
eum funes vallis iniectos alligassent ad navis partem ei rei 
aptam; ea erant capita antennarum: ἐκ τῶν κεράτων... 
ἀναδούμενοι. | 

Ibd. 28, 3 scribendum, est: καὶ τὸν παράλογον 
τοσοῦτον ποιῆσαι τοῖς ᾿λλησε τῆς δυνάμεως καὶ 
τόλμης, ὅσοι (pro ὅσον) κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ πολέμου οἱ 
μὲν ἐνιαυτὸν, οἱ δὲ δύο ... ἐνόμεζον περιοίσειν αὐτοὺς, 
εἰ οἱ Πελοποννήσιοι ἐσβάλοιεν ἐς τὴν χώραν, ὥστε ἔτει 
ἑπτακαιδεκάτῳ . . . ἤλθϑον ἐς Σικελίαν. Tum démum 
rectum esset oco», si sic oratio conformata esset: ὅσον, 
ἐκείνων xav ἀρχὰς... νομιζόντων, ... ἐς τὴν χώραν, 
ἔτεε ἑπιτακαιδεκάτω . . . ἤλϑον. 

Ibd. 31, 3: ἀγγέλλων, ὅτε οἱ πέντε καὶ εἴκοσε νῆες 
τῶν Κορινϑίων αἱ σφίσιν ἀνϑορμοῦσαι οὔτε καταλύουσι 
τὸν πόλεμον ναυμαχεῖν τὸ μέλλουσιν. Καταλύουσι τὸν 
σόλεμον non naves, sed civitates pacem facientes. Conon 
nuntiavit, naves sibi oppositas, non, quod speraverat, sta- 
tione decedere; id est χαταλύειν τὴν φρουραν, τὴν φυ- 
λακήν aut simpliciter χαταλύειν (portu repetito). Ma- 
nifestissimum igitur tenemus additamentum hominis in hoc 
verbi usu aberrantis. (Cfr. ad III, 12, 2.) 

Ibd. 36, 5: 7) ve πρότερον ἀμαϑίᾳ τῶν κυβερνη- 
τῶν δοκούσῃ εἶναι, τὸ ἀντίπρωρον ξυγκροῦσαι, μιάλεστ᾽ 
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ἂν αὐτοὶ χρήσασϑαι.  Vitiosus infinitivi accusalivus οἱ 
ipsum ἀντείπρωρον pro adverbio positum. — Codices ἕυγ- 
κρούσει. Scribendum videtur: τῇ . . . ἀμαϑίᾳ ... . do- 
κούσῃ εἶναι ἐς τὸ ἀντίπρῳρον ξυγκρούσει μιαλιστ᾽ ἂν 
αὐτοὶ χρήσασϑαι. 

Ibd. 40, 3: ὑπὸ σφῶν αὐτῶν διαμέλλοντας κόπῳ 
ἀλίσκεσϑαι. Videtur scribendum: κόστῳ ἀναλίσκεσϑαι, 
consumi et conteri. Vid. lexx. | 

. Tbd. 42, 5: καὶ ξυντομωταάτην ἡγεῖτο δεασιολέμιησιν. 
Eodem modo c. 86, 1: ἀσφαλεστάτην εἶναι νομίσαντες 
τήρησιν.  Articulum . recte annotant apud superlativum 
praedicati ne ferri quidem posse; sed pronomen demon- 
strativum subiecti loco ponendum fuisse videtur, genere ad 
substantivum accommodato (synt. Gr. S 11 not. 1): καὶ 
ξυντομιωτάτην ταύτην ἡγεῖτο διαπολέμησιν, ἀσφα- 
λεστάτην ταύτην εἶναε νομίσαντες τήρησιν. Et sic 
Thucydidem scripsisse arbitror; error quam facilis fuerit 
post litteras τατην, apparet. . 

Ibd. 48, 2: καὶ τοὺς λιϑολόγους καὶ τέκτονας 
πάντας λαβὼν καὶ ἄλλην παρασκευὴν τοξευμάτων 16 
καὶ ὁσὰ ἔδει, ἥν κρατῶσι, τειχίξοντας ἔχειν. — Recte 
Kruegerus τοξευμάτων in muniendi apparatu mentionem 
miratur; (ad defendenda opera omni exercitu et omni 
telorum genere usuri erant) Videtur Thucydides ,:40;- 
Àevg c vov posuisse, machinas significans ad pondera 
movenda et sursum tollenda; etsi μοχλδεύω, μιοχλευτῆς,; 
μόχλευσις apud scriptores reperitur, μόχλευμια non reperitur. 

Ibd. 47, 2: ἕως ἔτι τὰ πέλαγος oiov τε περαιοῦσϑαι 
καὶ τοῦ στρατεύμιατος ταῖς γοῦν ἐπελθϑούσαις ναυσὶ 
κρατεῖν. Neque στράτευμα (nam partitivum genetivum 
esse volunt) pro classe simpliciter ponitur, et vel sic inu- 
tiliter id nomen primo loco cum pondere poneretur, nec 
κρατεῖν h.l. ullo modo absolute dici potest. Et cur saltem 
(γοῦν) navibus postremum  advectis superior esse De- 
mosthenes vult, non omnino superior? Itaque mendum 
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esse in στρατεύμιατος recte statuitur; sed quo id, quod 
sub illo lateat, spectet, ipsa illa particula. γοῦν 
ostendere videtur. Scribendum enim puto: καὶ τοῦ ϑ8ρα- 
πεύματος ταῖς γοῦν ἐσιελϑούσαις ναυσὶ κρατεῖν. ui 
dativus ad substantivum pertineat (synt. Gr. 8 84 not. 3): 
dum ad reficiendas saltem postremum adveelas naves ne- 
cessariis (reficiendi instrumento) potiri liceat. (Cap. 48 extr. aut 
γρήμασεν οἷς aut cum Poppone χρήμιασιν o de genere scri- 
bendum est. Cap.50, lcum in codicibus bonis sit: ἡ τοῖς 
Συραποσίοις στάσις ἐς φίλια ἐξεστεσιτώκει, Bauerus rec- 
ἰβϑίτηθ scripsit: ἡ «oic Συρακοσίοις στάσις φιλία ἐξε- 
πεσιτώκει. Decepit interpolatorem paulo rarior in adiectivis, 
in participiis non rarus ordo; vid. synt. Gr. S 9 ἃ n. 1 et que 
in imo margine adduntur. ΟἿ. Xen. Ages. 1, 10: σὰς ἐν 
τῇ aio πόλεις ᾿Ελληνίδας, Hellen. ΠῚ, 2, 9: καταλιπὼν 
τὰς σπτερὶ ἐκεῖνα πόλδες φιλίας ἐν εἰρήνῃ, Aristoph. Ach. 
1210: τῆς ἐν μάχῃ συμιβολῆς βαρείας, et ea, ubi pro 
adiectivo przpositio est, velut Thucyd. VIII, 47: τὴν 
ἑαυτοῦ καάϑοδον ic τὴν πατρίδα, et I, 18: μετὰ τὴν 
τυράννων κατάλυσιν ἐκ τῆς Ελλάδος.  Eiectam esse 
factionem, qua Syracusanis faveret, ad rem pertinebat; 
quo abisset, nihil ad rem.) 

Ibd. 57, 4: Τούτων Χῖοι ovy ὑποτελεῖς ὄντες φόρου, 
ναῦς δὲ παρέχοντες αὐτόνομιοι ξυνέσποντο. Hoc. αὐτό- 
ψομοι et historie testimonio redarguitur et manifesto 
ceteris, quze Thucydides dicit, repugnat; nam post triper- 
titam illam divisionem (οἱ μιὲὲν ὑπήκοοι, οἱ δ᾽ ἀπὸ ξυμι- 
μαχίας, εἰσὶ δὲ καὶ οἱ μισϑοφοροι), in primo genere 
(vov μὲν ὑπηκόων καὶ φόρου ὑστοτελῶν) apertissime 
eum reliquis ex Euboa, insulis, Ionia extremo loco Chios 
ponit (Μιλήσιοι καὶ Σάμιοι καὶ Xior. Tantum hoc in 
Chiis excipit, quod, ut páulo post de Methymnzis dicit, 
quorum prorsus eadem erat condicio, ναυσὶ καὶ ov qoQw 
ὑπήκοοι erant, hoc est: ovy ὑποτελεῖς ὄντες qopov, 
ναῦς δὲ παρέχοντες. Aliquis, qui non animadverterat, verbis 
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contrarie relatis rem contineri, addidit ex superioribus 
αὐτόνομοι. : (Vid. ad III, 12, 2.) Ad αὐτονόμους Thucy- 
dides pervenit ὃ 6.2) ' 

Ibd. 75, 8: - ἐπακολουϑοῦντες ἐς ὅσον δύναιντο, 
εἴ τῳ δὲ προλίποε ἡ ῥωμὴ καὶ τὸ σῶμαᾳ, οὐκ ἄνευ 
ὀλίγων ἐπεϑειασμῶν καὶ οἰμωγῆς ὑπολειπόμενοι. ΑὉ- 
surdum ὀλίγων, pro quo ferri contrarium possel σεολλῶν. 
Sed tolli sine temeritate nequit. "Videtur fuisse: ovx ἄνευ 
ἀλόγων ἐπιϑειασμῶν καὶ οἰμωγῆς, quales dolore: de- 
mentes fundunt.?) | 

Lib. VIII, 2, 2. Num ξυμιπροϑυμηϑέντες ἔτι (pro 
él) πλέον — ΝΣ 

Ibd. 22, 1: οἱ Xiot . . . οὐδὲν απολείποντες σερο- 
ϑυμίας, ἄνευ τὸ Πελοποννησίων πλήϑει “παρόντες 
ἀποστῆσαι τὰς πόλεις καὶ βουλόμενοε ἅμα ὡς πσλεί- 


1) Cap. 56, 4 conieceram ξυλλόγου, ignarus idem  Heilmanno 
placuisse; $ 3 nihil ultra id movendum, quod Kruegerus vidit, 
αὐτοὶ αὖ μόνοι Scribendum esse, nisi ut rectius verba inter- 
pungantur; nam cohmrent hec: xal οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ μόνοι, ἀλλὰ 
καὶ μετὰ τῶν ξυμβοηϑησάντων σφίσιν... προκόψαντες, inter- 
positis illis: ἡγεμόνες τε γενόμενοι μετὰ Κορινϑίων καὶ Λακε- 
δαιμονίων καὶ τὴν σφετέραν πόλιν ἐμπαρασχόντες προκινδυ- 
νεῦσαί τε καὶ τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέρος. Ex ἐμπαρασχόντερ ad 
μέγα μέρος sumitur tantum παρασγόντες. Frustra προκχόκτειν 
ναυτικοῦ μέγα μέρος nituntur ut enarrent. 

*) Cap. 63, 3 non abiiciendum puto, quod codices meliores tenent: 
δικαίως dv αὐτὴν νῦν μὴ καταπροδίδοιτε, de μή in sententia 
potentiali posito veritus neglegere similitudinem eorum, qus ad 
Euripidis Iph. Aul. 378 commemoravi. Singularis est ratio 
eorum locorum, in quibus in interrogatione potentiali nega- 
tionem significante alia est prseterea negatio (VI, 18, 1: τί ἂν 
λέγοντες . . . μὴ βοηϑοῖμεν; Xen. mem. III, 1, 10, Plat. Cratyl. 
429 D: πῶς ἂν μὴ τὸ ὃν λέγοι; Eurip. Iphig. Aul. 977); sed tamen 
eodem pertinent. In Thucydidis loco hoc saltem recte Poppo 
sensit, δικαίως abimperativo alienum esse; qui iubetur δικαίως 
μὴ προδιδόναι, simul iubetur ἀδίκως προδιδόναι. 


Lib III. 888 


στους σφίσι ξυγκινδυνεύειν, στρατεύονται αὐτοί τε X. τ. À. 
Participium παρόντες etad sententiam et ad constructionem 
ineptum est, πλήϑει ad sententiam ; nam multitudo quidem 
adscitis —Peloponnesiis maior futura erat. Scribendum: 
ἄνδυ «6 Πελοποννησίων πειϑοῖ πειρῶνται aso- 
στῆσαε τὰς πόλεδις καὶ, βουλόμενοι ἅμα ὡς πλείστους 
σφίσε ξυγκινδυνεύειν, στρατεύονται αὐτοί τὸ . .. καὶ 
ὁ πεζὸς ἅμα Πελοποννησίων... παρῆει. Duas. res 
susceperunt Chii, alteram ἄνευ Πελ. sine armis, .alteram 
ipsi cum Peloponnesiis coniuncti armis. 

Jbd. 27, 3 scribendum: ἡ (τῇ πόλει) μόλις eni ταῖς 
γεγενημέναις ξυμφοραῖς ἐνδέχεσϑαι μετὰ βεβαίου παρα- 
σκευῆς xaÓ' ἑκουσίαν, ἢ πάνυ γε ἀναγκῇ, προτέρᾳ ποι 
ἐπιχειρεῖν, οὐ δὴ (pro ποῦ δή aut σπουδὴ), μὴ βια- 
ζομένῃ γε, πρὸς αὐϑαιρέτους κινδύνους ἐέναε (nec. vero, 
nisi cogatur, sponte pericula subire) Adeo sententia per- 
spicua et necessaria, adeo facilis correctio, ut nihil ad- 
dendum sit, nisi (cavendi erroris causa) ov δή ut ante (82) 
ov μιόψον recte poni in oratione pendente ab ἔφη. 

Ibd. 29, 2 primum  nécessario retinendum  seo« 
πέντε ναῦς πλέον (alioquin enim plane non indicatur, 
quanto plus Tissaphernes dederit); deinde scribendum est: 
ig yag πέντε ναῦς καὶ πεντήκοντα (sic codd. τρεά- 
χοντα (codd. preter Vatic. τρία) ταλανεὰ ἐδίδου τοῦ 
μηψνόρ. Triginta talenta stipendium menstruum erat sex- 
agintia navium, si bini oboli in diem darentur; cum igitur 
hoc in quinquaginta quinque naves daretur, naut? σταρὰ 
πέντε vavc plus accipiebant (um fünf Schiffe mehr), id 
est, tanto plus, quantum adiiciebat quinque navium stipen- 
dium in reliquas quinquaginta quinque distributum. — Cum 
ercidisseb τριάκοντα post πεντήκοντα, id mendum in 
Vaticano relictum est, in ceteris occultatum, addito infeli- 
citer τρία. 

Ibd. 45, 4 e codicum vestigis (ἀναίσχυντοι εἶεν 
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σ«“λουσιώτατοι ὄντες) efficitur avevo yvvvoisrv, ei, nAov- 
σιώτατοι ὄντες. De optativo mira Kruegerus narrat. 

Tbd. 46, 4 scribendum videtur: ἀπὸ δὲ ἐκείνων, ἣν 
ju] nove αὐτοὺς ἐξελῶσι (codd. et edd, αὐτοὺς μὴ ἐξελῶσι), 
μιῇ ἐλευϑερῶσαι, hoc est: ἃ barbaris autem eos non libe- 
rare, nisi forte etiam ipsos (barbaros, Persas) sustulerint. Timeri 
posse. Alcibiades significat, ne Lacedsemonii non solum 
Grecos Asiaticos a Persis liberent, sed fortasse etiam deos 
Persas evertant. | 

Ibd. 47, 2: «ove μνησϑῆναε περὶ "€ ἐς «ovg 
ϑελτίστους τῶν ἀνθρώπων, ὅτι ἐπ᾽ ὀλιγαρχίᾳ βούλεται 
xai οὐ πονηρίᾳ . .'. κατελθὼν ... ξυμπολιτεύειν. 
Neque βέλτιστοι neque βέλτεστοι τῶν ἀνϑρωώπων usquam 
appellantur optimates, qui satis significati sunt. δυνατωτάς- 
vov appellatione, neque ἐψνησϑῆναι περὶ αὐτοῦ, ὅτι βού- 
. Aevat bene dicitur. Scribendum: περὶ αὐτοῦ ὡς  eAvi- 
ὕτου τῶν ανϑυώπων, ὅτε X. v. 4. Omnium optimum 
praedicabant, quod ἐστ᾽ ολεγαρχίᾳ redire vellet, "Ec τοὺς 
ortum ex éo, quod przcedit, ἐς τοὺς δυνατωτάτους. 

104, 56, 5 sublata prava geminatione (τι) et retracta 
vocali, quz post ἀλλ᾽ sspe excidit, scribendum arbitror: 
ἐνταῦϑα δὴ οὐκέτι ἀλλ᾽ ἢ ἄπορα νομίσαντες οἱ 49m- 
veio. καὶ ὑπὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου ἐξηπατῆσϑαι, δι ὀργῆς 
ἀπελθόντες X. τ. À., nihil iam nisi rem sine exitu putantes 
seque deceptos, cet. 

Ibd. 86, 4: éxeivoc δὲ vov v ἐπίπλου ἔπαυσε xoi 
τοὺς ἰδίᾳ οργιζομένους λοεδορῶν ἀπέτρεστεν. Cur éAoc- 
δόρδε nihil facientes? et ἃ quare avertebat? Ser.: λοι δ ο- 
QLO V ἀπέτρεπεν. 

Ibd. 87, 4 adhibitis emendationibus Reiskii (ἐσεφανείς 
pro ἐπεφανές) et Dobrei (δεασεολεμιΐσαε ἀν) Scribendum est: 
AEpot uév τοι δοκεῖ σαφέστατον εἶναι τριβῆς ἕνεκα καὶ 
avaxoygc τῶν ᾿Ελληνικῶν τὰ ναυτικὸν οὐκ ἀγαγεῖν .. .» 
ἐσιδὶ, εἴγε ἐβουλήϑη, διαπολεμῆσαι ἂν ἐπιφανεὶς δήστου 
οὐκ ἐνδοιαστῶς᾽ κομιίσας γὰρ x. v. À. In altera parte 
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sententie (ἐσεεὶ ... διαπολεμῆσαι ἂν ἐπιφανείς) auditur 
lantum δοκδὶ, non σαφέστατον εἶναι. 

Ibd. 89, 3,-eiecto ἔπεμιπτον, quod orationem et sen- 
tentiam turbat quodque tres codices omittunt nec scholiastes 
habuit, e vestigiis codieum (ovro:, οὕτω, non ov ro) οὐ 
scholiorum (ἔλεγον, ὅτε οὐκ ἀπαλλακτικῶς ἔχουσι τῆς 
θλεγαρχίας. ubi significari ασταλλαξείειν pro pravo füturo 
ὠἀπαλλάξειν Abreschiüs intellexit) scribendum est: φοβού- 
μένοις δὲ, ὡς ἔφασαν, τὸ v. ἐν τῇ Σάμῳ στράτευμα καὶ 
τὸν ΑἸλκιβιάδην σπουδῇ πάνυ τοὺς vs ἐς τὴν axs- 
δαίμονα πρεσβευομένους, μή τε ἄνδυ τῶν πλειόνων 
κακὸν ϑράσωσι τὴν πόλιν, οὕπω ἀπαλλαξείξδεν 
ἠξίουν τοῦ ἄγαν ἐς ὀλίγους ἐλθεῖν, ἀλλὰ τοὺς πεντα- 
κισχελίους ἔργω καὶ ᾿μμὴ ovóuate χρῆναε ἀποδεικνύναι 
καὶ τὴν πολιτείαν ἰσαιτέραν καϑιστάναι. Excidisse 
verbum manifestum est, nec ullum aptius est quam ἠξίουν 
faeileque id post litteras «£ere«v omitti poterat. Sententia 
aperia est. Theramenes sociique eius nondum aperte abro- 
gationem oligarchie prz» se ferebant, sed expleri promissam 
oligarchizee formam postulabant. 


Cap. II. 
Xenophon. 


Thucydidem :tate proximus subsequitur Xenophon, 
euius historia Grz»ca quoniam Thucydidi argumento ipso 
adiungitur, ab ea incipiam. Ut autem omnium Xeno- 
phontis operum codices fere satis recentes sunt et in 
orationis et sententiarum forma facile currenti tamen mendis 
non ita raro interpolatione tectis depravati, valde antiqui 
et integritate auctoritateque prestantes nulli, etsi in aliis 
operibus unus et alter minus mendorum et in mendis plura 
vestigia veri habet, sic huius operis etiam aliquanto inferiores 
quam reliquorum esse videntur, lacunis quoque subinde 
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corrupti*). (De I, 2, 1 et 10, II, 2, 8 et 4, 34, VI, 5, 
9 vid. pag. 110, 75 et 84, 56, 128, 19.) 

Lib. I, 2, 5: Στάγης δὲ o Πέρσης .* .,'6mei oi 
᾿Α'ϑηναῖοι ἐκ τοῦ σερατοπέδου διεσκεδασμέψοε ἤσαν 
κατὰ τὰς ἰδίας λείας, βοηϑησάντων τῶν ἱστστέων, ἕνα 
εὲν ζωὸν ἔλαβεν, ἑπιτὰ δὲ ἀπέκτεινε. ϑ01.: βοηϑήσας 
μετὰ τῶν ἱππέων. Ipse advolavit equites ducens, non 
nescio unde advectis sus est. 

Ibd. 4, 18: ϑαυμαάξοντες καὶ ἰδεῖν βουλόμιδνοε τὸν 
᾿“λκιβιάδην, λέγοντες, οἱ μὲν, ὡς κράτιστος εἴη τῶν 
πολιτῶν καὶ μόνος ἀπελογήϑη, ὡς οὐ δικαίως φύγοι, 
ἐπιβουλευϑεὶς δὲ ὑσιὸ τῶν ἔλαττον ἐκείνου δυναμένων. 
Et sententia et forma verbi (sy — ἀπελογήϑη — φύγοι) 
ineptissima sunt illa καὶ μόνος ἀπελογήϑη.  ltaque tolli 
ali αστελογήϑη ὡς volunt, alii (quod sane necessarium 
est) etiam μόνος. Sed nemini hzec sine ulla, quz fingi 
possit, causa ad orationem perturbandam addere in mentem 
venit. Manifestum est latere aliquid cum κραάτεστος con- 
iunctum. — Seripserat Xenophon: καὶ μόνος à7:A07 956, 
καὶ ὡς ov δικαίως. Simplex et apertum in Alcibiade 
ingenium laudant (mores dissolutos et superbiam exeusantes), 
a ceterorum artibus tortuosis (στοικελίᾳ) diversum. ' H9oc 
ipsum ἀπλοῦν est; de homine Xenophon novo et composito 
vocabulo usus est. (Cfr. xaxoz Orc, 'cet.) 


1) Usus sum, cum hs edenda describerem, Dindorfii editionibus 
Oxoniensibus (Hellenic. 1853) et Sauppii. Hellenicorum codices 

. omnes communes habent lacunas III, 4, 5 et 19 et V, 4,9 
et 10 (duplicem), annotationem e margine in orationem receptam 
VI, 4, 3. Quam pusilli et manifesti errores in omnibus hszreant, 
exemplo esse potest bis in libro primo (5, !6 et 7, 1) scriptum 
δ᾽ ἐν οἴκῳ pro οἴκοι (I, θ, 8, III, 9, 6 et 4, 97, V, 8, 94 et 4, 
2, in quibus locis non δορά δέ). Dindorfius una et altera 
interpolatione codicig.Y decens est. 
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Tbi*$ 14: ὑπερβαλλόμενοι οἱ ἐχϑροὶ τὰ δοκοῦντα 
δίκαια εἶναε ἀπόντα αὐτὸν ἐστέργσαν τῆς πατρίϑος. 
Neque ὑπερβάλλεσθαι τὰ δίκαια potest significare postu- 
lationem differre, neque Alcibiadis postulatio (fum, cum 
dilata dicitur, iusta visa est, neque Aleibiadis ulla postu- 
latio dilata est, sed reiecta postulatio de: causa statim 
dicenda iudiciumque primum contra eius voluntatem dila- 
tum, deinde is ad id revocatus. Scribendum: vsspfaAAo- 
pevou τῷ δοκοῦντι δικαίῳ εἶναι, Specie iustitie 
superiores. 

Tbd. 6, 21 ἐγειρόμιενοι post. ἀγκύρας ἀποκόπτοντες 
de iis, qui subito, cum in terra pranderent, navibus con- 
scensis. ad persequendum se pararunt, nihil est. Scribendum 
videtur: ἐνειρόμενοι, remos rudentesque aptantes. 
(Mdvoiyerv, quod non recte in lexicis exponitur, usu nautico 
hoc loco dicitur de iis, qui ex sinu et statione interiore 
navem aliquam promuntorium flectentem in aperto mari 
conspicere incipiunt: das Sch) frei haben.) 

Ibd. ὃ 33: ἐντεῦϑεν φυγὴ τῶν Πελοποννησίων 
ἐγένετο ἐς Χίον, πλείστων δὲ καὶ εἰς Φώκαιαν. Mire 
allero loco in exceptione (χαί) ponuntur oí πσιλεῖστοι. 
Serib.: ἐγένετο ἐς Χίον πλείστη, τινῶν δὲ καὶ εἰς 
φωχαιων. 

Ibd. 1, 26 et 27: ἡ (δεδιότες), μὴ οὐχ ὑμιεῖς, ὃν 
ὦν βούλησϑε, ἀποκτείνητε καὶ ἐλευϑερώσητε, ὧν (Tw) 
χατὰ τὸν νόμον κρίνητε, ἀλλ᾽ οὐκ ὧν παρὰ τὸν νόμον, 
ὠσπερ Καλλίξενος τὴν βουλὴν ἔπεισεν εἰς τὸν δῆμον 
εἰσενεγκεῖν, qug ψήφω: ἀλλ᾽ ἴσως ὧν τινα καὶ οὐκ 
κἴτιον ἀσοκτείναιτε, μεταμελήσει δ᾽ ὕστερον.  Prave 
et eura sententie perturbatione illa ἀλλ᾽ οὐκ ἂν παρὰ τὸν 
νόμιον adherent superioribus, manifestissimeque vitiosa sunt 
ovx ἂν (pro talibus: ἀλλὰ 5 παρὰ τὸν νόμον). llli 
per interrogationem affirmationi, qus terminatur in verbis: 
ὧν κατὰ τὸν νόμιον κρίνητε; (licebit vobis legitima 
iudicii forma cet.) subiicitur ex altera parte, quid peri- 
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culi habitura sit violatio legis: ἀλλ᾽ ovx (at non. licebit), 
ὧν (gv) παρὰ vov νόμον, ὥσπερ Καλλίξενος. .., μιᾷ 
ψήφῳ, ἀλλ᾽ ἴσως ἄν τινὰ καὶ οὐκ αἴτεον ασιοκτείναιτε. 
Hic alteram sententiam subsistere, ostendit modi. mutatio 
(μεταμελήσει, non μόταμδλῆσαε δ᾽ ἀν); continuanda 
autem oratio, qux in ἀναμινήσϑητε viliose ἀσύνδεεος est, 
sic: Μεταμελήσει δὲ ὕσεερον, ὃ ἀναμινήσϑητε (in codd. 
et editt. abest ὅ) ὡς ἀλγεινὸν καὶ ἀνωφελὲς ἤδη ἐστὶ, 
σιρὸς δ᾽ ἔτε καὶ περὶ ϑανάτου ἀνθρώπου ἡμαρτῆ κο- 
«ἐς (vulgo ἡμαρτηκότες). Iubet orator cives meminisse, 
quid in aliis causis senserint, gravioremque eum sensum 
fore dicit, si in vita hominis aberratum sit. (8 29 ego 
quoque ante multos annos ἑαυτών ὄντες pro é. ὄντας 
correxi, sed addebam τέ: τούς ve νόμους.) 

. Lib. II, 3, 56: ὅτε ταῦτα ἀποφϑέγματα ovx αξιό- 
λογα. Scr: ὅτε αὐτὰ τὰ ἀποφϑέγματα. 

Ibd. 4, 15: διὰ τὸ πρὸς ὄρϑιον ἰέναι. Imo ἱέναι. 

Ibd. 4, 86: καὶ τοὺς ano τῶν ἐν τῷ ἄστει ἰδιώτας, 
Κηφισοφῶντα τε καὶ Μέλητον. Opinor fuisse: καὶ τοὺς 
απ τῶν ἐν ἄστει ἰδίᾳ ἰόντας. | 

Lib. III, 1, 7: Ἂν δὲ ἃς ασϑενεῖς οὔσας καὶ κατὰ 
χρώτος ὁ Θίβρων ἐλάμιβανε. Quid infirmitas ad rem 
pertinet? Contrarium hoc est iis, que S 6 scripta sunt 
de civitatibus sponte Thibronem accipientibus. Scerib.: ἐς 
ὠνετετεινούσας καὶ κατὰ χράτος ἐλ. 

Ibd. 2, 19 ferendum non vidétur: δόξαντα δὲ ταῦτα καὶ 
σιερανϑέντα pro: δοξάντων δὲ τούτων xot περανϑέντων. 
Nam ab impersonali δόξαν progressi Greci dicebant etiam 
ἄλλο τι δόξαν (Thucyd. V, 65, cfr. κυρωϑὲν δ᾽ οὐδέν, 
IV, 125), deinde δόξαν ταῦτα (Xen. 8η8}. IV, 1, 18, Plat. 
Protag. p. 314 C).!) Atque etiam ἢ. 1l. δόξαν δὲ ταῦτα 
x«l v eoo v4 év scripserim, alterum obsequens τὰ (τὰ μὲν 
στρατεύματα) facilius natum putans, et apud Andoc. I, 81 


!) Qui Citatur Aristidis locus I p. 312, reperire non potui. 
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ta» δὲ ὑμιῖῖν ταῦτα pro δόξαντα.. (δόξαντος τούτου 
lgitur hic I, 1, 36, δοξάντων τούτων V, 2, 34. 
'Ibd. 8, 2 eliciende forms Dorieme, quas sine. ullo 
c ddicum indicio inepte in breve colloquium narrationi inter- 
positum Valekenarius invexit, deinde ipsum colloquium con- 
eisis brevissime Spartano more. membris sic proxime ad 
eodices scribendum videtur: δ δόντος δὲ τοῦ /i&wrw- 
γίδου" ᾿Αλλ 0 νόμος, ὦ dyroilae , ovx ἀδελφὸν ἀλλ᾽ 
υἱὸν βασιλέως βασιλεύειν κελεύει. Ed δὲ υἱὸς ὧν μιὴ 
τυγχάνοι; Ὃ ἂν ἀδελφὸς δικαίως βασιλεύοι. "Ent ἂν 
(roc βασιλεύειν. Πῶς, ἐμοῦ γε ὄντος ; Oct x. a. λ. 

Ibd. 8, 7 primum exciderunt qusedam, cum scriptum 
esset ad hane fórmam: Πάλιν οὖν ἐρωτώντων “Ὅπλα δὲ 
πόϑεν ἔφασαν λήψεσθαι: [αὐτὸς ἔφη τοῦτο ἐρέσϑαι,] 
τὸν δὲ εἰσιεῖν, ὅτι x. «. Δ. Deinde ex iis, que in codi- 
dbus post συνεεταγμένοιε ἡμιῶν αὐτοί adduntur, in edi- 
tionibus autem omittuntur, ἔφασαν ye, efficitur ἐφ᾽ ὅσον 
δεῖ, ut sic scribatur: αὐτοὶ ἐφ᾽ ὅσον δεῖ ὅπλα κεκτήμιεϑα. 

Ibd. 4, 5 verba εἰ βούλοιο vitiosissime abundant 
post initio positum εἰ τοίνυν ϑέλεις, addita ab aliquo ad 
significandum, quo referretur, quod sequitur: ἀλλὰ ovoi- 
μην ἄν. Verum id ad ipsum εἰ ϑέλεις refertur. Paulo 
post plura exciderunt ante 7 μήν quam Dindorfius, qui 
lacunam vidit, putavit. Nam illa ἡμᾶς μιηδὲν τῆς σῆς 
ἀρχῆς ἀδικήσειν necessario Agesilai orationis pars est. 

Ibd. 5, 25 pro κατηγορουμιένου δ᾽ αὐτοῦ scribendum 
κατηγορούμενον δ᾽ αὐτοῦ (κατηγορεῖτο αὐτοῦ, coll. 
de participii impersonaliter positi aecusativo synt Gr. 
$ 182). 

Lib. IV, 2, 6: ἐν Χερρονήσῳ, ὅπως sU εἰδείησαν, 
ὅτι τοὺς στρατευομιένους δεῖ εὐκρινεῖν. — Nihilo magis 
hoc in Chersoneso quam in Asia scire poterant, et ubique 
scire possunt, qui eligunt, bene delectum faciendum esse; 
inusitatum εὐκρινεῖν. Bcrib.:0v« τοὺς στρατευσομιένους 
μόνους δεῖ ἐγκρίνειν. In Europam ii soli transituri 

22* 


840 Lib. III. 


erant, qui expeditionis participes futuri. όνους excidit 
post litteras μόνους. | 

Ibd. 3, 8: ὁ δ᾽ ᾿“)ησίλαος διαλλάξας Μακεδονίαν 
εἰς Θετταλίαν ἀφίκετο. — Nihil est χώραν τινὰ διαλ- 
λάττειν. (Plat. soph. p. 223 D διαλλαττόμενον dicitur, quod 
emendo vendendoque permutatur.) Scerib.: δὲεάξας, cele- 
riter transcursa Macedonia. | 

Ibd. 3, 23 sublato priore oí δὲ, quod additum est 
non intellecta partitionis ratione, scribendum est: xa: 
ἀποχωροῦντες οἱ μὲν διὰ τὴν δυσχωρίαν ἔπιπτον καὶ 
(vulg. ἔπεσιτον, οἱ δὲ καὶ) διὰ τὸ μὴ προορᾶν τὰ ἔμ- 
προσϑεν, οἱ δὲ καὶ ὑπὸ τῶν βελῶν, ἐνταύϑω x. τ. λ. 

Ibd. 4, 17 Lacedaemonii et peltastas contemnebant et 
suos socios, qui peltastis terga dederant: καὶ γὰρ oi Ma»- 
τινεῖς βοηϑήσαντές mote ἐπεκδραμόντες πελτασταῖς ἐκ 
τοῦ ἐπὶ “έχαιον τείνοντος τείχους x. v. À.. Scrib.: βοηϑη- 
σαντές ποτε ἐπ᾿ ἐκδραμόντας πελταστὰς ἐκ τοῦ 
ἐπὶ 4. τ. τ. 

Ibd. 5, 5 scrib: Οἰνόην τὸ ve ἐντετοιχισμένον 
τεῖχος αἱρεῖ. Vulgo omittitur ee. 

Ibd. 7, 6: 5v δ᾽ ὅτε (4γησίλαος) οἰχομένων τῶν 
πλείστων “ργείων εἰς τὴν “ακωνικὴν οὕτως ἐγγὺς 
σιυλῶν προσῆλθεν, ὥστε x. v. À. Non poterant in illo 
rerum statu, qui describitur, plerique Argivorum in Laco- 
nicam abire (cum prsesertim οἴχεσϑαι εἰς 7/1. expeditionem 
bellicam non significet). Serib.: sie τὴν Σαρωνικήν, intel- 
legendumque de festo die Diane Σαρωνίας (Pausan. II, 
30, 7 οὐ 32, 10.1) | 


1) 104. 8, 5 satis certum est, restituendum esse e codicibus, eiecta 
Schneideri et Dindorfii interpolatiogés ὅτε xal iv τῇ '4oíg . . . 
xai Τῆμνος, οὐ μεγάλη πόλις, xal Méyoisig (incole pro urbe) 
xal ἄλλα γωρία δύνανται οἰκεῖν οὐκ ὑπήκοοι ὄντες βασιλέως. 
Sed quid lateat in γέ, quod codices ante χωρέω addunt, nescio. 
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Ibd. 8, 31: καὶ αἱ ἄλλαι “Ελλησπόντιαι σᾳόλεις 
φίλου ὄντος αὐτοῖς Φαρναβάζου εὖ ἔχοιεν. — Hoc nibil 
est nisi: et οϑύθτϑ urbes bene constituts essent, 
de quo non agitur. Scr.: εὐνοοῖεν. | 

Lib. V, 1, 19 pro σιροσκομεζόμιενος Scr. lie 
μεξόμενος (Srovehiens): 

104. 4, 21 «idetur scribendum: καὶ οὐ δὴ παντ᾽ 
ἐποίησεν ὥστο λαϑεῖν (pro οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐποίησεν): ac 
nimirum multum abfuit, αὐ latere valde studeret. (Volebat 
enim conspici.) 

Lib. VI, 1, 10 scribendum: πάντες οἱ (pro ὅσοι) 
disiduiiosine σολειιοῦντες. (Ex «cor natum δσοσοι.) 

Ibd. ὃ 13 seribendum: ἐὰν δὲ σοε μὴ δοκῶσιν ixa- : 
soc βοηϑεῖν, οὐκ ἤδη ἀνέγκλητος ἂν δικαίως εἴης, εἰ 
(codd. et edd. ἐν) τῇ πατρίδι; ἢ σὲ τιμᾷ» καὶ σὺ πρατ- 
τοις τὰ κράτιστα: 

Ibd. 8 15 e codicum vestigiis efficitur: dins 
γώρ ἐστι. . ., ὅταν σπεύδῃ, ἄριστον καὶ δεῖπνον ἅμια 
ποιεῖσϑαι, prandium et cenam coniungere, semel cibum, 
non bis capiens. 

Ibd. 2, 28 neque ἐπαναάγεεν τὸ κέρας quicquam ad 
hunc locum aptum significat neque χατὰ κέρας. Nam 
quoniam omnes naves zque longe a terra abire debebant, 
Don χατὰ κέρας, Sed κατὰ μιέτωπον enavigandum erat 
vertoque loco omnes naves cireumagends. Puto Xenophon- 
tem dedisse: ἐπανήγαγεν ἄντεκρυς ono τῆς γῆς. 

Ibd. ὃ 82. Barbarum εὕρετο ὅπως μῆτε ... ἄἀνε- 
πιστήμονας 6ivat . . . μήτε... βραδύτερον τι ἀφι- 
χέσϑαι, Gr»cum εὕρετο στε pre ... ἀνεπιστήμονας 
εἶναι x. v. À. (VII, 4, 11: καταπρᾶξαι ὥστε τοῖς φυγα- 
δας μιένει».) 

Ibd. 4, 8: δὶς δ᾽ οὖν τὴν μιάγην τοῖς μὲν “ακε- 
δαιμονίοις πάντα τἀναντία ἐγίγνετο, τοῖς δὲ πιάντα καὶ 
ὑπὸ τῆς τύχης κατωρϑοῦτο. Non omnia ea, qus con- 
traria (nescio quibus) essent ac diversa, Lacedzmoniis eve- 


nerunt, séd omnia adversa, id esi: πάντα ἐναντία 
ἐγίγνετο. 

104. ὃ 14 in his: oí μὲν in50: latere videtur altera 
vox xque rara et ignolia atque συμιφορεὶς, fortasse ipsum 
οἱ μεένεσεσιοι. | | 

Ibd. ὃ 28 non Greeum ἐκγίγνεσϑαε τοῦ ζῆν pro 
ἀπογίγνεσϑαι (Sine τοῦ ζη»)} et ridiculum, qui mori cogan- 
tur, eum desperatione pugnaturos. Respondet εἰ «vayxa- 
Costo superiori ἐπεὶ ἐν ov»uyxg. ἐγένεσϑε. — Deleto 
igitur additamento scribendum: xei “ακεδαιμονίους «v, 
εἰ ἀναγκάζοιντο, vov ζῆν ἀπονοηϑέντας διαμιάχεσϑαι, 
eum vite desperatione. ᾿“πονοεῖσϑαι cum genetivo con- 
struitur.ut ἀπογιγνώσκω apud Lysiam; est enim 4 ἀνε- 
£yen Jus μηδὲ φείδεσϑαι. | 

Ibd. ὃ 24: εἰ δὲ ἐπιλαϑέσϑαι, ἔφη, βούλεσϑε τὸ 
γεγενημένον πέϑος, συμβουλεύω ἀαναπνεύσαντας καὶ 
ἀναπαυσαμιένους . . . οὕτως sig μάχην ἰέναι. Hxc non 
ad oblivionem damni, sed ad reparationem spectant; nec 
ferri ἐπελαϑέσϑαι τὸ πάϑος (acc.) potest. Scrib.: ἐξεα- 
σασϑαι. 

Ibd. ὃ 27: φοβούμενος, μή τένες . .. πορεύσοιντο. 
Scr.: πορεύοιεντο (ut statim εἴργοιε»). 

Lib. VII, 1, 28: “εγόντων δὲ ᾿“ϑηναίων uiv, ὡς 
χρεὼν εἴη αὐτοὺς (auxiliares a Dionysio missos) εἰς 
Θετταλίαν ταναντία Θηβαίοις, “ακεδωιμονίων δὲ, ὡς 
εἰς τὴν “ακωνικὴν, ταῦτα àv, τοῖς συμμάχοις ἐνίχησεν. 
Desideratur infinitivus, quem Dindorfius ex levissime fidei 
codice Veneto post αὐτοὺς supplevit /£v«.. Nemo tamen 
Graece dixit ἐέναι ταναντία τινί (cum articulo); sed in 
hoc ipso ταναντίω inest, quod queritur: ἐς Θετταλίαν 
«ἀπαντῶν Θηβαίοις. 

Ibd. 2, 2: Φλιάσιοε. .. ὅμως ἐβοήϑησαν αὐτοὶς 
(τοῖς ““ακεδαιμονίοις), καὶ διαβαίνειν τελευταῖοε λαχοὸν- 
veg εἰς Πρασιὰς τῶν συμβοηϑησάντων, (ἤσαν δὲ οὕτοι 
Kogív3ios . .. Σικυώνιοι καὶ Πελληνεῖς, οὐ γάρ, πῶ 
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τότε ἀφέστασαν,) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπεὶ ὁ ξεναγὸς τοὺς προδια- 
βεβῶτας λαβὼν ἀπολιπὼν αὐτοὺς ὦχετο, οὐδ᾽ ὡς ἀπε- 
στράφησαν x. v. à. Apparet, post parenthesin, de cuius 
terminatione neque per se neque propter S 11 ulla dubi- 
latio est, ante ἀλλ᾽ οὐδ᾽ desiderari aliquid; id huiusmodi 
füt: ovy ὅπως ἀπέστησαν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ incl x. τ. À, 
etsi verbum aliud fuit. (ἀστέλιπον, ἀπήεσαν, cet.). 

Ibd. 8 8 scribendum est: τῶν δ᾽ ἔνδοϑεν oi μὲν 
imi τοῦ τείχους (sic Leunclavius pro ἐστὶ τὸ τεῖχος), oí 
δὲ καὶ ἔσωϑεν (proétoOev) ἔτε ἀναβαίνοντες τοὺς 
«t (vulgo: ἀναβαίνοντας int) ταῖς κλίμαξιν ὄντας 
ἕπαιον, οἱ δὲ cet.:: eorum, qui intus ad murum defen- 
dendum accurrerant, ali iam in muro stantes, alii etiam- 
tunc ex interiore parte adscendentes eos, qui (ab exteriore 
parte) ad scalas (quibus evaserant) erant, feriebant, cet. 
His, qui ἐστὶ ταῖς κλίμιαξεν erant (quod apparet non longe 
separari ab ἐπὶ τῶν κλεμιάκων), contrarii sunt οἱ ὠναβε- 
βηκότες in pfoximo versu.) 

Ibd. $ 17 scriptum fuisse opinor: χαλεπῶς μὲν vut v 
aopi(ovzec, χαλεπῶς δὲ τοὺς κομίζοντας (pro πορί- 
ζοντας) διαπραττόμενοι, γλίσχρως δ᾽ ἐγγυητὰς καϑιστάν- 
τες τῶν αξοντων ὑποζυγίων.  Difficulter, qui portarent 
(iumenta portantia regerent et comitarentur), inveniebant. 

Ibd. 4, 11: οὐκ ἐδύναντο καταπρᾶξαι ὥστε τοὺς 
τῶν Φλιασίων φυγάδας μιένειν ἐν τῷ Τρικαράνῳ ὡς ἐν 
τῇ ἑαυτῶν πόλει ἔχοντας. Insolentissimum ἔχω ὡς ἐν 
τῇ ἐμαυτοῦ πόλει. Ser: ὡς ἐν 75 ἑαυτῶν πόλει o(- 
xovvcac. 

Ibd.$ 20: νομίζοντες οὕτως ἂν μάλιστα ἀπολαβεῖν 


1) 104. 8 16 πρόξενον appellativum esse et ordo verborum ostendit 
(alioquin dixisset Πρόξενον τὸν Πελλ.) et res. Laudatur enim 
memoria hospitii in bello servata. Captivos omnino ἄνευ λύτρων 
dimittere Grecis in mentem non veniebat, ne laudare quidem 
factum. 
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voUc ᾿Αρκάδας, εἰ ἀμφοτέρωϑεν πολεμοῖντο. Non age- 
batur de intercipiendis Arcadibus, sed de efficiendo, ut de- 
Sisterent ab Eleis vexandis. Scribendum videtur: οὕτως 
ἄν μάλεστα ἀποκαμεῖν τοὺς oxadac (fatigatum iri). 

Ibd.5, 2 oratio sic interpungenda: 7Y γὰρ δὴ πολε- 
μεῖν ἡμᾶς βούλονται; 7 (pro ἢ) ἕνα —; 

Helleniea exeipient Cyri expeditionis libri, in quibus 
neque multa et pleraque parva addere potui ceterorum 
euris, qui eos nuper inulti tractarunt, nonnulli quidem paulo 
severius et curiosius omnia exigentes. Codicum discrimen 
paulo certius est, ita tamen ut meliores preter multa com- 
munia menda et quadam propria (ut V, 7, 22, VII, 6, 41) 
etiam interpolationem suam habeant (V, 7, 26 annotationem 
e margine, scriptoris aliquot verbis omissis), et ut in eo, 
qui preter.ceteros eminet, Parisiensi (C) vestigia veri rasura 
et secunda manus sepe subtraxerit aut obseurarit (ut I, 9, 
29, ubi tenui indicio. Dindorfius egregie usus esi). 

Lib. L, 5, 11: ᾿“ἀμφιλεξάντων δὲ τε ἐνταῦϑα τῶν 
τε τοῦ Μένωνος στρατιωτῶν καὶ vov τοῦ Κλεάρχου ὁ 
Κλέαρχος κρίνας ἀδικεῖν τὸν τοῦ Μένωνος πληγὰς 
ἐνέβαλεν. Ex ipsis verbis (τὸν τοῦ Mv.) apparet, unum 
Menonis militem cum uno Clearchi litigasse. Itaque scri- 
bendum: τῶν τέ vov Μένωνος... καὶ τῶν vov Κλεάρχου. 
Nee nimis hoc ambiguum; nam contra consuetudinem in 
prima mentione Menonis et Clearchi (in hac narratione) 
artieulus additur, recte idem additus in narratione de iis 
persequenda (ὁ ἄλεαρχος). Ordinis huius (τῶν «ie στρα- 
"wov0v), quem Herodotus frequentat, exemplum ex ipsa 
anabasi (II, 5, 32) et alterum Isocratis posui synt. Gr. 
S 218 a. 

Ibd. 8, 5: ᾿Αριαῖός τε 0 Κύρου ὕπαρχος. Pre- 
fectos (ὑπάρχους) plures Cyrum habuisse credo; Arisus 
proprie ἕσπαρχος fuit. (6. 9, 31: τοῦ ἱσπιπικοῦ ἄρχων), 
et sic eum hic quoque appellatum puto. 

Ibd. ὃ 15: o δὲ ἐπιστήσας εἶπε x. v. Δ. Non puto 
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tantille rei causa Cyrum milites consistere iussisse, sed 
ipsum paulisper substitisse: ἐσ ἐσταὰ ς. ἢ 

Lib. IL, 1, 6: πολλαὶ δὲ καὶ πέλεται καὶ ἁμιαξαι ἦσαν 
φερέσϑαε ἔρημοι. Si Xenophon σεέλτας nominasset, coniun- 
xisset superiore versu cum τοῖς γέρροις καὶ ταῖς ἀσσείσε, non 
cum curribus. Suspicor Xenophontem reliquisse: καὶ v À«x- 
toi ἅμαξαι. (δ 9 victores universe Grece dicuntur oí 
μάχῃ νικῶντες, non μάχην, etsi pervagatum est oi τὴν 
μάχην νικῶντες, μεγαλὴν μάχην vixav.) 

Ibd.3, 12: καὶ ἐτάχϑησαν μὲν πρὸς avro οἱ τρια- 
κοντα ἔφη γεγονότες, hoc est, ab illo inde anmo, qui eum 
superaverant, etsi fere oí vstig τριάκοντα ἔτη yey. appel- 
lantur. Sed cur iuniores hoc labore liberi erant? Et se- 
quitur: προσελαμίβανον καὶ oi πρεσβύτεροι. — Itaque 
significari debent oí wswcveoor: aub νεώτατοι (VIT, 4, 6), 
hoc est, qui nondum triginta annos nati erant aut saltem 
non plus. Hi sunt oí eic τρεάκοντα ἔτη (VIL, 3, 46), oi 
μέχρε τριάκοντα ἐτῶν (VI, 4, 25). Hic quoque igitur aut 
oí εἰς vg. ἔτη yey. aut. potius oi TORIS éry u$ γε}. 
scriptum fuit. 

Ibd. 4, 1 serib.: TOT σιρὸς doi«iov ... καὶ 
πρὸς τοὺς σὺν ἐκείνω Περσῶν τινας (pro τινές) σιαρε- 
apovvov ve x. τ. À. 

Ibd. $10: ἐστρατοπεδεύοντο δὲ ἑκάστοτε ἀπέχοντες 
αλλήλων παρασαάγγην καὶ μεῖον.  Scrib: καὶ πλεῖον. 
Alterum ridiculum est (aut minus; id est, fortasse prorsus 
non distantes). 

Ibd. 5, 5: τοὺς οὔτε μέλλοντας οὔτ᾽ αὖ βουλο- 
μένους. Pravum αὖ. Ser: οὔτ᾽ ἂν βουλομένους. (Οὔτε 
μέλλουσιν οὔτ ἂν βούλοιντο.) (S 18 e eodd. οὐ superio- 


1) Cap. 9, 27 nullam rationem habet hsc varietas: ὅπου δὲ χιλὸς 
σπάνιος πάνυ εἴη, αὐτὸς δ᾽ ἐδύνατο παρασκευάσασθαι. Recte 
codex C δὲ δύναιτο. 
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ribus edd. revocandum βουλοίμεϑα. Ὁπόσοι ὧν ffov- 
λωνται, μιαχούμαι. :de condicione aut rei definitione 
precedente dicitur; ταμιεεύομιαι, ὁπόσοις βούλομαε aut 
«v βουλοίμην, in deliberando.) E 

Ibd. 6, 11: Kai γάρ τὸ στυγνὸν tots φαιδρὸν 
αἰτοῦ ἐν τοῖς προσώποις ἔφασαν φαίνεσϑαι. — Non potest 
ad ipsum Clearchum referri plurale illud προσώποις. Codd. 
meliores ἐν τοῖς τλλοις so. recte, opinor: inter ceteros 
vultus, in quibus timor apparebat. 

Lib. III, 1, 26: ὅτε φλυαροίῃ, ὅστες λέγοε ἄλλως 
“ως σωτηρίας ὧν τυχεῖν ἢ βασιλέα πείσας, εἰ ϑύναιτο. 
Nemo de sua solius salute loquebatur, sed de exercitus. 
Scr: βασιλέα πεῖσαι ei δύναιντο. 

Ibd. 2, 34 simpliciter recipienda erat scriptura codicis 
C prime manus, e qua interpolando cetere nat» sunt: 
ἀκούσατε, ὧν προσδοκεὶῖ μοι: audite, qus przterea mihi 
videntur (placent). Attractio est nominativi pronominis 
relativi neutri generis, quam interdum (quod in neutro 
genere nominativus et aceusativus idem est) accidere dixi 
synt. Gr. 8 103 n. 2. (Add. Plat. de rep. V p. 465 D: ὧν 
τούτοις ὑπώρχει, Demosth. XXIV, 82: τῶν ὁσίων. οπό- 
σων διπλασιαάζεται. Apud Plat. de legg. 1 p. 644 A scri- 
bendum e codicibus: ἐξ ὧν épot φαίνεται pro: ὡς ἐμοὶ. In 
singulari numero idem accidit apud Platonem Phedon. p. 69 
A: δμιοιόν ἐστε ᾧ vov δὴ ἐλέγετο, apud Herod. V, 92, 
lo. In Platonis Protag. p. 319 C attractionem patitur accu- 
sativus ille quidem, sed pro subiecto positus: περὲ wv 
οἴονται ἐν τέχνῃ εἶναι, hoc est: σσερὲ τούτων, α ol. ἐν s. 
εἶναι, quem locam recte Kroschelius enarravit, secus 
Sauppius.) 

Ibd. 4, 16: xai οὐκέτε ἐσίνοντο oi βάρβαροι" ua - 
κρότερον γὰρ οἵ ve Ῥόδιοι (sic codices; edd. om. ve) τῶν 
Περσῶν ἐσφενδόνων καὶ τῶν τιλείστων τοξοτῶν. Vitium 
subesse prseter τὲ ostendit res; nam Rhodii funditores 
recte sua arte Persas adversarios superasse dicuntur, inepte 
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eunr sagittariis οὐ quidem plerisque comparantur; contra 
prave omittuntur Grecorum sagittarii cum Rhodiis coniuncti. 
Aecedit codicis C indieium, in qno πλείστων "secunda 
demum manus addidit. Scribendum ad hane formam: 
μακρότερον yag oi τε 'Podto« τῶν Περσῶν toqevdovov xai 
τῶν τοξοτῶν οἱ Kor vec évot£evov. À τοξοτῶν aber- 
ravit oculus ad ἐτόξευον, quasi id iam scripsisset. Tam 
recte alia de sagittariiss subiunguntur. 

Ibd. 4, 21: Ovro: δὲ παρευόμιενοι, ὁπότε μὲν συγ- 
κύσιτοε τὰ κέρατι, ὑπέμενον ὕστεροι, ὥστε μὴ ἐνοχ- 
λεῖν τοῖς κέρασι, vove δὲ παρῆγον ἐξωϑεν τῶν κερώτων᾽ 
ὑπότε δὲ διάσχοίεν αἱ πιλευραὶ τοῦ πλαισίου, τὸ μέσον 
ὧν ἐξεστίμσελασαν x. v. Δ. Primum scribendum οὔτοι d 
ἐπιπορευόμενοι, in quo cardo rei vertitur; nam 
ἐπορεύοντο omnes; deinde respondent inter se osrove μὲν 
συγκύπεοι eb ὁπότε δὲ διάσχοιεν, inter qus nihil apti 
loci habet τότε δέ. Recte igitur codices meliores: τοὺς 
dí, Si econvergebant cornua, remanebant cohortes ille 
subsidiaries, partem etiam suorum extra latera cornuum 
convergentium mittebant (liessen einen Theil der Mann- 
schaft ausserhalb der Flanken des Carrés an seiner Seite 
marschiren). !) 

Lib. IV, 5, 8: παρατρέχεεν vivi nihil est; nec minus 
ineptum, si absolute accipitur, przstercurrere. Valde 
vereor, ne quis hoc addiderit, succurrere accipi volens. 
Dativus pendet ἃ διδόντας. 3) 

104. 8 18. Inepta et per se causz significatio in ove 
ὑγιαίνοντες, et satis ex narratione patet, non omnes va- 
luisse. Seripserat Xenophon: ἔνϑα δὴ ol ὀπισϑοφύλακες 


—— —— — — á— 


1) $ 48 e codicibus scribendum: μόλις ἑπόμενος, 3pse propter 
gravia arma vix subsequens. Milites vix sequentes Xenophon 
frustra iussisset παριέναι. 

*) Cap. 2, 18 καὶ ante πάλιν notaveram. Video iam a Kruegero 
notatuin. 


2348 Lib. III. 


οἵ τε ὑγιαίνοντες ἐξαναστάντες ἔδραμιον elg τοὺς πολε- 
μίους, οἵ τε (pro δὲ) καάμιψοντες ἀνακραγόντες . .. τίς 
ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα ἐκρουσαν. 

Ibd. ὃ 28 ex hac meliorum codicum scriptura: 7» 
ἀγαϑὸν τε τὸ σεράτευμα πεζῇ ἡγησάμεδνος φαίφηται, 
ἐστ ἂν ἐν ἄλλω ἔϑνει γένωνταε (pro qua manifesta 
interpolatione substitutum | est, quod editur ex ceteris: τῷ 
στρατεύματι ἐξηγησάμενος φαίνηται, in quo nihil es 
ἐξγγεῖσϑαι στρατεύματι ἀγαϑοὸν τι) efficiendum videtur: 
ἤν» ἀγαϑὸν τι τὸ στράτευμα ῥέξη ἢ ἡγησάμενος φαί- 
νηται. ἔστ᾽ ἂν x. v. Δ. Vetera et poetica verba notum 
est Xenophontem interdum posuisse, tt in hoe opere 
αἀπερύκω (postea Polybius), ἀρήγω, αἀλέξασϑαε (etiam 
Herodotus), ἡλίβατος (postea Polybius, Strabo), ϑαμιενα, 
ϑύρετρα, λύειν pro λυσιτελεῖν, ματεύω, μιδίων ΒΏΡθ. 
πέπαμαι, τελέϑειν, τλήμων. | 

Ibd. 8 35. Ridicule equus παλαίτερος datur, non υἱ 
mactetur, sed ut educatur (ἀναϑρέψαντο) et mactetur. 
Dedit eum Xenophon τῷ κωμαρχη ἀνασερέψαντε κατα- 
“ύσαι (cum domum redisset). 

Ibd. V, 1, 4: Φίλος μοί ἐστιν, ὦ ἀνδρὲς, vati- 
fioc, ναυαρχῶν δὲ xai τυγχάνει. Neque. adiectio hec 
est (xor), sed res ipsa, neque καί ad τυγχάνει, sed ad 
ναυαρχῶν adiungendum erat. Fuitne: ναυαρχῶν δ᾽ οὐλ 
ἑκὰς τυγχάνειϑ | Utitur illo adverbio Thucydides ter. 

Ibd. 4, 34: ἔν ve γὰρ ὄχλῳ ὄντες ἐποίουν, ἅπερ 
«v ἄνϑρωσοι ἐν ἐρημίᾳ ποιήσειαν. Homines quidem 
ili quoque erant. Ex ἅπερ ἂν οἱ λοισοί ortum ἅπερ 
ἄνϑρωποι. Sic enim codices, non ἅσπερ ἂν «và. 

Ibd. 6, 2: καὶ ἠξίουν “Ελληνας ὄντας “Ἐλλησι 
τούτῳ πρῶτον καλῶς δέχεσϑαι, τῷ εὔνους ve εἶφαι 
x. t. À. Nihil ex iis, qu» ad dativum explicandum 
afferunt, sufficit. Videtur scribendum ξενούσϑαε pro 
δέχεσϑαωι. 
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Ibd. 6, 31: xai αὐτὸς τε παύομιαι ἐκείνης τῆς δια-- 
voícg καὶ ὁπόσοε πρὸς ἐμὲ τιροσήδσαν . . ., ava- 
παυεσϑαί φημι χρῆναι. Non requiescere (ἀναπαύεσϑαι), 
sed desistere (παύεσϑαιρ) iubet; et necessario post αὐτός 
τε παύομαε idem verbum requiritur. Scripsit igitur 
Xenophon: ἅμα παύεσϑαι.Ἶ) 

Lib. VL, 1, 11: πρὸς τὸν ἐνόσιλιον ῥυϑμὸν αὐλου- 
μόνοι. Serib: αὐλούμενον. Sympos. 9, 3. 

Ibd. 8 17 : καὶ ἐν ταύτῃ τῇ “ρμήνη ἔμειναν οἱ στερα- 
τιῶται ἡμέρας πέντε. Mire demonstrativum additur, quasi 
caveatur, ne alia Harmene intellegatur. Seripserat Xenophon: 
καὶ ἐνεταῦϑα ἔμειναν x. v. Δ. Adscriplum declarandi 
eausa ἐν τῇ ᾿Αρμιήνη. Hinc natum, quod in eodi- 
cibus est. ᾿ 

Ibd. 823: Καὶ ὅτε ἐξ ᾿Εφέσου ὡρμᾶτο ..., ἀετὸν 
ἀνεμεμνήσκετο ἑαυτῷ δεξιὸν φϑεγγόμενον, καϑήμενον 
μέντοι, x. τ. À. . Et usus loquendi (in casu, verbi) et 
codicum meliorum vestigia, in quibus est: αὐτὸν aveutu- 
νήσκετο ἑαυτὸν δεξιὸς φϑεγγόμενος, καϑήμενον μέντοι, 
hanc postulant Scripturam: αἀδτοῦ «veutpvoxe vote 
ἑαυτὸν δεξιὸν φρϑεγγομένου, καϑημένου μέντοι. 

104. $30 videtur olim fuisse: ὅτε γελοῖον εἴη" ἐπεὶ, 
οὕτως ἔχον, οργεοῦνται “ακεδαιμόνεοε καὶ ἐὰν x. τ. λ. 

Ibd. 2, 10. Arcades et Achsi non Lacedaemoniorum 
causam suscipiebant, sed Chirisophum quoque Lacedemonium 
ducem recusabant, quod nullas copias haberet proprias. 
Itaque scribendum: ὡς αἰσχρὸν εἴη ἄρχειν ᾿4ϑηναῖον 
(vulgo ἄρχεεν ἕνα 498.) Πελοποννησίων ἢ καὶ 1ακε- 
δαιμόνιον μηδεμίαν δύναμιν παρεχόμενον εἰς τὴν 
στρατιὰν (vulgo Πελοποννησίων καὶ “Μακεδαιμονίων, 


1) Cap. 8, 18 necessario e cod. B scribendum δι’ ἡμῶν et ob par- 
ticipia arctissime adiuncta et quod significatur nostra opera. 
Mirus tamen codicum reliquorum error. 


950 Lib. III. 


μηδεμίαν x. v. À.). Eva, quod sententiam turbat (neque 
enim de numero agitur, sed de civitatum comparatione), 
natum est litterarum geminatione. 

Ibd. 5, 2 opinorfuisse: ἐϑύετο ἐξόδια (hoc est ἐπ᾿ 
ἐξόδῳ, ut: σωτήρια; alia). 

104. $ 4: 'Enei δ᾽ οἱ λοχαγοὶ καὶ οἱ στρατιῶται 
αἀσιέλισιον αὐτοὺς, αἰσχυνόμενον με ἐφέπεσϑαι, τῶν 
ἄλλων ἐξιόνεων. κατέλισιον αὐτοῦ τοὺς ὑπὲρ πέντε καὶ 
τειταράκοντα Cry. Non αὐτοὺς (τοὺς στρατηγοὺς) de- 
serebant, sed Neonem, quo duce remanere iussi erant. 
Mendum arguit etiam hie concursus: ésel αἀστέλιπον . . ., 
κατέλιπον. Fuit az éxvatov αὐτούς aut simile verbum, 
obtundendi et precibus fatigandi significationem habens. 

Lib. VII, 3, 21. Codices, qui meliores esse solent, 
ei editiones post Schneiderum habent: ἔπειτα δὲ τρίστοδες 
εἰσηνέχϑησαν πᾶσιν. οὗτοε δ᾽ ἦσαν κρεῶν μεεστοὶ 
γνενεμιημένων x. τ. À4 reliqui codices: ἐ. δ. «. e. σι σεν», 
οὗτοι δ᾽ ὅσον εἴκοσι κρεῶν μι. v.,.quorum testimonium 
confirmat Athenzus bis hec citans (II p. 49 B, IV Ῥ. 151 A) 
et (preterquam quod nemo illum numerum de suo illaturus 
erat) aperte ipse Xenophon; nam aut suam cuique mensam 
illatam eum narrasse apparet (quod tamen non satis ex- 
primitur illo σεᾶσε») aut omnibus convivis certum (minorem) 
mensarum numerum; verum autem hoc posterius esse, 
ostendunt, quz sequuntur: μάλιστα δ᾽ αἱ τράπεζαι κατὰ 
τοὺς ξένους act ἐτίϑενεο. Sed tamen alterorum codicum 
et Athenzi scriptura manifesto vitiosa est in illo οὕτοι δὶ. 
Seripserat Xenophon primum: πᾶσιν . . . ὅσον εἴκοσι. 
His interiecta erat eonvivarum numeri indicatio: (. . . δ᾽ 
ἤσαν); quis numerus sub οὔτοι lateat, nescio. 

Ibd. ὃ 47: ἀλλὰ γὰρ ἔρημοι οἱ ἱππεῖς οἴχονται pot 
ἄλλος ἄλλη διώκων. Non equites deserti erant, sed rex 
ipse, a quibus illi discesserant: «44a γὰρ ἐρήμῳ oi in- 
σιεῖς οἴγονταί μοι. 
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Ibd. 6, 30: E? δὲ δὴ o συμπαρέχων ὑμῖν ταύτην 
τὴν ἀσφαλδιαν μὴ πιᾶνυ πολὺν μισϑὸν προσετέλει τῆς 
ἀσφαλείας, τοῦτο δὴ τὸ σχέτλιον παϑημα καὶ διὰ τοῦτο 
οὐδαμῇ οἴεσϑε χρῆναι ζῶντα ἐμιὲ ἀνεῖναι; Non agitur 
de mercede securitatis, sed prater securitatem mercedem 
postulabant: εἰ ge ... μισϑὸν προσετέλεε τῇ ἀσφα- 
λείᾳ (dativo ad prepositionem adiuncto). De erroris 
genere dictum p. 67 et ad Thucyd. II, 83, 1. 

In Cyropsedia quoque haud pauea menda non solum 
suspicione attingere, sed certis etiam - indiciis arguere 
possis, ad quz tollenda nihil est satis firmi adiumenti in 
codicum scriptura interdum mire perturbata et interpolata 
(velut I, 4, 22, V, 2, 383, cuius loci pravitatem Schneiderus 
recte notavit). Ab huiusmodi mendo, quod latuit, coar- 
guendo incipiam, post tantum ea persecuturus, quibus ali- 
quid opis afferre possim. Nam | | 

Lib. I, 4, 18 scribitur vitiose: 'O 0? Κῦρος... éx- 
βοηϑεῖ καὶ αὐτὸς πρῶτον τότε ὅπλα ἐνδὺς, οὕὔποιϑξ 
οἰόμενος" οὕτως ἐπεϑύμιει αὐτοῖς ἐξοσιλίσασϑιι. — Et 
arma se aliquando sumpturum satis norat et putaverat 
Cyrus (neque enim verba significant, nondum id fore 
putasse; et debebat esse οἰηϑθϑείς), et οὕτως ἐπεϑύμει 
(adeo cupiebat) ostendit ante aliquid significatum esse, 
quod studio se armandi omiserit. Suspicor scriptum fuisse, 
ov προϑεώμιενο τς. non ante contemplans; nam spectaculo 
fruendi studium altera cupiditas excludebat. 

Ibd. 5, 3: καὶ πρὸς Παφλαγόνας xat ᾿Ινδοὺς xoi 
πρὸς Κάρας καὶ Κίλικας. Alienissimi hine Indi. Videtur 
Xenophon Μβιϑυνούς nominasse; nam etiam 2/v»óo:« nimis 
remoti videntur, longe tamen Indis aptiores. 

Ibd. 6, 5. Neque ἀφυλακτοῦντας (quod solum re- 
spondere soli ἐπιμελομένους debet) genetivum recte habet 
et nimis infinite dicitur illud σταρέχοντας τοιούτους ἑαυ- 
τοὺς οἵους δεῖ et prave pondus incumbit in παρέχοντας. 
Seribendum: καὶ ἐπιμελομένους ἀσφαλέστερον. διάγειν ^ 
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ἀφυλακτοῦντας, τούτων πέρι παρέχοντας οὖν TOLOU- 
τους ἑαυτοὺς οἵους δεῖ x. τ. λ.ἢ 

Ibd. 8 8: οὖς, ἔφη, ἐγὼ αἰσϑάνομαιε ἀρξάμενος 
ἀσιὸ τῶν ἡμετέρων φίλων τούτων ἡγουμένους, δεῖν τὸν 
ἄρχοντα τῶν ἀρχομιένων διαφέρειν κι τ. À. Si hoc verum 
esset, apud Platonem de rep. VI p. 498 C legeretur: οἶμαι 
μιέντοι τοὺς πολλοὺς . . . ἀντιτείνειν, οὐδ᾽ ὁστωστεοῦν 
σιδισομένους, ἀπὸ Θρασυμάχου ἀρξάμενος. Sed scribi- 
tur ibi recte ἀρξαμιένουρ, itemque apud Demosthenem IX, 
22 non: ὁρῶ συγκεχωρηκότας ἅπαντας ἀνϑρώπους, eq 
ὑμιῶν ἀρξάμενος, Sed ἀρξαμένους. Nam cum aliquid de 
. pluribus ita dicimus Grece, ut aliquem non ex eo numero 
excipiamus sed comprehendamus et primo loco ponamus 
(inde ab aliquo), non de nobis iudicantibus eo£ajsevo: 
dieitur (— et debebat tum esse ἀρχόμενοι —), sed de 
illis, in quibus aliquis numeratur. Exemplorum copiam. 
dabit Matthieus gr. Gr. S 557 (p. 1298 ed. III) quosque 
ille eitat, aliique (Stallb. ad Plat. Thewt. fp. 171 B, ad 
sympos. p. 173 D). Itaque hic quoque scribendum: esijiv,. 
αἰσϑάνομαι, ἀρξα μένους ἀπὸ... τούτων, ἡγονῥέ:. 
γους. Idem mendum ex Isocratis orat. de pace 104 suf 
codex Hir ἀρξαμένους prebens. 

Ibd. S 9 et codices boni et sententia scribi iubent: 
ὅτε δὲ πολλῶν μὲν σοὶ δεήσει, πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα νῦν 
ἀνάγκη δαπανᾶν ἐκεῖνον, οὐ γιγνώσκεις: 

Ibd. S 11 tollendum est alterum ἔχοντα, errore ex 
superiore versu ante πεερᾶσϑαε repetitum, ut scribatur: 
ἔχοντα δύναμιν, ἡ ἔστε μὲν φίλους εὖ ποιοῦντα ἄντω- 
φελεῖσθϑαι, ἔστι δὲ ἐχϑροὺς πειρᾶσϑαι τίσασϑαι. 

Lib. II, 1, 9 interroganti Cyaxare:  7* μὴν ἄλλο 
ἐνορᾷς ἄμεινον τούτου; Cyrus respondet: '"Eyw μὲν ὧν, 


-.------. ... -Ἐς-.οΌο.-.-. — 


1) Cap. 6, 1 quod correxeram, precepit Klotzius: ὡς οὐδέν᾽ ἂν 
λύσαντα. Non agitur de animadvertendis ostentis, sed confide- 
bant, quod nemo ea irrita facturus esset. 
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ipg ὁ Κῦρος, εἰ ἔχοιμε ὡς τάχιστα ὅπλα πᾶσι Πέρσαις 
τοῖς προσιοῦσιν, olaszeg x. τ. Δ. Cum non intellegeretur 
audiri ex interrogatione ἐνορῶ ἄμεινον (ἂν γιγνόμενον), 
additum est ἐποιούμην inter ὅσελα eb στᾶσι, quod debebat 
esse ἐσετοεούμιην ἂν, et tamen pravum est: δὲ ἔχοιμι, ἔσεοι- 
οὕμην ἄν, et ridiculum, Cyrum, si haberet arma, fac- 
turum; neque enim aliter hie ἔχοεμιε accipi potest. (Simile 
additamentum notabo III, 1, 24.) 

De II, 2, 11 vid. p. 119. Ibd. 8 25 verbo ξημεοῦν 
adiungendum esse accusativum, aut τὸς κοινωνίας, socie- 
tates, aut τοὺς κοινωνούς aut fortasse, quoniam cod. 
G in ultima syllaba correctus est, κοινῶνας, video iam 
Hertleinium intellexisse. 

Ibd. 3, 8: ἐν ἑαυτοῖς ἕκαστοι ἔχωσιν pro eo, quod 
εϑὲ ; ἐν ἑαυτοῖς τὸς ἐλσιίδας ἔχωσιν, aub pro eo, quod est: 
οὕτως τὴν γνώμην ἔχωσιν, dici nequit. Puto scribendum: 
ἐν ἑαυτοῖς ἕκαστοι ἐλπίξωσιν, εἰ μὴ ...» ὡς οὐδὲν 
ἐσόμενον. Μοχ (8 4) sic interpungenda oratio est: xoi o 
sog οὕτως πως ἐποίησε τοὺς μὴ ϑέλοντας . .. éx- 
πονεῖν ταἀγαϑα᾿ ἄλλους αὐτοῖς ἐπιτακτῆρας δίδωσι (sic 
apib cum iis, qui cet.). 

 Ibd. 4, 17 e codd. (ἐξαγγείλη δὴ, ἐξαιτῇ δὴ) effi- 
citur ἐξαγγείλῃ 707. 

Ibd.$24: zv δ᾽ αὖ ὑποχωρῇ vov πεδίου, δήλον ὅτι 
μεταϑεῖν δεήσει. Οποηΐδηι significantur, qui ita cedant, 
ut in planitie tamen maneant, non ea excedant (nam de 
lis mox dicitur εἰς τὰ ὄρη φεύγειν), scribendum: ὑπο- 
χωρῇ τοῦ πεδίου ποι (που), δῆλον ὅτε x. τ. λ. 

Lib. IIT, 1, 24. Tria genera timoris eundem effec- 
tum habere dicuntur, ut cibum somnumque capere homines 
nequeant, in ipsis autem tribus malorum generibus hic 
effectus desinere, ut iam edant dormiantque. Hsc sententia 
sie rectissime exprimitur: ὅτε οἱ μὲν φοβούμενοι, μιὴ 
φύγωσι πατρίδα, καὶ οἱ μέλλοντες μάχεσϑαε δεδιότες, 
μὴ ἡττηϑώσι, καὶ οἱ δουλείαν καὶ δεσμιὸν φοβούμιενοι, 

ἘΒΔΌΨΙΘΙΙ Apvass. Cam. 23 
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οὗτοι μὲν οὔτε σίτου οὔϑ᾽ ὕπνου δύνανται λαγχάνειν 
did τὸν φόβον, οἱ δὲ ἤδη μὲν φυγάδες, ἤδη δ᾽ ἤττη- 
μένοι, ἤδη δὲ δουλεύοντες . . . δύναντάε.. . . ἐσϑίδεν ve 
καὶ καϑεύδειν. — Corrupit hzc aliquis interpositis post μιῇ 
ἠττηϑῶσε, de effectu scilicet timoris, duobus verbis ἀϑύμιως 
διάγουσιν cum manifesta tautologia et ita ut de exsilium 
clademve timentibus omnino non dicatur, quod dici debet, 
pretereaque his de quarto timoris genere: καὶ oi σελέοντες, 
pij ναυαγήσωσι, quod a Xenophonte non significatum esse 
apparet. Memorabile hoc.est exemplum additamenti propter 
membrorum cohzrentiam satis facilem. non intellectam. 

Ibd. ὃ, 21 scribendum e codd. A et G (ut in hoc 
opere, optimis): καὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, οὖς ἡγεῖτο, 
ἵλεως καὶ εὐμενεῖς ὄντας ἡγεμόνας γενέσϑαι. — Alioquin 
saltem scripsisset καὶ zveivo ἵλεως, non οὖς. (Ofr. & 22: 
καὶ εἴτις ἄλλος ϑεὸς ὧν ἐφαίνετο.) 

Ibd. ὃ 59: ἅμα πορευόμενοι οἱ ὁμότιμοι φαεδροὶ, 
πεπαιδευμένοι, καὶ παρορῶντες εἰς ἀλλήλους... παρ- 
ἑκάλουν ἀλλήλους ἕπεσϑαι. Codd. duo optimi (A 6) 
φαιδροΐ ve. Serib. geminatis duabus litteris: oí ὁμόφεμριοι 
φαιδροὶ οἵ v& πεπαιδευμένοι: et. ili; qui prater ipsos 
ὁμοτίμους disciplina adhibita in numerum recepti erant. 

Ibd. $ 62 ser.: xot διὰ στάντων δὴ ὥσπερ σταρεγ- 
γύη οὕτως ἐχώρεε pro: ὥσσιερ παρηγγύα. Neque enim 
proprie παρηγγύα Cyrus, sed comparatio hzc est. 

Ibd. 8 66: πρὸς τὰς εἰσόδους τοῦ ἐρύματος ἐτρά- 
σιοντο καὶ ἀπὸ τῶν κεφαλῶν τῶν ἔνδον. ineptum καὶ 
nec ulle erant κεφαλαὲ αἱ ἔνδον. Desiderari verbum sen- 
serunt librarii, qui ἔφευγον (D) aut ἔφυγον (G mg.) addi- 
derunt. Ser.: καὶ ἀπὸ τῶν κεφαλῶν ἐπή 0v (κατεστήδων ὃ). 

Ibd. 8 69: παρηγγύησεν ἐπὶ πόδ᾽ ἀνάγειν ἔξω βελῶν 
καὶ πείϑεσϑαι. Nihil erat, cur iuberet obedire, quasi 
imperium recusassent. Scribendum certissime: καὶ ὅσελα 
2éo Jac (und eine Stellung zu nehmen). 

Lib. IV, 2, 18 scr.: 7! δ᾽; ovx &g (pro ov yao) 
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ἀναμεονεῖς», ἔφασαν, τοὺς ὁμιήρους ἕως ἂν ἀγάγωμιεν; 
(Omisso εἰ δέ; poterat dici: Οὐ γὰρ αναμενεῖς; Illo 
premisso pravum est.) 

Ibd. 3, 14 scribendum puto: ὅ ye μιὴν μαλισςτ᾽ ἂν 
τις φοβηϑείη, μὴ δεήσει ἐφ᾽ ἵππου κινδυνεύειν ἡμῶς 
σιρύότερον πρὶν ἀκριβοῦν τὸ ἔργον τοῦτο, κάπιιτα μήτε 
πεζοὶ ἔτε ὦμιεν μήτε πῶ ἱσισεεῖς ἱκαψοί, sublato εἰ, quod 
inter μιῇ et δεήσει interponitur; neque enim rectum vide- 
tur: 435, δὲ Óenoct . . ., κάπειτα κ. v. À. | 

Lib. V, 2, 5: βοῦς, αἶγας, oic, σῦς, xol εἴ τε βρωτον. 
Debebat saltem dici τε ἄλλο βρωτόν. Sed codices A G a prima 
manu ἄρρητον. Latet: καὶ ei τε ay pevvov. "“γρευμα 
el ἀγρευτικός pro ϑήρευμα, ϑηρευτικός (ϑηρεύω enim 
in prosa oratione frequentatur) Xenophon etiam alibi dixit. 

Ibd. 8, 9: xoi πρῶτον uiv οὕτω suit. ὅσως ἂν (sic 
ο: ἃ ἂν pro ἂν Dind.) αὐτὸς λέγη, εἰδῆτε" ἐσειειδὰν δὲ ovy- 
γένῃ αὐτῷ x. v. A. Perversum plurale verbum εἰδῆτε, 
quoniam solus Gobryas explorare animum alterius iubetur, 
perversum ὧν λέγῃ (neque enim de verbis agebatur), per- 
versissimum Gobryam iuberi scire, quid. alter dicat, deinde 
eum eo colloqui (ἐπειδὰν δὲ συγγένῃ αὐτῷ). Accedunt 
in codicibus manifestissima interpolationis vestigia.  Xeno- 
phon scripserat: ὅπως ἂν αὐτοὶ ve: curà primum, ut 
soli sitis; deinde, cum hoc tibi contigerit, cet. Reliqua 
accesserunt ab iis, qui αὐτοί quid esset, non intellegebant. 
(Cfr. ad II, 1, 9, III, 1, 24.) 

Ibd. 8 12: ὅτε ἐπὶ στρατευμὰ ἀπέρχονται. καὶ 
κλίμπιακας. — Mira coniunctio exercitus οὖ scealarüm, et 
aderat exercitus. Apertius mendum ὃ 16 propter pluralem 
numerum: ὅπως ἄγοιεν τὰ στρατεύματα καὶ τὠς κλί- 
μιώκας κομίζοιεν. Suspicor σκαφεύματα utroque loco 
scriptum fuisse, fodiendi instrumenta. 

Lib. VI, 2, 41: πρὸς ἐμὲ πάντες συμιβάλλετε. Vix 
quisquam sie συμιβάλλειν dixit; opinor fuisse: συνα- 
ArGeod s. | 
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Ibd. 3, 20 scribendum: ἀλλ᾽ o€vo: (pro οὗτοι) ἂν 
εἰδεῖεν, ei οἱ κυκλούμενοε κυκλωθϑεῖεν (nesciunt fortasse, 
num) Neque enim in minando poni potest siósiev ἂν 
(fortasse cum suo malo scient). | 

Lib. VII, 1, 36: εἰσπεσόντες noíovow ἀφορῶντας 
καὶ πολλοὺς κατακαίνουσιν. Αἰφορᾶν, quod est e lon- 
ginquo videre, pro eo, quod est aversum esse, dici 
posse prorsus fingitur. Scr.: ἀποροῦντας. Contra & 40, 
ubi est: οὗτοι δὲ ἐπειδὴ ἠποροῦντο, παντῦϑεν κύκλον 
ποιησάμενοι. . . ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν ἐκάϑηντο, et res et 
adverbium παντόϑεν, quod apud χύχλον ποιησάμενοι 
vitiose abundat, ostendunt, opinor, scribendum esse : ἐσεειϑὴ 
7017500 vc10 παντόϑεν, κύκλον ποιησάμενοι. | 

Ibd: 5, 9 scribendum: διαμιετρησαμένους δὲ χρὴ 
ὡς τάχιστα τὸ μέρος ἑκάστους ἡμῶν ὀρύττειν τάφρον 
pro ἑκάστου. Neque enim de singulorum parte, sed de 
populorum agitur; et solet dici absolute τὸ μέρος de sua 
cuiusque parte. 

Ibd. ὃ 25. Codices meliores: οὐδὲν ἂν εἴη ϑαυ- 
μαστὸν, εἰ καὶ ἀκλειστοε αἱ πύλαε αἱ τοῦ βασιλείου 
εἶεν ὡς ἐν κώμιῳ δοκεῖ γὰρ ἡ (unus κωμοδοκεῖ γὰρ ἢ): 
σόλις πᾶσα τῇδε τῇ νυκτί. Videtur subesse: .. . &iew 
ὡς ἐν κώμῳ" εὐωχεῖται γὰρ ἡ πόλιες. Certe, qui γάρ 
tollunt aut δἶναε addunt, non probandi. 

Ibd. 8 56. Codices meliores: νῦν δὲ émsb ovv 
«τρόπῳ μόνῳ ἔχεις (alii ovy οὕτω τρόπόν μόνον ἔχεις), 
ἀλλὰ καὶ ἄλλους αἀνακτάᾶσϑαι δύνασαε οὖς καιρὸς εἴη, 
ἤδη καὶ οἰκίας cs vvyeiv ἄξιον. Non agitur de aliis 
conciliandis, sed de iis, quos placuerit, et moribus et aliis 
rebus conciliandis. Serib.: νῦν δ᾽ émel ov τρόπῳ ovo, 
ὃν ἔχεις, ἀλλὰ καὶ ἄλλοις ἀνακτᾶσϑαε δύνασαε oUc 
καιρὸς, εἴη ἂν ἤδη . . «ἄξιον. 

Lib. VIII, 8, 8: "Hv μου κατηγορήσῃς, ὅτι αἵρεσίν 
co. ἔδωκα, εἰς αὖϑις ὅταν διακονώ, ἑτέρῳ or χρήσει 
διακόνῳ. Pro ἑτέρῳ, quod insolenter pro érsooiog dicitur 
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nec satis significanter, codex D, non raro veri inder, ἐνώ 
vel dopo.  Fuitne osa» Ótoxovo, νωϑρῷ μοι yorost ϑια-- 
κόνω, bis scripta syllaba vo? 

Ibd. 8 25. Mirifice in enumeratione, quis e quoque 
populo in certamine equestri vicerit, in ceteris nomen 
ponitur, de Syris sic scribitur: Σύρων δὲ o προστατῶν. 
Sed codices D et M, cum Apostolio (proverb. XX, 18) 
consentientes, Σύρων δὲ τῶν πάντων Γαδάτας. Sed ne 
hoc quidem verum, sed: Σύρων δὲ τῶν ἀποστάντων 
Γαδάτας. Hinc natum οὐ προστατῶν et τῶν πάντων. 
Nec erant apud Cyrum ex Syris nisi ea pars, quse cum 
Gadata ad eum defecerat. ! 


In eommentariis de Socrate, qux» memorabilia appel- 
lari solent, perpauca et parva emendavi, qu» non alii 
pra:ceperint. !) 

Lib. II, 1, 1 tollendum δέ post γνούς (precedente 
τοιαῦτα). | 

Ibd. $ 12: εἰ uévvot . . . μήτε ἄρχειν ἀξιώσεις 
μῆτε ἄρχεσϑαι μήτε (sic codd, non μιηδὲ) τοὺς ἄρχοντας 


1) Difficile est interdum legem eam tenere, quam mihi dixi, ne 
veteres et notas scripturas disputando attingerem, velut cum edi 
"hic I, 3, 7 videam nunc ab omnibus ἀποσχόμενον τὸ... ἅπ- 
τεσϑαι οἱ ad hoc defendendum ex aliis Xenophontis locis pro- 
ferri ὁ ἐμὸς ἔρως τὸ . . . ἐμὲ πιστὸν γενέσθαι et τὸ μὴ .. 
σφάλλεσθαι ἐπιμέλεσϑαι et cum his confundi, quod toto 
genere diversum est: οὐκ ἀπεσχόμην τὸ μὴ οὐκ ἐλθεῖν. Sed 
vincendus est animus et ad ea ablegandi lectores, qus supra 
de numerandis et ponderandis exemplis in probabilitate ssti- 
manda dixi, tum ad ea, que in libello antea commemorato 
(Bemerkungen zur griechischen Wortfügungslehre) p. 47 sqq. 
de hoc syntaxis loco exposui, de τὸ μὴ οὐκ p. 50 sqq. et 

(exempla ponens) p. 60 sqq. 
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ἑκὼν ϑερασιδύσεις. "Tollenda arbitror μήτε ἄρχεσϑαι, ut 
duo inter se eadem forma componantur, quorum alterum 
id ipsum continet ad hunc locum apteelatum; quod aliquis 
memor pervagatz coniunctionis ἄρχειν xol ἄρχεσϑαε ad- 
dendum putavit. 

Ibd. 5, 4 et 5. Apparet in τὰ τοιαῦτα πάντα 
σκοσιῶ non. cohzerere orationem cum superioribus.  Resti- 
tuetur sententiarum nexus una addita littera: ἐγὼ γάρ τοι, 
ἔφη, πολλάκις ἀκούων (pro ἀκούω) τοῦ μὲν, ὅτε. . ., 
τοὰ δὲ ὅτε. . . ὃν ᾧετο φίλον εἶναι, τὰ τοιαῦτα πάντα 
σκοπῶ, .X. T. À. Sed restat mendum aliud; neque enim 
τὰ τοιαῦτα πάντα pertinere ad ea, quz sequuntur post 
σκοστῶ, possunt, quoniam una sequitur et (verbis quidem) 
brevis quz$tio. - Exeidit xe post εἶναε scribendümque: 
ὃν Qevo φίλον civot, καὶ vd τοιαῦτα πάντα, σκοπῶ, 
pu κι T. À. Multa eiusdem generis, cuius exempla posuit, 
audiens Socrates ad querendum excitabatur. 

Ibd. 6, 25: sj δὲ τις ἐν πόλει τιμᾶσϑαι ovio- 
μενος, - . ., διὰ «τί ὃ τοιοῦτος ἄλλῳ τοιούτῳ οὐκ ἂν 
δυναιτο συναρμόσαι; Graecum non est: ei δέτις ἐν πόλει 
pro eo, quod est εἰ δὲ τίς ἐστεν ἐν πόλει. Nec tamen ad- 
dendum ἐστί, sed scribendum: δ ἴη δὲ τις ἐν moÀet . .. 
πειρᾶται" διὰ zi. . . συναρμόσαι; (Sit aliquis; fingamus 
aliquem esse.) | 

Tbd. 9, 5 de uno ex iis, qui Critonem calumniabantur, 
deterrendi ceteros causa arrepto et in ius vocato agi'ea, 
quz sequuntur, ostendünt. Scribendum igitur: καὶ εὐϑὺς 
τῳ τῶν (τῶν τῳ) συκοφαντούντων τὸν Κρίτωνα àvev- 
ροίσκει πολλὰ μὲν ἀδικήματα, πολλοὺς δ᾽ ἐχϑροῦς. 
(Vulgo deest τῳ et scribitur ἀνευρίσκει.) S 4 vereor, αὖ 
Archedemus facillimum dixerit esse a sycophantis accipere, 
nec hoc optime congruit cum φιλόχρηστος. Fuitne: xoi 
i95 ἐραστον εἶναι ἀπὸ τῶν συκοφαντῶν Anu aveuv? 
Sed non confido. | 

Lib. IIT, 5, 3 tollendum τέ post προτρέπονται, 
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deinde $ 4 scrib: ove Bowroi μόνοι Ἐλ) ον τὸ (pro 
ἐγένοντο), quoties soli erant.!) 

Lib. IV, 4, 16 recte Reiskius sensit in his: τοῖς 
αὐτοῖς ἥἤδωνται substantivum excidisse; nam et ἥδωνται 
inepte de poetis additur post αἱρῶνταε et οὐδ᾽ iva novam 
rem significat. Videtur fuisse: τοῖς αὐτοῖς σετίαες 
ἥἤϑωνται. 

Ibd. 6, 9 et sententia et codicum vestigia postulant: 
Τὸ δὲ καλὸν ἔχοις dv πὼς ἄλλως εἰσεῖν; ἢ ἔστιν, ὃ 
ὀνομάζεις καλὸν ἢ σῶμα 7 σκεῦος ἢ GÀÀ ὁτιοῦν, ὃ 
οἶσϑα πρὸς πάντα καλὸν ὃν; Primum universe inter- 
rogat, eodemne modo de pulehro se res habeat, deinde ex- 
plieatius, sitne quicquam ex iis, que pulchra nominentur, 
pulehrum ad omnia. Inciderat in verüm  Ernestius, sed 
non firmiter tenuit. 


' 


Ex minoribus Xenophontis libellis ad (Economicum 
et Hieronem, quos ante multos annos legi, nihil reperio novi 
annotatum, ad eonvivium unum in cap. 6, 7, ubi cum 
Socrates, μετεώρων φροντιστής ἃ Syracusano appellatus, 
id ad deorum euram rettulisset, subiicit Syracusanus: 
'AÀÀ ov μιὰ Zi, ov τούτων σε λέγουσιν ἐστεμελεῖσϑαι, 
ἀλλὰ τῶν ἀνωφελεστάτων, que ridicula est correctio; 
neque enim, cum μετεώρων φροντιστήν Socratem invi- 
diose appellabant, inutilium ei curam obiiciebant nec hoc 
deorum cure contrarium ponitur. Εὖ alio spectasse Sy- 
racusani verba ostendunt, quz» respondet Socrates, sic quo- 
que deorum curam significari: ",4voOev μέν ye ὕοντες 


1) III, 6, 12 scribendum, quod in codice aliquo annotatum est, 
σκήπτομαι (excusatione utor) Nondum se ludi Glauco sentit. 
Nec σκώπτομαι, sed σκώπτεις dixisset. III, 9, 5 rectissime 
Reiskius vidit pro ἀρετῇ requiri σοφέᾳ, nisi ipse Xenophon 
dormitavit. 


360 Lib. III. 


ὠφελοῦσιν, ἄνωϑεν δὲ quc παρέχουσιν. Itaque τὰ ἄνω 
Syracusanus nominarat, idque tam apertum est, ut ulira 
fidem ridicule Socratem avoqsAgc ab ἄνω eb ὠφελεῖν 
ducere putent. Scripsit Xenophon: ἀλλὰ τῶν ἄνω ἐν 
νεφέλαες v ὄντων, aperte, ut in iis, que sequuntur de 
ψύλλης ἄλμασιν, Aristophanis etiam fabulam significans. 

Paulo plura tentavi et effeci postea in libellis de offi- 
cio magistri equitum et de re equestri, tum in iis, qui sub 
Xenophontis nomine de rep. Laàcedzemoniorum et Athe- 
niensium et de vectigalibus feruntur; nam de venatione 
libellum . tantum  percurri festinanter. Codicibus in bis 
libellis. et recentibus et corruptissimis utimur. ον μᾶς 

De mag. equitum 5, 4: εἰ προσέχοε τὸν νοῦν s. ὦ 
οἷα ἀποβαίνουσιν ἐκ τῶν διωξεων ve καὶ φυγῶν.  Codi- 
ces οἷαι. Scribendum : τοῖς ἀποβαίνουσιν. 

Ibd. $ 8: ϑαρροῦσι δὲ μαλιστα πολέμεοι, ὅταν τοῖς 
ἐναντίοις πιράγμιατα καὶ ἀσχολίας πυνϑάνωνται. — Sor.: 
ὅταν ὄντα τοῖς ἐναντίοις κι v. Δ. (Cobetum video οὔσας 
post ἀσχολίας addi iubere.) 

Ibd. 6, 3: χρὴ καὶ χιλοῦ καὶ σκηνῶν καὶ ὑδάτων 
καὶ φυλακῶν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων φανερὸν sivat 
ἐπεμιδλούμενον.  Perverse φυλακαὶ inter res ad usum 
necessarias numerantur. Scr: φρυγάνων. His pro lignis 
utebantur nec raro eorum collectio in re militari comme- 
moratur. (Thucyd. III, 111: ἐσὲ φρυγάνων ξυλλογὴν 
ἐξελθόντες, id. VIL, 4: ἐστὶ φρυγανισμὸν ἐξελϑεῖν.) 

Ibd. 8 5 de motu, quo quis per clivum descendat, 
non καταίρειν (devertere), sed as ὄχϑων καταρρεῖν 
Xenophontem dixisse puto, comparoque, qu: in lexicis 
ponuntur, Aristoph. Ach. 26, Polyb. VIII, 16, 6. De re 
equ. 3, 7 est ἀπ᾿ ὄχϑων καϑαλλεσϑαι. 

Ibd. 7, 10, ut recte superioribus adiungi possit, προ- 
νοοῦντα, Scribendum: τὰ . .. ἀμαρτήμιατα οὐ χρὴ 
παρεέναι ἀκόλαστα, εἴ γε. μἢ ὅλῃ ἡ χώρα στρατόπεδον 
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ἔσται, ἐκεῖνο καλῶς προνοοῦντα. (Vulgo: εἰ δὲ μὴ, 
0159 . . . ὅσται᾽ ἐκεῖνο.) ἢ) 

Ibd. 812 scrib.: ἄοπλοι οἱ στρατεῶται (pro ἄοπλοι 
090-). .. | 

Ibd. ὃ, 9. Codices /msow δυσβατοποιουμενον. 
Sr.: δύσβατα ποιούμενον (synt. Gr. 87 b not. 2). 

Ibd. 8 14 nihil est καὶ ἐξ αὐτῶν διαφεύγειν. Ser: ἐξ 
ἀναντῶν, ex angustis et difficilibus rebus et locis. 

Ibd.9, 1 pro ποιεῖν δὲ τὸ παρατυγχάνον aet scrib.: 
ἐννοεῖν δὲ v. σι. a. 

Ibd. 82 et 3 scrib., retractis verbis, quze sedem mu- 
iaruni: ὡς ἂν ταῦτα σὺν ϑεοῖς περαίνηται. Φημὶ 
δ᾽ ἐγαὶ καὶ τὸ πᾶν ἱπιπικὸν ὧδ᾽ ἂν πιολὺ ϑᾶττον ἐκπλη- 
ρωϑήναι x. v. à. Indicium erroris facit pronomen ταῦτα 
simul iranspositum, quod altero loco orationem prorsus 
turbat. 

Ibd. ὃ 5: Ridiculum est de iis, qui militiam subter- 
fugiunt, σφόδρα ἀστέχεσϑαι μιὴ ἱσεσεεύειν, quasi abstinentia 
hec sit. Nec minus aperte vitiosa, qux sequuntur: ὅτε 
καὶ οἷς καϑίοτησε vo insuxov. — Scrib.: καὶ παρὰ vov 
σφόδρα ἀπευχομένων μὴ ἱππεύειν (qui valde detestan- 
tur et vitant), eovs καὶ τοῖς xoduacaot τὸ ἱσιπέκον 
ἐθέλουσε τελεῖν ἀργύριον. (Τοῖς καϑιστῶσιν iam C. F. 
Hermannus.) 

De reequestri 4, 2. Codices: «à μιὲν τοίνυν ὕγρα τε 
καὶ λεῖα vOv σταϑμὼν λυμαίνεται καὶ ταῖς SUQUEULV 
ὁπλαῖς" τὰ δὲ, ὡς μὲν quj ὑγρὰ sivat ἀπόρρυτα x. v. À. 
Recte Schneiderus μὴ 7 ὑγρὰ, sed violenter δεῖ pro τα. 
Seriptum fuerat: ἀρεστὰ δὲς Litteras «gio hauserunt 
praecedentes ec. : 

Ibd. 6, 3 pro πλεῖστα δ᾽ ἂν ἵππῳ 801.: λῷστα δ᾽ av 
ἵππῳ. De facili e& commodo usu, non de multo agitur. 


ἢ $ 9 recte in margine Castalionis scribitur ἄνευ ἐπιμελείας. 
Initium erroris ex « semel scripto (ἐπιτήδειανευ). 
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Ibd. 9, 6: Καὶ αἴ τε μακραὶ ἐλάσεις .. . πραὕψουσι 
τοὺς ἵππους καὶ αἱ ἡσυχαῖαε πολὺν χρόνον καϑέψουσι 
x. t. À. Codices καὶ αἱ ἡσυχαῖαε μὲν.  Scrib: καὶ αἱ 
ἡσυχαῖαι μὲν, πολυχρόνιοι δὲ καϑέψουσε κι τ. λ. Vox 
longior distracta. 

Ibd. 10, 2: ὥστε τεταράχϑαι xal κινδυνεύειν. 
Nihil hic est xuvóvvevew. | Scrib.: καὶ ideis». . | 

De rep. Lacedzem. 2, 6 scrib.: καὶ eic μῆκος ἂν τὴν 
ῥαδινὰ τὰ σώματα σποιοῦσαν. τροφὴν μᾶλλον συλλαμ- 
βάνειν ἡγήσατο ἢ τὴν διαπιλατύνουσαν τῷ σίτω. Qui 
non attenderat, cohserere δὲς μῆκος συλλαμιβάνειν, addidit 
αὐξάνεσϑαι inter ἂν et τὴν. 

Ibd. 5, 8 scrib.: ἐστέταξε τὸν acl πρεσβύτατον ἐν τῷ 
γυμνασίῳ ἑκάστ᾽ῳ ἐστιμιδλεῖσϑαι dove (pro ὡς) uemoca 
αὐτὸ ἔλαττον (pro αὐτοὶ ἐλάττους) τῶν σιτίων γίγφε:- 
σϑαι. Lycurgus maximos natu in unaquaque exercitaiéone 
curare iussit, ne exercitatio minor quam pro ciborum copía 
esset. 

Ibd. 10, 4: ὃς ἐπειδὴ κατέμιαϑεν, ὅτε ὅπου οἱ βου- 
λόμενοι ἐπιμελεῖσϑαι τῆς ἀρετῆς, οὐχ ἱκανοί εἰσε τὰς 
σιατρίδας αὔξειν, ἐκεῖνος ἐν τῇ Σπάρτῃ ἠνάγκασο δη- 
μοσίᾳ πάντας πάσας ἀσκεῖν τὰς ἀρετάς. Sic codices. 
Initium emendationis vidit Haasius, qui ἐστεμυέλονταιε scripsit, - 
ἃ librario ad βουλόμενοι infinitivum accommodatum putans. 
Sed deest aliquid ad sententiam videturque voluntarium 
virtutis studium vituperari. Post βουλόμενοι excidit μόνοι, 
ut sit: ὅπου οἱ βουλόμενοι μόνοι τῆς ἀρετῆς ἐπεμιἐ- 
λονται. 

Ibd. 11, 7 videndum, ne scriptor posuerit: 7ὉῸ μιέντοι, 
x&v ταραχϑῶσι, μετὰ TOU παρατυχόντος ὁμοίως μαχε- 
σϑαι καὶ xav αὐτὴν τὴν ταξιν, οὐκέτε ῥάδιόν ἐστι 
μαϑεῖν. (γυ]ρὸ μιάχεσϑαι ταὐύτη».) 

Ibd. 12, 2 et 3 scribendum videtur: τούς ye μὴν 
πολεμίους inssic φυλάττουσιν ἀπὸ χωρίων ὧν ἂν ix 
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πλείστου προορῶεν, el vic προσίοι (pro προΐοι)" νύκτωρ 
δ᾽ ἐνόμισεν ὑπὸ Σκιριτῶν προφυλάττεσϑαι. Vulgo est: 
προορῷεν. Εἰ δὲ τες προΐοε νύκτωρ ἔξω τῆς φάλαγγος, 
ἐνόμνεσεν x. v. Δ. — Verba ἔξω τῆς φάλαγγος addita ab 
interpolatore sunt, qui non intellexerat superioribus illis 
πρὸς τὰ ὅπλα εἴσω βλεσούσας respondere iam τοὺς δὲ 
πολεμιίοῦς οὐ ἀπὸ τῶν χωρίων ὧν x. v. À. Noctu ex 
castris exire aliquis poterat, non ἔξω τῆς φάλαγγος, quse 
nulla est nisi acie instructa, nec ad noctu exeuntes pertinet 
ᾳροφυλαάττεσϑαι. 

De rep. Atheniensium 1, 5 scripsitne libelli auctor: 
ἔνε νοῖς (codd. ἐνίοις) τῶν ἀνθρωπωνῦ Nam ἔνε ἐνίοις 
apium non est, sed aut universe τοῖς ἀνθρώσοις aub τού- 

b τοῖς ἀνθρώποις dicendum erat.  Plurali numero 
d nominis usus est Aristophanes. 

Ibd. 2, 1. Cetera alii emendarunt, reliquerunt τῶν 
δὲ συρμιμάχων.. .. κράτιστοί εἰσι, quod inepte Athenienses 
sociorum tributum ferentium numero includit. Seribendum 
videtur: τῶν δὲ συμμάχων . . . καὶ κατὰ yr» κρατεῖν 
οἷοί τ᾽ εἰσε, καὶ νομιίξουσε τὸ ὁπλιτικὸν ἀρκεῖν, ei 
τῶν συμμάχων κρείττονές εἰσιν. — Saltem χρατεῖν ver- 
bum latet. 

Ibd. ὃ 17 forma orationis huiusmodi fuit: ἡ ἀπὸ 
tov (codd. ἡ ὑφ᾽ ὅτου). ἀδικεῖν [ἀδοξί o] νομιίξεταί 
που τῶν ὀλίγων (codd. ἀδικεῖν ὀνόματα ἀπὸ τῶν ὀλίγων), 
ot συνέϑεντο. Plus prestari nequit, nisi οὐ verbis et sen- 
tentia absonum esse, quod nuper e G. Hermanni coniectura 
editum est. 

Ibd.3, 3 ex his: χρηματιεῖταε" ἐγὼ δὲ τούτοις ὁμο- 
λογήσαιμν &v, in quibus vitiosa est media verbi forma, 
fit: χρηματεεῖ" καὶ ἐγὼ δὲ x. v. À. 

104. 3, 9. — Manifesto vitiosum μέν (μὲν εἶναι!) post 
δημοκρατίαν. Scrib.: nove μέντοι ὕπαρχειν, δημοκρατίαν 
μένειν, ἀρκούντως [δὲ] τοῦτο ἐξευρεῖν, ὅπως δὴ βέλ- 


364 Lib. III. 
τιον πολιτεύσονται, οὐ ῥάδιον (ita ut, 1.e., ea condicione, 
ut pro fundamento sit, democratiam manere, difficile est 
idoneam rationem invenire reip. emendands).  4fe posi 
ἀρκούντως utrum tollendum an in zóz mutandum sit, 
nescio. 
Ibd. 8. 11 lacune forma 816 notari debet: ἀλλὰ [τοῦτο 
μὲν. ὅτε... .] ἐντὸς ὀλίγου χρόνου ὁ δήμιος ἐδούλευ- 
σεν ὁ ἐν (vulgo ὁ μὲν) Βοιωτοῖς" τοῦτο δὲ x. v. À.— 

De veetigalibus 2, 1 scr.: εἰ δὲ mgog τοῖς αὐτο- 
φυέσιν ἀγαϑοῖς πρῶτον μὲν τῶν μιδτοίκων ἐσεμιέλεια 
γένοιτο, αὕτη y ἂν (pro γένοιτο" αὕτη γὰρ) ἡ πρόσοδος 
τῶν καλλίστων ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι. 

104, 3, 6 non σιροσδαπανῆσαι scribendum erat, sed 
προδαπανήῆσαε, de ea, que statim nominatur, aqoou7. 
Cfr. 8 9: ἀφ᾽ ov ὧν προτελέσωσιν εἰς τὴν ἀφορμιήν. 

Ibd. 8 8 manifestum est in his: ὅτε οὐδέποτε ἀπο- 
λήψονται ἃ ἂν εἰσενέγκωσιν οὐδὲ μιεϑέξουσιν ὧν ἂν 
εἰσενέγκωσιν, variatum fuisse verbum etiam relativz sen- 
tentis. Altero loco scrib ἐξενέγκωσεν de fructu el 
reditu. | | 

Ibd. 4, 40: καὶ διὰ τὸ iv λιμένι καὶ τὰς ἀγορὰς 
αὐξάνεσϑαι. Οὐ v λεμιένε sine articulo? Cur καί (etiam)? 
Cur in portu ac non eliam in urbe augentur αἱ «yogo!? 
Scrib.: διὰ τὸ τὰ ἐλλεμένεα καὶ τὰς ἀγορὰς avt. 

Ibd.5, 1: πολὺ γὰρ ἂν καὶ αὕτη αἱρεϑεῖσα ἡ ἀρχὴ 
προσφιλεστέραν καὶ πυκνοτέραν εἰσαφικνεῖσϑαι “πἄσιν 
ἀνϑρώτιοις σοιήσειδ τὴν ποόλεν. GSorib.: ἡ τὰ δὼ 
καὶ εὐκτοτέραν εἰσαφικνεῖσϑαι. 

Ibd. 8 9: οἵτενες ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ ἱερὸν 
καταλαμιβάνειν ἐπειρῶντο. δὶ res iam facta significaretur, 
dicendum erat πεπείρανται. Sed significatur (οἵτενες) 
incertus futuri temporis casus: σεδέρῶντο. 
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Cap. III. 
Plato. 


Platonem legi adolescens perstudiose et iam tum in 
legum maxime libris, in quibus magna coniecture' materia 
nec multum ab aliis effectum erat, haud ita pauca emen- 
davi. Redii ad eum legendum, sed celeriter et ut in dubie 
seripturze locis non diu insisterem, a. 1848 proximoque; 
deinde, cum post a. 1852 Platoniea qusedam interdum 
philologie studiosis ad se exercendos proponerem, plerosque 
dialogos severiore et intentiore cura ante paucos annos 
pertractavi.  Omisi hac lectione Parmenidem, Cratylum, 
Timseum, legum libros inde a quinto, qui non satis ad 
relegendum invitabant, tum parvos quosdam et incertissimz 
note (vel potius certissims) dialogos. 

Platonis codices longe supra ceteros antiquitave et 
integritate eminent duo, in sua quisque parte orationis 
constituendz dux, Oxoniensis (Clarkianus) seculi noni et 
Parisiensis, quem Bekkerus A littera notavit, seculi decimi 
ineuntis, de quorum utriusque auctoritate recte ad rei sum- 
mam C. F. Hermannus scripsit pref. vol. I p. IV, vol. IV 
p. III. Sed hi codices, quibus comites genere et auctori- 
tate proximi adiunguntur Vaticani O et 4, Veneti 17 et 5 
et alii quidam, ut Byzantine infimi temporis interpolationis 
erpertes szpissime, ubi vulgares aberrant, partim verum 
ipsum praebent (cuius rei exempla iam supra posui p. 100 
e Thezteto p. 175 C, p. 27 e lib. VII de rep. p. 519 B), 
partim mendum simplex et vero propinquum (ut VII de 
rep. p. 929 C, quem locum p. 17 emendavi), ita ostendunt, 
in Platonis libris iam aliquanto ante seculum nonum menda 
permulta perspieue originis pervagata per omnes codices 
füsse (velut, αὖ omittam communem Oxoniensis et cetero- 
rum lacunam in Thezst. p. 156 D, illud in VIII de rep. p. 
968 D ἀποδομένων pro αἀπολομιένων, quod p. 17 sustuli, 
aut in Menone p. 81 E ἀλλ᾽ ἀπλῶς pro ἀλλὰ πὼς aut in 
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Philebo p. 48 Α πότοις pro σιόϑοις), quedam etiam ad 
grammaticos propagata (ut illud in Phileb. p. 30 D γενουστης), 
alia iam deflexa longius et interpolando quoque obscurata 
(illud quidem, quod supra p. 78 attigi, in Euthyd. p. 293 D, 
valde), nec raro ab hominibus ad sententiam aut orationis 
formam et arüifidum parum attentis vocabula explicandi 
eausa addita, interdum prorsus contra sententiam (cuius 
generis exempla ex uno Phzdone, qui cod. Oxoniensi conti- 
netur, posui p.83, e libris de rep., quos Parisiensis habet, 
duo p. 62, duo alia p. 84,, quibus adiicio sie in libro 
I p. 337 E, quod rectissime Bremius et Astius additum 
iudiearunt, eum non intellegeretur αστειρημένον imperso- 
naliter pro duobus genetivis positum esse. Alia et huius 
οὐ ceterorum generum infra colligam), Ex his mendis quz ab 
alis non animadversa aut non recte tractata videor τ] 
certa aut saltem probabili coniectura correxisse, iam exponam, 
ordinem dialegorum eum tenens, quem Hermannus' secutus 
est.) Notare, quibus opem ferre nequeam, parum habet 
utilitatis, velut statim in Euthyphrone p. 4 A (0s sov 
ὀρϑώς. ἔχει) excidit verbi infinitivus eam rem significans, 
qui qualis sit aut. quomodo recte fiat, 'Socrates negat vulgo 
intellegi, Euthyphronem acerbe irridens, qui, eum patrem 
accuset, id se intellegere scilicet ostendat; nam neque ex 
superioribus audiri potest verbi ἔχδε subiectum neque, quod 
sequitur, ὀρϑῶς αὐτὸ πρᾶξαι, quo referatur, habet. Fieri 
etiam potest, αὖ in locum vocis extruss (sive ea δὐσεβεῖν 
sive alia fuit) successerit huc ex proximo versu retractum 
opO«wc. Sed ad ea convertamur, in quibus efficere aliquid 
videamur posse. 


!) Adhibui in omnibus dialogis Bekkerum, Stallbaumium (in uno 
et altero non novissimam editionem), Hermannum, in quibus- 
dam alios. In Stallbaumio utinam diligentiam et consuetudinis 
Platonice cognitionem iudicii subtilitas equasset. Hermannus 
vellem rectos duces paulo interdum liberiore iudicio secutus esset. 
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Euthyphr. p. 6 A: "od ye, ὦ Εὐθϑύφρον, vovv 
ἐστὶν οὗ ἕνεκα τὴν γραφὴν φεύγω, ὅτι τὰ τοιαῦτα᾽ 
ἐπειδὰν vic περὶ τῶν ϑεῶν λέγη, δυσχερῶς πὼς ἀποϑέ- 
χομαε: δι’ ἃ ϑὴ, ὡς ἔοικε, φήσει vig ua ἐξαρμιαρτάνειν. 
H»c extrema et in ἃ nusquam relato et in cause signifi- 
eatione (d; ἃ) et tautologia (τοῦτ᾽ ἐστὶν οὗ ἕνεκα. .. 
à € ...) adeo sunt vitiosa, ut Hermannus plane delenda 
iudicaverit, prorsus, ut smpe dixi, improbabili via rem 
erpediens. Una littera semel scripta, qu» bis debuerat, 
deinde cetere male divise omnem hanc diffleultatem crea- 
verunt. Nam inierrogatione terminata in αποδέχομαι, 
Socrates, hoc accusationis fonte suspicione reperto, ἐσσεφώ- 
γήμα adiungit quasi admirans: "/ó:o δὴ φῆσειε vig ue 
ἐξαμαρτάνειν: Singularia sane (igitur) nec communia aut 
vulgaria aliquis mihi (in iudicio) crimina obiiciet.*) 

Ibd. p. 11 E et audax est δεῖξαι tollere neque satis 
rectum et loco aptum hoc: αὐτός σοι ξυμπροϑυμήσομιαι, 
ὅπως ἂν ue διδάξῃς περὶ τοῦ ὁσίου. Nam hoc studuerat 
Socrates inde ab initio sermonis. Venit in mentem: αὐτὸς 
σοε ξυμπροϑυμήσομαι δῆσαε, ὅπως ἂν με διδαξης... 
xut μὴ προαποκαάμης:: tecum studebo orationem sententias- 
que Dzdaleo more fugientes et eludentes vincire, ut . 
ne defaligere. 

Apolog. Soer. p. 22A: ὥσπερ πόνους τινὰς πονοῦν-- 
tog, ἵνα μιοε καὶ ἀνέλεγκτος ἡ μαντεία γένοιτος — Quse 


1) P. 5 B revocandum quantocius: ὡς τοὺς πρεσβυτέρους διαφϑ εἰ- 
ροντι, . . . ἐμὲ μὲν διδάσκοντι, ἐκεῖνον δὲ νουϑετοῦντί 
τε καὶ κολάξοντι, pro quo in codice nostrorum principe 
διδάσκοντα... νουϑετοῦντα xol κολάξοντα effectum est eo 
*^ccommodandi ad proxima errore, de quo dixi p. 52 sqq.  Re- 
centiores codices coniectura emendati verum habent. Frustra in 
talibus sane rationi repugnatur. Hoc unum mihi exempli 
causa pro multis dictum esto. 
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sententia requiratur, et ab aliis et ab Hermanno intellectum 
est; sed in eius correctione (κἂν ἐλεγκετος) et xcv pravum 
est et ἐλεγκτὸς . . . γένοιτο pro ἐλεγχϑείη. — Excidib μή 
ante μοί, scribendumque: ἕνα μι uos xal ἀνέλεγκετος ἡ 
|. y. Sed residet serupulus in χαΐ, quod aptum 
non est. | 

Ibd.p.32A: ἕν᾿ εἰδῆτε ὅτι οὐδ᾽ ἂν ἑνὶ ὑπεικάϑοιμι 
παρὰ τὸ δίκαιον δείσας ϑάνατον, μι ὑπείκων δὲ ἅμα 
καὶ ἀμ ἂν ἀπολοίμην. Sic optimi codices, quorum indi- 
eium corrumpunt et tollunt, qui καί iransponunt, nec 
minus, qui ἅμια καὶ simpliciter delent. Videtur fuisse: 
Qu ὑπείκων δὲ ἄρα καὶ Gp ἂν ἀπολοίμην. 

Ibd. p. 41.A, B non recte sententie distinguuntur; 
primum enim hzc legitime absolvitur: ἐστδὲ ἔμοιγο καὶ 
αὐτῷ ϑαυμαστὴ av εἴη ἡ διατριβὴ αὐτόϑε, osos ἐν- 
τύχοιμιε loop: καὶ Αἴαντε. .., ἀντιππαραβάλλοντι 
τὰ ἐμαυτοῦ πάϑη πρὸς τὰ ἐκείνων. x14. 3o nde proxime 
adiungitur hzc confirmatio: ὡς ἐγὼ οἶμαι, οὐκ ἂν αηδὲς 
εἴη, vel potius cum aliquot codd. (nec tamen Oxon.) ἀηδὴς 
(9 διατριβὴ) εἴη. Tum formule καὶ δὴ τὸ μέγιστον 
(que appositione adiuncta preponitur) usus pervertitur sen- 
tentia post ἔστι δ᾽ οὐ terminata, ut sic intellegi hzc 
debeant: xoi δὴ τὸ péyiovov (ἐστι) φοὺς ἐκεῖ ἐξεταξζ-- 
οντὰ . .. διάγειν, — Sublato δέ post ἐστὶ πόσῳ, quod 
propter ipsam hanc interpunctionem additum est, sic con- 
tinuanda oratio est: καὶ δὴ τὸ μέγιστον, τοὺς ἐκεῖ ἐξετάζ- 
οντα καὶ ἐρευνῶντα .. . διάγειν, τίς αὐτῶν σοφός ἐστι 
καὶ τίς οἴεται μὲν, ἔστι δ᾽ οὔ, ἐπὶ πόσῳ ἂν τις . .. 
δέξαιτο ἐξετάσαι τὸν ἐπὶ Τροίαν ἀγαγόντα τὴν πολλὴν 
στρατιὼν ἢ Οδυσσέα . .. γυναῖκας : Incipit Socrates 
universe de toto genere: ἐξετάζοντα διάγειν, deinde pro 
sententie exitu ad hoc initium accommodato (ἐπὶ πόσῳ av 
vig δέξαιτο :) transit ad singulos commemorandos. 

Criton. p. 44 B: αλλὰ χωρὶς μὲν cov ἐστερήσομαε 
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τοιούτου ἐσιτηδείου, ...., ἔτε δὲ καὶ πολλοῖς δόξω ..., 
ὡς οἷὸς τε Gv. σε σώζειν... ἀμελῆσαι. Frustra. alii 
jepig τοῦ ἐστερῆσϑαι scribi voluerunt, alij, ut nuper 
Hermannus, articulum omitti potuisse apud infinitivum a 
prepositione pendentem defendunt exemplis paucissimis et 
inceris!); nam χωρίς adverbium esse certissime ostendit 
membrorum particulis μὲν — δὲ distinctio, nisi quis Grz- 
cum putat: soc. μὲν Hooóoto ἔτι δὲ καὶ Θουκυδιδὴς 
λέγει. Scribendum: χωρὶς μὲν σοῦ ἐστερήσομα ...» 
A δὲ καὶ πολλοῖς δόξω. Infinitivus ex νῷ illo in χωρίς 
errore ortus est. 

Ibd. p. 48 B: οὗτός ve ὁ λόγος, ὃν διοληλύϑαμεν, 
ἔμοιγε δοκεὶ δμιοίος εἶναι τῷ καὶ πρότερον. Et ὁ πρό- 
τερον Dro ὁ πρότερος aut ὁ πρότερον εἰρημένος minus 
usitate dicitur et καί, in comparando frequentissimum, in 
hac tamen orationis forma insolenter ponitur, nec agitur 
de similitudine huius et alterius orationis, sed de oratione 
sui simili et, eandem nunc veritatis notam przbente. Itaque 
seribendum videtur: ὅμοιος εἶναι καὶ πρότερον (similis 
atque antea).?) 

Ibd. p. 51 D certa orationis lex scribi iubet: οὐδεὶς 
TOP τῶν νόμων... ἀπαγορεύει, ἐάν τὲ τις βού- 
ày1gt ὑμιῶν εἰς ἀποικίαν ἰέναι, εἰ μὴ ὠρέσκομεν 
ἡμεῖς T6 xai ἡ πόλις, ἐὰν τὲ μετοικεῖν ἀλλοσέ ποι 


!) Sympos. p. 209 C scribendum est: περὶ ἀρετῆς καὶ οἷον χρὴ εἶναι 
τὸν ἄνδρα τὸν dyaO0v (codd. et edd. xol περὶ οἷον, repetita 
interpretando prepositione); de rep. X p.598B πρὸς τὸ ὅν per 
se coniungitur cum πεποίηται (πότερα πρὸς τὸ ὃν πεποίηται 
ἡ γραφική), tum laxiore nexu, ut sepe, superadditur ὡς ἔχει, 
μιμήσασϑαι (ad id, quale est, imitandum; synt. Gr. ὃ 153). 
Quod Hermannus p. 48 E πείσας σε (ἀλλὰ μὴ ἄκοντος) edidit 
e Buttmanni coniectura, idem ego a. 1846, Buttmanni coniec- 
turzg oblitus, Wiehio, amico et olim discipulo, persuaseram, ut 
scriberet in exemplo tum Haunie impresso. Etiam de rep. I p. 
333 E rectissime Stallbaumius ἐμποιήσας pto ἐμποιῆσαι restituit. 
MADVIGII Apovuns. Chis. 94 


«. 


cim 


370 Lib. TII. 


ἐλϑὼν, ἱέναι x. v. À. Codd. et edd. εἰ μῇ ἀρέσκοιμεεν, 
qui optativus in hac ceriz et definit: condicionis forma 
locum non habet. Similes errores notabo ad Thezt. p. 164 A 
(εἰ σωσοιμι 8»). 1) 

Phadon. p. 67 E scribendum: E/ yao διαβέβληνται 
μὲν πανταχῇ vo σώματι, αὐτὴν δὲ καϑ᾽ αὐτὴν ἐσπεϑυ» 
μοῦσι τὴν ψυχὴν ἔχειν, τούτου δὴ (ρτο δὲ) γιγνομιένου εἰ 
φοβοῖντο καὶ ἀγανακτοῖεν, οὐ πολλὴ ἂν ἀλογία εἴη, εἰ 
μἢ :..s5 Non continuatur ordo condicionum, sed posito 
eoncessoque fundamento transitur ad id, quod tum (igitur), 
si certa res acciderit, mirum videatur (würde es nicht 
ganz ungereimt sein, wenn sie, wenn nun dieses 
eintráte, sich fürchteten?). 

Ibd. p.74 D e codicum scriptura, qu» huiusmodi est: 
ἄρα φαίνεται ἡμῖν οὕτως ἴσα eivac ὥσσιερ αὐτὸ O ἔστιν 
ἴσον z ἐνδεὶ τε (Oxon. et ἃ pr. manu alius τῷ) éxsíivov 
τῷ τοιοῦτον εἶναι, olov τὸ ἴσον, ἢ οὐδὲν: efficitur: ἢ 
ἐνδεῖ τὶ ἐκείνῳ τῷ τοιοῦτον» εἶγαε οἷον τὸ ἴσον 7 
οὐδὲν ; (an deest aliquid illi qualitati, quee exprimitur verbis 
τοιοῦτον εἶναε oiov τὸ ἴσον, an nibil?) Ad exprimendam 
eam rationem, qua res ceterzm zqualitatis participes sunt, 


1) P. 52 D ex Oxon. restituendum ὡμολογηκέναι πολιτεύσεσϑαι 
pro πολιτεύεσθαι, et ad eandem formam scribendum p. 50 C 
ὡμολόγητο ἐμμενεῖν etp.51E cum Buttmanno ὧμολογήσας ἡμῖν 
πείσεσϑαι et p. D2C ὡμολόγεις πολιτεύσεσϑαι. Sed si hanc cau- 
sam peragere velim excutereque, qus contra dicuntur (velut a 
Stallbaumio ad p. 529 C), incidam in similem disputationem ei. 
quam lib. I c. 4 persecutus sum. Itaque tantum dicam breviter, 
certo fine discerni ὁμολογῶ ποιεῖν (confiteor me facere) 
etu. ποιήσειν (promitto me facturum) nec hunc finem fere 
perturbari, nisi ubi futugum a presenti aut solo aecentu 
(ἐμμένειν) aut littera c (πορεύεσθαι, πορεύσεσθαι) distet, perraro 
in πείϑεσθαι, πείσεσϑαι, similibus, fere nusquam in ποιεῖν, 

ες πριήσειν, ἀκούειν, ἀκούσεσθαι, similibus. "Alius generis est 
ξυντίϑεμαι ποιεῖν, paciscor facere. 
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pro substantivo ponitur τοιοῦτον εἶναι οἷον «o ἴσον (quasi 
dieas: die Beschaffenheit der Gleichartigkeit mit. dem Glei- 
chen) eique praeponitur éxeivo vo, quod cum flectitur, 
ipaum τοιοῦτον non mutatur casu, ui eum dicimus: τῷ 
δοκοῦντι εἶναί τι aut μηδὲν et similia. Vulgo, addito 
eontra codices ἡ (re μὴ τοιοῦτον), et sententia et oratio 
errampitur. Quod Hermannus scripsit ἐνδεῖ τε ἐκείνου 
τὸ μὴ οὐ τοιοῦτον εἶναι, prorsus aberravit ab usu parti- 
cularum τὸ μὴ ov (ἐκείνου τ. p οὐ). 

Ibd.p.75 B: ore πάντα τὰ ἐν ταῖς πεν ἐκεί- 
γοῦ τὸ ὀρέγεταε, ὃ ἔστιν ἴσον, καὶ αὐτοῦ ἐνδεέστερα 
ἐστεν. Non omnia, qus in sensibus sunt, sed tantum 
omnia, qu: in sensibus (imperfecte et participando) squalia 
sunt οὐ iudicantur, ad veram et absolutam qualitatem 
nituntur. Seribendum necessario: πάντα τὰ ἐν. ταῖς ai- 
σϑήσεσιν ἴσα ἐκείνου τὸ ὀρέγεται. Facile id vocabulum 
excidit post &o:». 

Ibd. p. 18 D: 4fvey LU οὐσία, ἧς λόγον. δίδομεν τηῦ 
εἶναε ἐρωτῶντες καὶ αἀποχρινόμενοι. αΐο Platonem 
posuisse: zc λόγον δίδομιδν v0 εἶναι, quam ita definimus, 
ut esse dicamus. 

Ibd. p. 82 D: οἷς τε μιέλει τῆς αὐτῶν ψυχῆς, ἀλλὰ 
μὴ σώμιατα πλάττοντες ζῶσι. Recte improbatur σώματα 
πλάττειν de iis, qui corporibus obnoxii vivunt, cum prze- 
sertim optimi codices, Ox et Ven. 7, σωώμιατε habeant 
eumque numerum f[lagitel precedens ψυχῆς. Quoniam 
λατρεύοντες nimis discedit, credo Platonem eadem forma 
ἃ τοῦ πελάτου nomine finxisse σώμιατε s;:6 Aa ve vovaeg.!) 


1) P. 83 B e codd, restituendum est: ἀπ᾿ αὐτῶν ὧν ἄν τις οἰηϑείη 
(ab ipsis illis, a quibus quis eum malo afüci putet). Non 
agitur de magnitudinis opinione, sed in qua re posita sit vera 
mali perpessio. Alia plura huiusmodi (velut p.82 À ἑκάστῃ pro 
ἔχαστα) recte Wohlrabius revocavit (1866), nonnulla etiam iure 
contra codiees emendata defendit, ut p. 81 A, ubi μεταχειρεξζομένην 
accommodatione depravatum erat. 

24* 
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Ibd. p.84 A: καὶ ovx àv (ψυχὴ ἀνδρὸς φιλοσόφου) 
οἰηθείη τὴν μὲν φιλοσοφίαν χρῆναι ἑαυτὴν λύειν, λυ- 
οὐσης δὲ ἐκείνης αὐτὴν παραδιδόναι ταῖς ἡδοναῖς καὶ 
λύπαις ἑαυτὴν πάλιν αὖ ἐγκαταδεῖν. Debebat esse αὐτὴν 
σιάλειν αὖ παραδιδόναι. nec ἐγκαταδεῖν, Sed παταδεῖν 
dicendum erat de voluptatibus et doloribus animum con- 
Stringentibus.  Sublato stepaó:00va: scribendum: αὐτὴν 
ταῖς ἡδοναῖς καὶ λύπαις ἑαυτὴν πάλιν qU ἐγκαταδεῖν, 
αὖ animus ipse se iis consiringere dicatur. (Vid. p. 88.) 
(De p. 84 D vid. p. 174 n) 

- [bd. p. 90 B: αλλ᾽ ἐκείνῃ ἡ, ἐπειδάν vic πιστεύση 
λόγῳ vivi x. v. Δ. Non sequitur, quod expleat sententiam 
relativam pronomine 7 significatam. Ortum id est prava 
geminatione scribendumque: ἐκείνῃ, ἐπειδάν τις (sed illa 
ralione, cum quis 0: que tum efficitur, cum quis) (De 
p. 93 D vid. supra p. 83) | 

Ibd. p. 101 D: εἰ δέ τις αὐτῆς τῆς vnoO£ocogc ἔχοιτο, 
χαίρειν ἐῴης ἄν καὶ οὐκ ἀποκρίναιο. Neque per se 
ἔχεσϑαιει de oppugnando aggrediendoque dici potest neque 
post ἐχόμενος proxime ante cum eodem genelivo prorsus 
contrario significatu positum. Scribendum: ἔφοετο (ἐφεῖτο, 
peleret). Paulo post videndum, ne scribi debeat ἅμα δ᾽ 
οὐκ ἂν φύροις pro φύροιο de omnia miscente. 

Ibd. p. 102 C: ἐν μέσῳ ὧν ἀμιφοτέρων, τοῦ μὲν vo 
μιἐγέϑει ὑπερέχειν τὴν σμεκρότητα ὑπερέχων, τῷ δὲ τὸ 
μέγεϑος τῆς σμικρότητος παρέχων ὑπερέχον. Aperte 
pravum est ὑπερέχων, nec tamen tolli id :qualitas mem- 
brorum studiose et lusu qussita sinit. ^ Scripsit Plato 
ὑπέχων: alterius magnitudini exiguitatem suam.superandam 
subministrans, alteri magnitudinem exiguitatem superantem - 
prebens. — Apte de minoris ad maius ratione ὑσέχω 
ponitur. 

Ibd. p. 104 E admodum, vereor, ne post ὁρίσασϑαε 
exciderit dez (ὃ τοίνυν ἔλεγον, ὁρίσασϑαι dei), non δεῖν, 
quod in codicibus aliquot additur. Nam neque λέγω. apud 
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Platonem est iubeo ei ea, que narrantur 66, δεῖν omisso 
post ovi, οἶμαι, similia, finguntur. (““ξεῷ τε γίγνεσθαι, 
equum puto et flagito aliquid fieri, prorsus separandum est.) 

Ib. P 112 B: "Ozav ve ovv ὑποχωρήσῃ vo ὕδωρ 
εἰς τὸν τόπον τὸν δὴ κάτω καλούμενον, τοῖς xav ἐκεῖνα 
τὰ ῥεύματα διὰ τῆς γῆς εἰσρεῖ τε καὶ πληροῖ αὐτὸ 
ὥσπερ οἱ ἐπανελοῦντερ᾽" ὅταν τὸ αὖ X. τ. ἃ, Aperte 
v9wo Subiectum (ut grammatici loquimur) est, ῥεύματα 
obiectum; neque enim in his: καὶ “πληροῖ PE alio 
referri avro nisi ad ῥεύματα potest; (cfr. mox τὰ ἐνθάδε 
πληροῖ αὖϑιες). Itaque activum verbum requiritur, idemque 
flagitat etiam quod additur: wosteo oi ἐστανελοῦντες, quo- 
niam hi cum ῥεύμασιν Sponte influentibus . comparari 
nequeunt. Eti adest verbum et litteris simillimum et mu- 
lationi, quod minus tritum erat, Donor . Significalione, 
aptissimum, eogoei. 

Tbd.p.115 D: ταῦτα μοε δοκῶ αὐτῷ ἄλλως 5a; 
παραμυϑούμενος ἅμα μὲν ὑμᾶς, ἅμα Ó ἐμαυτόν. 
Frustra sibi Socrates (ἀλλως) dixisse videri poterat, quz 
ex animi sententia dixerat, nec tamen dixisse tantum 
παραμιυϑούμενος amicos et se ipsum; nec Critoni soli 
aut maxime dixerat (αὐτῷ λέγει»).  Sublato μιοε scribendum: 
ταῦτα δοκῶ αὐτῷ ἄλλως λέγειν w. v. Δ. Crito me hec 
dieis causa (Criton. p. 46 D) dixisse credit, tantum ut 
vos meque consolarer. 

Thezetet.*) p.144A: ΤῸ yao εὐμαϑῆ ὄντα, ὡς ἄλλω 
χαλεπὸν, πρᾷον αὖ εἶναι διαφερόντως. x. v. À. Hoc si 
vere scriptum esset, significaret: docilem, quomodo 
alteri difficile (est docilem esse), miro loquendi 
genere pro eo, quod usitate diceretur ὡς μηϑένα ἄλλον. 
(Stallbaumius prave enarrat) Scribendum: εὐμιαϑῇ ὄντα, 
ὧν ἄλλω χαλεσιόν, h. e., qui facile ea discat, quz alteri 


-----.-.-᾿.-.-..ς.-.ὄ.- MX 


1) Wohlrabii Thesteti editione uti non potui. 
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difficile sit discore.  Legitime enim εὐμαϑής τινος c 
δυσμαϑής τινος dicitur. 

Ibd, p. 149 D in codicum corrupta scriptura (καὶ ἐὰν 
νέον ὄν δόξῃ) videtur latere: xol ἐὰν dpeivow do£fy. 
(Syllaba e,« post αν intercidit.) 

Ibd. p. 155 B: ἢ ὅταν φώμιεν (ub τηλικόνδε ὄντα 
μήτε αὐξηϑέντα juve τοὐναντίον παϑόντα ἐν ἐνιαυτῷ 
σοῦ τοῦ νέου νῦν μὲν μείξω εἶναι, ὕστερον δὲ ἐλάττω, 
μηδὲν τοῦ ἐμοῦ ὄγκου ἀφαιρεϑένεος ἀλλὰ σοῦ αὐξη- 
ϑένεος. Nihil est ἐν ἐνεαυτώ. quoniam certum temporis 
Spatium ad rem non pertinet et, si pertineret, scribendum 
essel; ἐν ἐνεαυτῷ δὲ (pro ὕστερον δὲ) ἐλάττω. Scribendum: 
μήτε τοὐναντίον παϑόντα ἐν ἐμαυτῷ, σοῦ τοῦ νέου 
x. t. À. Paulo post (E) αὐτῶν post συνεξερευνήσωμαι 
iure non ferendum Hermanno visum est; sed ζητοῦντα 
igsvvav lautologiam manifestam habet. Suspicor scriptum 
fuisse συνδξερευνήσωμαε ἐών, geminatione (ev ex αὐ 
ortum αὐτῶν. 

Ibd. p. 157 B: τὸ δ᾽ οὐ δεῖ. . . οὔτε τι ξυγχωρεῖν 
οὔτε του οὔτ᾽ ἐμοῦ οὔτε τόδε οὔτ᾽ ἐκεῖνο oUte ἄλλο 
οὐδὲν ὄνομια 0 τι ἂν ἱστῇ. Neque genetivi (zov, ἐμοῦ) 
ullam habent ralionem neque prim: persone pronomen; 
nemo enim res appellabat ἐμέ aut ἡμᾶς. Scribendum, 
effecta ex jov voce necessaria: οὔτε vovv δἶναι οὔτε 
τόδε. Nocuit ov syllaba tam spe repetita. 

Ibd. p. 162 E: ᾧ (τῷ εἰκότι) εἰ ἐϑέλοι Θεόδωρος ἢ 
ἄλλος τις τῶν γεωμετρῶν χρώμιενος γεωμιετρεῖν, ἄξιος 
óvÀ ἑνὸς μόνου ἂν εἴη. Mirum in vilissimo ac nullo 
pretio signifieando £v μόνον. Sine dubio scribendum: οὐδ᾽ 
ἑνὸς vov, ne unius capilli quidem, non flocci, etsi alibi 
μινοῦν sic positum nunc non reperio. 

Ibd.p.164A : Δεῖ γε μέντοι, el σωσοιμιεν τὸν πιερόσϑε 
λόγον. Scribendum esse σώσομεν neque aliter unquam 
dici in significatione eius, cuius consequendi causa aliquid 
necessarium sit, dixi in libello observationum de syntaxi 
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Gr. p. 27, comparato δὲ μέλλομιον, Latinoque si serva- 
turi sumus (synt. Gr. $ 116 n. 1, opusc. ac. II p. 281). 
Cfr. Thezt. pp. 168 D, 182 C, 203 D, de rep. II p. 375 A, V p. 
459 E, VIIIp.567C, delegg. III p. 693D, Phileb.p.62 C, βορὰ. 
pp.289A, 240 E, polit. p. 292 C, Lach. p.192C. In &i μέλλω 
(μιἔλλεε. μιέλλομιδ») errores. sustulerunt Heindorfius ad 
Parmen. p.164 C, Stallb. ad politic. p. 268D. Apud Plu- 
tarcehum quoque de aud. poet. c. 6 p. 22 et, an seni sit 
ger. resp. c. 1 p. 783 male editur εἰ μέλλοιμεν, εἴ ys 
δὴ uy μέλλοιμιεν pro μιέλλομιεν (recte in lib. non posse 
suaviter cel. c. 16, 2 οὐ 25, 3, de Stoic. repugn. 9, 4). 
Etiam Luciano Hermot. 49 reddendum δὲ μέλλομιεν pro 
μέλλοιμεν. (Paucis versibus post simpliciter ex Oxon. et 
duobus aliis bonis tenendum erat opo.) 

Tbd. p.165 D: καὶ ἄλλα μυρία, ἃ ἐλλοχῶν av πελτα- 
οτεκὸς ἀνὴρ μισϑοφοόρος ἐν λόγοις ἐρόμενος, ἡνίκ ἐσει- 
στήμιην καὶ αἴσϑησιν ταὐτὸν ἔϑου, ἐμβαλὼν ὧν εἰς τὸ 
4XOUSLV καὶ . .. τὰς τοιαύτας αἰσϑήσεις ἤλεγχεν ἂν 
ἐπέχων x. v. À. Nihil est ἐν λόγοις ἐρόμενος. Si forma 
impetus significaretur, coniungendum saltem participium 
esset cum ἐμβαλὼν el ἐρωτῶν dicendum. Scribendum: 
πελταστικὸς ἀνὴρ μισϑοφόρος ἐν λόγοις ἐρρωμ Evog?), 
fortis et strenuus in disputando. 

Ibd. p. 173 E: ἡ δὲ διάνοια, ταῦτα πιάντα ἡγησαμιένη 
σμεκρὰ καὶ οὐδὲν, ατιμάσασα πανταχῆ φέρεται κατὰ 
Πίνδαρον. Et καὶ οὐδὲν displicet (neque enim memini 


1) In transcursu duobus e vicino exemplis significabo, cur in Her- 
manno libertatem recte auctoritatum sstimationis sociam me 
interdum desiderare supra dixerim. "Nam p.167 B sine ulla du- 
bitatione contra Oxon. restituendum est πονηρᾷ ψυχῆς ἕξει 
δοξάξοντα cvyysvr αὐτῆς χρηστὴ ἐποίησε δοξάσαι ἕτερα τοιαῦτα 
(non enim de diversis animis, sed de diversis eiusdem animi in 
uno homine ἕξεσιν agitur) et p.169 C ἀλλ᾽ ἄγε, Etiam p.168 E 
recipienda erat Schleiermacheri coniectura αὐτοῦ τὸν λόγον. 
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dici ἡγεῖσϑαί τινα μηδέν) et superadditum sic per se 
ἀτεμιάσασα. (Nam quod ante Bekkerum coniungebatur καὶ 
οὐδὲν ἀτιμιάσασα, Sententiz repugnat.) Opinor scribendum 
6880: ἡγησαμιένη σμικρὰ καὶ xav οὐδὲν ἀτεμάσασα. 

Ibd. p. 174 D: Τύραννον ve γὰρ 7 βασιλέα ἐγκωμιια- 
Cousvov ἕνα τῶν νομέων, olov συβώτην ἢ ποιμένα 7 
τενὰ βουκόλον ἡγεῖται ἀκούειν εὐδαιμονιζόμενον «τολὺ 
βδάλλοντα. Hmc intellegerem, si post ἐγκωριαζόμρεδνον 
additum ἀκούων legeretur; nunc neque cohsret oratio 
neque anacoluthi ulla est excusatio.  Seriptum fuisse 
opinor ἐγκωμεαξόντων idque, cum, pronomine (αὐτῶν) 
omisso, minus appareret structurz ratio, muiatum. 

(De p. 175 C vid. supra p. 100.) 

Ibd. p. 181 B: Οὐδὲν uiv οὖν ἀνεκτόν, ὦ Σώκρατες, 
p] οὐ διασκέψασθαι, ví λέγουσιν ἑκάτεροι τῶν ἀνδρῶν. 
Parum aptum videtur, tanquam de re gravi et intolerabili, 
ἀνεκτόν, Scribendumque potius e vevzéov, non desistendum 
nec remittendum, quin consideremus.  Sophist. p. 254 B: 
οὐκ ἀνετέον, πρὶν ἄν ἱκανῶς αὐτὸν ϑεασώμιεϑα. 
Polit. p. 291 C. | 

Ibd, p. 182 B: αλλ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων πρὸς ἄλληλα ovy- 
γιγνομένων τὰς αἰσϑήσεις καὶ τὰ αἰσϑητὰ ἀποτίκτοντα 
τὰ μὲν ποιὰ ἄττα γίγνεσϑαι, τὰ δὲ αἰσϑανόμενα. Non 
video, qui ferri possit activum ἀποτίκτοντα, cogorque 
αποτεχϑέντα scribere, etsi is aoristus tantum inferioris 
statis testes habet. 

Ibd. p. 182 D prave Theodori et Socratis partes sepa- 
rantur. Neque enim Theodori est amplificare, quz» Socrates 
dixerit, et argumentum addere. Itaque "Theodori hzc 
tantum sunt: Καὶ τίς μηχανή, ὦ Σώκρατες; deinde 
Soerates suam continuat orationem. 

Ibd. p. 184 D, E: e£ 1:*4 ἡμῶν αὐτῶν τῷ αὐτῷ διὰ 
μὲν οφϑαλμῶν ἐφικνούμεϑα λευκῶν τὸ καὶ μελάνων, 
διὰ δὲ τῶν ἄλλων ἑτέρων αὖ τινῶν, καὶ ἕξεις ἐρωτώ- 
μενος πώντα τὰ τοιαῦτα εἰς τὸ σώμια αναφέρειν: 
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Necessario tollendum χαὶ positum initio apodosis in aper- 
üissima οὐ simplieissima oratione. Proxime ante seri- 
bendum videtur: Τοῦ δὲ vov ἕνεχα ταῦτά cor (vulgo 
αὐτά σοι) διακριβοῦμαε: (hac diligentia utor?) Tum 
prorime post: ἔσως δὲ βέλτιον σὲ λέγεεν αὐτὸν (pro 
αὐτα)ὴ ἀποκρινόμενον μάλλον ἡ ἐμὲ ὑπὲρ σοῦ πολυ- 
«toaypnoveiv. 

]bd. p. 191 E: 'O τοίνυν ἐπιστάμενος uiv αὐτὰ, 
oxostQ» δὲ τι ὧν ὁρᾷ ἢ axovei. Pronomen αὐτά non 
habet, quo referatur; scribendum, quod apertissime sen- 
lentia flagitat, az co.*) 

Ibd. p. 195 D: λέγεις, ὅτε αὖ τὸν ἄνϑρωπον, ὃν ϑια- 
γνοούμεϑα μόνον, ὁρῶμεν δ' οὔ, ἵππον οὐκ ἂν 
nore οἰηϑείγιμιεν εἶναι. Particula. αὖ nihil loci habet; 
gerib. « ». 

Ibd. p. 198 D: ὧν πέλαι ἐπιστήμαι ἦσαν αὐτῷ μα- 
ϑόντιε καὶ ὑπίστατο αὐτά. Particula καὶ non reperitur 
nisi in perpaucis ei recentibus codicibus, atque in.eorum 
quoque pluribus a secunda manu. Seribendum est: ἐσεε-- 
στήμιαι ἤσαν αὐτῷ μαϑῶν τε ἠσίστατο αὐτά. 

Ibd. p. 201 C: Οὐκ ἂν, εἴ ye ταῦτον qv δόξα τε 
ἀληϑὴς καὶ δικαστήρια καὶ ἐπιστήμη, ορϑα ποτ᾿ ἂν 
ϑικαστὴς ἄκρος ἐδοξαζεν ἄνευ ἐσιστήμης. Quoniam 
substantivi nominativo (0rx«ovzora) nihil omnino est loci, 
eam vocem prorsus tollunt; verum eam nemo tam fatuus 
additurus erat, nec ex nota marginali oria esse potest. 
Seribendum δεκαστηρία. Finxit hoc adiectivum Plato, 


1!) P. 190 C (ἐατέον δὲ xol coi x. τ. à.) ne quid frustra tentetur, 
verba rectius enarranda sunt, quam a Stallbaumio fit; hoc enim 
Socrates dicit, nomen alterius relinquendum esse in singulis 
rebus et de iis intellegendum, qui inter se diversa sint; nam 
verbo quidem diversum et diversum idem esse; abstractam 
diversi notionem appellationemque unam esse. 
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αὐ φυλακτήριος de legg. VIII, p. 842 D, lepideque senten- 
liam veram ei iudiei convenientem. dixit. 

Ibd. p. 204 A verum esse nequit verbum activum 
ἐχέτω in hae orationis forma: ἐχέτω... μία ἐδέα γιγ- 
γνομένῃ ἡ συλλαβή. Scribendum videtur: éye* ἔστω δὴ 
μία ἰδέα ἐξ ἑκάστων τῶν συναρμοττόντων στοιχείων 
γιγνομένη ἡ συλλαβή. Quanquam solet fere dici: ἔχε dz: 
ἔστω. Ἶ) 

Sophist. p. 216 C: καὶ τοῖς μὲν δοκοῦσιν εἶναι τοῦ 
μηδενὸς τίμεοι, τοῖς δ᾽ ἄξιοι. τοῦ παντός. Nemo, quod 
sciam, adiectivum τίμμος, quod absolut» οὗ .Ῥ]Θη88 signi- 
ficationis est, cum genetivo pretii coniunxit (v/quog «voz, 
pretio aliquo dignus, estimandus) ^ Tollendum vocabulum, 
additum, cum non intellegeretur «£o; ad utrumque gene- 
tivum pertinere. 

Ibd. p.221 E: Δίχα που vov διείλομιεν τὴν ἄγραν 
φιάσαν, νευστικοῦ μέρους, τὸ δὲ πεζοῦ τέμνοντες. Quid 
eil τέμνειν ἄγραν νευστικοῦ μέρους, cum agatur de 
σαρίαγα in τὸ vevoruxo» et τὸ πεζὸν dividenda, nemo 
facile dicat; nam τέμενομιεν μέρη (εἰς μέρη), non. μερῶν. 
Et ipsum μέρος in τὸ δὲ auditur. Ferri potest: wev- 
στικοῦ (ϑηρευτοῦ), vo δὲ πεζοῦ τέμνοντες. Sed fortasse 
scribendum est: νευστεκον μέρος, τὸ δὲ πεζὸν τέμ- 
vovrec. ΕΠ est πεζὸν in cod. Oxon. et 4. 


1) P. 204 C servanda erat codicum scriptura. Primum Socrates 
querit: Οὐκοῦν ἐφ᾽ ἑκάστης λέξεως πάντα τὰ $5 εἰρήκαμεν; 
Nonne in unaquaque dictione (quicquid ex his diximus sive bis 
irina sive ter bina sive cetera) omnia diximus, qus coniunctim 
sex sunt (sex, ut ita dicam, singulatim)? Deinde: Πάλιν δὲ 
οὐδὲν λέγομεν rà πάντα λέγοντες; Nihilne sic dicimus, αὖ heec 
omnia (has omnes numeri senarii formas) significemus (coniunctim 

' et una voce)? P. 207 D recte Stephanus non tulit ὁτὲ μὲν... 

τότε δέ, quod et barbarum hoc est et quod in hoc membro 

necessario eadem forma, qua in proximo, varietas temporis sig- 
nificari debet. Error ortus ex concursu syllabe ro geminats 

(αὐτοτοτε). 


- 
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Ibd. p. 223 B: Κατα δὴ vov νῦν... λόγον... ἡ 
τέχνης οἰκειωτικῆς, χειρωτικῆς, ϑηρευτεκῆς, ζωοϑηρίας, 
Jtooaíag, ἀνϑρωποϑηρίας . . . vénv πλουσίων καὶ 
ἐνδόξων γιγνομένη ϑήρα' προσρητέον. .. σοφιστική. 
Omnes hos genetivos ludicrorum artium nominum non 
intellego; neque enim venatio artis est nec ars venatur, sed 
sophistica est ea venatio adolescentium, qus his artibus 
fit. Itaque genetivis dativos substituendos dico scriben- 
dumque: y τέχνῃ οἰκδιωτικῇ; χειρωτικῇ»...» δοξο- 
παιδευτικῆ νέων πλουσίων καὶ ἐνδόξων γιγνομένη 
ϑήρα, quod qui nimis audacter in tot nominibus fieri pu- 
taverit, meminerit, cum in primo aberratum esset, ut pro 
τέχνῃ scriberetur τέχνης, necessario eandem in ceteris 
mutationem factam esse. Quam facilis autem ille error 
fuerit, dictum est supra p. 67 et ad Thucyd. II, 88, 1. 
(De p. 224 A dietum est illo ipso loco p. 67.) 

Ibd. p. 228 C: ὅσα κινήσεως μετασχόντα xoi oxostov 
uve ϑέμενα τούτου τυγχάνειν xo ἑκάστην ὁρμὴν 
παράφορα αὐτοῦ γίγνεται καὶ ἀποτυγχάνει. — Verba 
τούτου τυγχάνειν, quod cum reliquis nullo modo coeunt, 
prorsus tolli volunt; addi qui potuerint, non significant. 
Seribendum est optima sententia, minima mutatione: καὶ 
σποστον τινὰ ϑέμενα ἀντὶ τοῦ τυγχάνειν xoó  éxa- 
στὴν ὁρμιὴν x. T. À. Semel scripto o, ex ψντέτου factum 
τούτου. 

Ibd. p. 229 A: Οὐκοῦν καὶ περὶ μὲν ὕβριν καὶ 
ἀδικίαν καὶ δειλίαν s] κολαστικὴ sic vxe τεχνῶν μαλίστα 
δὴ πασῶν προσήκουσα δίκη. Hsc prorsus nugatorie 
dicuntur, τὴν κολαστικὴν maxime esse δίκην et δίκην 
σιροσηκουσαν nescio cui. Omnia recta et elegantia erunt, 
iota subscripto: τεχνῶν μάλιστα δὴ πασῶν προοηκοῦυσα 
Δίκη. Ut precipuam hane esse iustitie partem hospes 
Eleates significet, maxime eam dez Iustitie cognatam et 
propriam dicit. | 

Ibd. p. 231 A, B: ὅμως δὲ ἔστωσαν (hi, quos .signifi- 
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cavimus, sophista): ov γὰρ περὶ σμικρῶν ὅρων τὴν oy- 
φισβήτησιν οἴομαι γενήσεσϑαι vore, ὁπόταν ἱκανῶς φυ- 
λατεώσεν. Quse sit hec, quam hospes futuram exspectet, 
idonea custodia, a sophistis agenda, frustra, opinor, que- 
remus.  Stallbaumii quidem enarratio prorsus prava 
est. Ne φυλαχϑώσε quidem rectum sensum efficit, etsi 
aoristus przesenti prestat. Scribendum opinor: voce, ὁπόταν 
ixavag φωραϑοίσεν: tum, cum satis deprehensi inven- 
tique fuerint, qui sint. 

Ibd. p. 234 C adhibitis Schleiermacheri et Stallbaumii 
inventis. G et τυγχάνει) scribendum est: περὲ τοὺς 
λόγους ἀρ᾽ οὐ προσδοκῶμεν εἶναί τινα ἄλλην τέγνην, 
] ὃν ϑυνατὸν αὖ τυγχάνει τοὺς νέους... διὰ τῶν 
cto» τοῖς λόγοις γοητεύειν; Codices τέχνην, m ov 
δυνατὸν αὖ τυγχάνειν. 

Ibd. p.225 A: Τὶς γόητα uiv δὴ καὶ μιμνητὴν ἄρα 
ϑετέον τινὰ (τὸν opum Opinor scribendum: “ἧς 
yo5ca.!) | 

Ibd. p. 236 E: “Ὅπως yao εἰπόντα χρὴ. ψευδῆ λέγειν 
ἢ δοξάζειν ὄντως εἶναε, καὶ τοῦτο φϑεγξαάμενον ivav- 
τιολογίᾳ μιὴ συνέχεσϑαι, πτιαντάπασεν .. χαλεσεον. Inter 
εἰπόντα et alterum τοῦτο φϑεγξάμιδενον, quo illud revo- 
eatur et renovatur (cum gitur sic duveris) non potest 
interponi xev, quod ortum est ex altera syllaba verbi 
εἶναι. | 

Ibd. p. 239 D (de sophista, quem hospes dixit παν- 
ovpyuc εἰς ἄπορον τόπον καταδεδυκέναι): Ζοιγαροῦν 
εἴ τινα φήσομιεν αὐτὸν ἔχειν φανταστικὴν τέχνην, 


1) P. 936 B restituenda codicum scriptura temere ab Hermanno 
mutata: διὰ τὴν οὐκ £x καλοῦ ϑεάν, propter conspectum e 
loco non apto et idoneo (ex eo, unde extrema minora veris 
videntur. Οὐ non ,aliquot codices^ ad fulciendam corrup- 
telam addiderunt, sed tenen tomnes prster tres, boni prorsus 
omnes. 
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ῥαδίως ἐκ ταύτης τῆς χρείας τῶν λόγων αντελαμιβανό- 
μένος ἡμῶν εἰς τοὐναντίον ἀποστρέψεε τοὺς λόγους 
x. t. À. Neque quid ἢ. l sit. χρεία λόγων, intellegitur 
(quz rectissime dicitur politie. p. 272 D de usu sermonum 
el disserendi), et ineptissime certe ἐκ τῆς χρείας τῶν λόγων 
sophistes in eos, qui illum sectantur et comprehendere 
student, impetum facere dicitur. Et τῶν λόγων quidem, 
quod etiam ob proxime sequens ἀποστρέψει τοὺς λόγους 
suspectum fit, prorsus coarguunt codices tres "optimi 
(Oxon., 4, IT) in quibus est τὸν λόγον.  Videat, nunc 
mihi aliquis, quam facili mutatione ex his vestigiis veri- 
tas emergat. Nam hospes elegantissima imagine, 80- 
phistam cum serpente aliave bestia noxia comparans, fieri 
posse dicit, ut ille ex latibulo, quo se condiderit, se ei in- 
sidiantes el capere eum conantes subito impetu petat et 
perturbet: ῥαδίως ἐκ ταύτης τῆς χειᾶς τοῦ λόχου awv- 
τελαμιβανόμενος ἡμῶν εἰς τοὐναντίον ἀσιοοτρέψει τοὺς 
λόγους. Usus est Plato Homerico vocabulo (χεεά), quod 
post eum in prosa oratione Plutarchus posuit de def. orac. 
c. 15 p. 418 A et quod fortasse sermo populi semper 
tenuit in re apud scriptores raro appellata. 

Ibd. p.240 B sic orationem distribuendam seribendamque 
puto: «Ξέ. Ovx ὄντως ovx ὃν ὥρα λέγεις τὸ ἐοικὸς, 
esto αὐτὸ ys μὴ ἀληϑινὸν ἐρεῖς. ᾿Αλλ ἔστι ye μὴν 
πως. Θεαίτ. Ovx ὃν ἀληϑῶς γε, qur. (Sie codices 
optimi Ox., 4, II, non οὐχυῦ» nec qr-) (Ξέ. Οὐ γὰρ 
ovr. Oraiv. Πλήν y εἰκὼν ὄντος. 

Ibd. p. 241 A Plato nihil scripsit nisi hiec: 7 τίς 4- 
y«v5 συγχωρεῖν τινὰ τῶν εὖ φρονούντων, Or«r τιροσ- 
διωμιολογημένα ἢ τὰ πρὸ τούτων ὁμολογηϑέντα,; [lla 
ὥφϑεγκτα καὶ ἄρρητα καὶ ἄλογα καὶ ἀδιανο Uc y QU? 
orationem et sententiam omnino evertunt (significant, enim, 
cum simul convenerit ea, qua antea :convenerint, esse 
ἄφϑεγκτα καὶ ἄρρητα, quo nihil ineptius et alienius esse 
potest), adscripta sunt in margine (sed prava forma) ex p. 
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288 Ὁ ad. significandum, qui essent τὰ πρὸ φούτων 
ὁμολογηϑέντα. 

Ibd. p. 244 D scribendum (ut perficiatur éa sententia, 
qu» przcedit: συριβήσεται τὸ ὄνομια ὀνόματος ᾿ὄνομια 
μόνον, ἄλλου δ οὐδενὸς ὄν): xal τὸ ἕν ye ἑνὸς ὃν 
μόνον (pro ὃν ov μιόνοψ), καὶ τοῦ ονόματος (sic Oxon. 
Dro τοῦτο ὀνόμιατος) αὖ τὸ ὃν μόνον. (Hermannus 
aberravit.) 

Tbd. p. 245 B: Πότερον ϑὴ πάϑος ἔχον τὸ ὅλον τοῦ 
ἑνὸς οὕτως ἕν τε ἔσται καὶ ὅλον 97 παντάπασι um λέ- 
γωμὲεν ὅλον εἶναι τὸ ὃν; Recte Schleiermacherus vidit 
subiectum esse non τὸ ὅλον, sed τὸ ὄν. Itaque scripsit 
ἔχον τὸ ὃν vov ἑνός. Sed ut illud de subiecto verum est, 
ita non minus certum videtur (ex ἕν τε xoi ὅλον eti ex 
μῇ ὅλον) simul cum τῷ ἑνί nominatum fuisse vo ὅλον. 
Itaque Plato scripsisse videtur: Πότερον δὴ πάϑος ἔχον 
[τὸ 0v] τοῦ ὅλου καὶ τοῦ ἑνὸς οὕτως ἕν vs ἔσταε καὶ 
ὅλον. . ; Quzritur, qua ratione (num se) ens totum 
ei unum fiat. Cum ob Lis positas litteras excidisset «o o», 
mutatum est τοῦ ὅλου καί. 

Ibd. p. 248 C: ὅτε yevéoer μὲν μέτεστε τοῦ πάσχειν 
καὶ “τοιεῖν δυνάμιδως, πρὸς δὲ ovoíav τούτων οὐδετέρου 
τὴν δυναμιν ἀρμόττειν φασίν. Aut scribendum: μέτεστι 
τῆς τοῦ πάσχειν καὶ ποιεῖν δυναμίιεως aut, tantum: μέε-- 
ἐστε τοῦ LOO X59 xat ποιεῖν, sublato δυναάμιδως, quod 
potuit ad orationem explendam et excequandam addi. 

Ibd. p. 248 E: τὴν οὐσίαν δὴ κατὰ τὸν λόγον τοῦτον 
γιγνωσκομένην ὑπὸ τῆς γνώσεως . . . κινεῖσθαι διὰ τὸ 
σᾳαάσχειν. Infinita oratio non habet, unde pendeat. taque 
Hermannus hac sententia superiori adnexa, ὥστε ante τὴν 
οὐσίαν addidit (effictum ex ὡς vo, quod duobus versibus 
ante prave sustulit)  Seribendum est: Tcv οὐσίαν δὴ 
δεῖ. κατὰ τὸν λόγον τοῦτον x. t. À. (Cfr. ad Thucyd. 
Vl, 21, 2:) 

Ibd. p. 249 A neeessario in membris contrarie relatis 
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seribendum: ᾿“λλὰ δῆτα νοῦν μὲν καὶ ξωὴν καὶ ψυχὴν 
ἔχεεν, ἀκίνητον μέντοι τὸ “ ἀράπαν ἔμψυχον ὃν ἑστάναι. 
Vulgo deest ἔχειν, quod excidit post χην. ἢ 

Ibd. p.251 E personarum partes sic distribuende suni: 
Θεαίτ. ᾿Εγὼ uiv... ἀποκρίνασϑαε. EC. Τί οὖν 


ov xad ὃν ἀστοκρινόμενος 05. ἐσκέψω: Osarr. Καλώς 
λέγεις, καὶ «ιϑῶώμέεν γε... μηδεμίαν δύναμιν. ἔχειν 


»- 


κοινωνίας εἰς μηδέν. Ξέ. Οὐκοῦν κίνησίς v8 4094 
μεϑέξετον οὐσίας. Θεαίς Οὐ yap ovv. 

Ibd. p.253 C: καὶ δὴ καὶ διὰ πάντων ei —— 
ταῦτα ἔστιν, ὥστε συμιμίγνυσϑαι δυνατὰ εἶναι. Her- 
mannus συνέχοντα ἄττ᾽ ἐστίν. Debuerat: συνέχοντα à τ τ᾽ 
αὐὖςὰ ἐστίν. ' 

Tbd. p. 253 E: Τὸν μὲν δὴ φιλόσοφον. .. "TOP 
σομιαν, ἰδεῖν μὲν χαλεπὸν ἐναργῶς καὶ τοῦτον, ἕτερον 
μὴν τρόπον 7) Te τοῦ σοφιστοῦ χαλεπότης 7 τὸ τοῦὐτόυ. 
Graecum non est: y χαλεπότης ἕτερον τρόπον ἐστίν. 
Seribendum: ἑτέρου μὴν τρόπου $5 τὸ τοῦ σοφιστοῦ 
χαλεπότης 7) τὸ τούτου. (Synt. Gr. ὃ 54 not. 1; Aristoph. 
av. 109, Eurip. Med. 808, Herod. I, 107.) 

Ibd. p. 256 A ridicule, postquam dixit hospes: Οὐ 
ταὐτὸν ἄρα ἐστὶν ἡ κίνησις, statim subiicit: ἀλλὰ μὴν 
αὕτη y ἤν ταὐτὸν, prava etiam demonstratione (αὕτη), 
quasi diligenter ab alia re separetur —Scr.: ἀλλὰ μὴν 
ἑαυτῇ γ᾽ ἦν ταὐτὸν διὰ τὸ μιεετέχειν GU πᾶν ταὐτοῦ 
(pro πάντ᾽ αὐτοῦ, quod debebat esse πάντα ταὐτοῦ). 
Ofr. B: διὰ τὴν μέϑεξιν ταὐτοῦ πρὸς Midi id (Ipsa 
sibi eadem est.) 

Ibd. p. 257 D sic scribendum: Θεαίτ. Tuy ἄν. X. 
AAA , ὅπη δή, λίγωμεν. "Eoti τῷ καλῶ τι ϑάτερον 


1) P. 2951 A rectum est, quod mutant, δεωσόμεθα : si neutrum 
videre poterimus, questionem decentissime deponemus et a nobis 
reiiciemus sic utriusque simul. 
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μόριον ἀντιτιϑέμενον; Codices (preter S) ἀλλο n5, lit- 
teris male divisis. Soli hospiti convenit illa exhortatio. 

Ibd.p.258B: Πότερον οὖν (τὸ μὴ 0v) ἔστεν οὐδενὸς 
vuv ἄλλων οὐσίας ἐλλειπόμενον..; Scrib. οὐσίᾳ: nullo 
alio essentia inferius. Alioquin esset: οὐδεμμὰς ἄλλης ov- 
σίας. Deinde (C) potius tollenda hzc: καὶ vo μιὴ μέγα 
καὶ τὸ μὴ καλὸν quam quicquam addendum. Nam cum 
essentiis positivis (eosteg τὸ μέγα ἦν μέγα) comparatur 
negativa: οὕτω δὲ καὶ τὸ μιὴ ὃν... ἔστε μιὴ Ov. dd 
non intellexit, qui illa interposuit, tanquam aptiora scilicel 
ad τὸ 47 Ov. 

' bd. p. 2010: σφόδρα ἐπιχειροῖσε πολλοὶ τὸ ἡρηδεῦ 
σφίσι τοῦτο ὡς ἐνὸν αὐτοῖς σπροϑυμιεῖσϑαι φαίνεσθαι 
z0:6iv. — Tollendum esse σροϑυμεῖσϑαιε ridicule post 
ἐπιχειροῦσι abundans cum molestissimo trium infinitivorum 
concursu, etiam eo evincitur, quod necessario hzc continuari 
debent ὡς ἐγὸν αὐτοῖς φαίνεσϑαι. Paulo post (D) pro 
'σιαλαιὰ τις... αἰτία, pro quo Boeckhius ἐηήϑεεα scribebat, 
videtur potius fuisse ἀργία. 

Ibd. p.268 A scrib.: Πάνυ μὲν ovv ἔστιν ἑκάτερον 
γένος ὧν εἴρηκας pro ἑκατέρου γένους. Non unus qui- 
dam utriusque esse generis Denn sed utrumque genus 
reperiri. 

Politic. p. 258 B, C 510 distribuenda verba videntur : 
Né Xe. «Ὁ μήν; xav ἄλλο: Xés "Ἐοικὲ ye. Τὴν 
OU» X. τι À. — 

Ibd. p. 201 D: Φαίνεταί ye δὴ) ῥηϑὲν vov. Mire, 
quod alter proximis superioribus verbis dixit, confirmatur 
dietum videri nune. GSerib.: ῥηθὲν εὖ. 

Ibd. p.264 E e codicum vestigiis (20 σεολετικὸν ὥσσιδρ 
τὸ πιεζον) videtur effici: 7" c; τὸ πολιτικὸν, ἐν ᾧπερ 
τὸ σιεζὸν, ζητητέον: in ea parte, in qua «o st. est? 

Ibd.p.267A: τούτου δὲ ἀπεικπαοϑὲν τὸ μόριον αὐτ- 
ἐτιτακτικὸν ἐρρήϑη. Nulla hic assimulatio locum habet. 
Ex toto separata frangendo pars significatur: ἀποκλασϑ ἐν. 
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Ibd. p. 271 A: vo δὲ γηγενὲς elvai ποτε γένος λεχϑὲν 
τοῦτ᾽ ἤν τὸ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐκ γῆς πάλιν ἀνα- 
στρεφόμενον. — Nulla erat ἀναστροφή (nec hoc de resur- 
gentibus dicitur. Scrib.: e»avosqopevov. 

104. B omnis difficultas evanescit recepto e . 11, 
quod licet suspicari etiam in Ox. fuisse, quocum illi contra 
ceteros conspirare solent, vo τοὺς πρεσβύτας pro τῷ τ. 
"o. Sublatoque ante τῇ στροπῆ, quod iam Hermannus 
sustulit, ceteroquin longe ἃ vero aberrans, ἕπεσϑαι, quod 
tres illi cerii testes omittunt. Sic enim loeus scribendus 
esi: ἐχόμιδνον γάρ ἐστι (proximum et consequens est) «o 
τοὺς πρεσβύτας ἐπὶ τὴν τοῦ παιδὸς ἰέναι φύσιν, ἐκ 
τῶν τετελευτηκότων αὖ, κειμένων δ᾽ ἐν γῇ, nav 
ἐκεῖ ξυνισταμένους καὶ ἀναβιωσκομένους, τῇ τροπῇ 
συναψακυκλουμιένης εἰς ταναντία τῆς γενέσδως (generatione 
una cum erre conversione in contrarium 86. vertente; 
perverse  Stallbaumius et Hermannus συνανακύυκλου-. 
μένους). | 

Ibd. D: «ove γὰρ αὐτῆς πρῶτον τῆς κυκλήσδως 
ἥρχεν ἐσπιμιελούμενος ὅλης ὁ Üsocg, ὡς νῦν κατὰ τόπους 
ταὐτὸν τοῦτο ὑπὸ ϑεῶν ἀρχόντων πάντῃ τὰ τοῦ κόσμου 
μέρη διειλημμένα. Manifesto prava esse verba ὡς νῦν, 
81] ad sequentia referantur, satis, ne plura dicam, ostendunt, 
que p. 273 A leguntur, e quibus apparet nunc alium 
rerum ordinem esse dici, olim cum summo deo coniunctos 
demones singulis partibus prefuisse, quas postea reliquerint 
(p. 272 E) Perturbata est etiam totius loci cohswrentia. 
Seribendum est: o 4deoc ὡς νῦν, καὶ κατὰ τόπους, 
ταὐτὸν τοῦτο, ὑπὸ ϑεῶν ἀρχόντων πάντ᾽ ἦν τὰ τοῦ 
xocuov μέρη διειλημμένα. Pro καί, quod facillime ante 
κατά excidere poterat, potest etiam scriptum fuisse εἶτ α 
(εἶτα κατα). Ταύτον τοῦτο appositione pro adverbio inter- 


1) P. 273 D ὃ τῆς ἀνομοιότητος ἄπειρος ὧν τόπος, in quo Stall- 
baumius hsret, chaos est, ubi omnia eandem habent faciem. 
MADVIGII Apbvzas. Care. $5 
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Ibd. p. 276 A verba: ζητώ δὲ av τί τὸ μετὰ τοῦτο; 
hospitis sunt, se ipsum commoventis. 

Ibd. p. 282 B in codicum scriptura, quam Hermannus 
iranspositione vocis z,uov corrupit, una littera mutanda 
. est, ut nihil desideretur: 7o μὲν ξαντικπμὸν καὶ τὸ «τῆς 
κερκιστιπῆς ἥμισυ, xad ὅσα (pro καὶ ὅσα) τὰ ξυχγκεί- 
μιενὰ as ἀλλήλων αφίστησι, πᾶν τοῦτο ὡς ἔν φράζειν 
τῆς τε ταλασιουργίας ἐστί που, καὶ μεγάλα τινὲ κατὰ 
πάντα ἡμῖν ἤστην τέχνα, ἡ συγκριτική τὸ καὶ διακρι- 
1:15: dimidia artis κερκεστεκῆς pars, quatenus composita 
Separat, o: dimidia illa pars, qu: cet. (Ibd. C Hermannus 
precepit, quod ante triginta annos emendaveram, μδϑίω- 
μεν pro μετίωμεν, sed non recte αὐτόϑὲε superioribus 
adiunxit.) | 

]bd. p. 284 D incredibile est, in apertissima reciproca- 
lionis figura neminem vidisse scribendum esse: τούτου ce 
γὰρ (τοῦ μιδερίου) ὄντος ἐκεῖναε εἰσὶ (αἱ τέχνας, pro 
ἐκεῖνα ἔστι) κακείνων οὐσῶν ἔστι καὶ τοῦτο X. v. À. 
Paulo ante rectissime Cornarius: "£c. δὲ (Etiamnuno) σερος 
τὰ νῦν καλῶς καὶ ἱκανῶς δείκνυσθαι δοκεῖ uot βοηϑεῖν 
μεγαλοπρεπῶς ἡμῖν οὗτος ὁ λόγος. Pervagatum mendum 
δείκνυται, de quo dixi supra p. 26 n., mire defenditur. 

Ibd. p. 285 E scribendum est: τοὺς πλείστους λέληϑεν, 
ὅτε τοῖς uiv τῶν ὄντων ῥαδίως καταμαϑεῖν τινὲς ὁμιοι- 
ὅτητες πεφύκασιν, ἃς οὐδὲν χαλεπὸν δηλοῦν .. ., τοῖς 
δὲ αὖ μεγίστοις οὖσι ... οὐκ ἔστιν εἴδωλον οὐδὲν κ. τ. À. 
sublato, quod declarandi causa ante τενές prava forma 
adscriptum est αἐὐσϑητεκαί (hoc enim codices habent, non 
αἰσϑηταί). In ῥᾳδίως καταμιαϑεῖν πεφύκασιν brevitas 
quadam orationis est talis, αὖ πεφύκασιν significet et 
esse in rebus illas similitudines et sic inesse, ut ῥᾳδίως 
animadvertantur (facile ad animadvertendum). Qui ῥαδίοες 
scripserunt, errarunt. Nam si adiectivo Plato usus esset, 
ῥάδιοι scripsisset, de ὁμοιόφησε, non de rebus. 

Ibd. p. 286 B: 7Ταύτης ve οὐχ ἥκιστα αὐτῆς ἕνεκα 
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τῆς ϑυσχερείας x. v. Δι Non solum τὸ (in quo solo Stall- 
baumius hzsit) perversum est in hae scriptura, quod nullum 
aliud membrum cum hoc coniungitur, sed ipsa tota sen- 
tentia; nam propter illum molestie sensum (Óvojgégerav) 
neque dictum quicquam est neque quiequam in memoriam 
revocatur, sed eius ipsius nunc meminisse hospes iubet, ut 
admonitionem adiungat. 'Tollendum est igitur évexa, ad- 
ditum (ex superiore χάρεν sumpto initio), cum non animad- 
verteretur, unde genetivus penderet, scribendumque, sublata 
etiam incommoda Socratis iuvenis persons interpositione, 
Sic: 2» τοίνυν χάρεν ἁπανϑ'᾽ ἡμῖν ταῦτ᾽ ἐρρήϑη, περὶ 
τούτων μνηοϑῶμεν τινῶν ταύτης V οὐχ ἥκιστα αὐτῆς 
τῆς δυσχερείας, ἥνπερ (sic Herm. pro ἢ» περὶ, fort. 
ἥπερ) τὴν μακρολογίαν τὴν περὶ τὴν ὑφαντικὴν αἀσιδδε-- 
ξάμεϑα δυσχερῶς καὶ τὴν περὶ τοῦ παντὸς ἀνδίλιξεν 
καὶ τὴν τοῦ σοφιστοῦ περὶ τῆς τοῦ μὴ ὄντος οὐσίας, 
ἐννοοῦντες. κι v. À. Sic enim codices sequens τῇ» στερὲ 
voU παντὸς ἀνείλεξεν Scribo, nt intellegatur longa expli- 
catio. Bekkerus e duobus perexigus auctoritatis codicibus 
scripsit τὴν περὶ τὴν τοῦ παντὸς ἀνδίλιξιν, ut ad prius 
τὴν audiatur μακρολογίαν, ἀνδίλεξες autem mundi gene- 
ratio et, ut nunc loquimur, evolutio intellegatur, quod nec 
ipsum recte fit et incommodissime in tertio membro ad τὴν 
«οὔ σοφιστοῦ auditur μακρολογίαν. quod (tum fieri 
necesse est. 

Ibd. p. 286 E pro ἀποδεχόμενον, quod, quo referatur, 
non habet, scribendum videtur ἀποδεχόμενος, quod redit 
ad παραγγελλεε (D). 

Ibd. p. 289 B: παραλείπομεν: δὲ εἴ v4 μιῇ μέγα λέ- 
ληϑὲεν εἴς τε τούτων δυνατὸν ἀρμόττειν. Mira hzc 
oratio est, prztermittere se, nisi quid magnum  fefellerit. 
Neque enim dicitur, quid pretermittant. Precedit ϑρέμμια. 
Scribendum vocali geminata: ἃ παραλείπομεν δὲ, εἴ τι 
μιῇ μέγα λέληϑεν, εἴς τι τούτων δυνατὸν ἀρμόττειν. 

Ibd.p.289 E: 7' δὲ; τῶν ἐλευϑέρων ὅσοι τοῖς νῦν 

25* 
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δὴ ῥηθεῖσιν εἰς ὑπηρδεικὴν ἑκόντος αὐτοὺς τάττουσι. 
Vitium" sententie Stallbaumius et alii notarunt. Videtur 
inter ὅσοι οὗ τοῖς excidisse ἐναντίοι (contrarii servis: 
proxime cómmemoratis). 

Ibd. p. 293 C vix fieri polest, ut non scribi oporteat: 
ἐν ἦ vig ἂν εὑρίσκοε τοὺς ἄρχοντας ἀληϑὼς ἐπιστήμονας 
καὶ οὐ δοκοῦντας μόνον" ἐὰν δὲ (pro ἐάν vs) κατὰ νό- 
μους ἐάν ve ἄνευ νόμων . . ., τούτων ὑπολογιστέον. 
οὐδὲν x. τ. À. 

Ibd. p. 294 À: νῦν δὲ ἤδη φανερὸν, ὅτε τοῦτο βου- 
λησόμεϑα τὸ περὶ τῆς τῶν üvev νόμων ἀρχόντων Op- 
ϑότητος διελθεῖν ἡμᾶς. Prorsus prave dicitur βουλη- 
σόμιεϑα διελθεῖν ἡμᾶς pro solo διολϑεῖν et plane mire 
(in hae forma sententim) ἡμᾶς in finem sententiz reiicitur. 
Seribendum: ὅτε τοῦτ᾽ ov βουλησόμεϑα ... δεαλα- 
ϑεῖν ημιᾶς. | 

Ibd. p. 296 E et rectior fit sententia, omisso toto hoc: 
μὴ ξύμφορα 7 ξύμφορα quam retento solo ξύμφορα, et 
facilius mihi intellegi posse videtur, qui totum addi potuerit 
(ut significaretur, quo spectare iudieium deberet), quam qui 
ad ξύμφορα adiiei je ξύμφορα 7. 

Tbd. p. 297 E: ἐπειδὰν τὸ πρῶτόν vic uezoó7 vo vov 
δὴ óy9«v. Non agitur de mutatione. Sorib.: us 97, si 
quis omisit neque persequi audet. 

Ibd. p. 801 E: τοιαύτης τῆς κρηπῖδος ὑποκειμένης - 
αὐταῖς. τῆς κατὰ γράμματα καὶ ἔϑη μὴ μετὰ ἐπιστήμης 
σιραττούσης τὰς πράξεις, ἑτέρα τιροσχρωμιένη σεαντὲ 
κατάδηλος ὡς πάντ᾽ ἂν διολέσειε τὰ ταὐτῃ γιγνόμιενα. 
Sie codices, oratione non cohzrente, nec obscurum est, 
relativo pronomine hzc vinciri debere; sed nemo dixit, quo 
referretur ἑτέρα femininum; neque enim quzritur, quid alia 
Sive xoc sive πολιτεία factura sit, sed quid hsc tam 
prava in aliis rebus. Scribendum igitur: πράξεις, 7 sic 
ἕτερα προσχρωμένη παντὶ καταδηλος ὡς παντ᾽ cv διο- 
λέσειε τὰ ταύτῃ γιγνόμενα (quam, si ad alia adhibeatur, 
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apparet omnia perdituram esse) Quomodo ἢ) εἰς exciderit 
post πιραξεες, manifestum est. Προσχρωμιένῃη Plato brevi- 
iatis causa passive dixit, ut alibi, ne δεαξόμιενος comme- 
morem, ἐπιφϑεγγόμενος Sophist. p. 257 C, ὠνούμενος 
Phzedon. p. 69 B, μεμούμενος de rep. X p. 604 E. | 

Ibd. p. 304 A scribendum interrogative: « δὴ ví»: 
τρόσιῳ ῥᾷστα vig ἀπομερίζων δείξεε γυμνὸν καὶ μόνον 
ἐκεῖνον. .: Neque enim, si hospes facillime hoc factum iri 
ipse affirmaret, Socrates minor recte responderet, sre:- 
φατέον. 

Ibd. p. 306 C prorsus non intellego , unde pendeat 
αὐτῶν, Scribendumque puto: x παντὸς Μδλλόνον ἐν αὐτῶν 
ἔχει διαφορὰν τοῖς ξυγγενέσεν ἔς τι. 

Ibd. p. 307 C: οἷον πολεμιίίας διαλαχούσας στάσιν 
ἐδέας. In altero vitiosa abundantia est, quod ἐδέαε στολέ- 
quat dicuntur, in altero defectus, quod δεαλαχοῦσαι στάσιν 
(quoniam στάσες in hac coniunctione stationem et locum 
necessario significat); ipse ordo verborum admonet, scri- 
bendum esse: οἷον πολεμίαν διαλαχούσας στάσιν ἐδέας. 
Initio sententie e codicibus tribus optimis restituendum: 
ὡς τὸ σιολι αὐτά te (pro ταῦτα ce): ipsas actiones. 

Ibd. p.308 B: Οὐδαμῶς ὡς ov φήσομεν. Manifestum 
est, hoc dici: Nullo modo negabimus; fieri non poterit, ut 
negemus. Id Grece dicitur: οὐδαμιῶς ov φήσομεν (synt. 
Gr. $ 209 a); ὡς quid agat, nescio et geminando ortum 
puto. Longe enim aliter dicitur ϑαυμασίως wg, ὑπερ- 
(voc ὡς queque eius generis sunt. !) 

Ibd. p. 311 B: Τοῦτο δὴ τέλος ὑφάσματος εὐϑυ- 
γιλοκίᾳ ξυμιπλέκειν γίγνεσϑαι φαμὲν πολιτεκῆς πράξεως 


.-.ο...  --ὠ-ὐἰ-ἰ-ῖὸὰ-.-.-.-.- 


1) P. 308 D recte in duobus recentioribus codicibus scribitur, 
coniectura videlicet: ὅτε παιδία πρῶτον βασανιεῖ, pro παιδιᾷ. 
Primum pueros natos ἡ πολιτική explorabit (sintne tollendi), 
deinde educationi eorum prospiciet. Παιδιά nihil hic habet, 
quod agat. 
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v0 τῶν ἀνδρείων καὶ σωφρόνων avOounov Oo, 
ὑσπόταν κι v. À. Quam Stallbaumius posuit huius loci 
enarrationem, in qua Hermannus acquievit, in ea ipse 
.Structuram verborum admodum difficilem et impeditam 
esse" non diffitetur, ,audaciusque et insolentius hyperbaton 
inesse; ego. nego aut Platonem aut quemquam Graecum 
verba sic confundere ac miscere potuisse. Hedeundum videtur 
ad ceterorum codicum scripturam coniectura natam: 7'ovro 
δὴ τέλος ὑφάσματος evOvnAoxia ξυμπλακὲν γίγνεσθαι 
φαμιὲν πολιτικῆς πράξεως. τὸ τῶν x. τ. À., hae sententia: 
Hune operis téxtorii "finem recta textura compactum 
effici dicimus civilis actionis, fortium et moderatorum ho- 
minum ingenium moresque (qui existunt et apparent), 
cum cet.) | | 

Phileb.?) p. 12 E: πῶς γὰρ ἡδονή ye ἡδονή μὴ ovy 
ὁμοιύτατον ἂν εἴη; Ab usu loquendi prorsus abhorret 
μὴ ov non infinitivo adiunctum, sed in interrogando de eo, 
quod fieri possit, positum.  (Stallbaumius sic defendit, 
quasi scriptum sit: πώς γὰρ δυνατὸν ἡδονὴν . . . μὴ 
οὐχ ὁμοιότατον εἶναι.) Tollendum μη natum ex vs. 

Ibd. p. 18 A: Ὅτε προσαγορεύεις αὐτὰ ἀνόμοια 
ὄντα ἑτέρῳ, φήσομεν, ὀνόματι.  Requiritur ἕν. Neque 


1)Paucis ante versibus, ubi sic scribitur: Τὰ δ᾽ ἀνδρεῖά γε αὖ 
πρὸς μὲν τὸ δίκαιον xal εὐλαβὲς ἐκείνων ἐπιδεέστερα, τὸ δ᾽ 
iv ταῖς πράξεσι τὸ μὲν διαφερόντως ἴσχει, nihil est certius 
Astii iudicio, hominis alioquin parum acuti et prudentis, in τὸ 
μέν latere adiectivum contrarium illis τὸ δίκαιον xol εὐλαβές, 
idque esse /rauóv. Stallbaumium et Hermannum in hac tam 
perspicua oppositionis forma audiri posse iudicasse πρός et con- 
traria poni τὸ δίκαιον et τὸ ἐν ταῖς πράξεσιν mirum est, 
magis mirum, quod τὸ μέν errore nata putarunt. Quali? 

3) In hoc dialogo orationis duritia anacoluthorumque libertate 
molesto difficilique nec, ut mihi videtur, tota compositione 
notionumque et argumentorum tractatione inter optimos nume- 
rando codices non pauca gravia et antiqua vitia habent, quorum 
multa incurata iacent iacebuntque. 
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enim in eo reprehenditur Protarchus, quod alio nomine 
voluptates appellet, sed quod, cum diverse ipss sint, aliud 
iiS commune nomen (predicatum) imponat. Tum φήσομεν 
aperte vitiosum vel ipso loco arguitur. Fuit fortasse: 
ἑτέρῳ ὡς ὃν ὀνόματι. 

Ibd. p. 14 B: κατατιϑέψτες δὲ εἰς τὸ μέσον, τολ-- 
μῶμεν, ἄν πη ἐλεγχομένω (codd. éAeyyogisvou) μηνύσωσι, 
πότερον ἡδονὴν τἀγαϑὸν δεῖ λέγειν ἢ φρόνησιν' x. v. à. 
Exeidit infinitivus post τολμιώμιεν. Nam artificia defen- 
dentium prorsus absurda sunt. Fuitne voAuouev ueci- 
ἐναε, ὧν πῃ .. .? ᾿ 

Ibd.p.15 A: περὲ τούτων τῶν ἑνάδων καὶ τῶν τοι- 
οὕτων ἡ πολλὴ σπουδὴ μετὰ διαιρέσδως ἀμφισβήτησις 
γίγνεται. Frustra explieare Stallbaumius conatur; Her- 
mannus iria verba delet. Lenioradest medicina: ἡ so À A47] 
σπουϑδῆ μιετὰ διαιρέσεως ἀμφισβήτησις γίγνεται. 

Ibd.p.16 B: ov μὴν ἔστε καλλίων ὁδὸς οὐδ᾽ ἂν γέ- 
Voto ἧς ἐγὼ ἐραστὴς μέν eiju ἀεί κι v. À. Scribendum: 
γένοιτο ἦ ἧς. Neque enim unquam genetivus relativi 
simul et precedenti comparativo et sequenti nomini gene- 
üvum flagitanti parere potest. 

Ibd. p. 17 A: oi δὲ νῦν τῶν ἀνϑρωώσων σοφοὶ ὃν (iv, 
ὅπως ἂν τύχωσι, καὶ πολλὰ (prave Hermannus: τύχωσι, 
va σιολλα) ϑᾶάττον καὶ βραδύτερον ποιοῦσι τοῦ δέοντος, 
peva δὲ τὸ ἕν ἄπειρα εὐϑύς" τὰ δὲ μέσα αὐτοὺς ἐκ- 
φεύγει.  Lentitudinis reprehensio neque cum celeritate 
congruit neque cum re; celerrima enim et brevissima via 
isti homines ab initio ad extremum transilire insimulantur. 
Scripserat Plato βραχύτερον (nimis celeriter et nimis 
exiguis finibus); sed przterea tollendum δὲ post peve vi- 
detur; hzc enim appositione ad σποεοῦσε adiunguntur: μδτὰ 
τὸ ὃν ἄπειρα εὐϑύς, deinde additur, quod illi: ὃν μὲν καὶ 
30ÀÀa respondeat: τὰ δὲ μέσα x. v. λ. (De p. 11 D vid. 
p. 34.) | 

Ibd. p. 18 B. Nihil est (de eo, qui ab infinito incipit) 


--Ως 


892 Lib. III. 


μὴ éni vo ἕν svOve, αλλ᾽ ἐπ᾽ ἀριϑιιόν τινα κατανοεῖν. 
Aut κατανύειεν, in quod Stallbaumius incidit, sed dese- 
ruit, aui κἀταϑεῖν, imagine a navi sumpta, scribendum. 
Paulo post e cod. Oxon. scribendum: ὡς λόγος ἐν 4diyvnzo 
Θεύϑ' τινα τοῦτον γενέσϑαι, λέγων, ὡς πρῶτος (pro: 
γενέσϑαι λέγων, ὃς πρώτορ). 

Ibd. p.26 D, quemadmodum τὸ ἄσεδεερον et multa prz- 
buisse genera et tamen in his unum apparuisse dicitur, sic 
etiam vo σεέρας dici debet utrumque aliquo modo habere; 
itaque in his: καὶ μὴν τό ys πέρας οὔτε πολλὰ εἶχεν 
οὔτ᾽ ἐδυσκολαίνομεν ὡς οὐκ ἦν ὃν φύσει, vitiose in 
priore membro omnino negatur multa habuisse. Seriben- 
dum videtur: οὔτε πολλὰ δἶργεν. Est aliquis lusus in 
hoc verbo cum τὸ πέρας coniuncto. | 

Ibd.p.27D non ex μεκτὸς ἐκεῖνος faciendum μιέκτον 
ἐκεῖνο. sed prorsus tollendum additamentum adscriptum, 
cum non intellegeretur subiectum esse τὸ τρίτον γένορ. 
(Non minus pravum illud p. 47 E: τοῖς ϑυμοῖς καὶ ταῖς 
ὀργαῖς.) | 

Tbd. p. 28 A recipienda est codicis 77 (ex optimis tribus) 
prima scriptura ᾧ (pro ec) παρέχεταί τε μέρος ταῖς gÓo- 
ψναῖς ἀγαϑοῦ, ut παρέχεται passive intellegatur idemque 
efficiatur sensus, quem Stallbaumius o scribendo efficiebat.!) 

Ibd. p. 37 B. Neque hzc verborum forma: 7'o “ποτὲ 
οὖν δὴ τρόπῳ ... φιλεῖ recte interrogationi admodum 
convenit (Z'». sov ov» τρόπῳ) neque apte huic Socratis 
interrogationi Protarchüs ita respondet, ut tantum quzrendum 
affirmet. Codiees non τῷ, sed ὅτῳ habent. Scribendum: 
igitur videtur, voce una geminata: Ὅτῳ ποτὲ οὖν δὴ 
τρόπῳ ... ὁμοίως εἴληφεν, σκεπτέον. ΠΡ. Σκεπτέον 


!) P. 80 E ne quis ex τῆς post γένους (γενούστης) extundere ali- 
quid conetur (velut γένους ἔτης), animadverti velim etiam p. 
52 C τῆς prorsus prave additum esse. 
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ya e. Hoc γάρ facillime excidere poterat, quod sequi- 
iur dp. 

Ibd. p. 41 E: εἰς τούτων πρὸς ἀλλήλας μιδίξων καὶ 
"ig ἐλάττων καὶ είς μᾶλλον καὶ τίς σφοδροτέρα. Neque 
per se diti posse: τίς μιάλλον, ubi de duobus, uter maior 
Sit, queratur, neque in hac cum reliquis adiectivorum 
-comparativis coniunctione, manifestum est. Videtur fuisse: 
καὲ vig μαλακωτέρα &ub ὁμιαλωτέρα. 

Ibd. p. 44 B in scriptura trium optimorum codicum (ὄναρ 
«ἅπαν ἡδονὰς) videtur potius latere: φυσεν" τὸ γὰρ ἅπαν, 
quam quod editur: o? «o παράπαν. 

Ibd. p. 45 A: '/4o' οὖν ai πρόχεεροι, αἵσιερ καὶ με- 
γισται τῶν ἡδονῶν. . . αἱ περὶ τὸ σώμα elo αὕται; 
Neque id, quod caput est, maximas esse has voluptates (ut 
in iis spectari voluptatis natura debeat), sic in relativam 
sententiam tanquam appendix coniici potest, neque simpli- 
citer affirmari, paratissinas voluptates etiam maximas esse; 
tantum hoc primum experimenti loco ponitur, deinde, aliene 
sint maxims, qu:zritur. Scribendum igitur: '/49' οὖν, oi 
στρόχειροι eisveg xol μέγισται τῶν ἡδονῶν, ... αἱ π΄. v. 
6 &. αὗται; (Quirendum est in maximis ; si igitur promptis- 
sime eliam maxims sunt, nonne corporis voluptates a 
9: promptissimz, sunt ?) 

Ibd p.47C postquam Socrates de voluptatibus e solids 
-eorporis contrariis affectibus (desiderio et eius expletione) 
ortis dixit, ad eas transit, quz ex econtrario animi et cor- 
poris affectu oriuntur: περὶ δὲ τῶν ἐν ψυχῆ σωματι 
ταναντία ξυμβάλλεται, λίπην ve ἅμα πρὸς ἡδονὴψ καὶ 
φδονὴν πρὸς λύπην. .., ταῦτα κι. τ. À. Ad orationis 
structuram effieciendam una littera mutanda est: σι δρὶ δὲ 
τῶν, εἰ ψυχὴ σώματε ταναντία EvujaAAerar (de iis 
voluptatibus, si, 9: quz oriuntur, si). De brevitate orationis 
et articulo preposito toti sententie» cfr. synt. Gr. ὃ 15 b 
not.1. (In proximis Hermannus frustra errorem optimorum 
codicum, ταῦτα δὴ τότε μέν pro ταῦτα δὲ adiuvare 
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conatus est interposito δὲ inter ὡς et ὁπόταν. Aperte 
contraria sunt: ταῦτα ἐμπροσϑὲ uiv διήλθομιεν, ὡς, 
ὅποταν .. , ταῦτα δὲ. .. τότε μὲν οὐκ... ., Ψῦν δέ. 
Sed tellendum αὖ post ὁπόταν, ortum ex ultimaà coniunc- 
lionis syllaba.) : 

Ibd. p. 48 D multo aptius Protarchus dubitet (us 
γὰρ οὐ δυνατὸς ὦ, vereor, né non possim), quam 
neget, se ullo modo posse (ov γὰρ μη ὃ. «). 

Ibd.p.48 E: Πολὺ δὲ πλεῖστοι, oluat, w5pl τὸ τρί- 
vov εἶδος τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς διημαρτήκασεν. Scri- 
bendum: τὸ τρίτον εἶδος, τὸ τῶν ἐν ταῖς ψυχαῖς, διη- 
μιαρτήκασεν, tertium genus, rerum ad animum pertinentium. 

Ibd. p. 51 D: “έγω δὲ τὰς τῶν φϑόγγων vac λείας 
καὶ λαμπρὰς, τὰς ἕν τε καϑαρὸν ἱδίσας μέλος. Sic 
codices. Sed neque adiectiva feminina substantivo congruunt 
neque in dividendo dici potest (etiamsi qw»o» cum Stall- 
baumio et Hermanno scribas) αἱ zov φωνῶν oí λδῖαε pro 
vo» φ. αἱ à. taque Hermannus xoi pro τὰς scripsit. 
valde improbabiliter. Videtur Plato poetica et antiqua voce 
(quam Herodotus quoque posuit) in cireumloquendo usus 
esse: λέγω δὲ lag τῶν φϑογγων τὰς λείας x. v. à. 

Ibd. p. 51 E ineptum est λεγομιένων ἡδονῶν, Signi- 
fieandum est id genus voluptatum, in quo dividendo et 
persequendo Socrates versatur. Ser.: ταῦτα εἴδη δύο λέ- 
youev ἀμίκτων ἡδονῶν aub ὅλων ἡδονῶν. 

Ibd. p.52 B restituenda codicum scriptura, tantum com- 
mate translato: Οὔτε φύσει ye, «AX ἔν τισε λογισμοῖς, 
φοῦ μαϑήματος ὅταν τίς στερηϑεὶς λυπηθῇ διὰ τὴν 
χρείαν. Quod interpungebatur post μαϑήμιατος, iam in 
uno et altero codice recenti partim supra versum, partim 
in ordine scriptum est ἔν ««gt λογισμοῖς τοῦ παϑήμαερς. 
Nulli sunt «oU παϑήματος λογισμοί viv6g. 

Ibd. p. 54 B scribendum videtur: Πρὸς ϑεῶν ἀρ᾽ énav- 
ἐρωτᾷς με; Miratur Protarchus se de tam perspicua re 
interrogari. 
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Ibd. p. 58A: Πρ. Τίνα δὴ ταύτην αὖ δεῖ λέγειν (τὴν 
διαλεκτική»); Zw. 4ήλον ὅτε ἢ πᾶσαν τήν γε νῦν 
λεγομένην γνοίη. — Vitium manifestum est non solum in 
omisso &», sed multo magis in tota sententia; nam neque 
dialectica (cuius vis postea demum explicatur) definiri 
potest, quz reliquas artes noverit, neque omnes artes supra 
commemorate significari possunt his verbis: πᾶσα ἥ ye 
ψὺν λεγομένη. Longe etiam aliud dictum fuisse ostendit 
id, quod per γάρ subiicitur, confirmans non difficilem esse 
inventu artem ante significatam.  Seripserat Plato: 4ῆλον 
ὅτε πᾶς ἂν τήν γε vov λεγομένην γνοίη. Cum con- 
flando factum esset σσᾶσαν, additum est 5 ante nostrorum ἢ 
codicum originem.) 

Tbd. p. 62 B. Vitiosum esse χρώμενος ἐν οἰκοϑδομείᾳ 
καὶ τοῖς ἄλλοις ὁμοίως κανόσι καὶ τοῖς κύκλοις, preter 
articulum in altero nomine additum, in altero omissum 
ostendit ipsa sententia; neque enim id ridiculum futurum 
erat, quod is, de quo agitur, regulis et circulis uteretur, 
Sed quod non iis, qui huius mundi rebus apti essent. 
Recte hactenus Heindorfius κανόσι ϑείοις καὶ κύκλοις, 
Sed a vestigiis codicum nimis discedit, e quibus oritur 
χανόσε καινοῖς καὶ κύκλοις. Corrupto καενοῖς necessario 
καί exirusum est. 

Ibd. p. 66 C: Πέμστας τοίνυν, ἃς ἡδονὰς ἔϑεμεν 
αλύπους ὁρισάμενοι, καϑαρὰς ἐπονομάσαντες τῆς ψυχῆς 
αὐτῆς ἐπιστήμας, ταῖς δὲ αἰσϑήσεσιν ἑπομιένας. Omnia 
hec perversa, primum 0888 ἐστεστήμοαε in hoc genere positze, 
que in quarto sunt (B), deinde voluptates animi scientiz 
appellat», postremo scienti? sensus sequentes. Quid scri- 
bendum sit, e p. 51 B sqq. intellegitur: καϑαρὰς ἐπονο- 
μάσαντες τῆς ψυχῆς αὐτῆς, ἐπιστήμαις, τὰς δὲ 
αἰσϑήσεσεν ἑσιομένας, hoc est, τὰς μὲν ἐπεστήμαις, τὰς 


δὲ αἰσϑήσεσιν ἐπ. (Vid. huius ipsius dial. p. 86 E, Stallb. 


1) Hanc emendationem prodidi in annal. philol. Danic. I p. 40 
et 174. 


896 Lib. III. 


ad Protag. p. 330 A, Ph:dr. p.266 A, The:et. p. 181D, soph. 
p.248 A, cet) "Viti aliquid esse alii senserant, in corri- 
gendo aberrarant. 

Conviv. p. 173 D: ἐν μὲν γὰρ τοῖς λόγοις ἀεὶ τοιοῦτος 
el. Neque μέν neque “γάρ aptum. Serib.: ἐν uévv ἄρα 
τοῖς λόγοις. (De p. 175 AÀ vid. p. 75.) 

104. p. 187 C: οὐδὲ o δισιλοῦς ἔρως ἐντωῦϑά SL OX 
ἔστιν. Ineptum πὼς in hac negatione certe rei (ἐνεαῦϑα). 
Scribendum πὶ ὦ (nondum hic) am subiicitur aptissime: 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν δέη κ΄ τ. À., ubi pervenitur ad duAovv illum. 

Ibd.p.194D. Neque 07509v . . . ὁτιοῦν γίγνεσϑαι 
potest significare: quicquam ullo modo fieri, neque 
hzc sententia apta est, Socratem non curare, quicquam 
fieri; non curare dici debet, quomodo quidlibet fiat. Serib.: 
οὐδὲν ἔτι διοίσει αὐτῷ, ὑπηοῦν τῶν ἐνταῦϑα ὁτιοῦν 
γίγνεται (pro γίγνεσϑαι). (Cfr. p. 26 n) 

Ibd. p. 197 E: « (so '" Ego) Xe ἕπεσϑαι σιάντα 
ἄνδρα ἐφυμινοῦντα’ καλῶς ῳδῆς μιξτέχοντα, ἣν ἄδει. 
Sic codices, non καλώς καλῆς. Serib.: ἐφυμινοῦντα καὶ 
ὠδῆς μετέχοντα. Ex καεὼ ortum καλῶς. Pulchritudinem 
cantus nil opus ογαὺ significari. 

(De p. 200 A vid. p. 19.) 

Ibd. p. 201 E scrib.: Ἢ καὶ ὃ ἂν μὴ σοφὸν, ἀμαϑές; 
Vulgo omittitur o. (Alii: 'H ὅτι ἀν.) 

Ibd. p. 205 D: πᾶσα ἡ τῶν ἀγαϑῶν ἐπιϑυμία καὶ 
τοῦ εὐδαιμονεῖν, ὁ μέγιστός vt& καὶ δολερὸς ἔρως παντί. 
ΖΔολεροῦ appellationem hine alienam esse, manifestum est οἱ 
ab aliis etiam intellectum. Scribendum videtur: καὶ ὁ λο- 
κληρος. Cfr. paulo post: οἱ δὲ κατὰ ἕν τι εἶδος ἰόντες 
v0 τοῦ ὅλου ὄνομια ἴσχουσιν. 

Ibd.p.210 C: ὥστε . . . καὶ ἐρᾷν καὶ κήδεσϑαε καὶ 
φίκτειν λόγους τοιόύτους καὶ ζητεῖν, οἵτινες ποιήσουσι 
βελτίους τοὺς νέους. Minus recte τῷ τίκτειν superponi 
videtur καὶ ζητεῖν. Puto fuisse tantum: καὶ τίκτειν τοι- 
οὕτους λόγους ζητεῖν. 
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Ibd. p. 212 E: ἕνα ἀπὸ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς τὴν τοῦ 
σοφωτάτου καὶ καλλίστου κεφαλὴν, ἐὰν εἴπω, οὐτωσὲ 
ἀναδήσω. neptum esse ἐὰν εἴπω recte. intellectum est; 
sed, quod e Winckelmanni coniectura Hermannus edidit 
κεφαλὴν ανειπῶν οὑτωσὶ, neque aveueiy κεφαλήν tolera- 
biliter dicitur neque hoc tanquam condicio poni potest, qua 
effecta, tum demum (οὐτωσῆ). Alcibiades ἀναδήσει. 
Scribendum: ἐὰν sio/w, οὑτωσί. Cfr. mox: éni ῥητοῖς 
εἰσίω ἢ μή: 

Ibd. p. 216 E simpliciter e codicibus recipienda hsc 
scriptura est: ἡγεῖται... ἡμᾶς οὐδὲν εἶναι (λέγω ὑμῖν), 
εἰρωνευόμιενος δὲ καὶ παίζων... διατελεῖ. Hoc enim 
παρεντίϑησε Alcibiades: (dico vobis admoneoque, ne 
ignoretis et falsa opinione ludamini). 

Ibd. p. 222 E: ov δή nov ἐμὲ πάλεν ἐπαινέσεται, 
σερὲν. ὑπ ἐμοῦ μάλλον énotveO dvor. — Nihil est μάλλον. 
Scribendum: πρὶν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἄλλον ἐπαινεϑῆναι. ῖ 

Phaedri p. 280 B: καὶ ὡς ακμιὴν ἔχει τῆς ἄνϑης. 
Opinor: καί s e e ἀκμήν ἔχει τ. ἃ. 

Ibd. p. 282 B. Scribendum: καὶ ἄλλῳ μὲν τρόπῳ 
διαφορᾶς γενομένης κοινὴν ἂν ἀμιφοτέροις (vulgo κοινὴν 
αμῳ.) καταστῆναι τὴν συμιφορὰν, προεμέναυ δὲ σου ἃ 
πϑρὶ σελείστου ποιεῖ, μεγάλην ἂν oot βλάβην γενέσϑαι. 
Neque enim ullo modo in oratione sic per ev οὐ δὲ disper- 
lita ἄν ex inferiore membro retrahi ad prius potest!) . 


!) P. 231 C exempli causa notandus semel Hermanni error in 
apicibus codicis Ox. nimis hsmrentis. Nam in ceteris codicibus 
Scribitur (etiam mediocribus): λέγουσιν ὅτε ὅσον dv ὕστερον 
ἐρασθῶσιν, ἐκείνους αὐτῶν περὶ πλείονος ποιήσονται, contra 
sententiam, qus» aperte postulat ὅσων, in Oxon. ὅποσον, con- 
iractis in unam II litteris Τ I. Quid Hermannus? Pro ὅσον 
correctionem in reliquis supra scriptam (ὅσων) sequitur, sed ex 
illo in Ox. ὁπ efficit o? γ᾽, pessumdata sententia, qus in hoo 
ipso vertitur, quod, si amatores vera de iis, quos nunc ament, 
loquantur, facile intellegatur, multo magis idem eventurum 
(ῥάδιον γνῶναι, ὅτι) in iis, quos postea adamaverint. 


898 Lib. ΠΙ. 


Ibd. p. 2840: Οὔτε γὰρ τῷ λόγῳ λαμβάνοντι χάριτος 
ἴσης G&ov. Ἐχ λόγῳ nihil effici potest ad sententiam 
aptum neque, si deleri velis, quz addendi fuerit causa, 
excogitari. Fuitne τῷ πολλοστῷ Aopu(favovs, οἷ, qui 
unus e multis, una cum multis aliis accipit (quod poterat 
etiam dici: τοῖς συμπόλλοες λαμυβανουσενὴ)ῦ 

Ibd.p.235 B: Τῶν γὰρ ἐνόντων αξίως ῥηθῆναι ἐν 
φῷ πράγματι οὐδὲν παραλέλοιπεν. Novi, quomodo 
dicantur τὰ ἐνόντα ῥηθῆναι, hoc est, ἃ ἔνεστε ῥηθῆναι 
(synt. Gr. 8165 a not). Verum ἢ. l. non agitur de digne 
dicendo, sed. de dictu dignis. Scribendum igitur: τῶν yao 
ἐνόνετων ἀξίων ῥηθῆναι. (De p. 285 D dictum p. 174) 
Ibd. p. 2817 D scr.: καὶ οἱ μιῇ ἐρῶντες (pro: xoi 
wo ἐρ.). 

Ibd. p. 289 A. Non inesse necessario in eo, qui ametur, 
vitia, sed amator letari debere dicitur, si insint.  Seri- 
bendum igitur: Τοσούτων κακῶν ... κατὰ τὴν διάνοιαν 
ἐραστὴν ἐρωμένῳ ἀνάγκη γιγνομένων τὲ καὶ φύσδε évoy- 
v0» μὲν ἥδεσθαι, τὰ Ób παρασκευάζειν, ἡ στέρεσϑαε 
τοῦ παραυτίκα ἤδεος. Codd. et editt.: ἐνόντων, τῶν 
μὲν ἥδεσθαι, quod aut geminandi errore ortum οδὺ aut 
quod τὰ μέν propter τὰ δὲ requirebatur. Scribendum 
preterea tum fuerat τοῖς μὲν. Nam post τοσούτων 
ἐνόντων prave in partitione ad τῶν iterum auditur évov- 
vov. Neque ἐραστὴν ἀνάγκῃ ill loco poni poterat. [Sic 
etiam Nutzhornium emendasse amicus indicat.] 

Ibd. p. 247 B: ὅταν δὲ δὴ 9906 δαῖτα καὶ ἐπὶ ϑοίνην 
ἴωσιν, ἄκραν ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον ἁψῖδα πορεύονται πρὸς 
ἄναντες ἤδη" τὰ μὲν ϑεῶν ὀχήματα ἐσορρόστως δὐήνεα 
ὄντα ῥαδίως πορεύεται, τὰ δ᾽ ἄλλα μόγις κι v. À.  De- 
bebat saltem ad vinciendam orationem aut: τὰ uiv δὴ 
ϑεῶν ὀχήματα aub: καὶ τὰ μὲν ϑεῶν oy. Sed ne sic 
quidem tolleretur inelegans repetitio πορεύονται. . . πο- 
pevero, aut molesta temporis et loci in eadem re sepa- 
ratio: eum ad cenam eunt, sub'ipsum altissimum fastigium 
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meant. Scribendum, sublato additamento, quod ex non 
animadversa periodi ratione natum est: ὅταν δὲ δὴ m. ὃ. 
καὶ ἐπὶ ϑοίνην ἴωσιν ἄκραν ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον ἁψῖδα 
πρὸς ἄναντες ἤδη, τὰ μὲν (sov ὀχήματα κ. τ. λ. (Com- 
parari. velim, quas supra de Platonis oratione additamentis 
aucta dixi, οὐ in hoc dialogo, preter p. 235 D, conferri pp. 
229 C, 242 A, 241 C ψυχῆς, 264 B δεῖν, 268D συνισφαμενην. ) 

Ibd. p. 247 C sic nunc editur: H γὰρ ἀχρώματός Té 
xat ἀναφὴς οὐσία ὄντως ψυχῆς οὖσα κυβερνήτῃ μόνῳ 
ϑεατῆ veo * nepi ἢν vo τῆς ἀληϑοῦς ἐστεστη μιῆς γένος 
τοῦτον ἕλει vOv τόπον. Primum sic oratio interpungenda 
eS: οὖσα, .. ϑεατὴ νῷ; περὶ ἣν τὸ τῆς αληϑοῦς 
ἐπιστήμης ΞΕ τοῦτον ἔχεε τὸν τόσεον. Neque -enim 
de scientie loco agitur, sed ideo difficile esse dicitur de 
τῷ ὑπουρανίῳ τόσιῳ digne dicere, quia hunc locum teneat 
pura illa et vera essentia, circa quam versetur verse scientiis 
genus. Sed gravius alterum.  Pravissime enim hoc loco 
ψυχῆς οὐσία appellatur; agitur enim de vera et summa 
essentia (hoc est, de ideis). qux sola mente cerni possit, 
primum deorum, deinde etiam animorum, cum eo evehan- 
tur Neque, quod editur, in ullo est codice, sed Oxon. cum 
4 Π T' habent ψυχή (sic!) οὖσα, ceteri omnes οὖσα ψυχῆς, 
ut recte οὐσία ὄντως οὖσα dicatur, ψυχῆς coniungatur cum 
κυβερνήτῃ, quemadmodum fit apud eos, qui hunc locum 
citant, Proclum, Damascium, Clementem Alexandrinum, 
Origenem, qui vovv a Platone ψυχῆς κυβερνήτην appellari 
testantur. Atque hoc tenendum esset, nisi meliores illi 
codices suspicionem facerent, duplicem in hoc loco versatam 
esse interpolationem, alteram alicuius, qui οὐσίαν ὄντως 
οὖσαν prave definierit adscripto ψυχή (etsi in codicibus est 
ψυχῆ), alteram alicuius, qui, cuius rei κυβερνήτης γνοὺς 
diceretur, genetivo addito significandum putarit, Platonem 
ipsum nihil scripsisse nisi: ὄνεως οὖσα, κυβερνήτη μόνω 
ϑεωατὴ vo. Si hoc ita est, antiquissima est hzc interpo- 
latio, illorum scriptorum ztatem superans. 
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Ibd.p.247? D: " 4v' οὖν ϑεοῦ διάψοιᾳ νῷ ve καὶ éni- 
στήμῃ ἀκηράτῳ τρεφομένη καὶ ἁπάσης ψυχῆς, 009 ἂν 
x. τ. Δ. Scribendum; "H τ᾽ οὖν ϑεοῦ διάνοια. . . καὶ 
ἁπάσης ψυχῆς. Nihil agit. «ve (dicendum saltem erat: ἡ 
οὖν ϑεοῦ διάνοια, ἅτε... .); articulo carere non possumus. 
in hae distinctione cogitationis dei el omnis animi. 

Ibd. p. 248 B. Frusira Greci sermonis consuetudo 
relativ: sententie iudicium aliquod de eo, quod dicitur, 
continentis cum ipsa primaria sententia conflanda»' (synt. 
Gr. S 197) advoeatur ad hane barbariem defendendam: 
Ov δ᾽ ἕνεχ᾽ ἡ πολλὴ σπουδὴ, vo ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον 
ov ἐστίν, αὖ primum audiatur ἐστίν (σπουδὴ ἐστιν). 
deinde solum ἐδεῖν sit pro sententia primaria: σστουϑή 
ἐστέν (σπουδαζουσιν) ἰδεῖν. Scribendum est, omisso οὗ 
post πεδίον, ex cuius ultimis litteris natum est, sic: Ov 
δ᾽ ἕνεχ ἡ πολλὴ omovóy τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν mediov 
ἐστὲν, 4 τε δὴ προσήκουσα ψυχῆς τῷ ἀρίστῳ νομὴ ἐκ 
τοῦ ἐκεῖ λειμῶνος τυγχάνδε οὖσα 3, τῷ τοῦ πεεροῦ 
φύσις . . . τούτῳ τρέφεϑαι. 

Ibd. p. 253 A: xav ἐκ Διὸς ἀρύτωσιν, onto oi 
βάκχαι ἐπὶ τὴν τοῦ ἐρωμένου ψυχὴν ἐπαντελοῦντες στοι- 
οὔσιν ὡς δυνατὸν ὁμοιότατον τῷ σφετέρῳ Oeo. Deest 
obiectum verborum ἀρύτωσιν et ἐσταντλοῦντες (ne dicam, 
quod subtilius fortasse videbitur, εἴ vs αρύτουσιν, non 
ἐάν dicendum fuisse); id aderit, si scripserimus: ye», hoc 
est xoi ἂν. De hae crasi (c) dixit L. Dindorfius ad 
Xenoph. Cyrop. V, 5, 85 (de V, 3, 9 falsus) et ad 
memorab. I, 6, 7; eam Platoni restituemus de rep. X p. 606 
C; restitui debet Thucydidi VI, 9, 2: οὔτε νῦν ἄλλ᾽ 7 
ἂν γιγνώσκω βέλτιστα. Nam αἱ «v ibi requiri Reiskius. 
intellexit. Apud Platonem paulo post sic, scribendum est: 
ἐάν ye διαπράξωνται ὃ προϑυμοῦνταε ἡ λέγω, οὕτω 
καλή ve x. v. À. (pro zv λέγω. Cod. Oxon. 5 δ᾽ ἐγω). 

Ibd. p. 258 A: ἐν ἀρχῇ ἀνδρὸς πολιτικοῦ συγγράμμιατε 
σιρῶτος 0 ἐπαινέτης γέγραπται. Απὖ ἐν ἀρχῇ ἐν ἀνδρὸς 
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7. συγγραριμεαμβᾷ, φϑοήθοπάυσμι ut, quoniam nibil aliud | 
est ἐν ἀρχῇ nisi frgovoc, tantum ἐν dvdpós ui -ἀρχῇ 
aliena manu ,addilum putetur. 

Ibd. p. 264 B: ov χύδην δοκεῖ βεβλῆσϑαι vo τοῦ 
λόγου; *9 φαίνεταε τὸ δεύτερον εἰρημένον ἔκ τενος 
ἀνάγκης δεύτερον δεῖν τεϑῆναι ἤ τε ἄλλο τῶν ῥηϑέν- 
των.  Tolendum δεῖν. Non quzritur h. l., quid fieri 
debeat, sed qualis sit illa, de qua iudicatur, oratio, neces- 
sitate an casu quidque quoque loco positum sit. ᾿ 

Ibd. p. 265 C pro ῥηθέντων vereor, ne scribi debeat 
εὐρεϑέντων..- Paulo post (D) oratio sic interpungenda: 
ὥσπερ τὰ νῦν δὴ negl "Eoovoc, 0 ἔστεν, ὁρεσϑὲν, civ 
εὖ εἴτε κακῶς ἐλέχϑη, τὸ γοῦν oagig... διὰ ταῦτ᾽ 
ἔσχεν εἰπεῖν ὁ λόγος. Nam ὁρισϑὲν est: constituto. 
Vulgo post ἐλέχϑη plene interpungitur aut saltem ita 
enarratur, tanquam ibi sententia grammatice finiatur. 

Ibd. p. 265 E: 170 παλὲν κατ᾽ εἴδη δύνασϑαι 
τέμνειν, xav ἄρϑρα, 7) πέφυκε, καὶ μὴ ἐστιχειρεῖν κατα γο- 
γύναι μέρος μηδέν. — Non agitur de dividendo κατ᾽ εἴδη, 
sed de ipsis, εἰδέσεν, sub que τὰ διεσπαρμένα εἰς μίαν ἐδέαν 
collecta sunt, rursus contraria ratione partiendis. Mendum 
arguunt etiam hzc ἀσυνδέτως iuncta κατ᾽ εἴδη, xov ἄρϑρα. 
Serib.: T6 πάλιν καὶ τὰ εἴδη δύνασϑαι τέμνειν κατ᾽ 
ἄρϑρα. | 

Ibd. p. 266 C necessario scribendum videtur: Tw δὲ 
νῦν παρὰ σοῦ τὲ xol “υσίον τοὺς μαϑόντας εἰσὲ 
τί χρὴ καλεῖν. Vulgo omittitur τούς. 

Ibd. p. 268 D: sí τες οἴεταε τραγῳδίαν ἀλλο τι 
εἶναι ἢ τὴν τούτων σύστασιν πρέπουσαν, ἀλλήλοις καὶ 
τῷ ὅλῳ συνισταμιένην. Nihil est σύστασις ἀλλήλοις 
συνισταμένη, Sed σύστασις πρέπουσα ἀλλήλοις καὶ τῷ 
ὅλῳ. Extremum participium adeo abundat, ut tollendum 
putem. 

Ibd. p. 979 C: εἴ τενὰ βοηϑειαν éyeig . . ., πϑίρω͵ 


λέγειν ἀναμεμνησκόμενος. ᾧ 474. " Evexa. μὲν πείραρ 
MADVIGII Apvzas. Carr. 26 
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ἔχοιμ᾽ ἄν, «AX οὔτι νῦν γ᾽ οὕφως dfe. Seribendum : 
eoelotu ἂν. E 

Ibd. p. 275 A: Tovvo yap, τῶν ον ληϑην 
μὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει 'μνήμης ἀμελετησίᾳ. Prorsus et 
abundat et vitiosum est μεν. Scrib.: τῶν μαϑόντων λήϑην 
ἡμῖν iv ψυγαῖς παρέξει. (Dativus est. ethicus.)1) 

Alcibiadem (priorem) legi celeriter?), hzec tamen anno- 
tavi, ab aliis, quantum reperio, pratermissa. P. 120 B 
scrib.: Πρὸς vowvtouc cs δεῖ, οὕσπερ λέγω, βλέποντα 
σαυτοῦ δὴ (pro δὲ) αμιδλεῖν x. τ. λ. 

Ibd. p. 133 A scrib.: πλὴν εἰς éxeivo, ᾧ αὐτὸ vvy- 
χἄνει ὅμοιον (pro τοῦτο). (P. 1880 interp. sie: δὲς τοῦτο 
βλέπων καὶ σιῶν τὸ ϑεῖον, γνοὺς Otov τὸ καὶ φρόνησιν, 
οὕτω καὶ ἑαυτὸν γνοίη ἂν μάλιστα.) 

Ibd. p. 185 .À: νοσοῦντε . .. vovv ἰατρεκὸν μὴ 
ἔχοντι, τυραννοῦνφι δὲ ὡς μιηδὲ ἐσπιεσλήττονει ἑαυτῷ. 
Sic codices tres optimi, pro quo Hermannus scripsit: «voav- 
'ψοῦντι δὲ καὶ μηδὲ ἐστιἑαυτῷ, non reote hic et alibi scribens 
καὶ et ὡς in codicibus s»pe permutari. Verum inepta 
sententia est; neque enim minimum, sed maximum hoc est, 
aliquem se ipsum obiurgare. Ex optimorum scriptura effi- 


!) p.977 E λεχϑῆναι ὅσοι ῥαψῳδούμενοι. . . ἐλέχϑησαν scrip- 
seram nondum cognita Schleiermacheri coniectura. 

*) Certus sum, neque hunc dialogum neque Charmidam, Lysidem, 
Lachetem, in quibus eadem disputandi forma, qua in veris 
dialogis Socrates sophistas aggreditur, oppugnantur adolescentuli 
aut cives a disputandi studio remoti, Platonis esse. Eius 
rei argumenta explicare ab hoc scribendi genere alienum est; 
indicium parvum , sed non invalidum in Charmida monstrabo, 
cuius scriptor singulari prorsus amore amplexus est formulam 
εἰ ὅτι μάλιστας Eam enim in brevi dialogo septies posuit, 
pp. 160 C, 166 C, 169 B et D, 172 E, 173 A, 174 D. Nihil 
simile apud verum Platonem reperias. Nec magis Platonis 
Ionem esse credo. 
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citur: ὡς (ὠστοὴ μηδὲ ἐπιπλήτεϑεν τιν᾽ ἐᾶν ἑαυτῷ. 
Excidit ἐὰν ante ἕαυ, hine ceterz turbz. 

Charmid. p. 156: B: scr. a4À ἀναγκαῖον ἂν six. 
Excidit ὧν post o» ut alibi. (Euthyd. p.299 A, Gorg. p. 402B, 
Lys. p.214 D, Phzedon. p.84 D. Apud Stobz»um florileg. III, 
46 p. 76 Mein."seribendum est: ἐπεὶ μᾶλλον a»: σοφίας 
9? χρημάτων ἐσιδμιδλοῦντο.) 

Ibd. p.157 D: ὅτε πιλεῖστον δοκεῖ σωφρονέστατος 
εἶναι τῶν νυνί. Sic Hermannus pro sevv πολί. Sed 
σπιλεῖστον σωφρονέστατος solis poetarum exemplis parum 
hic defenditur, cum presertim Oxon. πλείστων habeat 
idemque a prima manu oodex ei proximus. Scribendüm: 
πλείστοις δοκεῖ σωφρονέστατος εἶναι vov voyi.. Multi- 
tudinem sic iudicantium ἃ Critia hic significatam esse, 
apparet ex iis, απὸ Charmides dicit p. 158 D. Errore ad 
v)» νυνί hoc accommodatum est. (Qus ad p.157 E Her- 
mannus ad defendendam pravam coniecturam scripsit -de 
a» &pud futurum indicativi et eius excusatione, utinam 
omisisset.) 

Ibd. p. 158 B e vestigiis cod. Oxoniensis (οὐδένα 
τῶν πρὸ coU ἐν οὐδενὶ ὑπερβεβληκέναι, pro quibus in 
ceteris sine dubio interpolando substitutum est: οὐδένα 
τῶν προγόνων xotctoyvvevv, admodum licenter) efficitur: 
οὐδένα τῶν πρὸ σοῦ ἐν οὐδενὶ ὑποβεβηκέν αε, rariore 
verbi usu, sed quem et Herodoti et inferioris statis scrip- 
torum exempla defendant et ex parte ipse Plato de legg. 
p. VI, 775 B, ὑποβέβηκε de re imminuta ponens. 

Ibd. p. 159 D curn in codicibus sic scribatur: ov τὰ 
μὲν ὀξέως xol ταχὺ γιγνόμενα τὰ τοῦ (duo optimi om. 
τα) καλοῦ ἐστί, τὰ δὲ βραδέα μόγις τε καὶ ἡσυχῇ τὰ 
τοῦ αἰσχροῦ ; certissimum est in altero membro tenenda 
esse, quz superioribus ὀξέως καὶ ταχὺ respondent, μιόγες 
ve καὶ ἡσυχῆ. tollendum βραδέα, quod, cum non animad- 


verteretur γεγνόμενα audiri, ad articulum τά additum est. 
26* 
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Utrum ante vov utroque loco φά tollendum sit an reti- 
nendum, non decernam. 

Ibd. p. 164 D scrib.: καὶ ovx av αἰσχυνϑείην τι μὴ 
οὐχὶ ὀρϑῶς φάναι: εἰρηκέναι pro ὅτε, quod in structuram 
includi non potest. 

Ibd. p. 174 D: Οὐχ QUT? 06 78, ὡς ἔφεκδεν, ἐστὶν 
ἡ σωφροσύνη, αλλ᾽ ἧς ἔργον ἐστὲ τὸ ὠφελεῖν ἡμᾶς. 
Non demonstratur aliam aliquam scientiam, qus nobis 
utilis sit (ἧς ἔργον ἐστὲ x. v. A.), esse eam, quam ante 
dictum est totum continere vo εὖ οὐ «o ὠφελίμιως aliquid 
fieri, sed concluditur, τὴν σωφροσίνην (— id subiectum 
esse articulus ostendit —), qus tantum éswuovzuov ἐπι- 
στήμη si, noB ἀγαϑοῦ καὶ κακοῦ, non esse illam, qus» 
nos iuvet. Vitium sententixz nascitur ex «44 male addito, 
cum non intellegeretur, ἧς pertinere ad αὕτη. -Sed eadem 
interpolatio paulo .post versata est, ubi editur: ὥστε δὲ 
αὕτη ἐστὶν ὠφέλεμος, ἡ σωφροσύνη ἀλλο τι ἂν εἴη ἢ 
ὠφδλίμη "uiv, mira adiectivi terminationis varietate, qus 
eo suspectior est, quod etiam p.175 A ὠφέλεμιος feminino 
genere dicitur. Non coneluditur, τὴν σωφρ. non esse 
utilem, séd non esse hanc, de qua dictum sit, cum hzc 
utilis sit, σωφρ. non utilis: ἡ σωφροσύνη ἄλλο τε ἂν εἴη 
ἡμῖν (sublato: 7 ὠφεδλίμη). — —— | 

Ibd. p. 176 B: 27εν" αλλ, ἔφη ὁ Κριτίας, U 
Χαρμίδη, δρᾷς τοῦτο ἔμοιγ᾽ ἔσταε τοῦτο τεκμήριον, 
ὅτε σωφρονεῖς, ἤν ἐπᾷδειν παρέχῃς w. v. à. — Vulgo 
contra codices addebant εἰ ante δρᾷς, prave eadem condi- 
cione bis posita (et debebat esse δράσεις). - Hermannus 
toli vult τοῦτο δρᾷς, quod qui addi potuerit, non intelle- 
gitur. Serib.: doa τοῦτο" ἔμοιγε ἔσται x. v. À. 

Lachetis p. 182 C: Μη αἀτιμάσωμεν δ᾽ εἰπεῖν ..., 
ὅτε καὶ εὐσχημιονέστερον (moujoer αὕτῃ. ἡ ἐσεεστήμιη) 
ἐνταῦϑα, οὗ χρὴ τὸν ἄνδρα εὐσχημονέστερον φαίνεσϑαι, 
οὗ ἅμα καὶ δεινότερος τοῖς ἐχϑροῖς φανεῖται διὰ τὴν 
εὐσχημοσύνην. Et offendit bis positum illud οὗ sine 
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copula sententiarum, nec quicquam illud ov χρὴ . . . φαί- 

γεσϑαε continet nisi quod in altera sententia dicitur; multo 

saltem rectius scriberetur: xoi εὐσχημονέστερον ἐνεαῦϑα, 

οὗ ἅμα καὶ δεινότερος τ. ἐ. φανεῖται δ. τ. 6.1) 

Ibd. p. 195 C ex Oxon. (τε τοσοῦτον δήπου) et 
ceteris (vo: τοσοῦτον) nihil aliud efficitur, nisi: οἱ δὲ τὸ 
τοσοῦτον δήπου μόνον ἴσασιν. s 

Lysidis p. 207 E scrib.: Δοκεῖ δὲ oo: τ πῆι δἶναι 
ἂν ἄνϑρωπος ... 0 iid ἐξείη “ποιεῖν ὧν ἐσειϑυμοῖ: 
In codicibus omittitur ὧν, quo non addito pravi optativi 
sunt. Cfr. ad Euthyd. p. 299 A. 

Ibd. p.211 E: οἴμιαε δὲ, νὴ τὸν κύνα, μᾶλλον v τὸ 
Δαρείου χρυσίον κτήσασϑαε δεξαίμην πολὺ πρότερον 
ἑταῖρον, μιᾶλλον v αὐτὸν Δαρεῖον. Postrema hsc sensu 
cassa; eadem aptissima, si (αὐ de rep. VII p. 529 C ἡ ἐν 
ex uiv) ex μᾶλλον feceris ἡ ἄλλον: ἑταῖρον, ἢ ἄλλον 
ἢ αὐτὸν Δαρεῖον. locose Socrates hunc ipsum se accep- 
turum amicum dicit. 

Ibd. p. 213 E: ἧ δὲ ἐτράστημιεν , δοκεῖ μοι χρῆναι 
ἐέναε, σκοποῦντα κατὰ τοὺς ποιητας.᾿ Opinor, oxossovv- 
τας.  Necessario enim Lysidem Socrates comprehendit. 
(De p. 214 D dietum p. 403 ad Charmid. p. 156 B.) 

Ibd. p. 219 B: ἐῶ χαίρειν, καὶ τοῦ ὁμοίου ys τὸ 
ὅμιοεον φίλον γίγνεται. Scribendum videtur: γ᾽ ὅτε τὸ 
ὅμοιον. Vix enim ex superioribus recte auditur. 

!) In transcursu, ne hoc quoque inter exempla graviter interpolate 
in libris Platonicis scripture numeretur, deinde iure explosum 
reliquis verioribus officiat, dico p. 187 E pravam esse coniec- 
turam Hommelii ab Hermanno receptam, in quam non incidisset, 
non dico, si cogitasset, quid esset Grmece γυναικὶ πλησιάξειν, 
sed si modo, quid hic femine comparatio ad rem pertineret. 
Ne Sauppii quidem /5 probari potest propter additum ὥσπερ 
γένει. Videtur scriptor non admodum perspicue nec lepide 
significare, ut ceteros cognatione, sic Socratem cum aliis homi- 
nibus λόγῳ copulari. 
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Ibd. p. 219 D scribendum: 'Evvogoeguev γὰρ ov- 
v0cí' ὅταν (vulgo ὃ ἀν) τίς τε περὶ πολλοῦ ποιῆται...» 
ὁ δὴ τοιοῦτος x. v. λ. | 

Ibd. p. 220 D: * do οὕτω πέφυκε ve καὶ φιλεῖται 
τἀγαϑὸν διὰ τὸ κακὸν ὑφ᾽ ἡμῶν, τῶν μεταξὺ ὄντων 
φοῦ κακοῦ τε καὶ τἀγαϑοῦ, αὐτὸ δὲ ἑαυτοῦ ἕνεκα οὐδε- 
μίαν χρείαν ἔχει; Scribendum videlur: τῶν μεταξὺ ὄντων 
ἕνεκα τοῦ κακοῦ τὸ καὶ ταγαϑοῦ. Neque enim przepo- 
sitio in primaria sententia sumi ex adiuncta potest. 

Ibd. p. 221 D: δ᾽ δὲ «o πρότερον ἐλέγομιδν φίλον 
εἶναι, ὕϑλος vig ἥν, ὥσπερ ποίημα μακρὸν οὐυγκείμενον. 
Nihil longi dictum erat, neque longum poema per se inep- 
ium est; ignavissime. abundat συγκείμενον. Latet lopge 
aliud et elegantius: wortep ποίημα Κρόνῳ συγκείμενον. 
Saturni nomen quo pertineat, notissimum est. Geminato 
5o natum est !oxogove, tum « sublatum. 

Euthydem. p. 2710: τούτω γάρ ἐστον κομιδῇ παρ- 
μάχω, οὐ κατὰ vo ᾿“καρνᾶνε ἐγενέσϑην τῶ παγκρα- 
φιαστὰ ἀδολφώ. Sic duo optimi codices (Ox. et Θ) et 
tertius (τ), qui illis in aliquot dialogis interdum adiungitur. 
Ceteri omittunt ἐγενέσϑην, quod Hermannus longe hinc 
transponit post μιάχεσϑαε. Scribendum una littera mutata: 
ov xad τὼ xogvave ἐγενέσϑην (παμιμάχω), τῶ παγ- 
κρατιαστὰ ἀδελφω. 

Ibd. p. 271 D: τούτω δὲ πρῶτον μὲν τῷ σώματι 
δεινοτάτω ἐστὸν καὶ μάχη, 5 πάντων ἔστι πρατεῖν. 
Oxon..et O omittunt ἔστε. Seribendum igitur videtur: ἢ 
πάντων κρατεῖ. 

Ibd. p. 278 C: τὸ δὲ μετὰ ταῦτα δήλον ὅτι τούτω 
vé 004 αὐτὼ τὰ σπουδαῖα ἐνδείξεσϑον καὶ ἐγὼ ὑφηγή- 
σομαε αὐτοῖν x. τ. À. Sic scribndum; vulgo: τούτω 
γέ σοι. (De proximo ἐσιεδείξασϑαιε monitum p. 174 n.) 

Ibd. p. 281 A: '44op' οὖν... τὸ ὀρϑῶς πᾶσι τοῖς 
τοιούτοις χρῆσϑαι ἐπιστήμη ἥν ἡγουμιένη καὶ κατορ- 
ϑοῦσα τὴν πρᾶξιν; Imperfectum pravum pro presenti; 
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articulus contra abesse nequit; precedit: τὸ ορϑῶς édm- 
ov5u5 ἐσεὶν y ἀσεργαζομένη. - Scribendum igitur hic 
quoque: ἐσιστήμῃη ἢ ἡγουμένη καὶ καταρϑοῦσα τὴν 
σιρᾶξιν. — Ofr. p. 282 A: τὴν δὲ ὀρϑοότητα καὶ εὐτυχίαν 
ἐστεατήμη ἡ παρέχουσα. 

Ihd. p. 284 B: "“λλο τε οὖν οὐδαμοῦ, τὰ γε μὴ 
ὄντα ὄντα ἐητίν; Rectior sententia fit altero ὄντα sublato; 
demonstratur enim μηδαμοῦ εἶναι. | 

Ibd. p.289C: '"Evyvov2o γὰρ δὴ yogic μὲν ἡ ποι- 
Οὔσα τέχνη, χωρὶς δὲ ἡ χρωμένη, διήρηται δὲ τοῦ 
αὐτοῦ πέρι. Sic nunc editur e quattuor optimis codicibus; 
in eeteris omittitur ó«. Sed neque cur hoc postremum 
adiectum sit, neque quid sib δεηρήσϑαι πιερί τένας, appa- 
rel. Primum manifesto hec coniungenda: ésve€2« yao 
δὴ χωρὶς μὲν ἡ ποιοῦσα τέχνη, χωρὶς δὲ ἡ χρωμέμῃ 
διήρηται. deinde adiungendum: οὐ δὲ τοῦ αὐτοῦ πέρε: 
neque eodem spectant.  Nocuit concursus dipbthongorum 
αε et ov. 

Ibd.p. 299 A scribendum: Πολὺ μέντοι, ἔφη; δικαιό- 
«ρον ἂν τὸν ὑμέτερον πατέρα τὐπτοιμε. . Vulgo deest a». 
Cfr. ad Charm. p.156 B. (Ρ. 296 E Heindorfius solecismum 
sustulit: ovx ἔχω ὑμῖν πῶς ἀμφισβδητοίην addito àv ante 
ἀμιφισβητοίην.  Dedecus est talia aut preteriri, ut hoc 
loco, aut defendi, ut illo.) 

Ibd. p. 299 D: T7! ovv; ἀγαθὰ ov δοκεῖ cor χρή- 
pea αεί v ἔχειν xol πανταχοῦ; Hoc non ἀγαϑα, sed 
ἀγαϑον. Neque ἢ. l. χρήματα poni pro χρυσίῳ possunt, 
de quo per totum locum agitur, hac argumentatione: 
χρυσίον bonum est; bona semper et ubique habere oportet; 
igitur etiam χρυσίον, quod bonum esse concedis, semper 
et ubique habére oportet (ἀεὶ δεῖ αὐτὸ ἔχεεν καὶ παν- 
ταχοῦ) cet. Apparet scribendum" esse: αἀγαϑα οὐ δοκεῖ 
σοι χρῆναι ἀεί τ᾽ ἔχειν καὶ πανταχοῦ; 

Ibd. p. 808 B: οὐδεὶς ὅστις οὐ τῶν παρόντων 
ὑπερεπήνεσε τὸν λόγον καὶ τῶ ἀνδρε, καὶ γελώνεε καὶ 
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κροτοῦντε καὶ χαίροντα oA yov παρετάϑησαν. Non ipsos 
Euthydemum et-Dionysodorum risisse plausisseque et lx»ta- 
los esse, vix ut ipsi sufficerent, sed auditores admirantes, 
et res clamat et quis preoedunt et qus» sequuntur (ἐσὲ. 
γὰρ τοῖς &£tgoodev . . . ἐθορύβουν μόνοι οἱ τοῦ Ev-. 
ϑυδήμου ἐρασταί, ἐνταῦϑα δὲ x τ. à). Itaque Plato 
ScripBerat: καὶ γελῶντες καὶ κροτοῦντες καὶ χαί- 
Qovveg oA yov παρετάϑησαν. Velim attendi simplici- 
tatem erroris ad omnes codices propagati; oscitans Scriba 
cum vo ἄνδρε participia coniunxit. 

Ibd. p. 308 D: oi δ᾽ ἄλλοι οὕτω νοοῦσιν αὐτοὺς 
(τούτους «οὐς λόγους). Sie Hermannus ex Oxon. Θ t 
(pro eyvootor); Sed οὕτω νοεῖν λόγον, ut sit sic iudi- 
eare, sentire de oratione, multum abest, ut Grzcum. 
sit. Scribendum videtur: οὕτω μεσοῦσεν αὐτοὺς. ἢ) 

Protagore p. 312 D: δὲ δὲ τις éxeivo ἔροιτο, ὁ δὲ 
σοφιστὴς τῶν τί σοφῶν ἐστί; τί ἂν ἀποκρενοίμι6ϑα 
αὐτῷ; ποίας ἐργασίας ἐπιστάτης; Τὶ ἂν εἴποιμεν αὐτον' 
εἶναι, ὦ Σώκρατες, ἤ ἐπιστάτην τοῦ ποιῆσαι δεινὸν 
λέγειν; Sie editur nune; sed 7 ante ἐξειστάτην in nullo 
codice reperitur. Eo. magis animadvertendum, post illa τί 
àv ἀποκρινοίμιεϑα avro; prave adherere appendicem inter-- 
rogationis condicionaliter (— liceat barbare loqui —) posite: 
ποίας ἐργασίας ἐπιστάτης; (Longe diversum esset, si 
responsi forma interrogative significaretur: ποίας ἐργασίας 
ἐπιστάτην εἶναε:) Videlicet: in. duo membra Socrates. 
interrogationem  condicionaliter positam dispescit, bis de 
résponso interrogat; tum demum Hippocrates respondet: εἰ 
δέ τις ἐκεῖνο ἔροιτο" 0 δὲ σοφιστὴῆς. τῶν τί σοφῶν ἐστί; 


e 
1) P. 304 C scribendum esse cum Stephano: ὅτε οὐδὲ τὸ (pro τοῦ} 
χρηματίζεσϑαί φασιν διακωλύειν οὐδὲν μὴ ov παραλαβεῖν ὄντιν- 
οὖν εὐπετῶς τὴν σφετέραν σοφίαν, vel 8018 necessaria particu- 
larum μὴ ov cum: διακωλύειν οὐδέν coniunctio ostendit. 


Lib. III. 409 


τί ἂν ἀποκρενοίμδϑα αὐτῷ; ποίας ἐργάσίας ἐσιιστατῆς; 
ví ἂν εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι; 2 Σώκρατες, ἐπιστάφην 
τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν. | 

Ibd. p. 325 B: σκέψαε ὡς ϑαυμιασίως γίγνονται oc 
ἀγαϑοί. Hoc Grece significat: quam mirabiliter boni 
nascantur et proveniant, nihil aliud. Scribendum: 
ὡς ϑαυμασιεοί σοι γίγνονται οἱ ἀγαϑοί. 

Ibd. p. 888 E: καί qoc ἐδόκεε ὁ Πρωταγόρας ἤδη 
τεεραχύνϑαι τε καὶ ἀγωνιᾶν καὶ πιαρατετάχϑαι πρὸς τὸ 
ἀποκρίνεσϑαι. — Non satisfaciunt, qu» ad verbum σταρα- 
verc ya: explicandum afferuntur, nec promptum ad vehe- 
menter respondendum Protagoram significari putó, cui signi- 
fieationi adversatur ἀγωνιῶν. — Suspicor scriptum fuisse 
παρατετάσϑαι, de defatigatione (Lys. p.204 C, Euthyd. 
p. 308 B). Í 

Ibd. p. 338 A scribendum: ὡς οὖν nos οὐδε xal 
πείϑεσϑὲ μοι, pro ποιήσετε. — Futuri illa asseveratio et. 
per se ab hoc loco aliena est et propter “τείϑεσϑε. 

Ibd. p. 357 E: ὑμεῖς δὲ διὰ τὸ οἴεσϑαιε ἄλλο τε 7 
ἀμαϑίαν εἶναι οὔτε αὐτοὶ οὔτο τοὺς ὑμετέρους παῖδας. 
παρὰ τοὺς τούτων διδασκάλους τούσδε . . « πέμσιετε. 
Artifieia adhibent mendo aperto.' Serib.: οὔτε αὐτοὶ i16 
οὔτε τοὺς ὑμετέρους παῖδας ... φπέμισιδτε. Quam facile. 
illo loco excidere /vs potuerit, patet. 

Gorgim p. 456 A: δαιμονία γάρ τις ἔμοιγε κατα- 
φαίνεται τὸ μιέγεϑος οὕτω σκοποῦντε. ΓΟΡΙ. El πάντα 
γ᾽ εἰδείης, "t Σώκρατες, ὅτι *. v. À. Sorib.: σκοποῦντι. 
I'OPI: Τί, ei navsa γ᾽ εἰδείης x. v. À. 

Ibd. p. 457 C: Οἶμιαε, ὦ Γοργία, καὶ σὲ £usceigov 
εἶναε πολλῶν λόγων καὶ καϑεωρακέμαε ἐν αὐτοῖς tO 
τοιόνδε, ὅτε οἱ δύνανται... διαλέγεσϑαι ϑιορισάμιενοε 
σιρὸς ἀλλήλους κι τ. λ. Apertissime Socrates non de λόγοες, 
sed de hominibus loquitur, nec Gorgiam πολλῶν λόγων 
ὄμστεερον (doctum et eruditum) dicit, sed multos homines eius 
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generis, de quibus agatur, usu cognovisse. Serib.: λογίων. 
Usus est Plato vocabulo Herodoteo, quo etiam Aristoteles. 

Ibd. p. 473 B: ἐὰν ἀδικῶν ἄνϑρωπος ληφϑῆ τυ- 
ρανψνίϑε ἐπιβουλεύων καὶ ληφϑεὶς στῥεβλῶται. — Tollen- 
dum ἀδικῶν, additum ad universam notionem, quz exemplo 
illustratur, in memoriam revocandam. Alioquin saltem 
scriptum esset καὶ ἐσεβουλεύων. ἢ) 

Ibd. p. 481 C: πότερόν ae φώμιεν νυνὶ σπουδάζοντα 
5 παίζοντα; Non Grecum gy es ποιοῦντα pro στοιεῖν. 
Scrib.: πότερόν oe ϑὦ με», ut apol. Soer. p. 27 C: τίϑημι 
yao σε ὁμολογοῦντα. Contra infra p. 514.A scribendum : 
φῶμεν οὕτως ἔχειν, ut ibd. D recte scribitur: φώμεδν 
ταῦτα ὀρϑῶς λέγεσϑαι 7 ov; (De p. 485 E dictum 
supra p. 19.) 

Ibd. p.490 serib.: τὸν βελτίω ὄντα — vo βελ- 
τίω ὄντα) καὶ φρονιμώτερον καὶ ἄρχειν κι τ. Δ. — Agitur, 
quis debeat imperare. ' 

Ibd. p. 491 D recipienda simpliciter, codicis Ox. serip- 
tura: 177 δὲ αὐτῶν, «ὦ ἑταῖρε; 7j τί ἀρχομένους; Cum 
Callicles dixisset, iustum esse τοὺς ἄρχοντας πλέον ἔχεεν 
τῶν ἀρχομένων, Socrates hoc ita transfert ad sui imperium, 
ut querat: Quid vero, cum sibimelüipsis imperant? (nam 
genetivus αὐτῶν ipse ἄρχοντας subiicit aut quid, cum 
reguntur? Idemque codex et 7/7 paulo post (E) sequendi 
in hac scriptura perspicua: τοὺς ἠλεϑίους. λέγεις, τοὺς 
σώφρονας (sic interpungendum: simplices illos dicis, mode« 
stos). 22K. Πῶς yao οὐ; οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἂν γνοίη», 
ὅτι οὕτω λέγω (pro οὐ τοῦτο). Quod Callicles subiicit : 
Πάνυ ye σφοῦρα, redit ad illud, quod dixerat cum irri- 
sione: ὡς ἡδὺς si. Eliam p. 498 A ad codices redeundum 
(Ἴδη «ov ἔγωγε). 


1) P. 481 A quod emendaveram ἀναλίσκῃ pro ἀναλίσκηται, prm- 
cepit L. Dindorfius in thesauro Stephaniano. 
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Ibd. p. 492 B serib.: τί... κάκιον ἂν εἴη (pro: 
χώκεον εἴη) σωφροσύνης τοῦτοις τοῖς ἀνθρώποις; ἢ 
Ibd. p. 493 B tollendum δ᾽ inter τῶν ἀμυήτων. 
Non novi aliquid additur, sed superioribus explicando adiun- 
gitur participium «sexa coc - 
Ibd. p. 498 B: '";j0*e00t £uotye: μάλλον, si δὲ 
μὴ» παραπλησίως ys. Pravum μάλλον, nec tamen simpli- 
citer tolli potest. Nam et superiora requirunt zque magnae 
letitia: significationem eb sequentia (εἰ δὲ μη). Proxime 
ad litteras accedit: ᾿“μφότεροι ἔμοιγε ἐναμελλον 
Ibd. p.503 D: τοῦτο δὲ τέχνη vic εἶναι. Debebat 
necessario esse: τέχνην τινά. Sed male additum est εἶναι 
ad structuram explendam.  Auditur ἐστίν. | 
Tbd. p. 512 A: “ογίζεται οὖν, Ott οὐκ. . . οὗτος 
μὲν ἀϑλιὸς ἐστεν. . . καὶ οὐδὲν Um αὐτοῦ ὠφέληται" 
εἰ δὲ τες ἄρα... πολλὰ νοσήματα ἔχδε. . ., τούτῳ 
δὲ βιωτέον ἐστὶ καὶ τοῦτον θνήσειεν, QV T6 Y. T. λ. 
Ser.: ὀνήσει. Ne addito quidem ἄν potentialis modus 
hie locum habet. 
Ibd. p.512 D: ὅρα μὴ ἄλλο τι 10 γενναῖον καὶ vo 
ἀγαϑὸν ἢ τοῦ σώζειν ve καὶ σώζεσϑαι. Μὴ γὰρ τοῦτο μὲν 
τὸ ζῆν", ὁπόσον δὲ χρόνον, τὸν y ὡς αληϑῶς ἄνδρα 
ἐατέον ἐστὶ καὶ οὐ φιλοψυχητέον. Sic codices. Corrup- 
tum μή. e quo parum recte Hermannus fecit ἡδύ, quod 
et salis discedit a similitudine nec ipsum aptum est nee 
coit cum τοῦτο μὲν (pro gÓv μὲν γὰρ wo ζῆν). Scriben- 
dum videtur: δἔη γὰρ τοῦτο μὲν vo ζῆν: sib sane vo 
σώζεσϑαι positum in τῷ £z». | 
Ibd. p. 514 C: πολλὰ μὲν καὶ καλὰ μετὰ τῶν 
διδασκάλων ῳκοδομιημένα ἡμῖν, πολλὰ δὲ καὶ ἐδίᾳ 
ἡμῶν. Neque ἐδίᾳ cedere loco debet, aptissime positum, 
neque praepositione carere possumus; itaque scribendum: 
ἐδίᾳ δι ἡμῶν. Paulo ante (4) neque πράξαντες, quod 


!) Que pp. 492 B, 519 A, 5929 D correxi, moneor a Deutschlio 
(Lips. 1859) occupata esse. Ltor consensu. 
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codices habent, neque πράξοντες aptum mihi videtur; 
fuitne: σταρεκαλοῦμιεν ἀλλήλους, ὦ Καλλίκλεις, ϑημοσίᾳ, 
τάξαντες τῶν πολιτικῶν πραγμάτων ἐστὶ va οἰκοδο- 
μικὰ, ἢ τειχῶν 7) νεωρίων ἢ ἱερῶν ἐπὶ τὰ μέγιστα oixo- 
᾿δομνηματαῦ 

Ibd. p: 517 A: πολλοῦ ye δεῖ. ὦ Σώκρατες, ἐήσεοτε. 
τις τῶν νῦν ἔργα τοιαῦτα ἐργάσηται, οἷα τούτων ὃς βούλεε 
εἴργασται. lure Stallbaumius miratur raram structuram, 
quam ego Gríecam esse nego. Nam πολλοῦ ye δεῖ notum 
est per se augendi causa addi; itaque eliam μη τες éoyo- 
σητὰι perse dici necesse est, nullo prorsus exemplo. Sorib.: 
ὦ Σώκρατες, οὐ μή ποτά τις . . . ἐργάσηται: 

Ibd. p. 518 Α: ταὐτὰ οὖν ταῦτα ὅτι ἔστι καὶ σιερὶ 
φὴν ψυχὴν, τότε qv μιοε δοκεῖς μανϑάανειν. ὅτε λέγω, 
καὶ ὁμολογεῖς ὡς εἰδὼς ὅ τι ἐγὼ λέγω" ἥκεις δὲ ολίγον 
ὕστερον λέγων κι τι À. Pendet τότε. abundat ὅτε λέγω. 
Rectum est: τότε μέν μοι δοκεῖς μανϑάνειν. ὅτε λέγω,. 

. ἥκεις δ᾽ ολίγον ὕστερον x. τ. À. 

Ibd. p. 522 A: πολλὰ ὑμᾶς καὶ κακὰ δδε cipyaovar 
ὡνὴρ καὶ αὐτοὺς καὶ τοὺς νεωτάτους ὑμῶν διαφϑείρει 
φέμνων τὲ καὶ κάων καὶ ioyvatvov καὶ σινίγων anogeiv 
motel, πικρότατα πόματα διδοὺς x. τ..λ. Verba ἀπορεῖν 
σιοιεῖ omnino ab re «et medicine comparatione aliena 
tollenda sunt, translata ex inferiore loeo (B), ubi proprie 
de Socrate dicuntur, ita ut his: διαφϑείρει τέμινων, swiyav 
cet. respondeat ϑιαφϑείρει ἀπορεῖν ποιῶν. Paulo post 
Scribendum: πόσον ofer av ἀναβοῆσαι pro ὁπόσον. 

τς [bd. p. 522 D: αὕτη γάρ vig βοήϑεια ἑαυτῷ πολ-- 
λάκις ἡμῖν ὡμολόγηται κρατίστη εἶναι. Prave coniun- 
guntur αὕτη et vic. Videtur fuisse: τοεαύτηῃ yoQ τις. 

Ibd. p. 525 D: οἶμιωε δὲ καὶ τοὺς πολλοὺς εἶναε 
τοὺς τούτων τῶν παραδειγμάτων ἐκ τυράννων καὶ βα- 
σιλέων ... γεγονότας. Sic codices. Tollunt editores τούς 
anté τούτων. Sed quid fiet masculinis his: τοὺς πολλοὺς 
τῶν παραδειγμάτων . . . γεγονότας (pro xa πολλὰ... 
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yeyovoza)? Scribendum: τοὺς πολλοὺς εἶναι v 9 ove 
τῶν παραδειγμάτων ἐκ τυράννων . . . γεγονότας. 

Menon. p. 78 D: ἀλλ᾽ ἄρα καὶ παιδὸς ἡ αὐτὴ ἀρετή, 
ὦ Μένων, καὶ δούλου, ἄρχειν οἵῳ v6 eivat τοῦ. δεσπότου. 
Dativus οἵῳ τὸ rationem non habet; scribendum οἷόν ve.!) 

Ibd. p. 74 A: τὴν δὲ μίαν (ngevgs), ἢ διὰ πάντων 
τούτων ἐστὶν, οὐ δυνάμεϑα ἀνευρεῖν. Nonne: διὰ πάντων 
τούτων εἷσεν : 

Ibd. p. 86 A: Ei οὖν ὅταν f χρόνον καὶ ὃν ἂν μὴ 
ἢ ἄνθρωπος, ἐνέσονται αὐτῷ αληϑεῖς δόξαι x. τ. λ. 
Sie codices. Serib.: Εἰ οὖν ὅν τ᾽ ἂν ἢ χρόνον. (Wolfius 
et edd. o» ἀν.) | 

Ibd. p. 87 A: eAA ὥσπερ μέν «wo UvnoQeow 
προὔργου οἶμαι ἔχειν πιρρὸς τὸ πρᾶγμια τοιάνδε. — Seri- 
bendum: ὥσσιδρ μέντοι τενὰ. 

Ibd. p. 89 B: οὖς ἡμιεῖς ὧν φιαραλαβόντες ... 
ἐφυλάττομιεν ἐν ἀκροπόλει...» ἵνα μηδεὶς αὐτοὺς 
διέφϑειρεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀφίκοιντο ἐς τὴν ἡλικίαν, 
χρήσιμοι γίγνοιντο ταῖς πόλεσεν. Rectum esset διέφϑειρεν, 
81 hoc significaretur, tune neminem eos corrupturum fuisse, 
quod nunc fiat (synt. Gr. 8 181 b not), ἢ. e, effectus 
presentis temporis non verus. Sed ἢ, l. significari tantum 
consilium actionis in condicione posite relatum ad tempus 
preteritum (hypotheticum), ostendit clarissime γίγνοιντο 
οὐ cum eo coniunctum αφίχοειντο. Scribendum igitur 


—— κων e — — 


*) In hoc quoque dialogo sunt qusedam in omnibus codicibus tam 
aperta in rebus facillimis et non dubiis menda (ut omissum p. 97 
À εἰ, p. 98 B ov, p. 97 D ϑαυμάζξοις scriptum pro ϑαυμάζξεις), ut 
mirere eiusdem generis alia ab iis, qui hsc non tulerint, ferri 
ac retineri pridem correcta, ut p. 72 C ἀποκρινάμενον, p. 91 B οἵους 
pro og (at p.92 C recte scriptum οἷοι, pro of), p. 94 E ódótov pro 
ódov, p. 97 C ovx ἀεὶ τυγχάνοι pro οὐκ ἂν ἀεὶ τυγχάνοι.  Addi- 
tamenta iure Sehleiermacherus p. 85 C, Cornarius p. 98 D 
notarunt. 
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ϑδϑιαφϑείρεέεον, abiecta illa, quam ROUES vol. I 
p. VII fingit, enallaga. 

"^  Jbd. p. 94 B: Ἵνα δὲ μὴ ολίγους oig καὶ τοὺς 
φαυλοτάτους ᾿Α4ϑηναίων ἀδυνάτους γεγονέναι τοῦτο τὸ 
σεράγμια, x. v. A. Paucos poterat Anytus putare, τοὺς 
φαυλοτάτους non poterat, quorum exempla Aristides et 
Pericles nominati essent. Monstratur, non paucos  prze- 
stantes viros eam rem efficere non potuisse. Mendosum 
est igitur καὶ τοὺς φαυλοτάτους Scribendumque χκαΐτοι 
οὐ φαυλοτάτους. Ov pro μιή retinuit, quod hoc καί- 
τοι οὐ φανλοτάτους extra Anyti sententiam additur. 

. Ibd. p. 96 E: καὶ ζητητέον ὅστις ἡμᾶς ἑνί γέ «cw 
vQorio βελτίους ποιήσει--λέγω δὲ ταῦτα ἀποβλέψας 
σιρὸς τὴν ἄρτε ζήτησιν, ὡς ἡμᾶς ἔλαϑε καταγδλάστως, 
ὅτε οὐ μόνον ἐπιστήμης ἡγουμένης ορϑῶς vs καὶ εὖ 
φοῖς ἀνθϑρώσοις πράττεται τὰ πραγματα---ἴ ἴσως καὶ 
διαφεύγειν ἡμᾶς τὸ γνῶναι, τίνα ποτὲ τρόπον γίγνονφαι 
οἱ ἀγαϑοὶ ἄνδρες. Sic interpungunt editores et enarrant 
perversiesime; nam nec parenthesis sic poni potest nec hic 
infinitivus particule ἡ subiici (quod fit longe aliter, vid. 
synt. Gr. S 186 not), precedente gerundio, nec sententia 
eonstat, quasi timeat Socrates, ne scientiam, quam habeant, 
amittant. Soribendum: βελτίους ἡμὰς ποιήσεε' λέγω δὲ 
ἀποβλέψας... τὰ πράγματα, ἢ ἴσως καὶ διαφεύγει 
ἡμᾶς τὸ γνῶναι x. v. À. illum errorem Soorates dicit 
fortasse obstare intellegentie, qua ratione boni evadant. 

Ibd. p. 100 A: T7avcov av καὶ εὐϑὺς τοιοῦτος 
ὥσπερ παρὰ Oxtac ἀληϑὲς ἂν πράγμα εἴη πρὸς ἀρετήν. 
Statim (talis) nihil ad rem pertinet; (finpendo enarrant;) 
'seribendum videtur: xoi αὖϑις τοιοῦτος, rursus et alter 
eiusmodi. 

lonis p. 532 D: σρφοὶ μέν mov ἔστε ἐμεῖς . . m 
ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν ἄλλο ἡ τἀληθῆ λέγω, oiov εἰκὸς τὸν 
. ἰδιώτην ἄνϑρωπον. Miram modestiam, sibi in disputando 


Lib. ΠΙ. 415 
nihil nisi omnia vera arrogare. Scrib: ἢ τὰ màgów, 
quam vulgus.*) 

Menex. p 241 E: Καὶ οὗτος μὲν δὴ naoy τῇ πόλει 
διηνεληϑὴ ὁ πόλεμος ὑπὲρ ἑαυτῶν τε καὶ τῶν ἀλλων 

v. À. Serib.: οὗτος μὲν δὴ mag τῇ πόλει διηνελήϑη 
ὁ πόλεμος.  Accommodatione erratum est.?) 

Ibd. p. 248 A: ὧν oi ἐχϑροὶ . . . πλείω ἔπαινον 
ἔχουσε σωφροσύνης καὶ ἀρετῆς ἢ vuv ἄλλων οἱ φίλοι. 
Scrib. aub λέγουσε aut παρέχουσι : quorum virtutem magis 
predicant hostes quam ceterorum: amici. 

Ibd. p 245 E: καὶ γὰρ ναῦς καὶ veryu ἔχοντες. 
ἀσιηλλάγημιεν τοῦ πολέμου οὕτως ἀγαπηεῶς ΕΘ. Ὁ ΘᾺ 
vovvo καὶ οἱ πολέμειοε.  Serib. videtur: τοῦ πολέμου 
οὕτως -ὠὡστ ἀγαπητῶς «39. x. οἱ πολ., hoc esi: ita ut 
etiam hostes (nobis strenue rem gerentibus) libenter bello 
liberari cuperent. 

De republiea lib. I p. 332 A pro ασιαιτοὶ Scrib. 
ἀπαετεῖ. 

Ibd. p. 332 C nulla littera itid sed tamen aliter 
verba coniungenda. Nam αλλὰ τί oisi qus Polemarchum 
plane non decent, Socratis sunt, sua sententia posita, assensum 
exspectantis et exprimentis. Tum "Eqs est: Aífirmavit, 
assensus est, ut sspe. 

Ibd. p. 385 A: KeAevere ϑὴ ἡμᾶς προσϑεῖναε τῷ 
δικαίῳ ἢ ὡς τὸ πρῶτον ἐλέγομεν, λέγοντες...» νῦν 
“ρος τούτω ὧδε λέγειν, Oct κι v.:À. Quod Stallbaumius 
post: 7 ec τὸ πρῶτον ἐλέγομεν audiri vult λέγειν, proter- 


1) P. 533 D Hermannus geminata negatione omnia turbavit et 
evertit. Sententia hsec est: est autem hoc, quod in te est, ut 
de Homero bene dicas, non ars, sed cet.: ἔστε γὰρ τοῦτο τέχνη 
μὲν οὐκ, ὃν παρὰ σοὶ... λέγειν, . ., Θεία δὲ δύναμις. 

*) P. 289 C iocose materia nondum tractata 8 poetis cum puella 
procis proposita comparatur (ἔστιν ἐν μνηστείᾳ)Π. Mire Her- 
mannus aberravit. 


| 416 Lib. III. 


quam quod dure fieret, eo excluditur, quo, qua adiun- 
guntur: νῦν πρὸς τούτῳ ὧδε λέγειν, redeunt.ad προσ- 
ϑεῖναι.. ltaque omissa una littera ἢ scribendum: προσ- 
ϑεῖναι τῷ δικαίῳ ὡς τὸ πρῶτον ἐλέγομεν, efc) UV 
700g τούτῳ εἶδε λέγειν: aliquid addere iustitism, 
qualem antea definiebamus, . . ., preter hoc 
nunc dicere; quanquam jparum Latine sic infinitivo 
infinitivus per epexegesin superadditur, Grece optime. 
τς ]h4. p. 339 E. Sorib.: ἄρα τότε, ὦ σοφώτατε Opa- 
σύμαχε, οὐκ ἀναγκαῖον. συμβαίνει (pro συμβαίνειφ), 
αὐτὸ οὐτωσὶ δίκαιον εἶναι ποιεῖν τοὐναντίον Tj ὃ σὺ 
λέγεις; nonne consequitur, ut necessarium sit 
ipsum contrarium, quam quod tu dicis, iustum 
esse facere? De orationis forma (συμιβαίνεε ἀναγκαῖον) 
nihil opus dici; vid. preter lexica Stallb. ad Phzedon. p. 670. 
(Zvugaiver eliam Astius, sed plura non. recte moliens.) 

Ibd. p. 345 A: ὅμιως ἐμὲ ye ov πὲείϑει ὡς ἔστι 
τῆς δικαιοσύνης κερδαλεώτερον. Vereor, ne fuerii: ov 
σιεί erg. : 

Ibd. p. 349 D: τοιοῦτος ἄρα ἐστὶν ἑκάτερος αὐτῶν 
οἷσπερ &orxev.  Serib. necessario: oo(osteQ ἔοικεν. ΕΠ 
sepissime hzc permutantur. | 

Ibd. p. 3583 D: ἐσθ᾽ ὅτῳ ἄλλῳ ἢ ψυχῇ δικαίως av 
αὐτὰ ἀποδοῖμιδν καὶ φαῖμεν ἴδια ἐκείνης εἶναι; Οὐϑενὶ 
ἄλλῳ. Sic codices, vitiose; sententia enim est: cui ea 
tribuamus et (cuius) propria dicamus; necessario igitur ad 
ὅτῳ pronomen alterum adiungitur; et edebatur olim ἐκείνου. 
Puto pronomen a mala manu esse.!) 





1) Sub unum conspectum subiiciam omnes eos locos, quibus in 
libris de rep. Platonis orationem verborum adiectione vitiatam 
esse suspicatus primus sum; sunt enim hi: Ip.8353 D (ἐκεένης), 
II pp. 361 C (εἴη), 363 A (rà δικαίῳ, p. 84), 364 E (ἡδονῶν, p. 
62), 378 D (καί), III pp. 389 C (λέγοντι), 416 Α (κακουργεῖν), V 
pp. 459 E (πρός), 459 C (εἶναι), 479 Α- (vd), VI p. 501 D (φήσειν), 
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Lib. II p..359 D: καὶ ἰδεῖν ... invo» χαλκοῦν, 
κοῖλον, ϑυρίδας ἔχοντα, xaO" ἃς ἐγκύψαντα ἰδεὶν ἐνόντα 
ψεπρὸν . . . μείζω 7) κατ΄ ἀνϑρωπον" τοῦτον δὲ ἄλλο 
μὲν οὐδὲν, περὶ ÓÀ τῇ χειρὶ χρυσοῦν ϑακτίύλιον, ὃν 
πᾳεριδλόμενον ἐκβῆναι. — Sic codices optimi; in deterio- 
ribus aliquot (meliore uno, Ven. ΠῚ additur ἔχειν. Quod 
Baiterus audiri voluit ἰδεῖν ἔχοντα, id tot aliis alia struc- 
tura interpositis, quibus ipsum hoe τοῦτον δὲ adiungitur, 
fieri nequit. Suspicor fuisse: vexgov . .. μιδίζω 9 wav 
ἄνϑρωπον, πλούτου δὲ οὐδὲν, περὶ δὲ τῇ χειρὶ x. v. À. 

Τρὰ. p. 861 C: ἄϑηλον οὖν, εἴτε τοῦ ϑικαίου εἴτε τῶν 
ϑωρεών . .. ἕνδκα τοιοῦτος six. Prorsus perversum esse 
optativum (post futurum aut, si malis, presens) si quis non 
per se sentit, sentiet ex Schneideri et Stallbaumii defen- 
sionibus. Delendum verbum prave &d explendam orationem 
additum, ut I p. 387 E. Cfr. III p. 393 A: οἷς ἄλλος τις 
ὃ λέγων ἢ αὐτός. 

Ibd. p. 366 B. Intolerabilem habet tautologiam' hzc 
orationis forma: ὡς. α péyiovat πόλεις λέγουσι καὶ οἱ... 
σοιηταὶ, ... οἵ ταῦτα οὕτως ἔχειν μηνύουσι. Scrib.: καὶ oi 

. ποιηταὶ... ταῦτα οὕτως ἔχειν μηνύουσι. Ῥτο- 
nomen ex ultima syllaba participii precedentis (γενόμενοι) 
ortum est.) 


p. 505 Α (δέκαια, p. 84), IX p. 585 C (καὶ ἀληϑείας), X p. 619 B 
(δλέσθαι καί. In Hermanni exemplo, si recte numeravi, 16 
locis uncis voces notatse sunt (preter aliquot, ubi syllaba 
scribendo geminata significatur tollenda), si unum et alterum 
locum excipias, recte, nec solius Hermanni iudicio. 

1) Paulo ante verba αὖ μέγα δύνανται sponsores habent ΘΠ, ut 
in A casu excidisse putanda sint. P.364 C recte post Muretum 
alii ἄδοντες pro διδόντες, sed simul accentum mutare debebant: - 
κακίας περὶ εὐπετείας (non πέρι); ut sit aliquid εὐπότειαν 
διδόναι περί τινος, ridiculum tamen est εὐπετείας διδόναι et 
εὐπ. διδ. ὡς. P. 365 E ἀμελητέον pro μελητέον conieci; pre- 


ceperat Baiterus. 
MADVIGII Apvass. Car. 97 
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(De p. 373 A dictum p. 75.) 

Ibd. p. 378 C, D:-a44À* οἴ πως μέλλομεν πείσειν, ὡς 
οὐδεὶς πώποτε πολίτης ἕτερος ἑτέρῳ ἀπήχϑετο . . ., 
τοιαῦτα μᾶλλον πρὸς τὰ παιδία εὐθὺς καὶ γέρουσε καὶ 
γραυσὶ καὶ πρεσβυτέροις γιγνομένοις, καὶ τοὺς ποιητὰς 
ἐγγὺς τούτων ἀναγκαστέον Aoyonotsiv.. Vitia sunt ma- 
nifesta et in dativis nullam rationem habentibus et in illo 
σιρεσβυτέροις γιγνομένοις, quod (ita sine articulo) mirifice 
coniungitur cum γέρουσι, et alia. In μᾶλλον subest 
gerundium (φατέον aut simile); deinde tollendum καὶ ante 
vovg ποιητὰς. Nam pueris senes e& anus hsc decantare 
iubentur, cum adolescant (adolescentibus) poetze cogendi 
sunt illis fere eodem modo narrare et fingere: τοιαῦτα 
φατέον (aovéov) πρὸς. τὰ σιάιδία euOvVG καὶ γέρουσι καὶ 
γραυσὶ, καὶ πρεσβυτέροις γιγνομένοις τοὺς ποιητὰς 
ἐγγὺς τούτων ἀναγκασφτέον λογοσιοιδῖν. 

Lib. III p. 887 Ὁ in ὡς οἴεταε videtur latere: ὡς 
oincvéo. | 

Ibd. p. 389 C tollendum prorsus inepte interpositum 
λέγοψφε, quod debebat esse λέγεεν. Poterat in mentem 
venire σπτλέοντε (ut responderet przcedentibus xajevowet, 
doxovys)); sed id alio loco ponendum erat (7 σ“ελέοντι 
σιρὸς κυβερνητην). | 

Ibd. p. 897 A: πανταὰ τε μᾶλλον διηγήσεται καὶ οὐδὲν 
ἑαυτοῦ avaktov οἰήσεται εἶναι. Ferri nequit. διηγήσεται, 
sed violenter mutatur in id, quod requiritur, μιεμήσδται, 
nec ratio ulla apparet additi μάλλον.  Seripserat, opinor, 
Plato: u&AAov (μἐμήσεταιε ἡ) διηγήσεται, librarii oculus 
ἃ priore futuro (50svo:). ad alterum aberravit. 

Ibd. p. 408 B: τὰ δὲ ἄλλα οὕτως ὁμιλεῖν σερὸς ov 
vie σπουϑαζοι, ὅπως μηϑέσοτε δόξει μακρότερα τούτων 
ξυγγίγνεσϑαι. Quo refertur vovrov? Scribendum: seo: 
ὧν τές σπουϑαζοι. 

Ibd. p. 405 B: 7 οὐκ αἰσχρὸν δοκεῖ... τὸ ἐπακτῶ 
sag ἄλλων. .. τῷ δικαίῳ ἀναγκαάζεσϑαε χρῆσοϑαι καὶ 
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ἀπορία οἰκείων. Prorsus pravum καί, sed pravum etiam 
in hae orationis forma οἰκδίων pro οἰκείου. In καί videtur 
esse vestigium huius scripture: χρήσϑαι δικαίων ἀσιορίᾳ 
οἰκείων. 

Ibd. P 407 E: Δῆλον, 5j ἥν δ᾽ ἐγώ" καὶ οἱ noider αὑτοῦ, 
ὅτε τοιοῦτος ἦν, οὐχ ὁρᾷς ὡς καὶ ἐν Τροίᾳ ἀγαϑοὶ 
πρὸς τὸν πόλεμον ἐφάνησαν καὶ τῇ ἰατρικῇ... ἐχρῶντο ; 
Mire illud de ipso ZEsculapio interponitur et mire ὅτε po- 
nitur. Scribendum: 4ήλον, ἦν δ᾽ ἐγώ, xai οἱ παῖδες 
αὐτοῦ ὅτι τοιοῦτοι" ἢ οὐχ ὁρᾷς X. τ. À. 

Ibd.:p. 410 C: "do οὖν... καὶ οἱ ,λαϑιστάντες 
μουσικῇ καὶ γυμιναστικῇ παιδεύειν οὐχ οὐ ἕνεκά τινες 
οἴονται καϑιστᾶσιν, ἵψα τῇ μὲν τὸ σῶμα ϑερασεύοεντο, 
vj δὲ τὴν ψυχην; Et rés et ϑερασπεύοιντο flagitant καϑ- 
ἰσετασαν. Οἱ καϑιστάντες pro imperfecto est. 

Ibd. p. 411 E. Nihil est διαστράττεσϑαιε πρὸς τι. 
Nisi tollendum est verbum (cum Hermanno), scribendum 
est διατάττεταε, ad digladiandum paratur. 

Ibd. p. 416 A: αἴσχεστον ποιμέσι 2. οὕτω τρέφειν 
κύναρ ἐπεκούρους σσοεψυνίων ὥστε ὑπὸ ἀκολασίας . .. 
αὐτοὺς τοὺς κύνας ἐπιχειρῆσαι τοῖς προβάτοις κακουρ- 
γεῖν καὶ αντὶ κυνῶν λύκοις ὁμοιωϑῆναι. Grecum non 
est κακουργεῖν vct. (Apud, Lucianum de calumm. c. 12 
scribendum: xev τοῖς ποσὶ τὴν ἐλπίδα ἔχων, οὐκ ἐν τῷ 
σλησίον, οὐδὲν κακουργεῖ.) Tollendum simpliciter xoaovo- 
γεῖν, additum ab aliquo, qui non attenderet, quid ἢ. 1]. 
esset ἐστεχειρεῖν. 

Lib. IV. 421 B seribendum: ZZ dive οὖν ἡμεῖς μὲν 
φύλακας ὡς ἀληϑῶς ποιοῦμιεν ἥκιστα κακούργους τῆς 
πόλεως, ὁ δ᾽ ἐκεῖνο λέγων γεωργούς τινας καὶ ὥσπερ 
ἐν πανηγύρει ἀλλ᾽ οὐκ ἐν πόλει ἑστιάτορας, εὐδαῖμον 
ἄλλο Qv τε ἢ πόλιν λέγοι. Σκεπτέον οὖν κ. v. λ. 
Codices et editiones: ἑστεάτορας εὐδαίμιονας, ἄλλο ἂν τι 
5$ πόλιν λέγοι, σκεσιτέον οὖν κ. v. À, Ubi εὐδαίμονας 
abundat, verba ἄλλο ἄν τε 7j πόλιν λέγοι sententiam non 
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habent, apodosis sine ulla anacoluthi specie male ab oó» 
incipit. Mendum ex aecommodatione ad proximum. 

Ibd.p.424 D. Nonne: ῥᾳδίως ταύτη (pro αὕτη) lav- 
Save. παραδυομιένη ? 

Ibd. p. 480 E, Codicum omnium bonorum scriptura. 
hec est: Κόσμος πού τες .. . ἡ σωφροσύνῃ ἐσεὶ xol 
ἡδονών τινῶν καὶ ἐπιϑυμιῶν ἐγκράτεια, Gg φασι, 
κρείττω ϑὴ αὐτοῦ φαίνονται οὐκ oló ὄντενα τρόπον, 
καὶ ἄλλα ἄττα τοιαῦτα ὥσπερ ἔχνη αὐτῆς λέγεταε, nisi 
quod in Α ad φαίνονται, in quo omnis difficultás est, in margine 
adscriptum est γραε λέγοντες. elsi eam annotationem alii 
δὰ λέγεταε referunt. Seribendum est, una littera detracta: 
ἐγκράτεια, ὥς φασι, χροίτφω δὴ αὐτοῦ φαίνοντα οὐκ 
οἶδ᾽ ὅντινα τρόπον, καὶ ἄλλα... . ἴχνη λέγεται. Participium 
neutro genere refertur coniunctim ad κόσμιος ... καὶ... 
ἐγκράτεια, que dicuntur hominem xoe/vvo ἑαυτοῦ ostendere. 
Deinde illa καὶ ἄλλα cet. adiunguntur ad hac: κόσμος πού 
τις... ἡ σωφροσύνη doi. 

Tbà. p. 434 Α pro πάντα τάλλα Scribendum πάντα 
ταῦτα. Comprehendit Socrates exempla singulatim posita. 

Ibd.p. 439 A: To δὲ δὴ δῖψος ... ov τούτων ϑήσεις 
τῶν τινὸς εἶναι τοῦτο ὁτιερ ἐστίν; Nulla est constructio, 
nisi scribas τῶν οἵων τινὸς εἶναι τοῦτο ὅσεδρ ἐσείν: 
nonne in eorum genere numerabis, quz: ita oomparata sint, 
nt alicuius sint id, quod sint (dass sie dasjenige, was 
sie sind, im Bezug auf etwas sind). Ofr. p. 438 D: 
ὅσα ἐσεὶν οἷα εἶναί vov. 

Ibd. p. 439 E: '4AX, ἦν δ᾽ iyp, moi ἀκούσας τε 
σιιστεύω τούτῳ. Non congruunt inter se «« et τοῦτο. 
Ser. ἔετε. ("Hxovoo ποτε καὶ ἔτε πεσεδύω τούτῳ.) 

Ibd. p. 440 C: ζεῖ ve καὶ χαλεσαίνει καὶ ξυμιμαχεῖ 
τῷ δοκοῦντε δικαίῳ - καὶ διὰ τὸ πορινῆν. καὶ διὰ τὸ 
ῥιγοῦν καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα πάσχειν ὑπομιένων καὶ 
ψικᾷ καὶ οὐ λήγει, πρὶν ἂν ἢ διαπραάξηται ἢ τελευτήσῃ 


$...5000»97. Bidicule, qui iustitiam defendat, dicitur 
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propter famem et frigus hoc facere. Si καὶ... πάσχειν 
«um ῥιγοῦν coniungas, ὑπομιένων obiecto caret, 81 xai... 
πάσχειν ὑπομένων. coniungi velis, nescias, cui per καί 
adiungatur participium. Deinde. perverse primum simpli- 
citer vincere dicitur (καὶ »:x«), deinde non desinere, ante- 
quam a&uií rem perficiat (vincat) aut moriatur (vincatur). 
Scribendum: xa) ξυμμαχεῖ τῷ δοκοῦντι δικαίῳ καὶ διε 
αὐτὸ πεινῇν καὶ δὶ αὐτὸ ῥιγοῦν καὶ πάντα τὰ 
«οιαὕτα πάσχδειν ὑπομένων, κἂν νεκῶται, OU ληγεῖ, 
πρὶν ἂν x. «« Δ. Primum victus non taman desistit. , 

Ibd. p. 444 B: ἐπανάστασιν μέρους τινὸς τῷ ὅλῳ 
τῆς ψυχῆς, (v ἄρχῃ ἐν αὐτῇ, οὐ προσῆκον, ἀλλὰ φοι- 
οὕτου ὄντος φύσει οἵου πρέπειν αὐτῷ ÓOUAEUGLY τῷ TOL 
ἀρχεκοῦ γένους ὄντε; Non obtrudenda Platoni hzc or&- 
tionis forma ὄντος οἵου πρέπειν αὐτῷ, αὖ olov pro ooze 
αὐτό posito pronomen αὐτό alio casu superaddatur, pre- 
serlim optimo codice et aliis bonis digsentientibus, in quibus 
scribitur: oiov πρέπιδιν δουλεύειν τοῦ δ᾽ αὖ Óovisvew 
ἀρχεκοῦ Gel. Videtur fuisse: dovAevew, τῷ δ᾽ αὖ μὴ dov- 
λεύειν, ἀρχικοῦ .. . ὄντε; cum tale sit, ut id servire 
deceat, illud contra alterum non servire. Liberius hzc de 
altero genere adiunguntur ad σρέσεδιν (cum 'contra non 
deceat) Ac fortasse in haec forma orationis Plato o « óov- 
λεύειν dicere ausus est, πρέσεδε cogitans. !) 

Lib. V p. 452 B: καὶ καλοῦ αὖ σπουϑδάξει σερὸς 
ἄλλον τινὰ σκοπὸν στησάμενος ἤ τὸν τοῦ ἀγαϑοῦ. 
Neque καλοῦ σπουδαζεε πιρὸς σκοπὸν στησάμενος recte 
defenditur neque ipsum σπουδάζειν τιροὸς σκοπόν. Tollendum 
σιρός, ut apte cohzereant xoi καλοῦ αὖ ἄλλον ἢ τὸν φτοῦ cy. 
σκοστὸν στησάμιενος σπουδάζει. (Dep. 451A v. p. 181 n) 


1j P. 443 C adeo inania sunt illa: δ΄ ὃ xoi ὠφελεῖ, adeo δι᾽ ὃ 
nihil, quo réferatur, habet, ut certum mihi sit sliquid latere; 
latet autem opinor appellatio imaginis e fabula aliqua ducts» 
(velut Ζιὸς κελαινεφὲς εἴδωλόν τι τῆς δικαιοσύνης); sed nihil 
probabile extundere possum. 
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, bd. p. 454 D recipienda erat codicum scriptura sublato 
aecommodationis errore: οἷον ἰατρικὸν μὲν καὶ ἐατρεκὸν 
(codd. ἐατρεκὴν) τὴν ψυχὴν ὄντα τὴν αὐτὴν φύσιν ἔχειν ἐλέ- 
yopev* ἢ οὐκ οἴει;  Eyoye. ᾿Ϊατρικὰν δὲ καὶ τοκτονικὸν 
ἄλλην; Πάντως που. (Edunt fere: ἰατρὸν καὶ ἰατρικὸν τὴν 
ψυχήν.) Hoc dicit Socrates, eiusdem nature appellationem 
spectare tantum ad ipsa ἐσετηδεύματα, de. quibus agatur; 
itaque omnes ἐατρεκούς esse eiusdem nature (etiamsi aliis 
rebus differant), contra ἐατρικὸν καὶ vexvrovixOv : diverem 
(etiamsi aliis rebus similes sint) Bis adiectiva naturam 
significantia poni debent, primum duo eadem, deinde duo 
diversa.!) o ! 

Ibd. p. 459 C: ἰατρὸν δὲ που μὴ δεομένοις μὲν 
σώμασε φαρμάκων, ἀλλὰ διαίτῃ ἐϑελόντων ὑσακοῦςιν, 
καὶ φαυλότερον ἐξαρκεῖν ἡγούμεϑα εἶναι" ὅταν δὲ ' ϑὴ 
καὶ φαρμακεύειν δέη, ἴσμεν, ὅτε ἀνδρειοτέρου δεῖ τοῦ 
ἰατροῦ.  Restituendum, quod Stephanus et ante eum cor- 
rectores quorundam codieum coniecerant, ἐϑέλουσεν. Id 
ad φαρμάκων errore accommodatum est. Sed necessario 
tollendum εἶναι. Alteris wgris putatur xol φαυλότερος 
ἰατρὸς ἐξαρκεῖν, alteris ἀνδρειοτέρου δεῖ. Prorsus nihil 
est neque /evooc ἐξαρκεῖ φαυλότερος εἶναι neque xa 
φαυλότερος ἐξαρκεῖ ἰατρὸς 'eivat. 

Ibd. p. 460 D: τὸ δ᾽ ἐφεξῆς διελϑώμεν 0 προϑυ- 
μούμεϑα. Boni codices preter Α προμηϑούμεϑα. Quod 
sub utroque latet, in duobus  recentissimis codicibus scriptum 
est coniectura: προύὐύϑέμεϑα. Nequede studio neque de 
providendo agitur, sed de absolvendo, quod supra propo- 
suerant; itaque subiicitur: ἔφαμεν γὰρ δὴ x. v. à. 

Ibd, p. 465 B: ἱκανὼ γὰρ vo φύλακε κωλύοντε, 


!) P. 457 D recte in duobus recentibus codd. coniectura scribi: 
ἀλλ᾽ οἶμαι περὶ τοῦ, εἰ δυνατὸν ἢ μὴ, πλείστην ἂν ἀμφισβήτησιν. 
γενέσθαι, in reliquis ἄν ante ἀμ. excidisse, poterat supra p. 174 
n. adscribi. 
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δέος ve καὶ aiduc, αἰδὼς uiv ὡς γονέων μυὴ ἄσττεσϑαε 
εἴργουσα, δέος δὲ τὸ τῷ πάσχοντι τοὺς ἄλλους βοηϑεῖν. 
Serib.: δέος δὲ τοῦ τῷ π΄’ τοὺς ἄλλους βοηϑεῖν, timor 
ne cet. (ad Grecam formam: timor auxili ab aliis 
ferendi) *). | : , 

Ibd. p. 466 A: ἡμεῖς 0d nov εἴπομεν, ὅτι τοῦτο uiv. 
εἴ που παραπίσιτοι, εἰσαῖϑις σκεψόμεϑα, νῦν δὲ τοὺς 
μὲν φύλακας φύλακας ποιοῦμεν, τὴν δὲ πόλιν ὡς οἷοί 
«s eluev εὐδαιμιονεστάτην, αλλ᾽ οὐκ... πλαττοιμδν. 
Bt σιλάττοιμεεν cum σκεψόμιδϑα eí ποιοῦμεν copulatum 
eb σεαρασείσιτοι et eiusv 118 subiuncta flagitant σ κε ψο - 
μεϑα . .. ποιοῖμεν. : 

Ibd. p. 466 B: αλλ᾽ ανόητός ve καὶ μειρακιώϑης 
δόξα ἐμπεσοῦσα εὐδαιμονίας πέρε ὁρμήσει αὐτὸν διὰ 
δύναμιν ἐπὶ τὸ ἅπαντα τὰ ἐν τῇ πόλει οἰκειοῦσϑαι. 
Prorsus nihil est ὁρμιᾶν propter potentiam; esset ali- 
quid vo ἅπαντα ϑυνάμιδε οἰκδιοῦσϑαι, elsi abundaret. 
Scribendum: ὁρμῆσαι αὐτὸν Oto OO vat ἐπὶ τὸ... οἶκδι- 
οὔσϑαι. — 

Ibd. p. 472 C: ἐζητοῦμεν αὐτό τε δικαιοσύνην, 
οἷόν ἐστι, καὶ ἄνδρα τὸν ταλέως δίκαιον, δἰ γένοιτο καὶ 
οἷος ἂν δἴη γενόμενος. Non qusrebantur duo, num fieret 
et qualis futurus esset vir iustus, sed, quemadmodum in ipsa 
iustitia, unum, qualis futurus esset; additur significatio diffi- 
eilis ad reperiendum et rarsm rei: δὲ γένοιτο.  Tollendum 
igitur καί, additum non intellecta oratione et sententia. 

104. p. 473 D: τῶν δὲ νῦν πορευομένων χωρὶς ip 
ἑκάτερον αἱ σιολλαὶ φύσεις ἐξ ἀνάγκης ἀποκπλεισϑῶσιν. 
Multitudo naturarum nihil omnino ad rem pertinet; ipsa 
forma orationis (τῶν πορευομένων αἱ φύσεις pro οἱ sso- 
ρευόμιενοι) significat notari vitium aliquod nature, propter 


!) Aliter dicitur in pronomine, addito εἶναι verbo: τόδ᾽ ἦν φόβος 
(Eurip. Troad. 240, Heracl. 739, δέος Demosth. I, 8) 
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quod hi homines excludantur. Seripserat Plato: αἱ 4o ici 
φύσεις (claudz et imperfecte, einseitige und hinkende). 

Ibd. p. 479 A. Nihil non recti est, δὲ quis πολλὰ 
τὰ καλὰ putat, sed si αὐτὸ μὲν τὸ καλόν nullum 6880 
putat, πολλὰ δὲ καλὰ νομίζοι, multas res pulchras putai 
esse. CTollendum τα. 

Lib. VI p. 486 D: Esso iow coo viis ἐν ταῖς 
ἱκανῶς φιλοσόφοις μήστοτε ἐγκρίνωμενψ, ἀλλὰ μνημριονικὴν 
αὐτὴν ζητώμιεν δεῖν εἶναι. Prorsus barbarum est: ζητῶ 
τὴν ψυχὴν εἶναι μνηριονικήν, magis etiam (geo. «. v. 
[Ay. εἶναι δεῖν. Borib: αλλὰ μινημιονικὴν αὖ, ἣν ζη- 
τοὔμιεν, δεῖ εἶναι. | 40 refertur ad οὐμάϑεεαν antea 
postulatam. Ex αὖ sv factum —-— deinde cetera 
mutata. 

Ibd. p. 490 A: o οὖν δὴ οὐ μεερίως ἀστολο- 
γησόμεϑα, ὅτε πρὸς τὸ ὃν néguxoc εἴη ἀμελλάσϑαι ὅ γε 
ὄντως φελομιαϑὴς καὶ οὐκ ἐστεμιένοι ἐπεὶ τοῖς δοξαζομέφψοις 
εἶναι κι v. Δ. Sensit Stallbaumius pravos esse optalivos 
post futurum, sed minime in eo heret; nam idem esse 
atque ἀπολογησόμεϑα, 0 ἐλέγομιεν, ὅτι. Sic ludimus 
philologi. Sed nulla hic est ἀπολογία futura, sed confir- 
matum Socrates eventu putat, quod antéa opinione et quasi 
ratiocinatione precepissent.  Seripserat Plato: ';4o οὖν 
δὴ ov μετρίως ἀπελογισαάμεϑα, ὅτε x. v. λ. (X p. 607 B 
e cod. A restitutum est αστολελογίσϑω pro ἀστολελο- 
γησϑω.) 

Ibd. p. 490 B: Τ᾽ οὖν; τούτῳ τι μετέσται ψεῦδος 
ἀγαπᾶν v πᾶν τοὐναντίον, μισεῖν: Pravum et τε et 
μδεέσται τενὶ ποιεῖν. In mentem mihi venit: τούτῳ ἐπ ε- 
μϑελὲς £ovat...; errorisque initium ab ec semel scribendo 
factum putabam; sed non confido. 

Ibd. p. 490 C: Kei δὴ vov ἄλλον τῆς φιλοσόφου 
φύσεως χορὸν τί δεῖ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἀναγκάζοντα τατ- 


vs»; Nulla hie ἀνάγκη.  Scrib. certissime: sraAsw ἐξ 
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ἀρχῆς ἀναβιβάξοντα cater; in orchestram et pulpi- 
tum escendere iubentem. 

Ibd. p. 491 D: ὅσῳ ἂν ἐρρωμιδνέστορον 5, τοσούτῳ 
σελεεόνων ἐνδεῖ τῶν σιρεπόντων. Non agitur, quot de- 
coris eareat semen aut animal, sed quantum distet ab eo, 
quod deceat et rectum sit. Scr.: τοσούτῳ πλεῖον. 

Ibd. p. 494 E: ᾽Εὰν δ᾽ οὖν... διὰ «0 eU πεφυ- 
κέναι καὶ τὸ ξυγγενὲς τῶν λόγων εἷς αἰσϑάνηταί τὲ στῇ 
καὶ καμαιτηταε καὶ ἕλκηται πρὸς φελοσοφίαν. Quam 
pravum esset δὲς, exposuit Stallbaumius nec quicquam valet 
Sehneideri excusatio. Scrib. videtur: εἴσω αἰσϑανηται. 

Ibd. p. 496 B: Πάώνόμεκρον δή τε. . . λείσιεται 
τῶν κατ᾽ ἀξίαν ὁμιιλούντων φιλόσοφίᾳ, 7j που ὑπὸ φυγῆς 
καταληφϑὲν γενναῖον καὶ eU τοϑραρμιμένον ἦϑος ἀπορίᾳ 
«τῶν διαφϑερούντων κατὰ φύσιν μεῖναν ἐπ᾽ αὐτῇ, 9j ἐν 
σμεπρᾷ πόλϑε ὅταν μεγάλη ψυχὴ φυῇ κι v. 4. Quomodo, 
qui supersunt ἀπορίᾳ vov διαφϑερούνεων, dici possunt 
deprehensi fuga? et quid est καταλαμιβάνεσϑαιε ὑπὸ 
φυγῆς, quasi fuga persequatur et prehendat? Scrib.: 9«o- - 
φυγῇ καταλεεφϑέν, suffugio relictum. 

Ibd. p. 498 D: Eie σμικρὸν γ᾽, ἔφη, χρόνον sioy- 
xcg. Εἰς οὐδὲν uiv οὖν, ἔφην, ὥς ye πρὸς «ov ἅπαντα. 
Serib.: Eie οὐδένα μὲν οὐν.1) 

Ibd. p. 500 A: ἢ καὶ ἐὰν οὕτω ϑοῶώνται, ἀλλοίαν 
τ φήσεις αὐτοὺς δόξαν λήψεσθαι καὶ ἄλλα ἀσοκρινεῖ- 
σϑωαι; Qui sie interrogat, aperte significat, non aliam 
opinionem suscepturos nec alia responsuros illos, de quibus 
agitur (τοὺς πολλούς), quod. prorsus loci sententie contr&- 
rium est; sperat enim Socrates, eos ad rectius iudicandum 


1) Quod p. 499 B ipse correxeram: καὶ τῇ πόλει κατηκόῳφ γενέσθαι; 
vidi postea Schleiermacherum etiam invenisse. Duplex requi. 
ritur necessitas, qus et philosophos cogat rempublicam capessere 
et civitatem iis auscultare. 
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adduci posse. Pravum 'etiam φήσεις et ipsum et tempore. 
Agitur enim, quid Adimantus nune putet tunc' futurum, 
non quid tum dicturus sit. Mendum est in te φήσεες, pro 
quo scribendum opinor a «675i. 

]bd. p. 501 D: T'/ δὲ; τὴν τοιαύτην (φύσιν) 
vuyovoav τῶν : προσηκόντων ἐπιτηδευμάτων (ἕξουσιν 
ἀμιφισβητῆσαι vel potius, quoniam ov sequitur, φηδουσιν, 
quod ex illo sumitur) ovk ἀγαϑὴν τελέως ἔσεσϑαιε καὶ 
φιλόσοφον, eíneQ τινὰ ἄλλην, ἢ ἐκείνους φήσειν μαλ- 
λον, οὖς "eic ἀφωρίσαμεν; Eectum erat φήσουσιν, 
infinitivus ferri nullo modo potest; additum est verbum, 
cum non intellegeretur audiri ex przcedentibus. 

Ibd. p. 504 B: "Eàéyoüev mov, ὅτε, ὡς μὲν δυνα- 
τὸν ἦν κάλλιστα αὐτὰ κατιδεῖν, GÀÀg μακροτέρα εἴη 
περίοδος, ἥν περιδλϑόντι καταφανῆ γίγψοιτο.  Tol- 
lendum ἦν, quod et incommodissime interponitur inter 
ὅτε. . . εἴη nec omnino usitate additur in hoe ὡς 
δυνατὸν καλλιστα: ad ea quam pulehsrrime conspicienda. 
(De p. 505 A dictum supra p. δά.) 

Lib. VII p. 515 B pro ov ταὐτὰ scrib.: ovx αὐτὰ... 
φὰ παριόντα. Sed vereor, ne aliud lateat, mendum scrip- 
seritque Plato: οὐκ αὐτὰ ἡγεῖ ἂν τὰ παριόντα αὐτοὺς 
γομίξειν ὀνομάζειν ὀνομάζοντας ἅπερ ὁρῷεν: aui: 
ὀνομάζειν, ὀνομάζειν δ᾽ ἅπερ ὁρῷεν; 

Ibd. p. 518 E: 7 δὲ τοῦ φρονῆσαι (ἀρδτὴ) παντὸς 
μᾶλλον ϑειοτέρου τινὸς τυγχάνει, ὡς ἔοεκεν, οὖσα, ὃ 
φὴν μὲν δύναμιν οὐδέποτε ἀπόλλυσιν, ὑπὸ δὲ τῆς σεδρι- 
αγωγῆς x. τ. Δ. Neque παντὸς μᾶλλον initio positum 
recte coniungitur cum ὡς ἐοέκδν οὗ aperte δὰ ϑειοτέρου 
τεψφὸς (in hac orationis forma: ἡ ἀρετὴ ϑειοτέρου τινός 
ἐστιν) desideratur substantivum. Plato, ni fallor, scripse- 
rat: πλάσματος, ϑϑδιοτέρου τινὸς τυγχάνει... οὖσα 
ant ὑφάσματος. (De p. 519 B dictum supra p. 27.) 

Ibd. p. 527 A: “έγουσε μέν nov μάλα γελοίως 
ve xal ἀναγκαίως.  Miram adverbiorum coniunctionem ; 
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neque omnino : que hec sit Decessit apparet. Sceriben- 
dum videtur exa x« ς. 

Ibd.p. 598 A: Σκόπει οὖν αὐτόϑεν, πρὸς ποεέρους 
διαλέγει, ἢ οὐ πρὸς οὐδετέρους, ἀλλὰ σαυτοῦ ἕνεκα τὸ 
μέγισεον ποιεῖ τοὺς λόγους, φϑονοῖς μὲν οὐδ᾽ àv ἄλλῳ 
x. T. À. Abundat vitiose ov, desiderari partieula interro- 
gativa nequit. Scrib: 7 si πρὸς οὐδετέρους, ἀλλὰ σαυ- 
φοῦ ἕψεκα x. t. À. 

Ibd. p. 528 C: ἐσεὶ καὶ νῦν ὑπὸ τῶν πολλῶν αἀτι- 
μαζόμενα καὶ xoÀovopsva, ὑπὸ δὲ τῶν ζητούντων, 
λόγον οὐκ ἐχόντων, καϑ᾽ ὅ τι χρήσεμια, ὅμως πρὸς 
ἅπαντα ταῦτα βίᾳ ὑπὸ χάριτος αὐξάνεται. Debebat esse 
ὑπὸ μὲν τῶν πολλῶν (οὗ habent μὲν codices quidam 
infimi et plereque editiones, omittunt optimi οὐ mediocres 
omnes), deinde ad vno δὲ v. (zv. addi participium respon- 
dens superioribus. Scrib.: ὑπὸ vov σεολλῶν ἀτιμαζόμενα 
καὶ xoAovouevo ὑπὸ τῶν ζητούντων. Particula δὲ male 
addita est, eum Θεδτα καὶ κολουόμενα tractum esset ad 
ὑπὸ τῶν πολλῶν.  Truncabantur τὰ μαϑήματα ab ipsis 
studiosis, non omnem amplitudinem eorum intellegentibus 
nee persequentibus. Adduntur post αὐξανεταε hse: καὶ 
οὐδὲν ϑαυμαστὸν αἰτὰ φανῆναε, in quibus quid sit nu- 
dum φανήναε, nemo dicat; itaque etiam Stallbaumius con- 
iecturam tentavit. Serib.: ϑαυμαστὸν τοεαῦτα φανῆναι 
(qualia significantur verbis ὑπὸ χάριτος). Respondet Adi- 
mantus hoe confirmans: Ko! μιὲν δὴ τό ys ἐσείχαρι καὶ 
ϑιαφερόντως ἔχει. Exeidit voc post vo». (De p. 529 C 
dietum p. 17.) à 

Ibd. p. 530 B: ovx ἄτοπον, oie ἡγήσεται τὸν 
ψομίζοντα γίγνεσθαί ve ταῦτα ac) ὡσαύτως καὶ οὐδα-- 
pd οὐδὲν παραλλάττειν, σῶμα ve ἔχοντα καὶ ὁρώμενα, 
καὶ ζητεῖν παντί τρόπῳ τὴν αλήϑειαν αὐτῶν λαβεῖν. 
Neque ad ἄτοπον, quod masculini generis est, referri 
ζητεῖν potest neque ad νομίζοντα (nam καὶ... ζητοῦντα 
debebat esse); eb preterea verus astronomus ineptum puta- 
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bit (Socratis iudicio) eum, qui hos cceli motus, qui conspi- 
ciantur, ἀεὶ γίγνεσϑαιε ὡσαύτως ei in his ipsis veritatem 
inesse credat, minime ineptum putabit, Sed vel maxime neces- 
sarium ipsam horum veritatem alibi (in idea eorum) quaerere. 
Itaque scribendum aut: καὶ ζητῆσαι, ui coniungatur 
cum ἡγήσεται, δα: καὶ ζητεῖν δεῖν, ub ab ἡγήσεται 
pendeat. | | | 

Ibd. p. 532 C: xui éxei πρὸς μὲν τὰ (do «& καὶ 
φυτὰ καὶ τὸ τοῦ ἡλίου φῶς ic ἀδυναμία βλέσιειν, 
πρὸς δὲ τὰ ἐν ὕδασι φαντάσματα ϑεῖα καὶ σκεὰς τῶν 
ὄντων, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδώλων σκιὰς δι ἑτέρου τοιούτου 
φωτὸς ὡς πρὸς ἥλιον κρίνειν ἀποσκιαζομένας. — Post 
illud πρὸς μὲν τὰ (9a . . . ἀδυναμία βλέπειν ἴῃ altero 
membro σπιρὸς δὶ τὰ ... φαντάσματα perspieue requiritur 
contrarium substantivum , quo significetur libera videndi 
potestas, latetque: id substantivum in adiectbvo ab his 
φαντάσμιασεν alienissimo, ϑεῖα, cui si preposuéris preece- 
dentis vocis (φαντάσματα) ultimam vocalem, 9: tantum in 
δ᾽ mutandum erit: πρὸ: δὲ τὰ ἐν ὕδασε φαντάρματα 
δεια καὶ σκιὰς τῶν ὄντων. 

Ibd. p. 332 E: Οὐκέτ᾽, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ φίλε Γλαύ- 
κων, οἷός τ᾿ ἔσει ἀκολουϑεῖν" ἐπεὶ τὸ γ᾽ ἐμὸν οὐδὲν ἂν 
σιροϑυμίας an0À/ nor. Non potest Socrates, qui semper 
Glauconem ironice laudat, subito tam rustice negare eum 
sequi posse, cum presertim his dictis tanquam illo secu- 
turo preeat. Itaque scripsit Plato: JE y ἔτε.. . . οἷός 
v ἔσει axoAovOsiv aub: εἰ ov y. ἔτι. 

Ibd. p. 533 A: δὲ δ᾽ ὄντως * jug, οὐκέτ᾽ ἄξιον 
rotto διεσχυρίζεσϑαι"  aÀÀ ὅτε μὲν δὴ τοιοῦτόν τι 
ἰδεῖν, ἰσχυρεστέον. — Unde pendet ἐδεῖν aut quod verbum 
subiicitur econiunetioni ov«? "Talia tacita pretermitti! Scrib.: 
ἀλλ᾽ ὅτι μὲν Óci τοιοῦτον τι ἰδεῖν, ioy. Hoc propositum 
necessario est. | 

Ibd,. p. 538 E. Nimis violenter grassantur Hermannus 
et alii mutando, Stallbaumius, qux sanare nequit, delendo. 
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Nam quod glossematis nomine utitur, nec quibus nec quo 
consilio significatuve hzc adscripta putet, conatur dicere. 
Nomen Socrates imponendum dicit nec id morose deligen- 
dum.  Assentitur .Glauco. : Seribendum:: Ov γὰρ οὖν, 
ἐφῃ" ἀλλ᾽ ὃ ἄν μύνον δηλοὶ πρὸς ἕξιν σαφηνείᾳ, λ ἐγ᾽, 
δὲ ἐν ψυχῆ: sed quod modo declaret δὰ rem tenendam 
(um die Sache festzuhalten) perspicuitate, dic, si 
intra animum tibi versatur. (Codd. boni λέγδε, supra scripto 
in A ες, in ceteris verbis nihil variant.) 

(De p. 534 A dictum ad Aristoph. av. 1128 p..280.) 

Ibd. p. 589 A: Οὐκοῦν iva μὴ γίγνηται ὁ ἔλεος 
οὗτος περὶ τοὺς τριακοντούτας σοι, εὐλαβουμένῳ παντὶ 
φρύσιωῳ τῶν. λόγων ἀπτέον. Non aptum δυλάβουμένῳ, 
quoniam non Glauco, sed custodes debent .ἀσετεσϑαε τῶν 
λόγων. Rectum δυλαβουμένους. Et nocuit fortasse accom- 
modatio (δα: σοί. Nam δυλαβουμνένως non audeo Platoni 
tribuere, etsi ἡδομέψως Xenophon dixit, ὁμολογουμένως 
omnes; aderat enim δὐλαβῶς 

Lib. VIII p. 943 C: μεσϑὸν τῆς φυλακῆς ϑεχομέ- 
vouc sig ἐνιαυτὸν τὴν sig ταῦτα τροφὴν παρὰ τῶν 
ἄλλων. Prorsus non video, quo referatur ταῦτα, suspicor- 
que fuisse: τὴν εἰς v«xva τροφην (ad constitutam men- 
suram; cfr. VIII p. 551 B: ᾧ ἂν μὴ ἢ οὐσία sic τὸ 
«αχϑὲν τί μημια). | 

Ibd. p. 544 C: 9 ve ταύτῃ (τῇ ολιγαρχίᾳ) διάφορος 
καὶ ἐφεξῆς γιγνομένη δημοκρατία, καὶ ἢ γενναία δὴ 
φυραννὶς καὶ ἡ πασῶν τούτων διαφεύγουσα, τέταρτον 
ve καὶ ἔσχατον πόλεως νόσημα. Sie omnes boni οἱ 
mediocres codices, non τούτων διαφέρουσα. Sed substituto 
etiam cum inani sententia δεαφέρουσα, prorsus pravum est 
καὶ ἡ, quasi ad novum genus a tyrannide transeatur. Una 
littera in codicum scriptura geminata oritur elegantissimum 
hoc: τυραννὶς 0xat1 πασῶν τούτων διαφδύγουσα: que 
ad levam ab his omnibus discedit et fugit. 

Ibd. p. 546 D. Quid sententia postularet, vidit fere 
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Hermannus,.sed temere delet, quse nemo additurus erat. 
Scrib.: σταρ᾽ ἔλαττον τοῦ δέοντος ἡγησάμενος τὰ μουσικῆς 
δευτερα ve γυμναστικῆς (pro δούτερον δὲ τὰ γυμνα- 
στικῆς). Cfr. p. 548 B: πρεσβυτέρως γυμναστικὴν μου- 
σικῆς τετιμηκέψαι. Non intellecta structura, ut τὰ μουσικῆς 
Scriptum est etiam τὰ γυμναστικῆς, δεύτερον αὖ ἔλαττον. 

104. p..547 B: ὡμολόγησαν γῇν μὲν καὶ οἰκίας 
πατανειμκιαμένους ἐδιώσασϑαι, τοὺς δὲ πρὶν φυλαττομιέ- 
γους Un αὐτῶν ὡς ἐλευϑέρους .. . δουλωσάμενοι τότε 
σιδριοίκους ... ἔχοντες αὐτοὶ πολέμου ... ἐσιεμιελεῖσϑαι. 
Barbarum, ut quod maxime, o9fto4oyo γῆν κατανειμάμενον 
ἐδιωώσασϑαι, exornat barbariem hzc coniunctio: xoecvawvei- 
poqiévovg" ἐδιωσασϑαι ... vovg 08... δουλωσάμενοε... 
ἔχοντες. . . ἐπιμελεῖσϑαι. — Scribendum igitur xevaeveir- 
pie 6 voc, 8ed fortasge accusativi terminatio orta est ex 
prepositione verbi, cum esset, ἐξεδιώσασϑαε. (ΝΘ p. 547 E 
quidem codicibus concedendum, ut teneatur κεκτημιένην, 
neque p. 488 E Hermannus recte tenuit οἐόμιεψοε, quod 
errore ad βούλωνται accommodatum est.) 

Ibd. p. 547 E: émi δὲ ϑυμοειδεῖς τὸ καὶ ἀσιλου- 
στέρους astoxArveuv. Offendit hoc post illud vix duobus 
versibus supra positum alio significatu estAotc τε xol 
«veveig. Fuit fortasse «vovovépov sg. 

Ibd. p. 550 E: ἡ ovy οὕτω πλούτου ἀρετὴ διέστη- 
xev, Q07.6Q ἐν στλάστιγγι ζυγοῦ -κειμένου ἑκατέρου ael 
φουναντίον ῥέποντε; Durissime in eadem comparatione 
(mosveg) κειμιένου ἑκατέρου interponitur, sequente nomina- 
tivo easu ῥέστοντε, qui redit ad στλούτου ἀρετή (tanquam 
Sil πλοῦτος καὶ ἀρετή). Sine dubio xemuévov ἑκατέρου 
accommodando natum est ex ζυγοῦ, cum Plato scripsisset: 
ὠσσιερ ἐν màÀaotyyt ζυγοῦ κείμενον ἑκάτερον aet 
τουναντίον ῥέσοντε, quomodo Gorg. p. 481 D scribitur: 
ἐρῶντε δύο ὄντε Óvoiv ἑκάτερος. | 

Ibd. p. 558 A: ἀνϑρώπων καταψηφισϑέντων ϑανά- 
vov 7 φυγῆς. Etsi est aliqua apud inferioris statis scrip- 
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lores in damnandi verbis construendis a veterum norma 
aberralio, tamen nemo ne ex his quidem, aliquot saltem 
post Chr. natum seculis, hominem dixit καταγεγνώσκεοσϑαι, 
καταψηφισϑῆναι ϑανάτου pro eo, quod est ϑάνατοψν xaca- 
γιγνώσκεσθαι, καταψηφισϑήναί τινος. taque Platonem 
scripsisse puto: ἀνθρώπων καταψηφισϑέντος ϑανά- 
vov ἥ φυγῆς; Sed praecedens ἀνϑρωώσεων participium trax- 
isse. (De p. 560 A dietum antea p. 22, de p. 561 A 
p. 28 n. 1.)!) 

Ibd. P 562 B: "O σροὔϑοντο, ἡν δ᾽ id. ἀγαθὸν, 
καὶ δι οὗ ἡ ὀλιγαρχία καϑίστατο — τοῦτο δ᾽ ἦν ὑπέρ- 
φᾳλουτος" ἤ yap; Ναί. H πλούτου τοίνυν ἀπλησεία x. 
v. À.  Adiectivum ὑπέρπλουτος ferri non posse, etiam 
Stallbaumius concedit; in corrigendo aberrant; scribendum 
enim: τοῦτο δ᾽ ἦν ὑπὲρ πλούτου... (De p. 568 D 
dictum supra p. 17.) Ν 

Lib. IX p. 580 E: τὸ δὲ τρίτον 0. ἑνὶ οὐκ ἔσχο- 
μὲν ὀνόματε προσεισεὶν ἰδίῳ αὐτοῦ, αλλὰ O μέγιστον 
εἶχεν ἐν αὐτῷ, τούτῳ ἐπωνομάσαμιεν. — Suspicor fuisse 
τούτου (ex eo nomen dedimus, non ei) 

Ibd. p. 581 E. RHelique ἡδοναί non videntur philo- 
Sopho τῆς ἡδονῆς (universe) πάνυ πόρρω, sed longe &b 
ea, quam ipse percipiat. Serib., omisso τῆς recteque 
interpuncta oratione: 7o» δὲ φιλόσοφον... τί οἰωμιδϑα 


- 


1) Raro quicquam vidi indignius et imperitius spretum quam ἃ 
Stallbaumio (— nam Hermannus nondum norat —) acutam et 
omnibus veritatis notis impressam Cobeti et Badhami emenda- 
tiopem p. 560 D πρεσβυτέρων λόγους δι’ των εἰσδέχονται pro 
ἰδιωτῶν, quod perversissimum est. ZEque prave Cobeti inven- 
tum (ἐπῃνέκαμεν pro ἐπηνέγκαμεν) spernitur X p.612 B. Sed 
quod interdum Cobetus paulo incautius omnia ad certam normam 
revocat et resecat qusedam plenius dicta, quidam in Germania 
cauti sibi et sapientes videntur, si ne egregia et vera quidem ab 
eo accipiant. 
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sdc ἄλλας ἡδονὰς vojw[sev πιρὸς τὴν τοῦ εἰδέναι τἀλη-. 
ϑὲς ὅπῃ ἔχεε καὶ ἐν τοιούτῳ τινὶ ἀδὶ εἶναι μιανϑάφνοντα 
ἠδονήν; οὐ πανυ πόρρω, καὶ καλεῖν .. .; 

. Ibd. p. 585 A scribendum: σφόδρα μὲν οἴονται 
“πρὸς πληρώσει ve καὶ ἡδονῇ γίγνεσθαι, ὥσπϑορ δὲ πρὸς 
(eodd., edd. ὥσστδρ πρὸς) μέλαν φαιὸν αστοσκοποῦντες 
ἀσειρίᾳ λευκοῦ, . . . ἀπειρίᾳ ἡδονῆς ἀπατώνται. 

Ibd. p. 585 C. Nee sufficiunt et prava sunt, que 
Hermannus et Stallbaumius tentarunt.. Exciderunt qusdam. 
Primum ἡ οὖν τοῦ aci ὁμοίου οὐσία (τοῦ excidit post ov») 
dicitur (interrogando) sque, atque essentiam, etiam scien- 
liam et veritatem habere (. .. 7" δ᾽, ἀληϑείας; Οὐδὲ 
σοῦτο). Deinde ex adverso [ἡ τοῦ ἀνομοίου οὐσία non 
solum scientim| et veritatis minus habere, sed etiam essen- 
tie dicia erat; sed ex hae sententia ea pars excidit, quam 
Latinis verbis redditam uncis interposui: [77 δὲ τοῦ avo- 
poíov οὐκ ἐπιστήμης ἧττον μετέχει ἢ ἡ τοῦ ὁμοίου; 
Πὼς γὰρ ov; Ei δ᾽ ἐπιστήμης, καὶ ἀαληϑείας; Καὶ τοῦτο. 
Εἰ δ᾽ ἀληϑείας, οὐ καὶ οὐσίας; ᾿Ανάγκη. Sed ut hic 
aliquid excidit, sic paulo ante manifestissimo additamento 
aücta est oratio. Nam antequam Socrates ad scientie et 
veritatis in τῇ vot cel ὁμοίου natura maiorem copiam 
venit, primum eam essentie plus habere hac interrogatione 
ostendit: τὸ τοῦ del ὁμοίου ἐχόμενον καὶ ἀϑαψάτου καὶ 
ἀληϑείας καὶ αὐτὸ τοιοῦτον ὃν καὶ ἐν τοιούτῳ γιγνό- 
μενον μᾶλλον εἶναί σοε δοκεῖ T τὸ μηδέποτε ὁμοίου 
καὶ ϑνητοῦ καὶ αὐτὸ τοιοῦτο καὶ ἐν τοιούτῳ γιγνόμε- 
vov; Verba καὶ ἀληθείας et exposita argumentationis 
progressio, qus ἢ. l nondum ἀλήϑειαν attingit, et sub- 
Stantivum adiectivis interpositum et illis τοῦ ὁμοίου καὶ 
ἀϑανάτου hmc reddita ὁμοίου xol ϑνητοῦ convincunt. 
Sed pro và μηδέποτε ὁμοίου scribendum τὸ τοῦ μιηδέ- 
s;ov& ὁμοίου. (De p. 587 E dictum p. 22.) 

Ibd. p. 588 C scrib.: πολυκεφάλου, ἡμέρων ve (pro 
δὲ) ϑηρίων ἔχοντος κεφαλὰς κύκλῳ xol ἀγρίων. 
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Ibd. p. 590 D: ὡς ἄμεινον ov πανεὶ vno ϑείου 
xol φρονίμου ἄρχεσϑαι, μάλιστα μὲν oixeioy. ἔχοντος 
ἐν αὐτώ, si δὲ quj, ἔξωϑεν ἐφεστῶτος. Nullis machinis 
effici poteat, in hac presertim contrariorum. casuum inter 
86 eompositione, ut ἔχοντος pro ἔχοντε positum credatur, 
nec magis, ut post οἰκεῖον ἔχοντος de ipso homine adiun- 
gatur igeovtósoc de rectore ei adiuncto. Scribendum: so 
ϑείου καὶ φρονίμου ἄρχεσϑαε,. μάλιστα μὲν οἰκείου 
ἐνόντος ἐν αὐτῷ, εἰ δὲ μη». ἐξωϑεν ἐφεστῶτος. 

Ibd. P. 591 A: καὶ τὸ ἰέλτιστον ϑερατιδύσαντες 
τῷ παρ᾽ ἡμιῖν τοιούτῳ ἀνφικαταστήσωμιδν φύλακα ὁ ὅμοιον 
καὶ ἄρχοντα ἐν αὐτῷ. Pravum est ἀντεκαταστήσωμιδν, 
quoniam neque pro alio neque adversus aliquem: custos hic 
instituitur; et necessario verbum cum «we: compositum . 
refertur ad dalivum precedentem eversa plane sententia. 
Una vocali mutata omnia recta fiunt; xoi τὸ βέλτιστον 
ϑερασιεύσαντες φῷ παρ᾽ ἡμῖν τοιούτῳ ὄντι; » καταστή- 
00469. φύλακα X. τ. À. 

Lib. X p.602 D: ὥστε μὴ ἄρχειν ἐν ἡμῖν τὸ φαι- 
ψόμενον μιεῖζον ἢ ἔλαττον 7; πλέον ἢ βαρύτερον, ἀλλὰ 
τὸ λογισάμενον καὶ μετρῆσαν ἢ καὶ στῆσαν... Tria priora 
(7 μιεεῖζον 7 ἔλαττον ἡ πλέοψ) contraria sunt et possunt 
810 accipi (τοῦ μείζονος, καὶ ἐλάττονος hominibus etiam 
ad magnitudinem, non solum ad multitudinem relatis), ut 
et numerandi et metiendi materiam contineant; βαρύτερον 
manifesto.minus recte solum ponitur: , videturque excidisse 
$5 κουφότερον. 

Ibd. p. 604 DB recte Stallbaumius ἐν addidit, quod 
excidit post φαριέν, non recte vwwé e malis codd. (P. 605A 
utinam Stephani suspicionem ov post αὐτοῦ addentis in 
textu secutus esset, non in notis timide attigisset.) - 

Ibd. p. 606 A: Ei é$óvuoio, ὅτε τὸ βίᾳ xavsyo- 
μενον τότε. ἐν ταῖς οἰκείχερ ξυμφοραῖς. .. τότ᾽ ἐστὶ 


^ 1 € 1 - e" ' s 
τοῦτο τὸ ὕπο τῶν τιοεητῶν πιμιπλαμενον καὶ yoigov. 
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Vitiosum duplex vove diversa Heicans tempora: Serib.: 
avv ἐσεὶ τοῦτο τὸ x. v. À. 

Ibd. p.606 C. Locus enarrando eb corrigendo vexatus 
facillime et certissime sic expeditur: 'fo' ovy ὁ αὐτὸς 
λόγος καὶ περὶ τοῦ γελοίου, ὅταν, ἂν (ἃ ᾽ν) αὐτὸς 
αἰσχύνοιο γελωτοσποιῶν, ἐν μεμνησδι, δὴ κωμιῳδεκῇ 5 καὶ 
ἰδίᾳ ἀκούων σφόδρα χαρῇς καὶ μὴ μισῆς ὡς πονηρα. 
Codices boni ὅτε ὧν αὐτός. Ὧθ' ογαβὶ (ἀν) dictum 'ést δὰ 
Phedrum p. 253 A. Tum paulo post scribendum: ὃ γὰρ 
φῷ λόγῳ ἂν (codd. edd. cv) κατεῖχες ἐν σαυτῷ βουλό- 
μίδνον γδλωτοσοιεῖν, . .. τότ αὖ ἀνίης. Priore loco αὖ 
ineptum est. ἢ 

Ibd. p. 606 D: Καὶ περὶ ἀφροδισίων δὴ καὶ ϑυ- 
. μοῦ καὶ περὶ πάντων τῶν ἐσεϑυμιητικῶν .... 09 
φοιαῦτα ἡμᾶς ἡ ποιητικὴ μίμησις ἐργάζεται; . Nusquam 
refertur ὅτι. Serib.: ἔτε τοιαῦτα. Continustur enim et δὲ 
novam rem transfertur oratio. (De p. 608 A dictum est. 
supra p. 107.) | P ta 

Ibd. p. 612 A (de τῇ ψυχῇ): xai περικρουσϑεῖσα 
πέτρας v6 καὶ ὄστρεα, ἃ νῦν αὐτῇ ἅτε γῆν ἐστεωμιένῃ 
γεηρὰ καὶ στετρώδη πολλὰ καὶ ἀγρία "emu uy ὑπὸ 
τῶν εὐδαιμόνων λεγομένων. ἑστιάσεων. : Ridicule prorsus 
animus dicitur ἑστεάσϑαι γῆν. Longe alio sunt volupts- 
tum, ciborum elegantium, ceterorum in vita terrestri 
ἑστιάσεις. (Et offendit hic ipse concursus éovieguévg e. 
ἑστιάσεις) Neque vestitum terra animum (81 quis forte 
huiusmodi verbum latere in ἑστεω μιέψῃ putat) Plato dixit, 
quoniam tantum animo ob illum statum (ove . . . éovto- 
μένη) γεηρὰ πολλὰ περιστεφυκέναι significat, ut Glauco 
in mari habitanti. Αἰαὰθ hzc ipsa in illis. verbis neces- 
sario inest significatio animi in terra habitantis. Itaque 
ἑστιουμένῃ Scribendum videtur, ut yz» ἑστεοῦσϑαι 
Sit terram domicilium sibi facere et habere, raro et poetico 
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verbo, quo Euripides in Ione passive usus est. Si id ferri 
nequit, γῇ» οἰσῳκεσμένῃ aut simile fuit.) 

Ibd. p. 615 C: τῶν δὲ εὐϑὺς γενομένων καὶ ὀλίγον 
χρόνον βιούντων πέρι ἄλλα" ἔλεγεν οὐκ ἄξια μνήμης. 
Non de statim natis, sed de statim post natales mortuis: 
εὐθὺς astoyevopévoyv. 

Ibd. p. 615 D edebatur olim: ovy 5xc« . . «οὐδ᾽ ἂν 

ἤξοε δεῦρο, 8olece, quoniam füturum optativi gum ἄν non 
coniungitur; editur nunc e codicibus: οὐδ᾽ ἂν bs non 
minus solece et (si hoc alio argumento adiuvandum est) 
inepte in hac certa ei simplici affirmatione. Ser.: οὐδ᾽ 
αὖ ἥξει. ' T 

Ibd. p. 619 B: εἰσεόντος δὲ ταῦτα τὸν πρῶτον 
λαχόντα ἔφη εὐϑὺς ἐπιόντα τὴν μεγίστην τυραννίδα 
ἐλέσϑαε καὶ ὑπὸ ἀφροσύνης ve καὶ λαιμαργίας οὐ πάντα 
ἱκανῶς ἀνασκεψάμενον ἐλέσϑαι,. ἀλλ᾽ αὐτὸν λαϑεῖν 
ἐνοῦσαν εἱμαρμένην x. τ. À. Ineredibilis hxc est bal- 
buties: ἐλέσϑαε καὶ ... οὐ... ἀνασκεινάμενον ἐλέσϑαι. 
Sine dubio tollenda aut ἐλέσϑαι καὶ aut καὶ e alterum 
ἐλεσϑαὶ. 


Timzum, quem ex veris Platonis dialogis fere mini- 
mum ex philosophia habere puto, legi aliquot annis ante 
ἃ. 1848 et tum quadam ad enarrationem annotavi, miratus 
Stallbaumium, ubi manifestum erat nihil eum intellexisse, 
superbiloquentia, quadam se expedientem; ad scripturam 
corrigendam perpauca et parva, fere ad interpunctionem 
orationis perüinentia. Nec postea copia fuit aut Martini 


ἢ 
13) P. 613 B ἀπὸ τῶν κάτω et ἀπὸ τῶν ἄνω male de carceribus 
et meta intelleguntur; nam neque hoc verba significant et sic 
tantum eventus declaratur, non ea qualitas, ex qua eventus 
sequitur. Qui εὖ ϑέουσιν ἀπὸ τῶν ἄνω, ἀπὸ δὲ τῶν κάτω μή, 
sunt, qui inferiore corporis parte (cruribus) valent ad curren- 
dum, superiore (pulmonibus) non valent. 
28* 
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opera aut Wohlrabii nuper prodita utendi  Ponam tamen, 
qui ium notavi, non multum &paüi occupatura. 

.P. 87 B: ὅταν μὲν περὶ τὸ αἰσϑητον γίγνηται 
(0 λόγος) καὶ ὁ τοῦ ϑατέρου κύκλος ὀρϑὸς ὧν εἰς πᾶσαν 
αὐτοῦ φὴν ψυχὴν διαγγείλῃ. Scrib.: αὐτὸν, (τὸν Aoyoy) 

. διαγγεί λῃ. 

Ibd. p. 45 B sublato commale scribendum: τοῦ πυρὸς 
ὅσον τὸ μὲν καίξεν οὐκ ἔσχε,“ «0. δὲ παρέχειν φὼς ἥμε- 
ρὸν, οἰκεῖον ἑκάστης ἥμερας σώμια. (V. ἡμέρας, σώμα) 
ἐμηχανήσαντο γίγνεσϑαι. Vid. p. 64 D (σώμια ... xo 
ἡμέραν ξυμφνὲς ἡμῶν ylyveodo). 

Ibd. p..65'E verba 816 interpungenda: τὰ δὲ τῇ τοῦ 

στόματος ϑερμότητι κοινωνήσαντα καὶ, λεαινόμενα Un. 
αὐτοῦ, ξυνεκπυρούμενα: queque, dum ab eo levigantur, 
ignescunt. 
Ibd. p..66 A: vo» δὲ αὐτῶν τιρολελεπουσμένων 
μὲν ὑπὸ σηπεδόνος, sig δὲ τὰς στενὰς φλέβας ἐνδυομές- 
νων» καὶ voig ἐνοῦσειν αὐτόϑε μέρεσι γεώδεσὶ καὶ ὅσα 
ἀέρος ξυμιμεερίαν. ἔχοντα, ᾧστε x. v. À.: Scribendum: 
καὶ τοῖς ἐνοῦσεν ... γεώδεσε καὶ ὅσα ἀέρος ξυμμεερίαν 
ἐχόντων, ὦστε. Mendum ex accommodatione; καὶ ὅσα 
ἀέρος (ex aére) idem ést atque xo; τοῖς ἀερώδεσιν. 

Ibd. p. 67 D, E sic interpungendus locus: τὰ δὲ μείζω 
καὶ ἐλάστω 2. φοὶς περὶ τὴν σάρκα ϑερμιοῖς καὶ ψυ- 
χοροῖς καὶ... στρυφνοῖς καὶ ὅσα ... δριμέα ἐκαλέσαμεν, 
ἀδελφὰ (vulgo ἐκαλέσαμιεν ἀδελφὰ) εἶναι, τὰ τε λευκὰ 
καὶ τὰ μέλανα, ἐκείνων παϑήματα γεγονότα. ἐν ἄλλῳ 
(v. γεγονότα ἐν ἄλλῳ) yeyer τὼ αὐτὰ. 

Ibd. p. 88 A. Seribendum: διδαχάς 7. αὖ καὶ μάχας 
ἐν λόγοις ποιουμένη δημοσίᾳ καὶ ἐδίᾳ, ἐρίδων καὶ φελο- 
 vexiag γιγνομένων, διάπυρον αὐτὸ ποιοῦσα λύει, Süb- 
lato δι, quod post ἐδίᾳ ex geminatione ortum facit, ut 
γιγνομένων intellegi nequeat. 

Ibd. p. 89 C: τὰ γὰρ τρίγωνᾳ εὐϑὺς xav «oyac 
ἑκάστου Óvvapav ἔχοντα ξυνίστάται μέχρε τινὸς χρόνου 
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δυνατὰ ἐξαρκεῖν. Verba δύναμεν ἔχοντα sic. per se posita 
nihil prorsus significant. Nimirum Plato scripserat: δύ- 
vov. ἔχοντα ξυνίσταται μιέχρε τινὸς χρόνου ἐξαρκεῖν 
(potestatem habentia usque ad certum tempus manendi). 
Qui non intellexit ἐξαρκεῖν pendere ab illo δύναμιν ἔχοντα 
aut qui id enarrare voluit, adscripsit. δυνατά. 

Ibd. p. 91 A. Incredibile est, neminem séribendum 
vidisse: τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον, ἢ (pro 5). διὰ : τοῦ 
πλείμονος τὸ πόμα ... Suveunéqun et δεχομένη: - Deinde 
(B) sic interpungendum: ὁ δὲ, ἅτε... λαβων ἀναπνοὴν, 
τοῦϑ᾽, ἥπερ ἀνέσνευσε, τῆς ἐκρσῆς ζωτικὴν ἐπεϑυμίαν 
ἐμποιήσας αὐτῷ, τοῦ γεννᾶν ἔρωτα ἀπετέλεσε, hanc 
ipsam partem, qua. FADA generandi amorem effecit. 





De legibus?) lib. I' p. 628 B scr.: “νικησάντων δὲ 
ὑποτέρων (pro ποτέρων), altera utra parte. 

(De p. 633 D dictum supra p. 81. P. 632 E serian 
dum erat e cod. S et aliis: ὕστερον δὲ ἀρετῆς πάσης ἃ 
γε vov δὴ διήλθομιεν, e quo τὰ γε in optimo ortum est.) 

Ibd. p. 638. C tollendum est verbum προσφέρειν, 
quod nulla omnino structura eum ceteris cohzret, additum 
ab aliquo, qui ἔχουσι indicativum esse putavit. (Recentiores 
quid putent esse, non dixerim.) Plato ad substantiya LT 
τὴν ἐργασίαν μήτε τὴν προσφορᾶν laxius quasi ad verba 
adiunxit hane modi et condicionum significationem:. ὄντενα 


ἢ Ex his, ut dixi, primos quattuor libros relegi a. 1852 aut 1853; 
ad ceteros que promam, ante quadraginta annos annotata sunt, 
nunc cum Stallbaumii editione collata. Is senile et languidum 
opus, orationis flux; et dissolute ambagibus difficile et antiquis 
gravibusque mendis, etiam additamentis, ex illa obscuritate 
natis obsitum, senili timidaque opera tractavit, multa prava 
utcunque excusans et licenter enarrando defendens, qus alii 
(Turicenses, Hermannus) recte correxerant, qusdam  preter- 
iens. Multa ex iis, que gum anuicvaverum; interea occupata 
ab aliis sunt. 
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τρόπον καὶ οἷστισι καὶ μεϑ'᾽ ὧν καὶ ὅπως ἔχοντα καὶ 
ὅπως ἔχουσι (qualiter ipsum se habentem et qualiter. se 
habentibus , ut barbare veriam ,perspieuitatis causa) 1). 

Ibd. p 639 B: ep , ἐὰν τὴν πολεμικὴν ἔχῃ ἐστεσέή- 
μην; ἱκανὸς ἄρχειν, κἂν δειλὸς ὧν ἐν τοῖς δεινοῖς ὑπὸ 
μιέϑης τοῦ φόβου ψαυτιᾷ; Mirifiea μιέϑη τοῦ φόβου. 
.Seribendum: ἐν τοῖς δεινοῖς ὡς ὑπὸ μέϑης τοῦ φόβου 
ναυτιᾷ. Excidit ὡς post oic. . Formam comparandi ommni- 
bus puto notam esse. (Synt. Gr. 8 80 d not.) 

Ibd. p. 648 E: Aéyouev ὡς vov μὲν σεδσταιδευμένον 
ἡμῶν ὄντα τενὰ, τὸν. δὲ ἀπαίδευτον ἐνίοτε εἴς τὸ καση- 
λείας καὶ ναυκληρίας καὶ ἄλλων τοιούτων μάλα πεκται- 
δευμένων σφόδρα ἀνθρώπων. Vitia multi viderunt, nec 
fere dubitant, quin πεσταεδευμένον ἄνϑρωσον restituendum 
sit; scribendum videtur: xoi ἀλλὼν τοιούτων καλὰ ne- 
σιαἐδευμένον σφόδρα avguosov.  lronice talium quz- 
stuum versuti» et artes significantur. 

Ibd. p. 647 C. Postquam ἄφοβον δεῖν ἕκαστον yiyve- 
σϑαι καὶ φοβερόν Atheniensis dixit, separatim de «qoo 
efficiendo et de φοβερῷ exponit. Itaque nihil ad ἄφοβος 
addi altero loco potest. (Dico ob Stallbaumium.) Tollen- 
dum simpliciter φόβων, αὖ sit: πολλῶν τενῶν εἰς φόβον 
ἄγοντες. (Mox τῇ μὲν δειλίᾳ τῇ ἐν αὐτῷ pro διαίτῃ 
iam a. 1826 probaveram.) 

Lib. II p. 653 A pro ví ποτὲ λέγομεν» 801.: : τί — 
ἐλέγομεν. (De p. 653 D dictum supra p. 583 n.) 

Ibd. p. 655 D. Recte Hermannus καί ante μεμή-- 
40: notavit, quod ipse adolescens feceram; est enim hzc 
sententia: cum singuli ea imitando exprimunt, qus in 
variis actionibus, fortunis, moribus fiunt. Sed h. l. aptius 


!) De oratione additamentis vitiata eadem &d legum libros trans- 
ferenda sunt, qus de libris de rep. annotavi supra p. 416. 
Quidam mihi pridem in hoc quoque genere notatae occuparunt 
ali ut αἱρεϑῆναι VI p. 166 À, νόμιμον VIII p. 841 B. 
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4upajoer quam μερίήμασι. — Cum imitatione illa Ferpumuns 
existunt imitamenta (μεμήμιατα). 

Ibàd. p. 657 A scribendum: ὅτε δυνατὸν ἄρ᾽ ἦν περὶ 
φῶν τοιούτων νομοϑετεῖσθαι. βεβαίως μέλῃ τὸ τὴν 
ὀρϑότητα φύσει παρεχόμενα, sublato ϑαρροῦντα, quod 
ex inferiore loco (B) huc retractum est.  Firmis legibus 
constitui 445A; posse hic. Atheniensis dicit; paulo post, opor- 
lere fidenter lege τὰ μέλη UREDODNEIS Θαρροῦντα 
᾿μόλη nihil est. !) 

. Ibd. p. 663 C. Scribendum opinor: τὰ quà» ἄδικα 
τῷ τοῦ δικαίου ἐναντίῳ ἐναντίως φαινόμενα. "Vulgo 
deest ἐναντίῳ mireque enarratur τῷ τοῦ δικαίου a Stall- 
baumio.?) 

Lib. III P 686 A: avs xexorvevpxócag μὲν πολλῶν 
πόνων ..., ὑπὸ γένους δὲ .. . διακοκοσμιημένους, πρὸς 
τούτοις Ü ἕτε καὶ πολλοῖς μάντδοε κεχρημένους εἶναι 
τοῖς τὸ ἄλλοις καὶ τῷ Ζ4ελφικῷ ᾿πόλλωνι. Delendum 
δῖναι, nisi «ei latet. 

Ibd. p. 690 D: ὅσα ἐστὲ πρὸς ἄρχοντας ἀξιώματα. 
Quid significet πρός, non intellego scribendumque puto 
sv 69! (circa eos, ααϑ ad eos pertineant). 

Ibd. p. 701 C: τὴν λεγομένην sa Aat y Τιτανεκὴν 
φύσιν ἐπιδεικνῦσε καὶ μιμουμόνοις, ἐπὶ τὰ αὐτὰ πάλιν 
ἐκεῖνα ἀφικνουμένους, χαλεπὸν αἰῶνα διάγοντας μὴ 
λήξαί ποτε κακῶν. Scribendum necessario ἀφέκνοῦ - 


1) P. 659 B ante quadraginta quattuor annos annotaveram, quod 
Winckelmanni coniectura Hermannus posuit, νόμῳ, οὐ καθάπερ 


ὁ Σικελικός . . . νόμος νῦν. .. διέφϑαρκε.  Perverse oblo- 
quitur Stallbaumius. 


?) P. 666 D frustra Porsono pravum futurum ᾷσουσιν in rectum 
ἥσουσιν mutanti opponitur e carmine Euripidis lyrico ἀείσω 
ipsum recte ab Elmsleio correctum. Frustra p.669 E ἀπταισίας, 
quod manifestam laudem habet, inter τάχους ei φωνῆς ϑηριώ- 
dovg interpositum defenditur. Mihi, quod Astio, in mentem 
venit ἀπνευστίας. 
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μένοις. Longe alia ratio est in διάγοντας. μὴ λῆξαι, 
quod appositione adiungitur ad τὰ αὐτὰ ἐκεῖνα." 

Lib. IV p. 709 A: λοιμιῶν τὸ ἐμπιπτόντων καὶ 
χρόνον ἐπὶ πολὺν ἐνιαυτῶν πολλῶν πολλάκις ἀκαιρίας. 
Scribendum à «agosto ς. ἢ 

Ibd. p. 714 B: οὔτε γὰρ πρὸς vOv πόλεμον ovre 


σερὸς ἀρετὴν ὅλην BAsneuv δεῖν φασὶ τοὺς νόμιους, ἀλλ᾽ 


ἥϊλις ἂν καϑεστηκυῖα ἡ πολιτεία, ταύτῃ δεῖν τὸ ξυμ- 
φέρον. Corruptum posterius δεῖν. Scribendum ἔητεῖψι 


(Hermannus. e Sehneideri coniectura ἰδεῖν, sed neque 


rectum verbum est neque aoristus.) 

Ibd. p. 716 B: 4ήλον δὴ τοῦτό ye, ὡς τῶν ξυνα- 
κολουϑησόντων ἐσόμενον τῷ ϑεῷ δεῖ διανοηθῆναι 
σιάντα ἄνδρα. Scrib: τοῦτό γε, ὅτε ὡς tOV x. v. À. 


Grecum est enim: διανοοῦμαι ὡς ἄλλων ἐσομένων, ὡς. 


. , 7 
ἐσομίενος avcog. 


Ibd. p. 717 C: ἀποτίνοντα δανείσματα éviueAsiag 
! » 4 
φὲ καὶ ὑπερπονούντων ὠδῖνας παλαιὰς ἐσεὶ véotg. Oovec-- 


σϑείσας, ἀποδιδόντα δὲ παλαιοῖς iv τῷ γήρᾳ σφόδρα 
᾿'κεχρημένοις. Prava adscensus species in ασοτίνοντα ... 
ἀποδιδόντα δέ, prave divelluntur s:aAa«ag ... νέοις. .. 
σαλαιοῖς. Recte igitur Astius δέ post ἀποδιδόντα sustulit; 
sed du:e primz voces superioribus adiungend:» sunt, ut omnia 
sic decurrant: δεύτερα τὰ τοῦ σώματος, τρίτα τὰ τῆς 
ψυχῆς ἀποτίνοντα δανείσματα, ἐπιμελείας το΄καὶ ἐπερ-- 
πονούντων ὠδῖνας... δανεισϑείσας ἀποδιδόντα πα- 
λαιοῖς x. τ. À. | 

Ibd. p. 717 D: μηϑ᾽ ὑπεραίροντα vov εἰϑισμένων 
ὄγκων μήτ᾽ ἐλλείποντα ὧν οἱ προπάτορες τοὺς ἑαυτῶν 
γεννητὰς ἐτίϑεσαν. Hoc sic dicitur, quasi consueti fuerint 
ὄγκοι Superbie fastusque. Serib.: ὑπεραίροντα τῶν εἰϑισ- 





1) P. 712 E prope incredibile videtur, et tamén prorsus consen- 


'" taneum multorum consuetudini est, cum Stallbaumio in mentem. 


venisset ex dv» ἐρωτηϑεὶς fieri posse ἀνεσωτηθεὶς, tamen ab 
ipso pravissime posite particule effugium quesitum esse. 


Lib. III. 441 


μένων ὄγκον (extollentem supra consueta pompam). Nocuit 
accommodatio. E 

' Ibd. p. 718D: Τὰ τοίνυν δὴ λεχϑέντα ὁ idoli « τε 0t 
σιροὔργου δρᾶν cic τὸ περὶ ὧν ἂν σταραινῇ μὴ παντασάαοιν 
oc ψυχῆς λαβόμενα, μᾶλλον δὲ ἡμερωτερόν v6 ἂν 
ἀκούειν καὶ δὐμενέστξερον. Sine sensu sunt illa "n ὠμῆς 
ψυχῆς λαβόμιενα (quod participium quo referatur, nemo ' 
dixerit); sed λαβόμιενα ab duobus codicibus omnium prin-. 
cipibus (.4./2) abest, adscriptum, ut alia interpolamenta, quee 
eeteri in textu habent, in margine. Adhibenda igitur 
lenissima medicina: εἰς τὸ περὶ ὧν ἂν maga, μὴ 
ὦ μιῇ ψυχῆ,» μάλλον δὲ ἡμερώτερόν ve ἂν ἀκούειν καὶ 
εὐμιενέστερον. Vid. p. 67 et ad Thucyd. II, 88, 1. 

Lib. V p. 736 A, B: οἷον δὲ vov. ξυῤρεῦντων ἐκ 
πολλῶν τὰ μὲν sgyov τὰ δὲ χειμιάρρων᾽ sig! μίαν 
λίμνην. Non dicitur ἐκ πολλῶν pro πολλαχόϑεν. 70]- 
lendum ἐκ, ut sii: τένων ξυρρεόντων πολλῶν τὰ μὲν 
σηγῶν X. v. À. Í 

Ibd. p. 737 E oratio sic continuanda et interpungenda: 
viv δὲ σχήμιατος ἕνεκα καὶ ὑπιογραφῆς, ἵνα περαίνηται 
πρὸς τὴν νομοϑεσίαν ὁ λόγος, ἴτω, πεντάκις μὲν χίλιοι 
ἐστωσών καὶ τετταράκοντα. Apparet ἔσω pro exclama- 
lione esse (, eorum, qui constanti animo mali aliquid tolerare 
aut periculum subire decreverunt; Eurip. Med. 798, 
819, Heraclid. 454, Orest. 791, Sophocl. Philoet. 120). 

Ibd. p. 743 B: ἔστε δὲ ὁ μὲν ἀγαϑὸς τούτων, ὁ 
δὲ οὐ κακὸς, ὅταν ἡ φειδωλὸς, τότε δὲ ποτε καὶ παγ- 
xaxog, ἀγαθὸς δὲ, ὅπερ εἴρηται τὰ νῦν, οὐδέστοτε. Sic 
editur e bonis codicibus; olim edebatur ὁ δὲ ovx ἀγαϑός, 
ad sententiam manifesto recte; nam qui bono contrarius 
ponitur, non potest esse ov κακός, et qualis homo signi- 
ficebur, statim dicitur: o μὲν γὼρ δικαίως καὶ ἀδίκως 
λωαμιβάνων καὶ μήτε δικαίως μήτε αδίκως αναλίσκων 
(supra ὅταν φειδωλὸς 7) πλούσιος" ὁ δὲ πάγκακος ὡς 
τὰ πολλὰ ὧν ἄσωτος μιάλα πένης (Supra τότε δέ ποτε καὶ 
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yayxoxog). Quid igitur fiet?  Seribetur, utroque supple- 
mento sublato: ὁ μιὲν ἀγαϑὸς τούτων, ὁ δὲ οὔ, ὅταν ἢ 
φειδωλὸς, τόφε δέ κι «. Δ. Velim attendi, interpolationem 
feliciorem fuisse in deterioribus codicibus. . 

Lib VI p. 752 C: δῆλον δὲ τὸ ye τοσοῦτον, ὦ 
Κλεινία, παντὶ σχεδὸν .. . τὸ μὴ ῥᾳδίως ye αὐτοὺς 
μηδένας προσδέξασϑαι κατ᾽ ἀρχὰς, δἰ δὲ μείναεμιέν πως 
φοσοῦτοψν χρόνον. ἕως οἱ γευσάμενοι παῖδος τῶν νόμων 

. κοινωνήσδιαν᾽ γενομένου γὲ μὴν, οὗ λέγομεν. -. 
πολλὴν ἔγωγε ἀσφάλειαν οἶμαε καὶ μετὰ τὸν «ors 
παρόντα χρόνον ἂν yevéoOat τοῦ μεῖναι τὴν παιδαγω- 
γηθεῖσαν οὕτω πόλεν. Primum revocandum essé sroo σ- 
δέξεσϑιαι contra codicum levem in huiusmodi forma auc- 
toritstem aut scribendum γ᾽ ὦν αὐτοὺς ratio vincit; deinde 
autem non legum sanctio 'differenda significatur, neque 
ipsorum, qui leges nunc dent et sanciant, permansio aliqua, 
ged legum impositarum conservatio, donec adoleverit nova 
civium stas iis ἃ pueritia adsuetorum.  Seribendum igitur 
est μείνεεαν. Relinquitur aliqua sententi: inconcinnitas, 
sed in his libris ferenda; nam hzc condicio δὲ δὲ non apte 
adiungitur illi προσδέξεσϑαι, sed ei, quod in eo continetur, 
prorsus confirmatum iri leges, idque declaratur proximis 
illis: γενομένου ye μὴν ov Acyopev x. v. À.!) 

Ibd. p. 755 E: «gv δ᾽ ἀνεισιροβολὴν εἶναε καϑάπερ 
τῶν στρατηγῶν ἐγίγνετο. Scr: καϑάπερ ἡ τῶν στρα- 
φηγῶν, αὖ p. 796 A, 760 Α in iisdem verbis scribitur. 

Ibd. p. 755 E, 756 A, B que sit difficultas et pravitas, 
Hermannus vidit; nam de ἐσεσσάρχων creatione bis et con- 
irario modo sancitur et inter τῶν ὁσλιτῶν (τῶν τὴν 
ἀσπίδα τιϑεμιένων) ei τῶν ψιλῶν et τοξοτῶν duces adeo 


') P. 168 B hec verba: ἐν ταῖς σφετέραις ἀὐτῶν τῆς ηλικίας δυ- 
ψάμεσι verlenda sunt: in suis ipsorum statis copiis, 
hoc est, in iis exercitus partibus, ad quas quisque state per- 
tinet (πρόπολοι, ἔφηβοι, cet.). 
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non recte interponuntur φύλαρχοι, u&, si verba sequimur, 
creentur ad hoplitas regendos; alio enim pronomen τούτοις 
(φυλάρχους δ᾽ αὖ τούτοις) referri nequit. Quse autem 
ipse et alibi et in praefatione voluminis hos libros continentis 
p. XI ad difficultatem tollendam proposuit, admodum im- 
probabilia sunt. Omnis error ex eo ortus est, quod, cum 
Plato primum de universi exercitus pre fectis, dein de pedi- 


lum, postremo de equitum dixisset, aliquis initio loci “. e 
(p. 755 E χειροτονούντων δὲ) omnis generis priefectos cone-" Ἐπ 


junctim nominari debere putavit. taque post przetorum 
(«ὧν στρατηγῶν) mentionem inseruit xoi ἱσεσεάώρχους, 
deinde de τοῖς φυλάρχοις aliquot verba ex inferiore loco 
huc transtulit. Illis duobus sublatis, his sua sede repositis, 
totus locus aptissime sic decurret: χεεροτονούντων δὲ ovoa- 
τηγοὺς μὲν πάντες, ταξιάρχους δὲ οἱ τὴν ἀσπίδα τιϑέ- 
μενοι, ψιλῶν δὲ ἢ vobovév . . . ἡγεμόνας oi στρα- 
τηγοὶ ἑαυτοῖς καϑιστάντων. ᾿Ιππάρχων δὴ κατάστασις 
ἂν ἡμῖν ἔτε λοιπὴ γίγνοιτο. ΄ Τούτους οὖν, προβαλ- 
λέσϑων ... πάντων τῶν ἱππευόνεων. Φυλαρχους δὲ 
αὖ τούτοις πᾶν τὸ ἱππικὸν αἱρείσθω. Τὰς δὲ 
ἀμφισβητήσεις vov χειροτονεῶν. w. «. λ. 

Ibd. p. 757 A: δοῦλοι γὰρ ἂν καὶ δεσπόται οὐκ 
&v ποτε γένοιντο φίλοι, οὐδὲ ἐν ἔσαιες τεμαῖς διαγορευό-- 
μενοι φαῦλοι καὶ σπουδαῖοι. Prorsus absurdum διαγο- 
ρεύεσϑαι hoc loco. Scr.: órosvooevopevor (in iisdem 
honoribus incedentes ei viventes). 

Ibd. p. 761 C sorib.: ποιώσιν᾽ 0.. 6€ τέ τί που 
(pro εἴ τί που) ἄλσος ἢ τέμενος ἤ,.. . « κοσμῶσι. 

Ibd. p. 770 E ad totam sententie formam expedi- 
endam una particula 7 ante Ae/seew tollenda est, ut hzc 
sic continuentur: τελευτῶν δὲ xoi πόλεως . .. λείπειν 
φυγῇ τὴν πόλεν (πιροτεμῶν φανεῖται, hoc enim auditur). 
Sed in his: ἐὰν ἀνάστατον ἀναγκῃ φαίνηται γίγνεσϑαι, 
σιρὶν ἐθέλειν δούλειον ὑπομείνασα ζυγὸν ἄρχεσϑαε ὑπὸ 
χειρόνων barbarus est nominalivus ὑστομιείνασα, quoniam, 


^ * 
" 


’ 


444 Lib. III: 


si de civitate hzc dieuntur, τὴν πόλεν .ad γίγνεσθαι au- 
ditur. Verum non'agitur de urbis excidio, sed de uno cive 
patriam fugienti (λείσεειν φυγῇ τὴν πόλιν), ne deteriorum 
imperium subeat. Scribendum igitur ὑσεομείνα c, ut re- 
feratur ad προτιμιῶν . . . Aeínew. (Qui πόλεως ava- 
στατον coniungi voluerunt, obliti sunt ostendere, quis 
Grecus sic locutus sit.) i ' 

Lib. VII p. 795 B: Καϑάπερ γὰρ ὁ τελέως παγ- 
κράτιον ἡσκηκὼς 5 πυγμὴν ἢ πάλην οὐκ ἀπὸ μὲν τῶν 
ἀριστερῶν ἀδυνατὸς ἐστὶ μάχεσϑαι, χωλαίνδει δὲ καὶ 
ἐφέλκεται πλημμελῶν, ὁπόταν αὐτὸν τις μεταβιβάζων 
— ἐπὶ ϑάτερα ἀναγκάζῃ διαπονεῖν. BRidicula hec est tan- 
quam :cóntrariorum compositio ,ab altera parte nihil valet, 
sed ab altera parte claudicat", ridicula sententia, qui per- 
fecte paneratium aut aliam artem exercuerit, non et ab 
altera parte et ab altera infirmum esse. Seribendum aper- 
tissime: oux ἀπὸ μὲν τῶν ἀριστερὼν δυνατός ἐστε 
μάχεσϑαι, yolaiver' δὲς. Non 80. altera parte valet, ab 
altera infirmus est (sed ab utraque sque bene pugnat). 
Notissimam Greci sermonis formam, ubi significatur non 
pars, sed totum: ov τὸ μὲν, τὸ δ᾽ oU (ἀλλ᾽ ἁπαντα), οὐ 
τὸ μὲν δυνατὸς, τὸ δὲ ἀδύνατος (τὸ δὲ χωλός); οὐ χρή- 
ματα μὲν λαμβάνων διαλέγομαι, μὴ λαμιβάνων δ᾽ οἵ 
(apol.Soer, p.33 A), brevissime posui synt. Gr. 8 189 ἃ not. 
imi marginis.  Preter locos ἃ Blomfieldio ad ZEschyli 
Pers. 807 et Stallb. ad Phileb. p. 22 A citatos possunt addi de 
rep. V p.475 B, legg. p. 197 E, Demosth. LIIT, 9, Hyperid. 
pro Euxenid. p. 13 Sehneid. : 

Ibd. p..797 B ser.: :xvovueva δὲ ταῦτα (pro τὰ 
αὐτὰ) xal καινοτομούμενα. 

Ibd. p. 808 B: εἰσε ποτὲ τρόποις ξυνόντες τὸν 
βίον. ἄριστα διὰ τοῦ πλοῦ τούτου τῆς ζωῆς διακομι- 
σϑησόμιεεϑα. "CTollendum «ov βίον οὐ casu vitiosum et 
tautologia (ob τῆς ζωῆς). 

Ibd. p. 806 B: τών δὲ εἰς τὸν moÀsuov μιῇ κοι- 
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vovyovoac (ζῆν «ag γυναῖκας), (0v αὐδ᾽ εἴ εἰς πον 
διαμάχεσϑαι περὶ σσόλεωρ ve καὶ σπιαίδῳν ἀναγκαία 'φύχη 
γένοιτο, οὔτ᾽ ἂν τόξων ὡς τενες ᾿Δμαζόνες ovv ἀλλὴης 
κοινωνῆσαί ποτε βολῆς μετὰ τέχνης δυνάμεναε οὐδὲ 
ἀσπίδα. xal δόρυ λαβοῦσαι μιμήσασϑαι τὴν ϑεὸν, ὡς 
πορϑουμένης αὐταῖς τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιστάσας 
φόβον y . . . πολεμίοισε δύνασϑαι παρασχεῖν ἐν cabe 
τενὶ κατοφϑείσας. Neque ullo artificio excusari possunt 
nominativi (δυνάμιεναι et λαβοῦσαι) post ὥστε accusativo 
eum infinitivo adiunctum neque ipsum δυνάμεναι mire 
additum infinitivo κοενωνῆσαε (nam eodem modo huic an- 
nectitur, quo λαβοῦσαι alteri μιμηήσασϑαι). Nam si quis 
de raro illo usu: cogitet, de quo ad Demosth. Philipp. II, 2 
dicam, ut ὥστε. . . δυνάμεναε ad κοινωνούσας accorm- 
modatum putetur pro δύνασϑαε, primum id fieri omnino 
nequit, quod κοενωνούσας non per se ponitur sed infinitivo 
adjunetum, deinde vel magis flagitaretur δυναμένας, et 
hoc artificium reliquaque excludit negationis forma (οὐδ᾽... 
οὔτε. . . οὔτε), que ferri post «ove infinitivo adiunctum 
non potest nisi verbo finito accommodata. Itaque, etsi 
violenta videtur correctio, cogor tamen scribere: ove ἂν 
φόξων . . . οὔτ᾽ ἄλλης κοινωνήσαί “ποτε βολῆς μετὰ 
τέχνης δύναιντο οὐδὲ ἀσσιίδα καὶ δόρυ λαβοῦσαε με- 
μήσασϑαι τὴν ϑεὸν, ὡς (ὧστε) πορϑουμένης αὐταῖς 
τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιστᾶσαε 'φόβον γε .. .- 
δίνασϑαι παρασχεῖν... κατοφϑεῖσαι. Nam hie, in 
hac quidem orationis forma, non magis accusaltivi ferri. 
possunt quam in altera nominativi. Et hic quidem ex 
sequenti o (Σαυροματιδὰς) ortum κατοφϑεῖσας raxit 
ἀντιστάσας. ἁΔυναμενὰις ad λαβοῦσαε accommodatum 
videtur, cum κοενωνῆσαι et μεμήσασϑαε ad ὧστε referréntur. 

Ibd. p. 818 D: ποῖα δὲ ἕκαστα τούτων καὶ πόσα 
καὶ πότε μαϑητέον . .. ταῦτα ἐστιν ἃ δεῖ λαβόντα 
ορϑῶς πρῶτα... τούτων ἣγουμένων VOV. μαϑημάτων 
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μανϑάνειν. — Scribendum opinor: μαϑημάτων »ομο- 
ϑεφεῖν. "Traxit scribentem proxima. vox.) 

Lib. VIII p. 837 D: o δὲ μιχϑεὶς & ἀμφοῖν τρίτος 
ἔρως οὗτός ἐσϑ᾽ ὃν νῦν διεληλύϑαμεν ὡς τρίτον." Tol- 
lendum τρίτος. 

Ibd. p. 838 € vefeor, ne propter ἀκούειν ve post 
scribendum sit: ἐν γϑλοίοις ve ἅμα ἐν πάσῃ τὸ σπουδῇ 
φραγικῇ λεγομένῃ (Sic: codd., non λεγόμενα) σπολλάκες 
ὁρᾶν, ὅταν y Θυέστας ἤ τινας Οἰδίσεοδας εἰαάγωσιν 
(pro πολλάκες ὅταν). 
| — ]bd. p. 841 B: τὸ δὲ μὴ λανθάνειν αἰσχρὸν, ἀλλ᾽ 
οὐ τὸ μὴ πάντως δρᾶν. Scr.: ἀλλ᾽ οὐ τὸ πάντως δρᾶν. 
Ipsa res non omnino interdicitur, modo occulte fiat. 

Lib. IX p. 855 D: eicayuyoc δὲ τούτων καὶ sgoo- 
κλήσεις καὶ ὅσα τοιαῦτα ὡς δεῖ γίγνεσϑαι, τοῖς veucé- 
ὑοἐς νομοϑέταις χρὴ φιέλειν. Sic, seribendum, sublato 
καί, quod prave ante ὡς repetitur; unum μέλειν χρή»; 400 
modo haec fiant, non hsc et quomodo fiant. | 

Ibd. p. 860 C: πῶς ... ἔχεε τῆς συμιφωνίας. 
KA. Ποίας δὴ πρὸς ποίαν; Scrib.: Ποίας δὴ 7 πρὸς 
s: oio; (ποῖα Daiteri est). 3) 

Ibd. p. 879 E: ἡλιξ δὲ Po xol τὸν ἄπαιδα 
σιροέχοντα ἡλικίᾳ ἑαυτοῦ ἐὰν τύπτῃ, ... ἀμυνέσϑω κατὰ 
φύσιν. Liberosne habeat, qui pulsatur, necne, omnino nihil δὰ 
rem; agitur tantum de sitate squali aut dispari, sed intra 
cerios fines, (nam de maiore intervallo post przcipitur). 


1) P. 824 B emendaveram, quod video Schrammio in mentem 
' venisse: ἐν ἐργασίμοε καὶ ἱεροῖς ἀγροῖς. Qus fingunt isg« 
ἄγφια, neque Grece sio dicuntur et id genus éoyecíuo:g con- 

. irarium est et ipsum ante significatum est: ἐν ἀργοῖς. 
3) P. 864 B certissimum est, quod video ante me Grouium con- 
. jecisse: δόξης τῆς ἀληθοῦς περὶ τὸ ἄριστον ἄφεσις pro ἔφεσις. 
Recti appetitio non est peccatum, (pravitas adiuncta nulla sig- 

nificatur,) sed recte sententie. cum habueris, abiectio. 
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Serib.: xal τὸν ἀπαεδιε προέχοντα. ἡλικίᾳ; sio autem 
Plato dicit tanto maiorem, ut tamen alterum (pulsantem) 
filium habere per statem nequeat. 

Ibd. p. 881 A: Θάνατος μὲν οὖν ovx ἔστεν ἔσχατον, 
οἱ δὲ ἐν "didov τούτοισι λεγόμενοι σεόνοι ἔτε τε τούτων 
δἰσὶ μᾶλλον ἐν ἔσχατοις, καὶ ἀληϑέστατα λέγοντες οὐδὲν 
ἀνύτουσι ταῖς τοιαύταις ψυχαῖς, ἀποτροπῆς. Nec pro- 
nomen φούτων habet, quo referatur (precedit enim una 
mors), nec ve, quod copulet; deinde ridicule oi στόνοι ipsi 
loquentes inducuntur, quod mirifice excusat Stallbaumius, ut 
intellegantur oí seg] τῶν πόνων λόγοι. Scribendum facili 
emendatione: oí δὲ ἐν “Ζιδου λεγόμενοι πόνοι eive ct 
φούτων εἰσὲ μᾶλλον ἐν ἐσχάτοις καὶ ἀληϑέστατα 
λέγοντες, οὐδὲν ἀνύτουσι κ. τ. À., el δὲ sunt, qui aliquid 
magts tn ultimis vel verissime nominent. Ultra labores apud 
inferos sunt, quz p. 872 E exponuntur; cfr. X p. 905 B: εἴτε 
xal ἐν " diov (Scr. καὶ τὰ àv "idov) διαστορευϑ εἰς εἴτε 
καὶ τούτων slc ἀγριώτερον ἔτι διακομισϑεὶς vonov. 

-Lib. X p. 890 B: 7 μιόνον ἀπειλεῖν στάντα ἐν τῇ 
πόλεε ξυμπασὶ τοῖς ἀνθρώποις, ὡς ei μὴ φήσουσιν 
elvat ϑεοὺς x. v. λ. Tollendum ὡς, ortum geminando ex 
precedenti o;c. 1) | 

Ibd. p. 898 D: 'HÀ(ov πᾶς ἀνϑρωπος σῶμα μὲν 
ὁρᾷ, ψυχὴν δὲ οὐδείς" οὐδὲ yap ἄλλου σώματος οὐδενὸς 
οὔτε ζώντος οὔτε ἀποϑνήσκοντος τῶν ζώων. Tollendum 
σώματος, αὖ intellegatur οὐδὲ ἄλλου οὐδενὸς τῶν ζώων 
animum cerni. Cum sole alia animalia comparantur, cuius 
eorpora cernantur, non animi; ridicule h. l. eorporis animus 
dieitur et eum sole (quasi is tantum corpus sit) corpus 
comparatur. | 

Ibd. p. 899 D: τὸ λόγων τέλος ἐχέτω. Scr.: τὸ τῶν 
λόγων (hoc est: οὗ λόγοι) τ. ἐ. 


!) P. 895 C inciderat Astius in verum ταὐτὸ τοῦτο, fi» ὁμολο- 
γητέον, deinde deseruit. 
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', Ibd,p. 905 D: δὲ γίγνοιντ᾽ av. Pro ov, quod quid 
ἢ. 1. agat, nescio, scribendum videtur «oo. : 

Ibd. p. 905 E: ᾿Αλλ. ἄρα τίσι “εροσφερεῖς: vo» ap- 
χόντων; :m πίνερ τούτοις, ὧν δυνατὸν ἡ ἡμῖν ἀσεδικαάζουσι VUJ- 
χάνειν μείζοσιν éAa: ταοναρ; Neque eive (post aceusativum 
σιροσφερεῖς) neque τούτοις neque ὧν expediri potest; rec- 
tissima . omnia fiunt excluso ὧν et una vocali mutata: 7 
vivGg! φούτοις δυνατὸν ἡμῖν ἀπεικαζουσι τυγχάνειν, 
μιδίζοσιν ἐλάτεονας; aub quos his (diis) possumus sic 
comparare, maioribus minores, ut verum aitingamus? 
Notus ugus verbi: τί πράττων veviopu 5 

 Ibd. Ρ.. 907 A: διαφέροντας τε αὐτοὺς φυλακῇ 
πρὸς ἀρετήν. Tolendum φυλακῇ. Hoc ipsum quiritur, 
qui virtute prestantissimi sint, dicendine sint custodia in- 
feriores esse canibus. Itaque φυλακῇ ad χείρους εἶναι 
addi poterat, non hic.  -. | 

^ bd. p. 907 E scrib.: ἐὼν δὲ τες ὄφλῃ (ἀρχὴ), τεμιάτω 
τὸ δικαστήριον ὃν ἑκάστῳ (singulis, qui in ea ἀρχῇ fue- 
runt) τῶν, xaJ . ἕνα (pro ἕν) ἀσεβούντων τίμημα (qui 
singuli. non ἀρχῇ coniuncti pietatem ledunt). 

Ibd. p. 908 A genetivus absolutus nullam habet ra- 
tionem nec quiequam sequitur, quod sententiam ita coptam 
alia forma absolvat. Scribendum: 4Δεσμωτηρίων δὲ δεῖ 
ὄντων ἐν τῇ noÀe τριῶν. Vulgo abest dei. Cfr. quz 
dixi ad Thucyd. VI, 21, 2. 

Lib XI p. 925.B: "Eu à πολλὴ πολλῶν καὶ 
σλείων ἀπορία τῶν τοιούτων γίγνοιτ᾽ ἂν ἔοτιν ὅτε ἐν 
αὐτῇ τῇ πόλει. Mire cumulantur σιολλὴ πολλῶν καὶ 
 StÀeteo», neque ulla ratione expediri potest genetivus 3,0À- 
λῶν. Nam inopia huiusmodi hominum significatur, non 
multorum inopia. Codices mon πολλῃ habent, sed πολλά. 
Scribendum puto: "Ew. δὲ που διὰ πολλῶν καὶ πλείων 
ἀπορίᾳ x. v. λ.: fieri potest, ut longioribus temporis inter- 
vallis interiectis, ἢ. e. nt, etiamsi: non sspe, tamen ali- 
quando inopia sit. 
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Ibd. p. 927 E: vov δὲ sig uiv τὰ τοιαῦτα ξύμσιαντα 
oU πολὺ διαφέρον ἡ sag Tiv ὀρφανία κέκτηται τῆς 
πατρονομεκῆς. Nullo exemplo, nulla analogia 7 στατρονο- 
juxy pro substantivo pónitur de eorum statu, qu parentes 
habent. Excidit τ ύχης post ug. 

Ibd. p. 930 A: βαϑύτερα δὴ τούτοις καὶ πραύτορα 
φρόσπεων ἤϑη ξυννομια πειρᾶσθαι noocaguoveeuw.  Infi- 
nitivus σπδεράᾶσϑαι neque pro imperativo esse potest neque, 
unde pendeat, habet. Scrib.: βαϑύτερα δὴ δεῖ τούτοις 
... πειρᾶσϑαι. Cfr, ad Thucyd. VI, 21, 2 et proxime 
ante ad p. 908 A. 

Ibd. p. 9830 D. Adeo Subito a liberis et ingenuis 
transilitur sine ulla transitus significatione ad media pre- 
cepta de servarum liberis, αὖ suspicer aliquid inter hzc 
excidisse (ante ὅταν δὲ ὁμολογῆται). Similis mihi su- 
gpicio oborta est supra in hoc libro p. 914 E ante verba ἀγέτω 
τὸν ἑαυτοῦ δοῦλον. 

Ibd. p. 931 B: καὶ “Ἱππολύτῳ Θησέα καὶ évépoug 
ἄλλοες μυρίους μυρίοις, ὧν γέγονε σαφὲς ἐστηκόους εἶναι 
γονεῦσι πρὸς τέκνα ϑεούς. Sorib: ᾧ γέγονε σαφές. 
 Genetivum explicari posse Stallbaumius affirmat; quomodo, 
non dicit. 

Ibd. p. 933 C: ὡς πρῶτον μὲν vov ἐσειχδιροῦντα 
φαρμίάττειν ovx εἰδότα, τί δρᾷ. Nihil usquam est, quod 
huic primo  partitionis membro respondeat.  Tollendum 
πρῶτον μὲν, huc delatum ex loco paulo superiore (B): 
φαρμάττειν, πρώτον μὲν δεῖσϑαι. 

Lib. XII p. 944 A: ἔτε δὲ ὁπόσοι κατὰ κρημνῶν 
ῥιφέντες ἀπώλεσαν ὅπλα ἢ κατὰ ϑάλατταν 7j χειμιώνῳν» 
ἐν τόποις ὑποδεξαμένης αὐτοὺς ἐξαίφνης πολλῆς ῥύσεως 
ὕδατος. Non in τόποις mendum est, αὖ putarunt, sed in 
χειμώνων. — Scribendum sine dubio: ye«ueopeov ἐν 
τόποις. [bi subita aquarum ῥύσες supervenire solet. 

Ibd. p. 946 C. Apertissime tatis terminus. ani 


inepte interponitur inter numerum τῶν «vou 
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primo anno creandi sint, οὗ eorum, qui post singulis annis, 
pertinei ad ires viros creationi eorum praepositos. Scri- 
bendum igitur transpositione faeta: ὅσονπερ ἂν ἕπωνται 
χρόνον τῇ κρίσει, μέχρε sveg ἂν ἑκάστῳ πέντε xai 
ἑβδομήκοντα ἔτη ξυμβῆ γενόμενα" τούτους δὲ 
σρώτῳ μὲν ἐνιαυτῷ δώδεκα εοὐθύνους . ἀποδεῖξαι, τὸ 
λοισιὸν δὲ τρεῖς asi προσγιγνέσϑων. Vulgo verba notata 
inter ἀσοδεῖξαε eb τὸ λοιπὸν leguntur.!) . 

104. p. 949 C: δικῶν τὸ περὶ λήξεως τὸν αὐτὸν 
«ρόπον εἶναι πρὸς ἀλλήλους πᾶσι τὴν κρίσιν. Nulla 
videtur esse posse apud Grecos κρίσες περὶ λήξεως δικῶν, 
scribendumque: δικῶν τε πέρι λήξεως τὸν αὐτὸν 
τρόπον εἶναι πρὸς ἀλλήλους “τᾶσε, sublatis verbis τὴν 
κρίσιν, qum addita esse possunt, cum τὸν αὐτὸν τρόπον 
pro adverbio aeciperetur. Deinde autem qus sequuntur, 
non de δίκαες, sed de publicis delictis minoribus: ὅσα 
vic ἐλεύϑερος ἀπειϑεῖ τῇ πόλεε x. v. À. ἃ prioribus 
Separanda ef sequentibus adiungenda hoc modo: ὅσα τὲ τις 
ἐλεύϑερος . .. μήτ᾽ οὖν πληγῶν ἄξια μηδ᾽ αὖ δεσμῶν 
μηδὲ ϑανάτου, περὶ δὲ χορείας τινῶν φοιτήσεων .. .» 
πάντων τῶν τοιούτων τὴν πρώτην ἀνάγκην ἰατὴν 
εἶναι τῆς ζημίας. (Haec extrema iniuria tentantur; recte 
in his minoribus rebus prima multe coercitio sanabilis esse 
debere dicitur, id est, adhibendam ésse multam, sed tamen 
primum saánabilem.) 

Ibd. p. 951 D: ἔτε δὲ τῶν εὐδον mos ἔστω γεγενη- 
μένος, εἰ μέλλει τὸ τῶν νομοφυλάκων δεῖγμα εἰς τὰς 
ἄλλας μεϑήσειν πόλεις. Nihil est τὸ τῶν vou. δεῖγμα 
neque ullo modo hse sic intellegi possunt, quasi scriptum 
Sii: δὶ μέλλουσι αὐτὸν οἱ νομοφύλακες μεϑήσειν Ociypua, 
neque, cui proficiscendi venià dabatur, specimen virtutis 
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1) P. 946 E idem annotaveram, in quod Schrammius incidit: τὰς 
δ᾽ αὖ τιμὰς αὐτῶν τούτων. 
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mittebatur. Scrib δόγμα: si eum sententia τῶν vopo- 
φυλάκων dimissura est. Significatur, eorum decretis pro- 
ficiscendi veniam: dandam esse. 

Ibd. p. 952 D: τὸν δ᾽ εἰσεσιεδημήσαντα μοτὰ τοῦτον 
χρὴ φιλοφρονεῖσϑαι. Quaeritur, quinam peregrini ad-. 
mittendi sint. Scrib.: τὸν 9 εἰσεπεδημήσοντα. 

Ibd. p. 953 E: μὴ βρώμασε καὶ ϑύμασι τὰς. Eevg- 
λασίας ποιουμένους, καϑάπερ ποιοῦσι νῦν ϑρέμματα 
Νείλου. Nugs sunt de peregrinis conis, id est, coc- 
narum interdictione expellendis et arcendis. Scrib. βώ - 
μοισι. Signifieatur peregrinorum immolatio. Nota sunt 
fabule de Busiride; apud Atheneum IV p. 172 D 
Seleucus dicitur περὶ τῆς παρ᾿ 4iyvnr(oc ἀνϑρωσο- 
ϑυσίως narrasse. Nec in his libris (quorum sermo nullum 
habet definitum tempus) in νῦν herere debemus. 

Ibd. p. 959 B scribendum: τὸν δὲ ὄντα ἡμῶν ἕκα- 
στον ὄντως ἀϑάνατον εἶναι, ψυχὴν ἐπονομαζόμενον, 
παρά vs ϑεοὺς ἄλλους ἀπιέναε δώσοντα λόγον. Vulgo 
abest c£, quapropter Hermannus eí»o. deleri volebat. 

Ibd. p. 959 C: Ζῶντε yag ἔδει βοηϑεῖν πάντας 
τοὺς προσήκοντας, ὅπως ὅτε δικαιότατος ὧν καὶ OOLO- 
φατος ἔζη ve ζῶν καὶ τελευτήσας ἀτιμώρητος ἂν κακῶν 
ἀμαρτημάτων ἐγίγνετο τὸν μετὰ τὸν ἐνθάδε βίον. 
Et ineptum est αἀμιαρτήματα de gravissimis sceleribus 
neque ἀτεμιώρητος genetivum habere potest maleficii, sed 
tantummodo eum genetivum cognate notionis, qui adiun- 
gitur adiectivis cum negativa particula compositis, neque 
omnino, si maleficia significarentur, adiectivum (κακῶν aut 
aliud) adderetur, quasi certorum tantum maleficiorum pona 
vitanda esset. ltaque, simul ex «v, quod solece ponitur, 
eb κακῶν, quod ignavissimum est, effecto ἀνεάφω v, quod 
a. 1826 ἃ me annotatum Winckelmannus occupavit, scri- 
bendum esi: ατεμιώρητος avia vov τιμωρημάτων. 

Ibd. p. 960 C: To “άχεσεν μὲν τὴν πρώτην sivot, 
Κλωθὼ δὲ τὴν δευτέραν, τὴν ᾿Δτροπον δὲ τρίτην, 
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σώτειραν τῶν λεχϑέντων, απεικασμένα τῇ TOV κλω- 
σϑέντων τῷ πυρὶ τὴν ἀμετάστεροφον ἀπεργαζομένων 
δύναμιν. Primum iam alii senserunt non verba nec ora- 
lionem habitam ab Aliropo servari, corruptumque esse 
λεχϑέντων, sed corrigendo aberrarunt; scribendum es 
enim πλεχϑέντων. Deinde in proximis valde aberrant, 
longissime Hermannus, omnia veri vestigia tollens, dum 
ignorant, igni et coquendo (in aqua) etiam apud nos fila e 
lino ducta ad usum parari et firmari. Scribendum igitur 
certissima emendatione: ἀπειεκασμένην πῇ «τῶν xÀa- 
σϑέντων τῷ πυρὶ τὴν ἀμδτάστροφον ἀπεργαζομένῳ 
Óvvouv: similem quodammodo igni, qui filis vim eam 
dai, ui resolvi nequeant. 


Cap. IV. 


Oratores Áttici. Aristoteles. 


Oratores Aiticos omnes perlegi a. 1842 et 1843, non 
minute singula expendens. Postea Isocratis, Lysie, De- 
mosthenis aliquot orationes etiam cum adolescentibus 
iractavi, verborum quoque formam diligentius exigens, nec 
tamen multa annotavi. In aliis, ut Isocrate et Demosthene, 
non ita magnus est coniecture usus, in aliis, ut Lysia, 
parum tutum habet fundamentum; etsi egregie ibi ea, quz 
erat, materia usi sunt Canterus, Marklandus, "Tailorus, 
Reiskius, Dobreus, Emperius, alii nuper. 

Apud Antiphontem de cede Herod. ὃ 50 scribendum 
6880: ἤπίστατο, ὅτε τότε παύσοιτο (010 srovoorto) 
στρεβλούμιενος, dixi iam Bemerkungen zur griech. Wort- 
fügungsl. p. 24 n. 16. 

Apud Andoeeidem de myster. ὃ 141 scribendum : καὶ 
07:06, εἴ ποτὲ τις αὐτοῖς ἢ τῶν ἐξ ἐκείνων τινὶ xiv- 
δυνος γενήσεται (pro γένηται) ἢ συμφορὰ, σώξοιντο 
συγγνώμιης παρ᾽ ὑμῶν τυγχάνοντες. 
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Apud Lysiam IV, 18 sublato additamento scribendum: 
Ἢ δεινὸν ye, εἰ εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώματος ἐκ τῶν πολε- 
μίων ép» ἄν uot χρῆσϑαι αὐτῇ 0 τι ἐβουλόμην, κιν- 
δυνεύοντε δὲ μοι περὶ τῆς πατρίδος οὐδὲ σπυϑέσϑαι 
sop αὐτῆς τἀληϑὴ ἐκγενήσεται stegl ὧν eig τὴν κρίσιν 
καϑέστηκα. Notaorationis forma componuntur duo repugnan- 
tia, alterum hypotheticum, et ex ea comparatione concluditur 
(synt. Gr. 8 189 a; cfr. Plat. Menon, p. 91 D, E). In codi- 
cibus et editionibus scribitur: 7 δεινόν ys: si eig μὲν 
λύσεν τοῦ σώμιατος ἔδωκα τὸ ἀργύριον ἐκ τῶν πολεμίων, 
ἐξῆν ἄν por κι v. λ., illo 7 δεινόν ye contra usum ab- 
solute posito, pravissime εἰ ἔδωκα pro εἰ ἔμιδλλον δωσειν, 
perverse etiam illis: sip μὲν λύσειν τοῦ σώματος eb: ἐκ 
τῶν πολεμίων distractis interpretamento, αὐ fit, in- 
eommodo 1000 interposito. 

Ibd. IX, 21 παραχϑεὶς, quod pro πραχϑείς (sic 
enim in codicibus est) substituitur, ne ipsum quidem aptum 
ad victoriam inimicorum  signifieandam. ^ Fortasse fuit 
σπαραχϑείς, vexatus et distractus. 

Ibd. X, 4: οὔτ᾽ δἰ ἔστεν ὀλιγαρχία, ἠπιστάμην. 
Scrib.:: οὔτε τί ἔστιν ολιγαρχία, zs. ΧΙ, 29: ὡστ᾽ οὐδ᾽ 
0 vt ὀλιγαρχία ἦν, ἤδειν. 

(De XII, 26 dietum p. 175.) 

Ibd. XII, 81 tollendum '"EoorooóOévovc, ut hmc 
appendix sit superiorum: Κατηγορεῖτε δὲ xol τῶν τούτου 
φίλων x. v. Δ. Erratum ut sepe in καί, etiam. 

Ibd. XIII, 86. Priorem partem huius loci Saup- 
pius recte emendavit (σφόδρα ορϑῶς ποιῆσαι Διονύσιον 
τῇ ἀπαγωγῇ, ἣν ἀπάγει, ἀναγκάζοντες προσγράψασϑαε 
τὸ ys ἐστ αὐτοφώρῳ), in posteriore omissa quzdam videntur 
ob similitudinem, quz sic supplenda puto: ἢ ποῦ a» εἴη, 
el μὴ ὅπου πρῶτον μὲν... αἴτιος γένοιτο Govavov; 

Ibd. XIX, 44 scrib: οὐκ ἄν εἰκότως ἡμᾶς «i- 
v£(00 3 €. 
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Ibd. XX, 9 scrib.: ὥστε οἱ πολλοὶ πάντ᾽ dis 
y00X09 αὐτῶν prO πάντα ἐγίγνωσκον. 

Ibd. XXI, 17 scr.: ὥστ᾽ οὐκ av εἰκότως ἕτεροί ue 
ἐξαιτήσαιντο παρ ὑμῶν pro ἐξητήσανεο. Agitur, 
quid nunc zxquum sit fieri. Alia ratio est proximorum. 

Ibd. XXIV, 15 scr.: ἀλλ᾽ ovx, ἂν πάνυ πραόψως 
μηδὲ ψευδῆ, ταὐτὰ ποιήσων (pro ψεύδηται, φαῦτα 
σοεήσω»ν). 

Ibd, XXVI, 14 scrib: ἐὰν δὲ τοῦτον δοκι- 
μιάσητε pro αὐτὸν. 

Ibd. XXVII, 14 pro δεήσεσϑαι ΠΥ neces- 
sario dez 95 vo. οὗ propter rem et propter sequentia (15: 
ἡμεῖς μὲν τοίνυν ovx ἡϑελήσαμιεν x. v. À.) οὐ propter 
XXX, 84. 

Apud Isoeratem XV (περὶ ἀντιδ.), 22 scrib.: ἀγ- 
vosiv δὲ, ὅτε ταὐτὸ (pro τοῦτο) ποιοῦσιν oi μὴ ... 
σταρέχοντες. 

Ibd. 207 scribendum: ἄνδρες δὲ γενόμενοι, φούτῳ 
(pro covrov) διήνεγκαν καὶ μετήλλαξαν τὴν φρόνησιν, 
τῷ τοὺς μὲν ἐκκεχυμένως ζῆν x. v. À. Nihil est, quo 
τούτων referatur; poterat scribi ἀλλήλων. 

Apud Lyeurgum in Leocr. ὃ 86, ubi editur: κατὰ 
τὰς πύλας ὑποδύντα, SCrib.: κάτα vac πύλας ὑποϑδύντα. 

Apud JEschinem II, 138 scrib. videtur: πότερον ἦν 
ἀσφαλεστέρα... ᾿4ϑηναίοις ἡ ἔξοδος, ἡνίκα ἤκμιαζον ἐν τῇ 
μανίᾳ Φωκεῖς, ἐπολέμουν δὲ Φιλίππτῳ, ἔχοντι ᾿ Αλπωνὸν 
καὶ Νίκάιαν. παραδόντος Φαλαίκου Μακεδόσι, τὰς σπονδὰς 
δὲ. . .- οὐκ ἐδέχοντο, Θηβαίους δ᾽ ὄπεσϑεν xavsàsi- 
πομεν, ἢ μεταπεμπομένου μὲν Φιλίπστου . . . σερατευ- 
ὄντων: Comparatio duorum temporum aperta est nec 
dubium, ubi membra separentur.  Editur: e/yov δὲ ᾿42λ- 
yz0v0» ... οὕπω παραδόντος Φαλαίκους Sed οὔπω 
abest ab omnibus codicibus preter unum et εἶχον δὲ re- 
pugnat eonsilio oratoris, res Phocensibus adversas, Philippo 
secundas significantis. 
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Ibd. 154 scribendum: κἄν παρελθὼν ἐϑελήση 
σχευτλιάσαε καὶ λέγειν, ὡς elg οἰκείαν αὑτοῦ γυναῖκα, 
αἰχμάλωτον γεγενημένην, πδιαρῴώνηκα. Vulgo post 
γυναῖκα additur καί, ortum ex xo. 

Ibd. III, 201: ov γὰρ τῶν φευγόντων τὰς οὐ 
δικαίας ἀπολογίας εἰσεληλύϑατε ἀκροασόμενοι, ἀλλὰ 
vov ἐθελόντων. δικαίως ἀπολογεῖσϑαι. Manifesto con- 
irarii ponuntur οἱ ἐθϑέλ. δικαίως ἀστολογεῖσϑαε eb alteri 
ill. Itaque omissa negatione scribendum: τῶν φευγόντων 
vag δικαίας ἀπολογίας (hoc est τῶν μιὴ ἐθελόντων δικ. 
ἀπολογεῖσϑαι). Qui alterum effecerunt et tulerunt, vi- 
dentur vag ov δικαίας τῶν φευγόντων ἀπολογίας (hoc 
ordine) intellexisse reorum αστολογίας, quod pluribus 
modis pravum est. 

Ibd. 252: 'Eyévevo εἰς (ἄχϑομαει δὲ πολλάκις 
μεμνημένος τὰς ἀτυχίας τῆς πόλεως) ἐνταῦϑ᾽ aveo ἰδιω- 
τῆς, ὃς ἐχσιλεῖν εἰς Σάμον κι v. Δ. Qus urbis calamitas in 
eo est, quod homo aliquis privatus Samum navigare co- 
natus est?  Seribendum est e quattuor Bekkeri codicibus, 
adhibita recta interpunctione: Eyévero τις (ἄχϑομαε δὲ 
πολλάκις μδρμνημιένος) ἀτυχία τῇ πόλεε' ἐνταῦϑ᾽ ἀνὴρ 
ἰδιώτης ἐκπλεῖν κι v. À. Sic tollitur inusitatus in comme- 
morandi ei in memoriam revocandi significatione accusativus 
apud uepvzuot. | 

Apud Dinarehum I, 25 sic scribitur: τὸ σπολλάκες 
ἀνεγνωσμένον παρ᾽ ὑμῖν ἐψηφίσαντο (Θηβαῖοι) ψή- 
φισμα, μὴ περιορᾶν, ἐάν τις ὅπλα διὰ τῆς χώρας τῆς 
᾿ϑηναίων ἔχων πορεύηται. Ουϊᾶ pravi sit, alii iam 
animadverterunt. Neque enim Thebani prohibendum cen- 
suerant, ne quis per Atheniensium terram armatus iret, 
sed, ut e Plutarchi Pelop. c. 6 et Lysand. c. 27 constat, Lace- 
dz»moniorum superbo edicto obviam euntes, si per suam 
(Thebanorum) terram Atheniensis armatus iret (ad patriam 
liberandam), id impediri vetuerant et pro non viso haberi 
iusserant. Ea sententia apud Dinarchum ea ipsa forma 
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qua apud Plutarchum tradita est, facillime efficitur: μὴ 
ὁρᾶν, day vig ὅπλα διὰ τῆς χώρας ᾿“ϑηναίων ἔχων 
πορεύηται. Apud Plutarchum additur μηδ᾽ ἀκούειν. 
Qui acumen non intellexit, decretum putavit 9 σεδρεορᾶν. 
Articulum altero loco induci iam Sauppius voluit.) 

Apud Demosthenem Olynth. I, 19 delendum puto 
priore loco στρατεωτεκά, ut scribatur tantum: ἔστεν, ὦ 
ἄνδρες ᾿“ϑηναῖοι, χρήματα ὑμῖν, ἔστεν ὅσα οὐδέσε τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων. Nondum enim orator σφρατεωτικα 
haec esse dicit, sed tantum affirmat universe pecuniz copiam 
esse (cfr. XIV, 25); ea nunc populum alio niodo uti 
fruique. (Olynth. IL, 14 interpung.: «΄ὧλεν ev πρὸς Ποτί- 
δαιαν ᾿Ολυνθϑίοις" ἐφάνη τι τοῖτο συναμφότερον.) 

Eiusd. Olynth. II, 28 scribendum est: ἐνεαῦϑα μὲν 
ἐστε vd ἄϑλα... ὑμέτερα, κἂν ληφϑῆ, παραχρῆμα 
ὑμεῖς κομιεῖσθε, sublato, quod rei declarande causa ad- 
scriptum est, ᾿“μφίστολες, pro quo etiamsi cum Dindorfio 
'AuginoAw scribatur, non minus pravum sit xc». Sed 
neque unüm premium certum Demostheni nominandum 
erat, neque nune de Ámphipoli ante annos non paucos in 
Philippi dicionem redacta recuperanda agebatur. 

Eiusd. Philipp. II 2: «4A εἰς τοῦτο ἤδη noory- 
μένα τυγχάνεε πάντα τὰ πράγματα τῇ πόλει, ὥσϑ', 
ὅσω τις ἂν μᾶλλον... ἐξελέγχῃ Φίλισιστον . .- . sao 
τοῖς " EAAgow ἐπιβουλεύοντα, τοσούτῳ τὸ, τί χρῇ στοιεῖν, 
συμβουλεῦσαι χαλεπώτερον εἶναι. — Postrema vox (eivai) 
in codice omnium prestantissimo (2) ab altera demum 
manu addita est. Scribendum est igitur: εἰς τοῦτο ἤδη 


1) Quod $ 108 scribendum videram: ὡς ἐπιλησομένους (pro émi- 
μελησομένους) τούτους τῆς σῆς πονηρίας καὶ ov δώσων δίκην 
x. t. À., video occupatum ἃ Reiskio, et tamen non neglegitur 
solum, sed est, qui inutiliter mutari putet. Neque dicitur 
ἐπιμέλεσθαι τῆς τινὸς πονηρίας neque id Dinarchus Demo- 
sthenem sperasse futurum dicit, sed ut obliviscerentur Athe- 
nienses suorum scelerum. 
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3UQ07/yJ4€va πάντα τὰ πράγματα ὥστε... χαλεπώτορον 
o», rariore, sed non ignoto lequendi genere, quo partieulm 
ὥστε post participium subiicitur alterum participium, quod 
post Kloizium (ad Devarium de partic. II p. 774), Baiterum 
(ad Isocr. IV, 64 et 65) aliosque brevissime significavi 
synt. Gr. $ 166 a not. in imo marg., posito Demosthenis 
exemplo ex or. III, 1: τὰ πραγμίαφτα δἐς τοῦτο στροήῆ- 
ποντὰα ὥστε ... σκέψασϑαι δέον. Alia sunt apud Demo- 
sthenem XLV, 88 (ὥστε. . . ὑβρισϑείς), in orationibus 
incertis X, 40, LXI, 8. (Plat. de rep. VII p. 519 A, 
Xenoph. Cyrop. VII, 5, 46, Andocid. IV, 20, Isocr. l. c., 
Iss. IX, 16.) 

[Eiusd. ] sLept συντάξεως 16 geribendum videtur: oci 
ταῦτα μὲν ὑμῖν τὰ δικαστήρια τῶν πρὸς ἀλλήλους δι- 
καίων ἐστε x voca (pro κοεναδ. Paulo etiam ante pro οἷον 
(ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑμῖν ἐστεν ἢ σωτηρία) seriptor 
orationis posuisse videtur οἷον ὅτι. 

Eiusd. de Rhodiorum libert. 26: 4440? Σηλυμβρίαν 

.. ὡς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν καὶ Βυζάντιον ὁρίζειν 
φὴν τούτων χώραν. Quod βυζξάντιον Reiskius adiectivum 
feminini generis accipit, nullum usquam huiusmodi ad- 
iectivum (é9w:xov) communem utriüsque generis termina- 
tionem habet. In codicibus autem scribitur Bvcavztove, 
ex quo faciendum BvCovcvíov ὁρίζειν, hoc est, finibus 
Byzantii comprehendere. 

Eiusd. de Megalopolitanis 11 in 2 sic scribitur: ὡς 
κομίσασϑαι τὸν “2ρωπον ἡμᾶς ἐγχειρεῖν δεῖ, εἰ δὲ 
τοὺς. βοηϑήσαντας ἡμῖν νοὺς ἐσε αὐτοὺς ἐχϑροὺς 
κετησόμιεϑα, οὐχ ἕξομεν ουμμάχους. In his βοηϑήσαντας 
sine d» ferri nequit; neque enim unquam Lacedemonii 
Athenienses in ea re iuverant; ἐστ᾽ αὐτοὺς violenter in 
in αὐτόν mutatur, deleto illo νούς. — Vereor ne βοηϑή- 
σαντας additum sit, cum alia vox idem fere significans in 
ψούς iransisset, suspicorque sic seribendum: δὲ δὲ τοὺς 
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ἡμῖν εὔνους ἐπακτοὺς ἐχϑροὺς xvgoousQa, ovy ἕ. o. 
(De ὃ 20 vid. supra p. 174 n.) 

Ibd. 27: οἱ δὲ φασὶ μὲν αὐτοῖς ovx εἶναε σετή- 
λας, ἀλλὰ τὸ συμφέρον sivo: τὸ ποιοῦν τὴν φιλίαν, 
φοὺς δὲ βοηθοῦντας ἑαυτοῖς τούτους νομίζειν εἶναι 
συμμάχους. ^ Esse columnas negare non poterant Megalo- 
politani, et ipse Demosthenes statim eas esse confitetur 
(φημὶ δεῖν τούτους ἀξιοῦν καϑαιρεῖν τὰς στήλας). Neque 
recte hoc cum eo, quod sequitur, cohzret eive contrarium 
ponitur; ibi enim, quid amicitiam faciat, sic dicitur, ut 
significetur, columnas ipsumque fedus nihil ad rem per- 
tinere. Sublato εἶναι, cui additamento simillimum alterum 
in huius orationis ὃ 4 (γενέσϑαι) supra p. 175 n. coargui, 
scribendum est: φασὶ μὲν αὑτοῖς οὐ στήλας, αλλὰ τὸ 
συμφέρον εἶναι τὸ ποιοῦν τὴν φιλίαν. 

Eiusd. de corona 221: ὅμιως δ᾽ ἐπεπείσμην μήτε 
γράφοντ᾽ ἂν ἐμιοῦ γράψαι βέλτεον μηδένα μήτε ssoae- 
τοντὰ πρᾶξαι μήτε πρεσβεύοντα πρεσβεῦσαι προϑυμό- 
τερον μηδὲ δικαιότερον. Nihil dicam de inepta magni- 
loquentia, quz est in βέλτιον. Nam ipsa orationis forma 
ostendit aut tribus verbis (γράψαι, sroatos πρεσβεῦσαι) 
tria adverbia addenda fuisse (non generalis significationis, 
quale est βέλτιον... sed proprie et suo quodque verbo 
accommodatum), non alteri nullum, tertio duo, aut, omnibus 
commune unum aut communia plura. Itaque δέλεεον 
tollendum est, ut ad omnia pertineat στροϑυμότερον μηδὲ 
δικἀὰιότερον.  — Festnans aliquis in primo statim verbo 
adverbium inepte addidit. Notari velim in hoc loco et de 
Megalopol. ὃ 11 duo exempla additamentorum ex perspicua 
eausa ortorum, certo rhetoricz forms argumento convictorum. 
Nam etiam in illo altero loco εἶναε additum est, cum, quod 
cum sequentibus (εἶναε τὸ ποιοῦν τ. q.) coniungendum erat, 
prave per se acceptum mancum videretur. 

Eiusd. de falsa legat. 103 (de ZEschine): ὑμιᾶς ἐξη- 


Lib. III. 459 


παάτηκὸν, αδοξεῖ, ϑικαίως ἀπολωλέναι κρίνεται. Longius 
iusto tertium membrum est, neque recte pro ipso interitu 
substituitur iudicium hominum de interitu. Codex 2 ἀπό- 
Aes, Scribendum: ὑμᾶς ἐξησπάτηκεν, dóokst, ἀπόλωλε; 
xoivevar: (iudicium subit). — Cfr. 118: ἀδοξεῖν, xo/ve- 
σϑαε, πάσχειν ὁτιοῦν οἱ 115: χρίνεσϑαι βούλεται. 
Δικαίως additum: est ab aliquo, cui Demosthenes videbatur 
ZEschinem miserari non debere. 

Ibd. 221 scribendum: δὶ γὰρ αὖ ταῦτ᾽ ἐρεῖ, oxo- 
σεεῖφ᾽, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐφ᾽ οἷς ὁ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀδι- 
κῶν ἐγὼ ἐφοβούμην μὴ διὰ τούτους ἀπόλωμαι, τί 
φούτους προσήκεε παϑεῖν τοὺς αὐτοὺς ἠδικηκότας: 
(hoc est: τί τούτους προσήκϑδι παϑεῖν iq οἷς x. v. λ.). 
Cum aberratum ἃ cohzrentia orationis esset, additum est 
εἶ ante ig οἷς. (Video citari Funkhsznelii de hoc loco 
disputationem; eam non vidi; sed ea est huius loci forma, 
posita in aperta comparatione et conclusione, ut anacoluthi 
excusaliohem excludat.) 

Ibd. 294: Τί δ᾽, ἐν Μεγάροις ovx οἴεσϑ᾽ εἶναί 
φινα κλεπτὴν καὶ παρεκλέγοντα τὰ κοινώ: ἀναγκη, καὶ 
πέφηνεν. Τὶς αἴτιος αὐτόϑι νῦν τούτων τῶν συμιβε- 
βηκότων πραγμάτων; οὐδ᾽ εἷς. Inepte in priore responso 
additur καὶ πέφηνεν (quasi non ex ipsa rei natura con- 
eludatur); prave quzritur, quis Megaris harum rerum 
auctor fuerit; agitur, repertusne aliquis sit. Itaque oratio 
sie distinguenda et emendanda est: ἀνάγκη. [καὶ] Πέφηνέ 
vig αἴτεος . . . πραγμάτων ; οὐδ᾽ εἷς. Καί aut additum 
est oratione male distracta aut natum ex xy. 

Eiusd. in Leptinem 117: δὶ μὲν γὰρ τις ἔχει δεῖξαι 
κακδίψους ὧν ἔδοσάν τῴ «τι τοῦτ᾽ ἀφηρημένους, συγχωρῶ 
καὶ ὑμᾶς ταὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. Quoniam manifestum 
est, cohzerere ἀφηρημένους τε ὧν ἔδοσάν τῳ (— perversis- 
sime enim diceretur: ὧν «4 ἔδοσαν, neque tum ad τε 
referri τοῦτο, sed ταῦτα ad ὧν debebat —), nihil loci 
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omnino relinquitur pronomini τοῦτο priori. Scribendum 
videtur: τε τοῦτον ἀφῃρημένους. / 

Ibd. 120: Τί γὰρ ἔσται πιστότερον τὸ τῆς eixo- 
vog 7] τὸ τῆς σιτήσδως 7, τὸ τῆς ἀτελδίας, ἣν πρότερον 
φισε δόντες ἀφηρημιένοε φανεῖσϑε; Et hic Funkhznelium 
citari video, suspicorque defendi aliquo modo πεστότερον 
pro πεστότατον. Sed omnino prave hzc tria sic ex sequo 
eomparantur; necessario cum eo genere honoris, quod 
Leptinis lex tollebat, comparantur duo alia, qus simul 
infirmantur. Seribendum igitur: 7/ yao ἔσται πιστότδρον 
τὸ τῆς εἰκόνος καὶ τὸ τῆς σιτήσεως 7 τὸ τῆς ἀτελείας, 
ἣν x. v. 4. Mutata particula est membrorum coniunctione 
et diiunctione non animadversa. 

Eiusd. in Midiam 132: καὶ τὴν λοιδορίαν, ἣν 
ἐλοιδορήϑη Κρατίνῳ περὶ τούτων, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομιαι, 
«μιέλλοντε βοηϑεῖν αὐτῷ. Non contumeliam fecit Cratino 
tum, cum ipsum adiuturus esset, sed Cratino ei ipsi homini, 
qui nunc eum adiuturus est, id est: szsg? τούτων, τῷ, ὡς 
& στ.» μέλλοντε Ó. a. 

Eiusd. in Timocratem 12: Τότε ἀνέμινησεν ὑμᾶς, 
τοὺς νόμους ἀνέγνω, καϑ'᾽ οὖς τοῦτον τὸκ τρόπον 
πραχϑέντων τῆς πόλεως γίγνεταε τὰ χρήματα. Cuius 
rei preter legum populum admonuit? Et quam inane hoc 
ἀνέμνησεν ὑμᾶς Sine rei indicio? Scr.: Τότε ἀνέμνησεν 
ὑμᾶς vovg νόμους, καϑ' οὖς w. v. à. Accessib ἀνέγνω 
ab aliquo, quem offendit accusativus substantivi altero loco 
apud ἀναμιεμινήσκειν positus. (Xen. an. III, 2, 11: ἀνα- 
ὠνήσω ὑμᾶς καὶ τοὺς τῶν προγόνων κινδύνους. De- 
mosth. XLIX, 1.)  Animadvertit hoc primus ΕἾ. Nutz- 
hornius, cum philologie studiosi apud me in hac oratione 
exercerentur. 

Ibd. 19: πρῶτον μὲν ovv, ὅπερ ἠδίκησε πρῶτον, 
τοῦτ᾽ ἐρῶ, ὡς παρὰ πάντας τοὺς νόμους ἐνομοϑέτει, 
εἶτα τῶν ἄλλων ἑξῆς ὅ τι ἂν βουλομένοις ὑμῖν ἀκούϑεν 
7. Non primo statim partitionis membro continetur omnium 


Lib. III. 461 


legum violatio, deinde (preter omnium legum violationem !) 
de ceteris diclurus orator est; sed ex iis, quz conira 
omnes leges TTimocrates fecit, primum de eo dicturus est, 
quod ille primum commisit. Seribendum igitur: στρῶφτον 
μὲν οὖν, ὅπερ ἠδίκησε στρῶτον, τοῦτ᾽ ἐρῶ ὧν παρὰ πάν- 
τας τοὺς νόμους ἐνομιοϑ ἔτει. 

Ibd. 28: αλλ iva μὴ — εάν μηϑενὸς 
ἀνθρώπων μηδ᾽ ἀντειπόντος τεϑείη καὶ γένοιτο κύριος 
αὐτοῖς ὅδε 0 . . . νόμος. Seribendum: ἀλλ᾽ ἕνα, προ- 
αιἰσϑομιέένου μηδενὸς μηδ᾽ ἀντειστόντος, τεϑείη x. v. À. 
Nam μή post ἕνα subiectum ante στροαεσϑομένου μηδενός 
necessaria sermonis lege ad τεϑϑίη pertinet, quo sententia 
evertitnr. : 

Ibd. 156: Τὴν μὲν οὖν τοῦ ὀνόματος φιλανϑρω- 
“ίαν ὅτι ταύτην ἂν μαλιστα προσίεσϑε, κατεῖδε. Sorib. 
s oocsics (quod video nunc in duobus eodd. esse), opta- 
tivo modo. (Dindorfius ἄν sustulit, ne ad sententiam qui- 
dem recte.) 

Eiusd. in Aphobum I, 26: "nil φοὺς λαβόντας ἀπϑ-- 
δείκνυσαν καὶ οὐδὲν ἂν αὐτῶν παρέλιπον.  Scrib.: καὶ 
οὐδένα αὐτῶν. Neque enim ad res referri αὐτῶν potest. 
(De 8 63 huius orationis dictum p. 102.) 

Eiusd. adv. Spudiam 11 mire in apertissima partitione 
trium membrorum sic scribitur: ἀλλ᾽ ἃ μὲν ἔχδι προλα-- 
βων , τῶν δὲ τὰ μέρη κομίζεται, τὰ δὲ οὕτω φανερῶς 
οὐκ ἀποδίδωσιν pro eo, quod feque ἀλλὰ τὰ μὲν 
ἔχεε προλαβὼν, τῶν δὲ x. τ. λ. 


Oratoribus Atticis adiungo Aristotelem, Demosthenis 
equalem, ingenio, rerum genere, oratione eius dissimillimum. 
Huius libris communibus philologorum studiis non sane 
celebratis ne ipse quidem tantum opere et studii tribuere 
potui, quantum vellem. Legi olim de poetica librum ita 
ut ad universum argumentum sententiasque magis quam 
ad singulos locos et orationis formam animum attenderem; 
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leggi multo diligentius ethica Nicomachea eorumque, qus 
magna et Eudemia appellantur, partes, sed neque a ser- 
monis Áristotelii duri et salebrosi cognitione codicumve usu 
mihi ad criticam factitandam satis instructus videbar neque 
eam partem valde curabam; pertractavi postea studiose 
politicorum libros et ex longe alio genere de anima anno- 
tavique in illis plura, in his pauca. Hhetoricos quoque per- 
legi non indiligenter. | 

Ethieorum tamen Nicomachiorum unum locum attin- 
gam. Nam VI c. 10 B. (9, 4 Michelet.) scribitur: o γὰρ 
ἀκρατὴς καὶ ὃ φαῦλος 0 προτίϑεται ἰδεῖν ἐκ τοῦ λογεσ- 
μοῦ τεύξεται, ὥστε ὀρϑῶς ἔσται βεβουλευμένος, κακὸν 
δὲ μέγα εἰληφώς. Debet scribi: o προτίϑεται δεῖν, ἐκ 
φοῦ λογισμοῦ τεύξεται. Falsam habet ὁ ἀκρατὴς senten- 
liam de eo, quod oporteat consequi. 

Politie. I c. 2 extr. Bekk. (I, 1, 12 Stahr.)5): o δὲ 
ἄνϑρωσπος 0sÀc ἔχων φύεταε φρονήσει καὶ ἀρετῇ, oic 
ini τἀναντία ἔστε χρῆσϑαε μάλεστα.  Tollenda φρονήσει 
καὶ ἀρετῇ male declarandi causa adscripta et δὰ οἷς 
accommodata. Debebat, ut grammatici satisfieret, φρόνησιν 
καὶ ἀρετήν scribi, ut rei, φρόνησεν καὶ λόγον. Neque 
enim Aristoteles hominem nasci putabat virtutem habentem, 
nec virtute in contraria uti licere, bene et male. 

Ibd. c. 6 init. Bekk. (c. 2, 16) scrib.: τοῦτο δὴ τὸ 
δίκαιον πολλοὶ τὸ ἐν τοῖς νόμοις ὥσπτερ ῥήτορα γρα- 
φονταε παρανόμων. Vulgo πολλοὲ vov ἐν τοῖς νόμοις, 
Sine sensu. 

Ibd. paulo post (2, 17): Διὰ γὰρ *votvo τοῖς μὲν 
εὔνοια δοκεῖ vo δίκαιον εἶναε, τοῖς Ó αὐτὸ τοῦτο 
δίκαιον, τὸ τὸν κρείττονα ἄρχειν. Non indicatur causa. 
Scrib: Ζίχα γὰρ τοῦτο, τοῖς μὲν εὔνοια x. τ. λ. 


1) In politicis permulta melius a Schneidero et Corae administrata 
deteriora fecerunt Gottlingius et Stahrius, neque in sententia 
exquirenda neque in re grammatica satis acuti, ssepe prave acuti. 
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Ibd. c.8 post init. B. (2, 2) scribendum: £v γάρ ἐστι τοῦ 
χρηματιστικοῦ ϑεωρῆσαι, ποόϑεν χρήματα καὶ κτῆσις 
ἔσταε, ἡ δὲ κτήσις πολλὰ στερεδίληφε μέρη καὶ ὁ πλοῦτος, 
στε πρῶτον ἢ γεωργικῆ 9. τ. À. Cum in codicibus 
scriptum esset εἰ γάρ pro ἕν yao (quod ipsa illa ἡ δὲ 
κεῆσις σολλά ostendunt subesse), sententia nulla erat; itaque 
longe Gottlingius et Stahrius aberrarunt corrigendo (γνω- 
σφτέον pro core). 

Ibd. sub fin. capitis (3, 8) serib. (ut nove sententis 
hic initium fiat): "Ev μὲν οὖν εἶδος κτητικῆς κατὰ 
φύσιν τῆς οἰκονομικῆς μιέρος ἐστὶν, 0 δεῖ ἤτοι ὑπάρχειν 
ἡ πορίζειν αὐτὴν᾽ ὅπως ὑπάρχῃ, o ἔνεστε (pro ὧν 
ἐστὶ) ϑησαυρισμὸς χρημιάτων πρὸς ζωὴν ἀναγκαίων. 

Lib. II c. 4 post med. (1, 17): οὕτω συμιβαίνει καὶ 
τὴν οἰκειότητα τὴν πρὸς ἀλλήλους τὴν ἀπὸ τῶν ονομιά- 
των τούτων διαφροντίζειν ἥκιστα ἀναγκαῖον ὃν ἐν τῇ 
πολιτείᾳ τῇ τοιαύτῃ 7j πατέρα ὡς υἱῶν ἡ viov ὡς πα- 
τρὸς 7| ὡς ἀδελφοὺς ἀλλήλων. Nihil est. διαφροντίξειν 
nec oratio cohzret. δου] debet: οὕτω συμβαίνει καὶ 
τὴν οἰκδιόνητα τὴν πρὸς ἀλλήλους τὴν ἀπὸ τῶν ὀνομιά- 
v0» τούτων διαρρεῖν, φροντίζειν ἥκιστα ἀναγκαῖον ὃν 
ἐν τῇ πολιτδίᾳ τῇ τοιαύτῃ 7 πατέρα ὡς υἱῶν x. v. À. 

Ibd. c. 6 paulo ante med. (8, 5) mire ex eo, quod 
non liceat οὐσίᾳ πράως ἢ ἀνδρείως χρῆσϑαι, sed σωφρό- 
voc καὶ ἐλευϑερίως liceat, concluditur hoc ipsum: ὥστε 
καὶ τὰς χρήσεις ἀναγκαῖον περὶ αὐτὴν εἶναι ταῦτας. 
Seribendum: καὶ τὰς αἱρέσεες. (Paulo ante prave nuper 
ἀρεταί pro αἱρεταί revocatum est.) 

Ibd. c. 6 fere medio (2, 8): ἀφεῖναε τὴν τεκνο- 
σιοείαν ἀόριστον ὡς ἱκανῶς ἂν ὁμιαλισϑησομένην εἰς τὸ 
αὐτὸ σιλῆϑος διὰ τὰς ατεκνίας.  Tolletur hie quoque 
prava apud futuri participium particula!) recte litteris in 


1) Notissima mihi sunt, qus ad Platonis apol. p. 30 B et ad 
Isocr. Archid. 62 et 68 et alibi adscribuntur aut ex Hermanni 
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unam vocem Aristoteliam conflatis ἀνομαλεισϑησομέ- 
νην; usus enim eo verbo de exequando (eadem forma, 
qua ἀνομιολογοῦύμαε, ficto) Aristoteles rhetor, IIT, 11 p.1412, 
substantivo ἀνομάλωσες hoo ipso libro c. 12 sub fin. Bekk. 
(9, 8 St.) ἢ). 
Ibd. c. 6 gub fin. (B, 12), ubi Aristoteles formam 
senatus legendi a Platone in legg. libr. VI p. 756 B sqq. 
propositam reddit, comparato Platonis loco, primum initio, 
ubi editur: αἱροῦνται μὲν γὰρ πάντες ἐσσάναγκες» ἀλλ᾽ 
ἐκ τοῦ πρώτου τιμήματος. tollendum ἀλλ᾽, quod prorsus 
sehtentiam turbat, nisi id potius ex nota XC male intellecta 
ortum est; nam numerum hic positum fuisse, significare 
videtur, quod sequitur: sivo πάλεν ἴσους ἐκ τοῦ δευτέρου. 
(Plato: φέρειν ἐνενήκοντα βουλευτάς" σιρῶτον piv ἐκ 
φῶν μεγίστων τιμημάτων ἅπαντας φέρειν ἐξ ἀνάγκηρ) 
Deinde pergi 'sic debet: εἶτ᾽ ἐκ τῶν τρίτων ov suot 
ἐπάναγκες πλὴν τοῖς ἐκ τῶν τριῶν. Vulgo: eiv ἐκ 
vüv τρίτων" πλὴν οὐ πᾶσιν ἐπάναγκες ἦν τοῖς ἐκ τῶν 
τρίτων ἢ τετάρτων. (Plaío: τρίτῃ δὲ ἐκ τῶν τρίτων 
φιμημάτων φέρειν uiv τὸν βουλόμενον, ἐπάναγκες δ᾽ 
elvat τοῖς τῶν τριῶν τἰμημάτων.) Postremo: εἶσ ἐκ 


argutiarum promptuario (de partic. ἄν libris) petita aut ab ipsis 
editoribus excogitata. "Vellem attendissent, detractis iis locis, 
in quibus is, quem hic notavi, error aut simillimus versatus 
est (velut οὐδὲν ἄν pro οὐδένα), aut in quibus res vertitur in una 
vocali (ποιήσοντας ἄν, ποιησόμενος ἄν pro ποιήσαντας, ποιησά- 
μενος), que relinqueretur testimoniorum materia. Plutarchi 
Camill.c. 42 scrib. μαχησαμένων ἂν βέλτιον pro μαχησομένων, 
Cic. c. 3 ἄν tollendum, ortum ex αὐτῷ, AÁgid. c. 18 incertum, 
utrum ἐνδεξαμένων scribendum sit an tollendum ἄν ante αὐτῶν. 
1) Admodum miror Spengelium et in rhetor. contra codices ὡμαλέσϑαι 
scripsisse et politic. II, 19 pro ἀνομάλωσις non ὁμάλωσις, sed 
ὁμαλότης reponi iussisse, quem hic tertius fortasse locus et 
verbi ἀνομολογεῖσϑαι comparatio in aliam adducet sententiam. 
Prepositio transitum in alium statum (εῆς ὁμαλότητος) significat. 
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φῶν τετάρτων μόνοις ἐπάναγκες τοῖς πρώτοις καὶ τοῖς 
δευτέροις. (Vulgo: εἶτ᾽ ἐκ φτοῦ τετάρτου τῶν. τετάρτων 
aut τῶν τεττάρων, hoc quidem .perverse abundans; sed 
vot τετάρτου potius adSeriptum videtur ad τῶν. τετάρτων 
quam hoc ad illud. "Nam oi ἐκ τοῦ πρώτου, δευτέρου, 
φρίτου, τετάρτου τιμήματος eliam simpliciter οἱ σερῶτοε, 
δεύτεροι cet. appellantur.) mE 

Ibd. c. 7 sub fin. (4, 12): Τῶν οὖν τοιούτων ἀρχὴ, 
μᾶλλον τοῦ «ac οὐσίας ὁμαλίζειν, vo τοὺς μὲν ἐστεεικεῖς 
τῇ φύσει τοιούτους παρασκευάζειν κι v. À. Pro ἀρχή 
requiritur vox remedium significans. Ususne est Aristo- 
teles poetico vocabulo ἀλκή Nam ἄκος longe forma 
discedit. | | 

Ibd. c. 8 med. (5, 7): τό ve πλῆϑος ἄπορον ἔσται 
τῶν καρπῶν, ἐξ ὧν ἕκαστος γεωργήσεε, δύο οἰκίαες (sic 
recte Camerarius pro οἰκίας), καὶ τίνος ἕνεκεν οὐκ εὐθὺς 
ἀπὸ τῆς γῆς καὶ τῶν αὐτῶν κλήρων αὑτοῖς T6 τὴν 
φροφὴν λήψονται καὶ τοῖς μαχίμοις πιαρέξουσεν; Seriben- 
dum: ovx εὐϑὺς ἀφ᾽ ὅλης τῆς γῆς. 

Ibd. c. 9 init. (6, 2): ὍὍτε μὲν οὖν δεῖ τῇ μιελ- 
λούσῃ καλῶς σεολιτεύεσϑαι τὴν τῶν ἀναγκαίων ὑπάρχειν 
σχοληῆν, ὁμολογούμενον ἐστεν. Credo fuisse: τῇ μελλούσῃ 
καλῶς πόλεε πολιτεύεσϑαι. 

Tbd. c..9 ante med. (6, 12): καί φασιν εἶναί noce τοῖς 
Σπαρτιάταις καὶ: μυρίους. Scrib.: τοὺς Σπαρτιάτας. 

Ibd. c. 10 circa med. (7, 5): καὶ πρὸς τὴν OuaCevinw 
φῶν γυναικῶν, ἵνα μιὴ πολυτεκνῶσι, τὴν πρὸς τοὺς 
ἄρρενας ποιήσας ὁμιελίαν. Excidit adiectivum inter πολυ- 
vexvGot οὐ τὴν (σπανίαν τὴν πρὸς v. ἄρρ. aut similiter). 

(De II c. 11 post med. (8, 7) vid. p. 34.) 

Lib. IIL c. 1 post med. (1, 6): Zei δὲ μὴ λανϑάνειν, 
ὅτε τῶν πραγμάτων ἐν οἷς τὰ ὑποκείμενα διαφέρεε τῷ 
εἴδει...» ἢ τὸ παράπαν οὐδὲν ἐστιν, ἡ τοιαῦτα, τὸ 
xouov y γλίσχρως. Scr. z τὸ παράπαν οὐδ᾽ ἔνεστιν, 


ὃ - ^ , 
ἢ τοιαῦτα, τὸ κοινὸν 7) γλίσχρως. 
MADVIGII Apvxas. (εἰς. 30 
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Lib. IV c. 1 post med. (1, 4): .Xoy δὲ τοιαύτην 
εἰσηγεῖσϑαιε τάξιν, ἣν ῥᾳδίως ἐκ τῶν ὑπαρχουσῶν καὶ 
σιδισϑήσονται καὶ δυνήσονται κοινωνεῖν, ὡς ἔστιν οὐκ 
ἔλαττον ἔργον τὸ ἐπανορϑῶσαι πολιτείαν. — Perversum 
θὺ ad constructionem (g») et ad sententiam κχοενωνεῖν. 
Agitur enim de transitu ἃ forma reipublice, quz iam sit, 
ad aliam meliorem. Scribendum videtur καενοῦν aut 
X«tcvostotseiy. 

Ibd. 6. 4 aliquanto post init. (3, 9): ".f2os:eo ovv, «i 
ξῴου προηρούμεϑα λαβεῖν εἴδη, σιρῶτον ἀποδιωρίξομιεν 
ὅσιδρ ἀναγκαῖον πᾶν ἔχειν ξῴῷον, x. v. À. Scribendum: 
σρῶτον ἂν διωρίζομιδεν. Particula abesse nequit, ἀστο- 
διορίζειν (quod ἀφορίζξειν dicitur) alienum est. 

Ibd. c. 4 extr. (4, 7): Afei γὰρ vov μὲν νόμον ἀρ- 
χεεν πάντων, τῶν δὲ xa ἕκαστα τὰς ἀρχὰς xol τὴν 
σολιτδίαν κρίνειν.  Seribi oportet: τὰς ἀρχὰς, καὶ ταύ- 
τήν πολιτείαν κρίνειν, et hanc demum (quz ita constituta 
sit) rempublicam. putare. | 

Tbd. c. 9 extr. (7, 6): fei... καὶ σωξεσϑαε (τὴν 
σιολιτείαν) δι᾿ αὐτῆς καὶ μὴ ἔξωϑεν, καὶ Ót αὑτῆς quy 
v« πλείους ἔξωϑεν εἶναι τοὺς βουλομιένους (εἴη γὰρ av 
καὶ πονηρᾷ πολιτείᾳ vovO ὑπάρχον), ἀλλὰ x. v. À. Tol- 
lendum alterum ἔξωϑεν male ex superiore versu repetitum; 
exclusa salute, quz extrinsecus afferatur, dicitur; qua ratione 
per se servari resp. debeat. 

Ibd. c. 11 aliquanto post init. (9, 4): ἔτε δ᾽ 17109" οὕτοι 
φιλαρχοῦσι καὶ βουλαρχοῦσιν᾽ ταῦτα δ᾽ ἀμφότερα βλαβερὰ 
ταῖς πόλεσιν. Mire homines genere, divitiis, viribus excel- 
lentes minime φελαρχεῖν dicuntur, neque minus mire, inutile 
reip. esse, homines imperandi et magistratuum gerendorum 
cupidos non esse. Etiam minus ad reipublice utilitatem 
pertinet, tales homines senatus principatum tenere; id 
autem in inscriptionibus, apte ad compositionis formam, 
βουλαρχεῖν significat. Pro φιλαρχοῦσε non dubito, quin 
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Aristoleles φιλεργοῦσι posuerit; alterum quid fuerit, 
non reperio. 

Ibd. c. 11 sub fin. (9, 12) Te» δ᾽ ἄλλων πολι- 
ποιῶν... ποίαν πρώτην ϑετίον xol δευτέραν .. .. 
διωρισμένης τῆς αρίστης οὐ χαλεπὸν ἰδεῖν. 4i γὰρ 
ἀναγκαῖον εἶναι βελτίω τὴν ἐγγύτατα ταύτης κ τ. λ. 
Serib.: ἰδεῖν. [veyxaiov γὰρ εἶναι βελείω x. v. λ. 
Cum ex ἰδεῖν geminando ortum esset δεῖ. iranspositum 
est yap. 

Ibd. c. 13 sub fin. (10, 10): δε θὁλιγανθρωπίαν γὰρ 
οὐκ εἶχον πολὺ τὸ μέσον, ὥστ᾽ ολίγοιε τε ὄντες τὸ πλῆ- 
Soc καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν μιᾶλλον ὑπέμενον τὸ ἄρχε- 
σϑαι.  Seribendum: χαὶ κατὰ τὴν ἀμ ὦ φαῦλοι 
ὑπέμενον τὸ ἀρχεσϑαι. 

Ibd. c. 14 aliquanto post init. (11, 8): συνεέναε δὲ μόνον 
περί τε νόμων ϑέσεως καὶ τῶν περὶ τῆς πολιτείας καὶ 
τὰ παραγγελλόμενα ἀκουσομένους ὑπὸ τῶν ἀρχόντων. 
Tollendum prius καὶ, ut sit: περί v& νόμων ϑέσεως τῶν 
σιερὶ τῆς πολιτείας καὶ . . . ἀκουσομένους 9. T. λ. 

Ibd. c. 15 circa med. (12, 7): 7 τυγχάνουσε μέν τινες 
ovo«t καὶ xaT αὐτὰς τὰς διαφορὰς vOv ἀρχῶν. Sceri- 
bendum: τένες οὖσαι καὶ xo* αὐτὰς τὰς διαφορὰς τῶν 
πολιτειῶν διαφοραὶ τῶν ἀρχῶν. Erroris causa mani- 
festa est, Requiri διαφοραί Victorius et alii viderunt, sed 
διαφορὰς male sustulerunt. 

Ibd. c. 15 sub fin. (12, 18): τίνα δὲ «ioc συμιφέρϑε 
καὶ πῶς δεῖ γίνεσϑαι τὰς καταστάσεις, ἅμα ταῖς δυνά- 
μιεσε τῶν ἀρχῶν καὶ τίνες εἰσίν, ἔσται φανερόν. Rectum 
erit: ἅμα ταῖς δυνάμεσι τῶν ἀρχῶν, αἵτενὲές δέσεν, 
ἔσται φανερόν. 

Lib. V c. 8 post init. (7, 2): ὥσπερ τὰς οὐσίας αἱ 
μικραὶ δαπάναι δαπανῶσι πολλάκις γινόμεναι. Pro 
δαπανῶσι aliud verbum Aristoteles posuerat effectum signi- 
fieans (exhauriunt, consumunt); quod fuerit («v«- 
λοῦοι, ἀπαρύουσι), non facile dictu est. 

30* 
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Ibd. e. 11 post med. (9,13): διὸ δεῖ, κἂν μὴ τῶν 
ἄλλων ἀρετῶν ἐπιμέλειαν ποεῆται (ὁ τύραννος), ἀλλὰ 
τῆς πολιτικῆς, καὶ δόξαν ἐμστοιεῖν sue αὑτοῦ τοιαύτην. 
Scribendum esse τῆς σσολεμνεκῆς eb res ipsa demonstrat 
(— πολιτικῇ enim ἀρετὴ longissime a tyranno abest; hoc 
loco de ea agitur, qu: faciat, ut tyrannus non δὐκατὰ- 
qoóvivoc. sit -) οὐ qu» c. 12 init. (9, 21 et 29) légun- 
lur: καὶ διὰ τὸ πολεμιικὸς γενέσϑαι Κλεισϑένης ovx ἦν 
εὐκασαφρόνητος, tum: Περίανδρος δὲ ἐγένετο μὲν τυ- 
ραννικὸς, ἀλλὰ πολεμικός (et ea virtute 44 annos E 
nidem tenuit). 

Lib. VI c.2 med. (1, 8): «o τὴν ininolas κυρίαν 
εἶναι πάντων (ἀρχὴν δὲ μηδεμίαν μηϑενὸς ἢ ὅτε ὁλε- 
γίστων) 5 τῶν μεγίστων κυρίαν. Scribendum et oratio 
distinguenda sic: τὸ v. ἐκκ. κυρίαν εἶναι πάντων, ἀρχὴν 
δὲ μηδεμίαν μιηϑενὸς ἢ ὅτι οθλιγίστων ? p] τῶν usyr- 
στων κυρίαν. 

'  [bd.e.4ante med. (2, 5): πρὸς δὲ τὸ κατασκευάζειν 
γεωργὸν τὸν δήμιον τῶν [τε] votov τινὲς τῶν παρὰ 
τρῖς πολλοῖς κειμένων τὸ ἀρχαῖον χρήσιμοι σιαντες, Tj 
τὸ ὅλως κι τ. À. Scrib.: χρήσειμοε πάντως. Sed preterea 
in illis τοῖς πολλοῖς aut subest nomen populi aut tollen- 
dum τοῖς. 

Lib. VII c. 1 med. (1, 4: Ὅλως τε δῆλον ὡς ax0Aov- 
ϑεῖν φήσομεν τὴν διάϑεσιν τὴν ἀρίστην ἑκάστου πραγ- 
ματος πρὸς ἄλληλα κατὰ τὴν ὑπεροχὴν, ἥνπερ εἴληφε 
διάστασιν ὧν φαμιὲν αὐτὰς εἶναι διαϑέσεις ταύτας. 
Sententiam perspexit Schneiderus viditque subiectum verbi 
εἴληφε esse in ὧν, sed nimis licenter verba mutavit. Aut 
tollendum διάστασιν, ut sit: κατὰ τὴν ὑπεροχὴν, ἥντσιερ 
εἴληφεν, ὧν φαμιὲν x. τ. λ.. aut interponendum xal: κατὰ 
τὴν ὑπεροχὴν, ἥνπερ Ss καὶ διάστασιν, ὧν φαμὲν 
X. T. À. 

Ibd. c. 8 ante med. (3, 3): καὶ μήτε πατέρα παΐί- 
Óo» μήτε παῖδας πατρὸς μήϑ'᾽ ὅλως φίλον φίλου μηϑένα 
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ὑπολογεῖν μηδὲ σιρὸς τοῦτο φροντίζειν. Et genetivi et 
ἀηϑένα ostendunt in verbo prorsus inusitato subesse μιη-- 
ϑένα ὑπόλογον. Sed desideratur infinitivus, qui videtur 
᾿ἔχεεν fuisse (ut dicitur λόγον ἔχειν τινός), etsi alibi 
σ“τοιεῖσϑαι ponitur. 

Ibd. c. 11 paulo post init. (10, 2): «oce mm 
ὑπολείπειν εἰργομένους “ἧς χώρας διὰ πόλεμιον.  Seri-, 
bendum opinor εἰ ργομένοις. (Paulo ante «avro γ᾽ st- 
ρήσϑαι διὰ τοῦ κατασκευάζειν pro εὕρηται.) 

Ibd. c. 18 aliqu. post init. (12, 2): Oi 9 εὐϑὺς οὐκ 
ὀρϑῶς ζητοῦσι τὴν εὐδαιμονίαν, ἐξουσίας ὑπαρχούσης. 
Scribendum: οἱ δ᾽ αὖϑις. Refertur hoc ad superius illud: 
ἀλλὰ τούτων toic μὲν ἐξουσία τυγχάνειν, τοῖς δ᾽ ov. 

Ibd. c. 18 post med. (12, 5): 'vayxoiov τοίνυν... 
τὰ μὲν ὑπάρχειν, τὰ δὲ παρασκευάσαι τὸν νομοϑέτην. 
“ηιὸ xav εὐχὴν εὐχόμεϑα τὴν τῆς πόλεως σύστασιν, ὧν 
ἢ τύχη κυρία. Sententiam vidit Coraes. Scribendum: 
διὸ καὶ τυχεῖν εὐχόμεϑα τὴν τῆς πόλεως σύστασιν, 
ὧν x. τ. . Quamobrem (quoniam quedam ὑσιἄρχειν δεῖ) 
eliam precamur, ut urbi eondendz ea contingant, que in 
fortunz arbitrio sunt. | | 

Ibd. c. 13 sub fin. (12, 6): ἔνεα γάρ ἐστε διὰ τῆς 
φύσεως, ἐπαμιφοτερίζοντα διὰ τῶν ἐθῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
καὶ τὸ βέλτεον. Sorib: ἔνια γάρ ἐστιν ἔδια τῆς φύ- 
σεως X. v. Δ. (Sed sic jam Coraes.) 

Ibd. c. 14 init. (18, 1): τοῦτο δὴ σκεπτέον, εἰ écc- 
οους sivo. δεῖ τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀρχομιένους ἢ 
τοὺς αὐτοὺς διὰ βίου. Hoc neque recte dicitur (ἑτέρους 
εἶναι pro ἐπαλλαττεδιν) neque iis, qux sequuntur, aptum 
est. "Tollendum 7, ut sit: δὲ ἑτέρους εἶναι δεῖ τοὺς ἀρ- 
χονεας καὶ τοὺς ἀρχομιένους, τοὺς αὐτοὺς διὰ βίου: 
debeantne separati esse imperantes et qui parent, ita ut 
lidem semper in alteroutro numero maneant. 

Ibd. c. 1 med. (14, 7): τοῖς δὲ περὶ τὴν ὥραν 
χρόνοις ὡς οἱ πολλοὶ χρῶνται καλῶς καὶ νῦν, ὁρίσαντες 
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χειμῶνος τὴν συναυλίαν ποιεῖσϑαι ταύτην. — Tollendum 
ὡς, orbtàm ex οἐς litteris: τοῖς δὲ... γρόνοις οἱ πολ- 
λοὶ κ. τ. λ. : 

Lib. VIII c. 5 aliqu. post init. (4, 5): ᾿᾽“1λλ᾽ εἰ τοῦτ᾽ 
ἐστὶ τοιοῦτον, τίνος ἂν ἕνεκα δέοι μἰανϑάνειν αὐτοῦς, 
ἀλλὰ μὴ, καϑάπερ οἱ τῶν Περσῶν καὶ Μήδων βασιλεῖς, 
ἄλλων αὐτὸ ποιούντων, μεταλαμβάνειν τῆς ἡδονῆς καὶ 
τῆς μαϑηήσεως. Scribendum: xov τῆς μαϑήσεως. Hoc 
illis concessum erat, ἄλλων αὐτὸ (τὸ μανϑάνειν) ποι-- 
0UYTOW. 

Ibd. c. 5 paulo ante fin. (5, 8) de habitu audientium 
ad diversas harmonias: ὦστε ἀκούοντας . . . μῇ vOv 
αὐτὸν ἔχειν τρόπον πρὸς ἑκάστην αὐτῶν, ἀλλὰ πρὸς 
μὲν ἐνίας ὀδυρτικωτέρως καὶ συνεστηκότως μᾶλλον, ... 
σιρὸς δὲ τὰς μαλακωτέρως τὴν διάνοιαν. | Scribendum 
videtur συντετηκότως. Novi ξύστασιν τῆς γνωμῆς 
apud Thucyd. VII, 71 et qua ibi comparantur. Sed longe 
illa ab odvo,«o distat. - ' 

Ibd.c. 6 med. (6, 4) seribendum: εἰ uve τὰ πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας τοὺς τεχνικοὺς συντείνοντα διαστονοῖεν. 
μῆτε τὰ ϑαυμαάσια καὶ περιττὰ τῶν ἔργων ..., ἀλλὰ 
κατὰ τὼ τοιαῦτα (vulgo: ἀλλὰ καὶ τὰ τοιαῦτα) μέχρισιερ 
ἂν δύνωνται χαίρειν τοῖς καλοῖς μιέλεσι x. τ. λ. 

In libris de anima ad rerum obscuritatem molesto 
et incondito scribendi genere auctam accedunt menda 
commentariis antiquis vetustiora οὐ ita inveterata  ob- 
 teetaque, ut reperiri vix, tolli omnino non possint.  Equi- 
dem unum et alterum fere levius tentavi, qux ponam bre- 
vissime. Paucissimi enim hzc curabunt.1) 

Lib. I c. 2 p. 404 a Bekk. (83 Trendelenburg) sublata. 
interpolatione sic scribendum est: απδίρων γὰρ ὄντων 
σχημιάτων xot ἀτόμων, olov ἐν τῷ ἀέρι τὰ καλούμιδνα 


1) Torstrikii sententia de priore editione breviore uti non possum.. 
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ξύσματα, à φαίνεται ἐν ταῖς διὰ τῶν ϑυρίδων ἀκεῖσεν, 
τὴν πανσπερμιίαν σταιχεῖα (Democritus) λέγει τῆς ὅλης 
φύσεως (ὁμιοίως δὲ καὶ /devxinnoc), τούτων δὲ τὰ σφαι- 
οοειδῆ ψυχήν. In codicibus, non exspectato periodi de- 
cursu, post ἀτόμων interponitur: τὰ σφαιροειδὴ πῦρ xal 
ψυχὴν λέγδε, male ab atomorum universa mentione sepa- 
ratis, que eo pertinent: oiow'. . . «wziotw, deinde inter 
ἀκτῖσιν et πτανσπερμίαν interponitur o». 

Ibd.c.2 p.405 ἃ (8 10): "Exopuévog δὲ τούτοις xoi 
τὴν ψυχὴν ἀποδιδόασιν" τό τὸ γὰρ κινητικὸν τὴν φύσιν 
τῶν πρώτων ὑσιεελήφασιν. Nihil est κινητικὸν τῶν 
πρώτων, necdum dicitur, quid animam definiant esse (id 
enim post sequitur), sed quomodo fiat, ut, prout unam plu- 
resve eoyoc statuant, idem transferatur ad animam. Duo 
Bekkeri codices recte omittunt vé.  Seribendum: vo γὰρ 
μεμητικὸν τὴν φύσιν τῶν πρώτων ὑπειλήφασιν: id 
enim animum putant, quod natura prima imitatur. 

Ibd. c. 4 p. 408 ἃ ($5) scrib.: ἔτε δὲ λέγομεν pro: 
ἔτε δὲ εἰ λέγοιμιεν. Et. λέγομεν habent quattuor Bekkeri 
codices. | 

Ibd. c. 4 p. 408 b (8 11) seribi debet: & γὰρ καὶ ὅτε 
μάλιστα τὸ λυπεῖσϑαι ἢ χαίρειν 7 διανοεῖσϑαι κινήσεις 
εἰσὶ, κα ϑ᾽ ἕκαστον κινεῖται τούτων (vulgo: καὶ ἕκαστον 
κινεῖσϑαι vovtov), τὸ δὲ κινεῖσθαί ἐστιν ὑπὸ τῆς ψυχῆς. 
Noto usu pro κενδὶν ταῦτα xc ἕκαστον ἀϊοϊ κινεῖν 
xa ἕκαστον τούτων (vid. Stallbaum. ad Platon. de rep. 
IV p. 436 B); sed Aristoteles non solum pro accusativo hoc 
posuit, sed etiam pro nominativo, ub: καϑ' ἕκαστον τούτων 
κινεῖται idem sit atque: xeveivat τούτων ἕκαστον. 

Lib. II c. 9 p. 421 b (ὃ 4) scribendum est: ἔστε δὲ 
ὥσστερ καὶ ἑκαστὴ τῶν cloÓvgosov ἡ uiv vot axovoroU 
καὶ ἀνηκούστου, ἡ δὲ τοῦ ὁρατοῦ καὶ ἀοράτου, καὶ ἡ 
ὄσφρησις τοῦ οσφραντοῦ καὶ ἀνοσφράντου, omisso 7 
ἀκοή, quod post ὥσπερ additum (ὥσπερ ἡ ἀκοὴ καὶ 
ἑκάστη) sententiam perturbat, quoniam οὐ olfactus non 
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eum uno auditu, sed cum omnibus sensibus comparatur et 
ila partitio ἡ μὲν . .. ἡ δὲ ad universam sensuum men- 
tionem refertur. Additum est 7 ἀκοή propter καί. 

Ibd. c. 10 p. 422 ἃ (δ 3) primum oratio sic inter- 
pungenda: ὥσπερ γὰρ ὁ μεκρὸς ψόφος ανήκουστος, 
τρόστον τινὰ καὶ ὁ μιέγας τὲ καὶ ὁ βίαιος. Vulgo 
comma transfertur post τρόπον τινά. Sequuntur hzc: 
ἀόρατον δὲ vo μὲν ὅλως λέγεται, ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων 
τὸ ἀδύνατον, τὸ δ᾽ ἐὰν πεφυκὸς μιὴ ἔχῃ 7 φαύλως, 
ὥσστερ τὸ ἄπουν καὶ τὸ ἀπύρηνον. Videntur separari 
absolute invisibile (— in Aristotele licere debet barbare 
loqui —) (vo μὲν) et prope invisibile (zo δ᾽). Verum 
quod de hoc ponitur, apertissime utrumque comprehendit: 
ἐὰν μὴ πεφυκὸς ἔχῃ (absolute) 7 φαύλως (αὖ prope invi- 
Sibile sit); et eodem pertinent adiecta illa ὥσστερ καὶ 
ἐστ ἄλλων «o aÓvvoro», que signifieant etiam in aliis 
rebus vo ἀδύνατον. non semper absolute dici. Seripserat 
Aristoteles aut: ἀόρατον δὲ ὅλως λέγεται, mosrép καὶ ἐπ᾽ 
ἄλλων τὸ ἀδύνατον, ὅταν (aut o ἀν) μιὴ πεφυκὸς ἔχη 
ἢ φαύλως, ὥσπερ x. τ. À., aut similiter. 

Ibd. c. 11 p. 424 ἃ (8 12): ἄναπτον δ᾽ ἐστὲ τό τε 
μικρὰν ἔχον πάμπαν διαφορὰν τῶν ἀπτῶν, οἷον πέ- 
πονϑενὸ ἀὴρ, καὶ τῶν ἀπτῶν αἱ ὑπερβολαὶ, ὥσσερ τὰ 
φϑαρτικά. Nihil hue pertinere videtur differentia tangi- 
bilium aut differentia ab aliüs tangibilibus, sed intangi- 
bilitas ha:c non absoluta (exigua tangibilitas) causam habet 
exiguam differentiam rei, qux tangenda erat (ut aéris), ἃ 
tangentibus; nam sensus nascitur ex differentia et conflictu. 
Scribendum igitur: μεκρὰν ἔχον πάμισιαν διαφορὰν cov 
ἀπτόντωνγ. 

Lib. III c. 1 p. 424 b (8 1). Interpungi oratio sic 
debet: δὲ ydg παντὸς, οὗ ἐστὶν αἴσϑησις, ἀφή, καὶ νῦν 
αἴσϑησιν ἔχομεν x. t. λ. Audin ἐστὶν apparet. Vulgo 
Scribitur: οὐ ἐστὶν αἴσϑησις ag. 
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Ibd. c. 2 p. 426 b (8 9). Qus sentiantur, Aristoteles 
ait, cum εἰλεκρινῇ καὶ ἀμιγῇ ἀγηται εἰς vov λόγον 
(ad rationem adducantur, ut neque nimia neque exilia sint), 
iucunda esse, velut τὸ οξὺ ἡ yàvxv ἢ ἁλμυρόν. Deinde 
addit: ὅλως δὲ μᾶλλον τὸ μεκτὸν συμφωνία y vo ὀξὺ 
ἢ βαρὺ, ἀφὴ δὲ τὸ ϑερμιαντὸν T ψυκτὸν. In his recte 
Torstrikius vidit separanda a ceteris esse prima: ὅλως δὲ 
μᾶλλον τὸ μικτὸν (universe tamen magis iucunda 
sunt mixta et composita) Sed iniuria reliqua tollit, 
qua» exempla continent compositorum magis iucundorum 
appositione adiuncta, ut supra simplicium: ὅλως δὲ μάλλον 
τὸ μεκτὸν, συμφωνία 7) τὸ O£U ἡ βαρὺ, ...7 τὸ ϑερ- 
μαντὸν ἢ ψυκτόν. Apparet, ubi puncta posui, neque ἀφή, 
quod in codicibus est, neque «&g7, quod apud Simplicium et 
Philoponum, ferri posse, sed requiri vocabulum mixtam tempe- 
raturam significans, qux in tactu eodem modo ad 9,42ρ- 
μαντὸν οὐ wvxvov se habeat, quo in auditu concentus ad 
acutum et grave; ea est ἀλέα. Seripsisse igitur puto Ari- 
stotelem: ὁλέα δ᾽ 7 vo ϑερμαντὸν ἢ ψυκτόν, sed eam 
scripturam iam ante veterum enarratorum :ztatem depra- 
" valam esse. 

Ibd. paulo post (8 12) scribendum: ov κατὰ συμιβε- 
βηκὸς vo ὅτε (pro vo occ). 

Ibd. c. 3 p. 427 b (8 4): ὅτε δ᾽ ovx ἔστιν ἡ αὐτὴ νόησις 
καὶ ὑπόληψις, φανερόν. De νοήσει omnino non agitur, 
sed cum dictum esset, ὑσσοληψεν non esse ἄνευ φαντασίας, 
ostenditur, non eadem tamen hzc esse: ὅτε δ᾽ ovx ἔστεν 
(auditur φαντασία) ἡ αὐτὴ καὶ ὑπόληψις, φανερόν. Non 
intellectum xoi post ἡ αὐτὴ effecit, αὖ adderetur substan- 
tivum pravum. Et omittitur νόησις in cod. Parisiensi 2034 
(vid. Trendelenb. pref. p. LX). Hzc quoque tamen inter- 
polatio Philopono et Simplicio antiquior est.*) 


1) III c. 8 p. 498 8 ($7) notaram tollenda verba τότε ἢ ἀληϑὴς ἢ 
ψευδής. Eadem notasse video Torstrikium. 
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Ibd. c. 6 p. 430 b (S 5) scribendum videtur: χωρὶς δὲ 
ἑκάτερον νοῶν τῶν ἡμίσεων διαιρεῖ καὶ τὸν χρόνον ἅμια. 
vore οἱονεὶ μήκη. (Edd. ἅμα" v0ve δ᾽ οἱονεὶ μήκη! 

Rhetoricorum lib. I c. 2 p. 1856 ἃ: φανερὸν, ὅτε 
φαῦτα iori λαβεῖν τοῦ συλλογίσασϑαι δυναμένου xat 
φοῦ ϑεωρῆσαι περὶ τὰ ἤϑη καὶ τὰς ἀρετὰς καὶ τρίτον 
φτοῦ περὶ τὰ πάϑη, τί te ἕκαστόν ἐστε τῶν παϑῶν καὶ 
soiov τε.  Tollendum τοῦ post τρίτον ortum aut ex pre- 
cedenti syllaba aut interpolando, constructione non intel- 
lecta. Tria sunt, περὶ ἃ ϑεωρεῖν posse oportet, περὲ τὰ 
ἤϑη καὶ τὰς ἀρετὰς xal τρίτον περὶ τὰ mzO0*.) . 

Ibd. c. 4 p. 1860 ἃ: ἵνα πρὸς τούτους καὶ συνθῆκαι 
καὶ συμιβολαὶ γένωνται. ϑοῖϊθισύμβολα. Sic enim apud 
Grecos appellantur, de quibus hic agitur, pacta de litibus 
' mercatorum diversarum civitatum (ἀπὸ συμβόλων δίκαι); 
συμβολαί (Collationes) ab hae re alienissimz sunt. 

Ibd. c. 4 p. 1360 a videndum, ne scribi debeat: περὶ 
ov uiv ovv ἐπα ΐξδεν (pro ἔχειν) δεῖ τὸν μέλλοντα ovp- 
βουλεύειν, τὰ μέγιστα τοσαῦτα ἐστιν. 

Ibd. c. 9 p. 1562 a inter fortunz bona et prospera po- 
nitur: z si uj yÀ9e μόνος ἀεὶ φοιτῶν, oi δὲ ἅπαξ 
ἐλϑόντες διερϑάρησαν. Nihil est ,5 ἦλϑε. Videtur 
fuisse: 7 εἰ μηδὲν ἔπαϑε μόνος ἀεὶ φοιτῶν, οἱ 
δὲ x. v. À. 

Ibd. c. 12 p. 1372 b oratio sic interpungenda est: «ói- 
κοῦσε δὲ τοὺς τοιούτους καὶ τὰ τοιαῦτα" τοὺς ἔχοντας, 
ὧν αὐτοὶ ἐνδεεῖς w. v. À. "Promittitur hominum et rerum 
enumeratio; hominum, quibus iniuriam faciunt iniusti, 
primum genus sunt oí ἔχοντες ὧν αὐτοὶ ἐνδεεῖς. 


1) Lib. Ic.1p.1354 b, cum uterer solo minore Spengelii exemplo 
in vol. I rhetorum Grecorum apud Teubnerum 1853 editorum, 
annotavi pro συνήρηται scribendum συνήρτητα. Nunc ex 
maiore Spengelii editione idem Mureto video recte placuisse. 
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Tbd. c. 12 p. 18373 a: καὶ οἷς χαρεοῦνται 7) φίλοις ἢ 
ϑαυμιαζομένοις ἢ ἐρωμένοις x. v. 2.  Enarrare conatur 
Spengelius: καὶ οὖς αδικοῦντες χαριοῦνται. Hoc dativo. 
significari nequit; scribendum: καὶ ἐν oíc. Paulo post, 
ubi scribitur: καὶ τοὺς vs ἄλλων μέλλοντας, ἂν μὴ 
αὐτοὶ, ὡς οὐκέτι ἐνδεγόμενον βουλεύσασϑαι, apparet 
(maxime ex hac adiectione et ex sequentibus) siguificari, 
qui iniuriam facturi sint, nisi ipsi (ii, de quibus agitur,) 
occupaverint facere.  Tollendum igitur vs ἄλλων, ex 
prava enarratione ortum. — 

Ibd. c. 15 p. 1877 a: ἐάν τε ὑσιεναντίαι ὦσι (ai βά- 
σανοι) καὶ μιὰ τοῦ ἀμιφισβητοῦντος, διαλύοι ἄν τις 
φἀληθῆ λέγων xa ὅλου τοῦ γένους τῶν βασάνων. 
Tollendum τἀληϑῆ ex versu proximo altero hue translatum. 
Impugnandum esse dicitur totum genus; quam vere im- 
pugnetur, nihil ad rem. | 

Ibd. c. 15 p. 1377 a scribendum: διότε ὁ μὲν ομιόσας- 
οὐκ ἀποδίδωσι, τοῦ δὲ (pro τοὺς δὲ) wy ομόσαντος 
οἴδταε καταδικάσειν. 

Lib. II c. 3 p. 1880 b: παύδι γὰρ οργὴν 0 χρόνος 
παύει δὲ καὶ ἑτέρου ooygv μιείξω ἡ παρ᾽ ἄλλου ληφ- 
ϑεῖσα τιμωρία πρότερον. Scrib.: παύει δὲ καὶ ἑτέρου- 
θὁργὴ μείξων ἢ παρ᾽ ἄλλον ληφϑεῖσα τιμιωρία πρό- 
φερο». | 

Ibd c. 6 p. 1384 a: καὶ vo vg ἑτέρου εὖ πάσχειν, 
xal τὸ πολλάκις, xal, ὃ εὖ ἐποίησεν, ὀνειδίζειν" μι- 
χροψυχίας γὰρ πάντα... σημεῖα. Vitiosum ὑφ᾽ ἑτέρου. 
Nam εὖ πάσχομιεν semper ab aliis, nec in eo per se με- 
χροψυχία est. Fuitne: ὑφ ὑποδεεστέρου 

104, c. 15 p. 1390 b: κατὰ τὸ quj ἐξίστασϑαι τῆς 
φίσεως" ὅπερ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ οὐ συμβαίνει τὸϊς &U- 
γενέσεν, αλλ᾽ εἰσὶν οἱ πολλοὶ εὐτελεῖς. Loquitur de 
φοῖς πολλοῖς τῶν εὐγενῶν. li non εὐτελεῖς sunt, sed 
ἐντελεῖς Aristotelis sententia. 
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Ibd. c. 20 p. 1394 a: 4εὶ δὲ χρῆσϑαι τοῖς παραδειῖγ- 
p&00 μἢ ἔχοντα μὲν ἐνθυμήματα ὡς ἀποδείξεσιν (...), 
ἔχοντα δὲ ὡς μαρτυρίοις, ἐπιλόγῳ χρώμενον τοῖς ἐνϑυ- 
μήμασιν. — Hoc ceteris preceptis vehementer repugnmal, 
ἐνθυμήματα, in quibus nervus est confirmationis, epilogi 
loco exemplis superponenda esse; et statim contrarium 
subiicitur: προτεϑέμενα μὲν γὰρ .-. .» ἐστελεγόμενα di 
μαρτυρίοις, ὁ δὲ μάρτυς πανταχοῦ πειϑανός, que de 
exemplis dici apertissimum est (ὡς μαρτυρίοις). Itaque 
hzc ἐπιλέγεσϑαι debent, non τὰ ἐνθυμήματα. — Scri- 
bendum: ἐσεελόγῳ χρώμενον àni τοῖς ἐνθυμήμασεν.Ἶ) 

Ibd. p.21 p. 1394 b in versu irochaico ignoti poeltz: 
ϑνητὰ χρὴ τὸν ϑνητὸν, ovx ἀϑάνατα vOv ϑνητὸν 
φρονεῖν, ineptissime repeli τὸν ϑνητὸν apparet, senten- 
tiamque sic absolvi debere: ϑνητὰ χρὴ sov ϑνητὸν, ovx 
ἀϑάνατα φρονεῖν. Sed ita perit versus. Is sic fere scri- 
bendus est: 

ϑνητὰ χρὴ vov Ovyvov, aQavov ἀϑανάτους 
(ἐὰν Ὁ) φρονεῖν. 

Iam recte se habent duo contrarie relata. 

Ibd.c. 23 p. 1400 b: καὶ δράκοντα τὸν νομοϑέτην, 
ὅτε otx ἂν ἀνϑρώπου οἱ νόμιοι ἀλλὰ δράκοντος. Felici 
errore, si error est, apud Bekkerum ἂν excidit, quod ortum 
est ex proximi vocabuli prima syllaba. 

Lib. III c. 2 init. p. 1404 b: σημιδῖον γὰρ ὅτε ὁ λόγος, 
ὡς ἐὰν μὴ δηλοῖ, ov ποιήσει τὸ ἑαυτοῦ ἔργον. Spen- 
gelius oz, et ὡς abundanter iuncta defendere conatur; 


1) Cum solo minore exemplo Spengeliano uterer, et c. 9 p. 1387 
& ὅπλων κάλλος scribendum conieci (pro ὅπλα ὧν κάλλος) et 
c. 12 p. 1888 b: Τὰ δὲ ἤϑη ποῖοί τινες καὶ τὰ πάϑη .. 
κατὰ τὰς ἡλικίας καὶ τὰς τύχας. lllud codices prster Α 
habent, hoc Muretus aliique occuparunt, quibus frustra Spengelius 
repugnat. 
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sed quid signum est? οὐ quo pertinet hzc signo de- 
monsiratio? Scribendum ὅτε omisso: σημιδῖον yao ὁ λόγος, 
ὡς (0: move), ἐὰν μὴ δηλοῖ, ov ποιήσει τὸ ἑαυτοῦ ἔργον. 
Oratio signum est (mentem exprimens), ita ut, si non declarat 
(quod non facit, si ἀσαφής est), officio suo non fungatur. 
Librarius σημεῖον pro σημιδῖον ἐστε accipiens particulam 
subiecit. 

Ibd. c. 8 p. 1408 b: ὁ δὲ τοῦ σχήματος τῆς λέξεως 
ἀρεϑιιὸς δυϑμός ἐστιν, οὗ καὶ τὰ μέτρα τμητά. Neque 
numeri neque rhythmi quz sint μέτρα τμιητά, Scio, sed ut 
σχήμια λέξεως, Sic magis eliam μέτρα numero dividi posse: 
o καὶ τὰ μέτρα τρμητα. 

Τρὰ. ο. 9 p. 1409 b: τὸ δὲ μηδὲν προνοεῖν εἶναι μηδὲ 
ἀνύειν αηδές. Et sivo. et προνοεῖν aliena. — Fortasse 
fuit: τὸ δὲ μηδὲν πρὸ οϑοῦ iévo: aut tantum vo δὲ 
μηδὲν προεέναι. | 

Ibd. c. 15 p. 1416 a: ἢ ἀντικαταλλάττεσϑαι adi- 
κοῦντα, si βλαβερὸν, ἀλλὰ καλὸν, εἰ λυπηρὸν, ἀλλ᾽ 
ὠφέλιμον, ἤ τι ἄλλο τοιοῦτον. Nullus hic iniuriz locus. 
Videtur fuisse αντεδικοῦντα. 

Tbd. paulo post (de modo diluendz calumnia): 23305 
(τρόπος), εἰ ἄλλους διέβαλεν, ἢ ἄλλος αὐτοὺς, v ἀνεν 
διαβολῆς ὑπελαμιθάνοντο ὥσπερ αὐτὸς νῦν, οἱ πεφής- 
γασειν οὐκ ἔνοχοι. Defensio ducitur ex aliis, quos ca- 
lumnia infamavit aut sine calumnia mala opinio, sed qui 
post innocentes reperti sunt. Ad hane sententiam inepta 
illa ? ἄλλος αὐτούς. Scribendum: δὲ ἄλλους διέβαλλεν 
7 ἄλλος 7 αὐτὸς (aut hic ipse, qui nunc quoque eum, 
qui se defendit). | 

Ibd. c. 17 init. p. 1417 b scribendum et oratio inter- 
pungenda sic: oiov sí ὅτι ov γέγονεν, ἀμιφισβητεῖταει 
ἐν τῇ κρίσεε, δεὶ τούτου μαλισταὰα τὴν ἀπόδειξιν 
φέρειν. (Vulgo: ἀμφισβητεῖ, ἐν τῇ κρίσει δεῖ.) Paulo 
post scribendum: καὶ ὅτε οὐ τοσονὃδξ 17 ὅτε δι- 
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καίων, ὡσαύτως ὡς καὶ περὶ τοῦ γενέσϑαι τοῦτο ap- 
φιοβήτησίς. 

Ibd. p. 1418 a sub fin. (de Gorgia semper materiam 
reperiente ad proxima et adiuncta egrediendo) scribendum: 
ὁμοίως δὲ καὶ «rÓQrar (ἐπαινεῖ) ἢ τὰ xol τὰ ποιεῖ $ 
τοιῦνδὲ ἐστίν. Persequitur opera fortitudinis et eam 
describit. (Vulgo: 5 τὰ xoi τὰ ποιεῖ" 0 τοιόνδε, sed codex 
optimus :rorei. καὶ τοιον δὲ.) 

lbd. c. 18 p. 1419 a: οἷον Σωκράτης, Μελήτου οὐ 
qaoxortoe αὐτὸν ϑεοὺς νομίζειν, εἴρηκεν ὡς ἂν δαι- 
prio» τὶ λέγοι, ἤρετο, εἰ οὐχ οἱ δαίμιονες 7100 ϑεών 
πκὶδὲς εἶεν καὶ ϑεῖον tt x. τ᾿ Δ.  Coniungitur necessario 
Mexoctyrs ἤρεῖο. ἴρηχεν, quod pro sizsv in narrando 
pravum est, ad Meletum pertinet; nam ex eo, quod is de 
genio Socratis dixerat, Socrates interrogandi occasionem 
eepit. Sententim satisfaciel: εἐρηκότος δὲ, ὡς ϑαιμόο- 
"(0r τίι λέγοι. 

Appendicis loco brevissime subiungam, qua in Theo- 
phrasti characteribus, cum 608 ἃ collega amicissimo 
Ussingio editos a. 1568 relegi, annotavi ab aliis, quod 
seiam, non occupata. Nam quaedam, in que incideram, 
aliis iam in mentem venisse intellexi, ut char. 14: ἡδὺ γε 
τῶν ἄστρων ὄζει. In prefatione igitur subditicia init. 
scribendum videtur: v/ ὥρα δήποτε (pro τί yag Ó.), char. 
4: λαϑεῖν κατολέσας get αὐτῆς. .. τὰ ἐπιτήδεια 
(χαταλέσας). char. ὅ οχίγ.: ὕστερον ἐσπεισιέναι iv 
εἴπη τῶν τις ϑεωμιένων (ἐπιεισιν ἐπὶ τῶν ϑεωμένων). 
char. 8 init.: πῶς ἔχεις περὶ τοῦ τι εἰπεῖν καινὸν ; (περὶ 
τοῦδε εἰπεῖν), char. 16: ἐπὶ χρηνῇ anoviauevoc 
(éntygorzv), char. 18: Ποῦ σοι καταϑῶ; ov γὰρ σχο- 
λάζξω πω, εἰπεῖν" (“Μηδὲν πραγμιατεύου" ἐγὼ γὰρ, 
ἕως ὧν σὺ σχολάσης, συνωκολουϑήσω (πόσου κατάϑου 
e. 90 πέμπειν, Μηδὲν... ἐγὼ γὰρ ὧν ov), char. 21: 
ἀμέλει δὲ καὶ συνδιοικήσαντα τι ἰδιοποιήσασϑαι 
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(Qa τῶν πρυτανέων, ὅπως (καὶ συνδιοεικήσασϑαι). 
r. 32: ἐπιγράψας μέλανι τὸ ὄνομα (μὲν αὐτοῦ το), 
r. 28: συκοφαντηϑῆ περαιτέρω φίλος εἶναι, ἤ προσ- 
ει, Μακεδόσι (περαιτέρω φιλοσοφεῖν στιροσῆκε), char. 
: Φοοσπρίασϑαι φίλου καὶ ἐπιβαλοὶν ἀποδόσϑαι 
m, quam amicus empturus sit, sibi emere et aucto pretio 
vendere, pro: φίλου ἐπιλαβων). 
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Liber IV. 


Cap. I. 
Polybius, Diodorus Siculus. 


Seriptoribus Atticis adiunximus Aristotelem, sermonis 
quoque ipsius forma (non solum dicendi genere) ab illis 
salis seiuncetum, sed tamen Demosthenis zqualem, ut non 
in temporis intervallo, sed in origine eius, consuetudine, 
ingenio posita sit diversitatis eausa.  Transimus ad scrip- 
torem ab Aristotele et Demosthene integro seculo et di- 
midio distantem, in exponendo, quemadmodum Grzci reli- 
quique populi sub Romanorum imperium redacti sint, ea 
Greci sermonis forma, qua communis appellatur, utentem, 
ub illo ad Augustez statis scriptores venturi. Sunt autem 
hi scriptores, ut a proprietate ingenii Attici οὐ artium 
Graecarum flore remoti, ita et rerum genere et ipsa scri- 
bendi forma, si non suavi et ornata, at perspicua fere et 
stabili faciliores quam quos hactenus tractavimus. Itaque 
eam, quam ab initio propositam mihi dixi quamque materiz 
amplitudo postulat, scribendi brevitatem iam magis sequi 
licebit, emendationum causis aut omissis aut verbo signi- 
ficatis. 
. Polybium cum iuvenis maxime rerum Romanarum 
eausa studiose legerem, Sehweighàuseri copiis utens, com- 
plura emendavi; eorum alia iam tum, eum ante decem et 
paulo plus annos Livium tractans magnas Polybii partes 
Bekkeriano exemplo utens percurrerem, occupata ab aliis 
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vidij. quedam postea a Dindorfio, Hultschio, aliis prz- 
cepta intellexi. Restant pauca nec magna.!) 

Lib. I, 29, 6: Oi δὲ Ῥωμαῖοι κυριεύσαντες .. .» 
iv. δὲ πρεσβευτὰς εἰς τὴν Ῥωμὴην πέμψαντες τοὺς 
ἀπαγγελοῦντας...» μετὰ δὲ ταῦτα πάσῃ τῆ δυνάμιει 
.. . ἀναζεύξαντες ὥρμησαν x. v. à. Tollendum δὲ post 
μετα. Polybius et Diodorus similesque scriptores scribendi 
regulam sequentes nihil ex familiaris sermonis imitatione 
anaéoluthi habent. | 

Lib. II, 6, 11: ἀκρίτως uiv κεχρημιένοι τότε τοῖς 
εὐεργέταις, ἀφρόνως δ᾽ ἐξ ἀρχῆς βεβουλευμένοι. Serib.: 
ἀχαρίστως μὲν κεχρ. 

Ibd. 21, 9: νομίσαντες οὐχ ὑπὲρ ἡγεμονίας ét 

. ἹΡωμαίους τὸν πρὸς αὐτοὺς ποιήσασϑαι πόλεμον: 
Ser.: 700.9060 2 at. 

Ibd. 22, 11: ἐνεχδίρησαν ὁμοϑυμαδὸν ἐν τούτοις 
φοῖς καιροῖς πρὸς τοὺς (sic codd., non va) κατὰ τοὺς 
πολεμιίους, νομίζοντες κ΄ v. Δ. Serib.: πρὸς τοὺς κατὰ 
τούτους τοὺς τόπους πολεμίους.  Nocuit similitudo 
vocum. | 
Lib. III, 25, 3 oratio sic interpungenda est: ἐὰν 
συμμαχίαν ποιῶνται πρὸς Πύρρον, ἔγγραπτον ποι- 
εἰσϑωσαν ἀμιφότεροι, adscribunto. (Vulgo πρὸς Τυροῦν 
ἔγγραπτον, ποιείσϑωσαν».) 

Ibd. 29, 10 scribendum: περὶ δὲ τῶν μετὰὼ ταῦτα 
σᾳροσληφϑησομένων αὐτῷ τούτῳ, τῷ μιῆτε ξενολογεῖν 
(V. αὐτὸ τοῦτο, μήτε ξενολογεῖν) μήτ᾽ ἐπιτάττειν μιηδε- 
τέρους μιηδὲν ἐν ταῖς ἀλλήλων ἐπαρχίαις καὶ συμμα- 
χίαις, ὑπάρχειν τὴν ἀσφάλειαν (v. ὕπαρχει»ν ve τὴν 
ἀσφ.) πᾶσι τὴν παρ᾽ ἀμφοῖν. 

Ibd. 40, 6: πάλαι μὲν οἷον λοχῶντες τὴν πρὸς 
“Ῥωμαίους φιλίαν, ovx ἐχοντες δὲ τότε καιρὸν, μετεωρι- 


1) Hultschianse editionis primum volumen ad manum non fuit. 
MADVIGII Apvaac. Cars. 31 
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Qojtevot x. v. Δ. Sorib.: οὐκ ἔχοντες δὲ καιρὸν, voce 
μιδτεωριζόμενοι x. a. À.) 

Lib. IV, 57, 10: Oi δὲ παρεισστεσόντες ἀπερινοήτως 
λαμιπρῶς ἐχρήσαντο τοῖς σεράγμασιν. — Transpositione 
certa utendum (ut in proximo loco): Oi δὲ, πιαρεισσιεσόντες 
λαμισιρῶς, ἀσιερινοήτως éyoyo. v. πρ.,. cum fortiter feli- 
citerque in urbem fpeneirassent, imprudenter rebus usi 
sunt ?) : | 
Lib. VI, 48, 2: ᾿Εγὼ δὲ ταύτας uiv ἐῶ τὴν δὲ τῶν 
᾿“3ϑηναίων-καὶ Θηβαίων οὐ πάνυ τι τπιολλοῦ προσδεῖσϑαι 
σιέσιδισῤιαι λόγου. Pronomen ταύτας ipsas Atheniensium 
et Thebanorum resp. aut solas aut cum ceteris compre- 
hendit nec eas Polybius omittit (ἐᾷ), sed: commemorat. 
Serib.: Eyo δὲ ταύτας μὲν (λέγω δὲ τὴν τῶν .. ϑηναίων 
καὶ Θηβαίων) οὐ πανύ τι πολλοῦ προσδεῖσϑαι svesveio uot 
λόγου. Cum non satis certum esset, quas resp. Polybius 
vovcogc diceret, definivit. | 

.. Lib. VIII, 383, 6: τοὺς ἐπιτηδειοτάτους ini τῶν 
σ«“ραγμαάτων ἐφῆκε διαρπάζειν τὰς Popnaiev οἰκίας. 
Qui és τῶν πραγμάτων sunt, hoc est, rebus prepositi, 
non dimittuntur ad urbes populandas, sed οἱ ἐπετγδει- 
ὅτατοι ἐκ τῶν ταγμάτων. 

Lib. IX, 28, 6: κατέφϑειρε μιὲὲν τέμνων τὴν γῆν, 


1) De III, 83, 4 vid. emendatt. Liv. p. 282. Lib. IV, 44, 4 9 
codicibus revocandum est: “τῶν δ᾽ ἔμπροσθεν ἀφιᾶσι κατὰ 
ῥοῦν, sed ante eas, id est, e regione earum (auf der Hóhe 
von diesen Pünkten). Τῶν pro τούτων ex usu Polybii in talibus 
locis; vid. IV, 64, 7 et 85, 2, V, 1, 10. 

V, 82, 10 nondum cognita Casauboni coniectura emendaveram: 
μεταξὺ (pro μετὰ) δὲ τούτων καὶ τῶν εἰς τὸν Μακεδονικὸν 


ὦ 


τρόπον καϑθωπλισμένων τοὺς μετὰ Βυττάκου τοῦ Μακεδόνος 
ὄντας πεντακισχιλίους παρενέβαλεν. Cfr. de Byttaci copiis 
1*9, 3.  Macedonice armati in medio erant (82, 2 init.) His 
annectebatur dextrum cornu per illos expeditos Byttaci. . 
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κατέφϑειρε δ᾽ αὐτῶν τὰς οἰκίας. Male inter se respondent 
τέμνων ei αὐτῶν.  Respondebunt egregie: τέμνων τὴν 
γῆν... ἅπτων τὰς οἰκίας. ; 

Ibd. 30, 6: '^yaiovg μὲν γὰρ ovy oiov δεῖν ἡσ- 
σωμένους βλάπτειν ὑμὼν τὴν χώραν, μεγώλην δὲ χάριν 
ἕξειν αὐτοὺς ὑπολαμιβάνω τοῖς ϑεοῖς x. v. A. Nec δεῖν 
nec ἡσσωμένους sensum habet. Soribendum: οὐχ οἷον 
δεῖν οἰησομένους βλάπτειν κ. v. À., id est: ovy οἷον 
δεῖν οἰήσεσϑαι (À (non solum non vexandam putaturos 
terram vestram credo). Szpius Polybius post huiusmodi 
verba participium futuri pro infinitivo posuit, ut c. 38, 7: 
τί προσδοκᾶν δεῖ τούτους ἀπεργασομένους.ἢ 6. 

Lib. XI, 16, 2 seribendum: οἱ μὲν προδιαλέελυ- 
κότες τὰς τάξεις τῶν “ακεδαιμονίων ἐν τῇ τῆς τάφρου 
καταβάσει ἀνεόντες (codd. τάφρου καταβαίνοντες) 
πρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολεμίους ἀποδειλιάσαντες 
ἐερέσεοψντο. - 

Ibd. 8 6 et 8 bis eodem modo aberratum est; scri- 
bendum est enim: καὶ μακρώὼν αὐτὸν ἐν πορδίᾳ δια- 
θαλεῖ (longo se agmine in itinere diffundet) et post: &a- 
xoa» ἑαυτοὺς δόντες ἐν πορείᾳ. Utroque loco codices 
οὗ editiones ἐμεσιειρίας, sine sensu. 

Lib. XII, 25 i (Bekk): oA/yor “μὲν γὰρ πώντας 
ἐπιδέχονται διαϑέσϑαι τοὺς ἐνόντας λόγους. Post γάρ 
excidit. καιροί. ἢ 

Lib XXII, 10 2a: ὦστε ἐπαινοῦντα τινὰ 
κακῶς cuo ποιεῖν. ὅ80Γ.: λέγειν. Philopemen, Archonem 
laudans, quod σιανούργως egisset, simul κακῶς ἔλεγεν 
Vitium esi enim στανουργία. 

Lib XXXI, 172a: 'Or 'Poóto τάλλα συζῶντες 


A-——— —-— ... 


1) IX, 39, 4 restituendum καὶ: καλόν ys ταύτης τῆς συμμαχίας 
μετασχεῖν xal κατὰ προαίρεσιν : pulchrum et tenori consiliorum 
(proposito) conveniens. 

8513 
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τῇ τοῦ πολιτεύματος προστασίᾳ βραχὺ παρώλισϑον ἐν 
τούτοις τοῖς καιροῖς. Serib: σώζοντες τὴν τοῦ πολι- 
τεύματος προστασίαν, servata reip. dignitate, — 

Lib XXXI, 18: ᾿Επειδὴ γὰρ ovx ἐδυνήϑησαν ot 
Tooxuo. δι αὐτῶν αἀποτεμέσϑαι τῆς Καππαδοκίας 
οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐκ χειρὸς ὠκοδομιήσαντο τὴν δόκην ἐπιβα- 
λόμενοι τόλμαν, καταφυγόντες ἐπὶ “Ρωμαίους διαβαλ-- 
λειν ἐπειρῶντο τὸν ᾿“ριαράϑην. — Ex corruptis illis ἀλλ᾽ 
ἐκ... δόκην efficiendum est: ἀλλ᾽ éxeyerorav ὥρκω- 
μότησαν, vore ἀδικωτάτην ἐπιβαλόμιενοι τόλμαν, 
ματαφυγόντες x. v. ÀA. Unum dubitationem habet ἀδι- 
κωταάτην. - 
Lib.. XXXII, 9: προαγόντων δ᾽ αὐτῶν (Polybio 
et P. Scipione δαοϊθβοθηΐα]ο, cum . Fabius Scipionis 
frater discessisset) o Πόπλιος ἡσυχῇ καὶ πράως τῇ 
φωνῇ φϑεγξάμενος καὶ τῷ χρώματι γενόμιενος ἔνε- 
ρευϑής, Τί δέ, φησίν, ὦ Πολύβιε, δύο τρώγομιεν ἀδελφοὶ 
καὶ διαλέγῃ συνεχῶς καὶ πάσας τας ἐρωτήσεις. . . 
ποιῇ πρὸς ἐκεῖνον, ἐμὲ δὲ παραπέμιπεις ; Ex litteris illis 
δύο τρώγομεν hec eruuntur certissima: 7" δὲ, ὦ Πο- 
λύβιε, σὺ οὕτω τῷ μὲν ἀδελφῷ καὶ διαλέγῃ συν- 
eyog καὶ... ποιῇ πρὸς ἐκεῖνον, ἐμιὲ δὲ παραπέμσεις ;*) 


— 


Diodori Sieuli, scriptoris vel potius compilatoris minime 
aut diligentia aut iudicio aut arte commendabilis, sed in 
ianta aliorum iactura summe utilis et necessarii, librorum 
quinque primerum, qui in fabulis occupantur, exceptis 
aliquot primi capitibus et quinti quadraginta primis, tantum 
sparsas particulas locosque legi celeriter, reliquos, qui 
supersunt, et legi satis diligenter aliquot abhinc annos 
historie causa et inter legendum multa correxi, cum uterer 


7) De XXIX, 1 e (p. 1033 B.) vid. emendd. Liv. p. 575 n., de 
XXIX, 1 f(p. 1084) ibd. p. 576. 
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prima et altera L. Dindorfii editione, postea Bekkeri, 
interdum  Wesselingium  adhiberem. Qu: annotaveram, 
eontuli nune eum quarta Dindorfii editione (a. 1866 sqq.) 
multaque ab illo aliisque oceupata delevi!) ^ Codices Dio- 
dori przter lacunas verborumque omissiones (quarum exempla, 
ne magnam illam in libro XVII ante c. 84 commemorem, 
in libro XIV cc. 16, 26, 32, 53, 60, 64, 67, 80, 883 repe- 
rias; cfr. supra p. 44) et additamenta (velut XII, 26, XV, 
19) verbaque male repetita (velut XI, 79, XII, 54, XIII, 
29, XVII, 69) alia quoque manifestissima et prope 
puerilia menda communiter obsident (quorum specimen sit 
in libro XIII, 69 ἐν δ᾽ ἴσῃ pro ἐν αἷς ἡ, XV, 36 «ag ve 
ναῦς τῇ πόλει pro vog cv ἐν αὐτῇ πόλεις), eaque salis 
antiqua, ut preter Suidam (XIII, 69; nam Toupius fallitur) 
ostendit codex X aut XI seculi ante aliquot annos Patmi 
repertus, cuius specimen (lib XI, 1—12) Bergmannus 
edidit Brandenburgi 1867. 

Lib. I, 6: τὰ μὲν πολλὰ συντάξασϑαι swipaco- 
4600 κατ᾽ ἰδίαν διὰ τὸ τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην πολλοῦ 
λόγου προσδεῖσϑαι. Contrarium hoc est consilio Diodori, 
qui pleraque et vulgaria omittere decrerat. Scribendum; 
συντάξασϑαι παρήσομιεν. XVI, 46: τὸ διλογεῖν περὶ 
τῶν αὐτῶν παρήσομιεν, et XX, 37. 

Lib. V, 2 tollendum δὲ post τελευταῖον, αὖ sii: 
ἀπὸ δὲ τῶν . .. Σικανῶν Σικανία προσαγορευϑεῖσα, 
v0 τελευταῖον ἀπὸ Σικελῶν . .. ὠνόμασται Σικελία. 
Hie ne Thucydides quidem structuram perturbasset. 

Ibd. 18 ridicule ferrum Ilve insule Dicsarchie et 





ἢ In libro XIII hec emendaveram, qus nunc ἃ Dindorfio recepta 
video: c. 10 ἐπιπλέοντες (pro εἰσπλέοντες), 50 ἀπόπλουν (pro 
ἐπίπλουν), 81 ὁμοροῦντες vj . . . ἐπικρατείᾳ (ὁρῶντες τὴν . . - 
ἐπικράτειαν), 84 ἀγρογειτόνων (ἀπὸ γειτόνων), 98 ἀφηγημένος 
(ἀφηγούμενος), in libro XIX, 55 παρατήρησις (cfr. I, 28, V, 31) 
et 74 ἅμα ταπεινώσειν. Similiter in ceteris. 
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alibi ad exportandum εἰς ὀρνέων τύπους χαλκεύεσϑαν 
dicitur. βου. ἢ εἰς ὄγκων φύπους, in massarum diversas 
formas, quse contrarie sunt instrumentis iam ad usum 
paratis, δικέλλαις, δρεπάνοις, ἄλλοις ἐργαλείοες. 

Ibd. 15. Cum δυσχωρίαις non potest coniungi 
tanquam libertatis presidium ἡ ἐν τοῖς καταγδίοις (quas 
paulo ante οἰκήσεις καταγείους appellavit) ÓvovgosteA!a. 
Sérib. videtur: ἡ ἐν τοῖς καταγωγίοις δυστρασεελία. 
Significatur nullos esse portus et loca, quo naves appel- 
lantur (κατάγονται), difficilia. 

Ibd. 17: ὠνούμδιθε γυναῖκας καὶ olvov. ἅπαντα 
τὸν μισϑὸν εἰς ταῦτα κατεχώριζον. Καταχωρίξεεν nus- 
quam alibi dieitur de pecunia (in quaestu) eollocanda; in 
mulieribus et vino omnino non collocatur, sed consumitur 
pecunia. Ser.:: κατεχορήγουν. Paulo rarius verbum 
mutatum est. (In lexici Passoviani editione quarta miro 
errore citatur XIII, 114, ubi non scribitur: veg» ἐχομένην 
B'BÀov εἰς τὰς ἑξῆς πράξεις καταχωρίζειν, sed: vac ἐξ. 
πρ. εἰς τὴν ἐχομένην βίβλον.) 

104. 19: 5 ve ὀρεινῇ δρυμοὺς ἔχει πυκνοὺς καὶ 
μιδγάλους καὶ δένδρα παντοδαπὰ καρσιοφόρα καὶ πρὸς 
τὰς ἐν τοῖς ὄρεσι διαίτας ἔχοντα συναγκείας καὶ πηγὰς 
πολλάς. Tollendum ἔχοντα, quod omnem orationis struc- 
turam et sententiam evertit, quasi arbores “υναγκείας 
habeant. | 
Ibd. 32: «ove δὲ ὑπὲρ ταύτης τῆς Κελτικῆς εἰς 
τὰ πρὸς νότον vevovca μέρη . . . καϑιδρυμένους. 
Res postulat πρὸς βορέαν, nisi verba: εἰς τὰ . . . μέρη 
loco mota sunt reponendaque post Πυρηναίων ὀρῶν. 
Paulo post πάλεν non tollendum fuit, sed in πάλαε mu- 
tandum (iampridem, olim): oi δὲ Ρωμαῖοι πάλαι πᾶντα 
ταῦτα τὰ ἔϑνη συλλήβδην μιᾷ προσηγορίᾳ cepi- 
λαμιβάνουσιν. 

104. 39: Καϑόλου δ᾽ ἐν τοῖς τόποις αἱ μὲν 
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γυναῖκες ἀνδρῶν, οἱ δ᾽ ἄνδρες ϑηρίων ἔχουσιν εὐτονίαν 
καὶ ἀλκήν. Scr: ἐν τοῖς πόνοις. (Cfr. ad XIV, 113.) 

Lib XI, 5 excidisse quadam ostendit non solum 
μέν, quod Dindorfius tolli vult, sed ἅμια. Seripserat Dio- 
dorus ad hanc formam : ἀπέστειλεν ἀγγέλους... τοὺς opo 
μὲν κατασκεψομένους τοὺς τόπους, ἅμα δὲ πευσο- 
μένους, τίνα διάνοιαν ἔχουσε x. v. Δ. Nocuit similis 
terminatio participiorum. 

Ibd. 11: καὶ τὴν τῶν Περσῶν δὲ καταπληξιν 
οὐκ Qv τις ἀπιστήσαι γενέσϑαι. — Excidit. μεγίστην aut 
simile adiectivum ante γενέσϑαι. | 

Ibd. 18: ὥστε δοκεῖν τὸ ϑεῖον ἀντιλαμβάνεσθαι 
φῶν ᾿Ελλήνων. Grecis συλλαμιβάνειν videri poterant dii; 
ἀντιλαμιβανεσϑαΐ τίνος de persona longe aliter dicitur. 
Serib.: τῶν ᾿Ελληνικῶν, rebus Grecis intervenire. 

Ibd.. 20 scrib: καὶ χωρὶς ναῦς φορτίδας, vac 
κομιζούσας τὴν ἀγορὰν, ὑπὲρ τὰς τρισχελίας, deleto 
πολλὰς, quod additur inter χωρὶς et ναῦς. 

Ibd. 21: καὶ ἄλλας (πύλας Γέλων) προσκατεσκεύασε, 
di ὧν ἦν εὐχρηστός τε πρὸς τὰς κατεπειγούσας -χρείας. 
Lacunam esse putant post χρείας.  Seribendum: δι ὧν 
ἣν εὐγρηστεῖσϑαι πρὸς τὰς κατεπειγούσας χρείας. 
Cfr. V, 12: εὐχρηστούμενοε κατὰ πολλὰ διὰ τοὺς 
ἐμπόρους. 

Ibd. 22: καὶ ταῖς φωναῖς ταῖς ἐλπίσε τῆς νίκης 
ἐπαρϑέντες τοῖς φρονήμασιν ἐπέκειντο ϑρασύτερον τοῖς 
βαρβάροις. Delent ταῖς φωναῖς. Unde ortum?  Scrib. : 
καὶ ταῖς φανείσαιες ἐλπίσι τῆς νίκης. 

Ibd. 28: καὶ παρὰ μὲν τοῖς Πέρσαις διαπεφευ- 
γέναε τὸν βασιλέα καὶ πολλὰς μυριάδας uev αὐτοΐῖ, 
παρὰ δὲ τοῖς Καρχηδονίοις μὴ μόνον ἀπολέσθαι τὸν 
στρατηγὸν, ἀλλὰ καὶ x. t. À. Excidit συνέβη aut simile 
verbum. Neque enim post ἐστοίησαν rediri potest ad sen- 
tentiam eorum, qui alterisutris principatum deferebant. 

Ibd. 26: 'EmsfaàAevo δὲ ὕστερον xai κατα τὴν 
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Verum Locri non minus παράλιοι erant. Videtur fuisse: eic 
τὴν Παρνασίαν. 

Ibd. 86: ' Eyearaiote καὶ Διλυβαίοες ἐνέστῃ noAspoc. 
Usus postulat ov» cov». Error ex precedenti o. [Sic Bekk.] 

Ibd. 89: οἱ τὰς ἀρμιφισβητήσεις ἔχοντες . .. τῇ ϑιὰ 
τῶν ὅρκων τούτων ἀναιρέσει κρίνονται. — Quas sit. δι΄ 
ὅρκων αἀναΐρεθες, prorsus nescio; rectum erit: τῇ διὰ τῶν 
ὅρκων τούτων ἀνακρίσει κρίνονται. Paulo post pro 
ἀπαλλαγῶσι Scribendum ἀπ αγάγωσε (servos abducant. 
gecum). 

Lib. XII, 16 extr.: διὸ καί τινας τῶν τοιαύτας 
κατηγορίας πεστοεημένων πρὸς τοὺς δικαστὰς τοὺς Ürxa- 
ζοντας περὶ τῆς τῶν παρανενομηκότων τιβωρίας εἰσεεῖν 
ὅτι σώζειν ἀναγκαῖον ἢ τὸν νόμον ἢ τὸν ἄνδρα. Scorib. 
ad hanc formam: διὸ καὶ τενος τῶν. .. πεσεοιημένων 
πρὸς τοὺς δικαστὰς σχετλιάζοντος περὶ τῆς τῶν 
παρανενομηκότων τιμωρίας eim ev (ὁ “Χαρωνδας), ὅτι 
x. v. À. Verbum σχετλιάζοντος certum non est, participii 
forma ceteraque certa. 

Ibd. 17: τρεῖς oi πάντες εἰσηγοῦνται 0i009o- 
ϑήναι διά τινὰς ἀναγκαίας περιστάσεις ἐπὶ τὴν ὑπὲρ 
τῆς διορϑώσεως συμυβουλίαν παραγενέσϑαε. Scrib.: eio- 
ηγηταὶ λέγονται διά τινὰς x. v. 4. His ἴῃ unum 
conflatis additum est διορϑωϑῆναι. ἈΕἰσηγηταί iam Rei- 
skius. (Δ ἰσηγοῦνταε non polest passive accipi, ut videtur 
Dindorfius fecisse in ed. 4.) 

Ibd. paulo post: ἑτορόφϑαλμιος τις ἐκκοπεὶς τὸν 
ὀφϑαλμιὸν καὶ στερηϑεὶς ὅλης τῆς ὁράσεως, τὸν μὲν 
ἀντοκκόψαι τὸν δράσαντα ἔλαττον ὑπέλαβε πρύῦστιμον 
ἐκτεῖσαι. Scrib: τῷ τὸν ἕνα ἀντεκκεκόφϑαι τὸν 
δράσαντα ἔλαττον ὑπέλαβε πρόστεμιον ἐκτίσειν. (To 
μὲν ἕνα Dindorfius in ed. 4, cetera non recte; subiecti 
locum tenere vov δράσαντα, etiam, que sequuntur, 
ostendunt.) 

Ibd. 28: Οὗτοι τοὺς νόμους συνετέλεσαν. : Et res 
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οὐ quz paucis versibus post (24) leguntur et c. 26 init, 
ostendunt seribendum: Οὗτοι τοὺς voutovc ov συνετέλεσαν. 

Ibd. 25 extr.: iov δὲ oi δημιαρχοε μὴ συμιφωνώσι 
σερὸς ἀλλήλους, κύριοι εἶναι τὸν ἀνὰ μέσον xEievov 
“ἢ κωλύεσϑαι.  Ridicule interpretantur de continuando, 
magistratu, in qua re nulla erat consensus dissensusve vis; 
de nominativo (κύριοι) soloco tacent. Scribendum est: 
κύριον εἶναι τὸ ἀνὰ p. κι μι. κι, non. impediri, quod 
agatur el propositum sit, quin ratum sit. Male intellexit 
Diodorus, quod legerat, in dissensu plus valere intercesso- 
rem, ralam esse intercessionem. 

Ibd. 29 sub fin. cap. scrib: συμμάχων μὲν ἤσαν 
ἔρημοι διὰ τὰς ἄλλας πόλεις, at ὑπήκουον Συρακου- 
σίοις, μέγαν δ᾽ ἀγῶνα συνεστήσαντο. (Vulgo: διὰ δὲ 
τὰς οὗ μέγαν ἀγῶνα.) Trinacium urbem, Trinacios con- 
finxitne Diodorus pro Triocalis, Triocalinis? 

* Tbd. 30: oi φυγάδες ἀϑροισϑέντες καὶ παραλαβόν- 
vec τοὺς Ἰλλυρίους ἔπλευσαν κοινῇ μετ᾽ αὐτῶν ἐπὶ 
τῇν Ἐπίδαμνον" στρατευσάντων δὲ τῶν βαρβάρων 
πολλῇ δυνάμιδε x. v. Δ. Reliqua narratio terra venisse 
Illyriorum exercitum ostendit; neque res effecta illo loco 
(émAevoov) significari potest, qus verbis στρατευσάντων 
δὲ v. β. demum significatur.  Scripserat Diodorus: 2x:- 
λευσαν κοινῇ pev αὐτῶν ἐπὶ τὴν Enióauvov στρα- 
vteUvetv* στρατευσάντων δὲ τῶν βαρβ.  Omisso ovga- 
veverv, quod idem verbum sequebatur, mutatum est ἐκέ- 
λευσαν. | 

Ibd. 33 extr: ᾿“9ϑηναίων ἐπιφανέντων ἄλλαις 
εἴκοσι ναυσὶν, ἃς αἀσπεσταάλκεσαν ἐν τῇ δευτέρα OGU- 
μαχίᾳ. ΟΡΙΠΟΥ fuisse: ἐν τῇ δευτέρᾳ ἐκκλησία. Nam 
etsi συμιμιαχία de auxilio misso dicitur interdum, tamen 
Vix δευτέρα συμμαχία rectum est aut ἐν συμιμιαχίᾳ. 

Ibd.'62 extr: ᾿“ϑηναῖοι uiv γὰρ ἐκ τῆς /axo- 
νεκῆς ἀμυνόμιενοι τοὺς Σπαρτιάτας ἐκράτουν, “ακεϑδαι- 
μόνιοε δὲ τὴν ἰδίαν χώραν ἐχοντες ἐκ τἧς ϑαλάττης 
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σιροσέβαλλον. τοῖς πολεμίοις... Serib: τὴν ἰδίαν χώραν 
ἔχουσεν . .-. τοῖς πολεμίοις. Casus a librario accom- 
modatus est ad precedens οἱ “ακεδαιμόνιοι. 

Ibd. 68 init.: καὶ σῖτον sig τὴν γῆν εἰσκομιίζειν κω- 
λυόντων. Serib.: εἰς τὴν νήσον. Nullo modo γῇ ἢ. 1. 
pro insula dici potest. 

Ibd. 64: μετὰ πολλῆς δυνάμεως «ἀξιολόγου. Hoc 
ferri nequit, sed πολλῆς delentibus vix assentior; adeo 
enim sspe sic apud Diodorum ponitur ἀξεόλογος (ut sta- 
tm 67, 77), ut interpretari vix in mentem venerit. Scri- 
bendum videtur: evo πολιτικῆς δυνάμεως ἀξιολόγου, 
eum magno civium exercitu. Annotatur hoc, quod contra 
Socios desciscentes ducitur exercitus. . Eundem errorem 
(πολλὰ pro, πολετεκα) e Luciani loco sustuli fopra p. 40, 
iolamque e Plutarchi Luculli c. 1 

Ibd. 84 scribendum: πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα διαλεχϑέν- 
τος αὐτοῦ τῆς προκειμένης ὑποϑέσεως οἰκεῖα. sublato 
seoí, quod ante τῆς προκ. additum est, cum non intelle- 
geretur genetivum pendere ab oixsio. Alioquin plane ad- 
iectivum abundat. 

. Lib. XIII, 14: καὶ πέρας ἐν ἡμέραις τρισὶ τοῖς 
ἔργοις ἐπέϑηκαν συντέλειαν. — Recte per se dicitur ov»- 
φέλειαν ἐπιϑεῖναι égy c, recte apud Diodorum πέρας pro 
adverbio (XIII, 67, XIV, 54, XV, 7 et 88), sed prave 
utrumque coniungitur et ridicule πέρας adverbium (tandem) 
ponitur in notanda celeri rei perfectione.  Seribendum: 
καὶ πέρας ἐν ἡ. v. v. ἔ. ἐπέϑηκαν, sublata ea voce, qux» 
addita est, cum σέρας pro adverbio acceptum esset. 
Πέρας ἐπιτιϑέναι τινί Polybius smpius et ipse Diodorus 
XIII, 99. jh 
Ibd. 16: ov" 0, τι σημαίνοιεν, εἶχον μὴ τῶν av- 
«Qv πρὸς ἅπαντας συμφερόντων. Littera geminata est. 
" Diodorus scripsit: πρὸς ἅπαντα. ; 

Ibd. 19: ἐσεακολουϑοῦντες καὶ πανταχόϑεν προ- 
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λαμιβάνοντες. Ad πανταχόϑεν aptius σπδρελαμιβά- 
»ovcvsc. Alterum requireret accusativum (loca, vias).1) 

Ibd. 27: ἧς (τῆς vvyyc) τὴν ἐλευϑερίαν ἀνϑρω- 
σίνως Zug ὑπενεγκεῖν πιροσήκεε. Quse sib τύχης ἐλευ- 
ϑερία (agitur autem de eius favore et -ebus secundis), 
prorsus nescio, putoque scriptum ἃ Diodoro fuisse εὐη- 
μερίαν. | 

Ibd. 65 cum scriptum esset ad hunc modum: Oi δὲ 
κατελθόντες τῶν Χίων τῶν ἀντιπολιτευομένων αὑτοῖς 
τοὺς τῆς καταδίκης αἰτίους καὶ τῆς ἐκσιτώσεως, 
εἰς ἑξακοσίους τὸν ἀριϑμοὸν ὄντας ἐφυγάδευσαν, propter 
similitüdinem vocum αὐτοῖς et αἰτίους quzdam exciderunt. 
De καταδίκης nihil me affirmare, non opus est dici. 

Ibd. 64 verba corrupta preter unum ad verum revo- 
cantur sic: Τῶν δ᾽ ἐν ταῖς τριήρεσε πιοιησάντων τὸ προσ- 
φαχϑὲν καὶ τῶν πλοίων τὰ μὲν συντρεβόντων ἐν 
(codd. συντριβόμενα) ταῖς ἀποστολαῖς, τὰ δ᾽ ἀποσπῶὼν- 
τῶν (codd. ἀπὸ τῶν χρωμένων) ταῖς σιδηραῖς χερσὶν, 
ἔτε δὲ βοὴν ἐξαίσιον ποιούντων, οἱ uiv . . . Πελοπον- 
νήσιοε x. v. λ. Manet dubitatio de ταῖς αἀποστολαῖς, qua 
voce significari debet is locus, ubi tum ipsum erant naves 
onerarie. Nisi nimis a litteris discederetur, putarem fuisse 
ἐν τοῖς ἀγκυροβολίοις. Propius est ἐν τοῖς ἀπογαίοες, 
e) significatu, quo apud Polybium XXXIII, 7 legitur, de 
[πη navem ad terram alligantibus; sed hoc pro incerto 
relinquatur. ['4zoossovcov iam. Toupius.) 

Ibd, 76 extr.: τοὺς μὲν ὁπλίτας Θώρακε ... napa- 
δοὺς ἐκέλευσε πεζῇ κατὰ σπουδὴν ἐπιγένέσϑαι, ταῖς δὲ 
ναυσὶν αὐτὸς παρέπλευσε. Non agitur de superveniendo, 
sed de festinando: κατὰ σπουδὴν ἐπαίγεσϑαι. 

Ibd. 79: κατεχούσης δὲ φιλοτιμίας ἀνυπερβλήτου τὰ 
σερατόπεδα πολὺς ἐγένετο πόλεμιος, ἁπάντων ἀφειδῶς 





3) Ibd. c. 21 quid lateat in ἀγαθόν (ἀγαθὸν γάρ ἐστι τὸ ϑεῖον... 
περιβαλεῖν), non reperio. 
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«qd σωμιατὰ τοῖς κινδύνοις παραρριπιτόνεων. — Cum tali- 
bus animis in prelium ruitur, non magnum fit bellum, 
sed magna cedes: πολὺς ἐγένετο φόνος.  (Ofr. M 
XIV, 118.) 

Ibd. 93 scrib.: Ἦν (pro Ὃ) δὲ τῶν ᾿᾿Ικραγαντίνων 
σχεδὸν σιλουσιώτατος xat ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἼΖ ελλίας, 
ὃς X. t. À. 

Ibd. medio eapite scribendum: Koi JJoAvxAertog iv 
«aig ἱστορίαις ἐξηγεῖταε περὶ τοῦ κατὰ τὴν οἰκίαν. su- 
ϑεώνος λέγων, διωμείναντος αὐτοῦ, στρατευόμιενος 
ἐν ᾿κἴκράγαντι τεϑεωρηκέναι, εἶναι δ᾽ ἐν αὐτῷ κ. «. À. 
(Codd. λέγων ὡς ὃ. «. στρατευομιένου. Polyclitus direrai: 
στρατευόμενος ἐν ^x. τεϑεωρηκα. Aliter Dindorfiu, 
non recte.) 

Ibd. 89: dowaor ados. τοῦ φόβου τὰς ψυχὰς ἐκεοί- 
vorviog. SCrib: ἐνε εἰνοντος. Intendebat animos timor 
οὐ durabat. 

Ibd. 94: yosíav γὰρ ἔχειν 40 μεγεθος τοῦ πολέμου 
φοεούτου στρατηγοῦ ὁ ov δυνατὸν εἶναι εὐπορεῖν τοῖς 
σεράγμιασι. Non agitur de copia, nec verbo evstopeiv recte 
additur «oie «o. Scerib.: εύρο εἶν. Verbum Polybii, Dio- 
dori, Plutarchi usu frequentatur. 

Ibd. 97: αὐτὸς δὲ (ὁ Καλλικρατίδας) πληρώσας 
ναῦς ἑκατὸν τετταράκοντα κατὰ σπουδὴν ανήχϑη καὶ 
τῶν Zpywovoov σιερὶ ϑάτερα μέρη, αἱ νῆσοι τότ᾿ ἤσαν 
οἰκούμιεναι x. τ. Δ.  Tollnt καί. Verum non ἀνήχϑη 
σιερὶ (corrigitur ἐσεὶ) ϑάτερα μέρῃ τῶν “ργινουσῶν, sed 
ἀναχϑεὶς ex eo loco, ubi erat (ad Mytilenen), ad contra- 
rium latus Arginusarum. quam ad quod Athenienses erant, 
stationem cepit: ανηχϑη xoi τῶν 4. περὶ ϑάτερα ὧρ- 
μιει. (Per se recte dicitur πρὸ ϑάτορα μέρη, sed de 
maiore insula plures regiones complexa, ut Sicilia, XIV, 47.) 

Ibd. 104: Mera δὲ ταῦτ᾽ ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν καὶ 
στολλοὺς πλεύσας τόπους μιέγα μὲν ovÓiv .. . énQake. 
Ad Altieam hoc tempore ex Asia traiecisse Lysandrum 
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prorsus improbabile est, eum prsesertim subiiciatnr, eum 
postremo Lampsacum cepisse. Videtur fuisse: ἐσὶ τὴν 
«ϊἰολικὴν κατὰ πολλοὺς πλεύσας τόπους. 

Ibd. 106: καὶ τούτων (τῶν σακίωνψ) ἐχοντος ἑκά- 
στου σκυτάλην ἔχουσαν τὴν ἐπιγραφὴν τὸ πλῆϑος τοῦ 
χρήμιατος δηλοῦσαν, ταύτην ayvoyoag ὁ Γυλίσισιος x. 
v. à. Hase ne Diodorus quidem tam prave scribere 
potuit (ἔχοντος — ἔχουσαν δηλοῦσαν), cum presertim ne- 
€essario ἔχουσαν ἐπιγραφὴν sine articulo dicendum fuerit. 
Serib.: ἔχοντος ἑκάστου σκυτάλην τῇ ἐπιγραφῆ τὸ 
σελῆϑος «. y. δηλοῦσαν. ἢ) 

Ibd. 112: οἱ γὰρ isuneic οὔτ᾽ ἀπελϑεῖν οὔτε μεῖναι 
κατὰ τὸ στρατόσεδον τὸν Διονύσιον ὑπελάμβανον. Quid 
igitur fecisse eum putabant?  Ser.: οἱ γὰρ ἱππεῖς ἀσιελ- 
ϑεῖν οὐδὲ μεῖναι xaxa τὸ στρατόπεδον (nedun inde ad 
urbem accedere) v. 4. ὑσιελάμβανον. 

(De eap. 114 dictum supra p. 129.) 

Lib. XIV, 3: Oi γὰρ τῆς ολιγαρχίας. opeyouevot 
τὴν σιαλαιὰν κατάστασιν ἔφασαν diee ἡδοῦ δ Serib.: 
ἔφασαν δεῖν avavsovoóO at. 

(De e. 20 dictum Ρ. 312 ad Thuc. II, 83, 1) 

Ibd. 21:. ἕτερον ὄρος μία δ᾽ ἐστὶ τῶν περὶ τοὺς 
φόδους ἐκείνους. Recte Dindorfius superlativum adiectivi 
subesse vidit, sed σπιελωδὴς mons vix recte dicitur. Scr.: 
ὑλωδέστατον. Id aptum ad Libanon. 

Ibd. 22: τάφρον, zo μὲν πλάτος ποδῶν ἑξήκοντα, 
τὸ δὲ μῆκος σεοϑὼν δέκα. Pro μῆκος scribendum 6 « ϑος. 

Ibd.25 (preter eum locum, de quo dictum est p. 44): 
1d δὲ ἀντὶ τούτων δοϑησόμιενα μετὰ ταῦτ᾽ αξιοῦντας 
αἰτεῖν σιροστάττει. Prorsus nihil est ἀξεοῦντας. | Scrib.: 
μετὰ ταῦτ αἀξεοὶ ἰόντας αἰτεῖν, omisso sgooravcet, , 


*) Cap. 109 ipse scripsi: ἐξορμήσας ἐπὶ τὴν βοήϑειαν τοῖς Γελῴ»- 
οἐς (pro τοῖς τόποις). Occupaverat Beiskius; neglegitur. 
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duod additum est illo corrupto, ut apud Thucyd. II, 10 
extr. &Aefev corrupto παρήνει. | 

Tbd. 28 extr.: abro: δὲ (αἱ κῶμαι) τὰς μὲν τοῖς 
ὑποξυγίοις χαταβάσεις εἶχον ὀρυκτὰς, τὰς δὲ τοῖς ἀν- 
δράσι κατὰ κλιμάκων ταῖς οἰκίαις ἐγκαταβαίνουσε" τὰ 
τε βοσκήματα τρεφόμενα χόρτῳ, τοῖς δ᾽ ἀνδράσι σεολ--. 
λὴν ἀφϑόνίαν πάντων τῶν πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίων. 
Seribendum videtur: τὰς δὲ τοῖς ἀνδράσι κατὰ πλιμάκων. 
ἐς τὰς οἰκία ς᾽ ἐν δὲ ταῖς οἰκίαις ἦν καταβαίνουσι 
τὰ τὸ βοσκήματα τρεφόμιδνα χόρτῳ τοῖς τ΄ ἀνϑρᾶσε 
σολλὴ ἀφϑονία x. τ. λ. 

Ibd. 31 extr.: τὴν παραπειμένην Θρᾳκῶν πόλιν. 
Tollendum potius σπτόλεν quam ἴῃ, χώραν mutandum. | 

Ibd. 40 scriptum füerat ad hanc formam: sog o- 
po v δὲ τῶν Ρηγίνων τοὺς παρακαλοῦντας πρὸς 
φὸν πόλδμιον οὐκ ἐλάχιστα καὶ οἱ φυγαδευϑέντες τῶν 
Συρακοσίων. Codd. παρὰ τῶν “Ῥηγίνων λαβόντας πρὸς 
τὸν πόλεμον 4. T. Δ. Eodem capite paulo post scribendum 
videtur: πρὸς τοὺς ὄρους τῆς Μεσσηνίας (codd., edd. 
Μεσσήνη), αὖ aliquot versibus post scribitur: ἐπὶ τοὺς 
ὅρους τῆς Συρακοσίας. 

Ibd. 46: τὰς ναῖς γεμούσας — ὧν ἅπαντα 
διεφόρησαν οἱ Συρακόσιοι. — Scrib., sublata geminatione 
syllabe: φορτίων, ἃ πάντα. | 

Ibd. 52: καὶ μάλιστα ἀπογινώσκειν ἐποίεε τοὺς 
Φοίνικας τὸ ὠμιῶς κεχρημένους τοῖς τῶν ᾿Βλλήνων ἡλω-. 
κόσιν, οἱ ταὐτὸ προσεδόκων πείσεσϑαι. (Dindorfius in 
ed. 4 ἡλωκόσιν", oic.) Scribendum: καὶ μάλιστα astoyt- 
νώσκειν ἐποίεε τοὺς Φοίνικας τὸ, ὠμῶς κεχρημένους τοῖς: 
τῶν ᾿Βλλήνων ἡλωκόσιν, ταὐτὸ προσδοκᾶν πείσεσϑαι. 
- (De c. 53 vid. p. 85.) ἢ 


1) Cap. 62 quod conieceram: εἰσέϑεον, κεναὶ μὲν ὑπὲρ τὰς χιλίας, 
φέρουσαι δὲ x. τ. 4., occupavit Sintenisius in libro trimestri, 
ab Herma nomen gerente. 
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Ibd. 73: διὰ vov ἀπὸ τῆς πληγῆς qo(fov. Frustra 
ab Hippocrate arcessitur inusitata ceteris vox σινίξ.  Timent 
homines, ne σεγνίγωνται, non esto vov πνίγους. Scriben- 
dum: ἀπὸ τῆς φλογός. 

Ibd. 74: ἡ φιλοτιμία τῆς ψυχῆς κατῆρχε τὴν 9A- 
κίαν. Num καὶ εῖρ γ 8 (coercebat)? (Dind. κατίσχυε.) 

Ibd. 77: οἱ σύμμαχοι καὶ πάλαε μὲν μεσοῦντες τὸ 
βάρος «ἧς τῶν Καρχηδονίων ἡγδεμιονίας, «ove δὲ διὰ 
φὴν τῶν στρατιωτῶν. . . προδοσίαν πολὺ μᾶλλον ἐξέ- 
καυσαν τὸ xcv αὐτῶν μῖσος. Sorib.: καὶ πάλαι μὲν 
ἐμίσουν τὸ βάρος x. «v. 4. (Cfr. Plat. derep. II p. 867 
E.) Alioquin Diodorus scripsisset: καὶ πάλαε μισοῦντες τὸ 
βάρος... τότε δή. (Plat. Phzdon. p. 84 E.) | 

Ibd. 86: 'Ev δὲ Κορίνϑω τινὲς τῶν ἐσιιϑυμίᾳ 
κρατούντων συστραφέντες ἀγώνων ὄντων ἐν τῷ ϑεάτρω 
φόνον ἐποίησαν. Nulli sunt ili ἐσεϑυμίᾳ κρατοῦντες 
(longe enim aliud est χρατεῖν ἐσπιϑυμοῦντες). Apparet 
ex tota narratione significari (τενὰς) τῶν τῆς δημοκρα- 
víag ἐπεϑυμούντων. ἘΝ sic Diodorus scripsit. Voces 
miro modo conflat: et membra eorum transposita sunt, 
quomodo XV, 17 pro ἀναιρεϑέντας sUocÓO vor in codici- 
bus scribitur ούρεϑέντας ἀναιρεϑῆναι. — Transiliit oculus 
librarii primum ad extremum (ἐστεϑυμούντων), deinde eius 
parte scripta rediit ad priora, sed confuse. Prorsus eiusdem 
generis est, quod accidit librario Latino in Seneczm consol. 
ad Marc, 18, 2, ubi ex micare videbis factum est (in bonis 
eodd.) videre micabis. 

Ibd. 88: Διονύσιος τοὺς Σικελοὺς διὰ τὴν οχυρό- 
τητα καὶ τὴν ὑπερβολὴν τοῦ τείχους ῥαϑυμοῦντας περὶ 
τὴν κατὰ τὴν ἀκρόπολιν φυλακὴν εὑρὼν κ- «- Δ. Potest 
ὑπερβολὴν ὕψους murus habere; ὑπερβολὴ τοῦ τείχους 
nulla est, quodque his verbis significari putatur, ea est 
ὀχυρότης. Aliam preterea neglectz! custodie causam ἃ 
Diodoro significatam esse ostendunt, qus precedunt de 

MADVIGU Apvzas. Corr. 39 
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τροπαῖς χειμιδεριναῖς et nivis multitudine. Scribendum: 
καὶ τὴν τπερβολὴν τοῦ ψύχους. .Ofr. XVII, 82: διὰ 
τὴν ὑπερβολὴν τοῦ ψύχους. 

Ibd, 100: Διονύσιος σπεύϑων τὴν κατὰ τὴν νῆσον 
δυναστείαν καὶ τοὺς xav ᾿Ιταλίαν “Ελληνας προσλα- 
βέσϑαι τὴν μὲν κατ᾽ ἐκείνους κοινὴν στρατδίαν εἰς 
ἕτερον καιρὸν ἀνεβάλετο. Siciliam iam tenebat et agitur 
tantum de Italis ad imperium adiungendis (κατ᾽ éxeívovc). 
Serib: τῇ κατὰ τὴν νῆσον δυναστδίᾳ καὶ τοὺς xov 
]ταλίαν ἽἙλληνας προσλαβέσϑαι x. τ. 4. Decepit interpo- 
latorem χαί et dativus relatus ad prepositionem. (Cfr. ad 
Xen. anab. VIL, 6, 30.) [Iam Eichstadius.] 

Ibd. paulo post: Oi δ᾽ 'IvaAol .. . ἀπέστϑελαν ἐκ Koo- 
τωνος ναῦς ἑξήκοντα ostevóovrec svapgadoUvat τοῖς ᾿ ηγί- 
votc. "Non tradere suas naves Rheginis volebant, sed iis 
furtim coniungi, antequam ἃ Dionysio excluderentur, hoc 
est, παρα δῦναι aub παρδεσδῦναι. 

Ibd. 112 scribendum videtur: τῆς τιμωρίας», ἣν αὐτὸ 
v0 δαιμόνιον ἐκείνω συντόμως ἐστεστήσει, DIO αὐτῷ. 

Ibd. 118. Cum Galli Galliam Cisalpinam dividerent, 
Senones, si codicibus credimus, ἔτυχον λαβόντες vov στορ- 
ρωτάτω κείμενον λόφον τῶν ὁρῶν παρὰ ϑαάλατταν. 
Ridiculum de colle; seribendum: τόσον. Significatur ager 
Gallieus ad mare Adriaticum. Fieri potest, ut λόφον 
scripserit, qui τῶν ὁρῶν partitive acciperet, quod a srog- 
ρωτάτω pendet. Sed in Diodori codicibus sine tali causa 
notissiÍ voces permutantur (XV, 1 πολλοῖς φόνοις pro 
πολλοῖς πόνοις, XV, 48 ὅπλων ὀχυρότητα pro τόστων 
oyvo., ΧΥ͂Π, 75 ἐπιφάνδιαν pro ὠφέλειαν δῦ χρϑδέαν. 

Cfr. quz&e annotavi de. V, 39, XIII, 79, XIV, 88). 
Ibd.115: avaxonrovvec τὰς κεφαλὰς τῶν veveÀsv- 
φηκότων. SCr.: ἀποκοσιτοντες. 


Ibd. 116: χήνες ἱεροὶ τῆς “ρας τρεφόμιενοε. Parti- 
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cipio addito necessario scribendum: τῇ "Hoe. (Cfr. ad 
XV, 49.) ] 

Lib. XV, 1: ἐπὶ τοὺς συνεχεῖς τῆς ἱστορίας ueza- 
ϑησόμεϑα πρὸς τῇ γραφῇ χρόνους. Plura mutant. Una 
tollenda est przpositio prave addita, cum verba non intel- 
legerentur: ἐστὶ τοὺς συνεχεῖς τῆς ἱστορίας μιεταβησό-- 
μεϑα τῇ γραφῇ χρόνους, scribendo transibimus, — Idem, 
quod hie Diodorus μεταβαίνειν τῇ γραφῇ, XVIII, 58 ap- 
pellavit μεταβιβάζειν τὴν ἀναγραφήν. 

Ibd. 6: μετ᾽ ὀλίγον δὲ τῶν γνωρίμων auo καὶ τοῦ 
Διονυσίου παραιτουμένων τὴν ἄκαιρον παρρησίαν. Non 
ipsum Dionysium Philoxeno suasisse, ut prudentius respon- 
deret, nec ei Philoxenum id promisisse, quod narratur, iam 
alii intellexerunt. Scrib.: zov γνωρίμων auo αὐτοῦ καὶ 
vov Διονυσίου. Communes amici et familiares signi- 
ficantur. 

Ibd. 10: περὲ δὲ τῶν χρησμῶν ἔφησε μῇ χρημια- 
φίζειν τὸν ϑεὸν καϑόλου περὶ ϑανάτου" καὶ τούτου 
μάρτυρας παρείχετο πάντας τοὺς παρόντας “Βλληνας. 
Ineptum illud περὶ ϑανάτου, quoniam insimulabatur Tiri- 
bazus Delphos misisse quosdam consulturos περὶ τῆς éna- 
γναστάσδως, non de morte (c. 8). Scribendum: 4 χρημα- 
είζεεν τὸν Osov καϑόλου ὑπερϑαλαττίοις. taque 
ne Tiribazus quidem se ad consulendum admissum iri cre- 
dere potuerat. 

Ibd. 16: δια δὲ τῆς τῶν ἔργων ἀϑλήσεως καὶ τῆς 
φῶν λόγων πὰρακλήσεως καὶ γυμνασίας ἐν τοῖς ὅπλοις 
εὐπειϑή καὶ δυνατὴν ἐποίησε τὴν στρατιαν. Primum 
tollendum γυμινασίας. quod ad αϑλησεως adscriptum, 
dein id alienum locum illatum sententiam perturbat; tum 
fuit: καὶ δυνατὴν iv τοῖς ὅπλοις καὶ δυπειϑή ἐποίησε 
τὴν σερατιάν. Adiectivum δυνατήν loco motum est, in- 
vecto γυμνασίας. 

Ibd. 27 οἰκοῦντες non mutandum, sed tollendum, ut 

32* 
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Bii: οἱ δ᾽ ἐν τῇ Καδμείᾳ παρακληϑέντες Uno vow qyc- 
μόνων εὐρώστως ἡμύνοντο. Ad οἱ δ᾽ explendum additum 
est οἰκοῦντες. 

Ibd. 33 pravum est: δυναμεκωτέραν ἔχων τὴν Óv- 
ψαμιν. Videtur fuisse μαχεμωτέραν, sed praeceptis aliquot 
litteris corruptum. 

Paulo post in codicibus scribitur: δὲ δὲ... ἐβιάσατο 
vovg πολεμίους ὑπομένειν τὸ δεινὸν, ἴσως ἂν διὰ τὸ 
παράλογον τῆς τύχης δύναιντο καὶ πταῖσαε κατὰ τὸν 
κίνδυνον οἱ “ακεδαιμιόνιοι. ῬΙῸ ϑύναιντο, quod. ferri 
nequit, Dindorfius ἐδύναντο posuit. Sed debebat (quoniam 
exprimitur Agesilai ratiocinatio) esse: δύνασϑαε. . . τοὺς 
““ακεδαιμονίους et simul omitli ἄν. Nam swotoo«ut ἂν 
dicitur, sed ἐδυναμίην πταῖσαε. — Scribendum sublatis ad- 
ditamentis: vo δεινὸν, ἴσως ἂν διὰ vo παράλογον τῆς 
φύχης καὶ πταῖσαι κατὰ τὸν κίνδυνον. Non intellectum 
est, πταῖσαι ἂν ad ipsum Agesilaum referri. 

Ibd. 41: ἀνέζευξαν οἱ τοῦ βασιλέως στρατηγοὶ ... 
καὶ τοῦ στόλου συμπαρόντος προῆγον ἐπὶ τὴν Aiyvn- 
vov. Ad ἀνέζευξαν et προῆγον aptius erit ovg, mopa- 
st λέοντος. 

. Ibd. 49.  Ridiculum est, Helicen olim appellatam 
esse (non Ionieam, sed) loniam, nunc appellari Achaiam. 
Seribendum est: ἐξ ᾿Βλίκης τῆς ἐν τῇ τότε (pro: àv τῷ 
vove) μὲν [ovia, viv δὲ ᾽᾿“χαίᾳ καλουμένῃ (pro: 
᾿Ι]ωνίας . .. Ayaíag καλουμένης). Heserat iam H. Ste- 
phanus. (Cfr. c. 53, XIV, 116; supra p. 67 n., ad Thucyd. 
II, 83 p. 312) 

Ibd. 50: "Ew δὲ τῶν φυσικῶν τὴν γένεσιν τῆς 
λαμιπιάδος εἰς φυσικὰς αἰτίας ἀνέφερον, ἀποφαινόμενοι 
o0. ἐπιτυγχάνειν" τοὺς δὲ μὴ ϑαυμάξειν, ὅταν γένηταί 
τε τοιοῦτον, αλλ ἐὰν μῇ γένηται x. v. Δ. Scribendum: 
στε (pro τοὺς δὲ) μὴ ϑαυμαάζειν, itaque se non mirari. 
Paulo post in ea sententia, qux incipit ab his verbis: τὴν 
δ᾽ ovv λαμισιάδα, excidit φασί aut simile verbum. Neque 
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enim hec pars est eorum, qus physici illi de huiusmodi 
rebus sentiebant, sed narrationis Diodori de eo, quod 
accidisset. 

Ibd.51: ὡς οὔτ᾽ αὐτοὶ πολυσεραγμιονοῦσί τε τῶν κατὰ 
φὴν “ακωνικὴν οὔτ᾽ ἐκείνοις ἅπτεσθαι σπτροσήκειν τῆς 
Βοιωτίας. Recte veteres editiones προσήκεε.  Traxit hoc 
alter infinitivus. (Paulo ante, ubi est ὑπδλάμιβανον av- 
τοὺς ῥαδίως... καταπολεμηϑῆναε, excidisse cv, post 
ea, quz lib. I c. 4 disputavi, non opus est dici.) 

Ibd. 52: Περὶ γὰρ τὰς πύλας ἀπήντησε τοῖς περὶ 
τὸν ᾿Επαμρμιδινώνδαν κήρυξ τυφλὸν ἀνδρα ἀποδεδρακότα 
κομίζων καὶ, καϑάπερ ἦν εἰϑισμένον, ἀνηγόρευε κηρύττων 
μήτ᾽ ἐξάγειν Θήβηϑεν μήτ᾽ ἀφανίξειν, ἀλλ᾿ ἀπάγοντα 
πάλεν ἀνασώζειν.  Ridieulum, preconem ipsum servum 
adducere, quem fugisse pronuntiet et educi abscondive vetet; 
neque sane cocci servi aufugiunt. Scrib.: κήρυξ τυφλὸς 
(id ominosum) ἀνδράποδα ἀποδεδρακότα γνωρίξων 
καὶ, . . ., ἀνηγόρξυε €. v. Δ. Γνωρίξζειν est palam, ad 
hominum notitiam pronuntiare (bekanntmachen). 

Ibd.58: ^Enmeuewwvóue . .. ἐπροτέρησε τῆς γνώ- 
μῆς. Greeum est de eo, cuius sententia comprobatur: 
ἐπροτέρησε τῇ γνώμῃ, üt νικᾶν τῇ γνώμῃ et τῇ μάχῃ, 
non τῇς γνώμης aut τῆς μάχης. (Vid. ad c. 49.) 

Ibd. 56: καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀναχωροῦντες τὴν 
τάξεν διέλυον, τὸ δὲ τελευταῖον... ἐγένετο παντελῆς 
τροσεῇ τοῦ στρατοπέδου. Necessario scrib.: τὴν τάξεν ov 
διέλυον (servatis ordinibus, συντεταγμένοι, recedebant; 
ἐν ταξδι ἐποιοῦντο τὴν ἀποχώρησιν, ut dicitur XIX, 84, 
qui totus locus comparandus est) De negatione addita cfr. 
XII, 23, XVI, 27." | 

Ibd. 64: 'H uiv ovv ngocvy μερὶς vov Βοιωτῶν 


1) Miror c. 5? potius notari διαφυλάττειν quam δεῖ διαφυλάττειν 
cum Schsfero poni. 
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ἴσην τὴν πορείαν ἐποιήσατο ἐπὶ τὴν Σελλασίαν xa- 
λουμένην πόλιν. Adiectivum ἔσην non habet, quo referatur. 
(Eritne, qui cum εὐϑείᾳ confundat?) Verum non tollendum, 
quod Dindorfius significat, sed scribendum: “ἐσ v. Nam 
dus relique partes dextro et sinistro ilinere us» sunt. 
Paulo post (de Ischola) scribendum est, coniunctis Schzferi 
et Angli cuiusdam coniecturis: τῶν ἐπεφανεστάτων Xr αρ- 
φιατῶν ὧν (pro στρατιωτῶν sine o»). 

Ibd. 75: Φλιασίοις δὲ πολεμουμένοις ὑπ᾽ ᾿Αργείων 
Χάρης ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων πιεμφϑεὶς στρατηγὸς μετὰ δυνα- 
μεως ἐβοηϑησε τοῖς Φλιασίοις πολιορκουμένοες. Tria 
postrema verba delenda sunt. Ofr. ad XI, 61. 

Ibd. 85: κατὰ δὲ τὴν αξίαν Μαντινεῖς uiv μετὰ 
vov ἄλλων ᾿Αρκάδων τὸ δεξιὸν ἐσεῖχον κέρας x. v. λ. 
Scrib.: κατὰ δὲ τὴν τάξεν Μαντινεῖς. (Si propria aliqua 
dignitas Mantinensium significaretur, quz nulla erat, dice- 
retur: Oi μὲν Μαντινεῖς κατὰ τὴν ἀξίαν.) 

Ibd. 95: τῶν δὲ συγγραφέων Διονυσόδωρος καὶ 
"Αναξις οἱ Βοιωτοὶ τὴν τῶν ᾿Βλληνικῶν ἱστορίαν εἰς 
τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν κατεστρόφασι τὰς συντάξεις. ϑ0110.: 
τῆς τῶν ᾿Ελληνικῶν ἱστορίας ... τὰς συντάξεις. 
(Dindorfius in ed. 4 τὴν et ἱστορίαν sustulit.) 

Lib XVI, 1: οἴτω yap μάλιστα διαλαμβάνομεν 
τὴν ἱστορίαν ... σαφῇ γενέσϑαι τοῖς ἀναγιγνώσκουσιν. 
Scrib.: uc Aro v ἂν διαλαμβάνομεν... γενέσϑαι. XVII, 
1: οὕτω γὰρ μάλιστα ὑπολαμβάνομιεν . . . ἔσεσϑαε. 

Ibd. 12: ἐν σταδίῳ ὀλίγῳ δὲ διαστήματι τῆς δια- 
τειχίου ἔσω μιάχης οὔσης συνέδραμιε πλῇϑος στρατεωτὼν 
εἰς στενὸν τόπον. Ineptum est ἔσω, non Grecum δὲεατεί-- 
χιον Serib., sublato interpolamento: ἐν σταδιαίῳ δὲ (sic 
iam Steph. et Dind. 4) διαστήματε τῆς διατεεχίσεως 
οἴσης. Cum ex διατειχίσεως ortum esset διατειχίου ἔσω, 
additum est μάχης. (Prius mendum ortum éet ex Σ7᾽4- 
ZALADLI pro ΣΤ 454141.21. 


Ibd. 19: oí uiv στρατηγοὶ τῶν Συρακοσίων ἐκ τῆς 


Lib. IV. 908 


μέϑης μεϑύοντες ἐπειρῶντο βοηϑεῖν. — Scrib.: ἐκ τῆς 
μέϑης ἀνανήφοντες. Confusse voces vicine. Dionys. 
Halic. IV, 35: ὥσστερ ἐκ μακρᾶς ἀνανήψας μέϑης. 

Ibd. 27: προσέταττε «2 Πυϑία τὴν μαντείαν ἀπὸ 
φτοῦ τρίποδος ποιδῖσϑαι κατὰ τὰ πάτρια. ᾿“]!ποκρινψαμιένης 
δ᾽ αὐτῆς ὅτε ταῦτα ἐστι τὰ πάτρια, διηπειλήσατο x. τ. À. 
Serib.: ὅφε o v ταῦτα ἐστι τὰ παφρια. 

Ibd. 33 sic scribendum est: τὸ δ᾽ ἀληϑὲς οὐχ οὕτως 
εἶχα, τουναντίον δὲ διὰ τὸ τοὺς ᾿Αἰμφικτύονας ἐκ τοῦ 
ζημεώμαφος τῶν Φωκέων sic τὸ ἱερὸν παρανομησάντων 
καὶ διὰ τοῦτο ζημεωθϑέντων [vov κολοττὸν αἀνατεϑει- 
κέναι)» ἐσημαίνετο ἡ ζημία τῶν Φωκέων αὔξησιν ἀπο- 
λήψεσϑαι x. τ. Δ. Verbum παρεσημιαίνετο post covvav- 
τίον δὲ additum est a librario non animadvertente τούναν- 
φίον δὲ coniungi cum ἐσημαίνετο.  Lacunam animadvertit 
Rhodomannus, explevit Wesselingius. | 

Ibd. 35: oi yaQ φεύγοντες ῥίψαντες vac πανοπλίας 
διενήχοντο ngog vac τριήρεις, ἐν οἷς ἦν καὶ αὐτὸς 
᾿Ονόμαρχος. Τέλος δὲ τῶν Φωκέων καὶ μισϑοφόρων. 
ἀνῃρέϑησαν μὲν ὑπὲρ τοὺς ἑξακισχιλίους, ἐν οἷς ἦν καὶ 
αὐτὸς ὁ στρατηγὸς, ἥλωσαν δ᾽ οὐκ ἐλάττους τῶν τρισγε- 
λίων.  Onomarchum (de cuius exitio alios aliter tradidisse 
e Pausania et Eusebio constat) Diodorum captum putasse, 
ex iis, quze sequuntur, apparet (Φίλεσιπος τὸν μὲν 'Ovo- 
μιίαρχον ἐκρέμασε); nam de cadavere cruci affixo neque 
per se verba accipi possunt neque propter adiunctum: 
τοὺς Ó ἄλλους κατεπόντισε. taque hzc verba: ἐφ οἷς 
ἦν καὶ αὐτὸς ὁ στρατηγὸς loco mota sunt, ei bis, altero 
quidem loco substituto pro ὁ στρατηγὸς ipso nomine, prave 
interposita; Diodorus sic scripserat: διενήχοντο πρὸς τὰς 
᾿φριήρεις. Τέλος 0$... ἑξακισχελίους, ἥλωσαν δὲ ovx 
ἐλάττους τῶν τρισχιλίων, ἐν οἷς ἦν καὶ αὐτὸς ὁ στρα- 
τηγός. 

Ibd. 56 (et 61). Philomelo Pausanias (X, 2, 2) alium 
patrem adsignat, alium Onomarcho Aristoteles (polit.V, 4 Be 
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V, 8, 4 St... Ac Pausanias ipse ita in Onomarcho et Philo- 
melo de generis communione tacet, Onomarchum οὐ Phayl- 
lum fratres appellans, ut eum illos duos fratres non putasse 
manifestum 810; nec Justinus fratres fuisse significat. 
Diodorus, non dubitant, quin hie et c. 61 Onomarchum 
Philomeli fratrem dixerit, suntque e recentioribus, qui eum 
sequantur, ut Wachsmuthius (Hellen. Alterthumskunde I, 2 
p. 374 ed. 1), aliis dissentientibus (ut Curtio in hist. Gr. 
IILp.433). Equidem valde suspicor, ne Diodorum quidem 
ita sensisse. Nam primum (prorsus ut Pausanias), ubi 
Onomarchum Philomelo ducem successisse narrat, c. 31, fra- 
ternitatis adeo non mentionem facit, ut eam excludere 
potius videatur (ὁ συνάρχων αὐτῷ στρατηγὸς ᾿Ονόμαρχοφ); 
contra in prima Phaylli mentione c. 35, et ubi eum Ono- 
marcho successisse tradit, c. 36, fratris nomen ponit. 
Deinde hoc, ἃ quo orsi sumus, loco, quis credere potest, si 
omnes hos tres fratres putasset, sic scripturum fuisse: o 
δὲ δεύτερος, προσαγορευόμενος ᾿Ονόμαρχος, ἀδελφὸς δ᾽ 
ὧν Φιλομήλου, .... τρίτος δὲ Φαύλλος, ὁ ἀδελφὸς 
᾿Ονομιάρχου, quasi Onomarchi frater non idem Philomeli 
fuerit, ac non dicturum: ὁ τούτων ἀδελφὸς aut καὶ αὐτὸς 
Φιλοινήλου ἀδελφός similiterve? Itaque, quoniam tamen 
propinquitatem aliquam Philomeli et Onomarchi ἢ. 1, et 
c. 61 significatam apparet, utroque loco αδελφεδοῦς 
scriptum ἃ Diodoro fuisse puto. | 

Ibd. 59: ἔκρινεν οὖν cvyxavayst» τὸ τῶν  4n- 
φικτυόνων συνέδριον. Scribendum: συναγαγεῖν (XVII, 
4 elto.). 

104. 67 post στρατέώτας δὲ πεζοὺς μὲν σεδνφτα- 
κισμυρίους excidit ἱσυσεεῖς δὲ . . . χιλίους. Vid. c. 17. 
Quot milia Diodorus posuerit, nescio. 

Ibd. 838: ἔστε δὲ πύργων ἀξιολόγων κατασκευὰς 
καὶ τάφους πυραμιίδων πολλῶν καὶ μεγάλων, διαφόρων 
ταῖς φελοτεχνίαες. Ridiculi sunt τάφοι πυραμίδων. Scrib.: 
καὶ κατὰ τάφους πυραμίδων πολλῶν καὶ μεγάλων, αἱ 


Lib. IV. 905 


pendeat hic quoque genetivus ἃ κατασκευὰς (et in sepulcris 
pyramides multas magnasque). Sed restat aliud. Nam 
. initium huius sententie (ἐν δὲ ταῖς ἐλάττοσι πόλεσιν, ἐν 
αἷς ἡ τῶν ᾿“Ιγυρεναίων καταριϑμεῖται, μιετασχοῦσα . .. 
xavsoxsvacs) ineptissimum est. Scribendum: ἐν δὲ ταῖς 
ἐλαττὸσε πόλεσιν πολλὰ, ἐν αἷς ἡ τῶν ᾿Δγυριναίων, 
μιδεασχοῦσα τῆς τότε κληρουχίας, . . . κατεσκεύασε 
x. v. Δ.  Redditur hoc illi: ἐν μὲν ταῖς Συρακούσαις 
breviter et universe, uno posito plenius exemplo. 4 

Ibd. 84: dAuunoc ὁ βασιλεὺς τοὺς πλείστους 
vov ᾿Βλλήνων sic φιλίαν προηγμένος. ὅ01.: “ ΄ροσηγ- 
pévog. Vid. v. c. XVII, 4: éc τὴν ὁμοίαν εὔνοιαν 
σεροσαγαγόμιενος. Ilooays: (non sgocyevá:) ἐς φιλίαν rex, 
quem ex inferiore loco inter amicos evehit. .-. 

Lib XVII, 7 confusa qusedam esse apparet; nam 
propter ventorum tranquillitatem | verticem montis | supra 
ventorum flatum eminere, ne Diodorus quidem dicere 
poterat. Serib.: ἐπ᾽ ἄκρας τῆς κορυφῆς διὰ τὴν νηνε- 
piov τοῦ περιέχοντος ἀέρος (— ὑπερστετῇ γὰρ γίνεσϑαι 
τὴν ἄκραν τῆς τῶν ἀνέμων πνοῆς —) ὁρᾶσϑαι τὸν 
ἥλιον ἔτε νυχτὸς οὔσης ἀνατέλλοντα. (Vulgo: ἀέρος 
ὑσερπετῆ yivsoOQt .. . πνοῆς, ὁρᾶσϑαιε δὲ τὸν ἤλ.). 
Causa affertur, cur in vertice γνηνδμία sit. Extremo 
capite in μέν post Καάλλας numeri nota latere videtur. 

Ibd. 20: «wove τὸ μὲν κράνος ϑιασεύξαι. Hoc 
eorruptum. Num δεαρρήξα εϑ 

Ibd. 27: ὁ κίνδυνος παλίντροπον τὴν uay5yv 
ἔσχεν. Scrib: τὴν ῥοπὴν ἔσχεν. (Ὁ κίνδυνος ipsa est 
pay.) | 

Ibd. 29 extr. (80 init): μεταϑήσεσϑαι τὸν πάντα 
πόλεμον ἐκ τῆς “σίας εἰς τὴν  Bvoonyv pro 
μεταϑήσειν non ferendum nec omnino μιδτατιϑέναε in 
hac re pro μεταβιβαζειν. | Sorib.: μεταβησεσθϑαι. 

Ibd. 33: évaAevrevero yap δεῦρο καὶ ἐκεῖσε (ἡ 
peyxu) τῆς τροπῆς ἐναλλὰξ γινομένης. Nulla erat adhuc 
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τροπή. Scrib: ῥοπῆς accommodate ad évaAavssveso. 
Cfr. c. 27. 

Ibd. 85: καὶ ταῖς στάϑμαις τῶν δοράτων vUn- , 
vovvse. Scrib.: ταῖς αἰχμιαῖς. (Vid.ad XIV, 118, E ge- 
minato o initium erroris.) 

Ibd. 41: ὡς δὲ εἰς τὴν ἄφεσιν vot βέλους διέ- 
φϑιψε τὸ κατασκευαζόμενον ὑπὸ τῶν Μακεδόνων ἔργον. 
Nonne cic ἄφεσιν βέλους (ad teli iactum)? 

Ibd. 43: Oi δὲ Τύριοι, ἁλιεῖς ἔχοντες τεχνίτας 
καὶ μηχανοσιοιοὺς, κατεσκεύασαν φιλότεχνα βοηϑήματα. 
Quid piscatorum ars hic agat, omnino non video, nec 
artifices et mechanicos piscatores fuisse puto. Scribendum 
videtur ἅλες. ut id Diodorus pro adverbio posuerit (satis 
magno numero), antiquo usu et Homerico. 

Ibd. 50: καὶ τὰς τῶν τέκνων καὶ γυναικῶν καὶ 
συγγενῶν οἰκήσεις καὶ φυλακτήρια τῶν τόπων. Ridi- 
cula φυλακτήρια vOY τόπων, cum presertim sequantur 
his extrinsecus circumiecia τὰ φυλακτήρια vov τὸν τῦ- 
ραννον δορυφορούντων. Scrib.: cov cpogéov. 

Ibd. 51: «AA εἴ uot δίδως τὴν ἁπάσης τῆς γῆς 
ἀρχήν. Excidit aliquid ob similitudinem: ἀλλ᾽ eisté μοι, 
δἴ μιοε δίδως x. v. Δ. (De c. 58 extr. dictum est p. 56.) 

Ibd. 59: συνῆσαν δὲ τούτοις οἵ ve μηλοφόροι, 
πολλοὶ ταῖς ἀνδραγαϑίαις καὶ κατὰ τὸ σιλῆϑος. Scri- 
bendum: μηλοφόροε, ὅμοιοι ταῖς ἀνδρ. καὶ κατὰ τὸ 
πλῆϑος. (Aliter Reiskius et Dind. non recte. ^ Eodem 
capite inferius: ἡ δὲ μήτηρ vot Δαρείου Σισύγαμβεις ... 
ép ἡσυχίας ἔμεινε φιλοφρόνως. Nulla erat in manendo 
φιλοφροσύνη. Sorib.: φελοχωροῦσα. 

Ibd. 82: ἔνιοε δὲ διὰ τὴν τῆς χιόνος ἀνταύγειαν 
καὶ σκληρότητα τῆς ἀναβαλλομένης ἀνακλάσεως ἐφϑεί- 
ροντο. Scrib: ἐσυφλοῦντο. Sequitur: ἀλλὰ μόνω τῷ 
καπνῷ δηλουμιένων τῶν κωμῶν ἐλαμιβανον οἱ Μακε- 
δόνες οὗ κατοικοῦσιν ἐφιστάμενοι. Scribendum: ἐλ ν»- 
ϑανον οἱ M. τοῖς κατοικοῦσιν ἐφιστάμιενοι. 
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Ibd. 94: τοῖς δὲ παισὶν ἐπιφορὰς ταγματικὰς 
ἀπένειμε κατὰ τοὺς τῶν πατέρων συλλογισμούς.  Syl- 
logismi in hae re nihil habebant loci, sed σνλλοχεσμοί 
(secundum locum, quem in copiarum numeris tenu- 
erant). 

Ibd. 95: Κρίνας δὲ émi ταύτης τοὺς ὅρους 
ϑέσθϑαι τῆς στρατείας. Pronomen ommino non habet, 
quo referatur. Latet ἐπὶ vo Ὑπανι. (Itaque hic locus 
supra lib. I c. 3 poni debuerat.) Eodem eapite inferius 
post πεζοῖς μὲν δισμυρίοις καὶ πεντακισχιλίοις excidit: 
ἱπα εῦσε δὲ (δισ) χελίοες.Ὦ 

Ibd. 102: τὴν μὲν στρατιὰν προσέταξεν ἐπὶ 
τὸν ποταμὸν ἀντιπαράγοιν ταῖς ναυσίν. Necessario scri- 
bendum: veo τὸν ποταμιόν. 

Ibd, 105: δρομιάδας καμρμιήλους καὶ τὰ νωτοφο- 
ρεῖν εἰωθότα τῶν φορτίων. Scrib.: τῶν ζώων. Omne 
genus significatur. [Iam Wesselingius.] 

Ibd. 106: ὅτε πολλοὶ τῶν βιαίως καὶ ὑβριστικῶς 
χεχρημιένων ταῖς ἐξουσίαις παρανενομήκασι.  Miram 
vero partitionem. Apparet requiri: ὅτε πολλοὶ βίαίως... 
κεχρημένοι. Sed fortasse post τῶν excidit substantivum 
(φὧν ἀρχόντων, τῶν ἐπάρχων), deinde ad τῶν, quod re- 
stabat, prave accommodatus est participii casus. 

Ibd. 110: καταμιίξας δὲ τούτους τοῖς προὔσαρ- 
χουσι στρατιώταις τῇ καινότητι τῆς καινοτομίας κατ- 
ἐσκεύασε τὴν ὅλην δύναμιν κεκραμένην καὶ ἀρμό- 
ζουσαν τῇ ἰδίᾳ προαιρέσει. Scrib.: τῇ κοινότητι τῆς 
καινοτομίας. Medio capite (τέλος δὲ προσμείνας ἡμέρας 
ἀνέξευξε) excidit numerus dierum. 

Ibd. 115: αὐτὸς δὲ vovg ἀρχιτέκτονας αϑροίσας 
καὶ λεπτουργῶν πλῆϑος. Alienissimi hinc λεστουργοί. 


1) Cap. 100 e duobus codicibus scribendum: ἡμέραν τῇ μαχῃ 
τάξαντος pro τῆς μάχης. , 
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Scribendum: Aeccovoyw v (operariorum), usu Polybiano 
et ipsius Diodori exemplo, V, 39: ταῖς κατὰ τὴν λει- 
τουργίαν συνεχέσι κακοπαϑείαες. 

Ibd. 116: ὁ βασιλεὺς καταπλαγεὶς τὸ παράδοξον 
προσῆλϑε τῷ- ϑρόνῳ καὶ χωρὶς κατασπιλήξεως ἡσυχῇ 
τὸν ἀνϑρωπον ἀνέκρινε, τίς ὧν. . . τοῦτο ἔπραξε. 
Opinor fuisse: χωρὶς ἐσεσεπλήξεως. 

Lib. XVIII 8: Τούτων δὲ τὴν συνορίζουσαν σα- 
φραπείαν τοῖς περὶ Ταξίλην βασιλεῦσι συνεχώρησε. 
Dativus pertinet δὰ συνορίζουσαν. Deest nonien ducis 
huic satrapie prepositi; id latet in τούτων, quod neque 
casu ad sententiam accommodatum est nec, quo referatur, 
habet. Seribendum: J1vó ev. (Πίϑωνο) δὲ. Vid. c. 39 
et? XIX, 56 (Πύϑωνα τὸν ἐκ τῆς ᾿Ινδικῆς καταβεβηκοτα). 
Ei nescio quando Eudamus successit (XIX, 14). Hoc 
quoque oblitus sum supra lib. I c. 9. ponere. 

Ibd. 6: ἐκ δὲ ϑατέρου μέρους, aq ov ποιού- 
μι8ϑα τὴν ἀνάβασιν. Scrib: ἐποιούμεϑα (nuper in 
hac ipsa recensione). ' 

Ibd. 9: Διὸ καὶ τούτους προσέταξαν ἐν amnopo- 
ρθήτοις Μεωσϑένεει τῷ “ϑηναίῳ τὸ μὲν πρῶτον ἀναλα- 
βεῖν αὐτοὺς ὡς ἰδιοπραγοῦντα χωρὶς τῆς τοῦ δήμου 
γνωμιης. Scribendum: Διὸ καὶ τούτους. . . ἀναλαβεῖν 
αὐτὸν ὡς ἰδιοσεραγοῦντα x. v. λ. 

Ibd. 14: καὶ παρασκευὰς μείζους ἐποιοῦντο 
σιρος τὴν vOv ὅλων διάϑεσιν. Scrib: πρὸς τὴν τῶν 
ὅλων διάκρισιν, ad summa rerum discrimen. Ofr. c. 17 
(περὶ τῶν ὅλων διακρίνωνται), C. 21 (περὶ τῶν ὅλων 
διακρεϑήνα!), in superioribus ssepius. 

Ibd. 18: τοῦ δὲ ᾿“ντιπάφτρου δόντος ἀπόκρισιν, 
ὡς οὐ μὴ . .. περὶ τῆς εἰρήνης, ὁ δὲ δῆμος, οὐκ ὧν 
ἀξιόμιαχος, ἡναγκασϑη x. τ. 4. Tollndum δέ. (Cfr. ad 
V, 2.) E 
Ibd. 25: τῶν περὶ Κρατερὸν... ovvavayxa- 
ζόντων τοὺς πολεμίους μένειν τὸν χειμῶνα ἐν τοῖς 
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χιονοβολουμένοις καὶ τροφῆς ἐνδεεῖς, εἰς φοὺς ἐσχάτους 
λϑον κινδύνους. Universe loquitur: ἐν τόστοες χιονοβο- 
λουμένοις καὶ τροφῆς ἐν δεέσεν. 

Ibd. paulo post: καὶ μεταστῆσαι πανοικίους eic 
φὴν ἐρημίαν καὶ πορρωτάτω τῆς oíag κειμένην 
χώραν. Nec certa ἐρημία nec χώρα significatur. Sori- 
bendum: eic τενα ἐρήμην καὶ πορρωτάτω τῆς “σίας 
κϑεμυένην χωραν. 

Ibd. 26: τῷ σώματε κατεσκευασϑὴ χρυσοῦν 
σφυρήλατον ἁρμόζον. Excidit substantivum (ἄγγος). 

Ibd. 33 (de Perdicca): καὶ γὰρ φονικὸς ἦν καὶ 
τῶν ἄλλων ἡγεμόνων σπεριαιρούμενος τὰς ἐξουσίας καὶ 
καϑόλου πάντων βουλόμενος ἄρχειν βιαίως. Qus ad- 
duntur, non pertinent ad czdium sanguinolentam cupiditatem 
(que XIX, 71 recte significatur, addito τῶν τυράννων 
ὠμότερος). Suspicor scriptum fuisse: καταφρονητικός. 

Ibd. 52 extr: Mera δὲ ταῦτα συμπολιορκήσας 
Enger voc ἑξῆς πόλεις, ἂς μὲν βίᾳ χειρούμενος, ἃς di 
σδεϑοῖ προσαγόμενος. Συμπολιορκήσας, quoniam aoristus 
ferri nequit, si hoc ad τας ἑξῆς πόλεις refertur, Dindor- 
fius in συμιπολιορκήσων mutavit. Sed quid significat 
συμσιολιορκεῖν, quoniam Antigonus nulli alii obsidionis socius 
est? Vereor ne fuerit: Kv uy v πολεορκήσας (8x70 A.P). 

Ibd. 66: ᾿Α“ποστείλαντος δὲ καὶ τοῦ δήμου noso- 
feíav πρὸς τὸν Πολυσπέρχοντα τὴν κατηγοροῦσαν μὲν 
τῶν περὶ Φωκίωνα, παρακαλοῦσαν δὲ τὴν Μουνυχίαν 
αὐτοῖς δοῦναε. . ., ὁ Πολυσπέρχων ἔσπευδε x. τ. à. 
Scrib: τὴν κατηγορήσουσαν. Cfr. c. 69: ἐξέσεμιψε 
ϑύναμιιν . . . τὴν ἐπιϑησομένην τοῖς πολιορκοῦσι, XX, 
88: ἐκπεμψαάντων δύναμιν τὴν προσαξομένην. In 
σψαρακαλοῦσαν. Diodorus Atticam formam secutus esse 
potest. 

Lib XIX, 3. Neque πολὺ oeywvog usitate dicitur 
neque σπολύσεμινος, utrumque a re et ab Agathoclis persona 
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alienum. — Credo scriptum fuisse: ἐπίσημος διὰ τὸ 
εἰἔγοϑος τῶν ὅπλων. 

Ibd. ad finem capitis: ἐφ᾽ οἷς περιαλγὴς γενόμῤμενος 
αὐτοὺς διεγνωκότας ἐπιϑέσϑαε τυραννίδε κατηγόρησεν 
ἐν τῷ δήμῳ. Nusquam Diodorus aut quisquam huius 
statis κατηγορεῖν τινά dixit neque accusatus est nisi 
unus Sosistratus tanquam tyrannidi studens. Scrib.: a v«ot 
ὡς διεγνωκότος. (.f2c addendum iam alii viderunt.) 

Ibd. 17: ὕστερον δὲ δοὺς ἑαυτῷ λόγον συνεχώ- 
ρησεν, ὅτε. . . συμβήσεται. ϑ01ρ.: συνεφρόνησδν. 
(De c. 19 vid. p. 180 n) 

Ibd. 20: ὁ Πύϑων ἧκον ἄγων ..., τῶν δ᾽ ὑπο- 
ζυγίων τοσοῦτον ἀριϑμὸν ὦστε δύνασϑαι καϑοσελίσαι 
σἂν τὸ στρατόπεδον. Nemo iumentis aut ex iumentis 
armatur nec milites armis egebant. Scrib: καφασπλου- 
τίσαι. 

Ibd. 21: αὐλῶνας τὸ γὰρ εἶχε... καὶ παρα- 
δείσων φυτείας ποικίλας, ἔτε δὲ παντοδαστῶὼν δένδρων 
φυσικὰς συναγκείας καὶ ῥύσεις ὑδάτων. Ineptum φυσι- 
καὶ συναγκεῖαε, ineptum συναγκδῖαι δένδρων. —Subesi 
adiectivum transitivum, ἃ quo pendet δένδρων genetivus; 
id puto fuisse φυτεκάς, ad arbores gignendas aptas. 

Ibd. 22: τῶν τὲ δευτέρων ἡγεμιόνων καὶ τῶν 
ἔξω ταξεως καὶ φίλων καὶ στρατηγῶν καὶ τῶν isst. 
Scrib uno καὶ sublato: καὶ τῶν ἔξω τάξεως φίλων καὶ 
στρατηγῶν, amicorum ducumque, qui nullum certum | in 
evercitu el acie ordinem tenebant. 

Ibd. 58 extr: διαβεβαιούμενος iv ταύτῃ τῇ 
ϑερείᾳ αἀποσιλευσεῖσϑαι vovol πεντακοσίαις. — Opinor: 
αὐτὸς πλευσεῖσϑαι. (Dind. ἀναπλευσεῖσϑαι.) 

104. 65 init: διδληλυϑότες τὰ πραχϑέντα τῶν 
᾿“Βλλήνων τῆς Εὐρώπης περὶ τὴν ᾿Ελλαδα καὶ Μακε- 
δονίαν. Usus videtur postulare: τὰ πραχϑέντα ὑπὸ τῶν 
᾿λλήνων aut: τὰ πραχϑέντα τῆς Εὐρώπης περὶ v. LE. 
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x. M. Nam τῆς Εὐρώπης partitive pendet ab his περὲ 
«τὴν E. x. M. [Iam Stephanus ὑπὸ vo».] 

Ibd. 69: προστάξας ἐνεδρεύειν τοὺς περὶ Πτολε- 
μαῖον, οὖς ὑπώπτευεν ἐκ τῆς «ἰγύπτου προάξειν. Non 
agitur de insidiis, sed de observatione hostium; id est 
ex usu Polybii et Diodori ἐφεδρεύειν τοῖς περὶ IIzoAe- 
μαῖον. Vid. ἢ. libr. 57 (ἐφεδρεύῃ τοῖς περὶ Kaooav- 
δρον, ἂν ἐπιχειρῇ διαβαίνειν) et 100 (ἅμα μὲν ἐφεδρεύων 
φοῖς πολεμίοι(), XVIII, 25 (ἐφεδρεύειν τοῖς περὶ τὸν 
᾿Ξ λλήσποντον τόποις), XX, 47 (ἐφεδρεῦσαι φῇ τὸ Ba- 
βυλωνίᾳ καὶ ταῖς ἄνω σατραπείαις) et 60 οὐ 104. Contra 
cap. 68 de insidiis rectum est ἐνεδρεῦσαι, sed pravum 
τοῖς πολεμίοις pro τοὺς πολεμίους. | 

Ibd. 83: μαϑόντες δὲ παρὰ τῶν κατασκόπων vo 
γεγονὸς ταχέως ἐξέταξαν τὴν δύναμεν, ὅσως τὸ δεξιὸν 
κέρας x. v. 4. lampridem ἐκτδταγμένοι erant; nunc eo 
consilio, quod indicatur, uevéco£av τὴν δύναμιν. 

Ibd. 85: ὅτε . . . τὰ uégy τῆς δορικτήτου 
χώρας ovx ἀποδοίη τοῖς φίλοις, καὶ συνϑέμενος πάλιν 
πρὸς αὐτὸν τοὐναντίον ἀφέλοιτο τὴν σατρασιείαν τῆς 
Βαβυλωνίας Σελεύκου παρὰ πάντα τὰ δίκαια.  Seribi 
debet: οὐκ ἀποδοίη τοῖς . φίλοις καὶ συνϑεμένοις 
πάλαι πρὸς cUTOV, τοὐναντίον δ᾽ ἀφέλοιτο x* τ. À. 
(Cod. F τοὐναντίον διαφέλοιτο. in quo verum inest.) 

(De c. 86 dictum est p. 175, de c. 88 p. 180.) 

]Ibd. 93 restituendum e codicibus: «yv vav 
ἀναμαχέσασϑαι διειλήφει pro διελήφϑη, quod, quo sig- 
nificatu ἢ. 1. ponitur, barbarum est. 

Ibd. 97: νομίσαντες συντόμως ἥκειν τοὺς 
“Ἕλληνας. Scrib.: ἡ ξεεν. 

Ibd. 100: moofoàÀeic χρώμενος ποταμῶν καὶ 
δϑιώρυξιν. | Dindorfius stellulam przfixit vocabnlo ποταμῶν. 
Miror fugisse virum peracutum facillimam emendationem: 
socva o (Euphrate) καὶ διωρυξεν. 

Ibd. 102: (Pasiphilus, Agathoclis dux, huius Y 
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ἠξίου τοὺς Μεσσηνίους βούλεσϑαι τὴν φιλίαν καὶ μὴ 
συναναγκαζεσϑαι τοῖς πολεμεωτάτοεις αὐτοῦ διαλύεσϑαι. 
Perversissime Agathocles Messenios, qui exsules Syracu- 
sanos ab illo eiectos tuebantur, hortatur, ne (simul) cogantur 
cum suis inimicissimis (exsulibus) pacem facere. Scerib.: 
καὶ μὴ συνεξεταξεσϑαε τοῖς πολεμεωτάτοις αὑτοῦ 
(sublato δϑιαλύεσϑαι) neve cum. inimicissimis suis consociari. 
Sed restat βούλεσθαι τὴν φιλίαν, quod pro eo, quod esl 
δέχεσϑαε, nemo Grecus dixit. Scilicet. φελία non Aga- 
thoclis significatur, sed exsulum, οὐ pro βούλεσϑαε regü- 
tuendum est ipsum illud διαλύεσϑαι, quod nescio quo 
errore suo eiectum loco in alienum devenit: ἠξίου τ. M. 
διαλύεσθαι τὴν φιλίαν καὶ μὴ συνεξετάζεσϑαε v. ss. a. 

Ibd. 108: ϑυσὲ δὲ περιπεσόντες φορτηγοῖς 
σλοίοις τὴν μὲν ἐξ dOnvav κατέδυσαν, τῶν δὲ ἐπεεσελοῦν- 
των τὰς χεῖρας ἀπέκοψαν. Unde igitur altera et quid ei 
factum est, quod Diodorus se dicturum promittit? Et 
unde τη» femininum? Scribendum: φορτηγοῖς ssAoíorc, ἃ 
ἧκεν ἐξ ᾿4ϑηνῶν, κατέδυσαν x. «. à. 

Ibd. 108: φήμιαε δὲ κατεῖχον ἐπὶ τῶν σεροτέρων 
χρόνων. Nonne: as:0? Nam tunc quoque obtinebant. 

Ibd. 110: πυνϑανόμενος Ó ἐν ταὐτῃ καὶ Óv- 
vojuy εἶναι τὴν αμυνομένην. Scrib.: ἀμυνουμένην, 
quod Dindorfius XVIII, 22 in gemino loco restituit; item- 
que XX, 48 scribndum τῶν αμυνουμένων. — Vid. ad 
XVIII, 66. Res spectari debet in ϑησόμιενος simili- 
busque formis. 

Lib XX, 1: «o δὲ τὴν avayxaiav σύψνϑεσιν 
ἔχον εὐκαίρως τετήρηται xal. . . ἐπιτερπῆ καὶ cog παρί- 
στησι τὴν ἀνάγνωσιν. Serib: εὐκαίρως τε τηρεῖται. 
Initio eapitis lacuna sic fere explenda est, causa erroris 
perspieua: ἀλλὰ καὶ τῶν φιλοτίμως ἐχόντων πρὸς τὴν 
τῶν πράξεων ἐπίγνωσιν τὴν προϑυμιίαν ἀσεαμ- 
BÀvvovor πρὸς τὴν ἀνάγνωσιν. 
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. Ibd. 10: τῶν éni τὰς ἡγεμονίας ταττομένων τινὲς 
μὲν φοβούμιενοει τὰς ἐν τῷ δικαστηρίῳ κρίσδις ano- 
στάται γίνονται τῆς ἡγεμονίας, τινὲς δὲ ἐπιτίϑενται 
τυραννίσιν. "Tolendum τῆς ἡγεμονίας: aut. deficiunt. (ἃ 
patria) aut tyrannide potiri conantur. 

. Ibd. ll: μετὰ δὲ τῆς ϑεραπείας αὐτὸς τοῦ ἡμί- 
σους κέρατος προηγωνίζετο. Num: μετὰ δὲ τῆς ϑερα- 
σιδίας αὐτὸς τοῦ ἡμίσους τοῦ δυωνύμιου κέρατος SUQ., 
cum dimidia parie satellitii (c. 17), αὖ τοῦ εὐωνύμιου 
omissum putetur, quod τοῦ ἡμίσους κέρατος coniungeretur? 
(Dind. τοῦ ἀρεστεροῦ pro' τοῦ ἡμίσους) Paulo post 
(τοὺς δὲ ἐκ τῶν ἀφράκτων ὁρῶν aonàovc) qui sint οἱ 
ἐκ τῶν ogpaxvov, nescio suspicorque scribendum esse: 
voUc ix τῶν ἀτάκτων (etsi apertius esset τοὺς ἀτακτουρ) 
signifiearique τοὺς ἔξω ταξεως λεγομένους (c. 41), de 
quibus c. 29: παρηκολούϑει δὲ καὶ πλῆϑος ὄχλου παν-- 
τοδαπιὸν ἐκτὸς τῆς ταξεως. Utroque loco de Africanis 
rebus agitur. lidem fere sunt, qui c. 110 in Demetrii 
exercitu appellantur ψιλικὰ τάγματα καὶ πειρατῶν 
παντοδαπῶν τῶν συντρεχόντων ἐπὶ τοὺς πολέμους καὶ 
φὰς ἀρπιαγάς. 

Ibd. 14: “ἔπεμψαν δὲ καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἱερῶν χρυ- 
σοῦς ναοὺς τοῖς ἀφιδρύμασι πρὸς τὴν ἱκεσίαν. ΟΡΪΠΟΥ: 
σὺν τοῖς ἀφιδρύμασι. 

Ibd. 23: διεστύλωτο δ᾽ εὖ κίοσιν. Codices: διεστύυ- 
λωτο δ᾽ οἴκοις. Scribendum igitur: δὲ δοκοῖς, tra- 
bibus. 

(De c. 25 et 31 dictum est supra p. 131.) 

Ibd. 31 extr.: Qeuévovc τὰ ὅπλα. Suspectum mihi, 
quod hie et c. 45 extr. ετίϑεσϑαι vd ὅπλα (quod apud 
antiquos quidem semper est armatum consistere, stationem 
locumque capere) eodem significatu ponitur, quo et alibi et 
hoc ipso libro c. 42 extr. et 88 extr. αποτίϑεσϑαει τὰ 
0nÀm (κατατίϑεοϑαι ὅπλα) de armis in dedition 
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nendis. Initio capitis 31 serib. (omisso, non transposito 
τὴ}: τοῖς ϑευτερεύουσι μετὰ τὸν σερατηγὸν vu. 

Ibd. 33: τῇ παιδιᾷ τὰ πρὸς πικρίαν λεγόμενα 
διέσυρεν. Num: ἐσεὶ παιδιᾷϑ 

. Ibd. 40: τὴν Μιλειάδου ϑυγατέρα τοῦ τὴν προση- 
γορίαν φέροντος εἰς τὸν στρατηγήσαντα τῶν ἐν Ma- 
ραϑῶνε νικησάντων. Scrib.: ἀνα φέροντος. 

Ibd. 41: διὰ δὲ τὴν τῆς ψυχῆς ἀγριότητα δια- 
τυπῶσαΐ φασι τὴν ὄψιν αὐτῆς τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον 
δϑηριώδη. Scrib.: diavzevun Goat. E 

Ibd. 47: ἐφεδοεῦσαε. . . πάλιν τῇ κάτω σαετρα- 
σιδίᾳ καὶ ταῖς ἀπ Αἰγύπτου σατρασιείαις. Recte iam 
alii intellexerunt, nullas fuisse as Αἰγύπτου σατραπείας,. 
sed male corrigunt: ταῖς περὶ /iy. σατρασιείαις. Nam 
ne ille quidem fuerunt, sed una Ptolems»i AEgyptus. Scri- 
bendum: xoi ταῖς ἀπ᾿ iy. στρατείαις. De ἐφεδβεύειν 
verbo dixi supra ad XIX, 09. 

'Ibd. 48: καὶ ἅμα πάντας τοὺς πυρσοφόρους ἀπὸ 
τῶν τειχῶν ἀφέντες. ἘΠῚ πάντες et articulus inepta sunt. 
Opinor fuisse: xoi ἅμα παντοίους πυρσοφόρους. Ce- 
terum sspe in hoc libro πυρφόροε appellantur, hoc uno 
loco πυρσοφόροι. Fuitne: πυρσοὺς καὶ πυρφόρουρϑ 

Ibd. 56: Θερμίτας μὲν προσαγαγόμενος ὑποστσιόν- 
δους ἀφῆκε, τῶν Καρχηδονίων φρουρούντων ταύτην τὴν 
πολιν. Non incolas urbis ad suas partes traducte Aga- 
thocles Carthaginiensibus urbem custodientibus dimisit, sed 
ipsos milites przesidiarios. Pravum ταύτην. Scribendum: 
ὑποσπόνδους ἀφῆκε τοὺς Καρχηδονίων φρουρούντας 
v5» πόλιν. (Error ἃ Reiskio animadversus erat.) 

104. 59: τρισμυρίων μὲν γὰρ στρατιωτῶν ἐκ τῆς 
σιόλεως ἐκπεμιφϑέντων οἱ καταλειπόμενοι ἔμποροε οὐχ 
οἷον ἱκανὰ πρὸς αὐτάρκειαν εἶχον, αλλ᾽ ἐκ περιουσίας 
ἐχρῶντο δαψιλέσε πᾶσιν. Non agi de ἐμιπόροες intellex- 
erat iam in prima editione Dindorfius. Scerib.: oi κατα- 
λειπόμενοι ἔμφρουροι. Paulo ante in his verbis: o δὲ 
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«τῆς πολιορκίας ovx ἣν κίνδυνος aperte mendosum est 
ἦν (dicendum enim erat saltem, omisso articulo: τῆς δὲ 
πολιορκίας οὐδεὶς ἦν x.). Scribendum: o δὲ τῆς πολιορ- 
κίας οὐκ ἡνία κίνδυνος. 

Ibd. 60: . “γὙποτεμομένων δὲ τῶν Καρχηδονίων τὴν 
εἰς τὴν σερατοπεδείαν ἀποχώρησιν τῶν moleuiov 
ἡναγκάσϑησαν οἱ περὶ τὸν Εὔμιαχον καταφυγεῖν x. «. À. 
Tollendum τώ» Καρχηδονίων, adscriptum ad declarandum 
τῶν πολεμίων. Nam prorsus perverse post ea, qus prae- 
cedunt, nomen τῶν πολδμιίων iransfertur ad Grecos Car- 
thaginiensium hostes, eosdem, qui οἱ sregi τὸν Ἐὔμιαχον 
appellantur. 

Ibd. 63 scribendum: παρέλαβεν αὐτοὺς τότε (pro 
ποτε) κατ᾽ ἰδίαν παλιν ἐσὶ τὴν ἑστίασεν. Ad narrationem- 
huius rei tum facie proparandam interpositus est totus 
locus de Agathoclis ingenio. 

Ibd. 70: ἐπισημήναιτ᾽ ἄν τις... τὴν εἰς τὰ τέκνα 
γενομένην τιμωρίαν οἷον τῆς ϑείας προνοίας. Sorib.: 
οἷον ἐκ ϑείας προνοίας. Infra medio capite apparet, 
nihil prorsus ad sententiam desiderari, si hec legas: eic 
φηλικαύτην δ᾽ ὑπεροχὴν προελθόντος αὐτοῦ καὶ τὸν 
᾿Οφέλλαν φονεύσαντος .. . φανερῶς ἐπεσημήνατο τὸ 
δαεμιόνειον ὡς διὰ τὴν εἰς τοῦτον παρανομίαν τῶν. 
ὕστερον (fori. ὑστέρων) αὐτῷ γεγενημένων" τοῦ γὰρ 
αὐτοῦ μηνὸς x. v. À. Qus post γεγενημένων in co- 
dieibus adduntur: vo ϑεῖον ἐπιστήσαι (sive ἐπεστῇσαι 
scribere malis), in orationis structuram et sententiam 
quomodo includantur, non video, mirorque v« δαεμονίῳ 
Superpositum τὸ ϑεῖον. Itaque secludenda hsc puto; 
videoque addi-potuisse, cum putaretur post ἐπεσημιήνατο 
ὡς verbum finitum sequi debere. Sed tamen quid signi- 
ficare voluerit, quicunque addiderit, non reperio maximeque 
in éz:0t700: hzreo. 

Ibd. 72 ii, qui ad ipsam oram maris interfecti sunt, 
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nonne rectius ἐπὶ τοῦ κλύσματος φονευϑέντος dicuntur 
quam ἐπὲ τοῦ κύματορῦ 

Ibd. 76: τρία μὲν σκάφη τῶν τετρηρικῶν καὶ τῶν 
στρατιωτικῶν πορείων ἅμα κατὰ τὸ αὐτὸ βιαιότερον 
2... ἐπὶ τὴν γῆν ἐξεβράσϑη. Νοὴ potest τῶν στρ. 
πορείων pendere a τρία σκάφη, quod expletur genetivo 
τῶν τετρηρικῶν.  Scrib.: πορείων ἔνεα κατὰ x. v. A. Belli- 
carum navium certus numerus ponitur, reliquarum incertus 
significatur. Ibd. medio capite (vsroAeísterv ἤδη συνέβαινε 
τὸν σῖτον») pro ἐπολείπειν usus requirit. ἐπ ελδίσεειν, 
quod .pro eodem restituendum .est etiam c. 109 (τῆς 
«τροφῆς vnoÀemovore τοὺς πολιορκουμένους). (Apud 
Lys. XXVII, 1 idem mendum Reiskius sustulit.) Sequitur: 
διὰ δὴ ταῦτα τῆς δυνάμεως αἀϑυμούσης,. παραλαβὼν 
τὸ στρατόσεδον καὶ τοὺς ἡγεμόνας ᾿“Ἰντίγονος προέϑηκε 
βουλὴν x. v. à. Non tota castra in consilium vocavit 
Antigonus, sed aut (ut Perdiccas XVIIT, 25) τούς ve φίλους 
καὶ τοὺς ἡγεμόνας, aut polius τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς 
ἡγεμόνας, duces (legatos) przefectosque.  Serib. puto: «o 
στρατηγικὸν καὶ τοὺς fysuovaG. - 

“10. 84: ᾿Εψηφίσαντο δὲ καὶ τῶν δούλων τοὺς 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς γενομιένους ἐν τοῖς κινδύνοις ἀγορά- 
σαντας παρὰ τῶν δεσσιοσεῶν ἐλευϑεροῦν καὶ πολίτας 
εἶναι. Scribendum: ἀγοράσαντες. Decrerunt ipsi pu- 
blice servos redimere et manumittere. 

Ibd. 85 πλοῖα ἴσα βεβηκότα (ἴσων βεβηκοότων) non 
intellego qu:e sint, sed ἔσον βεβηκότα, eiusdem altitudinis. 

Ibd. 91: Ex δὲ τῶν γωνιῶν vsoyov ἴσοι τῷ μιή- 
κει βραχὺ λείποντες τῶν ἑκατὸν πηχῶν. Addunt contra 
codices κίονες ante ἔσοε, quod abundat, quoniam com- 
munis omnium mensura indicatur. Scrib.: ἱστοὶ τῷ μήκει 
x. v. 4. (Mastbüume). . 

104. 96: προσέπιπτον oi πυρφόροε τῷ ξυλοφανεῖ 
τοὶ κατασκευασματος. Si hoc verum est, significatur 
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iamen lignea superficies, non partesligni speciem habentes; 
sed fortasse scriptum fuit: τώ ξυλοσεαγεῖ. 

Ibd. 101: Διόσεερ ἔδοξε πολλοῖς ὁ μὲν (“4ἴολος) ... 
εὐϑὺς κατὰ τὸν πρῶτον πλοῦν λαβεῖν παρ᾽ αὐτοῦ 
«ιμωρίαν, ὁ δὲ “Πφαιστος ἐστὶ τῆς τελευτῆς, οἰκδίως 
τῆς ἀσεβείας κολάσας τὸν τύραννον ἐν τῇ πατρίἴϑι. 
Serib.: ἐστὶ τῆς τελευτῆς οἰκείως... κολάσαι τὸν τύ- 
oavvov &. v. st. Quod additur : συνωνύμως ἐπὶ ϑερμιοῖς 
ἄνϑραξι κατακαύσας ζῶντα, que sib συνωνυμιία., non 
intellego. | | 

Ibd. 102: ἅμα. μὲν νομίζων δόξαν οἴσειν αὐτῷ 
μεγάλην τὴν τῶν Ελλήνων αὐτονομιίαν, ἅμα δὲ καὶ 
φοὺς περὶ Πρεπέλαον ἡγεμόνας τοῦ Κασσάνδρου πρό- 
φερον συντρῖψαι καὶ τότε σιροάγειν (sic récte Bekkerus 
pro προσάγειν) ἐπ᾽ αὐτὴν τὴν ἡγεμονίαν ἢ ἐσ᾽ αὐτὸν 
soosvorro ἐὸν Kaoeavógov. Scribendum primum: ἅμα 
δὲ καὶ τοὺς περὶ Πρεπέλαον ἡγούμενος δεῖν τοῦ 
Κασσάνδρου πρότερον συντρῖψαι καὶ τότε x. v. Δ. Sed 
praterea apparet 118 7; ἐπ᾿ αὐτὸν πορεύοιτο v. K., qus» ad 
πρότερον pertinent, debuisse poni ante καὶ vove. Aut 
igitur transposita sunt aut, quod magis puto, subditicia; 
nam idem significant, quod inest in verbis καὶ τότε x. v. 4. 

Ibd. 103: εἶτα τῶν ἐν ταὐτῷ συμιφυγόντων πρὸς 
τοὺς κατειλήφῶοτας τὸν “ἰκροκόρινϑον. . Prave ἐν 
φαίτῃ 8d τὸ Σισίφειον refertur; scribendum: τῶν ἐν- 
τεῦϑεν. 

Ibd. 110. Ex eo, quod codices habent: Μετὰ δὲ 
ταῦτα lloovoc uiv καὶ Πτελεὸν προσηγάγετο, fib non 
᾿Αντρωνα (Wessel), sed "4»vowvogc. Vid. pref. Livii a 
me et Ussingio editi vol. IV, 1 p. IX. (Strab. IX p. 432 
Cas. Ps.- Demosth. Philipp. IV, 9.) 

Ibd. 118: “μα δὲ τούτοις πραττομένοις οἱ vov 
παρὰ “υσιμιάχω στρατιωτῶν αὐτομολήσαντες ἐκ τῆς 
χειμασίας παρ᾿ ᾿ΑἸντίγονον, Αὐταριᾶται μὲν διοχίλιοι, 
«ΔΙἄνκιοε δὲ καὶ Παμιφυλιοε περὶ ὀκτακοσίους.  Scri- 
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bendum: “μα δὲ τούτοις πραττομένοις ηὐυτομολησαν 
τινὲς τῶν σι. Λ. στρατιωτῶν x. τ. À. 

Fragmentorum Diodori e libris XXI ad XL correctiones 
aliquot natas, cum ea historie causa percurrerem, nullo 
addito verbo indicabo 80 ne posita quidem vulgata scriptura. 
Es correctiones quod maxime in fragmentis Hoeschelianis 
el iis, quze Maio debentur, interdum longius ἃ litterarum 
vestigiis discedunt, non mirabuntur, qui eorum condicionem 
norunt. | | 

Scribendum est igitur XXI, 8 Bekk. (c. 2, 3 Dind): 
καὶ τρόπαιον στήσας᾽ διὸ δεῖ διαλαβεῖν ἀληθῆ τὸν 
λόγον εἶναι, οὐ ἰρὰ, 14(7): ov βουλόμενος ἔφεδρον ἔχειν 
v5 βασιλείᾳ. 

Lib XXII, 20 (9, ὅ): ὄντων δὲ ἐν τῷ τεμένει 
δυεῖν éd v, 21 (10) med.: πάσης τῆς Καρχηδονίων 
ἐστικρατείας κύριος ἐγένετο, ibidemque: μιετὰ τὴν 
ἅλωσιν τῆς οτιης. 

Lib. XXIII, 2 (1, 2): προσεπηγγέλλετο δὲ τῶν 
ὁμόρων πρὸς Ἰέρωνα πόλεων ux ἐπιβήσεσϑαε οἷ 
paulo post: τοὺς μεαιφόνως μιάλιστα πίστεως κατα- 
φρονήσαντας, 8 (2): Ov Φοίνικες Ῥωμαίους κατα- 
ναυμαχήσαντες, 18 (12: ἐφ᾽ οἷς ὁρῶν αὐτοὺς 
ἀγανακτοῦντας. ἢ) 

Lib XXVI, 1 (1: πᾶσα ϑύναμις οὐκ ἐκ τῆς 
ἀλλοτρίας ἀσϑενείας, αλλ᾽ ἐκ τῆς ἰδίας ἕξεως ϑεω- 
ρεῖται, ibidemque: διὸ δεῖ τοὺς εὐφρονοῦντας τοῖς uv 
διὰ ἐπιμέλειαν κατωρϑωχκόσιν καὶ ἀρετὴν αστομερί- 
ἕξειν τὸν ἔπαινον. 

Lib. XXVII, 18 in fr., quod incipit sic: Ὅτε ἀτυχίαν 
ἀδικίας (18): ov γὰρ δυνατὸν τὸν εἰς ἑτέρους ὠμὸν 
γενόμενον ἐν μέρει πταίσαντα vuyyaverv. ἐλέου. 


Lib XXIX, 8ὃ (8): Διὸ καὶ τοὺς πεπεικότας 


1) De 7 (4, 2) dictum p. 131. 
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αὐτὸν asoodoxevov ὄντα ἐπὶ τὴν vo» Jivrolov συμι-- 
μαχίαν (ἐστὶ τῇ . . . συμμαχί αὉ) τὸν πόλδμιον dnave- 
λέσϑαι, 22 (19): καὶ τὰς περιβοήτους πραξεις ἐστετε-- 
λέσατο πολιτικοῖς μὲν τελέσμασι καὶ δυνάμιεσε μιεκροῖς» 
μἰσϑοφόροις δὲ . . . πᾳμιμεγεϑέσι, 24 (21): κατηγορού- 
pevoc γὰρ ὑπὸ τῶν δείνων ϑανάτῳ, 90 (27): 0 ὕπατος 
καὶ ἐκ πατρῶν γεγονὼς ἦν εὖ καὶ κατὰ τὴν ὄψιν 
εὐπρεπής (aut πατρῶν yey. ἦν εὐγενῶν xoi), 36 (88): 
καὶ ἀπολογησαμένοις τοῖς τοῦ Περσέως πρεσβευταῖς 
περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἀπολύειν αὐτὸν ἐγκλημάτων ἔφιη, 
step) δὲ κι v. À. | 

Lib XXX, 5 (δ): ὅπως dmovvroc κατασεληξάμενος 
φοὺς δυναμένους ἀντιπολιτεύεσϑαι καϑάπαξ εἴη 
κύριος ἁπάσης τῆς Jinsigov, 9 (8): sug γὰρ &v τες 
οὐκ εἰκότως διαλάβοε οὗ paulo post: τὸ γὰρ συμσεδρεενεχ- 
ϑῆναι πᾶσι τοῖς καιροῖς ἀρμιοζόντως, 14 (11): νομίζων 
σολὺ, οὐ τοῖς ὅλοις κρατεῖν Ponaiové, 19 (15):. 
ἐσώρευον. lloc οὐκ ἂν τις ϑαυμάσειεν .. .; 

Lib. XXXI, 3 (3) post med.: τὴν ἐν ἀρχῇ παρατε- 
ϑεῖσαν ἀπόφασιν, 18 (11, 1): καϑόλου δὲ τέταρτον 
ἀντοφϑαλμιοῦντος τοῦ βασιλέως τοῖς Ῥωμαίοις ἐνε- 
αὐτὸν (cfr. Li. XLV, 41, 5), 47 (86): ἐπεδεξίοις γὰρ 
ϑωσπευμασιε καὶ ψηφίσμασι, 49 (88): αἀδυνατεὶ ascpat 
φῆς τῶν κυνιδίων ἐλαφρότητος. 

Lib XXXII, 4 (4): ἔλαβε παρὰ τῶν πολεμίων 
ἐθελοντῶν τὴν τῆς ᾿Ελλαδος ἡγεμονίαν, 24 (24); ὑπὸ 
τοῦ Πολυβίου ἐπιστατοῦντος, τίνος ἕνεκα. 26 (26): 
μέρος οὐκ ἐλάχιστον... συμβαλλόμενα e. φα 
διὰ τῆς τῶν ἀποτελεσμάτων πείρας νουϑετήματα, el 
paulo post: χρεῶν ἀπολύσεες, 21 (27, 1): κατὰ τοὺς 
«ἧς καϑ' ἡμᾶς ἡλικίας καιρούς. 

Lib. XXXIII, 7 (5, 4): τοῖς ἑαυτῶν παρανομήμασι 
συνεπιχειροτονοῦντες ἀλκήν (Ὁ) οὗ paulo post: 
πρὸς ἀλήϑειαν ἥκειν συμμάχους ἀποστελλομένους. 
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Lib XXXIV et XXXV, 60 (88): Κατων ὁ ἐσεικλη- 
sic τιμητικός. 

Lib XXXVI, 1 (4, 4): καὶ ταῖς γυναικείαις ϑέαις 
ἐργολαβοῦντα., pauloque post: γυμνασίαις «τολεμεκαῖς 
ἐνδιατρίβοντε ς, ebsubfin. fr. (8, 5): va μὲν κρατῶν, 
τὰ δὲ κρατούμενος, 2 (9, 2: ὑπελαιίιβθανε τῇ τούτου 
φαπεινώσει καὶ ἀδοξία καὶ τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν 
καταλύσειν. E ὦ 

Lib. XXXVII, 12 (8, 4): διατελέσας εἰς ἐσανόρ- 
ϑωσιν τῶν ἰδιωτικῶν καὶ δημοσίων ἀδικημιάτων, coll. 
XXXVIII et XXXIX, 24 (20); 41 (80, 1): τοὺς ἄφρονας 
ὠϑεῖ πρὸς τὰ φαῦλα νῶν ἔργων. 

Lib. XXXVIII et XXXIX, 3 (8): μιδτὰ τὸ σύνϑεσιν 
σ«οιήσασϑαι, ἐφ᾽ ᾧπερ αὐτὸν ὑπατεῦσαι, ἔδοξε, 15 (12): 
ἔσπευσαν τῷ νεανίσκῳ κοινωνῆσαε τῶν κατὰ τὸν 
πόλεμον ἀγώνων. , 

Lib. XL, 2 (2): ἀφεστηκότας τοῦ Σύρου πεπρεσ- 
βευκέναι πρὸς τὴν σύγκλητον. 

His addam, in fragmento libri VI, 1 (2, 5) sic esse 
Scribendum: δἶναε δὲ κατὰ τὴν νῆσον ἱερὰ ϑεῶν καὶ 
ἕτερα πλείω... περὶ ὧν τὰ κατὰ μέρος ... avays- 
γράφαμιεν, εἶναι δὲ ἐν αὐτῇ κατὰ vivo λόφον ὑψηλὸν 
καϑ' ὑπερβολὴν ἱερὸν Διὸς Τριφυλίου x. τ. Δ. (Vulgo: 
εἶναι δὲ τὴν νῆσον ἱερὰν ϑεῶν καὶ ἕτερα.) 


Cap. II. 
Strabo. 


Strabonis legendi initium feci a libro. V et VI, Italie 
antique formam et intermixtam rerum Romanarum, partim 
eliam Grecarum memoriam persequens. Aliquot annis post 
adiunxi III et IV, quibus terre et provincia ad occidentem et 
septentrionem verse continentur, repetitisque illis duobus 
libris ad VII proximosque perrexi, hie quoque preter geo- 
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graphica animo in intervenientem multis modis Grecarum 
Romanarumque rerum litterarumque mentionem intento. 
Sed sensim, máxime inde a libro undecimo celerius legi 
multoque pauciora annotavi. Duos primos libros antea hic 
illic inspectos postremos legi. Straboniani operis emendandi 
subsidia Kramerus diligentissime conquisivit prudenterque 
eü caute de codicibus zstimandis disseruit, quorum vel 
optimi (in priore parte A B, in altera F D E) antiqua et 
gravia menda habent; in ipsa oratione constituenda et 
emendanda etsi non pauea vera invenit, tamen non raro 
minus libero iudicio usus menda a Corae aut étiam Gros- 
kurdio animadversa et partim sublata defendit interdum 
pravis enarrandi artificiis et fingendo. Multa feliciter Mei- 
nekius correxit; ex iis, quz? is quoque aut reliquit aut non 
recte expedivit, quae nobis videmur recte animadvertisse et 
emendasse, age, persequamur. !) 

Lib. I p. 4 Casauboni (c. 1 ὃ 1): Τοῖς γὰρ πέρασι 
ὑτᾶσε recte om. B C) συνήϑη λέγδε τὸν Μκεανὸν, τὰ δὲ 
πέρατα κύχλῳ περίκειται. Nihil est συνήϑης τοῖς “πέρασε. 
Ser.: συνῆφϑαι λέγει τὸν ᾿ἰὭκεανον. Cfr. μ.8, c.1, 15 med, 

Ibd.6 (1, 9): 'Hysic δὲ τὸν uiv πλείω λόγον σερὲ 
τοῦ ὠκεανοῦ... .- eic Ποσειδώνιον ἀμαβαλλόμεϑα..., 
ἱκανῶς διακρατήσαντας τὸν περὶ τούτων λόγον. Pro 
corrupto διαχρατήσαντας scrib δεαετήσαντας. Cfr. 
p. 14 exir. 94, 108 et smpius. 

Ibd. eadem pag. (1, 10): “ἴγυπτος καὶ Φοινίκη, 
ἑξῆς δὲ ἡ πέριξ τῆς Κύπρου, εἶτα ZoÀvpor κπαὶ dUxtoi 
καὶ Κᾶρες. Πέριξ τῆς Κυπρου nulla.est pars huius, 
quam Strabo persequitur, ore.  Scrib: ἡ περαία τῆς 
Κύπρου, pars continentis Cypro obiecta, quz confinis So- 


1) Exemplo Parisiis apud Didotum edito a Muellero uti non potui, 
ex quo mihi casu innotuit egregia in libr. III P 155 (3, 7) 
emendatio. 
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lymis est. Notissima ἡ περαία τῆς Ῥόδου. (De p.9 
dictum est supra p. 326 ad Thucyd. VI, 21, 2.) 

Ibd. 10 (1, 17): Kei τοῦτο καὶ ἐν μικροῖς. piv 
dgÀóv ἐστιν. Scribendum: ἐν μεκροῖς ἔν ϑη Ao» ἐστιν. 

Ibd. p. 11 (1, 18) scrib: ἄλλοις γὰρ νόμιος τὸ 
τοῦ βασιλέως πρόσταγμια, ἄλλοις δὲ τὸ τῶν ἀρίστων 
x. v. À. (pro ἄλλος). Non agitur de diversitate legum, 
sed alios in aliis civitatibus legum esse auctores. 

Ibd. 11 (1, 20) ὥσπερ mendosum est; fortasse scri- 
bendum: ἀλλ᾽, oía τὰ περὶ τὴν ἀναμιέτρησεν. . ., “ἐν 
ἄλλοις δεικνύουσιν. Deinde autem, sublatis, qus errore 
repetita sunt (ὑποϑέσϑαι δὲ) scribendum est sic: evvet9o 
dà ὑποϑέσϑαι δεῖ καὶ πιστεῦσαε τοῖς ἐκεῖ δειχϑεῖσιν, 
καὶ σφαιροειδῆ μὲν τὸν κόσμον, σφαιροειδῆ δὲ . .., ἔξει 
δὲ τούτων πρότερον τὴν ἐπὶ τὸ μέσον τῶν σωμάτων 
φορὰν, αὐτὸν μόνον, εἴ τι τῆς αἰσϑήσεως 7 τῶν 
κοινῶν ἐννοιῶν ἐγγύς ἐστιν, εἰ ἄρα, ἐπεσημαινό- 
μενον ἐπὶ κεφαλαίῳ μικρά: ia ut ipse tantum. summa- 
tim et breviter, si forle, confirmes et quasi signes, si quid 
sensui et communibus nolitiis propinquum est (ut inde con- 
firmetur). In codicibus est αὐτὸ μόνον ἐπὶ τῆς αἰσϑή- 
σεως eb ἐπισημαινόμενοι. Mirum est in elliptico illo δἰ 
ἄρα hwsisse editores (vid. VIII p. 351, c. 3, 27, ΙΧ p.431, 
e, 9, 9, XVII d. 790, ὁ. 1, 5, Wyttenbach. animadv. ad 
Plutarch. cons. ad Apoll p. 113 A, p. 749 ed. Oxon. 
nam Heindorfus ad Plat. Parmen. p. 150 B tantum de 
εἴπερ dixit); in ceteris aberrarunt ἃ facili correctionis via. 
Strabo Stoicus est (κοεναὶ £vvoiat). 

]bd. 13 (1, 21): δι οὗ φερόμιδνος 0 ἥλιος τρέπε- 
ται καὶ διδάσκει διαφορὰς κλιμάτων «v6 καὶ ἀνέμων. 
Scrib.: ἀλλάσσει aut διατασσει. 

Ibd. paulo post scribendum: ταῦτα γὰρ. .. καὶ 
ὅσα ἄλλα κατὰ τὴν πρώτην ἀγωγὴν τὴν εἰς τὲ μαϑή- 
pota παραδίδοταε, κατανοήσας τις ἀμωσγέστως (pro 
ἄλλως πως) δύναται παρακολουϑεῖν κι τ. 4. Mendum per- 
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vagatum tollendum etiam p. 63 extr. (c. 4, 4), ut scribatur: 
οἰκήσιμον ἀμωσγέπως. VI p. 255 recte Coraes; que 
Kramerus comparat, nulla aut prorsus diversa sunt. Cfr. 
δὰ Plutarchum de audiendo c. 18. 

(De p. 16, c. 2, ὃ dictum est supra p. 24, de p. 20, 
6. 2, 9 p. 29 n) ( 

Ibd. 21 (2, 10): τοὺς ᾿Αριμασπούς .:., ὀῦς ἐν 
τοῖς “ριμασπείοες ἔσιεσιν ἐνδέδωκον ᾿“ριστέας. Prorsus 
alienum ἐνδιδόναε est, longius discedit παραδέδωκεν. 
Fuitne: ἐνδέδεικενϑ 

Ibd. 28 (2, 15): καϑάπερ Δαναὸν μὲν τὰ ὑδρεῖα 
τὰ ἐν "Ζργεε παραδείξαντα, ᾿“τρέα δὲ τοῦ ἡλίου τὸν 
ὑπεναντίον τῷ οὐρανῷ δρόμον, μάντεις τὸ καὶ ἱεροσκο- 
πουμένους ἀποδείκνυσθαι βασιλέας. Scribendum: uav- 
τεῖς τὸ καὶ ἀστεροσκόπους γενομένους αἀποδείκνυ-- 
σϑαι βασιλέας. Solis cursum ἀστεροσκόσος observavit, 
non ἱερσσκόπος. (Paulo ante iniuria et Kramerus hzsit 
in verbis καὶ vo πλῆϑος et Meinekius καί in xax mutavit, 
perturbata structura. —Multüitudinem scriptorum οὐ late 
diffüsam in ipsis locis famam (hoc est enim τὸ m4rz9og- 
τῆς ἐσπιχωριαζούσης φήμης) Strabo argumento esse dicit, 
non fictas res esse.) 

. Ibd. 25 (1, 16): xoi «o τὴν ἀκμὴν τοῦ (wov ova- 
γρωδηὴ εἶναε καὶ τὴν ϑήραν. Minime συαγρωδης erat ἡ 
ϑήρα. Seribendum : συαγρωδὴ εἶναε καὶ δηκτηρίαν. 

104. 28 (2, 20): ἀλλὰ καὶ ταύτην τὴν ἐφεξῆς κατὰ 
τοὺς Θρᾶκας εἰδώς. Scrib: ἀλλὰ καϑ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἐφεξῆς. 

Ibd. 35 (2, 28) tollende voces τοὺς “1ἰϑίοσας, 
addits, cum non anirnadverteretur obiectum esse: καὶ τὸν 
"eoi τῶν Πυγμαίων Aoyov (propter καὶ). Poterat Strabo 
dicere: ἐπὶ τοὺς xav “ἴγυπτον 4iOionagc μόνους. 

Ibd. 38 (2, 81): oi μὲν περίπλουν τῶν διὰ Γαδεί- 
ρων μιέχρε τῆς Ινδικῆς εἰσάγουσεν. Scribendum: δεὰ 
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τῶν D'«ó., per fretum Gaditanum, Paulo post prave ab 
editoribus additum est οὐδ᾽ ante ἡ Οδυσσέως. — Sententia 
est: ,Sic enim sequeretur etiam Ulixis errorem fieri non 
potuisse". Sed scribendum: ovy ὡς ἀδύνατος (εἴη ἂν 
καὶ γὰρ " ᾿Οδυσσέως πλάνῃ advvacozc), ἀλλ᾽ ὅτε Xx. τ. À. 
(pro οὐχ ὡς ἀδύνατος εἶναι). : 

Ibd. 41 init. (2, 33). "Verba in codicibus loco mota 
(καλῶς εἶχεν. .. παραλαβεῖν) Casaubonus ceterique cum 
non recto loco posuissent, et δὲ posi ἐμιφαίνδε addere coacti 
sunt neque sententiam rectam consecuti; nam. éugatvet 
Homerus τὴν παρὰ Σιδωνίοις ἀποδγμίαν nomine eorám 
hoe loco (Od. IV, 84) interposito; alibi artificiorum laude 
et hospitii mentione aliud et maius significat. Scribendum 
Sic: ἕνα δ᾽ ἐμφήνῃ καὶ τὴν s. v. Σ. ἀποδημίαν, καλῶς 
εἶχεν εἴτ᾽ ἀναλαβεῖν εἴτε καὶ παραλαβεῖν, ἣν ἐστὶ σελέον 
γενομένην ἐμφαίνει διὰ τῶν ἐπαίνων x. v. à. Et vocum 
aliquot οὐ versuum plurium transpositorum non rara sunt 
in Strabonis opere exempla (IV p. 177, c. 1, 2, ad VI p. 253). 

Eadem pag. extr. (2, 34) mira significatur differentia 
hominum (τούτοις) et finium, tum finium mediorum (πρὸς 
μέσους τοὺς ὄρους, non πρὸς τοὺς μέσ. OQ.)  Seriben- 
dum: εἰ δὲ τις . . . γίνεταε διαφορὰ τοῖς προςβόρροις 
σιρὸς τοὺς μεσημίβρινοὺς καὶ τούτοις πρὸς τοὺς μιέσους 
τοὶς ὅροις, ἀλλ᾽ ἐπικρατεῖ γε τὸ κοινόν. 

Ibd. 44 (2, 36) scribendum: . μαλλον qae ἂν ἐφαρμιόε- 
τοι τῷ διὲς γενέσϑαι τὴν παλίρροιαν 2. . 7 τῷ τρὶς τὸ 
τοσοῦτον χρόνον μιεῖναε τὰ ναυάγια ὑπ βού: Vulgo 
deest vo. 

Ibd. 45 (2, 39) scribendum: “μὲς μὲν yao ἅπαντες 
λέγουσιν, ὃ ve ἐξ ἀρχῆς πλοῦς (sic Coraes pro: ὅτε ἐξ 
ἀρχῆς ὁ πλοῦς) ἐπὶ Φασιν ἔχει πεϑανόν τε. . . καὶ ἡ 
ἐπάνοδος... ἐκ τῶν i νῦν δεικνυμένων καὶ πεσπιστευ- 
μένων, ἔτε δὲ ἐκ τῆς .“Ομήρου φωνῆς (V. πιεσεισεευμένων 
ἐστὶν ἐκ). 

Ibd. 47 (8, 2) scrib.:: ἀλλ᾽ ὅτε καὶ περὶ ὧν (pro 
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τῶν) τόπων οὐδὲ καϑ᾿ ἑαυτὸν mm γνώριμα εἶναί φησι 
τὰ xa ἕκαστα ἀκριβολογούμενα, καὶ κελεύσας... καὶ 
τὰς αἰτίας. .. ἀποδοὺς. .., αὐτὸς ἐπίστευσε τοῖς 
τυχοῦσε: ettam de 18 locis, de quibus . . ., ias levibus 
testibus credidisse, 

Tbd. 49 (8, 4): λέϑον {8 κογχυλεώδη καὶ τὰ κτενώ- 
δεα καὶ χγγραμιίδων τυπωματα. In τα, qui articulus ferri 
nequit, latet substantivum, .quo carere non possumus: xai 
ὄστρακα xrevoósa. / 

Ibd. 63 (8, 9) interpungenda oratio scribendumque 
Sic: ἡ δ᾽ ἀναχώρησις ovx yer τοσαύτην βίαν ὥστε, 
ὥσπεερ νεκρὸν ἤ ξύλον... ὑπὸ τοῦ κύματος εἰς γῆν 
ἀναβληϑῆναι, οὕτω καὶ ἐκ τῶν πλησίον αὐτῆς 
τόσπιων sic τὸ πέλαγος προπεύδεῖν ὑπολειφϑέντων 
ὑπὸ τοῦ κύματος. E mari in litora eiecta (sspe) ibi. 
remanent nec, unda recedente, in mare retrahuntur. (Codi- 
ces el editiones: ὥστε νεκρὸν. .. οὕτω δὲ καὶ τῶν 
σιλησίον αὐτῆς τόπων ... ineies dienen Sine sensu.) 

Ibd. 55 (3, 12; nam de p.55, e. 3, 11 dietum est 
p.71): ὥστ᾽ ovy ὅτε παλιρροοῦντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ καϑεστῶ- 
τας καὶ μένοντας, συρροίας μὲν ἐν αὐτοῖς οὔσης, μὴ 
μιᾶς δὲ ἐσπιιφανείας. Nihil est, unde pendeant accusativi; 
nam ante συρροίας excidit propter similitudinem litterarum 
ὁρώης ἂν (καὶ μένοντας ὁρώης Qv, συρροίας x. c. À.). 
Θυδ Kramerus de accusativo participii ' scribit, plane 
ficta sunt. 

Ibd. 56 (3, 13): καὶ πάντα τὸν τόπον, ὅπου νῦν 
và καλούμενα Γέρρα, xaO: ἕκαστα τεναγίζειν. | Nesciunt, 
quid faciant verbis xo ἕκαστα. Seripserat Strabo: ὅσου 
τὰ νῦν καλούμενα Γίρρα καϑέστηκε, vevayiGetv.- 

Ibd. 58 (8, 17) post τὴν Τανταλου βασιλείαν exci- 
dit folium antiqui codicis. Aliquid deesse Meinekius in- 
tellexit. 

Ibd. 61 init. (3, 20 extr): καὶ τρεηρῃ τινὰ ἐκ vov 
Ψεωρίων ἐξαιρεϑεῖσαν ὑπερσεδσεῖν τοῦ τείχους. Soriben- 
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dum: ἐξαρϑεῖσαν. (Paulo ante sic interpungendum: δέξ- 
ασϑαι μεταξὺ, καὶ τῶν πεδίων x. v. À.) 

Ibd. 66 (4, 7) scribendum: oi δὲ λοισεοὶ, oi ἐπιὸν- 
vec, ὅση ἦν ἱκανὴ ὑπογράψαι τὴν τῆς οἰκουμιένης éi- 
γοίιαν, οὗτοί εἰσιν οἱ x. «. λ. (Vulgo: oí δὲ λοιποὶ 
ésttovasg.) 

Ibd. 66 (4, 8): ὁποτέρου δή ἐστιν ἡ iyvnzoc, 
δηλονότι ἡ κάτω λεγομένη τῆς diyusvov χώρα. Pro 
δηλονότε, quod ignavum est, codiees omne$ δεδλόντι. 
Scribendum igitur: ὁποτέρου δή ἐστεν ἡ «Δἴγυπεος 7, 
διελόντι, ἢ κάτω λεγομένη τῆς d. y., id est: aut, δὲ 
dividas nec de omni JEgypto simul statuas. (De διδλόντι 
synt. Gr. ὃ 38 ὁ.) 

Lib. II p. 76 (1, 18) scrib.: ὡς ἰσοδυναμοῦν vo 
ζητουμένῳ λαμβάνοντος πρὸς τὸ ἀποδεῖξαε τὸ (yvov- 
μδνον: contendit adversarium id, quod queratur, .demon- 
strare sumpto (sine demonstratione) eo, quod idem valeat. 
Codd. et edd.: ἐς ἰσοδυναμιοίνετων τῶν ζητουμένων λαρυ- 
βϑάνοντος, sine sensu. Error cepit ab ἐσοδυναμουντῳ in 
unam vocem conflato et ἐσοδυναμιούντων facto. 

Ibd. 79 (1, 283) pro καταμιηνύοιτο scrib: καταμη- 
νοι. (Error ex sequenti o.) 

Ibd. 80 (1, 26) scribendum: Τοῦ δὲ πρὸς ἕω πλευροῖ 
vo μὲν διὰ τῆς Περσικῆς μῆκος... ovx ἔλαττον εἶναι 
δοκεῖ τῶν οκτακισχιλίων ..., τὸ δὲ λοιπὸν διὰ τῆς 
Παραιτακηνῆς x. v. À., sublato κατα, quod inter Περσι- 
κῆς et μῆκος additur. | 

Ibd. (1, 26 et 27). Non transitur ad ea, que Era- 
tosthenes περὶ τῆς τρίτης! σφραγῖδος dixerat, sed ea fini- 
untur, ut deinceps de iis iudicetur. —Scrib: 'O μὲν δὴ 
᾿Ερατοσϑένης τοιαῦτ᾽ εἴρηκε περὶ τῆς τρίτης σφραγῖδος. 
Καὶ ἄλλα μὲν viva ἀμαρτήματα ποιεῖ x. v. Δ. Male 
discerptis sententiis post περί additum est δέ. 

Ibd. 81 (1, 28) inserendus articulus: «zv διορίζουσαν 
γραμιμήν vo ἑσπέριον πλευρὸν τῆς douvygc. 
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Ibd. 82 extr. (1, 29) tollendum δὲ post σ«-λέον (τὴν 
Μεσοποταμίαν . .. περιέχεσϑαι λέγων ὑπὸ τὸ τοῦ 
Εὐφράτου καὶ τοῦ 7, γριδος, τὸ πλέον τῆς περιοχῆς 
ὑπὸ v. Evg. συμιβαίνειν φησί»). 

Ibd. 84 (1, 81) oratio sic interpungenda est: ov s- 
avo», τῆς ve Σεμιράμιδος... μητρόπολις τῆς Συρίας, 
καὶ τῆς διαλέχτου ... διαμενούσης ... καὶ τοῖς ἐντόρ. 
Τὸ δὲ ἐνταῦϑα... διασπιᾶν ἔϑνος γνωριμώτατον x. τ. λ. 

Ibd. 85 (1, 32) manifestum est excidisse qusdam 
propter repetitionem" earundem vocum: és μέρους δὲ μή- 
xog μὲν τὸ παραλληλον τῷ τοῦ ὅλου μήκει vuáuo 
ἐκείψου, “ λάτος δὲ τὸ παράλληλον τῷ τοῦ ὅλου 
σι λάτειτμρήμα ἐκείνου. (Deinde scr.: ὁπότερον av 
οὖν 7 μιεῖξον.) | | | 

Ibd. 86 (1, 33 exir): ovx av εἴη szagkAAgAog ov- 
δοτέρᾳ. Scr.: οὐδετέρῳ (παραλλήλω). Deinde ai (jo- 
Qecoc pravum; nam de seplentrione omnino non agitur. 
Codices διαβόρειοι. — Videtur fuisse: δεά φοροι. 

Ibd. 87 (1, 35) scribendum: φήσας, εἰ μὲν mapc- 
μικρὰ διαστήματα ὑπῆρχεν ὁ ἔλεγχος, συγγνῶναι ἀν᾽ 
ἐπειδὴ δὲ κι ..4. Vulgo post ἂν additur ἦν, nulla 
structura. 

Ibd. 89 (1, 36) scribendum interpungendumque ita: 
ἵνα δὲ μ.ἢ avíoyvoov 7, τὸ ὑπὸ ἐκείνου διδόμενον λα- 
fov, τὸ εἶναε .. . ἐπὶ τοὺς ὅρους τῆς Καρμανίας, 
ϑεικνύτω τὸ αὐτό. Vulgo scribitur: ἕνα δ᾽ ανίσχυρον 
f τὸ ὑπ᾽ ἐκ. el ἐδείκνυε τὸ αὐτό, quod postremum fal- 
sissimum est (ne dicam de imperfecto pro aoristo).  "Fovet 
eliam fuisse: ἕνα δ᾽ αὖ ἰσχυρὸν ῆ. 

Ibd. 92 (1, 40): οὐ πολὺ ἥττον ueonufowetsooy 
óv, Serib: μεσημβρινὸν ὄν. 

Ibd. 95 (2, 8): ἀφόρους πλὴν σιλφίου καὶ πυρωδών 
τινων καρπῶν συγκεκαυμένων. Serb: τι ὐρηνω δῶν 
τίνων» καρπιῶν. Nam καρποὶ πυρώδεις nulli sunt; satis 
est, συγκεκαῦσϑαι. 
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Ibd. 96 (8, 1): πρός ve τὰς τῶν ζῳῶν xol φυτῶν 
συστάσεις καὶ τῶν ἄλλων ἡμισυσταλεῖς τῶν ὑπὸ τῷ 
ἀέρε καὶ ἐν αὐτῷ ἐκείνῳ. Pro voce, quam corruptam esse 
consentitur, scribendum, una littera mutata, ἡμιέσυστά - 
σεις. Novam vocem componendo Strabo finxit, ut signi- 
ficaret, solis animantibus et stirpibus tribuendam esse pro- 
prie σύστασιν. . 

Ibd. paulo post scribendum: ζητοῖ γὰρ ἡ γεωγραφία 
τῇ ἑτέρᾳ (pro τῆς ἑτέρας) τῶν εὐκράτων ἀφορίσαι vo 
οἰκούμιενον ὑφ ἡμῶν vizio. Non separatur pars a nobis 
habitata ab altera zona temperata (ipsa enim est), sed es 
terminatur et continetur. (Vid. p. 67 n. et ad Thucyd 
II, 83.) | 

Ibd. 97 (3, 2) scribendum: δῆλον γὰρ, ὅτι» δἰ διαι- 
Οεῖται κατὰ ταύτην τὴν τομὴν καὶ ἡ διακεκαυμιένη, 
σιοιεῖ τινὰ ἐπιτηδειότητα. In codd. et edd. deest δὲ, 

Ibd. 105 (4, 3): καὶ ἐν δεξιᾷ εἰς τὴν lanvyíay. 
Manifestum est (quoniam hic in metiendo sinu Adriatico ἃ 
meridie proceditur), scribi debuisse ἐν ἀριστερᾷᾳς: Sed 
omnes hs voces perverse interponuntur, cum ἰού mensura 
alterum (Grzeum) litus sequatur. ^ Unde.tamen orte sint, 
hzreo. 

Ibd. 106 (4, 3): απὸ δὲ τῆς Ῥοδίας εἰς Βυζάντιον 

ον περὶ πεντακισχιλίους, ὡς εἰρήκασι, σταδίους. Nibil 
est, unde pendeat accusativus.  Seribendum: πεντα κχεσχι- 
λίους εἰρήκασι σταδίους. 2c ex ove ortum, cuius erro- 
ris aliquot exempla supra notavi Paulo post, ubi editur: 
ov γὰρ παραπλήσιον, ἀλλὰ πολὺ δυσμικώτερον sivat τὸ 
δίαρμια τοῦτο, tollendum δἶναε aut in ἐστί mutandum. Ab 
ipso Strabone hoc obiicitur alienz sententie precedenti. 

(De p. 110, c. 5, 1, p. 117, c. 5, 10, p. 121, c. 5, 
11 dietum est supra p. 27, p. 97, p. 71.) 

Ibd, 114 (5, 7): καὶ πϑρατοῖ τὰ προσάρκτια μέρη 
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τῆς οἰκουμένης. Deest subiectam. Scer.: περατοῦται 
vd. (Cfr. IIT, 1, 4 p. 187)!) 

Tbd. 115 (5, 8) in hac sententia: oi δὲ πλέοντος τὸ 
μέγιστον δ'αρμια x. v. À. excidit Aryovor aut. φασί. 

]bd. 118 (5, 12): αἱ πολλῶν ἐκεῖνοε μιᾶλλον ἀφώρι- 
σαν. Hwrent in πολλῶν et varie tentant. Scrib.: πολλῷ. 

Ibd. 127 init. (5, 26): πολλοῖς τοῦς re ἀνεπιτιλέκ- 
τους αλλήλοιρ ἐπέπλεξαν καὶ. . . ἐδίδαξαν. — Videtur 
apud πολλοῖς excidisse χρόνοις. Paulo ante videndum, 
ne scribi oporteat: κατὰ τὴν φύσιν ἀνήμερα pro καὶ τ. 
φ. Nam πολλὰ καὶ κακὰ similiaque nihil huc pertinent. 

104. paulo post: ὥστε πανταχοῦ τὸ γεωργικὸν καὶ 
«0 πολετικὸν καὶ τὸ μάχιμιον παρακεῖσϑαι. — Apertissime 
Strabo et in precedentibus et in proximis (πλέον δ᾽ εἶναι 
ϑάτερον) duo facit genera, non tria. Seribendum: τὸ 
γεωργικὸν καὶ πολιτικὸν xol τὸ μάχιμον. 

Eadem pag. (5, 2.): καὶ τούτοις ἐναποτέμνεται τὸ 
πλευρὸν ὅρος 9 καλουμίνη Πυρήνη. Infeliciter hunc 
locum iractarunt Coraes, Groskurdius, quem Kramerus se- 
quitur, Meinekius.  Emendatio facillima est: καὶ τοῦτο 
συναποτέμινεε τὸ “πλευρὸν ὅρος ἡ καλουμένῃ Πυρήνη. 
Ex τοῦτο συναποτέμνει ortum τούτοις év«s. eodem 
errore, quem in p. 55 accidisse supra p. 71 ostendi; tum 
alterum additum mendum. (Cfr. Ill p. 187 cap. 1, 3: πρὸς 
τῇ Πυρήνη τῇ ποιούσῃ τὴν ἑῴαν πλευράν et: καὶ δῆ 
τὸ ji» ἑῶον πλευρὸν τῆς ἴβηρ'ας ἡ Πυρήνη noii.) 

Ibd. 129 (5, 31) ridicule. palus Mzxotica (— nam ad 
eam necessario refertur αὐτῆς —) "Tauro monte dividi 


1) P. 113 (5, 6) restituendum e codicibus τοῦ ... τρήματος, quod 
Kramerus et Meinekius in v0 . . . τμῆμα mutarunt. Genetivus 
pendet a σχῆμα (σπόνδυλος σχῆμά ἐστιν τοῦ μεταξὺ τοῦ ἰση- 
μερινοῦ καὶ τοῦ ληφθέντος παραλλήλον . .. τμήματος τοῦ 
Boosíov ἡμισφαιρίου, eius partis hemispherii septentrionalis, qua 
est inter cett. 

MADVIGII A: vans. Cus. 34 
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dicitur. Nimirum in superioribus excidit aliquid, cum sic 
fere scripbum esset: “πὸ δὲ τοῦ TTuvaidog καὶ τῆς 
Μαιώτιδος ἡ Ασία ἐστὶν, ἧς ἐστὶν τῇ Μαεώτιϑι 
τὰ ἐντὸς τοῦ Ταύρου συνεχῆ. 

Ibd. paulo post, ubi sic editar: τὰ ὑπὲρ τῆς 'Toxa- 
γνίας μέχρε πρὸς τὴν κατὰ ᾿Ινδοὺς xoi Σκύϑας τοὺς 
πρὸς τὴν αὐτὴν ϑάλατταν καὶ τὸ ᾿κάιον ὄρος, ineptis- 
sime hzc coniunguntur: μέχρε πρὸς τὴν κατὰ Ivó. ϑα- 
λατταν eb πρὸς Σκύϑας τοὺς πρὸς τὴν αὐτὴν 9., quan- 
quam neque '7»óove καὶ Σκύϑας divellere licet neque 
σιρὸς ante Σκύϑας audire.  Poteram plura arguere, sed 
nolo: satis enim apparet, cohzrere szooc τὴν x. Ινδοὺς 
x. Xx. ϑάλατταν καὶ τὸ ᾿᾽]. ὅρος. Scribendum est: μεέχρι 
σιρὸν τὴν κατὰ ᾿Ινδοὺς καὶ Σκύϑας τοὺς ἑῴους τὴν 
αὐτὴν ϑάλ. x. v. Jl. ὄρος, usque ad id mare, quod idem 
(simul) et Indos et Scythas orientales alluit. Scythas hos 
ἑῴους Strabo appellavit iam II p. 114 (δ, 7); pag. 118 
(5, 14) Indos et Scythas τοὺς ὑπὲρ τῆς Βακεριανῆς dixit 
ei ad mare égov utrosque pertinere. 

Ibd. 181 (5, 33) scribendum: καὶ οὐ πιεστὰ πάντα 
λέγουσιν (pro: οὐ πιστὰ οὐδὲ πάντα λ.). 

Ibd. 132 (5, 84): τοῖς δὲ γεωγραφοῦσιν οὔτε. .. 
οὔτε ἐν αὐτοῖς τοῖς τῆς οἰκουμένης μέρεσε τὰς τοιαΐτας 
οὐν διαφορὰς παραδεκτέον τῷ πολιτικῷ" περισκελεῖς γάρ 
εἰσιν. Prave concurrunt τοῖς γεωγραφοῦσιν et τῷ stoAi- 
τικῷ. ϑοιϊθθμάσπι : παραδεκτέον" τῷ πολιτικῷ γὰρ 
σ,ερισκελεῖς εἰσίν. 

Ibd. 188 (5, 37): τοῖς δ ἀπὸ Συήνης ἐκ τοῦ ϑερι- 
νοῦ τροπικοῦ πρὸς ἄρκτους. Scrib: ἀπὸ 2. καὶ τοῦ 9. 
vo. (idem enim utrumque est) ^ Facta emendatio est iam 
in cod. C altera manu et in / apud Kramerum. Paulo 
post scribendum videtur: αὐτῇ γάρ ἐστιν ἡ γῇ διάμμιος 
x. τ. À. Codices: αὐτή ve γάρ ἐστιν ἡ δίαμμιος. Coraes 
et Meinekius z sustulerunt; sed abesse γῇ nomen nequit, 
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ubi ab aliis rebus ad solum commemorandum transitur; τς 
deleri iam Meinekius volebat. 

Ibd. 135 (5, 43): ὅσα ἄλλα τῶν οὐρανίων "Insag- 
χος piv εἴρηκεν, ἡμεῖς δὲ παραλείπομιεν διὰ τὸ τρανό- 
φερα εἶναι τῆς νῦν προχειμένης πραγμιατείας, παρ᾽ 
ἐκείνου λαμβανέτω. Τρανότερα δ᾽ ἐστὶ καὶ τὰ περὶ τῶν 
σεερισκίων καὶ ἀμιφισκίων X. v. Δ. Non ob nimiam et 
non convenientem huic scribendi generi perspicuitatem res 
astronomicas Strabo omisit, sed quod pro hoc genere ob- 
seuriores et molesiz essent. Certus sum, scriptum fuisse 
bis aut ἀτρανότερα (etsi negativa hec forma alibi 
reperiri non videtur) aub ἀμαυρότερα. 

Lib. III p. 187 (1, 4): Περατοῦται μὲν yaQ ὑπὸ τῶν 
δυεῖν ἡσείρων ἡ οἰκουμένη πρὸς δύσιν τοῖς τε τῆς 
Εὐρώπης ἄκροις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς ΔΜιβύης. Sorib.: 
ἀπὸ τῶν ὃ. ἡ., ab utriusque continentis parte.!) 

Ibd. 142 (2, 8): πεδίον μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ 
εὔκαρπον καὶ μεγαλόδενδρον καὶ δὔβοτον. . Planities 
laudis causa ὑψηλή non appellatur. Scrib: ὕὑδρηλόν. 
Nam hac voce alii quoque inferioris salis scriptores in 
prosa oratione usi sunt. 

Ibd. 148 (2, 5). Codices: Καὶ oi σύρροιαι δὲ ὡσαύ- 
τως ὠφελοῦσι κατὰ τὰς ἐπὶ πολὺ πλήμιας διεεργομένας 
ὑπὸ τῶν διειργόντων ἰσϑμῶν τοὺς πόρους καὶ πλωτὸν 
αἀστεργαζομιένων. Scrib. διδρχόμεναι ὑπὲρ τῶν διειρ- 
γόντων Ισϑμῶν τοὺς πόρους καὶ ἀπλώτους ἀπεργαζο- 
μένων: transcurrentes super isthmos, qui vias intercludunt 


'*) P. 141 (2, 2) cum in codicibus sic scriberetur de Asta: εἰς ἣν 
ol τοὐνγαδιτανοὶ συνίασι μάλιστα, superiores editores effecerant 
Τουρδιτανοί. Kramerus et Meinekius miro errore ΓΓαδιτανοί 
posuerunt, quos Strabo Greca forma Γαδειρίτας appellat (vid. 
ind. edit, Kram.), nisi quod p. 169 bis Γαδειτανοί in optimis 
codicibus sunt. Gaditani in aliam urbem non conveniebant, sed 
incole regionis circumiacentis AÁstam maxime petebant nego- 
tiorum causa. 

34* 
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et innavigabiles faciunt; nisi absolute Strabo dixit: ἅπλω- 
τον ἀπεργαζομιένωψν, navigationem impediunt. (De ordine 
verborum οἱ διδίργοντες ἐσϑμοὶ τοὺς πόρους vid. synt. 
Gr. ὃ 9 n. 1. 

Ibd. 145 (2, 6): τὸ δὲ πλῆϑος μικροῦ δεῖν ἐνάμιελ- 
λον τοῖς “ιβυκοῖς ἐκπολλατπιλασιασις.  Confusas has lit- 
teras editores inde ἃ Casaubono tollunt aut tolli iubent; 
unde venerint, non dicunt. Serib.: voie “4, βυκοὶς ἐκ τι ο λ' 
λαπλασίας οὖσιν. Navigia ex una Turditania advecta 
numero certant cum Africanis, quz ex terra multis parti- 
bus maiore sunt.!) 

Ibd. 146 (2, 8) codices: '/ftiovo: δὲ Γαλάται τὰ nao 
ἑαυτοῖς εἶναι τὰ μέταλλα.  Facilimum est: Ζαλάται 
ἴσα παρ᾽ ἑαυτοῖς εἶναι v. p. 

104. 148 (2, 11): καὶ ὅσα δὴ ἄλλα stoyxe Πυϑίᾳ 
πιοτεύσας δι’ ἀλαζονείαν. Scrib.: Πυϑέᾳ πιστεύσας, ov 
δι’ ἀλαζονείαν. 

10ὰ. 149 (2, 12). Scribendum videtur: 'Z7 δὲ νὺξ ὅτι 
ϑύοφημιον καὶ τῷ " dtp πλησιάζον, δῆλον, ὁ δὶ " diüre 
τῷ Ταρτάρῳ" εἰκάζοι οὖν ὧν ttg κι τ À. In codicibus 
deest οὖν. Meinekius δζλον sustulit. 

Ibd. 149 extr. (2, 13). Locus sie constitui debet, 
lacuna incerto supplemento expleta: ἀλλὰ x«i ἐν τῇ 1ρη- 
o/«& ᾿Οδυσσεια πόλις δείκνυταε . . . καὶ ἄλλα μυρ'α 
ἰχνη τῆς τὲ ἐκείνου πλάνης καὶ ἄλλων τῶν ἐκ 
«οὔ Τρωικοῦ πολέμου περιγενομένων. Tov γὰρ 
Tomis» χρονίων γενομένων καὶ (codd.) £m ἔοης 
κακωσάντων (codd. τούς τὸ πολεμιηϑέντας καὶ τοὺς 


- ------ no 


!) P.145 (2, 7) vereor ne frustra editores studeant thynni cum sue 
comparationem ex Áthenso quasi a Polybio sumptam in Strabonis 
verba, in quibus nullum eius vestigium est, inferre; nam cam 
ipsum Atheneum Polybii verbis addidisse puto.  Fuitne: εἶναί 
tt παραλλάττον τι τὸ ζῷον rovro? Paulo ante mendum est in 
μᾶλλον (ἐλάττων ἀεὶ καὶ μᾶλλον εὑρίσκεται). Fuisse videtur: 
ἐλάττων ἀεὶ καὶ ἧττον εὑρίσκεται. 
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ἑλόντας τὴν Τροίαν, (— καὶ yap otro: Καδμείαν νίκην 
ἐτύγχανον voptéve. .. . «ὧν λαφύρων ολίγων slg ἕκα- 
στον ἐληλυϑότων, —) συνέβη τοῖς τε περιλειφϑεῖσεν 
(codd. συνέβη τοῖς περιλ.), ἀπελϑοῦσιν ἐκ τῶν κιν- 
δύνων, κατὰ λησεείας τρέπιεσϑαι καὶ τοῖς. “Ἐλλησε, «olg 
μὲν (hoc est τοῖς περελ.. Troianis) διὼ τὸ ἐκπεπορϑῆσϑαι, 
τοῖς δὲ (Grecis) διὰ τὴν αἰσχύνην. Cfr. I p. 48 (8, 2): 
συνέβη γὰρ δὴ τοῖς vore “Ἑλλησιν ὁμοίως καὶ τοῖς 
βαρβάροις x. τ. À. In sententiis et membris sententiarum 
distinguendis ab omnibus, in extrema parte graviter a 
Meinekio aberratum est.!) 

Tbd. 152 (3,1): T'oic δὲ τοῦ ποταμοῦ πλευροῖς ἐστέ- 
τείχισε τὴν Ολυσισπιῶνα. — Latera fluvii nihil δὰ ἐσιετεί-- 
χισμια. Codices πιλεϑροις. Scribendum igitur: »2e/ 8 00:6, 
claustris fluvii, loco, in quo positum erat fluvii claudendi 
et aperiendi arbitrium. — Cfr. IX p. 428 extr. (4, 15): τῶν 
κλείϑρων ἐχυρίευς τῶν περὶ τὰ στεν. 

Ibd. (8, 2). Suspieor Strabonem scripsisse: Ζῆς ... 
᾿Ιρητανίας κρατιστευουοώ ἐστε πόλις Καστουλων, ἢ 
καὶ .fo'a (pro Καστουλὼν καὶ ᾿᾽μ2.), etsi Artemidorus 
apud Stephanum (v. ᾿Π2ρισία) duas facit urbes. 

Ibd. 154 (83, 6): ψιυγρολουτροῦντας καὶ povorgo- 
φοῦντας καϑαρείως xal λιτῶς. Pravum ipsum verbum 
povoroogsiv et ineptum rei. Soerib: χομοτροφοῦν- 
τας. Paulo post (8, 7): “Ζπαντες oi ὄρειοι λιτοὶ. .ο.» 
βαϑεῖαν κατακεχυμένοε τὴν κομιην. Ipsum verbum xo- 
μιοτροφεῖν legitur IV p. 196 (4, 3). 

Ibd. 156 (3, 8) scribendum: Τοιαύτης δὲ οὔσης xai 
“τῶν τόπων (aul: καὶ αὐτῶν τῶν τόπων, vulgo: καὶ a0 
«ὧν τόπων) λυπρότητος ἐνίοις καὶ τῶν ορῶν, εἰκὸς ἐστι-- 
φείνεσϑαι τὴν τοιαΐτην ἀτοπίαν. 

104. 151 (4, 8): καὶ ὑπάρξαι πόλεις αὐτόϑι, τὴν 


1) P. 151 extr. (8, 1) sic scribendum: καϑ᾽ ἣν ἔδρυνται &ov- 
λάκκαια. In litteris confusis subsunt nomina duorum oppido- 
rum. Hactenus vere Coraes. 
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μὲν καλουμένην " EAAgvec, τὴν δὲ ᾿Αμφίλοχοι, ὡς καὶ 
τοῦ “μφιλόχου τελευτήσαντος δεῦρο x. τ. À. Mira pru- 
dentia omnes de nominativis incredibilibus tacent.  Serib.: 
τὴν μὲν καλουμένην " EAAqvoc, τὴν δὲ d μφελόχου. 
(Deinde e codicibus scrib. ἑστορεῖσϑαὶ gro, narrari) 
. . bd. 158 (4, 5): τῷ κατὰ μέρη πρὸς τοὺς "Ifroac 
πολεμεῖν καϑ΄ ἑκάστην διὰ ταύτην τὴν δυναστείαν. 
Neque xoó' ἑκάστην poni potest pro καϑέκαστα neque 
διὰ ταύτην τὴν Óvv., cum non una aliqua significata sit, 
sed alia alii succedentes. Serib.:: καϑ' ἑκάστην τὴν δυ- 
ναστείαν. (Διεφέλεσαν ... κατασερεφόμιενοι. sublato 
commate post χρόνον.) 2 

Tbd. 159 (4, 7) scribendum puto: μεταξὺ δὲ τῶν τοῦ 
Ἴβηρος ἐκροῶν καὶ «ov ἄκρων τῆς Πυρήνης... Longe 
alie sunt ἐχτροπαί fluvii nec ulle in Ibero commemo- 
rantur. !) 

Ibd. 168 (4, 13): ai δὲ πόλεις ἡμεροῦσιν οὐδ᾽ qv- 
ταὶ ῥᾳδίως. Videntur accipere, quasi sit ἡμιεροῦνται. 
Serib.: εὐημεροῦσεν, lote florent. | 

Ibd. (4, 15): Φέρει δ᾽ ἡ Ifzoio .. . inzove ἀγρί- 
ους ἔστε δ᾽ onov καὶ αἱ λίμναι nÀgOvovorv* ὄρνεις δὲ 
κύκνοι καὶ τὰ παραπλήσια. Apparet deesse nomen rei, 
qua abundent lacus. Quod Meinekius scripsit: σεληθϑύουσιν 
ὀρνέοις᾽ εἰσὶ δὲ, ut omittam violentiam mutationis, in 
laeubus non maxime aves quaeruntur e ὄρνεις prave divel- 


1) P. 160 (4, 9) memorabile exemplum est prave crisis. Coraes 
pro: τινὲς δὲ καὶ τῶν τῆς Πυρήνης ἄκρων νέμονται, aptissime 
scribi voluerat τινά, ut significaretur, eo usque Emporitanorum 
agros pertinere.  Kramerus ineptos illos τενάς retineri vult, 
sed τῶν . . . ἄκρων in τὰ ἄκρα mutari, probabiliter scilicet; 
Meinekius post νέμονται inseruit va. Paulo ante (4, 8) Mei- 
nekius sine ulla causa sex verba delevit.  Emporitani commu-: 
nem habebant murum externum, sed oppidum eo cinctum altero 
muro in duo divisum. Vid. Liv. XXXIV, 9. Hactenus διπλοῦς 
erat περέβολος. 
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litat ἃ κύχνοι. — Post σιληϑέουσεν excidit simillimarum 
litterarum nomen ἐχϑύσιεν. (Πληϑύει δ᾽ ἐλέφασιν ἡ 
χωρὰ καὶ λέουσι, XVI p. 774, c. 4, 15; add. XV p. 727.) 

Ibd. 166 (4, 19) post καλεῖσϑαι excidisse videtur 
ὁμολογεῖται. Que Kramerus de libero infinitivi usu ἃ 
nullo verbo pendentis scribit, inania sunt.) 

(De p. 167, c. 5, 1 dictum supra p. 20) - | 

Ibd. 169 (5, 3): προσεχὲς δ᾽ αὐτῇ τελευταῖόν ἐστι 
τὸ Κρόνιον πρὸς τῇ νησῖδι. Non sigooeyig, sed προ - 
εχὲς erat et exiremum procurrebat. 

Ead. p. extr. (5, 5): τὰ ἄκρα stototvra vov πορϑ- 
po».  Significantur non promuntoria, cum (quod) faciant 
fretum, sed qua faciant, hoc est: τὰ ἄκρα va ποιοῦντα 
v. s. Cfr. p. 171 (5, 6): «dc ἄκρας τὰς ποιούσας τὸν 
2009409. | | 

Ibd. 173 (5, 7) scribendum: εἱ δ᾽. .. εἰσπνοῆ «e 
xal ἐκσινοῇ τὸ συμβαῖνον περὶ vag πλημιμυρίδας καὶ 
περὶ τὰς ἀμπσιώτεις ἔοικεν, εἴη ἄν (codd., edd. sivo) 
τινὰ τῶν ῥεόντων ὑδάτων x. v. à. Paulo post (5, 8) in . 
ἄρχεσθαι δεῖν subest, ἀρχεσϑαι oideiv, non διοιδοῖν. 

Lib. IV p. 117 (1, 1): τοὺς τὰ βόρεια τῆς Πυρήνης 
μέρη κατέχοντας καὶ τῆς Κεμιμένης μιέχρε πρὸς τὸν 
ὠκεανὸν τὰ ἐντὸς Γαρούνα ποταμοῦ. Terra latissima 
inter Cebennam montem et Oceanum nullo paeto ipsius 
montis pars dici potest (τῆς Κομμιένης . . . τὰ évvoc T. 
s.) Preterea recte annotant, nusquam alibi Strabonem 
feminina huius nominis forma uti, sed Kémuevov ὄρος, 
«à Κέμμενα dicere. Serib.: καὶ τῆς κοριμένης [ἀπὸ 
τῶν Κειμιμιέν ὡ»] μιέχρι πρὸς τὸν ὠκεανὸν τὰ ἐντὸς T. m. 

Ibd. 181 (1, δ): τοὺς γνωριμιωτάτους ᾿Ῥωμιαίων 


— 


3) P. 165 (4, 18) tollendum καί, quod post Coraem additur ante 
διεσώζοντο. ᾿Αποδειχϑέν non cum verbis πρὸς μέτρον coniun- 
gitur, sed impersonaliter dicitur: cum edictum esset, ut merce- 
dem homines acciperent muscas ad certam mensuram venantes. 


586 Lib. IV. 


πέπεικεν ἀντὶ τῆς εἰς ᾿“ϑήνας ἀποδημίας ἐκεῖας (εἰς 
Μαοσαλίαν) φοιτῶν φιλομαϑεῖὶς ὄντας. Non significatur 
omnes τοὺς yrogiuiodarove Bomanorum esse. φελορια ϑεὶς» 
sed consilium Massiliensis commorationis indicatur: φελο- 
μιαϑήοοντας. ut studiis operam dent. Idem mendum 
e Plutarchi Sulla c. 13 sustulit Reiskius. De re Tacitus 
Agric. 4, ann. IV, 44.!) "d 

Ibd. 182 (1, 6): πόλεν ἔχων ἕκάτερος . ὁμώνυμον 
αὐτῷ pro αὐτῶν. (Codd. optimi duo αὐτῷ) | 

Eadem pag. extr. (1, 7) seribendum proxime codices: 

. καὶ τὰς ψήφους τὰς αἰγιαλίτεδας. “Ομοίους δὲ καὶ 
λείους καὶ ἰσομεγέϑεις τῇ ὁμοιότητε καὶ τῆς αἰτίας 
(pro τὴν αἰτίαν) ἀποδεδώκασιν αμιφότεροι: uterque autem 
(et Aristoteles οὖ Posidonius) tradit lapides esse similes ei 
leves et eiusdem magnitudinis propter similitudinem etiam 
causz. | 
Ibd. 183 (1, 7) in AZEschyli Promethei Avojuvov 
fragmenti (196 D.) v. tertio pro βέλη Ausiv scribendum 
opinor βέλη 'xA«neiv. Nonrelicturus ibi Hercules sagitias 
erat, sed βαρ! δ ei non suppetiture. Vid. Dionys. Halic. 
a. R. I, 41. 

Ibd. 186 (1, 11): πάλιν ἀλλην καμπὴν λαβὸν vo- 
τιον φέρεται τὸ Ócvpo μέχρε τῶν ἐκβολῶν δεξάμενον 
καὶ τοὺς ἄλλους ποταμιοῦύς. Describitur eursus Rhodani 
inde a recepto Arari et ἃ Lugduno. Οἱ ἄλλοι ποταμιοὶ 
non possunt igitur ullo pacto Arar et Dubis intellegi, sed 
Isarus, Druentia, alii, de quibus supra (p. 185) Strabo 
dixit. Itaque non δεξάμιενον, Sed δεξόμιενον 608 φέρε- 
ται τὸ ῥεύμα. Sed residet. difficultas; nam ἐκβολαΐί non 
sunt Rhodani in mare; sequitur enim de imo cursu: xa- 
κεῖϑεν ἤδη (receplis aliis fluviis) «zv λοισιὴν mocsirat 
μέχρι τῆς ϑαλάττης ῥύσιν. Itaque verba μιέχρε τῶν ἐκ" 
βολῶν aut de Isari Druentisque ceterorumque oribus intel- 


!) Ann. philol Dan. V p. 18 οἱ 158. 
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legenda sunt miro ordine (gj. v. ἐκβολῶν, δεξόμενον καὶ 
vsovUg Ga. st.) aut prorsus tollenda. 

Ibq. 187 .(1, 18). Codices: ov γὰρ σιαρειλήφαμεν 
οἰκοῦντας vivag τὴν νυνὶ 7Τρόκμους: 7 Τολιστοβωγίους 
[οὔτ ἐκτὸς τῶν ΔΜλπεων ovt ἐν αὐταῖς οὔτ᾽ ἐνεός. 
Delent τήν. Fuit fortasse: οἐκοῦντας τενα γῆν νυνὶ). 

Ibd. 189 (1, 14): διὰ «o τοὺς. ἐμισείσιτοντας εἰς 
αὐτὸν ποταμιοὺς ὑπάρχειν πλωτοὺς καὶ διαδίχεοϑαιε τὸν 
φόρτον nÀeiorov* 0 δ᾽ ' oap ἐκδέχοται καὶ ὁ “4οῦβις ὁ 
alg τοῦτον ἐμβάλλων. Serib.: καὶ διαδίχεσϑαι 10» φόρτον" 
φλεῖστον δ᾽ ὁ pop ἐκδέχεται x. ὁ 4. | 

Ibd. 190 (2, 1): ϑερμιὰ καάλλεστα ποτιμωτάτου 
ὕδατος. Si polando, non lavando aptas aquas Strabo 
significaret, ποτίμου diceret. Nunc puto scripsisse: σι ὁ-- 
ρεμωτάτου, eficacissim. 

Ibd. 191 (8, 1) ineptum est μιέχρε τοῦ 'Ῥήνου 
παντός. Opinor fuisse: ἡ ἐφεξῆς ἐστι μέχρι τοῦ! Ρήνου, 
σιᾷάν τὸ απὸ τοῦ Λ΄ γηρος ποταμοῦ καὶ τοῦ  Podavot. 

Ibd. 198 (3, 3): ἧς (λίμινης, lacus Brigantini) ἐφιάσε- 
τονται καὶ Ραιτοὶ καὶ Οὐινδολικοὶ τῶν dinsioy τινὲς 
καὶ τῶν ὑπεραλπείων.  Scrib primum τῶν “λπείων 
καί τινες καὶ, deinde, opinor, τῶν ὑπαλπείων. li 
τοῖς “Ἱλπείοις contrarii. Qui ultra Alpes erant, nihil hie agunt. 

Ibd. 193 (8, 4): ZXyxoavoi καὶ Μεδιοματρικοὶ 
κατοικοῦσι τὸν Ῥῆνον. Scrib: παροικοῦσι vov P. 
Ssepius enim Strabo παροικεῖν cum accusativo ponit, ut 
hoc libro p. 177 (1, 1), 194 init., 196 (4, 3), libro I p. 31 (2, 
24) bis, libio XVI p. 748 (1, 27). Lib. I p. 81 (2, 
24) ubi bis dixi legi παροικοῦντες τὸν. ὠκεανόν, paulo 
post editur: ἐφ᾽ ἑκάτερα παροικοῦσι τῷ ὠκεανῷ, 
«dativo casu; sed duo  prsstantissimi codices παρῆ- 
abvo: habent, quomodo VII p. 294 (2, 4) omnes παρή- 
αῤυσε τῷ ὠκεανῷ. Εὖ hoc quidem Meinekius, Corais 
suspicionem secutus, in παροικοῦσε mutavit. Sed obstat 
prater alterum locum Plutarchus de sollert. anim. 32, 2 
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p. 981 scribens: oí λίμναις παρήκουσαν ψεμόμεφοι 
ϑαάλατταν ἰχϑύες. Sine varietate tamen hoc libro p. 190 
exir. (2, 2) legitur: oí τῷ Γαρούνᾳ παροικοῦντες. 

Ibd. 195 (4, 1): ἀἄλύσεις δ᾽ ἔτεινον αντὶ καλῶν. 
Ser. totidem et iisdem litteris ἀλύσεσε (catenis vela 
iendebant). Dativo opus esse Coraes intellexit, sed non 
recte ἀλύσεε Scripsit. 

Ibd. 196 (4, 3). Gallos braecis usos credo non sceg:- 
τεταμιέναις (ctrcumtensis), sed laxis et fluentibus, s49:- 
ses voauévorg. Paulo post hunc accusativorum concursum 
non intellego: oí μέντοι "Pojtoior καὶ ἐν τοῖς σιροσ- 
βορροτάτοις ὑποδιφϑέρους τρέφουσι ποίμνας ἱκανῶς 
ἀσεδίας ἐρέας, putoque .ἐρέας mala manu additum esse, 
cum .Strabo lans bonitatem  significasset gregum laude 
(ποίμνας ix. aozsrag). 

Ibd. 197 (4, 4): ἀφϑάρτους δὲ λέγουσι καὶ οὗτοι 
(Druide) καὶ ἄλλοι τὰς ψυχὰς καὶ τὸν κόσμιον, ἐπι- 
κρατήσειν δὲ ποτὲ καὶ πῦρ καὶ ὕδωρ. Nimis infinitum 
ἄλλοι, itaque articulum addunt. Scrib: κατ ἄλλα. Α 
celeris interitus causis invictos animos mundumque pulanti, 
sed conflagrationi et aquis aliquando cessuros. Etiam (xa) 
hos sic putare, Strabo Stoicus dixit, memor, quid de 
τοῦ κόσμου ἐκπυρώσει in sua disciplina traderetur. 

Ibd. 198 (4, 6) non φορτίον nescio quale ad templum 
tegendum feminas in insula fabulosa afferre fingebant, sed 
φορμίον, tegetem; sic bis scribendum. 

Ibd. 200 (5, 3) restituenda est codicum scriptura: 
τέλη τε οὕτως ὑπομένουσι βαρέα, pro qua editur e 
Xylandri coniectura οὔσεως. Adeo gravia Britannos Romanis 
portoria pendere Strabo dicit, αὖ nihil opus sit tributa 
imponere eorumque causa militum presidium ibi habere; 
impositis tributis minutum iri portoria. Rem ipse Strabo 
perspicue exposuit etiam lI p. 115 extr, 116 init. (5, 8). 

Ibd. 201 (5, 5): πρὸς μέντοι τὰ οὐράνια. . . ἱκανῶς 
δόξειε κεχρῆσϑαι τοῖς πραγμασε τοῖς τῇ κατεψυγμιένη 
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ζώνῃ πλησιάζουσι τὸ τῶν καρπῶν εἶναι τῶν ἡμέρων 
καὶ ζώων τῶν μὲν ἀφορίαν παντελῆ, τῶν δὲ σπαάνεν. 
Nihil est κοχρῆσϑαι. Meinekius inter πράγμιασε et τοῖς 
lacunz notam posuit. Scribendum videtur: so. μι. v. ovo. 
x. v. μαϑ. ϑεωρίαν Ix. δόξειεν av κεχρώσϑαι τοῖς 
πράγμασι τοῖς x. v. À. Coli tamen rationem si spectes, 
id, quod tradit Pytheas, fruges animaliaque domestica ibi 
partim omnino non gigni, partim rara esse, satis. (tinctum 
esse videatur iis rebus, h. e.) colorem habere eorum, que 
zons frigide accidunt (scheint -Ainlünglich die Farbe der- 
ienigen Verháltnisse zu tragen, denen die kalte Zone unter- 
liegt). po. 

Ibd. 202 (6, 1): «d γὰρ '"Amsta καλεῖσθαι πρό- 
τερον "ifia, καϑάπεορ καὶ ᾿Αλπεόνια. (Sic codices, 
non καὶ ᾿“λπεινά) ΑὉ albo colore nomen ductum sig-' 
nificatur. Fuitne: καϑάπερ καταχεόνεα, πῖυο ἰοοίαῦϑ Ka- 
ταχιονίξω verbum Hesychius habet. 

Ibd. 203 (6, 5) scripsisse Strabonem puto: ἐξ δὲ 
τῆς ἑτίρας πολὺ ταπεινοτέρας ἀναδίδωσιν αὐτὸς ὃ 
Πάδος. sublatis verbis τούτων τῶν χωρίων, quie acces- 
sisse videntur adiectivo corrupto. Comparantur duo, quos 
supra dixit, fontes, non fluvius et hsec (nescio qua) loca. 

Ibd. 204 (6, 6): Mera δὲ τούτους καὶ τὸν Πάδον 
Σαλασσοί. Non post Padum, sed post illos,:ad Padum: 
κατὰ tov Παδον. | | 

Eadem pagina: καὶ ἄλλα σελείω μικρὰ ἔϑνῃ κατέ- 
χοντα τὴν ᾿ἴταλίαν ἐν τοῖς πρόσϑεν χρόνοις λῃστρικὰ 
καὶ ἄπορα. Nunquam hi Italiam tenuerant, sed olim 
rapinis et predationibus vexarant: κατατρέχοντα. Cfr. 
modo p. 206 (6, 8): "44naveec δ᾽ οὗτοι καὶ τῆς ᾿]ταλίας 
τὰ γειτονεύοντα μέρη κατέτρεχον aei. Receptam pridem 
oportuit in Thucydidis IV, 92, 5 certam Reiskii emenda- 
tionem κατατρέχειν pro κατέχεεν. | 

Lib. V p. 211 (1, 3): xai ἔστε τῆς μὲν παραλίας 
τὸ μιῆκος ὅσον τριακοσίων σταδίων ἐπεὶ τοῖς ἑξακισχιλίοις 
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«ὧν ὁρῶν. Sic scribendum, sublato, quod contra codices 
ante τῶν ὀρῶν inseritur, sera. Alpes et Apennini, qui 
Galliam Cisalpinam continui cingnnt, ser milia stadiorum 
explent; his, ut prorsus ad mare Adriaticum perveniatur, 
adduntur τῆς παραλίας (plani&ei inter montes et mare) 
stadia trecenta. 

Ibd. 212 (1, 5). Hsretur iuro in his: μιώλεστα 03 0 
Πάδος subiectis verbo éyovae, quod ad urbes refertur. 
Tollenda una littera et sic interpungenda oratio: ... ἔχουσι. 
Μάλιστα δ᾽ ὁ Πάδος (péyiovOoc τὲ γάρ ἐστε καὶ πλη- 
ροῦται πολλάκις ἔκ τὸ Op ouv καὶ χεόνων) διαγεόμιενος 
εἰς πολλὰ μέρη. .. τυφλὸν τὸ στόμια ποιεῖ x. v. λ. 
In codicibus post δεαχεόμιενος additur δ᾽, 

Ibd. 213 (1, 6) recte habent, verba: ov μέντοι ὥκησαν 
αὐτόϑι. Significat Strabo quingentis nobilissimis Grzcis 
Cesarem sic civitatem dedisse, ut specie adscriberentur 
colonie Novocomensi nec tamen ibi habitare cogerentur. 
Sed deinde mendosum aperte est x«/. Scribendum puto: 
αλλὰ καινὸν τοὔνομιά ye TO κείσματε ἐκεῖνοι κατέ- 
λισιον. Ὦ | 

Ibd. 220 (2, 3): Περὶ μὲν «τῆς ἐπιφανείας τῶν 
Τυρρηνῶν ταῦτα καὶ ἔτε τὰ τοῖς Καιρετανοῖς σπιραχ- 
ϑέντα᾽ καὶ γὰρ x. v. Δ. ἴῃ περί latet substantivum, 
φεχμήρια, μαρτύρια, σημεῖα aub simile. 

Ibd. 222 (2, 5): ὁ Muxgac ἐστὶ χωρίον, ᾧ᾿ πέρατι 
x. v. À. Videtur fuisse: ἐστὲ χειμάρρους. Eo vocabulo 
utitur Strabo IV p. 187 (1, 12), IX p. 426 (4, 4), XV p. 
122 (2, 6). 

Ibd. 223 (2, 5): καὶ γὰρ μαχιμώτεροι Τυρρηνῶν 


*) P. 217 (1, 11) recte fecisset Meinekius, si totum locum, qui 
hic male post ἡ Κελτική insertus est, scriba ad aliud folium, 
omissis mediis, aberrante, p. 229 (2, 6) posuisset, quam quod 
ibi frustum posuit, alterum frustum p. 218 (92, 1). 
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ὑπῆρξαν. Non Etruscis bellicosiores Arrétini erant, ipsi 
Etrusci, sed “αχεμώτατοι Τυρρηνῶν. Eundem errorem 
II p. 106 (4,8: δυσμιεκώτερα) et VII p. 820 (6,2: πρότερον») 
sustulit Coraes, cui Meinekius obsecutus est. (Kramerus 
1I p. 97 3, 2 (et III) p. 158 prave citat.) Cfr. ad Plutarch. 
praec. coniug. 42. 

Eadem pag. (2, 6): drán o παντάπασιν ἔφευγον oi 
κετίσταε τὴν ϑάλατταν ἢ προεβάλλοντο ἐρύματα st QO 
αὐτῆς. Nugse de munitionibus πρὸ τῆς ϑωλαττης. Có- 
dices πρὸς αὐτῆς. Scerib: ἐρύματα πιροσάν ἐγ. 

Ibd. 224 (2, 7): " Eat: δὲ αὐτῆς (τῆς Σαρδόνος) τὸ 
σολὲ μέρος τραχὺ καὶ οὐκ εἰρηναῖον, πολὺ δὲ καὶ χώρὰν 
ἔχον εὐδαίμονα τοῖς πᾶσι. In hac soli. descriptione nihil 
agit pacis mentio. δου. videtur: etegyov (cultu facile) 
aut ἐργάσιμυν 

Ibd 225 (2, ἢ): φὰς τῶν ἐγαζομένων καϑαρσια-- 
ζοντες. Gcrib.: τα τῶν ἐργ. | 

Ibd. 226 (2, 9) scribendum: " Evo: δ᾽ ov Τυρρηνοίς 
φασι τοῖς Φωλερ ovc, ἀλλ᾽ ἰδιον ἔϑνορ' τινὲς δὲ καὶ. 
τοὺς Φαλίοκους πόλιν ἰδιογλωσσον, sublato VRUPRUUE 
quod inter «42a el idro» àv ος additur. 

Ibd. 230 (8, 2): Οὔτε ydo ἐρυμνὸν τὸ ἔδαφος οὔτε 
χώρων οἰκείαν £yoy τὴν πέριξ. Opinor δἶχον. Nam 
ἐδαφος minus recte γώραν ἔχει» dicitur. . 

Eadem pag. (3, 2): ἐπηγγείλατο ἕνα ἀγώνα 
innixov τοῖ Ποοειδῶνος. — Vitiosum ἕνα. Scribendum 
videtur: τε ϑέναι. 

Ibd. 231 (8, 4): dixo. δὲ γειτονεύοντος μάλιστα 
«τοῖς Κυρίταις" καὶ τούτων δ᾽ ἐκεῖνος τὰς πόλεις dEe- 
πόρϑησεν. Scr.: δ᾽ éyeevovevoy μιαλιστα. 

Ibd. 232 (3, 5), scrib.: Nv»i μὲν ovv ανεῖται τοῖς 
ἡγεμόοιν εἰς σχολὴν καὶ ἄνεσιν τῶν πολιτικῶν...» πρὸ- 
tegov δὲ ναῦς ἐκέκτηντο x. v. À., Sublato καί ante srooregov. 

Ibd. 233 (8, 6): Ἑξῆς δ᾽ ἐν ἑκατὸν σιαδοῖς «τῷ 
Κιρκαίῳ Tugpgaxiva ἐστί. Scrib.: vov Αιρκαίου., Fre- 
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quens apud Strabonem de intervallo absolute ἐν ἑκατὸν 
σταδίοις, Sed additur etiam genetivus loci, unde intervallum 
numeratur, ut X p. 486 (5, 5): ἐν τέτταρσι τῆς ZfyAov στα- 
δίοις, apud Plutarchum Ces. c. 19: ἐν διακοσίοις τῶν στολε- 
᾿ἰων σταδίοις. Praponitur etiam ἀπὸ Ip. 49 (3, 4) XIII 
p. 626 (4, 5); dativus alienus est. 

Eadem pag. paulo post: παραβέβληται τῇ odw τῇ 
"unie διῶρυξ ἐπὶ πολλοὺς vonovc πληρουμένη τοῖς 
ἑλείοις τε καὶ τοῖς ποταμίοις ὕδασι. Serib. : én) στολλοὺς 
σταδίους. | : 

Ibd. 285 (3, 7):. τὰς οἰκοδομίας, ἃς ἀδιαλείπιτους 
σοίοῦσιν αἱ συμπτώσεις acl ἐμπρήσεις. καὶ μεταπρά- 
σεις, ἀδιάλεισττοι καὶ αὗται οὖσαε᾽ καὶ γὰρ αἱ μιετα- 
πράσεις ἑκούσιοί τενες συμπεώσεις εἰσί, καταβαλλόντων 
καὶ ἀνοικοδομούντων κι v. λ. Inusitatum μετάσερασις 
᾿ (οὐ μοφασειπράσκω, si scholiastas excipias) pro σερᾶσις, 
nec de venditionibus agi satis adieota ostendunt. Scr. bis 
μεταπλάσεις. 

104. 286 (8, 8): Καὶ γὰρ τὸ μέγεϑορ φοῦ στεοϑδίου 
(campi Martii) ϑαυμαστὸν uo καὶ τὰς ἀρμιατοδρομίας 
καὶ τὴν ἄλλην ἱππασίαν ἀκώλυτον στ-αρέχγον τῷ τοσούτω 
σλήϑει τῶν σφαίρᾳ . .. καὶ παλαίστρᾳ γυμναζομένων. 
Qui pila et palestra exercebantur, iis non prebendum 
erat aurigandi ei equitandi spatium.  Scrib.: παρέχον ἐν 
v4 τοσούτῳ πλήϑει. 

(De p. 240, c. 4, 1 dictum est p. 67 not.) 

Ibd. 241 (4, 2): κεῖται d' (,dyxow) ἐπ᾿ ἄκρας uiv 
λιμένα ἐμσιεριλαμιβανούσης τῇ πρὸς τὰς ἄρκτους ἐπι- 
σεροφῇ. Pravum μέν. "Videtur subesse: μέγαν λεμιένα. 

(De p. 242, c. 4, ὃ dictum p. 182, de p. 244, c. 4, 
.9 p. 20.) 

Ibd. 244 (4, 5): διὰ vo nemiiadui vov “οκρῖνον 
κόλπον σπιδοσβραχῆ καὶ πολύν. Scrib: καὶ ἄσελουν. 
Nam magnitudo nihil officiebat. 

Eadem pag.: καὶ τοῦτο. τὸ χωρίον Πλουτωνιὸν τι 
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πε Λα aed καὶ τοὺς Κιμμερίους ἐνταῦϑα λέγεσϑαι. 
Scr.: ἐνεταῦϑὰ γενέσϑαι. Eundem errorem Coraes eor- 
rerit VI p.270 (2, 4) sie scribens: ὀὕσσερ σιρώφτους φησὶ 
τῶν βαρβάρων "Ἔφορος γενέσϑαει (codd. λέγεσϑαι) τῆς 
Σικδλίας οἰκιστάς, cui ne Meinekium quidem paruisse lure 
mireris. 

Ibd. 947 (4. 8): "Ad yeopov, ὁμωνύμου. κατοικίας 
τῆς περὶ Κρέμωνα, ἐπίνειον ἐστιν ἡ Πομπηΐα. Scrib.: 
ὁμωνύμου. .. τῇ περὶ Ko, Vid, si tanti. est,; VIII p. 
859 extr. (4, 4), 368 (6, 1). Cfr. supra p. 671 ἢ. 

Ead. pag. (4, 8): ἔχεε μὲν γὰρ τὸ λιπαῖνον xal τὴν 
ἐκπυρουμένην βώλον x. v. λ. In ἔχεε μέν, quam par- 
ticulam Coraes tollebat, latet aliud verbum, quod irri- 
gandi . δῦ penetrandi similemve EniicuMOnem. habeat; 
sed ipsum non reperio. : 

Ibd. 251 (4, 13). Codices: ἐφ᾽ ov (rs Σιλάριδος 
ποταμιοῦ) τοῦτ᾽ ἴδιον ἱστοροῦσιν ἐπὶ τοῦ dave: vov 
ὄντος ποταμοῦ τὸ καϑιέμενον εἰς αὐτὸ φυτὸν ἀσπολι- 
ϑοῦσϑαι. Recte Kramerus ex Eustathio scribendum vidit: 
τοῦ ὕδατος ὄντος σιοτίμιου. Sed simul ἐσεί non in 3,601 
cum Corae mutandum erat, sed tollendum: ἐφ᾽ οὗ eis 
ἱστοροῦσιν, vov ὕδατος x. «. λ. 

Lib. VI p. 253 (1, 2). Hoc loco, ut aliquoties apud 
Strabonem factum est (in huius ipsius libri initio p. 252 
notabilius) versus aliquot suo loco moti et in alienum 
illati videntur. Sic enim scribendum locum opinor: o£ ve 
Ἕλληνες καὶ oi βάρβαροι πρὸς ἀλλήλους. "Tovepov uév 
γε καὶ τῆς μεσογαίας πολλὴν ἀφήρηντο, ἀπὸ τῶν 7Ζρωι- 
κῶν χρόνων ἀρξάμιενοι, καὶ... τὴν μεγάλην ᾿Ελλάδα 
ταύτην ἔλεγον. Οἱ δὲ τῆς Σικελίας τύραννοε καὶ μετὰ 
φαῦτα Καρχηδόνιοι. . . ἅπαντας τοὺς ταύτῃ κακῶς 
διέϑηκαν, μιάλιστα (sic iam Meinekius e Villebrunii con- 
lectura pro usce) δὲ τοὺς “Ελληνας καὶ τὴν Σικελίαν" 
γυνὲ δὲ πλὴν Τάραντος x. v. À. Optime. iam omnia 
cohzrent. [Partem veri iam Siebenkeesius et Coraes viderant.] 
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Ibd. 254 (1, 3): ᾿Εροῦμιεν. δὲ κοινῶς ἃ παρειλή- 
φαμεν οὐδὲν παρὰ τοῦτο ποιούμενοι τοὺς τὴν μιεσό- 
yatav οἰκοῦντας. Nec quo τοῦτο referatur nec quid sit 
οὐδὲν παρὰ τοῦτο πιοιοῦμιαί τινας, expediri potest; accu-. 
Salivi τοὺς . . . οἰκοῦνεας “ευκανοῦρ τὸ καὶ ... Σαυ- 
vitac necessario referuntur ad illud: ἐροῦμιεν δὲ κοενῶς. El 
lamen geminum illud videtur in libro XIV 'p. 673 (5, 11): 
τὴν... γραμμὴν . o. . τὴν αὐτὴν ἀποφαίνομιεν τῇ 
μέχρε ᾿Ισσοῦ, οὐδὲν σιαρὰ τοῦτο “ποιούμενοι. — ACcedit 
tertius Plutarehi locus, de audiend. poet. c. 6 p. 24 D: 
ἐπεὶ γὰρ (ἡ ἀρετὴ) καὶ δόξας ἐπιεικῶς καὶ δυνάμεις 
σιδριποεεῖ, “παρὰ τοῦτο ποιοῦνται καὶ τὴν εὐδοξίαν ἀρε- 
«rv καὶ δύναμιν ὀνομάζοντες, ubi Wyttenbachius Stra- 
bonis locos iam.a Casaubono inter se compositos comparavit, 
sed nihil, quod aliquam speciem haberet, effecit. —Seri- 
bendum enim, sublata interpolatione, apud. Strabonem bis 
οὐδὲν σαραποιούμιενοι, niil mutantes, nihil adul- 
terantes, apud Plutarchum παρα ποιοῦνται, adulterant 
et. falso nomine utuntur. Apud Strabonem simili inter- 
polatione p. 259 (1, 7) profezc Κρότωνος καὶ Συρακουσσῶν 
κτίσεως Scriptum erat: τῆς ano Κρότωνος mansitque 
ad Coraem. (Eadem p. 251 (1, 4) pro Bosttaviag (codd. 
Βρεττίας) scribendum erat Βφεττεανήρ) 

. Ibd. 255 (1, 4): οἰκῆσαι γὰρ τοὺς τόπους τούτους 
Xwuvàc, Olvavoixov ἔϑνος κατακοσμούμενον. — Opinor: 
xav ἀποεκισμον. Ead. pag. (1, 6) ante γενέσϑαε βα- 
ρύμηνιν excidit λέγεται. 

(De p. 257, c. 1, 6 dictum p. 29.) 
το Jibd. 258 (1, 6) scribendum; éyte UO v ΓΈ ΗΠ 
δοκεῖ (pro δοκεῖν) εὐλογώτερον. —Valuit praecedens 
infinitivus. Paulo infra post κατασκάψαι excidit φασί 
(κατασκάψαι φασὶ Διονύσιον). 

Ibd. 263 (1, 12): τοσοῦτον δ᾽ ἴσχυσε μόνον. 
Scrib.: ἐσχῦσαι. Ead. pag. (1, 18): καταφρονήσαντες δ᾽ 
αὐτῶν τοὺς μὲν διεχειρίσαντο, τὴν δὲ πόλιν δὲς Éregov 
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τόπον μεεέϑηκαν.  Ser.: καταφρονήσαντες δ᾽ αὐτοὺς 
μὲν διεχ., τὴν δὲ πόλιν «. τ. 4.5) 

Ibd. 266 (1, 15): ἐνταῦϑα δὲ καὶ τὸν Μετά- 
πόντον μυϑεύουσι καὶ τὴν Μελανίπιπτην τὴν ϑεσμιῶτιν 
xal τὸν ἐξ αὐτῆς Βοιωτόν. Totus, qui sequitur locus, 
ostendit scribendum: έτα βον, alterum nomen ex su- 
periore urbis mientione ortum. Apud Stephanum Byz. 
v. Μεταπόντιον scribendum: τὸν γὰρ Μέταβον oí ραρ- 
βαροι Μεταπόντιον (Μέταπον Ὁ) λέγουσε (ut. hinc nata 
sit urbis nominis forma). 

Ibd. 266 (2, 1). "Totus locus sic est scribendus: opec 
δ᾽ οὖν ὄντως τῆς Σικελίας τῇ Ϊ]ταλίᾳ πρὸς νότον 
κειμένης ἡ Πελωριὰς ἀρχτικωτάτη λέγοιτ᾽ ἂν καλῶς 
τῶν τριῶν, ὡσϑ᾽ ἢ ἐπιζευγνυμένη ἀπ᾿ αὐτῆς ἐπὶ τὸν 
Πάχυνον, ὃν ἐκκεῖσϑαι. πρὸς ἕω ἔφαγιεν, ἀνὰ προς: 
ἄρκτον βλέπουσαν ποιήσει τὴν πλευρὰν καὶ πρὸς 0v 
ὄρϑρον. In his κειμένης e cod. B (post optimum se- 
cundo) est, Aénovoav et καί (post πλευράν) ex om- 
nibus; ὄντως pro ἐν τοῖς Cluverii est; conceditur, re- 
apse, quod Posidonius posuerat, Pelorida maxime septen- 
trionalem esse; ὅν post Πάχυνον omissum Meinekius 
reduxit; ὄρϑρον pro πορϑιμιόν, et per se inepto et propter 
coniunctionem cum πρὸς ἄρκτον, ego restitui, Lineam, 
que ἃ septentrionali ad orientale promuntorium  ducàtur, 
Strabo efficere dicit latus septentrioni et ortui solis ma- 
tutino obiectum. 

(De p. 267, e. 2, 2 dictum p. 132.) 

Ibd. 268 (2, 3): καὶ Κατάνη δ᾽ ἐστὶ Ναξίων τῶν. 
αὐτῶν κτίσμα.  Scr.: Ναξίων αὐτῶν, ipsorum N,, non, at. 


1) P. 264 (1, 14) pro φαινόμενον adeo et facilis est et ex omni; 
parte apta Krameri coniectura φάναι μόνον, ut a Meinekio, 
non feceptam mirer. Ego cum solo uterer Meinekii exemplo, 


eandem feci correctionem. 
MADVIGII A»vgas. Carr. $5 
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Tauromenium, a Naxiorum demum colonis, Zancleis, con- 
ditum. | 

Ibd. 269 (2, 3). Codices: o£ τοὺς γονέας ἐπὶ τῶν 
ὥμων ἀράμενοι διέσωσαν ἐστιφερομέγνου τοῦ κακοῦ ὅταν 
τῷ Ποσειδώνι φαίνηται τὰ “περὶ τὸ ὅρος, κατατεφροῦται 
πολλῷ βάϑει τὰ Καταναίων χωρέα" ἡ niv οὖν σποδὸς 
x. τ À.  Perverse hue  Posidonium scriptorem critici 
intulerunt.  Serib.:: ἐπεφερομένου τοῦ κακοῦ τῷ Ilo- 
σειδίῳ" ὅταν (δὲ) φαίνηται τὰ περὶ τὸ ὅρος, κατα- 
φτεφροῦται x. τ. Δ. Templo Neptuni, in quo erant pa- 
rentes Amphinomi et Anapism, torrens flammarum immi- 
nebat. Pro ὅταν φαίνηται fortasse scribendum:-o va v δὲ 
κινῆται. 

(De p. 269, c. 2, 4 dictum p. 28.) 

Ibd. 271 (2, 4) scrib. (retractis verbis, quze Meinekius 
delevit): ἐπειδὴ . .. ἐγγὺς μηδὲν ... φαιφνόμιδνον 
στόμια τὸ καταπῖνον τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμιοῦ, καίπερ 
οὐδ᾽ οὕτως ἂν συμμείναε γλυκὺ, ὅμως, τὸ γ᾽ ἐπὶ 
σιλέον, εἰ μιἢ καταδύνει εἰς v0 κατὰ γῆς ῥεῖϑρον, παν- 
«ἀπασιν ἀμήχανον ἐστε. Addidi us. 

Ibd. 274 (2, 8): avayxg δὲ τοῖς παϑεσι τούτοις 
φούς τὸ ὑπὸ γῆν πόρους συμιμεταβάλλειν καὶ τὰ στόμια 
ἐνίοτε πλείω κατὰ τὴν ἐπιφάνδιαν τὴν πέριξ. Ser. 
καὶ τὰ στόμια ἐνίοτε ὀλιγώτερα (ἐλάττω) ὄντα, 
ἐνίοτε σιλδίω, καὶ τὴν ἐπιφάνειαν τ. st. Omissorum 
verborum causa aperta est; καί et κατα facillime permu- 
tantur maximeque sequente voce, que ἃ v incipiat, oritur 
κατά. Exempla permutationis apud Strabonem reperias 
I p. 28, II, 127, IV, 197, 204, VII, 307, VIII, 334, X, 
444, XV, 686, apud Diod. Sic. XIII, 104, XVI, 83; apud 
Plutarch. Thes. c. 29, Num. 1, Pelopid. 15 extr., Alex. 21, cet. 

Ibd. 275 (2, 10): Συγγενῆ δὲ xoi τούτοις καὶ τοῖς 
κατὰ τὴν Σικελίαν πάϑεσι τὰ περὶ tdg Διπαραίων 
νήσους. Scrib: καὶ τούτοις τοῖς κατὰ τὴν Σικ. Sola 
haec commemorata sunt. 
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Ibd. 278 (8, 2): ovx ἠρέσκετο δ᾽ ἁπλὼς τοῖς «eol 
τῆς βουλῆς ονομασϑεῖσε. Scrib. videtur, verbo ἃ Diodoro 
Sie. sumpto: τοῖς sepl τῆς ἐπιβουλῆς δογματισϑεῖσι. 
Nam νομίζειν alienum est. (Paulo ante receptum e 
duobus codd. recentioribus oportuit: ὅσοε δὲ .. . παῖδες 
ἐγένοντο pro ὅσοις.) | 

Ibd. paulo ^ post: o κηρυξ εἶπε μὴ ἂν περιϑεῖναι 
κυνὴν Φαλανϑον. Coraes et Meinekius, epitomam Pala- 
linam secuti, «v περεϑέσϑαι scripserunt, omisso ἄν. Sed 
non ipse Phalantus per preconem vetandus videtur fuisse 
signum dare. Scribendum opinor: uy ἐᾶν περιϑέσϑαι 
κυνῆν Φαλανϑον. Nam ut activo περεϑεῖναι locus sit, 
vix effici poterit. | 

Ibd. 279 (8, 3): ἐπολέμουν . . . ομιόσαντες μὴ 
σερότερον ἐπανήξειν οἴκαδε noiv ἢ Μεσσήνην ἀνελεῖν 
7 σίαντας ἀποϑανεῖν. Graecorum lex. postulat σᾳῴνεες. 

(De p. 280, c. 3, 3 dictum p. 37.)!) 

.Ibd. 280 (3, 4) de Tarentinis: πεζοῖς ἔστελλον 
τρισμυρίους, inséog δὲ τρισχιλίους, ἱσιστάρχους δὲ 
χιλίους. Mire numerus indieatur hipparehorum et nu- 
merus ipse ultra modum incredibilis. Scribendum: 9.- 
μάχας δὲ χιλίους. Nam sie Hesychius etiam appellatos 
dicit, qui ἃ Polluce (I, 131) ἀμιέσεστοε appellantur, adeo 
Tarentinorum proprii, ut inde totum genus "Tarentinorum 
equitum nomen traxerit. Scriptorum locos collegit Weissen- 
bornius ad Liv. XXXV, 28. Granium Licinianum (quarti 
post Chr. seculi Livii excerptorum econfectorem) libr. XXVI 
addere vix opere pretium est. 

Ibd. 283 (8, 8): χελίων γάρ ἐστε καὶ ὀκτακοσίων 
σταδίων (0 ἐκ Βρεντεσίου εἰς Ἐπίδαμνον πλοῦς). 
Omnis difficultas οὐ pravitas sublata erit, si scripserimus: 


1) Paulo ante, quod Kramerus cavet ne quis scribat τινὸς ἐξ- 
αγγείλαντος, et scripseram, cum solo Meinekii exemplo uterer, 
et certissimum esse dico. 
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χιλίων γάρ ἐστιν, ὁ δὲ (ὁ πρότερος, ὁ ἐπὶ va Κεραύνια) 
ὀκτακοσίων σταδίων. Paulo infra non Tarenti nomen 
excidit, quod inde a Xylandro additur, sed Egnatie, Dario 
et, Brundusio medi: interiectze (ἑκατέρας Ey vacio διέχει). 

Eadem pag. (3, 9): ov πολὺ γὰρ δὴ τῆς OoAaveyc 
ὑσπιέρκδινται δύο πόλεις ἔν γὲ τῷ πεδίῳ. Hec extrema 
corrupta esse plures intellexerunt, correctionem non inve- 
nerunt. Seripserat Strabo: ἐν δὐγέῳ πεδίῳ.  Ofr. VII p. 
809 (4, 4): πεδίον εὔγεων, ibd. 311: (4, 6): πεδιὰς καὶ 
εὔγεως, VIII p. 382 (6, 23): χώραν ovx εὔγεων. 

(De p. 284, c. ὃ, 9 dictum supra p. 188.) 

Ibd. 287 (4, 2): τήν ve γὰρ Ἰβηρίαν ovx inav- 
σαντο ὑπαγόμενοι . .., Νομαντίνους τὸ ἐξελόντες xoi 
Οὐρίαϑον καὶ Σερτώριον ὕστερον διαφϑείραντες, ὑστά- 
τους δὲ Καντάβρους, οὖς ὁ Σεβαστὸς Καῖσαρ. Nibil 
addendum (editur enim οὖς κατέλυσεν o 2), sed tol- 
lendum ove ex ultima procedentis vocis syllaba ortum: 
ὑστάτους δὲ Καντάβρους ὁ Σεβ. Καὶ. 

Lib. VII p. 289 (1, 1): λείστεταε δὲ τὰ πρὸς ἕω piv 
τὰ πέραν τοῦ Ῥηνου. BRecte voces μὲν τά Meinekius 
notavit; correctio non dubia: τὰ πρὸς ἕω νεύοντα 
"conv τ. P. 

(De p. 290, c. 1, 3 dictum est p. 134) 

Ibd. 291 (1, 4): εὐπορώτερον ὑπέλαβε στρατηγεῖν 
vov ἐν χερσὶ moÀeuov, εἰ. . . ἀπέχοιτο. Puto fuisse: 
εὐπορώτερον ὧν ὑπ. στρατηγεῖν. 

104. 292 (1, 5); Ὃ δὲ ᾿Ερκύνιος δρυμὸς σπυκνό- 
τερύός τέ ἐστε καὶ μεγαλοδενδρος. Unde comparativus? 
Serib. puto aub πυκνόσσπορος aub πυκνοϑεν δρος. 

Ibd. 294 (2, 4): τὰ κατὰ vov βορυσϑένη καὶ τὰ 
σιρὸς βορρᾶν μέρη τοῦ Πόντου χωρία.  Delent μέρη. 
Prsstat scribere: χαὶ τὰ πρόσβορρα μέρη τοῦ Πόντου 
χωρία, ut μέρη pendeat ἃ κατα. (Paulo post: πέραν τῆς 
Γερμανίας καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἑξῆς, omisso τί.) 

104. 295 (8, 2): ἀπηρτημένος av εἴη ὁ λόγος. Hoc 
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iam alii senserunt vix recte dici; scribendum puto: «e φη- 
μαρτημένος. (Paulo post z ὄπεσϑεον pro gw Om. 
precepit Kramerus.) 

104. 996 (3, 4): μετωνομάσϑαι δὲ καὶ νῦν. Sic 
codices. Num: μ. δὲ καὶν ὁ νῦ 

Ibd. 299 (8, 6): e γὰρ αὖ χρῆναι τὴν μὲν πλάνην 
ἐκεῖ γεγονέναι φάσκειν, τὸν δὲ ποιητὴν ἐξωκεανικέγαι 
μυϑολογίας χάριν. Scrib.* εἰ δ᾽ ἄρα, χρῆναι X. τι À. 
Vid. ad I p. 11. 

Tbd. 301 (83, 7) codices: xai κακοτεχνίας εἰς (Coraes 
et Mein? xoi) πλεονεξίας μυρίας πρὸς ταῦτ᾽ εἰσάγων. 
Scrib.: χακοτεχνίας εἰς πλεονδξίαν μυρίας "poc ταῦτα 
(hoc est, πρὸς τρυφὴν καὶ ἡδοναρ). 

Ibd. 802 (3, 9): δεῖν δὲ ταναντία καὶ λέγειν καὶ 
παραδείγματα ποιεῖσϑαι. Nonne: τἀναντία xaAq λέγειν ὃ 
(Paulo post in versu Hesiodi ἀπήνας oix! ἐχόντων Por- 
sonum occupasse video; codd. ἀπηνέρ.) 


Ibd. 305 (8, 18) serib.: μεταναστάσεις γὰρ δέδεκται, 


e , L] ? : 4 , 
τῶν πλησιοχώρων τους αἀσϑενεστέρους ἐξανισταντων. 


(Codd. ἐς τοὺς ἀσϑεν. ἐξανισταντὼν, preter E, qui 


praepositionem omittit, edd. ἐξαναστάντων, pravo tempore; 
nec ad infirmiores abierant vicini, sed infirmiores eiecerant.) 

Ibd. 306 (3, 16) scribendum videtur: oí δὲ σροσοι- 
χοῦντες τῷ ποταμιῶ πάλιν εἶναε πόλι φασὶν ἀνιόντι 
ἑκατὸν καὶ εἴκοσι σταδίους. 

Ibd. 307 (3, 18): ἀμιαξεύεταε γὰρ ὁ ΕΠ 0 
εἰς Φαναγόρειαν ἐκ τοῦ Παντικαπαίου, dove καὶ πηλὸν 
εἶναε καὶ ὁδόν. Editur καὶ πλοῦν. Αἰαπὶ mari glacie 
eonstrueto nullus est σπιλοῦς, et ineptissima oritur tautologia. 
Ser.: ὥστε καὶ καπηλεῖον εἶναι xad ὁδόν. "Tanta est 
frequentia eorum, qui per glaciem curribus vehuntur, ut 
in via caupona instituatur. 

Ibd.314 (5, 2): ᾿Εντεῦϑεν δ᾽ ἤδη ὁ Noagoc πληδει 


προσλαβὼν τὸν... Κόλαπιεν συμιβάλλει τῷ Zavovio. . 


^? 
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Scrib.: σελεῖταε προσλαβὼν ve τὸν... Κόλαπεν συμβ. 
v. 2. (Πλεῖται iam Coraes.) 

Ibd. 317 (5, 10): ἀλεδεινοὶ δὲ καὶ χρηστόκαρποι 
ὁμοίως.  Excidit substantivum subiecti locum tenens. 
Fuitne: χρηστόκαρσοι οἱ 20s£0t ὁμοίως Cfr. p. 818 (5,12): 
vOv seo! Καλλατιν. . . τόπων, et p. 820 (6, 2): σελεύ- 
σαντες τοὺς vTOTLOU. | | 

Ibd. 321 (7, 1): ἐτε μόντοι. μᾶλλον πρότερον (iv 
πλευραῖς ἦσαν) ἢ νῦν, ὅπου ye καὶ τῆς ἐν τῷ παρόντι 
᾿λλαδος ἀναντιλέκτως οὔσης τὴν πολλὴν οἱ βάρβαροι 
ἔχουσι. Sententia flagitat εἶχον, nisi fuit wxovv βαρ- 
βαροι. Nam in optimis codicibus plane abest verbum. 

Ibd. 322 (7, 3): aAA ἐνστρατοπεδεύουσιν αὐτοῖς 
(populis Epiroticis) Ρωμαῖοι τοῖς οἴκοις, κατασταϑέντες 
ὑπ᾽ αὐτῶν δυνάσται.  Ridicule Romani ab ipsis Epirotis 
δυνάσται constituti esse dicuntur (— debebat δεσσιόςξαι 
scribi —); nee Romana przsidia in domibus é»sovpoto- 
στέδευον. Sed castra habebant. Scribendum: ἐνσετρατο- 
πεδειουσιν, αὐτοῖς, τοῖς δὲ οἰκεῖοι κατασταϑέντες 
vs αὐτῶν δυνάσται (domestici dynastz et reguli). 

Ibd.323 (7, 4): Εἶτ᾽ ἀπὸ uiv duffgoaxixoU κόλσιου 
τὰ νεύοντα ἐφεξῆς πρὸς ἕω τὰ ἀντιπαρήκοντα τῇ Ile- 
Àonov»roo τῆς Ελλάδος ἐστίν" εἶτ᾽ ἐκσιίσιτει εἰς τὸ 
Αἰγαῖον πέλαγος ἀπολιπόντα ἐν δεξιᾷ τὴν Πελοσόν- 
ψησον ὅλην. Hocex Plethone sumptum, qui aut interpolato 
. codice usus est aut ipse locum  interpolavit. —Strabonis 
codices: εἶτ᾽ ἐκπίπτει τοῦ Αἰγαίου πελάγους, quod 
ex illo ortum esse nequit. Scribendum: ἐστὶν οὖ δ᾽ 
ἐκσείπτει τοῦ «Δἰγαίου πελάγους, ἀπολιπόντα x. v. À, 
non excedit mare “ἤυσαιηι, non Ὁ] Γᾶ meridianum eius finem 
excurrit. De ἐκσείσιτειν cfr. II p. 72 sub fin. (1, 14). 

Ibd. 325 (7, 6): τὸ ve κατασκευασϑὲν τέμενος àv 
τῷ προαστείῳ, τὸ μὲν ... ἐν ἄλσεε. . ., τὸ δὲ dv 
τῷ ὑπερκειμένῳ τοῦ ἄλσους ἱερῷ λόφῳ. Scr: vo τε. 
κατασκευασϑέντε τεμένη ἐν τῷ προαστείῳ. — Paulo 
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post, ubi. est: αὐ δ᾽ ἄλλαι κατοικίαι περισπόλίοι τῆς 
NaxostoAeug ciouv, Scribendum credo περιπόλεα. 

Ibd. 326 (7, 8): T'evva δὲ πρότερον μὲν κατεδυ- 
ναστδύετο ἕκαστα. Scrib: xa ἐν ἐδυναστεύϑτο 
ἕκαστα. Deinde pro oí δὲ “υγκήἥσταε scrib: οἵ ve 4. 
Sequitur contrarium oí λοιποὶ δὲ. 

Ibd. 329 (7, 11) opinor, sublato βουλάς, scribendum 
eSSe: καὶ τὰ σρροστάγματα καὶ τὰ βουλήμιατα τὰ 
μανψτικα. 

Ead. pag. (7, 12): συνακολουϑῆσαί τε γυναῖκας τὰς 
σιλδίστας, ὧν ἀπογόνους εἶναε τὰς νῦν προφήτιδας. 
Itane? ἀπόγονοι τῶν σπιλείστωνῦ Εἰ, remanentibus viris, 
multo maior pars feminarum (αὐ “πλεῖσται) migrarunt? 
(Coraes τὰς delebat. Serib.: γυναῖκας ταχϑείσα gc. 

Lib. VIII p. 333 (1, 2) admodum vereor, ne in his: 
τοῦτο τοίνυν αὐτὸ καὶ TOU ἑτερογλώττου καὶ τοῦ ἕτε- 
ροεϑοῦς αἴτιον, post prius καὶ exciderit nomen Doriensium 
(καὶ τοῖς Δωριεῦσι). (Paulo ante miror Meinekii timiditatem 
in certa coniectura ,«eivas pro μὲν sivo, in quam ipse 
quoque incideram.) 

Ead. pag. (de Eleensibus): ἄλλως ve καὶ τοῦ 41Ἴ͵ο- 
λικοῦ γένους οὖσι καὶ δεδεγμένοις τὴν ᾿Οξύλῳ ovyxac- 
ελϑοῦσαν στρατιαν. Sorib.: τοῦ αἰτωλικοῦ. Nam Zo- 
lenses origine, Strabonis iudicio, etiam Arcades et ceteri 
preter Dorienses erant, illud proprium Eleensium. Cfr. p. 
857 (8, 33). 

Ibd. 334 (1, 3) scribendum: ése! ἄλλως y venim 
καὶ (pro xava) τὴν Μακεδόνων καὶ Θετταλὼν γῆν 
(pro τὴν) ἀρχὴν ἀποφαίνεσϑαε τῆς ᾿λλαδος. 

Eadem pag. paulo post (ante χωρὲς yc) nihil excidit. 
Postquam Strabo Peloponnesum arcem esse Grzeciz ex splendore 
οὐ potentia populorum, qui in Peloponneso habitent, demon- 
Siravit, idem confirmat: ex situ et forma totius Grecis, 
inter cuius pz»ninsulas prima sit Peloponnesus. Sed scri- 
bendum: αὐτῇ 7 τῶν τόπων ϑέσις ὑπογράφει τὴν 
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ἡγεμονίαν ταύτην κόλποις «ve καὶ ἄκραες στολλαῖς καὶ, 
τῷ σημειωδεστάτῳ, χερρονήσοις μεγάλαις διαπε- 
ποικιλμένη. Codices et editiones: τοῖς σή μυδεὼ δεσ- 
τάτοις. 

Ibd. 845 (8, 16) scribendum interpungendaque oratio 
sic: Πάρεστι uiv yaQ τῷ ποιητῇ καὶ πλάττειν «d μὴ 
ὄντα" ὅταν δ᾽ ἡ δυνατὸν ἐφαρμόττειν τοῖς οὖσι τὰ ἔπη 
καὶ σωζεῖν τὴν διήγησιν, τότ᾿ (pro τὸ δ᾽) ἀσπέχεσϑαι 
σιροσήκει μάλλον. Paulo ante scribi debet: z» δὲ καὶ αὕτη 
(V. καὶ αὕτη ἡ) πόλιες, hoc est: nam et hzc urbs erat (iam 
non est); cfr. paulo post: χώραν δ᾽ εἶχον (non éyovo:) 
οἱ “εσιρεᾶται. (De eadem pag., c. 3, 17 dietum p. 134) 

Ibd.346 (2, 19): καὶ τὴν Δαρδάνου γένεσιν.  Scrib.: 
᾿Ιαρδάνου. Significatur idem, qui p. 347 (3, 20), con- 
junctus sine dubio cum lardane, fluvio Pisatidis, quem et 
Strabo et alii appellant. Dardanus circa hzc loca nemo 
commemoratur. Ceterum ante ἐνταῦϑα videtur excidisse 
μυϑεύεται, quod Pletho habet, .etsi ea perexigua est auc- 
toritas. Cfr. p. 368 (6, 2) et alibi. In altero autem illo 
loco p. 347 in litteris egeta: latet nomen appellativum 
coniungendum cum τάφος, hac forma: o vov «oÓuvov 
λειμὼν δείκνυται xat τάφος καὶ ystcat(P)* εἰσὶ δὲ στέτραι 
x. t. À. Fieri potest, αὖ serpens fietus sit Iardanus. 

Eadem pag. (346) paulo post: ϑενωδης δ᾽ ὧν ὁ τόσιος ἐξ 
εἴκοσι σταδίων βαρεῖαν ὀσμὴν παρέχει. Requiritur ma- 
nifesto ϑειώδης, sulfurosus. Cod. Α τεεφωδῆης. 

.. [bd. 347 (8, 19) scribendum sie: εἴτ᾽ ἀπὸ vov . .. 
ἐλϑόντων ἐξ ᾿Ορχομιένου τοῦ Μινυείου Μινυῶν εἴτ᾽ 
ἐπ᾿ ἄλλων Μινυῶν, οἱ τῶν ᾿Αργοναυτῶν ἀπόγονοι 
ὄντες «X. t. À. 

Ibd, 350 (3, 26) inepte tres per mare cursus signifi- 
cantur pro uno: τὸν ευϑυν πλοῦν ... καὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς 
χαὶ τὸν εἰς [Oawwv. Scribendum videtur: τὸν εὐθὺν 
σιλοῦν καὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἔναλον εἰς ᾿Ιϑάκην, rectum 
cursum οὗ qui statim aperto mari Ithacam dirigitur. 
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Adiectivo ἔναλος usus Plutarchus est. Fortasse aptius 
adiectivum alius reperiet non nimis a litterarum similitudine 
remotum. | | 

Ibd. 351. (8, 27) scribendum: τὰἀῦτα μὲν πάντα' 
ὀπίσω λδειπτέα, αὐτῇ δὲ ἡ ᾿Ηλεία παραπλευστέα ἦν, 
pro λείσεεται. 

Ibd. 852 (8, 29). Num: τὸν μὲν ᾿λιακον ovy, 
ὅτε τούτου κ. τ. À. (οὐκ ἂν ὑπολαβοι)ῦ 

(De p. 357, c. 3, 32 dictum p. 72.) 

104, 359 (4, 1) eod. A significat: ὑπηκηκόεσαν 
vot Μενδλάου.  Ibd. paulo post transpositione peccatum 
esse puto, eum Sírabo scripsisset: κοινῇ δ᾽ doviv ἀμιφοῖν 
ἄκρα ἡ Κυπαρισσία, uec: ἣν τὸ Κορυφασιον. 

Ibd. 360 (4, 5): ᾿“οίνην ...» ἧς πρὸς ϑαλαττῇ 
αὖὁλις Κορώνη.  Groskurdius et (interpretando) Coraes: 
ἧς πλησίον ngog ϑαλάττῃ. Scribendum: ἧς πρόσϑεν 
σιρος ϑαλάττῃ. Nam Asine retro et intus sit&.erat. Sed 
preterea scribendum: '4oívy»v τῶν Μεσσηνίων “πόλξων 
οἰκειότατα βαϑύλειμον λεχϑεῖσαν ὧν (9: ἡ οἰκειότατα 
ἂν βαϑύλ. λεχϑείη). 

Ibd. 363 (5, 1): πρόκειται δὲ κατὰ τούτου. Gcer.: 
κατὰ τοῦτο. (De p. 364, c. 5, 3 dictum est p. 135 n.) 

Ibd. 366 init. (5, 5) scrib: τοῦ δ᾽ viov τὴν gi- 
λοτιμιίαν (pro grita») ἀπεστραμιμιένου τὴν τοιαύτην 
σα σαν. 

Ibd. 368 (5, 8) post initium sic in lacuna scribendum: 
δοκεῖ δ᾽ avcumisveuv .. ., el quj νὴ Δία x. τ. À. 

Ibd. 373 (6, 13): φασὲ xat τὴν “σίνην.  Scrib. 
videtur: φ. xai ταύτην καὶ τὴν doivgv. (De p. 815, 
c. 9, 16 dictum est p. 56.) | 

Ibd. 378 (6, 20) duas voces propter similem ter- 
minationem excidisse opinor: ᾿“γαπητὸν -οὖν ἑκατέροις 
ἣν. . . ἀφεῖσε τὸν περὶ Μαλέας πλοῖν, eig Κόριν- 
$ov καταγεσϑαι καὶ διατίϑεσϑαι τὸν φόρτον 
αὐτόϑι. ᾿ 
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Ibd. 379 (6, 21): καὶ ἡμιῖν ἀναβαίνουσιν ἦν δῆλα 
τὰ ἐρείπια τῆς σχοινίας. Imo: τῆς κονία ς, calcis!) 

Lib. IX p. 401 (2, 2): ἀγωγῇ δὲ καὶ masia μὴ 
᾿χρησαμένους nsi μηδὲ σοὺς ael προϊσταμιένους . ... 
ἐπὶ μικρὸν τὸν χρόνον συμιμιεῖναε. Pro ἐπεὶ μηδέ, que 
Meinekius iure notavit, seribendum ἐστε εε λεῖ. (Casaub. 
ἐσιετηδείᾳ.) 

Ibd. 403 (2, 9): τὴν περὶ αὐτὸν ἀπάτην nuévayva- 
ναι. Scrib: ἁμαρτίαν. 

Ibd. 406 (2, 16) prave contrarii ponuntur fluvii ἀνα- 
yeogievot eic τα πεδία eb ἐμπίπτοντες. Scribendum: 
ποταμῶν ἀναχεομένων εἰς αὐτὰ τῶν δεεμιπιπτόντων, 
εἶτα ἐκρύσεις λαμιβανόντων: cum fluvi, qui $n campos 
incidunt et eos percurrunt (oi Ótegei.), restagnent, cet. 

Ibd. 407 (2, 18) ser.:: ἀφαγνεσϑῆναι δ᾽ αὐτάς (pro 
δὲ ταύτας). ᾿ 

Ibd. 412 (2, 31) τὸ Ὕπατον ὄρος definitur γεωλοφία 
καλή. Reliqua incerta sunt; fortasse fuit τῇ εὐυϑρίᾳ. 
Meinekius delendo grassatus est, violentius tamen p. 415 
init. (2, 40), ubi non debebat Straboni subtrahi pannus 
e philosophia assutus sane inepte, in quo genere quid Strabo 
committere potuerit, ostendit locus de Curetibus et Cory- 
bantibus in libro X p. 467 sqq. (8, 9 sqq.) Sed in loco 
iniuria deleto pro eveoyeoío:e φέρωσε scribendum videtur: 
EVEQy. πειρῶσι. 


1) P. 884 (7, 1) frustra Meinekius repugnat Curtio οὐ συνελϑούσης 
in οὐ συνεστώσης mutanti Etiamsi ov cvviovogg scriberetur, 
prorsus et tautologum esset et contra historiam (p. 386). P. 
393 (IX, 1, 9) ὧν post ἡρώων addideram ignarus a Casaubono iam 
adiectum esse. P.396 (7, 16) revocandum: ὁρῶ τὴν ἀκρόπολιν, 
καὶ τὸ περὶ τῆς τριαίνης ἔχει τι σημεῖον. Hegesias dicit, quid 
sibi quaque Athenarum et Attice parte in mentem veniat et 
quasi nota apposita signetur. In arce tantummodo unam notam 
significat, Polemo memorabilium quattuor libros impleverat. 
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Ibd. 424 (8, 16) in versu Hesiodi scribendum est: 
παρὲκ Πανόπην δῖαν Γλήχωνα v ἐρυμνήν. (Codex 
optimus πανοσιῃ δια.) : 

Ibd. 429 (4, 18): πλὴν εἰ τοὺς Κουρῆτας, οὖς ἐν 
μέρει τακτέον τῶν «Αἰτωλικῶν. Scr: σε. εἰ «. K. ὡς ἐν 
μέρει ταχτέον v. is. 

Ibd. 431 (5, 5): οὐδὲ γὰρ συστρατεύειν ἂν τῷ 
᾿Αχελλεῖ (ὁ Φοίνιξ) δοξειεν, ἀλλὰ μόνον ὀλίγων ἐστὶν 
ἐπιεστατης καὶ ῥήτωρ ἕπεσϑαι. Pro corruptis illis ὀλίγων 
ἐστὶν, que Meinekius facili delendi remedio sanavit, scribi 
debet o Aryoecvei (nondum annis maturo). 

Eadem pag. (5, 6) in codice optimo (À) sic scribitur: 
iv δὲ τῇ χώρᾳ ταύτη καὶ τὸ Θετί διὸν ἐστε πλησίον τῶν 
Φαρσάλων ἀμφοῖν, τῆς vs παλαιᾶς καὶ τῆς νέας, . .« ... 
(sex fere littere desunt) c οὐκ ἂν τοῦ Θετιδίου τεκμαερο- 
μένοις τῆς ὑπὸ τῷ ᾿ΑἸχιλλεῖ μέρος εἶναι καὶ τήνδε τὴν 
χώραν. Ex his efficitur: τῆς νέας, οἰκείως τοῖς κἂν 
ἐκ τοῦ Θετιδίου τεκμαιρομένοις τῆς ὑπὸ τῷ Αχιλλεῖ 
μέρος εἶναι x. τ. v. Y. 

Ibd.433 (5, 9) excidit verbum ob similitudinem litte- 
raruní; scribi enim oportet: ὅτε δὲ ὁ Σπερχειὸς ἐπιχώριος, 
ἔκ τὸ τοῦ τρέφειν ἐκείνῳ τὴν κομιην φάσκειν ἐμφαίνει 
καὶ τοῦ τὸν Μενέσϑιον ... Σπερχειοῦ λέγεσϑαι παῖδα. 
Significat hoc Homerus eo, quod Achillem dicentem facit, 
8e cet. 

Ibd. 435 (5, 18) scrib.: e/9' ἑξῆς παρασιλδύσαντε 
σταδίους (pro σταδίοις) ἑκατὸν ὁ Eyivog ὑπέρκειται. 

Eadem pag. (5, 14) scrib.: ὁρεζομένη (pro oo«co- 
μένη) τοίνυν [ἐκεῖ ἐφ] εξῆς ἐστὶν ἡ vno vo ΠΠρωτεσελάῳ 
x. v. À. (Paulo infra interpungendum: ἡ Πύρασος, ἐν 
δυσὶ σταδίοις ἔχουσα Δήμητρος ἄλσος.) 

Ibd. 488 (5, 17): καὶ μὴν πολυΐστωρ, εἴ τις ἄλλος, 
καὶ πάντα τὸν βίον, ὡς avcog εἴρηκεν, ὁ ταῦτα μυϑεύ- 
εσϑαι βουλόμενος. Sententia huiusmodi fuit: ὡς αὐεὸς 
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εἴρηκεν, ἔτεὰ πάντα μυϑεύεσϑαι βουλόμενος, vera 
omnia. 1) 

Ibd.443 (5, 22): Καὶ ἡ τάξις δὲ. τῶν ἐφεξῆς τόπων 
μέχρι Πηνειοῦ οὐ διαφανῶς λέγεται. À Septentrione 
Strabo progrediens iam ultra Penei ostia de Rizunte οἱ 
Erymnis dixit; itaque oi ἐφεξῆς τόποι non sunt (retro) 
usque ad Peneum, sed μέχρε Πηλίου. Pro hoc nomine 
alterüm illud substitutum in codicibus etiam paulo infra, 
ubi recte editur: ὁ παράπλους πᾶς 0 vov Πηλίου. 

Lib. X p. 444 (1, 2) scrib.: Γεραισεὸς δὲ καεὰ Πε- 
ταλίας (pro καὶ Ilevaàío) πρὸς Σουνίω.:  Definitur 
Gerssti situs, non Petaliarum. (Nam Petalias Plinius dicit 
et plures sunt.) 

Ibd. 443 (1, 12): σερὲ δὲ “ηλαντου διενεχϑεῖσαι 
οὐδ᾽ οὕτω τελέως ἐπαύσαντο ὥστ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ κατ᾽ 
αὐθάδειαν δρᾶν ἕκαστα. Opinor: ἀπελύσαντο, sepa- 
rarunt se. (Lacuns suspicio inanis est.) 

Ibd. 452 (2, 9) in loco, qui incipit a verbis: 'O δὲ 
τὴν ᾿ΑἸλκμιαιονίδα, excidit λέγει, αὖ videtur, ante γενέσϑαι. 
(Eadem pag. initio retinendum erat Νηήρικος, Νήρικον 
nec p. 494, c. 2, 11, tollenda, quz: Meinekius sustulit.) 

" Ibd. 457 (2, 17) scribendum: δῆλον, ὅτε napa τὴν 
ἀργαίαν ἱστορίαν λέγουσιν οἱ φήσαντες x. v. À., sublato 
o δηΐθ' λέγουσιν. (Codices 7v.) Paulo ante rectum est: 
ovx ἀντιδιέστειλε τὴν ὁμωνυμίαν, non ex utraque parte 
distinxit, nominata etiam altera insula et proprio aliquo 
additamento notata; (id est enim ἀαντεδιαστέλλεεν). 

Ibd. 459 (2, 21): xai ἡ Κριϑώτη δ᾽ ὁμιωνυμὸς σο- 
λίχνῃ τῶν W. v. À. pro m EO: de qua agitur, 
ἄκρα erat.) 


1) P. 439 (δ, 19) utinam Meinekius Coraem sequi maluisset 
(εἶτα ἀπώσαντες ἐκείνους εἰς τὴν ἐν τῇ μεσογαίᾳ ποταμίαν) quam 
temere delendo grassari. 
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Ibd.462 (2, 25), ubi est συνελϑεῖν zfiojr cr, scrib. : 
συνεξελϑεῖν Z., expeditionem una suscepisse. Una iam 
pridem erat. Deinde ocius revocandum éxeive (Diomedi) 


pro ἐκείνοις. 
Ibd. 463 (3, 1) scr.: ovóà γὰρ ἂν χυρίως iisbals 


(pro eéize»). —. 

Ibd. 467 (8, 9): «ov δὲ ὄντως νοῦν τρέσιδι noogc'to 
ϑεῖον. Scr: τὸν δ᾽ ὄντως ἔννουν. 

104. 468 extr. (8, 11): τῇ δ᾽ αὐτῇ ἐπιμελείᾳ καὶ 
τρεφόμενον ox αὐτῶν παραδίδοσϑαι. Scrib.: σταραϑι-- 
δόασι, narrant. (Videntur editores accepisse, tanquam si. 
scriptum esset τραφησόμιενον παρ idu) 

Ibd. 470 (8, 14): τήν τὸ Ἴδην καὶ τὸν "OÀvunov 
ovyxéyvuévog ὡς τὸ αὐτὸ ὄρος κτυποῦσιν. ὅ61,: vv- 
ποῦσεν. 

Eadem pag. (8, 15): Καὶ ὁ Σαβάξιος δὲ τῶν Φρυ- 
γιακῶὼν ἐστε καὶ τρόπον τινὰ τῆς μητρὸς τὸ παΐδίον 
παραδοὺς τὰ τοῦ Διονύσου καὶ αὐτός. Nihil est παρα- 
δούς, Sive cum σταιδίον coniungas, sive cum τα. τοῦ Zfto- 
vvoov, nihil παραδοὺς xai αὐτός. Scribendum: καὶ «o. 
v. τῆς μιητρὸς τὸ παιδίον, παρῳ δῶν τὰ τοῦ Διονύσου 
καὶ αὐτὸς. Proxime ante revocandum e codicibus: τῶν 
0vouacrov, ἃ τοὺς προπόλους καὶ χορευτὰς . . . éxa- 
Aovv . . . xoi τὸν ϑεὸν Boxyov ... καὶ τοὺς τόπους 
αὐτούς. His quoque indidem nomina imposita. dicuntur. 
Prave substituerunt κατα. | 

Ibd. 471 (8, 19): "Ex δ᾽ ἂν τις καὶ ταῦτα εὕροι 
σχερὶ τῶν δαιμόνων τούτων. Verbum δὕροε et codices 
meliores (C D) omittunt et sententia convincit. Scerib.: 
Ζητοῖ δ᾽ ἄν vic καὶ ταῦτα. Deinde in litteris ' Exovego 
xoi τῆς latet ἐξ et ignotum nomen filie Phoronei (ἐκ 
Καρτεραχαίτης Ὁ). ἢ) 


ἢ) P. 474 (8, 28) revocandum e codicibus: τῇ μὲν οὖν ὠρειβασίᾳ 
τὸ μεταλλευτικὸν καὶ τὸ ϑηρευτικὸν, ζητητικὸν τῶν πρὸς τὸν βίον 
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Ibd. 475 (4, 3): πλάτει δὲ ὑπὸ τὸ μέγεϑος. Sub- 
esl: σπιλάτει δὲ v'sv, hoc est, vevoaxootov xal ὀγδοη- 
κοντα. Hinc natum ὑπό, tum additum τὸ μιέγεϑος, 
quod hinc alienum esse, multi intellexerunt. 

Tbd. 476 extr. (4, 8) scrib.: τοιαῦτα δ᾽ εἰπόντες 
oí ἀρχαῖοι περὶ αὐτοῦ πάλιν ἄλλους εἰρήκασε λόγους. 
Vulgo δἐπόντος. (De p. 482, c. 4, 19 dictum p. 54.) 

Ibd. 484 (5, 1): ἔστε δὲ μακρὰ ἡ Θήρα,- διακοσίων 
οὖσα τὴν περίμετρον σταδίων. — E perimetro magnitudo, 
. non longitudo intellegitur; nec oblonga Thera est. Scr. 
pix. | 

Ibd.486 (5, 4): ἐπελθόντες δὲ οἱ τοῦ Μιϑριδάτου 
στρατηγοὶ καὶ ἀποστήσας τύραννος αὐτὴν διελυμη- 
yavvo ἅπαντα. Scrib: καὶ ἀποστήσαντες τυράννοις 
αὐτήν, cum tradidissent, vendidissent; cfr, p. 4718 (4, 10): 
ἀφιστὰς τοῖς Ρωμαίοις. τὴν βασιλείαν, et Stephani thes. 
ed. Paris. t. I part. 2 p. 2075 D. 

Eadem pag. (5, 6): προσέταττε yap .. . ὁ vOpoc 
τοὺς ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γεγονότας κωνειάζεσϑαε xal 
φοῦ διαρκεῖν. τοῖς ἄλλοις τὴν τροφήν. neptum καί. 
Itaque scrib.: ἕνεκα τοῦ διαρκεῖν, etsi, omisso καί, gene- 
livus apud Strabonem non offendit; vid. XVII p. 828 (8, 7): 
v0U παραμένειν . . . τὸν. κόσμον τῶν τριχῶν. 

- [bd.488 (δ, 14) pro: τὰς ve ἄλλας ἐν ταῖς Σποράσι 
φίϑεμεν scrib: τὰς ye ἄλλας, pag. aütem 489 (b, 16): 
ὑποκείμενον ἔχουσα éavvz pro ἐν αὐτῇ. - 

Lib. XI p. 499 (2, 19): Χρῶνται δὲ οἱ Σοάνες φαρ- 
μάκοις πρὸς τὰς ἀκίδας ϑαυμιαστῶς καὶ τοὺς ἀφαρμαν- 
τοις τετρωμένους βέλεσε λυπεῖ κατὰ τὴν ὀσμήν. Scrib.: 
ϑαυμαστοῖς ὡστε καὶ τοὺς aq. τετρωμιένους β. x. v. λ. 
(De p. 508, c. 4, 6 dictum est p. 48.) : 

Lib. XII p. 539 (2, 9). Codices: 77» δ᾽ ἄλλην ἀσφα- 


χρησίμων, ἐφάνη συγγενές. Perverterunt orationem et sententiam, 
interposito xal ante ξητητικόν. 
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λδιαν τὴν αὐτῶν ve καὶ οωμάτων ix vOP ἐρυμάτων 
εἶχον τῶν.ἐν τοῖς φρουρίοις. Scrib. (preeunte magnam par- 
lem Cora&): τὴν δ᾽ c. ἀσφ. τὴν αὐτῶν τὸ τῶν σωμα- 
vov καὶ τῶν χρημάτων εἶχον ἐν τ. φ. 

Ibd. 540 (2, 10): ἄλλος δὲ sic διόστερας βώλους 
μιδγάλας ἐκδιδούς. Codices: ἄλλος δὲ τὰς διόπερας. 
Vereor, ne Strabo scripserit; τὰς dios «og βώλους μι6- 
γάλας. 2 
Ibd. 550 (8, 22): διαπορεῖ καὶ πῶς ... ἀφῖχϑαι 
συμμαχίαν τοῖς Τρωσί τις νομίσειεν. SCr.:: vogui- 
06L6V ἄν. 

Ibd. δ58 (3, 27) pro γνωριζόμενον scrib.: γνωρΐ- 
ζο με 8». 

Ibd. 563 (3, 42): ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν... Παφλαγονίαν 
ἐκτιϑέμεϑα. Scrib.: ἐκτεϑοίμεϑα. Ead. pag. (4, 8): 
τῆς ép ᾿Ελλησπόντῳ Φρυγίας ἀναστὰς κατὰ συμβάσεις 
«oic ᾿Ατταλικοῖς. Scrib.: ἀποστα c. 

Lib. XIII p. 586 (1, 7): ἐν αὐτῇ δ᾽ av AeygOerg ἡ 
vno .EvgvuoÀe ἐφεξῆς οὖσα τῇ “υρνησσίδι. — Nihil 
omnino significat ἐν avez. Scrib.: ἐνάτη δ᾽ av λεχϑείη. 
Nonam hane Strabo dicit et ultimam ex novem illis, quas 
p. 984 (1, 7) significavit, Óvrvaovetasc, ut süpra p.585: δευτέρα 
ovv αὕτη δυναστεία ... τρίτη δ᾽ ἐστὶν ἡ τῶν 4deAtcyov 
eb postea: ἕχτηῃ δὲ αὕτη δυν. Ceterarum numeros: non 
iam aperte posuit. 

Ibd. 591 (1, 22): ἀντίκειται δὲ τὸ ξεῦγμα τῇ Αβύδῳ. 
To ζεῦγμα, hoc.est, locus freti angustissimus, ubi Xerxes 
pontem fecerat, neutrius littoris oppido a»eéxs«vo. Perverse 
prorima adiunguntur: Σηστὸς δὲ ἀρίστῃ x. v. à. Neque 
enim Sestus per se commemoratur, sed propter situm cum 
AÁbydo coniunetum.  Deletis verbis; vo ζεὔύγμια, qum e 
superiore versu huc delapsa sunt, scribendum: ἀντίκειται 
δὲ τῇ .üvÓw Σηστὸς ἀρίστη (vel potius cum Meinekio 
κρατίστη) τῶν ἐν Χερρονήσῳ πόλεων. 


Ibd. 605 (1, 49): EvratO« δὲ καὶ ὁ τῶν Μιτυλη- 
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ναίων ἐστὶν αἰγιαλὸς, κώμας τενὰς ἔχων τῶν κατὰ τὴν 
ἤπειρον τῶν Μιτυληνα ὧν. Scrib.: κώμας τενὰς- ε10}: 
τῶν κατὰ τὴν ἥπειρον τῶν Μιτυληναίων. 

Ibd, 618 (2, 4): 'H δὲ Πύρρα κατέστρασιφψαι, τὸ 
δὲ προάστειον οἰκεῖται. [ὨΘ urbe prorsus evertenda. οἱ 
ceteri scriptores inde ab Herodoto s»pissime κατασμαάψφειν 
ponunt, quorum téstimonia in Stephani thesauro reperias, et 
Strabo interdum, velut V p.:237 extr., VI, 258 s. fin., IX, 424 
extr., XVII, 820 s. fin., 833 med.; ipse tamen multo szpius de 
ea re et de flore et frequentia urbium sensim minuendis tol- 
lendisque κατασπὰν dicit, ut V p. 257: παλαιῷ κείσμιατι 
xo 7607504070, VIlIpp.347 med., 355 extr., 359 med., IX p, 
418 extr. (συμμένει ... κατεσπασϑηόαν) et p. 426 init. (ὃν 
ἔφαμεν κατεσπάσϑαι, Sedp. 424 de eo oppido scribitur κατέα 
σκασπφαι) et p.427 (κατέσπιασαν αὐτὴν oi " Augtuvvovec), 
XVIpp. 753, 755, 756 init, 762 extr. (τὰ ἐρύματα αὐτῶν 
κατέσπασε), 108 (κατασστάσαι τὰ vei yr), XVII p. 807 extr.p. 
829 init. et prope finem, quem verbi usum przter Strabonem 
in thesauro Stephaniano ex sola interpretatione LXX anno- 
tatum video nec ipse aliunde annotavi. Καταστρέφδοθϑαιε, 
quod de urbibus populisque sub ditionem cogendis frequentis- 
simum est, pro κατασκαάσιτεῖν aub xovaosa» dictum non 
puto; in Herodoti quidem locis, qui apud Stephanum citan- 
tur, aperte usitatam significationem habet; ne apud Hero- 
dianum quidem VIII, 4: τὰ προάστεια καὶ εἴ τε vo 
πυλῶν ἔξωϑεν ἦν, ὑπὸ vov Μαξιμίνου στρατοῦ κατέ- 
σφραπτο iusta causa est aut a consueta significatione rece«. 
dendi aut mutandi. Apud Strabonem eo, a quo profectus. 
sum, loco aut κατέσκαπται aut. κατέσπαστα ε scribi 
oportere certum est, eodemque modo corrigendum, quod I - 
p. 58, c. 3, 17 scribitur: Σίσιυλος κατεστράφη. 

104. 631 (4, 17) scribendum: ὕστερον δὲ, Ilhoido». 

. μιδτακτισάντων εἰς ἕτερον τόπον δυερκέστατον ἐν, 
κύκλῳ σταδίων περὶ ἑκατὸν, γυξήϑη διὰ τὴν εὐνομίαν, 
Codices οὐ editiones γεξηϑη δὲ διὰ, turbata structura. 
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Lib. XIV p. 637 (1, 15): πρὸς τὸ τῆς Ixopíac 4ρέ- 
σεανον. SCrib.: dod savov e pag. 639 (1, 19), Stephano 
Byz., aliis. 

lbd. 648 (1, 41) scribendum: «sc ἔρωτα épste0Q y 
' κιναίδϑιὰ τινὸς s xo σταιδίσκης ὑπὸ xuwalüw τρεφομιένης. 
Vulgo omittitur 7. (De loco pulo inferiore dictüm est 
p 84) . | 
Ibd. 662 (2, 28) Scrib.:: τῶν γὰρ ἄλλων otv ἐστεσελε-- 
κομένων . .. OUT ἐπιχειρούντων ἑλληνικῶς ζῆν .. 
πλὴν si LE ἐσεμίχϑησαν .. . τῶν “Ελλήνων 
τεσὲν, οὗτοι xo ὅλην ἐπλανήϑησαν τὴν “βλλάδα. 
Vulgo: οὗτοι δὲ xa9' ὅλην. 

(De p. 673, c. ὅ, 11 dictum est ad P. 944.) 

Lib. XV p.686 (1, 4): κἀκεῖϑεν δὲ &q ἑνὸς τόπου 
καὶ παρ᾽ ἑνὸς βασιλέως, Πανδίονος κατ᾽ ἄλλους Πώρου, | 
ἥκεν ὡς Καίσαρα τὸν Σεβαστὸν ϑῶρα καὶ πρεσβεῖα. 
Loci et regis nomina coniuncta, sed prius depravatum codices 
habent: καὲ ἄλλου Πώρου, quod verissimum esse ex p. 719 
(1, 73) apparet, comparatis, que p. 699 (1, 30) leguntur 
(Πώρου vov ἑτέρου). Ex hoc autem altero loco simul intel- 
legitur, pro Graco hominis nomine Πανδίονος substituen- 
dum esse Indicum regionis: 7'«»óaoióozc. 

Ibd. 696 (1, 24): μηδ᾽ οὕτως πεσπεισμιένως ἐπικε- 
καῦσϑαι τὴν χρόαν. Sic aub πεπυσμένως codices. Scri- 
bendum videtur: memieou &v oc (ui adeo firmiter impri- 
meretur). 

Ibd. 697 (1, 26): ὥστε εἶναι ΠῚ ἮΝ Fe- 
mininum adiectivum non habet, quo referatur; scrib.: ó e o- 
segovoveoo, noto usu neutri pluralis (ϑάσεμια ἦν, cet.) 
Paulo ante recte, qui ex Z'wgvói ἀλλην unum effecit nomen 
urbis (Γωρυδαλλη»). 

Ibd. 705 (1, 43) exciderunt iria verba, cum ad hanc 
formam scriptum esset: (ἄχος). ... τραύμιασε δὲ ποτὸν 
pi» .[*, χρίσμα δὲ] βούτυρον. 

Ibd. 708 (1, 51): ἐπεμδλοῦνται εν. φῆς τῶν δημιο- 
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σίων ἐπισκευῆς, τειχῶν τὸ καὶ ἀγορᾶς καὶ λιμένων καὶ 
ἱερῶν. “ῬΙῸ τειχῶν, quod cum ceteris non optime coniun- 
gitur, codices viuo v. Videtur fuisse óvjsov, platearum. 

(De p. 731, c. 3, 10 dietum, est p. 136 n.) 

Lib. XVI p. 737 (1, 3) locus tristi nota a Kramero el 
Meinekio signatus duabus litteris mutatis restituitur: τὰ 
piv οὖν "Aoffha τῆς Βαβυλωνίας ἐπαρχία καϑ' 
αὑτήν ἐστι (est provincia Babylonie per. se, due 
pro: ὑπάρχει à xov αὐτήν. Cfr. p. 745 (1, 19): 
aver τῆς Βαβυλωνίας μέρος οὖσα, ἔχουσα δ᾽ ὅμως 
ἄργοντα ἴδιον. 

Ibd. 742 (1, 18) e codicum vestigiis efficitur facillime 
verum: εἰς γὰρ τὰ αὐτὰ κατέρχεταε πεδία καὶ οὗτος 
(Tigris; codd. καὶ οὕτως) τὰ πλημμυρεῖν λεχϑέντα (pau- 
cis versibus ante): τ. δὲ ὕψη τῶν OQOV. ἀνωμαλίαν ἔχει 
X. t. 4. (Codices λεχϑέντα ὕψη. Excidit «a dac post va.) 
Meinekius delendo grassatus est. 

: Ibd, 748 (1, 27) scribendum: χώραν οὔκ εὔπορον, 
ἥττον δὲ ἄπορον νεμιόμενοι, Sublato ἔχοντες, quod inter- 
pretandi causa post evzopo» additum orationem turbat; 
necessario adiectiva contraria uni participio adiunguntur. 

Ibd. 748 extr. (1, 28): ηδεε γὰρ μηδένα ἰσχύσοντα 
x&9' ἑαυτόν. Scr.: xa9' ἑαυτοῦ, contra se.!) 

Ibd. 753 (2, 11): ὍὍμιορος δ᾽ ἐστὶ τῇ '"dmeutov 
πρὸς ἕω uiv 97... καλουμένη Παραποταμία καὶ 7 
Χαλκιδικὴ ἀπὸ vov Μασσύου καϑήκουσα καὶ πᾶσα 7 
πρὸς νότον τοῖς “παμιεῦσιν, ἀνδρῶν σκηνιτῶν τὸ σελέον. 
Ridieulum est, conterminam. Ápames ab oriente" esse om- 
nem regionem, qu: sit Apamensibus a meridie. —Serib. 


!) P. 752 (2, 10) recte Casaubonus: καὶ λίμνη περικειμένῃη μεγάλη 
xai εἰς Pim .. λειμῶνάς vs ... ἱππόβότους διαχεομένη 
ὑπερβάλλοντας τὸ μέγεθος.  Precedens et subsequens accusa- 
livus masculini generis traxit participium interpositum. 
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videtur: καϑήκουσα xal παρήκουσα πρὸς νότον ᾿Ζπα- 
μϑῦσιν. Sic in hoc latet, quod respondeat illi szoog ἕω μέν. 
De verbo παρήκδεν cum dativo dictàm ad IV p. 198. 

Ibd. 765 (8, 1) scribendum videtur: τὰ δὲ ἑξῆς 
ἀπὸ τῆς Μεσοποταμίας μιέχρε κοίλης Συρίας. ^ Nam 
va ἑξής τῆς M. sunt partes Mesopotamix — sitze, 
de quibus non agitur. — 

Ibd. 767 (3, 7) paguros.vix a Strabone cum pileis 
(εαῖς καυσίαις) comparatos putem, ged euni n 
genere: μείζους καύσων. 

Eadem pag. (4, 2) exciderunt quaedam ob vocem bis 
positam: πρὸς μὲν τὴν Ναβαταίων Πέτραν στάϑδιοί 
εἰσιν *, ἀπὸ δὲ Πέτρας εἰς Βαβυλῶνα πεντακισχί- 
λεοι ἑξακοόιθι. 

: 1ηα, 778 (4, 18): ἐπιρρίψαντες δὲ ταῖς πέτραις 
(rovc ἰχϑῦς) κατοσιτῶσι πρὸς τὸν ἥλιον, εἶτ᾽ ἐξοπτήσαν- 
vec τὰς ἀκάνϑας μὲν σωρεύουσιν. Scribendum: εἶτ᾽ 2&o- 
ovetaavceg, exossantes. | 

' ΤΡ. 174 (4, 15) oratio sic distinguenda et scribenda 
esb: ... διὰ τὸ μηκέτε εἶναι γνώριμον. ᾿Εν δὲ τῇ ἑξῆς 
σεαραλίᾳ εἰσὶ καὶ στῆλαι καὶ βωμοὶ Πυϑολᾶου . .. καὶ 
Χαριμόρτου καϑάπερ κατὰ τὴν γνώριμον παραλίαν 
«ὴν ἀπὸ Δειρῆς μέχρι Νότου κέρως, τὸ δὲ διάστημα οὐ 
γνώριμον. Cur exciderit. καϑάπερ, patet. 

Eadem pag. paulo post scribendum primum: Οὔτοι 
(pro οὗτοι) δὲ μικρὸν ἀπολείπονται τῶν ἐλεφάντων oi 
δινοκέρωτες, ὥσστερ ᾿“ρτεμίδωρος φησιν. .. τῷ μήκει; 
καίστερ ἑωρακέναε' φήσας ἐν ᾿“4λεξανδρείᾳ, ἀλλὰ σχεδόν 
τι ὅσον τῷ ὕψει, omni de tota periodi forma et sententia 
sublata dubitatione. Sed restat, quod omisi, mirum illud 


inter φησιν et τῷ μήκει interpositum ἐστὶ σειράν, pro quo 
scribendum est: grow ἐσπιισύρων, neglegenter festinans, —' 


(De p. 778, c. 4, 19 dictum est p. 48.) 
Ibd. 784 (4, 26): εἰσαγώγιμα δ᾽ ἐστὶ τὰ μὲν τελέως 
τὰ Ó' οὐ παντελῶς ἄλλως τὲ xol ἐπιχωριάζει, καϑάπερ 
86" 


i 
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χρυσὸς xal ἄργυρος καὶ τὰ πολλὰ τῶν ἀρωμιάτων. Co- 
dices χρυσὸν καὶ ἄργυρον.  Scrib. litteris recte divisis, 
una addiia: ἀλλ᾽ coove καὶ ἐπεχωρεώζεεν, καϑαάπερ 
χρυσὸν καὶ ἄργυρον. Paulo post scrib: ἐσόκοσερα δ᾽ 
ἡγοῦνται τὰ νεκρὰ σωμίιατα pro ἔσα κοσερίαες ἡγοῦνται. 
Cod, F: ἔσα κόπρα y., ceteri: (om κοσερίαν Ty. 

Lib. XVII p. 789 (1, 4) ex epitoma scrib.: szAeíovc δ᾽ 
7.*600000x0vt€ ἥμέρας pro δὲ veoo:, similiterque alibi. 
P. 190 (1, 5) oratio sic interpungenda: v0Uv ἐχρῆν δητεῖν 

εὐ, TÍ δήποτε... οὐ συμισείσετουσεν ὄμβροι, «o δ᾽, 
ὅτε ἐξ ὄμβρων αἱ ἀναβάσεις, μὴ Cyssiv. 

Ibd. 810 (1, 36) revocandum e codicibus: τὸν αὐτὸν 
φρόπον ὄνπερ xal ἐν τῇ γῇ xa ἑαυτὴν τοσαῦται δια- 
φοραί: quemadmodum etiam $n psa per-se terra. Paulo 
ante recte in codicibus scribitur: καὶ στολλοὶς κοενωνικὸν 
φωτός, pro quo casu substitutum videtur szo44ov. Non de 
multitudine lucis agitur, sed eius usum hominem commu- 
nem habere cum multis aliis (τοῖς περὶ τὸ ἀνθρώπειον 
γένος ζῴοις καὶ φυτοῖς, ut statim dicitur). 

10ὰ, 880 (8, 10) scribendum: αὐτὸς γὰρ (pro «v- 
τοὺς γὰρ), οὖς “ρτεμίδωρος εἴρηκε, τοὺς μεταξὺ τῆς 
“υγγὸς καὶ Καρχηδόνος καὶ πολλοὺς εἴρηκε καὶ με- 
“ γάλους. 

Eadem pag. inferius scribendum: ὅτε ivsai de ὕστατα 
τῆς οἰκουμένης ὑπὲρ γῆς γίνεται (hic ultimum in terra 
habitata), sublato τά, quod ante ὕστατα additur ex ϑὰ 
ortum. (De p. 831, c. 3, 12 dictum p. 137.) 

Ibd. 833 (8, 15): χώραν yap οἰκοῦντες εὐδαίμονα 
σελὴν τοῦ ϑηρίοες πλεονάζειν, ἐάσαντες ἐκφέρειν ταῦτα 
καὶ τὴν γήν ἐργακεσϑαι 6v αδείας ém ἀλλήλους 
ἐτράποντο. Scrib.: ἐάσαντες ἐκφϑείρειεν ταῦτα, omissa 
"eura feras delendi. 

Eadem pag. paucis versibus post: μηδὲν ἥττον τῶν 
Uno ἀσιορίας. .. εἰς τοῦτο περεϊσφαμένων τῶν βίων. 


Berib: τῷ βίῳ. (De p. 836, c. 8, 20 monui p. 137.) 
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Ibd. 838 extr. (8, 23): μιέχρε μὲν σταδίων ἑκατὸν 
xa) δενδροφόρος ἐστὶν y γῆ, μιέγρε d ἄλλων ἑκατὸν 
σσιδίρεταε μόνον, ὀρυζοτροφεῖ δ᾽ ἡ γῇ διὰ τὸν αὐχιιόν. 
Addunt οὐκ (οὐκ ὀρυζοτροφεῖ)δ. Sed ααϊᾶ΄ hic loci oryzsm, 
quasi intra centum prima stadia oryza crescere dicta sit ac 
non arbores (2evdoogoooc)?  Scrib: ov ῥεζοότρο φεῖ, 
radices arborum non alit; itaque ddevdpog ἐστι.  Novitas 
composite vocis huiusmodi nihil habet admirationis. 


Cap. III. 
Plutarchi vits, 


Plutarchi vitas legi postremum Romanorum a. 1865, 
Grecorum a. 1866 (separavi enim, ad utriusque populi res. 
animo intento), harum scripturam diligentius exigens. (80lo- 
nem, Periclem, Niciam nuper scholis retractavi.) Codicibus 
earum utimur preter Sangermanensem, qui vix XIV vitas 
continet, οὐ Palatinum, qui novem, septem easdem, qu» in 
Sangermanensi sunt, recentibus (uno Parisino sec. XIIT 
extremi); quam addendo communiter corruptis, vel ex iis, 
que supra p. 85 sqq. posui, exemplis intellegi potest; 
superaddite scribendi erroribus interpolationis exemplum 
simplicissimum sumi potest e Pelopid. 6. 20, ubi, δεῖ in ac 
mutato, adiectum est χρή, oblitteratz altius veritatis e 
loco in Phocion. c. 2 ab Emperio egregie emendato, serva- 
torum in gravis mendi specie, si aciem intendas, vestigi- 
orum recti e Pelopidz loeo in 6: 28, quem p. 98 sq. tractavi. 
Usus eram olim Sehaeferi exemplo (Lips. 1826), postea 
Sintenisii maiore, apparatum criticum continenti, minoreque 
(apud Teubnerum 1863), in quo à práva mendorum pati- 
entia defensioneque ad san» rationi parendum et ad 
Xylandri, Reiskii, Corais inventis utendum progressus factus 
est non exiguus; adhibui etiam Bekkerum, qui non pauca, 
qus sermonis legem violabant, aliorum suaque coniectura 
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sustulit. (E recentioribus in gravibus mepdis certa ratione 
tollendis nemo Emperium superavit aut zquavit.) In, pro- 
mendis emendationibus sequar receptum ordinem vitarum. 

Thesei c. .3 (post oraculum Theseo datum): ἃ δῆλον 
ὅτι νοήσας ὁ Πιτϑεὺς ἔπεισεν αὐτὸν... τῇ diga 
συγγενέσϑαι. — Neque νοδῖν est intellegere neque, quod 
Pittheus fecit, ullo modo oraculum ab eo intellectum osten- 
dit. Cod. optimus δῆλον οὖν ὅτι. Scribendum: ἀ δηλον 
οὖν 0, τι νοήσας ὁ Πιτϑεὺς: incertum, qua mente, Pittheus 
persuasit. 1) 

Ibd. 6:. ἀπολαύοντας τῆς δυνάμδως ὠμότητε καὶ 
σικρίᾳ καὶ τῷ κρατεῖν καὶ βιαάξζεσϑαι καὶ διαφϑείρειν 
τὸ παραπῖπτον. Nihil mali est κρατεῖν. Codices τῷ 
κρατεῖν βιαζεσϑαί τὲ καὶ ὃ. Itaque scribendum: καὶ τῷ 
θιαζεσϑαί τὸ καὶ διαφϑείρειν v. st., omisso κρατεῖν, nisi 
polius fui: καὶ τοῦ κρατεῖν τῷ βιάξεσϑαί «s καὶ διαφϑ. 

Ibd. 7: Δεμνὸν οὖν ἐποιδῖτο.. ..» ἐκεῖνον uiv... 
καϑαίρειν γῆν καὶ ϑάλατταν, αὐτὸν δὲ τοὺς ἐν ποσὶν 
ἄϑλους ἀποδιδράσκειν. Serib: αὐτὸς δὲ vel propter 
contrarie relata. Alioquin salem ἑαυτόν scriptum oportuit. 

Ibd. 129: κατελθεῖν. Κατελθϑὼν δὲ eig τὴν πόλιν 
εὗρε x. t. Δ. Scribendum videtur: κατολϑεῖν εἰς τὴν 
πόλιν. Κατελθϑῶων Ó εὕὑρε u. v. λ. 

Ibd. 14:. "E9vo» γὰρ ᾿καλήσιον οἱ πέριξ δῆμοι. 
Debebat esse ᾿Εκαλήσεια (ut Coraes scripsit); sed ad quam 
loci significationem refertur σπσέρεξῦ Scribendum: "E9Ovov 
γὰρ ᾿ΕΣκαλῆσεν oi πέριξ δήμοι συνιόντες ᾿καλείῳ Zh. 
Forma adverbii (casus) in demorum nominibus notissima. 
est, annotata in hoc ipso ut in multis aliis apud Stephanum 
Byz. (Ii£ovgot. ᾿“Ζλωπεκήῆσε, cet.). 

Ibd. 24. scrib.: ᾿Επιὼν οὖν ἔπειϑε pro ἀνέσειϑε, 
quod a sententia alienum est. 


!) Cap. δ in Archilochi v. 1 £r; pro ἐπί precepit Schneidewinus. 
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 Ibd. 27: τὸ μὲν svovvuov τῶν “μαζόνων κέρας 
ἐπεστρέφειν πρὸς τὸ... ᾿Αμαζόνειον, τὸ δὲ δεξιὸν 
ρος τὴν Πνύκα κατὰ τὴν. Χρύσαν ἥκειν. Neque 
Χρύσαν hanc quisquam novit neque ἥκειν rectum. Scrib.: 
σρὸς τὴν Πνύκα καταντικρὺς ἀνήκειν. (Δίνηκειν 
requiri etiam Sinienisius sensit.) | 

Ibd. 29: οὐδενὸς οἴεται τὸν Θησέα μετασχεῖν αλλὰ 
μόνοις Aasii Sog «zc Kevvovoouayiag. Scrib: ἀλλ᾽ 
ἢ μόνοις. Vid. hicc.33, Num. 9, Alex. 65, Artax. 5, cet. 

Eodem cap. extremo: ἐν αἷς καὶ ταῦτα λέγων. Non 
hoc quoque, Sed. ὑπ hunc modum: κατὼ ταῦτα. 

(De c. 34 dictum p. 62.) 

Romul 2: σωϑέντας ἀπροσδοκήτως ονομασϑῆναι 
“Ρώμην. Scr.: ὄνομα ϑεῖναει ἱῬωμην. (Prorsus prave 
corrigendo coniunguntur hec: αἀποκλιψϑέντος ἀτρέμα 
σωϑέντος ἀπροσδοκήτως.) 

Ibd. 8: μὴ ϑείαν τινὰ ἀρχὴν λαβόντα καὶ μηδὲν 
μέγα μηδὲ παράδοξον ἔχουσαν Scr: ἀλλὰ μηδέν. 

Ibd. 22: ἐστὲ φαρμακδίᾳ τέκνωψ ἢ κλειδῶν ὑποβολῇή. 
Scr: ἐπὶ φαρμακείᾳ καὶ τέκνων ἢ κλειδῶν ὑπόβολῇ. 
Veneficium non in solis liberis cavebatur; illi ne [8151] subii- 
cerentur, cura erat. 

Ibd.'28: 'Eaevéov ov», àyopévoig τῆς ἀσφαλείας 
κατὰ Πίνδαρον, ὡς σώμα. μὲν πάντων ἕπεταε ϑανάτῳ. 
Sententiam vidit Reiskius “εκτέον scribens; sed ex Eaevéov 
fil Φατέον. Ibd. paulo post: ἡ δὲ σώματε πεφυρμένη 
(ψυχὴ) καὶ περίσιλεως σώματος . . . δυσέξατιτός.. ἐστε 
καὶ δυσανακπόμιεστος. Scrib.: δυσέξα κτος. De ἐξάπιτε- 
σϑαε non. eogitatur. - 

Lyeurg. (— c.2vid. p.68 —)6.4: καὶ κατιδὼν ἐν αὐτοῖς 
(τοῖς “Ομήρου ποιήμασι) τῆς πρὸς ἡδονὴν καὶ ἀκρασίαν 
διατριβῆς τὸ πολιτικὸν καὶ. παιἰδευτεκὸν . .. ἀψαμιεμιεγ- 
μένον. Recte Schzferus dativum requiri vidit (τῇ . . . 
διατριβῆ, vid. p. 67); sed neque ulla est διατρεβὴ πρὸς 
ἀκρασίαν et, si esset, minime omnium ex Homeri carmi- 
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nibus peti posset. Sorib.: Lh πρὸς ἡδονὴν Mii 
xai διατριβή... 

Ibd. 18: Τὰ μὸν οὖν τοιαῦτα τὸ ἐδόκεε ματα ῥή- 
τρας ὠνόμασεν ὡς παρὰ τοῦ ϑεοῦ νομιζόμιενα καὶ 
χρησμοὺς ὄντα.. Serb: κομεξζόμενα. (Cap. 11: «τὴν 
σιρᾳαύότητα καὶ τὸ βάϑος τῆς ψυχῆς jam ali; altitudo 
animi significatur, non ἀπάϑεια, nedum vo ἐπαϑές.) 

Ibd.16: ",4oyovva δ᾽ αὐτοῖς παρίστατο τῆς ἀγέλης 
vOv τῷ. φρονεῖν διαφέροντα. . Debebat esse παρίστα. 
Sed e eap. 17 (καὶ κατ᾽ ἀγέλας αὐτοὶ προΐστανξο “ὋΝ 
ael τὸν σωφρονέστατον) apparet Beribun dum esse: αὐτοῖς 
s agíovcovco.)) - obs 

Ibd. 28 extr.:: μμαρὸν οὕτω τῆς κρυπτδείας ἔργον. 
Non addendum τὸ (τὸ τῆς xo.), sed tollendum τῆς κρυπ- 
τείας, αὖ sit μμαρὸν οὕτω ἔργον. (De c. 28 med, dictum 
p. 91, de c. 30 p. 48.) 

Nums c. 1: καϑαάσεθρ ἢ φύσει δυνατὸν καὶ αὐτάρκη 
γενέσϑαι πρὸς ἀρετὴν ἢ βελείονε Πυϑαγόρου βαρβάρῳ 
τενὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἀποδοῦναι παίδευσιν. Τὶ, quorum 
sententiam Plutarchus commemorat,.non sane disputabant 
potuisse Num: institutionem tradi meliori barbaro, quam 
Pythagoras fuerit, quod totum nugatorium est, sed aut 
omnino Numam non eguisse magistro iudicabant aul, 
si magistrum habuisset, eam laudem barbaro alicui potius 
relinquendam 6886: καϑάπερ ῆ φύσει δυνατὸν (ov?) 
αὐτάρκη γενέσϑαι σρὸς ἀρετὴν ἢ βέλτιον βαρβάρῳ 
τινὶ τὴν cv. B. a. π. Quod post δυνατόν legitur καί, 
adiectum est, cum ϑυνατὸν. el αὐτάρκη coniuncta puta- 
rentur, eodem errore, quo Alcibiad. p. 1 inter. opis ei ὥρα 
additum esse Schzferus intellexit. | 

Ibd. 3: αὐτὸς δ᾽ ἑαυτῷ σχολάζοντι. χρώμενος οὐδὲν 
σερρὸς ἡδυπαϑείας καὶ πορεσμούς. Serib.: ssooc ηδυπαϑείας 





— 


AC. 27 quod conieceram γυναικὸς ἱερείας, in id nunc Sintenisium 
incidisse video. 
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σεορισμούς. Neque enim πορεσμριοί absolute dicüntur pro 
χρηματισμοί. (Ea sententia scriberetur: ἢ χρηματισμόν.) 

Ibd. 7: «eso. τῶν περικραψνίων πίλων, οὖς περὶ 
ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι. — Valde vereor, ne adiectivum, 
quod nusquam alibi legi puto, & mala manu sit, additum 
(pro substantivo) ad πέλων declarandum; inanissimum enim 
sententia relativa facit. 

Ibd. 8 prorsus nego Plutarchum scripsisse ϑρασύτητι 
và» ϑρασυτάτων, fuüisseque suspicor tantum: τόλμη vivi 
σεαραβόλῳ, τῶν ϑρασυτάτων καὶ μαχεμιωτάτων ἐκεῖ nav- 
φαχόϑεν ὠσαμένων. (Codd. ce! καὶ παραβόλῳ ϑρα- 
over τῶν Jo.) j | 

Eodem eap. medio: «opevo* καὶ ἀκήρατον καὶ 
νοητὸν wssiaufavey. εἶναι τὸ πρῶτον. Eti per 86 pra- 
vum est in significatione eius$, quod sensibus non occurrat, 
ἀκήρατον, οὖ codices pro eo ἄκτεστον habent, in quo latet 
ἄϑικτον. - 

Ibd. 9: Οἱ δὲ πλεῖσετοε μάλειθτα καὶ “τὸ γελώ- 
μενον τῶν ὀνομάτων δακιμαάζουσεν. Serib.: πλεῖστοι τὸ 
μάλιστα καταγελώμενον. 

Eodem cap. med. scribendum: «e£» δἶχεν (pro 
éyet, pro quo substituitur εἴληχεν) et propter ὅπου δέοιτο 
et propter id, quod sequitur: '77» δὲ καὶ x. v. λ. 

Ibd. 18: ἧς (τῆς γραμιμνῆςρ) αἱ κεραῖαε xapmaoc 
ἔχουσαι καὶ συνεπιστρέφουσαι τῇ πυκνότητε πρὸς αλλή- 
λας. Ser: τῇ γρουπότητι. 

ΠΗ. 19 codicum vestigia ostendunt sic scriptum fuisse: 
Τινὲς δ᾽ ov διὰ τοῦ q φασὶν, αλλ ὥσπερ ἔχει τοῦ- 
vota ψιλὸν, 4πρίλειον κεκλῆσϑαι τὸν μῆνα x. s. À. (Editur: 
οὐ διὰ τὴν ᾿ “φροδίτην τὸν ᾿“πρίλεόν φασιν, ἀλλ᾽ ὥσπερ.)}) 


: . ! 
1 Cap. 22 neglecte certissimze emendationis exemplum notetur. 
Recte enim Schzfer: πρὸς ài τὴν σύγκλητον ὁμόσαι, μὴ δοκεὶν 
cet. — Ut retineant ineptum ὁρμῆσαε. addunt interpolatione 
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Solon. c.1: ἀλλὰ neQéusivey ἐκεῖνα vo δίκαια ταῖς 
ψυχαῖς. Nusquam refertur inaneque est ἐκεῖνα. Scr: 
παρέμεινεν ἀκίνητα τὰ δίκαια. — Semel scripto so 
(a24»17) natum pronomen est. 

Ibd. 2: Qus in extremis Solonis (Theognidia ?) E 
divitiis versibus tentata sunt, parum gnocegserunt, Serib.: 

σεαιδὸς τ᾽ vi γυναικὸρ, ἐπὴν καὶ τῶν δ᾽ ἀφίκηται 

"ὥρη, σνζυγίη γίνεται ἀρμοδία, 
et pueri feminagve, cum horum quoque tempestivitas ad- 
venerit, congruens si copulatio. Paulo post, ubi esi: 
οὐδὲ. τέχνη διαφορὰν ἔφερεν, scrib.: δια βολήν. (Cap. 
8 fortasse Plutarchus scripsit : Φιλοσοφίας δὲ τὸ ἡϑικὸν, 
φοῦ δ᾽ ἠϑικοῦ μάλιστα vO πολιτικὸν... ἡγασησεν.) 

Ibd. 9: ναῦς γάρ τις dessus) προσέσιλεε σεωστῇ τὸ 
σερώτον, εἶτα... εἷς ἀνὴρ ἔνοπλος ἐξαλλόμονος μετὰ βοῆς 
ἔϑει πρὸς ἄκρον vo Σκιράδιον x. v. Δ. Et ipsa res οἱ 
que praecedunt: "Eouxe δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ τὰ δρώ- 
μενα μιαρτυρεῖν, . ostendunt confirmationem — superioris 
narrationis peti ex. iis, quz ipsius Plutarchi state stato 
tempore fieri ad rei memoriam solita sint. Itaque scri- 
bendum: προσπιλεῖ. .. ϑεῖ. COfr. Aristid. c. 1 extr. 
Nam si posterioris statis morem, sua tamen ztate sub- 
latum, significaret (ut Aristid. c. 19), aliter scripsisset. 

Ibd. 15: ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἄριστον ἦν, ovx ἐπήγαγεν 
ἰατρείαν. — Hoc vehementer cum reliqua Solonis laude 
pugnat; neque apparet, cur, si optimam viam ingressus 
esset, veritus sit, ne post non posset rursus civitatem 
συναρμόσασϑαι πρὸς vo ἄριστον. Atque hzc continuantur 
illis: οὐδὲ πρὸς ἡδονὴν τῶν ἑλομένων ἔϑετο τοὺς νόμιους, 
postea autem Solon. eam secutus esse ralionem dicitur, 
que verbis et suasioni adderel ἀνάγκην. Apparet hoc 
loco scriptum fuisse: ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἂν ῥᾷστον ἦν, οὐκ 
ἐπήγαγεν ἰατρείαν.  Facili via, sed in posterum peri- 
culosa abstinuit. | 

Eodem cap. post med.: καὶ τῶν ἀγωγίμων... 
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πολιτῶν τοὺς μὲν ἀνήγαγεν ἀπὸ ἕενῆς . . . τοὺς δ᾽ 
ἐνθαδ᾽ αὐτοῦ δουλίην ἀδικέα ἔχοντας ἐλευϑέρους φησὶ 
ποιῆσαι. Scr: ἀναγαχεῖν. 

Ibd. 21: ἀλλ᾽ eig ταὐτὸ τὴν ἀπάτην τῇ avayxy 
καὶ τῷ πόνῳ τὴν ἤδονὴν ϑέμενος. Nihil εἷος agit πόνος, 
quo nemo quemquam ad donandum adducturus erat, sed 
ἡϑονή in eo valebat, qui mulieri obtemperabat, po og in 
eo, qui δεσμιῶν ἀνάγκῃ constrictus erat... Utrumque autem 
pariter ἐκστῆσαε λογεσμοῦ ávpuosov potest, non 
λογισμιὸν ἀνθρώπου, ut vulgo in proximis verbis seri- 
bitur. Paulo post corruptum xuxvew - ἄλλον ἐν ταφαῖς 
ἑτέρων. Opinor fuisse: ὦ 44 « c. 

Ibd. 23: ποτὲ δ᾽ εὐκόλως καὶ mA néotiutos 
ζημίαν τὴν τυχοῦσαν ὁρίζοντα ἄλογον ἐστε. Pravissime 
coniungüntur sine copula σπρόστεμον ζημίαν. — Scrib.: 
evxoAog καὶ [ὡς] παίξοντα προστεμᾶν;, ζημίαν v. v. 
ὁρίζοντα, ἄλ. ἐστε. Nam σεροστεμιᾶν interdum (apud 
inferioris satis scriptores semper) non esse multam augere, 
sed muliare, iam Meierus (de lite Attic. p. 183) intelle- 
xerat, atque αἰ illi significationi respondet σεροστίμησις, 
sie huic πρόστεμον. Paulo post, ubi est: λογίζεταε πρὸ-- 
favov καὶ δραχμὴν avvi ueÓipvov, excidit pretium ovis 
(velut: πρόβατον ἡμεδράχμιου καὶ δραχμὴ»). | 

Ibd. 28: xoi μὴ ϑρασυνόμενον αἀβεβαίοις vno- 
νοίαις ὑβρίζειν. — Alienissimze hine ὑσεόψοιαε. — Scrib. aut 
«v yooig aut δὐπλοίαις. 

Ibd. 32 pro τὸν ᾿“τλαντικὸν scrib: τὸ ᾿Δτλαν»-. 


τεκόν. ' ᾿ 
Publieol. c. 12: Οὕτω δὲ. . . δημοτίκος yevo- 


μόνος νομοϑέτης καὶ μέτριος ἐν τῷ μὴ μετρίῳ τὴν τι- 
μωρίαν ὑπερέτεεινεν. Codices ἐν τῷ μιδερίωῳ. Scrib.: γε- 
νόμενος . . . μέτριος ἐν τῷ μετρίῳ ἐν τῷ juo μετρίῳ 
«rn» τιμωρίαν ὑπερέτεεινε. lam aliquot protuli huius. 
errandi generis exempla e Plutarchi libris; plura proferam. 
(De c. 17 extr. dixi p. 138) : 
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Compar. Solonis et Publie. c. 1: Τέλλου . . . οὔτ᾽ 
αὐτὸς ἐν «olg ποιήμιασιν ὡς ἀνδρὸς ἀγαϑοῖ λόγον 
ἔσχεν οὔτε παῖδες οὔτ᾽ ἀρχή τις εἰς δόξαν .ἦλϑεν. Mire 
liberi et magistratus aliquis coniunguntur. Scribendum 
videtur: οὔτε παῖδες otv ἀγχιστεὺς eic ὃ. 

De Themistoelis c. 2 dixi p. 88. Cap. 10: οἱ σελεῖ- 
ovo: τῶν ᾿4ϑηναίων ὑπεξέϑεντο᾽ γονέας καὶ γυναῖκας 
δὶς. Τροιζῆνα. Cur parentes, quos multi superstites non 
habebant, nominantur, omissis liberis, quorum :etatis pro- 
xima cura erat? Proxime quidem ante Plutarchus, omissis 
parentibus, σπαῖδας καὶ γυναῖκας καὶ ἀνδράποδα σώξειν 
cives iussos dixit, ut Herodotus (VIII, 41) τέκνα καὶ 
oixévag. Videtur scribendum: γενεάς, que vox etsi (inde 
a Polybio) de uxoribus liberisque dieitur (apud Plutarchum 
Cas. 20, Timol. 34, de malign. Herod. 34), tamen maxime 
ad liberos spectat (γενδὼς ἔχειν Polyb. XX, 6). Infra hoc 
ipso capite PIDE ysveag pro: Ζονεὰρ. posuit ex uno 
codice. / 

Ibd. 11: ἀνῆγεν αὐτὸν ἐστὶ τὸν λόγον. Eurybiades, 
qui ἐκέλευσε λέγειν, non erat ad orationem revocandus (hoc 
enim verba significare oportet) Videtur fuisse: ἀνῆγεν 
αὖϑις ἐπὶ v. À., rediit ad orationem aut αὐτό ς. 

Ibd. 12: φέλος εὐθὺς ἐξέφερε πρὸς τοὺς ἡγεμόνας 
τῶν νεῶν, τὰς μὲν ἄλλας πληροῦν x. v. Δ. Inauditum 
τέλος ἐκφέρειν πρὸς τινα de imperando . οὐ. decreto 
mittendo. Serib. videtur: δέλτους εὐθὺς ἐξέφερε, tabellas 
et tesseras circeummistt, 

Ibd. 23: Διαβαλλόμενος γὰρ. . . ἔγραφεν, ὡς... 
οὐκ àv ποτε ἀποδόσϑαι x. v. Δ. Non solet Plutarchus ita 
constructione excidere in facillimo sententie decursu. Nec 
opus erat nune illud repeti narrando e cap. 22 de calum- 
niis. "Tolendum éyoagsv, ut hec omnia sint Themi- 
stoclis διὰ γραμμάτων ἀπολογουμένου. Defendebat enim, 
se, cui hoc ipsum obiiceretut, quod imperio parere nesciret, 
non fuisse se Grzeciamque domino barbaro venditurum: 
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4ιαβαλλόμενος γὰρ ὑπὸ vo» ἐχϑρῶν πρὸς τοὺς στο-- 
λίτας ὡς ἄρχειν μὲν ἀεὶ ζητῶν, ἄρχεσϑαε δὲ μη 78ε8-- 
φυκὼς ... οὐκ d» stove βαρβάροις... αὐτὸν... 
ασεοδόσϑαι. | 

Ibd. 25: Θουκυδίδης δέ φῃσε καὶ πλεοῦσαε αὑτόν. 
Ineptum καί. Sorib. yidetur: φησιν ἐκπλεῦσαι. 

Ibd. 26: ὑπὸ σκηνὰς κύκλῳ περισεεφραγμένας ἐσὲ 
τῶν ἀρμαμαξῶν ὀχεῖσϑαι. Serib.: ὑπὸ σκηναῖς. (Lys. 
ll: ἐκάϑευδον ὑπὸ ταῖς idR Ipse femins erant 
756QusV6pooyuévat. ; 

Camill. c. 19: φρουρὰν ᾿“4ϑηναῖοι Μακεδόνων ἐϑέ-- 
ξαντο. Sententia Plutarchi necessario eontrarium postulat, 
rem Graecis Letam οὐ felicem, Macedonibus tristem, 6411 
eodÉm mense et die acciderit, quo. antea triste Grecis 
Thebarum excidium. Scrib.: ἐξέβαλον. Significatur ea res, 
quae narratur apud Pausaniam I, 26. 

Ibd. 29: "4ue δ᾽ ἡμέρᾳ παρῆν 0 Κάμιλλος ἐπὶ 
αὐτὸν ὡπλισμένος λαμισιρῶς καὶ φτεϑαρρηκότας ἔχων 
φότε τοὺς ἹῬωμιαίους. Scrib.: ὡπλισμένους. Ante male 
armati pugnaverant. 

De Perielis c. 1 dixi iam p. 84. C. 5: τὸ Kiumwvoc 
ἐμμιδλὲς καὶ ὑγρὸν xai μεμουσωμένον ἐν ταῖς nspupo- 
ραῖς. De usu hominum et conversatione nusquam σεδρέ-- 
φορά, frequentissime συμστερεφορά et συμισεδριφέρεσϑαι 
dicitur. Verbi satis multa exempla habet editio quaría 
lexici Passoviani (modo comitand: interpretationem tollas); 
substantivi iis, quee ibi posita sunt (modo hie quoque co- 
mitatus .significationem tollas), ex Plutarcho addo przc. 
sanit. tuend. 9. 4, 5, 9, 15, prec. coniug. 22, symposiac. 
V, 5,1, et 2 8 14, VII, 8, 2, 9, de animi tranquill. 14. 
Falso Wyttenbachius ad przecept. de sanit. tuend. p. 124 
B (Animadv. p. 812) ctreumpotationem, conversationem ἴῃ 
epulis significari vult; verbum de ea quoque conversatione 
ponitur; eam per se non significat. Scribendum igitur hic: 
ἐν ταῖς συμπερεφοραῖς. 


δ14 Lib. IV. 


Ibd. 7 quoniam im codicibus est: καὶ ϑυσφῴλακτον 
iv συνηϑείᾳ τὸ πρὸς δόξαν oeuvov ἐστὶ τῆς ἀληϑινῆς 
δ᾽ ἀρετῆς x. v. λ., Scribendum esti: σεμνόν" éscel “τῆς 
ἀληϑινῆς y ἀρετῆς κάλλιστα φαίνεται x. v. À. 

Ibd. 11: Θουκυδίδην . . . ἀντέστησαν ἐναντιωσό- 
p6vov, — Seribendum sublata tautologia: ἐνέστη σαν 
évave., auscttarunt. adversariwm. | 

Ibd. 18: o δὲ eig τὴν γένεσιν τῷ πόνῳ σεροδανει- 
σϑεὶς yoovoc. Scrib.: προσδανεισϑεὶς. In Xenophontis 
anab. VII, 6, 30 casus mutatus erat, preepositio retenta, 
hic contra; nam 'sodavetoO'eic requirebat φοῦ πόνου, 
nulla sane sententia. | 

Ibd. 15. Hic quoque pro προαναστέλλων τὸ ϑρασυ- 
νόμενον (in quo prior przpositio vitiose abundat) scribendum 
n ροσαναστέλλων, coll. Alexand. 6. 6. Gravius in fine capitis 
mendum: ὃς τὴν πόλεν ἐκ μιεγάλης μεγίστην ; . . ποι- 
ἥσας καὶ γενόμενος . . . βασιλέων καὶ τυράννων ὑπέρ- 
φερος; ὧν ἔνιοε καὶ ἐπὶ τοῖς υἱέσι διέϑεντο, ἐκεῖνος 
“μιᾷ δραχμιῇ μείζονα τὴν οὐσίαν οὐκ ἐποίησεν. Sensu 
cassa sunt: ἐσὲ τοῖς υἱέσε διέϑεντο, abundat vitiose 
ἐκεῖνος; dejecto de primo loco μεᾷ, in quo pondus est. 
Seribendum: wv ἔνιοι καὶ ἐστιίε ροπον τοῖς υἱέσι διέϑεντο 
ἐκεῖνον, μιᾷ δραχμῇ x. τ. λ. 

Ibd. 16: Καὶ ταῦτα καιρὸς οὐκ ἦν οὐδ᾽ ἀκμῇ καὶ 
χάρις ἀνθούσης ἐφ᾽ ὥρᾳ πολιτείας.  Ineptissima in hac 
re χάριτος mentio. Serib.: ovó axjvj ἀκαρὴς ἀνθούσης 
x. v. Δ. Infra, ubi codices habent: ““παντα μὲν ovv 
ταῦτα τῆς “ναξαγόρου σοφίας, scripbum fuit fortasse 
᾿“«αρτεᾷ, intransitive (recedunt), αὐ ἀρὰ Thucydidem. 

'Ibd. 18: κατέχεεν ἐπειρᾶτο καὶ παρακαλεῖν ἔν τῷ 
δήμῳ. ϑοῖ.: παρεκάλει. 

Ibd. 19 scribendum: τὸν αὐχένα διαξζώσας ἐρύμασι 

. ἐκ ϑαλαάττης εἰς ϑάλατταν τὰς καταδρομὰς τῶν 
Θρακῶν... ἐξέκλεισεν, sublato, quod cum perturbatione 
orationis interpolando post ϑάλατταν additum est asreve/y«oe. 
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Ibd. 24: 4 Θαῤγηλία . . . πλείστοις μὲν ᾿Ελλήνων 
συνώκησεν ἀνδράσιν, πάντας δὲ “τροσεποίησε βασιλεῖ 
τοὺς πλησιάσαντας αὐτῆ. Hoc est non permulte, sed, 
addito genetivo partitivo, prorsus ridicule maiori parti 
"Grecorum, etsi iam '"EAÀwvev ἀνδράσε pro ssíioroig 
"EAAgé: offendit. Seripserat Plutarchus:  wAe(ovo:g μὲν 
Ἐλληνΐί do» συνῴκησεν ἀνδράσιν, pluribus viris quam - 
ulla alia Grecarum. Quattuordecim enim maritos habuisse 
narrabatur (Athen. XIII p. 608 F). (De genetivo ἃ super- 
lativo in predicato incluso pendenti, ad subieetum perti- 
nenti vid. synt. Gr. ὃ 95 n. 1.) | 

Ibd. 27 non video, quid ad rem pertineat, ipsum 
Periclem admiratum esse novitatem machinarum; et prave 
hoc preponitur mentioni artificis; suspicor scriptum fuisse: 
μηχαναῖς χρήσασϑαι el. φὴν καινότητα ὁ αυ μοδεατο 
᾿Αρεέμωνος τοῦ μηχανεκοῦ παρόντος. 

Ibd. 32: ᾿Αναξαγόραν δὲ φοβηϑεὶς ἐξέσεδμιψε καὶ 
σιροὔσεμιψεν ἐκ τῆς πόλεως. “(Ὡς δὲ διὰ Φειδίου προσέ- 
πταισα τῷ δήμῳ, φοβηϑεὶς τὸ δικαστήριον μέλλοντὰ 
τὸν πύῦλεμον . .. ἐξέκαυσεν. Non iudicium metuit; nam 
id subiit., Prave bis ponitur φοβηϑείς. Scrib.: ᾿χναξ- 
ayogav δὲ, φοβηϑεὶς vo δικαστήριον» ékiteuwe ... 
“Ὥς δὲ". .. προσέπταισε. τῷ δήμῳ, μέλλοντα κ. τ. À. 
Cum librarius τὸ δικαστήρεον omisisset, errore animadverso 
iria verba in margine annotata, dein loco non suo addita 
gunt. ND | 

Ibd. 37: ὡς μὴ παντάπασιν ἐρημίᾳ διαδοχῆς vov 
οἶκον ἐκλίποι τοὔνομα καὶ τὸ γένος. Tollendum τὸν 
οἴχον, inepte additum, cum non animadverteretur ἐκλίστοι 
intransitive dici. 70 γένος ἐκλείσιειε τῶν οἶκον idem est, 
ac si dicas τὸ y. ἐκλ. τὸ γένος. ἢ 


1) Cap. 89 revocandum, etiam Schsefero suadente, ex editionibus 
ante Coraem: ἕν τοῦτο... ., οὕτως εὐμενὲς ἦϑος καὶ βίον 
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Fab. Maxim. c. 4: xoi τὸ μὲν γνωσϑὲν ovx f9* ἑτέρῳ 
πυϑέσϑαι.  Scrib: ἀναγνωσϑὲέν (quid in libris le- 
gissent). 

Ibd. 13 (in Minucii Rufi oratione): γνοὺς ἐμαυτὸν 
οὐκ ἄρχειν ἑτέρων δυνάμενον aÀA ἄρχοντος ἑτέρου 
δεόμενον καὶ ju φιλοτιμούμενον νικᾶν OQ ὧν ἠτ- 
φᾶσϑαι κάλλιον. Huiusmodi (uz φιλοτιμούμενον) suum 
esse ingenium minime didicerat, sed ita in posterurma assue- 
faciendum. Scribendum opinor: xo? μὴ φελοτεμητέον 
γικάψν. 

Ibd. 16: ὅταν τούτους διακόψαντες oi “Ῥωμαῖοι 
καὶ φερόμενοι πρὸς το. δἶκον, ἐκφερομένου τοὺ μέσου 
xoi xoÀno» λαμιβάνοντος, ἐντὸς γένωνται τῆς φάλαγγος. 
Non solum valde ineleganier concurrunt . φερόμενοι et 
ἐκφερομένου, Sed ἐκφέρεσϑαιε dici nequit de retro ei 
introrsus cedentibus. Seriptum videtur fuisse: 2 uide 
μένου (cfr. Δα], Paul. c. 20). E 

Ibd. 17: μεγίστην αἰτίαν ἔσχε τοῦ μιεῖναε τοὶ μὴ 
διαλυθῆναι τὴν ἐκείνου φρόνησιν, καϑάπερ ἐν τοῖς Ksà- 
τικοῖς πάϑεσιν. Non noram, in Gallica calamitate Fabii 
Maximi prudentiam Roms salutem attulisse.  Excidit ob 
similitudinem litterarum nomen hominis cum Fabio com- 
parati: χαϑάπερ (ἐν τοῖς Κελτεκοῖς πάϑεσιν τὴν 
Καμίλλου διάϑεσιν. Fortasse pro. διάϑεσιν aliud 
reperietur nomen etiam aptius. 

De Aleibiadis c. 18, 35, 36 dictum est p. 86 et 87. 
C. 18: κατὰ τοῦ TnsofoAov τὴν ὀστρακοφορίαν ἔτρε- 
we». Codices τῷ “7 περβόλῳ κάτω τὴν oot. ἔτρ., quod 
ex illo non ortum esse, manifestum .est. Aut τῷ 7π6ρ- 
βόλω περεκάτω τὴν oov. ἔτρεψεν Plutarchus scripsit, de 
qua voce dixi eamque ipsi Plutarcho reddidi supra p. 27, 


^ 


καϑαρὸς xai ἀμίαντος. Peccatum est accommodando ad proxi- 
mum precedens ἀνεπίφϑονον καὶ πρέπουσαν. 
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aut, quod minus credo, κάτω ἔτρεψεν eodem fere signi- 
ficatu dixit. 

Ibd. 17 scribendum: Σωκρατη μέντοι... καὶ Mé- 
vOvQ ... οὐδὲν ἐλσιίίσαι τῇ πόλεε χρηστὸν απὸ τῆς 
στρατείας ἐκείνης λέγουσι, τὸν μὲν (pro ὁ μὲν),. ὡς 
ἔοικε, τοῦ συνήϑους ϑαιμονίου γεφομένου ΄.. ., ὁ δὲ 
Μέτων... ἐσκήψατο x. v. à. Alterum ordbrum par- 
litionis dissolutum suum habet verbum, prius appositione 
superioribus adiungitur; (vid. excurs. I ad Cic. de finib., VI). 
Nulla hie alia anacoluthia fingi potest. 

Ibd. 18: 4 προεμιένοις τὸν ᾿“4λκιβιάδην ἄκρατον. 
Puto fuisse: u$ προσεμένοις, si non. admisissent ad- 
scivissentque. | 

Eodem capite med.: we ἐπεσχέσεως ἐσομένης πρὸς 
τῶν οἰωνῶν. Scrib.: πρὸς vov οἰωνόν, ad prodigium 
(interveniente prodigio) retardatum | iri animos. Cfr. Alex. 
6. 26: διαταραχϑῆναι πρὸς «ον οἰωνόν. 

Ibd. 20: Ὃ δὲ τῇ πρὸς ἐκεῖνον ὀργῇ παραπεσῶν, 
Nonne: 9 εἐρεσεσώ y, qui in iram adversus illum concttatam 
incurrisset? Demosth. VI, 34: τῇ παρ᾽ ὑμιῶν ὀργῇ περι- 
σιεσεῖν. 

Ibd. 88: ΠΕΣ δ᾽ εἰς ἐλπίδας τῶν noA OE xat 
σιρὸς τὸ ϑαρρεῖν διαλεχϑείς. De hostium spe Alcibiades 
non plurima dixit, sed de rerum bellicarum et in bello 
positarum: τῶν éus oAseuto». 

Ibd. 34 ex&r.:: ὅπως τοῦ φϑόνου κρείττων ysvo- 
μενος xai καταβαλὼν ... φλυάρους ἀπολλύντας τὴν 
TOÀ ὡς ἂν πράξῃ καὶ χρήσηται τοῖς πράγμασι. In 
verbis sensu cassis ὡς ἂν πράξῃ καί. latet: ὡς ἂν κρά- 
v4070 (χρήσηται τοῖς m0.) aui: ὡς ὧν πρακτι- 
κώτατα. 

Coriolan. c. 8 extr. scrib: ὍὍϑεν καὶ τὴν ἡμέραν, 
οὖσαν ἐν τῷ Ἰουλίῳ μηνὶ τὰς εἰδοὺς, Διοσκόροις ἀνιε-- 
Quxaociv, Sublato, quod ad definiendum τὴν ἡμέραν post id 


nomen additum est, ἐσενίκεον.  Debebat esse τὴν da 
MADVIGII Apvzas. Carr. . 37 
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xov ἡμέραν. Nunc οὖσαν pr&ve eo trahitur. (De c. 4 
dictum est p. 43.) 

Ibd. 6 extr.: τὰ yap ἐκεῖ (ἐν τῇ. συγκλήτω) τυγχά- 
γοντὰ τῆς προσηκούσης . . . οἰκονομίας βουλεύματα καὶ 
ᾳραγματα. Opinor: καὶ δεαταγματα. 

Ibd. 38: Ὅπου δ᾽ ἡμᾶς ἢ ἱστορία πολλοῖς «mo- 
βιάξεται καὶ πιϑανοῖς μάρτυσιν, - ἀνόμοιον αἰσϑήσει 
σεάϑος ἐγγιγνόμενον τῷ φανταστικῷ τῆς ψυχῆς συνανᾳ- 
σείϑει τὸ δόξαν. Manifesto sententia et res postulat: 
ὅμοιον αἰσϑήσει πάϑος. 

Compar. Alcib. et Coriol. c. 2 extr.: εἰ μὴ νὴ Δία 
“ἢ φϑαρῆναιε τὰς ᾿“ϑηνας παντάπασε ποϑῶν κατελ- 
ϑεῖν ἐθεράπευε. Nulla constructio aut sententia est; nam 
neque κατελϑεῖν ab ἐθεράσιρυε (τὸν Τισσαφέρνηψ) pendere 
potest neque ποϑῶ μὴ φϑαρῆναι τὰς ᾿4ϑήνας dicitur 
"Grece. Scrib: εἰ μῇ νὴ Δία διὰ τὸ μὴ φϑαρῆναι 
τὰς ᾿ϑηήνας παντάπασι ποϑῶν ᾿ κατελθεῖν ἐϑερα- 
seve. Poterat etiam dici τοῦ μὴ φϑαρῆναι τὰς ᾿“9.. 
noto usu genetivi infinitivi; sed in illa scriptura erroris 
origo apertior. j 

Timoleont. c. 3 scribendum: διεφϑαρμένον . . . ὕπο 
φίλων φαύλων... περὶ αὐτὸν ὄντων, ἔχειν δέ τι δο- 
κοῦντα ῥαγδαῖον ἐν ταῖς στρατείαις. Vulgo deest. dc. 

Ibd. 9 extr.: ἐδόκει δ᾽ ἀμήχανον ὑπερβαλέσϑαι ... 
τὴν ἐκεῖ μεϑ᾽ 'Ixévov δύναμιν, ἡ στρατηγήσοντες ἥκοιεν, 
Non poterant Corinthii (universi) dici venisse στρατηγή- 
σοντὲς τῇ Ϊκέτου δυνάμει (--- oportebat scriptum ἧς —), 
sed ei auxilium laturi. (Longe aliter in vita Dionis c. 28 
Dio milites exhortandi causa se eos ov στρατιώτας, αλλὰ 
μᾶλλον ἡγεμόνας ducere dicit) Scrib.: ἡ συστρατεύ- 
covveg ἥκοιεν. (Συστρατευσόμενος ἥκω Agid, c. 15.) 

Ibd. 10: καλοῦντος. αὐτοὺς ἔτε πάλαι προϑύμιως 
᾿Ανδρομιάχου. Nihil est é πάλαε (quod pró ἤδη πάλαι 
accipiunt); scrib: αὐτοὺς ἔκπαλαι. (Themist. c. 80, 
Aristid. 17, Nic. 9, Demetr, 52.) el 
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Ibd. 16: καὶ τοῖς περιεστῶσε τὸν βωμὸν avapuy- 
ϑέντες ἐγγυτέρω κατὰ μικρὸν ἐσεεχείρουν. Serib.: ἐγγυ- 
φέρω κι μ- ἐπεχώρουν. Cum satis prope essent, non 
κατὰ μικρὸν, Sed quam maxime subito ἐστεχείρησαν. !) 

Ibd. 25: ἦν yao ἡ (τῶν Καρχηδονίων) δύναμις 
ἐξαρκοῦσα καὶ μὴ νοσοῦντας μηδὲ διερϑαρμένους om 
ἀλλήλων συλλαβέσϑαι Σικελεώτας. Nihil huic loco aptum 
significare potest συλλαβέσϑαε Σικελιώτας, si quid 
omnino significat Grece, nec aliud succurrit verbum medium 
aliqua ex parte simile οὗ accusativum habens, quod huc 
includi possit. ^ Cogor suspicari fuisse: καὶ σ ρὸς μὴ 
νοσοῦντας. -. συμβάλλεσϑαι, comparari et compont, 
Sed non confido. . s | 

Ibd. 26 excidit przpositio: καὶ σαροιμίία ig x 
τούτου γέγονε σερὸς τὸν ἐπισφαλῶς νοσοῦντα, δεῖσϑαι 
τοῦτον τοῦ σελίνου. (Inclusa ipsa, que proverbio gig- 
nificatur, notione: ὁ ἐπισφαλῶς νοσῶν δεῖταε vot ce- 
λίνου, nulla relinquitur proverbii species.) ?) 

JEmil Paul 6.5: Τῷ γὰρ ὄντι peyaAot μὲν apap- 
vía. ἀναπετιταμέναι (recte Sint. καὶ aves.) γυναῖκας 
ἀνδρῶν ἄλλας ἀπήλλαξαν, τὰ Ó. (sic recte Bryanus pro 
vüg δ)... μικρὰ xol πυκνὰ προσκρούσματα . . . astep- 
γάζεταε τὰς ἀνηκέστους ἐν ταῖς συμβιώσεσιν ἄλλοτρε- 
ὄτητας. Ἱπορίαπι est ἄλλας (quasi simplex partitio sit 
ἄλλων uiv ... ἄλλων δέ), neque prior sententia habet, 
quod recte alteri contrarium ponatur. Videtur scribendum: 
ὀλίγας ἀπήλλαξαν. 

Ibd. 9 sublatis supplementis, quz ex editione Aldina 
sine ulla codieum auctoritate retinentur, locus ad Banc 
formam  edendus esi: eíxoo« μὲν αὐτοφόρτους ὁλκάδας 


1) C. 19 pid. 'eD B asovidóte excidit infinitivus. 
3) C. 38 e cod, P restituendum ἀχαριτώτατον, de fedo facinore, 
non de ingrato animo. 
87" 
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ἐχειρώσατο, τὰς δ᾽ ἄλλας σίτου γεμιοίσας [καὶ σκάφη 
csv] τηρικὰ τέσσαρα [κατέδυ] σεν, τὸν δὲ δεύίξερον 
vov ἱπατεκῶν ᾿Οσείλιον ἀπεκρούσατο x. «. λ. 

Ibd. 14: Τὰ δὲ (τὰ φρέατα) εὐθὺς ἐσείμισελατο ᾧῥευ- 
ματων: καϑαρῶν ἐπισυνδιδόοντων ὁλκῇ καὶ φορᾷ τοῦ 
ϑλιβομένου ngog τὸ xsvovusvov.. Scrib.: ἐσεέεσυνδι- 
δόντος, quod ob praecedentia mutatum est. 

104. 21: Οἷα δὲ νεανίας ἐντεϑραμιμένος σιλείστοις 
παιδεύμασε καὶ μεγάλῳ πατρὶ μιεγάλης ἀρετῆς amo- 
δείξεις ὀφείλων. Serib.: χρηστοῖς παιδεύμασε. (De c. 
33 dictum est p. 67 n.) 

De Pelopidm c. 1 dixi p. 85. Ibd. c. 2: Kai yo 
χειρὶ χρῆσϑαε μαχιμώτατοι γενόμενοι xol σφρατηγίαις 
ἐπιφανεστάταις κοσμήσαντες ἀμφότεροε τὰς σπαερίϑας. 
Becte miles dicitur χειρὶ χρήσϑαι, sed χειρὶ χρῆσϑαι 
μάχιμός εἰμε Grecum non puto scribendumque opinor: 
Kai yao μαχιμιώτατοι yevopevor xal στρατηγίαις s. v. À. 
sublatis verbis, qu: ἢ. 1. proprie rei appellationi addita 
sunt ex superiore loco, ubi ornate dicebatur: xoi χεερὶ xol 
σώματε: χρηστέον. Deinde vehementer offendit genetivus, 
qui partitivus esse debet, ἔεε δὲ τῶν βαρυτάτων ἀντα- 
ye»iovo». Neque enim sic communes aliquorum ἄντα- 
γωψισταί Hannibal et Lacedzemonii fuerunt, ut partitio 
locum habeat. Seriptum fuerat: ἐσεί ve τῶν βαρυτάτων 
avr., αὖ hec adiungerentur superiori κοσμήσαντες τὰς 
σιατρίδας, cum oppositi essent gravissimis adversariis, (gegen- 
über, ut dieitur imi μαρτύρων, καταστὰς ἐστ᾽ αὐτῆς 
Anton. 6, 97). Paulo supra in Timothei verbis mendosum 
est ὡς λίαν, sed corrigere nequeo. 

Ibd. 8: αὐτὸς μιέντοε μετεῖχε τῆς dxeivov σεενίας 
ἐσθῆτος ἀφελείᾳ καὶ τραπέζης λιτότητι καὶ τῷ πρὸς 
τοὺς πόνους a0xvo καὶ κατὰ τὰς στρατείας ἀδόλῳ καλ- 
λωσπιζόμενος. Scribendum: τῷ κατὰ τὰς -στρατείας 
ἀδούλῳ, quod, eum militaret, servo ministro non ute- 
batur (quod coniunctum est cum τῷ χατὰ τοὺς πόνους 
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aoxvo et cum toto paupertatis -καλλωπεσμῷ). De usu v. 
ἄδουλος in paupertate significanda cfr. Ruhnk. ad Vell. 
Patere. II, 19. Reperitur apud ipsum Plutarchum de vi- 
lando zre al. c. 8 init. | 

Ibd. 4: τούτους ἂν ogóOoc καὶ δικαίως προσαγο- 
ρεύσειε συνάρχοντας καὶ συστρατήγους ἢ ἐκείνους, οἵ 
x. t. À. Scribendum: συστρατήγους, οὐκ ἐκείνους, oi 
x. T. À. Excidit ovx post ovc, tum additum ἡ. (Ex 
Bernhardyi synt. p. 437 nihil hio proficitur.) 

Ibd. 10: παρ᾽  4oyíov τοῦ ἱεροφάντου πρὸς 
'Adoyiav τὸν ὁμώνυμον, ξένον ὄντα καὶ φίλον, ἔπι- 
στολὴν κομίζων. Tollendum ᾿“ρχίαν.  Archiam Archism 
fuisse cognominem, ridicule annotatur. 

Ibd. 15 extr: ἐκδρομὰς δὲ προσκαίρους τιϑέμενοι 
καὶ φυγὰς 7 ϑιώξεις ἐπιχειροῦντες αὐτοῖς καὶ ovu- 
σιλεκόμενοι κατώρϑουν. Nimis nude ἐστιιχεεροῦντες po- 
nitur, nec. apte διώξεις adiungitur δὰ τεϑέμενοι.  Scrib.: 
τιϑέμενοι, κατὰ φυγὰς 7 διώξεις ἐπιχειροῦντες 
αὐτοῖς x. τ. λ. 

Ibd. 17: καὶ τῇ δοξη κατασιληττάμενοι τοὺς. αντι- 
ταττομένους... εἰς χεῖρας συνέστησαν. Neque dicitur 
εἰς χεῖρας συνίστασϑαε et requiritur imperfectum; (longe 
enim aliud est: οὐδέποτε . . . ἐκρατήϑησαν). Scrib.: 
cvuvgscav.!) 

Ibd. 21: δαίμονας δὲ χαίροντας ἀνϑρώπων αἵματι 
καὶ φόνῳ πιστεύδιν μὲν ἴσως ἐστὶν ἀβέλτερον. Grecum 
non est στιστεύειν δαίμονας nec indieativus ἐστί» ferri 
potest infinitivis interpositus in aliorum sententia refe- 
renda; nec ἴσως de tali re aptum. Scer.: πισφεύεδιν μὲν 
ὡς εἰσὶν, αβέλτερον.  Rectissimum est δαίμονας πι- 
στεύω ὡς εἰσίν pro ὡς δαίμονες εἰσίν. 


!) C. 19 reote Cor: προεκινδύνευεν ἐν τοῖς μεγίστοις ἀγῶσιν 
Locus Thucydidis, quem Schseferus comparat, nulla ex parte 
similis est. 
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(De c. 28 dixi p. 98. Debueram emendationem per 
8e certam confirmare tamen comparato loco [Xenoph.] de 
rep. Lacedem. 11, 7: «o, κἂν ταραχϑῶσε, evo τοῖ 
σεαρατυχόντος ὁμοίως μιάχεσϑαι.) 

Ibd. 29: συνέοτελλο τὸν τύραννον ὡς μήδε ἀνεῖναι 
φὸ αὔϑαδες αὐτοῦ καὶ ϑρασυνόμενον μήτε τὸ στικρὸν 

. ἐξερεϑίσαε. — Contrarium sententie ἀνεῖναε, remittere. 
Scerib.: ἐνεῖναι, immittere et concitare. . 

Ibd. 82: ἔστη καὶ περιέστησεν αὐτόν.  Sorib.: 
περιεδίνησεν αὐτὸν ξητῶν τὸν ᾿Αλέξανδρον. (Περι- 
βλέπειν αὐτόν de eo, qui alium circumspicit et querit, 
Graecum non est, nec ex Latino fictum, sed ex Germanis 
arcessilum : sich wmsehen.) 

Ibd. 33 scribendum: δόξομιδν ὑμᾶς ἡ niv (codices 
δοξομιεν ὑμῖν, Cor. δόξομεν ὑμᾶς) οὐκ ἀπιστεῖν, ὅτι 
X. v. Δ. Si Lhebani concessissent de sepultura Pelopidz, 
confidere "Thessali poterant, persuasum esse Thebanis 
eosque credere, maiorem 'Thessalis quam "Thebanis cala- 
mitatem accidisse; quid Thessali ipsi crederent, non po- 
terat ex Thebanorum concessione concludi.) 

Ibd. 35: σημεῖον εἶναι τοῦ κατέχεσϑαε τὸν ἄνδρα 
καὶ καϑεύδειν. Mire hec duo coniunguntur, hoc ῥχγῶ- 
sertim ordine; manus post demum iniiciuntur. Scr.: κατα- 
κεῖσϑαι v. &. καὶ καϑείδειν. 

, Marcelli c. 8 (— nam de c. 4 dictum est p. 188 —): 
ὡς ἐκείνων μόνων ὀπιμίων ὄντων, ὅσα καὶ παρατάξεως 
οὔσης καὶ πρῶτα καὶ στρατηγοῦ στρατηγὸν ἀνελόντος. 
In vitiosis xoi πρῶτα latet verbum necessarium κα à':é- 
000 t. 


1) C. 84 recte Reiskius scribi voluisse videtur: καὶ τύχῃ usta- 
βάλλεσϑαι ἀπολείπων, fortuna mutari posse evadens. Nam 
neque ἀπολείπω est καταλείπω neque τύχη μεταβάλλεσθαι pro 
t. τοῦ μεταβ. dicitur. 
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Ibd. 18: δἰ δὲ βούλεται χρῆσϑαι Μάρκελλος αὐτοῖς 
ἔσως, μιηδενὸς τῶν ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ νομεξζομένων στεφάνωψ 
καὶ γερῶν τυχεῖν ὑπ ἄρχοντος. Prorsus intolerabile 
ἔσως. Scribendum: δὲ δὲ βούλεται, χρῆσϑαι Μαρ- 
x&ÀÀov αἰτοῖς ὥστε μηδενὸς... τυχεῖν (ea condicione, ' 
ut ne). 

Ibd. 24: τὰς Σαυνιτικὰς EI μεγάλας ἀφεστώσας 
ἑλων. Et articulum mirere, quoniam tres .ex omni numero 
fuisse e Livii XXVII, 1 seimus, et magnarum appella- 
lionem, cum parva omnia Samnitium oppida fuisse constet, 
duorum ex tribus semel omnino nomen ponatur, Plutarchus 
ipse nullum nominare dignatus sit.  Seripsitne: στρώτον 
μὲν otv τινας X. πόλεις ov μεγάλας a. doy? 

Aristidis c. 1: ὅτε νίκης ἀναϑήματα χορηγικοὺς 
φρίποδας ἐν Διονύσου καταλέλοιστεν. Scrib.: νίκης ἀνα- 
ϑήματα χορηγικῆς τρίποδας x. τ. λ. Mendum ex ac- 
commodatione ad proximum. 

Ibd. 20: eine δὲ πᾶσιν ἀρέσαντα xoi ϑαυμαστὸν 
λόγον. In codicibus non est καί. Scribendum: ἀρέσαντα 
ϑαυμαστῶς λόγον. 

Eod. cap. (in versu tetrametro): Evyídac IlvOwós 
ϑρέξας ἦλθε τᾷδ᾽ αὐϑήμερον. Ta) in Aldina contra 
codices additum est. Fuit fortasse: ἦλθεν ἂψ αὐϑήμερον. 
(De ὁ. 25 dixi p. 150.) 

Cat. Mai. c. 2: λύσιν δὲ καὶ καϑαρμὸν οἷς μιαλεστὰ 
χωρίξει καὶ ἀφίστησιν αὐτὴν τῶν περὶ τὸ σῶμα πάϑη- 
μάτων λογισμοῖς. Serib: ὃς “μιάλιστα. . .. ἀφίστησιν 
αὐτὴν... λογισμός... 

Ibd. 15: Τοῦτον μὲν oov .. . μὴ ἀποκτεῖναι δυ- 
vgósic ἀφῆκε. Ne Plutarcho quidem in mentem venire 
poterat, Catonem de P. Scipione occidendo cogitasse. Vi- 
detur scribendum: ἀποκλῖναι, inclinare et de statu movere. 

Ibd. 21 seribendum: ἐδικαίου (poma afficiebat) κρε-- 
ϑέντας ἐν τοῖς οἰκέταις sva0iv (cum inter servos iudicium 
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— sdhissent), δὲ καταγνωσθεῖον, sublato 8509900, m 
— Sditur post οἰκέταις sva σεν. 
ΕΝ Eod. eap.: ἐκτᾶτο λέηνασ, ὕδατα ϑερμιὰ, τόπους 
πναφεῦσιν ἀνειμένους, ἐργατησίαν χωραν, ἔχουσαν av- 
᾿ς φοφυεῖς νομιὰς xol ὕλας. Ber: τόπους κναφεῦσεν ἀν- 
διμένους εἰς ἐργαστήρια, χώραν ἔχουσαν αὐτοφυεὶς 
νομὰς x. v. À.  Adiectivum ἐργατήσεος non solum inu- 
sitatum est, sed prorsus conira analogiam fictum, et si 
verum esset, significatione prorsus a pascuis et silvis ab- 
horreret. | 

Ibd. c. 22: Μάλιστα δ᾽ ἡ Καρνεάδου χάρις, ἧς 
ϑύναμιίς ve σιλείστῃ καὶ δόξα τῆς δυνάμεως οὐκ ano- 
δέουσα, . . . τὴν πόλιν ἡχῆς ἐνέπλησθο. Sor.: χάρες, ἧς 
ἦν διναμιίς ve neigen x. v. λ. 

Philopem. c. 4: xal ὅλως καταφρονεῖν τῶν ἀπολει- 
πομιένων ὡς x aiii Scrib.: τῶν ἀπολέμων. 

Ib. 9: εἶδος δὲ τάξεως xal σχήματος εἰς σπεῖραν 
οὐκ ἦν σύνηϑες. Scribendum littera detracta: xol σχήματος 
εἰς πεῖραν. 

Ibd. 10 scribendum: οὐκ ὡς στρατηγῶν μαχομιένων, 
αλλ ὥσπερ ϑηρίῳ πρὸς ἀλκὴν . .. τρεπομιένῳ δεινοῦ 
κυνηγέτου συνεστῶτος.  Tollitur comparationis elegantia 
addito post κυνηγέτου nomine vov Φιλοποίμενος, quod 
8i verum esset, post τρεσυμένῳ additum esset τῴ Μα- 
χανίδαᾳ. 

De T. Flamin. c. 8 dictum est p. 55. Ibd. 20, ubiin 
codicibus est: ἠλέγχετο μιᾶλλον ἐν ovx ἔχοντε σεράξεις 
ἔτε τῷ λοιπῷ βίῳ σπαργῶνεα πρὸς δόξαν καὶ νεανί- 
ζοντι vo παάϑει κατέχειν ἑαυτὸν οὐ δυνάμιενος, recte 
Sintenisius accusativum γνεανίξζοναα reposui; sed ipsum 
verbum nec a Plutarcho hoc uno loco fictum credi potest, 
cum adesset usitatissimum μνεανεξύομιαι, et analogia caret. 
Seribendum videtur: ἀνα ζέοντα «o πάϑει. 

Ibd. 21 e codicibus scribendum: «ov ᾿“»ννίβου τὴν 
σροσήκουσαν τοῦ ἐν αξιώματι τάξιν εἶναι προλαβόντος, 
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locum eum, qui debebat eius esse, qui dignitate redet 
Τάξις ipsa non est ἐν ἀξεωμίατι. E 

Compara. Philopem. e£ T. Flam. c. 8 scribeidinis 
χρώμιδνος αὐτοῖς (τοῖς ἀρχαμένοις), ὅπου καιρὸς abr 
vOv ὑπὲρ αὐτῶν φρονοῦντὰ μᾶλλον ἢ τὸν ὑφ᾽ αὐτῶν 
ἠρημένον ἡγουμένοις στραφηγὸν: sic eos afficiebat, ut 
potius eum, qui ipsis consuleret, quam quem ipsi elegissent. 
imperatorem putarent. (Vulgo eyovtevoc-) 

De Pyrrhi c. 3 dictum est p. 30. Ibd. 7 frustra de- 
fendere student, Grece dici κατέχειν Μακεδονίας. Ipse 
aoristus pravus est; neque enim occupata iam uterque Ma- 
cedonia συνέσισιτον εἰς τὸ αὐτό. Scribendum videtur: 
κατάρχοντες. capessentes et occupare incipientes. 

Ibd. 15: ἐξανέφερε καὶ swpocavzys τῇ γῆ. Scr: 
σιροσῆγε. (Navis ipsa κατήγετο.) (De c. 22 vid. p. 88.) 

Ibd. 16: ἐνέβαλε πρῶτος, αὐτόϑεν ve περίοσιτος 
ὧν ὅπλων κάλλει καὶ λαμσερότητε κεκοσμιημένων περιτ- 
τῶς καὶ τὴν δόξαν ἐπιδεικνύμενος ἔργοις ovx ἀποϑέ- 
ουσαν αὐτοῦ τῆς ἀρετῆς. Mira laus regis fortissime 
pugnantis, eum ostendisse, gloriam suam non inferiorem 
esse virtute. Apparet dici debuisse, Pyrrhum ostendisse 
reapse non inferiorem nominis fama esse virtutem. — Scripsit 
igitur Plutarchus: τῆς δόξης... τὴν ἀρετήν, tene- 
turque memorabile prorsus exemplum mendi ex eo orti, 
quod librarius oscitans τῆς δόξης nomen statim pro obiecto 
aceommodavit ad ἐστεδεικνύμενος. Prorsus eandem subiecti 
et obiecti permutationem in apertissima sententia apud Strabo- 
nem V p. 228 (8, 1) factam (τὴν δ᾽ ἀρχαιότητα vexpuj- 
θεον ἄν τις ποιήσαιτο ἀνδρείας καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς 
pro: τῆς Ó ἀρχαιότητος... ἀνδρείαν καὶ τὴν ἄλλην 
&9et7») cum correxissem, vidi ἃ Groskurdio animadversam. 
In Plutarchi precept. reip. ger. 11, 8 editur: ᾿“ρεστείδην 
piv γὰρ ηὔξησε Κλεισϑένης ... ᾿Επαμεινώνδαν δὲ 
Παμμιένης καὶ Μύσανδρος ᾿.47γησίλαον. Ex initio capitis 
manifestissimum est, scribendum esse: ᾿Επαμεινώνδας ἃ) 
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Jlleuuévz. Mutavit librarius, quod in superioribus accusa- 
tivi precedunt, sequuntur nominativi; sed Plutarchus in 
duobus extremis membris ordinem invertit. In libelli de 
facie in orbe lunz c. 6, 3 recte Wyttenbachius ᾿Ζρίσεαρχον 
.. s. Κλεανϑῆς pro: 'oíovapgyog Κλεανϑη. 

Ibd. 22: καὶ αξιοῦσιν (τοῖς Ταραντίνοις) ἢ svapc- 
χειν ἐφ᾽ οἷς ἧκε, συμπολεμοῦντα Ῥωμαίοις, ἢ τὴν 
χώραν προέμιενον αὐτῶν ἀπολιπεῖν τὴν πόλιν οἵαν παρέ- 
λαβε, μηδὲν ἐπιεικὲς ἀποκρινάμενος κι v. à. Ut Pyrrhus 
voig “Ρωμαίοις συμστολεμοίη, Tarentini non postulabant; 
id enim apud Graecos unum significat, AKomanos bello ad- 
iuvare conira alios, nunquam, cum alis contra Romanos 
bellum gerere, Scribendum est: ἢ παρέχειν, ἐφ᾽ οἷς ἧκε, 
συμπολεμοῦντα, ἤ Ῥωμαΐοις τὴν χώραν προέμενον 
αὐτῶν (aut, si Romanis agrum eorum populandum permit- 
teret). Transpositum est 7, ut aliquoties apud Plutarchum 
καί, de quo ad Nic.c. ll dicam. Paulo infra pro πρόσελ- 
ϑὼν εὔξατο scribendum est: sos AO «v εὔξατο. 

Ibd. 28: ᾿Αποστάσεις δὲ ὁρῶν ἅπαντα καὶ νεωτε- 
ρισμοὺς καὶ σύστασιν ἰσχυρὰν ἐφ᾽ αὐτὸν, ἐδέξατο γραμι- 
ματα Σαυνιτῶν. Hec et propter pluralia et quod abest 
participium (ἀπαντα ὄντα) et quod in extremo additur 
ioyvoav, longe distant ab.eo, quod c. 14 legitur: στάσις 
γὰρ navva νῦν ἐκεῖνα. Opinor scribendum: ὁρῶν «sca v- 
φᾶν, quod verbum de eventis incidentibus et occurrentibus 
frequens est apud Polybium, Diod. Sic. (XIX, 80), Stra- 
bonem (I p. 51, X p. 480). 

Ibd. 26: οὐδὲν εἰς ὃ δεῖ ϑέσϑαι τῶν ὑπαρχόντων 
σώσας. Pflugkius φϑάσας. Potest etiam ἐσχύσας fuisse. 

Tbd. 29: ὅτε φαῦτα uev ἐστε πωλαϊκῆς οχλαγωγίας 
καὶ ἀσοφίαν ἔχοντα πολλήν. Neque ἀσοφία ferri potest 
neque ἀσάφεια apta videtur et post καὶ exspectatur ἔχει. 
Fuitne: ταῦτα μέν & sm. Οχλαγωγίας, κενοσοφίαν 
ἔχοντα πολλήνϑ 

Ibd. 30: τῷ ϑορύβῳ καὶ τῷ κινήματι τὸν λογισμὸν 
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ἐκκρουσϑεὶς. Scr: τοῦ λογισμοῦ. ᾿Εξίστανται, ἐκ- 
κρούονται, ἐκπίσιτουσε τοῦ λογισμοῦ, qui mentis compotes 
esse desinunt. ('Exovao:c τῶν λογισμῶν, Sol. c. 8.) Cfr. 
stalim Lys. 18. | 

Marii c. 11: οὐδενὸς ἀνασχομένου τῶν ano γένους 
μεγάλων ἢ πλουσίων οἴκων ini τὰς ὑπατικὰς κατιόντων 
ἀρχαιρδσίας. In hac scriptura necessario significantur non 
homines esto γένους μεγάλοι (quod ipsum inusitate dicitur), 
804 oí ἀπὸ γένους ueyaAor v πλούσιοε οἶκοι. Ut pre- 
positio etiam ad οἴκων pertinere possit, scribendum neces- 
sario (ut in cod. C): τῶν ἀπὸ γένους μεγάλου 5 πλου- 
σίων οἴκων. (De c. 15 et 19 dictum p. 47 et 189.) 

Ibd. 27: γνώριμοι δ᾽ ἤσαν (oi ὑσσοὶ) ὑπὸ τῶν 
γραμμάτων, τοὔνομα «τοῦ Κάτλου παρὰ «0 ξύλον αὐτών 
ἐγχαράξανετος. | Neque ipse Catulus insculpserat neque 
ἐγχαράττειν polest significare insculpi iubere. Scrib.: αὐτῶν 
éyyapotavco. 

Lysand. c. 9: ἐπέδειξε. . . φὴν τοῦ ναυτικοῦ ῥω-- 
μην, ὡς πλέων ἥ βούλοιτο κρατῶν τῆς ϑαλάττης. De- 
bebat esse καὶ κρατῶν. Cod. Sangermanetnsis κρατεῖν. 
Serib.: ὡς πλέων ἢ βούλοιτο κρατεῖ τῆς ϑαλαάττης. De 
βούλοιτο οὐ κρατεῖ post ἐσεέδειξε coniunctis dici opus 
non est; etsi poterai fieri κρατοῖ. 

Ibd. 11 scribendum videtur: συνηρηκῶς ὥρᾳ μιᾷ 
χρόνῳ (pro yoovov) μήκιστον καὶ ποικελώτατον σάϑεσι 
καὶ (pro παϑεσί v8 καὶ) τύχαις ἀπιστότατον τῶν 300 
αὐτοῦ πόλεμον, ut suus cuique adiectivo dativus adiun- 
gatur. | 

Tbd. 12: ἐνδόσει τινὶ τόνου καὶ παρατρόπου κινή- 
σεως. Non perversi et commutati motus remissio, sed 
legitimi dici debebat (et tum articulus addi). Scribendum: 
ἐνδόσεε vivi τόνου καὶ παρατροπῇ κινήσδως, nisi 
sze«gecoos o Plutarchus scripsit. σταράτροσος substanti- 
vum fingens, ut apud Thucydidem et ipsum Plutarchum 
σαράλογος est, apud ZElianum περίτροσπος. 
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Ibd. 13: τοὺς “Ἕλληνας 70t0vo0v ποτὸν τῆς ἐλευϑε- 
οίας γεύσαντεῤ ὄξος ἐνέχεαν. Scr. necessario: ἡ δίστου 
σ«οτοῦ τῆς ἐλευϑερίας. Cfr. Pyrrh. c.30. C. 17 pro στ«λῆϑος 
ἔτε καὶ νῦν κερμιάτων SCr.: πλῆϑός τι καὶ νῦν (cerium 
quendam numerum). | 

Ibd.26: «ov δὲ ἀναγνῶναι πολλῶν παρόντων ἄλλας 
τε μαντείας καὶ, ἧς ἕνεκα πλάσαι, τὴν περὶ τῆς 
βασιλείας, ὡς x. v. À4. Vitium orationis τὰ] viderunt 
nec obscurum est, quz sententia subsit. Sumpto a Mureto 
ἔπλασαν, scribendum videtur: ἧς ἕνεκα πάσας ἔσε λα σαν. 
Causa quidem erroris ex similitudine litterarum apparet. 

Sull.c.4: 'Eq' ᾧ φησιν αὐτὸς ἰσχυρὼς ἀνιᾶσαι τὸν 
Μάριον. Non ipse se Sulla (in commentariis de vita sua) 
Marium (data opera) ἀνεᾶσαε narrarat, sed Marium gre 
tulisse Catuli milites lautius vivere, ἀνεάσϑαι (imper- 
fecto tempore, ἡνεᾶτο). 

Ibd. 8: καὶ διὰ τοῦτο vov Πομπήϊον ἐπάρχοντα 
παύσας ὁ Σουλπίκιος οὐκ ἀφείλετο τοῦ Σύλλα τὴν 
ὑπατείαν. Non ἐσταρχίαν (provincie administrationem), sed 
ἀρχήν, consulatum ,-Pompeio Sulpicius abrogavit. Codices 
ἐσσάρχοντα ποιήσας. . Certum est, Plutarchum scripsisse 
ἄπαρχον ποιήσας, etsi ἄπαρχος non reperitur in 
lexicis. Sic ἀποστράτηγον vivo ποιεῖν, hoc est, σερατή- 
γίαν adimere, dixit scriptor [Demosth.] orationis in Ari- 
stogitonem et ipse Plutarchus (Marcell. c. 22), ἀποόμεσϑὸν 
viva ποιεῖν Xenophon. Cognatum est ἀπ᾿ ἀρχῆς γίγνε- 
σϑαεῖ). (De c. 17 dictum est p. 21.) 


1) Quoniam hoc paulo rarius est et quod audax videri possit cor- 
rigendi genus, sed interdum certum et necessarium, quo voca- 
bula restituuntur alibi non lecta, sed iuste forms et opportune 
& scriptoribus ficta, colligam hoc loco Greca, que huius generis 
protraxi, Nam AEschylo reddere conatus sum λεπτότονος (Pers. 
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Ibd. 21: ἀλλὰ καὶ vov παρατεταγμένου συνεχύϑη 
vo πλεῖστον φυγόντος. ltane? cum iam fugisset? Codex 
oplimus φυγόντες. ϑοῖ.: ἔφυγέν͵ ve. 

Ibd.29scr.: ἐπὶ ϑύρας (pro ϑύραϊςρ) τῆς πατρίδος 
ἀγαγών. 

Ibd. 33: ἀφελέσϑαι βασιλείαν, ὦ βούλοιτο, χαρί-- 
σασϑαι.  Scrib.: καὶ χαρίσασϑαι. (Reiskius alio loco 
xai addebat.) | 

Ibd. 35: ὄψει καὶ λαμυρίᾳ μειρακίου δίκην παρα- 
βληϑείς. Neque παραβληϑείς neque περιβληϑεῖς neque 
σεαρακληϑείς (cod. C) ad illos dativos et ad hominem 
amatoriis artibus illectum apta sunt. Fuiine: su λευϑ eic? 
(Cfr. c. 28: ὥσπερ ἡϑάσιν ὄρνισι staAsvoag.) 

Ibd. 37: τὸν viov αὐτοῦ τεϑνηκότα . . . φανῆ- 
vat. κατὰ τοὺς ὕπνους ἐν ἐσθῆτε φαύλῃ παρεστῶτα. 
Nihil ad rem pertinet φαυλότης vestis. Mortuus apparet 
ἂν ἐσθῆτι φαεᾷ, pulla. | 

De Cimonis c. 2 dictum est p. 31. C. 3 (de Cimone 
et Luenllo):: τῶν ἐμφυλίων ovaocov ἀνασιφοὴν ταῖς πα- 
φρίσε παρασχόντες, ἕκαστος δὲ τις αὐτῶν στήσαντες 
φρόσιαια. καὶ νίκας ἀνελόμενοι. περιβοήτους.  Pravum 
ἕκαστος pro ἑκάτερορ, pravius ἕκαστός τις, et abundat 
hoc totum, quoniam omnia referuntur ad precedens ἀμιφό- 


112), Sophocli τριπολίξω (Antig. 858) et ἀγχηνεῖν ((Ed. Col. 84), 
Euripidi ἐκσφαιρέζειν (Herc. fur. 53; nam ἀωτίξομαι Dobrei 
est) Aristophani διυπνεῖν (av. 495), Theocrito compositum er 
ἄμπυξ (XVIII, 27), Thucydidi μόχλευμα (VII, 43), Xenophonti 
ἁπλοήϑης (Hellen. I, 4, 13), μένιπποι (δ ibd. VL, 4, 14), ἐξόδια 
(anab. VI, 5, 2), σκάφευμα (Cyrop. V, 3, 19), Platoni δικαστή- 
ριος (Thest. p. 201 C) et πελατεύω (? Phedon. p. 83 D), Straboni 
ἡμισυστάσεις (II p. 96) et ῥιξοτροφεῖν (XVII p.888), Plutarcho 
ἀναφανισμός (de Ei Delph. c. 9), Luciano σεμνανάβολος (bis 
accus.c. 11), Diogeni Laertio.r:rgcósigog (IV, 28). Revocata e 
grammaticis (περικάτω, tovg, κοᾶσαι) omitto. 
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vsgor.  Nocuit vox paulo rarior; scribendum enim certissime: 
ἑκάς δὲ τῆς αὐτῶν στήσαντες τρόσαια. 

Eodem cap., ubi est: Μάλιστα δὲ ἡ περὲ τὰς“ ὑπο- 
ϑοχὰς καὶ τὰς φιλανθρωπίας ταύτας ὑχρότης, 586110.: 
τοιαύτας. 

Ibd. 5: (ὁ δήμος) ἀνῆγε τὰς μεγίστας ἐν τῇ πόλει 
τιμὰς καὶ ἀρχάς. Quoniam auditur K/povo, addunt πρός 
(τὰς μιεγ.). Videtur fuisse: ἀνῆγε ταῖς μεγίσταις ... 
τιμαῖς καὶ ἀρχαῖς. 

Ibd. 10: "Πδη δ᾽ εὐπορῶν ὁ Κίμιων ἐφόδια τῆς στρα- 
τηγίας, ἃ καλῶς ἀπὸ τῶν πολεμίων ἐδοξεν ὠφελῆσθαι, 
κάλλιον ἀνήλισκεν εἰς τοὺς πολίτας. Neque εὐπορεῖν cum 
accusativo Plutarchus ceterique, qui Atticam aut communem 
formam sermonis sequuntur, dixerunt, neque, qui sint égo- 
διὰ τῆς στρατηγίας, intellegitur et agitur aperte de Cimone 
ditato. Scrib.: εὐπορῶν εὐο δίᾳ τῆς στρατηγίας. Nomen 
apud veteres de felici itinere positum Hesychius εὐσερὰξίαν' 
interpretatur, et sic dicitur evoódei» inde ab Aristotele de 
felici proventu et successu. 

Lueull. c.1 : Γενόμενος δὲ πρεσβύτερος ἤδη σιαντά- 
πασιν ὥσπερ ἐκ πολλῶν ἀγώνων ἀφῆκε τὴν διάνοιαν 
ἐν φιλοσοφίᾳ σχολάζειν καὶ ἀναπαύεσθαι. — Particula 
ὥσστερ comparationem significat, quz nulla sequitur; igna- 
vum πολλῶν, in quo latere arbitror πολετεκών, (Cfr. 
ad Diod. Sic. XII, 64.) In ἐκ aut participium aut adiec- 
tivum subest (ἐκνέων, ἔκπιλεως ὃ). 

104. 14: 7Y οὖν δεῖ. ἡμᾶς. . διδάξαι Μιϑριδάτην 
ἀγνοοῦντα, μεϑ'᾽ ὧν ἜΝ αὐτῷ node ἡμᾶς πολεμιητέον, 
καὶ μὴ βουλόμενον, ἀλλ ἀδοξοῦντα συνελαῦνειν εἰς 
τὰς Τιγράνου χεῖρας, αλλ᾽ οὐχὶ δόντας αὐτῷ χρόνον... 
Κόλχοις καὶ Τιβαρηνοῖς . . . μάχεσϑαι μᾶλλον ῇ μή- 
δοις καὶ ᾿Δρμενίοις; Ineptum est in hoc contextu sen- 
tentiarum ἀδοξοῦντα, inepteque contrarium ponitur illi 
μὴ βουλόμενον: Perverse quoque illo loco ἀλλα ponitur, 
quod recte et necessario sequitur in transitu ad alterum, 


Lib. IV. 591 


quod probatur (7Y οὖν δεῖ... διδαξαι . . . ἀλλ᾽ ovy 
Omnino ad Mithridatem quod pertineat, nihil' desideretur 
toto illo ἀλλ᾽ ἀδοξοῦντα sublato (xoi μῇ βουλόμενον 
συνελαύνειν x. v. À). Itaque una mutata littera, una gemi- 
nata, transferendum participium ad Romanos est sic: οὖν 
δεῖ... ἡμᾶς... μὴ βουλόμενον͵ ἀλλοδοξοῦντας 
συνελαύνειν εἰς τὰς Τιγράνου yelgag, pravo animi con- 
silio, iudicio aberrantes, Verbo Platonico Plutarchus u Usus 
est, ub ἀλλοδοξίας nomine Dio Cassius. a 

Ibd. 20 non dubium est, quin in hac enumeratione 
eorum, quz debitori Asiatico subeunda fuerint, antequam 
finita lite creditori Romano addiceretur: σχοενισμοὶ καὶ 
κιγκλίδες καὶ ἵπτιοε xoi στάσεις ὕσιαιϑροι, corruptum 
sit ὕσισιοι. Fortasse scribendum ἐσενοί, ut significentur 
loca conelaviaque zstu intolerabilia. 

Ibd. 21: μῇ λαϑεῖν τοὺς παρόντας ἠλλοιωμένον 
v7 παρρησίᾳ τοῦ νεανίσκου. Puto fuisse: ἥνεω μένον. 

Ibd. 34 (de Clodio): λόγους χρηστοὺς εἰς ovx ἄκον- 
τας οὐδ᾽ ἀήϑεις τοῦ ϑημαγωγεῖσϑαι διαδιδούς. Hoc 
rectum esset, si λόγοε χρηστοί blandi essent; quoniam 
veri et honesti sunt, scribendum est: οὐ χρηστοὺς: ut in 
simili re et significatione scribitur Czes.c. 29 : εἰς τὸ πλῆϑος 
οὐκ ἐπιεικεῖς οὐδὲ χρηστοὺς κατέσπειραν λόγους ὑπὲρ 
vov Καίσαρος. Ov excidit post ove, ut Pelopid. c. 4. 

Compar. Cim. et Luc. c. 2: τῆς παρ᾽ αὐτὸν αἰτίας. 
Codices παρ᾿ αὐτῶν. Scrib: παρ᾽ αὐτῷ, culpa, qua in 
ipso fuerit. 

Nicim c. 1: ὥσπερ ὅταν λέγη CTípotog) τοῖς  497- 
ναίοες οἰωνὸν ἡγήσασϑαι γεγονέναι τὸν ἀπὸ τῆς νίκης 
ἔχοντα τοὔνομα στρατηγὸν ἀντεισιίόντα πρὸς τὴν στρα- 
τηγίαν. Si Atheniensium significatur iudicium, dici debuit 
τοὺς ᾿4ϑηναίους nec γεγονέναι, Sed εἶναι, si Timzi, 
seriptum oportuit ἡγεῖσϑαι.  Omittitur, quod caput rei 
est, quid portenderit Nicie bellum dissuadentis nomen. 
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Seribendum: οἰωνὸν ἥττης γεγονέναι. Ex eo n A 
verbum ortum. 

Eodem capite infra: "4e γοῦν / Θουκυϑίδης ΓΗ͂Ν 
πράξεις...» ἐπιδὶ παρελϑοῖν οὐκ ἔστι, μάλιστά γε δὴ 
τὸν τρόπον καὶ τὴν διώϑεσιν τοῦ ανδρὸς ὑπὸ πολλῶν 
καὶ μεγάλων παϑὼν καλυπτομένην περιεχούσας. Si 
ilis actionibus ingenium ΝΟ obscuratum contineretur, 


P 


optime omitti possent; nec solet prestantium hopinum ὦ 





ingenium in adversis rebus tegi, sed tum eminere nis 
luctando, idque in Nicia evenisse Plutarchus ipegégiestes 
lestatur. Ser.: ἐκκαλυπτομένην. (Mendose sczibl puto: 
πρὸς ἀναϑήμασιν ἢ ψηφίσμιασιν δύὑρημιένῃ,» βοᾷ gimpli- 
citer ἐν substituere non audeo.) | 

Ibd. 2 extr.: τῷ δεϑδιέναε τοὺς ὑπερορῶντας.  Codi- 
ces τοὺς παρόντας, in quo latet potius: τοὺς ϑαρροῦν- 
τας. (De c. 4 dixi p. 56.) : 

Ibd. 5: oig ἄρχεται καϑεύδειν περὶ σερῶτον vn- 
vov. Quis igitur ante primum somnum condormiscii? 
Serib.: περὶ πρῶτον ὄρϑρον. Fortasse excidit ὄρϑρον 
ante ὅϑεν, ium suppletum est ὕσενον. 

Ibd. 7: δυσέργου τῆς πολεορκίας οὔσης ἐν χωρίοις 
ἀνύδροις καὶ ϑέρους μὲν μακρὰν καὶ πολυτελῆ τὴν 
περιαγωγὴν τῶν ἐπιτηδείων ἐχούσης, — δὲ χει- 
μῶνος καὶ παντελῶς ἀπορον. Scrib: xat .. . ἐπιτη- 
δείων ἔχουσι, σφαλερὰν δὲ κι «. λ. 

Ibd.9: ὧν ὁ πόλεμος τοῖ μὲν (Κλέωνος) ἀπέκρυπτε 
τὴν κακίαν, τοῦ δὲ (Βρασίδου) τὴν ἀρετὴν ἐκόσμιει. 
Τὼ μὲν γὰρ ἀδικημάτων μεγάλων, τῷ δὲ κατορϑωμια- 
των ἀφορμὰς παρεῖχε. Si magnarum iniuriarum Cleoni 
bellum occasionem przbebat, non sane occultabat v7» κακίαν. 
Non agitur de iniuriis, sed de fortuna immerito oblata. ut 
Pyli. Seribendum: Τὼ uiv γὰρ εὐτυχημάτων usya- 
λων. Non intellectum est, acumen scriptoris contraria 


ponentis εὐτυχήμιατα el ᾿κατορϑώματα, que sunt virtutis 
propria. 
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. c^ Eodem capite infra: καὶ τοὺς ἄλλους “Ελληνας an- 

Ῥφλλάξας κακῶν καὶ ἀνασπαυσαάμενος βέβαιον οὕτω τὸ 

* τῆς εὐτυχίας ὄνομα . . . ποιοῖτο. Ferri nequit ὠνασιαι- 
δάμανος, audacter scribitur ἀναπαύσας.  Fuitne: anoà- 
λάξας κακῶν καὶ ἀναπαύσας μήνεος βεβ. x. v. λ.ῦ 
Usum veteris οὐ poetici vocabuli renovarunt Diodorus, Plu- 
iarchus, alii. (Paulo post de sreo! παντὸς in περιφανῶς 
mutando dietum p. 30.) Deinde quod in fine capitis scri- 
bitur: 5 μὲν yao (Περικλῆς) ἐπ᾿ aivia«e μικραῖς εἰς 
συμφορὰς μεγάλας ἐμβαλεῖν ἐδόκει τοὺς “Ἑλληνας, ὁ 
δὲ τῶν μεγίστων κακῶν ἐἔπεισὸν ἐκλαϑέσθϑαι φίλους γε- 
ψομέγους, debet saltem scribi πδῖδας (nam hominum 
iudicium, non res ipsa significatur); verum non in peraua- 
dendo posita.illa oblivio erat, sed pace facta effecisse eam 
iudicabatur: κακῶν ποιῆσαε ἐκλαϑέσϑαε. 

Ibd. 11: πολλὰ δ᾽ ἤδη ταῖς ἐσκιϑυμίαις αὐτῶν ἀντε- 
τείνων παρὰ γνώμην καὶ βιαξόμενος πρὸς τὸ συμφέρον. 
Nonne: ἀντιτείνων καὶ naga γνώμην βιαζόμενος m.«. 
σ. Ὁ Aliquoties et alibi οὐ iü Plutarchi vitis transpositum καί, 
ut Alcib. c. 2 (recte Reiskius et recenti.: ἀνομοιότητας πρὸς 
«vto καὶ μεταβολάς, codd. καὶ so. αὐτὸ uev.), Alexand. 
€. 68 (καὶ τὸ σώμα καμψαντος R et recc. pro: τὸ og 
καὶ καμιψαντος). . 

Ibd. 14: καὶ τὸ μὴ κρατηϑῆναι τοῖς λογιομιοῖς 
ἀναλαμιβάνοντα. Vitium sensit Ceraes; hzc enim signi- 
ficant: ἐπ memoriam revocantem se non victum esse ratio- 
nibus; verum cum dolore meminerat, se rationibus nihil 
pervieisse. Seribendum: τὸ μὴ κρατηϑὲν αὖ τοῖς λο- 
γεσμοῖς αναλ.. id, quod non pervicerat, rursus ratiocinando 
voíventem. Eodem capite infra pro ἐγγηρᾶσαι. quod con- 
firmat» vetustate rei significationem habet, scribendum 
videtur γηρᾶσαι, quoniam ἐκγηρῶσαιε inusitatum est. Po- 
Siremo sic interpungenda oratio: δέχα δὲ κατήλαυνον sioo 
κατασκοσιῆς ἕνεκα xol “δοντίνους ἐπὶ τὴν οἰκείαν ano- 

MADVIGU A»vzas. Cats. 38 
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καλοῖσαε διὰ κήρυκος... Αὑται λαμιβάνουσι x. s. À. 
Κατελαύνειν intransitive dicitur de nave remis propulsa. 

Ibd. 16 extr: ὁρμήσας γὰρ T ἔνεργος καὶ 
δραστήριος, τολμῆσαι δὲ μελλητὴς καὶ ἄτολμος. Neque 
recte contraria ponuntur ὁρμιήσας et τολμῇσαι, quse eodem 
spectant, neque agitur ἢ. l. de τόλμῃ neque recte dicitur 
τολμῆσαι ἄτολμος, etsi id sibi-Schzferus defendisse vide- 
tur. Scrib.: ὁρμῆσαι δὲ x. v. Δ. Contraria sunt temporis 
momenta: Quando se commorat, navus erat, sed ad se com- 
movendum cunctator et timidus. | 

Ibd.17 med. si in his: ἑλεῖν μὲν τριακοσίους verum 
est μέν. significatur partitio ad solos τοὺς λογάϑας per- 
tinens exciditque aliquid ob bis positum numerale in κοσίους 
exiens. (Thucydides tantum interfectos irecentos comme- 
morat, unde scribendum videri possit a»eAei» cum QCorae, 
deleto μέν.  Sed.is ne equitatum quidem commemorat; 
itaque Timseum aut Philistum Plutarchus secutus est.) 

Ibd. 19 quod Sehzferus timide suspicatus est, verba 
ἐστὶ τοὺς ᾿“ϑηναίους altero loco (ϑέμιενος ἐσεὶ τοὺς ' 497- 
ναίους ὁ Πύυλισπστος τὰ ὅσιλα) ex Superiore versu (σπαρα- 
vevaypévog ἐπὶ τοὺς “4ϑηναίους) prave repetita esse, 
certissimum iudicabit, qui sciet, quid sit ὅσσλα τίϑεσθϑαι 
(vid. ad Diod. Sie. XX, 31). Eiusdem erroris supra p. 47 
n. duo exempla e Plutarchi vitis posui; alia facile est 
addere, velut Pelop. c. 14 (μᾶλλον), Alex. c. 11 (ubi voces 
superiore loco przcepte sunt), c. 21 (item), c. 54 (ἐν τῷ 
συμισιοσίῳ). 

Ibd. 20: φϑόνῳ δὲ τῶν πρῶτον πραττομένων πρὸς 
εὐτυχίαν vot Νικίου τοσαύτην πολλὰς διατρεβὰς ἐμιβα- 
λόνεων. Deest subiectum; prave φϑόνῳ et cum genetivo 
coniungitur οὐ cum σπιρός. Scrib.: τῶν s ρώτων, ταρατ- 
τομένων πρὸς εὐτυχίαν τ. N. τοσαύτην, n. ὅ. ἐμβα- 
λόντων: cum principes, qui ad tantam Nicim fortunam 
consternabàntur, cet, 

Ibd. 27: τοὺς uiv oi πολέμεοε συνενεγκόντες ἐνέ- 
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σεισαν εἰς vo ῥεῖϑρον. Corruptum ovveveyxovveg. Fuisse 
potest ovvesvusecovvec aul συνεπελθόντες. 

Ibd. 28: ἀλλ᾽ “Ἑρμοκράτους πέμψαντος, ἔτε τῆς 
ἐκκλησίας συνεστώσης, καὶ δι ἑνὸς τῶν φυλάκων σεαρ- 
ἐντων, αὐτοὺς δι αἰτῶν asoOoveiy. Perversum est 
illud δι᾿ ἑνός, nec apparet, quid transire sirint custodes. 
Seribendum videtur: πέμψαντος, ἔτε τῆς ἐκκλησίας συν- 
ἐστώσης, δέλτον καὶ τῶν φυλάκων παρέντων. De 
καί lransposito dictum est ad c. 11. 

Crass.c. 10: πεντακοσίους δὲ τοὺς πρώτους καὶ μια- 
λιστα τοὺς τρέσαντας. SCr.: τοὺς πρώτους καὶ μάλιστα 
τρέσαντας, omisso articulo, qui omnia pervertit. 

Ibd. 11 (post | eum locum, de quo dixi p. 40): καὶ δὴ 
ἀρχαιρεσιάξοντες ἦσαν ovx oÀ( yo τὴν νίκην ἐκείνῳ τοῦ 
σολέμου προσήκειν. Aliena ab hoc loco, ut nihil magis, 
ἀρχαιρεσιῶν significatio et, qux inde derivari possit, Timide 
suspicor: xoi δὴ ἀσ ἀρχῆς οἱ id ἦσαν οὐκ 
ὀλίγοι, τὴν νίκην X. v. À. 

Ibd. 14: Ὑπατείύοντι δ᾽ αὐτῷ ὐςς ψηφισάμιδνοι 
σερατευμάτων ἡγεμονίαν. Serib.: καλῶν.  Adiectivo 
carere στρατουμάτων nequit. 

Tbd. 16 pro εὐϑὺς ἐκπεσόντι τῷ κλήρῳ Scribendum 
videtur: εὐθὺς im ἐκπεσόντε τῷ κλήρῳ et ad eundem 
modum in vita Arati c. 48: ém' εὐχωροῖντι τῷ πολέμῳ. 
Nam qus» de dativo absoluto post Wylitenbachium Schze- 
ferus et alii tradunt, prorsus explodenda sunt!) Paulo 


Ν 





1) Wyttenbachius animadv. p. 1026 locis utitur, in quibus dativus 
legitime cum reliqua structura coniungatur, ut Camill. c. 38 
(παραιτουμένοις συνέπραξεν), mil. Paul. c. 24 (ἐρείσματε κεκλασ- 
μένῳ πάντων συμπεσόντων), etiam Camill. c. 1 (ὕπατος ἄκοντι 
τῷ δήμῳ γενέσθαι, nam consul fit populo), uno et altero dubisg 
scripture, ut illo ipso, ad quem hsc adscribit, de superstit. 9, 
ubi pro τούτοις ποιουμένοις rectius est τοῖς ποιουμένοις. Simi- 
les errores alibi reperias, ut Theocrit. XIII, 29 νότῳ... ἀέντι 


instrumenti signiflcationem apertam habet. 
388 
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autem post, qui spei immoderate se dat, ἀνάγειν ἑαυτὸν 
dÀsw ocv Grece. dici non puto; credo scribendum: ἀφῆκεν 
ἑαυτὸν ταῖς ἐλπίσι. 

Ibd. 32: ταῖς λεγομιέναις ἐχίδναις καὶ σκυτάλαις 
ἀντιμόρφως. — Ser.: ταῖς λεγομέναις ἐχίδναες σκυτάλαιες, 
serpentibus illis, qu» σκύταλαι dicuntur. 

Eumen.c.7: ὑπὸ vov ϑώρακα τρώσας, 7 παρέψαυσε 
vov βουβῶνος ἀποβας. Scr.: σ΄ ἀαρέψαυϑ, fortasse etiam 
ἀποστάς (nonnihil recedens) aut potius ὑσεοβάς (de- 
Scendens). 

Ibd. 11 (in deseriptione exercitationis equorum): éy- 
«εωριξζε καὶ παρήγειρε. Pro παρήγειρε requiritur verbi, 
quod significet suspensum tenere, imperfectum, sive poetico 
usus verbo Plutarchus zs e07e:0« dixit sive sao2op«i, 
rariore forma activa. (Diod. Sic. XVIII, 42 αἰωρήσας.) 

Ibd. 14: "2c οὖν αἵ ve τῶν χρυσῶν ὅπελων αὐγαὶ 
σιρὸς τὸν ἥλιον ἐξέλαμιψαν ἀπὸ τῶν ἄκρων τοῖ ἀγήμα- 
voc ἐν τάξει πορευομιένων καὶ τῶν ϑηρίων τοὺς «τύρ- 
γους ἄνω... εἶδον, x. τ. Δ. Neque τὰς τῶν ὅπλων αὐγὰς 
ἐκλάμστειν ἀπὸ τίνος de homine Plutarchum dixisse puto 
neque τοὺς ἄκρους τοῦ ἀγηματος appellasse prsfectos οἱ 
precipuos.' (Longe aliter dicitur ἄκρος σοφιστής.) Et 
totum c y*4«c ornatis auro armis utebatur. Ser.: ἐξέλαμιψαν 
aso τῶν ἄκρων (ex locis editis, collibus), τοῦ ἀγήμιατος 
ἐν τάξει πορευομένου.  Parlicipium prave accommo- 
datum: est. 

Ibd. 15: τὰς δυνάμεις dx τῶν χειμαδίων καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀϑροίξζξεσϑαι κατὰ τάχος κελεύων. Quinam sunt 
illi ἄλλοι, quos preter τὰς δυνάμιεες Eumenes congregari 
iusserit? Aut hzec iria verba καὶ τοὺς ἄλλους ex. loco 
superiore (sex septemve ante versibus) huc delata sunt aut 
Scribendum est: καὶ voic ἄλλοις, non solum sibi (suam), 
sed etiam ceteris. 

Ibd. 16: ᾿“χανὲς γὰρ ἦν vo πεδίον, οὔτε βαϑύ- 
τερον οὔτε ἀπόκροτον καὶ στερεὸν, ἀλλὰ ϑινώδες. Per- 
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versus comparativus βαϑύτερον neque βαϑυ πεδίον de 
natura soli dicitur. Seribendum: βι. ϑύγϑδεον. 

Agesil.c.4: Διὸ καὶ πατρικήν τενα πρὸς αὐτοὺς... 
διετέλουν εὐθὺς οἱ βασιλεῖς φιλονεικίαν καὶ διαφορὰν 
σταραλαμιβάνοντες. Nonne: αὖϑες, rursus? (Αὖϑις pro 
εὐϑὺύς recte Enmperius in Nic. 6.16, Reiskius in Amator. 5, 
9, nos supra in Aristot. polit. VII, 18.)2 

Ibd. 28: “Ὅϑεν ἥκιστα συνέβη τῆς κακοδοξίας 
φαύτης ᾿Αγησιλάῳ μετασχεῖν. — Scribi oportere puto: 
Ὅϑεν ovy ἥκιστα. | 

Ibd. 24: sat ἄδικον μὲν ὁμοίως ἐκείνη καὶ πα- 
ράνομον, τόλμης δὲ καὶ τύχης ἐνδεὰ γενομένην. Opinor: 
φόλμη δὲ καὶ τύχη ἐνδεᾶ, inienoro audacia et fortuna. 
Cfr. p. 67 n. 

Ibd. 27: σπάσμα καὶ πόνον ἰσχυρὸν ἔλαβε το 
ud σκέλος: Num: τόνον ἰσχυρὸν (De c. 32 dictum 

. 87.) 
Pompeii c- 17: ὥσπερ ἔσχατον νόσημα τῶν ἐμιφυλίων 
πολέμων εἰς τοῦτον τὸν ἄνδρα συνερρυηκότων. Non 
puto recte νόσημα illo loco positum sine prepositione 
adiungi appositione ad ἀνδρα. (Graecum esset: ὥσπερ εἰς 
ἔσχατον νοοημία τοῦτον τὸν GvÓQa. Itaque ὥσπερ sic 
ἔσχατον Scribo. Sed ipsa hominis cum morbo et ultimo 
morbo comparatio parum placet, dubitoque an fuerit: ὥσσεερ 
εἰς ἔσχατον ὑποόστημια, sedimentum et sentinam. 

Ibd. 28: ἀλλ᾽ ἥδιστος ὁμιοῦ πολλοῖς καὶ αϑρόοις 
ἐφαίνετο, σεμνότητα περιβαλλόμενος ἐκ τούτου τῇ 
ὄψει. — Scribendum videtur: ἀλλ᾽ ἥδιστ᾽ ὁμοῦ πολλοῖς, 
libentissime. 

Ibd. 53 non λόγους διαστατικοὺς (ad distinguendum 
pertinentes), sed δεστακτεκοῦύς (dubitationem habentes) 
ἃ Plutarcho appellatos opinor. 


!) Cap. 11 καὶ πάντα φωρῶν (pro ἐφορῶν) καὶ die 
notaveram, ignarus sic Reiskium scripsissé. . ' 
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Ibd. 57: καὶ τοῦ πράγματος οὕτω περιξόντος τὴν 
᾿Ιταλίαν πᾶσαν καὶ μικρὰ καὶ μεγάλη πόλες ἐφ᾽ ἡμέρας 
πολλὲς ἑώρταξε. Scrib.: τὴν Ἰταλίαν πᾶσα καὶ μικρὰ 
καὶ μεγάλη πόλεις. ΑἸϊοφαίΐῃ vitiosus est singularis 
numerus (μεκρὰ καὶ Mey. 5ι.). ἊΣ 

Ibd. 58 extr: 49g ... ὁρῶν ὑπερφαινόμιδνα τῶν 
"Ἄλπεων ἤδη δέκα τάγματα βαδίζειν καὶ αὐτὸς éxnéu- 
ψεῖν τὸν ἀντιταξόμιενον αὐτοῖς ὑπὲρ τῆς σ“τατρίδος. 
Tollendum βϑαδίξζειν, quod neque cum ὑστερφαενόμιενα τῶν 
"Αλπεων coniungi neque cum ἐκστέμυψειν recte potest. 
Erratum in καί, ettam. 

Ibd. 61: καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος ἃς ἐκληρωϑη. 
Addunt εἰς (εἰς ἃς); sed non plures unusquisque sortitus 
erat provincias. Sorib.: ἕκαστος, ὡς ἐκληρωϑή, ut sors 
ceciderat!) | | | 

Ibd. 77: αἀσιωσαμένους δὲ (Ilousiov) xat Ilou- 
Tío τῆς ἐκβολῆς ὑπαιτίους ἔσεσϑαι καὶ Καίσαρι τῆς 
διωξδως. Cwsar reprehensurus non erat, quod Pompeium 
persecuti essent. Codices διώσεως. Scribendum: δεέσεω ς; 
quod dimisissent et evadere sissent, Ea est δίεσες, etiam 
Artax. c. 8 eodem significatu dicta.. Verbum διεέναε de cap- 
tivo liberando ponitur Demetr. c. 89 et 50. 

Compar. Ages. et Pomp. c.2 scrib.: 7Ζίϑεμιαε δὲ xo- 


1) Cap. 75 in loco de Cratippo et providentia in eandem incidi 
emendationem et facilem.et certam, quam postea vidi ab Emperio 
océupatam, sed ἃ Sintenisio 1859 non commemoratam: ἐπεὶ v0 
μὲν ἐρέσϑαι τὸν Πομπήϊον ἦν ὑπὲρ τῆς προνοίας, τὸ δ᾽ dmo- 
φαίνεσθαι, ἀποφαίνεσθαι μὲν, ὅτι τοῖς πράγμασιν ἤδη 
μοναρχίας ἔδεε διὰ τὴν κακοπολιτείαν, ἐρέσθαι δὲ᾽ Πῶς, ὦ 
Πομπήϊε, κ. τ. Δ. Licebat enim pro providentia (ad eam defen- 
dendam) partim Pompeium interrogare, partim pronuntiare 
(directo sententiam ponere), pronuntiare, res iam unius imperio 
egere . .'., interrogare autem: Quomodo, Pompei, cet. C. 76 
extr. recte Schsferus: κἂν μὴ πάϑῃ, δόξαί ys παϑεῖν δεινόν. 
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κεῖνο αμιίμητον (v. vo ἐμέμητον) ἔργον sic πολιτικὴν 
ἀρετὴν τοῦ ᾿Αγησιλάου. : 

Alexand. c.1: 7 μάχαι μυρεόνεκροι xol παν ἕξις 
αἱ μέγισταε καὶ πολιορκίας πόλεων. — Pravus articulus 
nec superlativus aptus ad ευριόνεκροι. Latet unum ad- 
jectivum, sine, dubio: καὶ σταρατάξεις a eru voor. 

Ibd. 21: καλῆς καὶ γενναίας xol vo κάλλος ἁψα- 
σθαι γυναικός. Delent editores καὶ τὸ κάλλος, probabili 
origine non monstrata. Sor: καὶ γενψαίας κατὰ τὸ 
κάλλος, cuius genus puleritudinem aquaret, 

Ibd. 26: ὄρνεϑες . . . πλήϑεε τὸ ἄπειροι καὶ κατὰ 
γένος παντοδασιοὶ καὶ μεγάλοι ἐστὶ τὸν τόπον καταίρον- 
veg. Βοοΐθ Emperius non tulit μεγάλοι, .8ed ex μιέγεϑος 
nasci ea vox non potuit. Usus erat Plutarchus rariore 
adiectivo, quod apud Hesychium exstat proba forma factum: 
σεαψντοδασποὶ καὶ αἰγδαλοι. — Hesychius evapeguyutvot 
interpretatur. — , | 

Eodem cap. extr.: καὶ vo ϑυμοειδὲς ἄχρε τῶν πραγ-. 
μάτων ὑπεξέφερε τὴν φιλονϑικίαν ἀήττητον. Scriben- 
dum: ἄχρε τών φρυαγμαάτ wv, uique ad superbos et feros 
furores. (/mil. Paul. c. 27: τὸ κενὸν φρύαγμα voveo.) 

.Ibd. 30: οὔτε. . . ἐνέδει τῶν πρόσϑεν αἀγαϑῶν 
καὶ καλῶν 7 τὸ σὸν ὁρᾶν φῶς. Ferri [οτία886. poterat 
οὐδὲν (hoc est οὐδὲν ἄλλο) x.  Opinor.scribendum: ἢ 
[ὅσον 15] τὸ σὸν ὁρὰν φῶς. Error ex litteris ocov bis 
positis. 

Ibd. 33: ἀλλ᾽ ὡς ἀνέχων τοῦ qovstscv καὶ σκότους 
óvtog ἀνάκλησιν ἐσήμανεν. Qui ἀνάκλησιν σημιαίφψδι, 
eum supervacaneum est dicere hoc facere tanquam desi- 
stentem ἃ cede; neque usu defenditur ewéyew τινός. 
Videtur fuisse: ὡς ἀ δὴν ἔχων τοῦ g. (deficta causa; nam 
veram Parmenionis segnitia ortam occultabat) (De c. 58 
diclum est p. 67 not.) 

Ibd. 60: ϑάτερον δὲ συμβήναι. Videtur dici debuisse, 
utrum er duobus acciderit; sed res declarat, utrumque 


wt 
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evenisse, ub primum equitatum hostium, deinde, consecutís 
suis peditibus, phalangem vinceret, id est:. éxa ve gov δὲ 
ovt vot. 

Ibd. 67: φιάλαις καὶ ῥυτοῖς .. . oi σφρατεῶται 
θασιτίζοντες ἐκ πίϑων μεγάλων.  Hauriendi, qus requi- 
ritur, significatio in βϑασετίξζω nova est; usitatum κυα 9 - 
Covceg ἐκ σπιίϑων uey. | 

Ibd. 70: κοινὸν δὲ τῶν ἤδη προγεγαμιηκόετων Ma- 
κεδόνων γάμιον καλὸν ἑστιάσας... τὰ v ἄλλα ϑαυμιαστῶς 
ἐλαμτιρύνατο x. v. À. Communis (xowwogc) erat etiam 
recentium maritorum γάμος, hic xo(voc. Eam significa- 
tionem Coraes cum requiri videret, efficere volebat καλόν, 
quod sane ineptum est, in ἄλλον mutato; sed in eo aliud 
latet; nam aoristus participii ἑστεάσας nec per se admodum 
aptus est nec post przcedentia presentis temporis participia 
ἐπιτβλῶν, λαμβάνων, διανέμων ferri potest. — Scripserat, 
opinor, Plutarchus: καιρὸν δὲ vov ἤδη προγεγαμιηκό- 
των γάμον καλῶν... Ad id adscriptum ἑστεώάσας. Εἰ 
conviva εἰς γάμον καλοῦνται et γάμος ipse, cotus nup- 
tialis, καλεῖται. 

Ibd. 74: 1 δὲ ὅλον οὕτω φασὶ δεινὸν ἐνδῦναι 
καὶ δευσο"ποιὸν ἐχγενέσϑαι τῇ ψυχῆ τοῦ Κασανδρου τὸ 
δέος. Inepte adiectivis diiunetis suum cuique verbum addi- 
tur quasi proprie aptum. .Tollendum ἐγγενέσθαι, adscrip- 
tum ad ἐνδῦναι. Ἶ) 

Ibd. 75: δεινὴ δ᾽ αὖϑις ἡ δεισιδαιμομία, δίκην 
ὕδατος asl πρὸς τὸ τασπεινούμενον καὶ ανασεληροῦν 
ἀβελτερίας καὶ φόβου τὸν ᾿“λέξανδρον γενόμενον. 
Scribendum: πρὸς τὸ ταπεινὸν ἱδμένη ὡς καὶ ανα- 





" 
!) Eodem cap. paulo ante correxeram ipse: Ταῦτ᾽ ἐκεῖνα, ἔφη, 
σοφίσματα τῶν ᾿“ριστοτέλους εἰς ἑκάτερον τὸν λόγον" oiu oy 
μὲν οὖν, dv καὶ μικρὸν x. t. λ. (pro οὐμωξομένων, ἂν), cum 
vidi in x, hoc est, a Mureto sic locum emendatum esse.  Cas- 
sandro Alexander minatur. 
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szÀxootv af. x. φ. τ. .4À. y. (eum, qui Alexahder fuisset). 


Sequitur: Οὐ μὴν αλλὰ xol χρησμῶν ye τῶν περὶ 
Ἡφαιστίωνος ἐκ ϑεοῦ κομισϑέντων x. *. À. Ineptum 
γέ, pravus articulus, cum nihil de ,his oraculis dictum 
significatumve. sib; scrib.: χρησμῶν νέων περὶ Hq. 

Ibd. 77: ὕδωρ ψυχρὸν xol παγετώδες ἀπὸ πέτρας 
τινὸς ἐν Νιωνάκριδι οὔσης, ἣν ὥσπερ δρόσον λεπτὴν 
ἀναλαμιβάνοντες εἰς ὄνου χηλὴν ἀποτίϑενται. — Rela- 
tivum feminini generis neque ad στέτραν referri potest 
neque, interposito ὥσστδρ comparationis indice, pro o ad 
δρόσον» attractione adiunctum putari. Itaque, nisi alia 
latent, scribendum 7c. | 

Cresar. ὁ. 5: ὡς ἥμερον ἄνδρα καὶ περίμεστον ἤϑους. 
Neque usitatum σπερίμιεεστος neque, quod caput. est, 
ἥϑος sine adiectivo in bonam partem cum laude humani- 
tatis dicitur. Ser: καὶ zw oc ov μεστὸν rovc. 

Ibd. 20 (de Nerviis): eic συμμιεγεῖς δρυμοὺς" xoz- 
ῳκημένοι. Nonne: συνεχεῖς δρυμοὺς, continuas silvas? 

Ibd. 46: «Ταῦτά φησι Παλλίων 'doivssog τὰ ῥή- 
ματα "Pouaiozi μὲν ἀναφϑέγξασϑαι τὸν Καίσαρα παρὰ 
τὸν τότε καιρὸν, ᾿Βλληνισεὶ δ ὑπ᾽ αὐτοῖ νεγραάφϑαι. 
Primum scribendum ὑφ᾽ αὐτοῦ. Sed cur, queso, Pollio, 
quem omnes sciunt Latine scripsisse, verba a Cesare 
Latine prolata Grece ipse extulit? ^Permutarunt . locum 
adverbia: EAAgviovi. uiv ἀναφϑέγξασϑαε. . . Ρωμαϊσεὶ 
δὲ vq αὐτοῦ γεγράφϑαι. Hoc ipsum - annotaverat 
Asinius Pollio, Cxsarem tum, ut interdum alias, cum 
familiaribus Grece locutum, Suetonius in vita D. Iulii c. 
80 hzc ipsa verba a Pollione Latine transcribit; c. δῶ 
Grece notissimum illud ponit: καὶ ov, τέκνον. Cfr. de 
Casca hic c. 66, de Bruto Brut. c. 40; de Volumnio ibd, 
e. 52. Similes errores notabo ad Demetr. c. 20. 

|. Phocion. c. 5 scribendum: 'Opgcoioc (v. ὁμοίως) δὲ 
“ως τοῦ Φωκίωνος καὶ ὁ λόγος ἦν, ἐπὶ χρηστοῖς àv Ov- 
μήμασε (V. εὐτυχήμασι) καὶ διανοήμασε σωτηρίοιες 
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(V. σωτήριος) προστακτικήν τινὰ καὶ αὐστηρὰν καὶ 
ἀνήδυντον ἔχων βραχυλογίαν.  Ridicula χρηστὰ εὐτυ- 
χήματα, in oratione presertim.) 

Ibd. 8: καὶ μόνον ἢ μᾶλλον ταῖς βουλήσεσιν 
αὐτοῦ ... ἀντιτασσόμδνον.  Scrib: μόνον ἢ μάλλον 
τῶν ἄλλων ταῖς β. Causa erroris manifesta est, 3) 

Ibd. 26: ἀπειϑείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας ἐστιδικεῖς 
καὶ νέους ὄντας. Mira inobedjentis causa ἐστεδίκδεα im- 
perantis. Fuiine: ἐσσεδεκῶς νέους ὄντας, ut καί additum 
putetur, quemadmodum paulo infra pro: γράφεε ψήφισμα 
καὶ σιέμστδε Coraes restituit: γράφει ψήφισμα σεεμισιδενῦ 

Ibd. 28 scribendum est: νῦν δὲ τοῖς αὐτοῖς ἱδροῖς 
«& δυσχερέστατα πάϑη τῆς λλάδος ἐπισκοτεῖν (pro 
ésteoxosveiv), sublato τοὺς ϑεούς, quod corrupto verbo ad- 
ditum est neque structura neque sententia recta. 

Cat. Min. c. 24: Tov δὲ Κάτωνος... . διαβάλλοντορ 
εἶναί τενας τοὺς κινουῤιένους x. v. À. Scrib.: φοὺς κοι- 
νουμένους, qui cum coniuratis consilia communicarent. 
(Idem error in c. 25 in cod. P est.) 

Ibd. 25: κοινουμένους δὲ τὰς διαδοχὼς «Eo 
ἀνδράσι τήν v ἀρετὴν ἄφϑονον ποιεῖν... καὶ τὴν πόλιν 
αὐτὴν πρὸς αὑτὴν - ἀνακεραννύναι ταῖς οἰκεεότησιν. 
De hominibus debebat χοενούντας dici, nec apparet, qui 
significentur. Serib: κοενουμένας δὲ τὰς διαδοχὰς. 
Prolem eum dignis communieatam hzc effecturam  Hor- 
iensius dicit. — - 

104. 30: (γάμος,) ὃς τὴν » TRonivlop δύναμιεν καὶ 


!) Cap. 2 satis certum videtur Plutarchum non dixisse solem 
περιελιττομένην ἕλικα ποιεῖν. Sed quid lateat, nescio, nisi καὶ 
περιελιττομένην δὰ ὑγρὰν καὶ εὐκαμπὴ declarandum  ad- 
scriptum est. | 

*) Cap. 9 recte Bekkerus e codd. core, imperativo modo; 
iubet, non optat Phocion (lasst euch erst retten). Cap. 10 anté 
med. (ὥστε €ovud(suw) excidit aliquid (8et?). . 
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Καίσαρος εἰς φαὐυτὸ συνδνεγκῶν ὀλίγου φὰ μὲν Ῥωμαίων 
ἀνέτρεψε πράγματα, τὴν δὲ πολιτείαν ἀνεῖλεν. Non prope 
hoc factum esse, sed plane, omnes sciunt eb proximis verbis 
Plutarchus significat: ὧν οὐϑὲν ἂν ἴσως. συνέπεσον, εἰ 
μὴ κι 9. λ. Serib.: δ ὀλίγου, brevi. 

Ibd. 41: πρῶτος μὲν ὁ προφαίνων étiovac τῷ «o- 
μετίῳ πληγεὶς καὶ πεσὼν ἀπέϑανε. Nihil est ἐσειεσεὰς 
o. o. πληγείς. Serb: ὁ προφαίνων παῖς Δομιτίῳ. 
Servum pralucentem Suetonius appellat Aug. c. 29 

Ibd. 73: φήσας μιμεῖσϑαι  Kavovo. — Codices 
κμεμήσασϑαι. — Scrib: μιμήσεσϑαι, quod sententia 
requirit. 

Agid. c, 15: βέλτιον ἡγεῖτο... παρελϑεῖν τοὺς 
στολεμίους ἤ μαχῇ διακινδυνεῦσας περὶ τῶν ὅλων. 
Durissime conjunguntur infinitivi diversorum subiectorum, 
Num: παρελϑεῖν iov? 

Ibd. 21 scrib.: usuq eig δὲ ὑπὸ τῶν φίλων ϑικαι- 
ὄτερον ἂν 5 τῶν ἐχϑρῶν.. V. omittitur ἄν. Est μιδμυ-- 
φϑείη ἀν. De ἂν post ov omisso dixi ad Plat. Charmid. 
p. 156 B. | 

Cleomen. c. 2 scribendum: καρτδρίας καὶ ἰσότητος 
οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ἦν, oU ví γε τῶν περὶ Ly ἀπολωλότων 
μνημονεύειν, nedum. Vulgo: ἦν τούτων τῶν. De οὔ 
τί ye vid. Lucian. de merce. cond. c. 17, quom. hist. con- 
scrib. ὁ. 29, μη ví γε Plutarch. Arat.c. 52. (De 6. 7 dictum 
est p. 151) | 

Ibd. 8: Θηρυκίων δὲ καὶ. Φοῖβις καὶ δύο τῶν συν- 
τρόφων τοῦ Κλεομένους, οὖς μόϑακας καλοῦσιν. Tol- 
lendum alterum καί, ut sit: Φοῖβις, δύο τῶν x. 4. λ. 

Ibd. 12: τὴν ἐσεεϑυμίαν καὶ προϑυμίαν τοῦ στρα- 
τεύμιατος ἐπιδεῖξαι τοῖς πολεμίοις.  Serib.: τὴν εὐϑυ- 
μέαν καὶ προϑυμίαν. 

Ibd. 26 seribandum: 7o γὰρ. . . ὁμοῦ τῇ Μακε- 
ϑόνων δυνάμει καὶ Πελοποννησίοις ἅπασι καὶ χορηγίᾳ 
βασιλικῇ πολεμεῖν, μὴ μόνον... διαφυλάττοντα . . ., 


iy 
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ov τῆς τυχούσης ἐδόκει δεινότητος εἶναε, sublato καί, 
quod post πολεμιεῖνν interponitur. 

Ibd. 34: Σωσίβιος μένοντα μὲν τὸν Κλεομένη 
παρὰ γνώμην ἥγεῖτο δυσμεταχείριστον εἶναι καὶ φο- 
βερὸν, ἀφεϑέντα δὲ τολμηρὸν, ἄνδρα καὶ μιδγαλο- 
πραάγμονα x. v. Δ. Excidit, quod contrarium referebatur 
illis δυσμεταχείριστον καὶ φοβερόν. Nam τολμηρόν huc 
non pertinet, sed causam timoris. continet. ^ Seripserat 
Plutarchus: ἀφεϑέντα δὲ φοβερώτερον, τολμηρὸν 
ἄνδρα καὶ μεγαλοπράγμονα, aut similiter. 

C. Graech. c. 2: μόνος δὲ τῶν στρατευσαμένων 
σιλῆρες τὸ βαλάντιον εἰσενηνοχὼς κενὸν ἐξενηνοχέναι. 
Hoe rapacitatis indicium videri potest, Gracchus absti- 
nentie proferre volebat. Serib.: ἐξενηνοχὼς . . . eioc- 
vgvoyévot. Exstant ipsa C. Gracehi verba apud Gellium 
XV; 19: zonas, quas plenas argenti e&xtulí, eas,ex pro- 
vincia inanes rettuli. 

Ibd. 6: τοὺς φοβερὸν αὐτὸν 7 φορτικὸν ὅλως ἤ 
βίαιον ἀποκαλοῦντας.  Prave inter morum vitia ponitur 
φοβερόν. Videtur fuisse: co apo». 

Compar. Cleom. et Graceh. c. 2 seribendum : ὧν TOU- 
τοις μὲν ὁ Λυκοῦργος, ἐκείνῳ δὲ (h. e. “υκούργῳ, 
pro éxeí/voic δὲ) ὁ Πύϑιος βεβαιωτῆς. | 

Demosthen. c. 2: ἀλλ᾽ οἵἴστισε πλείων ve σχολὴ xai 
τὰ τῆς ὥρας ἔτε πρὸς τὸς τοιαύτας ἐπιχωρεῖ φιλοτι- 
μίας. Ubique ἐπεχωρεῖν hoc significatu concedendi et 
permittendi accusativum habet, ut Alex.v. 45, de def. orac. 
c. 22; longe aliud est ἐσειχωρεῖν σιρὸς τε {τενα), accedere. 
Iloóc ex versu altero superiore (7 δὲ πρὸς τοῦτο μελέτη) 
repetitum est. ' 

(De c. 28 dictum est p. 154.) 

Cicer. (— de c. 4 dictum est p. 38 —) c. 6: Ov μὴν 
ἀλλὰ τὸ ye χαίρειν ἐπαινούμενον διαφερόντως. 
ἄχρι παντὸς αὐτῷ παρέμεινε καὶ πολλοὺς πολλάκες τῶν 
ὀρϑῶν ἐξεταραξε (sic recte Reiskius pro ἐπεταραξε) λο- 
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γεσμὼν. Si verum est πολλούς (— nam Reiskius deleri 
volebat —). scribi debel: παρέμεινεν, O0 καὶ x. v. à. 

Ibd. 29 med. (ϑεραπαινίδας παρεῖχεν, ὡς συγγέ- 
ψοιτο) excidisse videtur μαρτυρούσας aut aliquid simile. 

Ibd. 38: τὸν Κλωδιον sig δίκην ἀπάγειν βιαίων 
(codd. βιαίως). Ser: ὑπάγειν. . 

Ibd. 36: δείπνων δὲ τοὺς ἐπαρχικοὺς ἀνῆκεν. 
Scrib.: eg xe». 

Ibd. 45: M2 uoAoyet δὲ Καῖσαρ αὐτὸς, ὡς .. . χρή- 
σαιτο τῇ Κικέρωνος φελαρχίᾳ. Non tüm Octavianus, sed 
postea id confessus est, (quo pertinet etiam χρήσαιτο, se 
usum 6880.  Scrib.: 'OpuoAoysi, in corümentariis editis; 
cfr. compar. Demosth. et Cic. c. 8: ὡς αὐτὸς ὁ Καῖσαρ ἐν 
τοῖς ὑπομνήμασιν εἴρηκεν. De optativo vid. lib. V,3 init. not. 

Ibd. 47: παλίντροπα βουλεύμιατα τῆς yvoum. 
Aut τῆς γνώμης abesse debet aut aliud substantivum pro 
βουλεύματα poni: νεύματα. 

Demetr. οὁ.5ὅ: πορϑεῖν Συρίαν καὶ τὰς πόλεις ἀπεά- 
ye. καὶ βιαξεσϑαι. di cid ἀσαάγειν,. SOr.: asa yy6to, 
extorquendo vexare. 

Ibd. 12: Τὴ δ᾽ ἡμιέρᾳ, ἢ τὰ τῶν Διονυσίων ἐγί- 
Ψετο. Non uno die fiebant τὰ τ. /. Num: ἐκενεῖτο, 
de primo die? 9 

Ibd. 20: ὥστε μὴ μόνον γνώμης καὶ περιουσίας, 
αλλὰ καὶ χειρὸς ἀξια φαίνεσϑαε βασιλικῆς. — Multo 
rectior sententia sit, si scribas: μῇ μιόνον χδιρὸς καὶ 
περιουσίας, ἀλλὰ καὶ γνώμης ἄξια φ. foc. Nam in 
ceteris regibus manuum artificia Plutarchus commemoravit, 
nihil γνώμης βασιλικῆς habentia, et cum artificio cohzret 
σεερεουσία. .In Agid. c. 5in codicibus ἀσχολίαν et ἀνδλευ- 
ϑερίαν locum permutarunt; tertium exemplum in Czes. c. 46 
notavi; quartum in compar. Dem. et Anton. c. 5 notabo. 

Ibd. 21 .(postquam de duobus thoracibus dixit): 
Τοῦτον αὐτὸς ἐφόρει, vov δ᾽ ἕτερον " A4Axioc ὁ ᾿Ηπει- 
ρώτης. Aiqui neutrum Plutarchus separatim  comme- 
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moravit, quo referri possit τοῦτον. Serib.: Τούτων αὐτὸς 
égope. vov ἕτερον, τὸν δ᾽ ἕτερον " “λκεμιος. 

Ibd. 22: Καί φησιν ὁ ᾿Απελλῆς οὕτως ἐκσελαγῆναι 
ϑεασάμενος x. v. À. Narraveratne Apelles (φησίψ) in 
libro aliquo, non quid sensisset, sed in quz» verba erupisset? 
Ceteri neque scripta ulla Apellis significant et hoc ipsum 
tanquam ab alis de eo traditum narrant (ZElian. v. ἃ. 
ΧΙ], 41, Plinius ἢ. n. XXXV, 79,80). Tollendum φησίν, 
oratioque 816 interpungenda: ἑπτὰ γὰρ ἔτεσε συντελέσαι 
λέγεται vy» γραφὴν ὁ Πρωτογένης, καὶ ὁ ᾿“πελλῆς 
οὕτως ἐκπλαγῆναι. w. τ. λ. | 

Ibd. 25: Σικυωνίους δὲ φήσας παρὰ τὴν πόλιν 
οἰκεῖν τὴν πόλιν ἔπεισεν, oU νῦν οἰκοῦσι, μδτοικίσασϑαι. 
Lusum, quo Demetrius incommodum urbis situm signi- 
fieabat, ab instrumento ductum suspicor, quod apud Lu- 
cianum (Lexiph. 4) ἡ πόλος appellatur, ad solis situm in- 
dieandum pertinenti, ut παρὰ τὴν. σεόλον intellegatur, non 
apte ad solem et coli regionem. 

Ibd. 36: Φυλάττεσϑαι ydp ὀκνῶν, ὡς μὴ xaxeivoy 
ἀντιφυλάττεσϑαι διδάξη, παϑὼν ἔφϑασε, δρᾶν μιελ- 
λοντος αὐτοῦ, μὴ διαφυγεῖν ἐκεῖνον ὃ ἐμηχανᾶτο. 
Scrib.: παϑὼν ἔφϑασε, δρᾶν μέλλων αὐτὸς τοῦ μὴ 
διαφυγεῖν ἐκεῖνον, 0 ἡμιηχανᾶτο. Ipse δρᾶν ἤμελλε, non 
quod a scelere abhorreret, sed verens, ne alter cavendo 
vitaret scelus, quod meditabatur. (Τοῦ μὴ sic Plutarchus 
Arat. c. 31 et, ut videor meminisse, alibi.) 

Ibd. 39: ἔδοξεν ἠπίως κεχρῆσϑαι καὶ ἡὐπνοὰ ia 
Iliow: ἑλὼν γὰρ αὐτὸν οὐδὲν κακὸν ἐποίησεν, ἀλλὰ s 
x. t. À. Serib.: xa) μάλιστα Πίσι δι. 

Ibd. 50 extr. scribendum, sublata ἘΝ 
καὶ παρ᾿ ἀὐτοῦ τίνες ὅμως ἐπεφοίτων τοῦ Σελεύκου 
κομίζοντες ἐπιεικεῖς λόγους. Vulgo: ἐπεφοιτῶντες αστὸ 
τοῦ Σελεύκου "xov. Non attenderat, qui interpolavit, 
παρ᾿ αὐτοῦ... τοῦ Σελεύκου cohzrere. Nomen Seleuci 
nullo pacto abesse potest. 
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Anton. c. 86: οὕτω γὰρ τὴν Κλεοπάτραν κελεῦσαι, 
μηδὲ αὐτῆς ἐσισταμένης τῷ σώματε προσπεσεῖν τὸ 
ϑηρίον. Nondum agitur de serpente corpus petenti neque 
ea Cleopatram nesciam momordit, sed brachium przbentem 
ipsam, ut statim dicitur. 'Tollendum τῷ σώμιατε, αὖ hmc 
Sit sententia: Sic enim Cleopatram (iussisse, ut 86 quoque 
inscia afferretur bestia.  (Nolebat. ante scire, quando et 
quomodo ventura esset.) 

Compar. Dem. et Ant. c. 5: 4ημήερεον δὲ σ“τολλοὶ λέ- 
yovot ψευδεῖς αἰτίας, ἐφ᾽ οἷς ἔδῃασε, πλασάμενον xat- 
ηγορεῖν αδικηϑέντα, οὐκ ἀδικήσαντα αἀμύνασϑαι. Βὶ 
ψευδεῖς αἰτίας ipse fingebat, quomodo ἀδικηϑεὶς accu- 
sabat? ^ Neque ἀμύνεσθαι dici potest, qui ipse ἀδικεῖ. 
Debebat etiam esse ἀδικοῦντα. Hic quoque certa trans- 
positione utendum: κατηγορεῖν a dix ao vvao', ovx ἀδι- 
κηϑέντα αἀμύνασϑαι. Vid. ad Demetr. c. 20, 

Dion. c.2: ϑαίμιονα πονηρὸν ἐν αὐτοῖς εἶναι Ósici- 
δαιμονίαν ἔχοντας.  Tollunt εἶναι, Corae  preeunte. 
Serib.: ϑαίμονα πονηρὸν ἐν αὐτοῖς ἕνα δεισιδαιμονίαν 
ἔχοντας (unum, ex ἦτ nascantur multi illi, quos apparere 
putant). 

Eodem cap. paulo post: ovx οἶδα, μὴ . .. vov 
αφοστώτατον «voyxacOcusv ἀποδέχεσθαι Aoyov.: Scrib.: 
δέδοικα, uy. 

Ibd. 10: τῷ μιὲν σώμιατε “τερειττῶς ἀμσιδχόμενον 
καὶ τῇ περὶ τὴν οἴκησιν ἀβρότητε καὶ καταὐκευῇ λαρι- 
πρυνόμενον, ομιλίᾳ δὲ κι v. Δ. Non dicitur Gri»ce 
ἀμπέχομιαι περιττῶς τῷ σώμιατι de corpore eleganter 
vestito; (animus τῴ σωμιατι ἀμπέχεσϑαι dici potest). Sceri- 
behdum: và uiv σώματε... C usce yov c , αὖ hoc quoque 
ad λαμιπρυνόμιενον pertineat. (Vitium sensit etiam 
Sintenisius.) 

Ibd. 31 (de epistola Dionysii ad Dionem): xei «o 
μάλιστα κινῆσαν αὐτὸν, ἀξιοῦντος μὴ καϑαιρεῖν, ἀλλὰ 
παραλαμβάνειν τὴν τυραννίδα. Movitne hoc Diopo? 
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Prorsus contraria narrat Plutarchus. Serib.: 497/009, 
quod maxime (Dionysii sententia) moturum eum erat. 

Ibd. 33: διατηρεῖν ἐδόκει τὸν noÀsuov, ὡς μάλλον 
ἄρχοι. Serib: δεατρίβειεν de bello ducendo, quod Po- 
lybius φρίβειν vov πόλεμον dixi. ΜΔιατρίβειν τὸν 
χρόνον est Arat. c. 47, Anton. c. 62. ΠῚ 

Brut. 1: οὐδὲν γὰρ ἐκείνῳ (τῷ «τοὺς Ταρκυνίᾳμᾳ 
ἐκβαλόντι βρούτῳ) λειφϑῆναι γένος ἀνελόντι τοῦς. 
υἱοὺς, ἀλλὰ δημότην τοῖτον οἰκονόμου υἱὸν ὄντα ᾿ 
Βρούτου, ἄρτι καὶ πρώην εἰς ἄρχοντα προελϑεῖν. Co- 
dices μετελϑεῖν. Sed quis est ille δημότης, qui nuper 
ad honores pervenerit? Nam de tota domo agitur. Rt 
quis est ille οἰκονόμος quo nomine nullum apud Ho- 
manos genus hominum liberorum significatur. Serib. pri- 
mum certissima emendatione: δημότην τοῦτον οἶκον, 
deinde reliqua facile- sequuntur: ὁμώνυμον ὄντα Bpov- 
ToU, ἄρτι καὶ πρώην εἰς ἄρχοντας ueveAd eiv. 

Ibd. 4: οὐ μόνον τὸν ἄλλον χρόνον, ἀλλὰ καὶ 
σιρὺ τῆς μεγάλης μάχης. Nimis hoc infinitum. — Codices: 
300 τῆς ἄλλης μιεγύλης μάχης. .Scripserat, Plutarchus: 
"90 τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ μεγάλης μάχης. 

Ibd. 14: ἔργου μεγάλου πραχϑέντος εὐϑὺς ἀντι- 
λαμβανομένους τῆς ἐλευϑερίας. | Sperabant hoc facturos. 
Scrib.: εὐϑὺς ἂν ἀντιλαμιβανομένους 

Ibd. 18: περιέποντες ἐν μέσῳ. Ipsum additum ἐν 
μέσῳ  postula& περιέχοντες. — Ilepenew τεναὰ etiam 
apud Plutarchum quid sit, apparet e Pyrrh. c. 19 (πιρεέπων 
καὶ ϑερασιδυων), Alcib. c. 4. 

Ibd. 29: Κάσσιον δὲ τοῦτον ... παντὸς μᾶλλον 
σιολεμιεῖν . . . αὑτῷ τινα δυναστείαν κατασκευαξόμιενον. 
Scribendum: Κασσειόν τ᾽ αὐτὸν. | 

Ibd. 30: € σὺ φειδόμενος διαφυλάτεδες καὶ 
φϑόνῳ συνά pets. Non invidia, sed cum invidia, invidiam 
Subiens: xo; ovv φϑόνῳ. 

Ibd. 40: προὔκειτο μὲν τῷ Βρούτου 00d καὶ 
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τῷ Kaoojov σύμβολον ἀγώνος φοινικοῦς χιτών. Ne- 
minem  correxisse: προὔκειτο μὲν ἐν τῷ Βρούτου 
χάρακεϊ 

Ibd. 45: τῶν δὲ ἐλευϑέρων τοὺς μὲν anéAve ... 
ὡς δὲ τοὺς φίλους ἑώρα ἀδιαλλάκτως ἔχοντας, ἀπο- 
αρῤπτων καὶ συνεκπέμπων ἔσωξζεν. Ne hip quidem 
Bo and Scripsit: (τοὺς μὲν . . .)* οἷς δὲ τοὺς φίλους. 

τς — Artaxerx. c. 6 extr.: ὡς ἐπράχϑη διηγούμενος, οἷα 
᾿“άσχει πολλάκις ὁ λόγος αἰτοῦ, πρὸς τὸ μυϑῶδες καὶ 
δραμιατικὸν ἐκτρεπόμενος τῆς αἀληϑείας. Scrib: διη- 
γούμενος, οὐχ, οἷα πάσχει τι. 0 À. αὖ., :. . ἐκτρεσιόμεψορ. 

Ibd. 8 med.: χώραν καὶ ταξεν, οὐκ ἀφ᾽ ἧς σώσξεεε 
τὸν ἡγεμόνα 2. s αλλ᾽ ἐν vou ϑέμενος ἑαυτὸν ἀσφαλῶς 
μαχεῖται καϑ᾽ ἡσυχίαν. Serib: οὐκ ἀφ᾽ ἧς . .. ἀλλ᾽ 
ἐν qvivi, Sed etiam: σώσει. .. μαχεῖται. 

TIbd. 80: ᾿Αριάσπης οὐ διὰ τὸ πρεσβύτερος εἶναι 
τοῦ "yov, πρᾶος δὲ καὶ ἁπλοῦς καὶ φιλαάνϑρώσπος 
ἠξιοῦτο βασιλείέειν.  Necessario apud Persas multum va- 
lebat maior stas; deinde in altera sententia dicendum 
-erat necessario: αλλὰ διὰ τὸ πρᾶος.  Tollendum ov, 
quod qui addidit, δέ prave adversativo sensu ceperat, 
non continuandi. | 

Arat. c. 3: καίτοι γεγονέναι κομιότερος εἰπεῖν ῇ 
δοκεῖ τισιν ἐκ τῶν ὑπομνημάτων κρίνουσιν. Sic codd. 
Non adiectivum mutandum erat, sed infinitivus vitiosus: 
καίτοι γέγονε κομψότερος. ids 6. 6 dictum est p. 127, 
de:c..16 p. 150.)1) 

Ibd. 18. Corruptum est, quod militibus pecuniam 
regiam furatis a conscio dicitur: Εἶτα διὰ μικρὸν οὕτω 


4 
1) Quam supra p. 127 significavi rhe in c. 6 propositurum emen- 
dationem, eam video occupatam ἃ Sintenisio in pref. edit. 
minoris vol. V, nisi quod δέ addendum est: ἕκαστος ἕξ, ὀλίγοι 


δὲ δέκα παρέσχον. 
MADVIGII Apvzss. Car. 39 
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χρυσίον avoosxats τὰς βασιλικὰς πράξεις. Verum eri: 
γάζως. ᾿Δνασπᾶν est effringere. 

Ibd. 32 extr: xa; Τιμαάνϑης ὁ Goyoagog ἐστοίησεν 
ἐμιφαντικῶς τῇ διαϑέσει τὴν μάχην ἔχουσαν. — Nihil est 
μάχη τῇ διαϑέσει ἐμφαντικῶς ἔχουσα. —Excidisse vi- 
detur γραφὴν (πίνακα) post ζωγράφος. 

Ibd. 84: Πᾶσαν δ᾽ ᾿“4ϑηναῖοι κουφύτητα κολακείας 
τῆς πρὸς Μακεδόνας ὑπερβάλλοντες ἐστεφανηφόρησαν. 
Serib: κολακείᾳ τῇ πρὸς Max. "Vid. p. 67 n. et ad 
Thucyd. II, 83. 

Ibd. 38: ᾿Εδόκεει δὲ ἡ μὲν πρὸς τοὺς ὄχλους ὀργὴ 
σιρόφασις εἶναε λεγομένη τῆς ἐξωμοσίας ἀπίϑανος, 
αἰτία δ᾽ ἀληθῆς τὰ περιεστώτα τοὺς ᾿“χαιούς. Scerib.: 
λεγομένη . .. πεϑ'ὰν ὦ ς.. Speciosus pretextus. Infra cap. 
medio ex: ἠξίουν (ἀντὶ τοῦ πρώτου Μακεδόνων ἡγεμόνα 
σοιεῖσϑαι τοὺς... φεϑεμιένουρ) faciendum erat: ἠξίουν ὧν 
(ἀντὶ), equum censerem. | 

Ibd. 43: ὡς κατενόησε τὴν φύσιν τοῦ avópoc 
μηδὲν ἀργὸν εἰς φιλίαν βασιλικὴν οὖσαν οὐ μόνον 
"Ayawv, ἀλλὰ καὶ Μακεδόνων, πάντα χρώμενος ἐκείνω 
διετέλει. — Scribendum: μη δενὸς δευτέραν εἰς φιλίαν. 
Transiliit oculus ἃ δὲν ad δευ. Id erroris initium. 

Ibd. 45: ἀλλ᾽ ἐν ἀνάγκαις γλυκὺ γίνεταε καὶ ov 
σκληρὸν κατὰ Σιμωνίδην. Nec sententia nec oratio er- 
pediri potest. Serib.: καὶ vo σκληρὸν. 

Galb.c.7: ᾿“4λλὰ καὶ δυσὶν ἡμέραις ὁ ΤΊ «ος πολλὰ 
109 ἀπὸ οτρατοσιέδου μι6ϑ᾽ ἑτέρων ἀφίκετο τὰ δόξαντα 
τῇ συγκλήτῳ . . . ἀπαγγέλλων. Sie (aub οὔ τετορ) 
codices. Male editores huc intulerunt T. Vinium (Ovi»toc 
T'10c), qui legatus Galbz in Hispania fuit, non nuntium 
Roma eo attulit. —Seribendum: καὶ ἐν δυσὶν ἡμιέραις 
(Coraes: xai δυσὶν ἡμέραις ὕστερον) Τίτος Πολλίων 
(etsi ipsa nominis forma potuit. paulo alia esse). ^ Hestat 
illud zov ἀπὸ στρατοπέδου μεϑ᾽ ἑτέρων, pro quo scri- 
bendum videtur: τῶν oso ovgovoszéóoU s vegogogov. 
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Sic enim Plutarchus (Othon. c. 4) οὐ Hesychius (σετεροφόροε, 
nam Photius obscure et confuse) appellant, quos Latini 
speculatores, militum genus et ad.alia et ad nuntios cele- 
riter perferendos institutum, de quo post Lipsium ad Tac. 
hist. I, 24 et alios testimonia collecta sunt in libro, qui 
inscribitur Z£eal - Ineyclopádie der — Alterthumawissenschaft 
Vl, 1 p. 1364. Addit autem Plutarchus τῶν ἀπὸ στρα- 
τοσιέδου (e praetorio), ut nomine non valde usitato nee 
aperte rem indicante militares homines ἃ se sighificari 
ostendat. Nam aliis quoque nominibus (Greci. ei ipse 
Plutarchus (c. 24) utuntur. 

Ibd. 19: Τοιαῦτα δὲ ἕτερα καὶ voy vno Τιγελλίνῳ 
φαγματων ὑβριζόντων.  Nulle erant Tigellini; Rom: vix 
morti a Galba erepti (Tacit. hist. I, 72), legiones, nec de 
iis litter: e provinciis ἃ procuratoribus (τῶν ἐστετρόστων) 
mittebantur, sed de coeptis Germanici exercitus turbis. 
Seriptum fuit: vxo OviveAA!o. 

Othon.c.5: ὕβρει δὲ καὶ xopuno ἐπαμισιέχειν ἔβού- 
λοντο προσποιήσασϑαι τὰς λειτουργίας ὡς κρείττονες 
ἀπαξιοῦντες, οὐχ ὡς ἀδύνατοι φέρειν. Tollendum προο-- 
σιοιησασϑαι, quod prorsus orationem turbat, ad ἐσιὰ ι- 
σιέχεεν adscriptum: superbia et gloriando segnitiam obtegere 
volebant. | 

Ibd. 6: egue'org καὶ ἄρχουσε “Ρωμιαἴκοῖς diaAsyo- 
μενος. Scribendum: δή occ xot ἄρχουσι. Populos muni- 
cipiorum et coloniarum scriptor significat. *) 





!) Cap. 10 (ὥσπερεί τε σῶμα τῆς δυνάμεως ἀπέκοψε) emendaveram 
τι στόμα (Polyb. X, 12, 7); propius et magis ad Plutarchi 
usum Dohner στόμωμα (Tit. Flamin. c. 2 et 3, de fort. Ron. 
c. 18, Diod. Sie. XIX, 30), nisi quod τε tollendum non erat. 
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Liber V. 
Cap. I. 


Plutarchi scripta varia (moralia). 


Plutarchi scripta varii generis, quee moralium nomine 
"comprehendi solent, pleraque propter mulüiplicem antiqui- 
tatis memoriam legi alia aliis temporibus nec eadem dili- 
gentia, quzedam satis studiose, maxime qus ad Stoicorum 
Epicureorumque decreta pertinent, alia festinantius, animo 
interdum molestis curis occupato; nonnulla percurri tantum, 
vel 810 satis tzxdii devorans, ut in questionibus conviva- 
libus; pauca non attigi aut saltem nihil ad ea annotavi. 
Codicibus utimur recentibus fere, antiquissimo Parisino 
1012, quem Wyttenbachius E appellat, XIII seculi, et ob 
eam quoque causam, quam p. 14 ima indicavi, satis in- 
diligenter scriptis, sape mendosissimis, non ita raro la- 
eunosis, quarum laeunarum verborumque omissorum sspe 
vacuis spatiis s indicium facit.codex E, interdum tamen 
fallens, in quibusdam libellis non raro (vid., qua ponam 
ad libri de facie in orb. lun. e. 10, 4). Codicum scrip- 
turas Wyttenbachius minime plene aut diligenter pro- 
didit; Duebnerus, qui permulta ex Parisiensibus sumpsit, 
quedam eiusmodi, ut facile fontem agnoscas, varietatis 
notationem neque promisit neque dedit. Qui plus quam 
quisquam alius his libris temporis et studii tribuit, Wytten- 
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bachius, ingenii et eruditionis copiis adiutus permulta 
egregie emendavit, sed preterquam quod ἃ grammatica 
subtilitate longe remotus erat, interdum erudite digrediens 
ipsa Plutarchi verba et sententias parum severe subtili- 
terque exegit et totum negotium inequaliter administravit 
nec expolivit; permultas bonas codicum scripturas (ut de 
adulat. οὐ amic. c. 25 p. 66 A νῇ /f/a pro ἐδίᾳ, ibd, c. 32 p. 
*1 C ἐπάταξεν pro ἐπατησεν) aut aliorum, Xylandri, 
Mezeriaci, Reiskii certissimas correctiones aut neglexit aut 
sero, in animadversionibus, et hwsitans probavit, ut non. 
prorsus iniuria, sed cum Plutarchi damno eandem interdum 
ipse Duebneri incuriam expertus sit, qui non raro in Wyt- 
tenbachii animadversionibus aut etiam in notis textui 
subiectis latere passus est, qux sine ulla dubitatione in 
Plutarehi verbis ponenda erant (velut in przcept. sanit. 
tuendz c. 1 p. 122 E εἰ οἴονται pro οἴωνται, eisi Wytten- 
bachius dubitanter loquitur, c. 4 p. 128 F ἐπὶ γώρας pro 
ἐπιχώριος e codicibus etiam et loco qusstionum eonviv;, 
c. 5 p. 124 Ο ἀπειπεῖν pro ἀντειπεῖν). Nonnulla Dueb- 
nerus e codicibus reduxit iure sublata a prioribus, ut de 
adulat. et amieo c. 2 p. 49 κεχαρισμένους pro κεχαριομιένως. 
Itaque vel solo delectu eorum, qux iam parata ab aliis 
sunt, poterit non leviter emendari Plutarchi oratio!). Sed 


^ 


!) Specimen ponam ex particula libri de defectu oraculorum. 
Cap. 40 p. 482 Wyttenbachius verba sic certissime correxit: 
ἤ τινα κρᾶσιν οἰκείαν πρὸς τοῦτο λαμβάνοντος, ᾧ τὸ λογι- 
στικὸν καὶ φανταστικὸν ἀνίεται καὶ ἀπολύεται τῶν παρόντων 
(pro: 7 τὸ λογιστικὸν . .. ἀνίεσθαι καὶ ἀπολύεσθαι), τῷ 
ἀλόγῳ (vulgo abest τῷ) .. . τοῦ μέλλοντος ἐπιστρεφόμεναι 

“ (ψυχαί, pro ἐπιστρεφομένας); Duebnerus qualia erant, reliquit, 
quemadmodum c. 33 p. 328 A ἐν ἑκάστῳ, pro quo Wyttenbachius 
ἕν (σῶμα) ἑκάστῳ (τῷ κόσμῳ) non scripserat, sed scribendum 
annotaverat. Sed c. 26 p. 424 E ipse Wyttenbachius silentio 
pretermisit restitutum & Mezeriaco πρὸς ἀσώματον χώραν pro 
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eam operam alii suscipiant; ego, quse ipse emendavi 
(— plurima autem, cum Duebneri exemplo a. 1856 uterer, 
annotaveram, qua postea vidi occupata —), ponam ea bre- 
vitate, qua uti decet in libris, quos pauci, nonnullos pau- 
eissimi legant. Minoribus autem multis correctionibus 
intereurrunt in huiusmodi scriptis alie, qus. voluptatem 
quandam habent et pene dixerim splendorem ex sententia 
orationeque et verbis prorsus novis et elegantibus et ad 
speciem longe remotis exigua litterarum mutatione effectis. 
Ubi animadversiones Wyttenbachii deficiunt, facile fieri potest, 
ut occupata ab aliis annotem, quoniam preter notas a Wyt- 
tenbachio econtextui subiectas et Duebneri exemplum alios 
nunc pervolutare libros opere pretium. visum non est. 
Inseriptionibus librorum utor Latinis vulgo receptis. 

De audiendis poetis c. 1 p. 15 D!): κηρῶ «ivi τὰ 
ὦτα αἀτέγκτῳ καταπλαάσσοντες.  Duebnerus e codicibus: 
κηρῷ τ. T. ὦτα καὶ αἀτέγκτῳ κηρῷ καταπλ. Ser: 
σκληρῷ τινι v. ὦ. καὶ Qv. κηρῷ xatonà. | 

. Ibd. 2 p. 16 C: 4oyor ἀεὶ κεχρημένοι παρὰ ποιη- 
τικῆς» ὥσπερ ὄχημια, τὸν ὄγκον καὶ τὸ μέτρον.  SCrib.: 
κιχράμενοι, multuantes, 

Ibd. 4 p. 21 B: 

Δεινὸς γὰρ ἕρπειν πλοῦτος ἕς ve τάβατα 

καὶ πρὸς τὰ βατά" καὶ ὁπόϑεν πένης ἀνὴρ 

οὐδ᾽ ἐντυχὼν δύναιτ᾽ ἂν, ὧν ἐρᾷ, τυχεῖν. 

Versus sunt Sophoclis ex Aleadis, servati etiam apud 


—— — — — — —— —— 


, 


χωρεῖν. C. 28 extr. p. 495 E Duebnerus ἀτοπωτέραν e codi- 
cibus, ut videtur, non recte pro ἀτοπώτερον posuit, c. 37 p.431 
À edidit: E/ δ᾽ ἀλλαχόϑι που, κἂν τῆς '4xaünuiog. cum reete 
superiores haberent:  E/ δὲ ἀλλαχόϑι που, κἀνταῦϑα τῆς 
᾿Ακαδημίας. — 

') Paginarum numeros litterasque addo tantum, ubi longiora 
capita sunt et locus ab initio capitislongius remotus. 
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Stobsum (fr. 109 Dind.) In altero nuper substitutum 
βέβηλα, non recte sublata compositione τῶν ἀβάτων xai 
τῶν βατῶν, ceteris sine Sensu relictis. Scribendum 
videtur : 
καὶ πρὸς’ τὰ faxa qunor ϑέλει" πένης δ᾽ ανὴρ 
οὐδ᾽ ἐντυχὼν δύναιτ᾽ Qv, ὧν ἐρᾷ, τυχεῖν. 

Dives ad clausa penetrat; pauper ne siincidit duldes 
in expetita, potiri iis potest. (De 6. 6 p. 22 C dictum 
est supra p. 375 ad Platonis Thezt. p. 164 A, de c. 6 p. 
24 D supra p. 944 ad Strabon. VI p. 254) | 

Ibd. 18 p. 34 D: καὶ πρὸς vov ἄσωτον oiov τὸ 
λέγεσϑαι καὶ πρὸς τὸν αἰσχροκερδῆ. Scribendum: οἐη- 
φέον λέγεσθαι. Paulo post (p. 34 F), ubi est: χρήμιασιν 
&QuOve καὶ δείπνοις ἀριστα καὶ παισὶν ἤ ὑποζυγίοις 
ἄριστε καὶ, νὴ 4m, τῷ «λέγειν ἐφεξῆς ἄριστε, 8071- 
bendum: καὶ, νὴ Δία, c ΘΈΛΕΤΕ ἐφεξῆς» ἀριστε. 
Optio datur. | 

De audiendo c. 2scribendum: σ:ροακοῦσα ε (pro σεροσ- 
exovoat) sept τῆς ἀκουστικῆς αἰσϑήσεως, tum p. 88 C 
in his: οὐ μόνον... διαμένεε . . ἀλλὰ καὶ διαστρέ- 
φοιτο πρὸς κακίαν ponendum: δεα μμενδῖ.. . ; διασφρέ- 
qorro ἄν (ἀλλὰ κἂν διασερέφοιτο), 

Ibd. 18 p. 44 B videntur tres vocule ob similitudinem 
litterarum excidisse, cum sic scriptum esset: "Exeivoc 
μὲν yag ἐκ φιλοσοφίας ἔφησεν αὐτῷ «τεριγεγονέναι τὸ 
μηδὲν ϑαυμάζειν, οὗτοε δὲ τὸ μηδὲν ἐπαινεῖν μηδὲ 
τιμιᾶν, τὸ μὴ λίαν ἐν τῷ καταφρονεῖν τεϑέμιενοι καὶ 
τὸ σεμνὸν ὑπεροψία διώκοντες. Tum quod editur: τὸ 
ub» ἐξ ἀπορίας καὶ ἀγνοίας ϑαῦμα . .. ἐξαίρει, fieri 
debet:-2& ἀπειρίας et ἐξαερεῖ (cfr. ad quist. conviv 
IV, 2, 2). Deinde (0) scribi oportet: oic γὰρ αληϑινῶς 
ous ἀγαϑοῖς τιμῇ τ καλλίστῃ τὸ τιμῆσαί τινα τῶν 
ἀξίων καὶ κόσμος εὐσιρεσιέστατος τὸ ἐστὲ κοσμήσδι 
(vulgo ἐπικοσμῆσαι) περιουσίᾳ δόξης καὶ ἀφϑονίᾳ 
γιγνόμενον. Sequuntur paulo post (p. 44 F) hzc: ἥπου 
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λόγος ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἄλλως yé πως δοκοῦντος . . . quio- 
σόφου περαινόμενος οὐκ ἂν ὅλως καιρὸν ἀκροαταῖς 
εὐμενέσε παράσχοι πρὸς ἔπαινον. Alii codices σεαρασχέϊν. 
Requiritur verbum infercludendi significationem habens, .id 
est, παρακλείοι. Tum autem necessario scribendum 
esse ἀμωσγέπως δοκοῦντος . .. φιλοσόφου, vel, quod 
sequitur, Platonicum aejuyéz:5 admonere debugrat. Eadem 
correctio alibi Plutarcho adhibita ἃ Reiskio, "Wyttenbachio, 
Schefero, facienda restat quzstt. conv. IX, 14, 5 (ἀμωο- 
yénog μετέχει πεϑανοτητος). Rectum apud Plutarchum 
sepe legitur. 

De adulatore et amico c. 1: ἀὐτὸς αὐτοῦ ἕκαστος 
κόλαξ ὧν ov χαλεπῶς προσίδταε τὸν ἔξωϑεν, Ov οἴεται 
καὶ βούλεται μάρτυν ἅμια αὐτῷ καὶ βεβαιωτὴν προο- 
γιγνόμενον.  Debebat esse προσγίγνεσθαι et. omitti καὶ 
βούλεται. Sed aliam sententiam esse ostendunt proxima 
de βουλήσει et οἰήσει. — Scribendum est enim: τὸν 
ἔξωϑεν, ὧν οἴεναε καὶ βούλεται, μάρτυν ἅμα αὐτῷ 
καὶ βεβαιωτὴν προσγιγνόμενον. (C. 2 p. 50 A inter- 
pungendum sic: ᾿Επεὶ nog ἂν... προσιεμένην; Οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν.) | 

Ibd. 14 restituenda przspositio est, tollenda con- 
iunctio, oratio melius interpungenda: σωφροσύνην γὰρ ὡς 
ἀγροικίαν ψέγουσιν ἐν ἀσώτοις, καὶ ἐν πλεονέκταις... 
καὶ πιλουτοῦσιν ἀπὸ πραγμάτων - .. πονηρῶν αἰταρ- 
xetav καὶ δικαιοσύνην ὡς αἀτολμιίαν καὶ ἀρρωστίαν σερὸς 
v0 πράττειν. (Vulgo: πονηρῶν᾽ αὐτάρκειαν δὲ καὶ.) 
Paulo post scribendum: "Ηδη δὲ καὶ ῥηήτορός ἐστὶ ποτε 
κολακεία διασῦραι (vulgo: ἔστεν ὅτε x. διασύραι) φιλόσοφον. 

Ihd. 22 p. 62 D: φιλίας . . . ἑταιρούσης καὶ σεδρι- 
σιλεκομένης ἑἕτοιμιότερον τῶν δεομένων.  Vertunt quasi 
scribatur ró€ δέοντος. Scribendum videtur: τῶν ai δου- 
μένων. Paulo post (E) in versibus comici videtur fuisse: 
ἂν μὴ ποιήσω πέπονα, μαστίγου jy ὅλον. Qui se 
offert ad militem adulatione decipiendum, flagris se, nisi 
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eum mollem reddiderit, totum cedi iubet!) Tum (F)sceri-- 
bendum: οὐδεὶς γίνεταε συνεργός, εἰ μὴ γεγένηται 
(pro γένηται) σύμβουλος πρότερον, postremo autem (p. 63 
B): ὁ δὲ mavovoyorsgoc ἔστι μὲν ἐν τῷ συνδιαπορεῖν 
καὶ τὰς ὀφρῦς Gv va y ev (pro συνέχειν aut ovvayerv) καὶ 
ovvóriavetst (pro συνδιανεύειν) τῷ προσώστῳ, λέγει 
δὲ οὐδέν. | ! 

Ibd. 24 p. 65 E mendum, quod Wyttenbachius sub- 
esse sensit, sic tollendum est: vo ἐν ψυχῇ νοῦν ovx 
ἐχούσῃ Or εὐτυχίαν, ov δι’ svQvíav, ὕψος xal φρόνημα. 
(V. δι’ εὐτυχίαν ἡ δι᾿ εὐφυΐαν.) 

Ibd. 28 p. 69 A scribendum: ὥσπερ vot KAsaoyov 
vO πρόσωπον ὁ Ξενοφῶν... παρὰ τὰ δεινά φησιν 
ὁρώμενον εὐμενὲς . .. εὐϑαρσεστέρους ποιεῖν (pro 
ἐσιοίει) τοὺς κινδυνεύοντας. Neque ipsa sunt Xenophon- 
lis verba neque ea poni ostendit verborum ordo. (Imper- 
fectum est infinitivi tempus.) 

Ibd. 33 p. 72 D: τοῦ ψόγου τὸ τραχὺ καὶ κελευ- 
στικόν. Imo: xevocvixov. Ibd. 36 p. 74 A: 7 πρὸς 
ὁρμήν τινα βίαιον ἱσταμένους ἐξ ἐναντίας φερομένην... 
ἐντεῖναι x. v. Δ. Gerib.: ἐξέσταμ νους, cedentes, 

De profectibus in virtute sentiendis c. 1 p. 75 B: 
Οὐδὲ γὰρ ἐν μιουσικοῖς vig . . . ἐσιδιδοὺς γνοίη. | Ad- 
denda particula necessaria potentiali modo: Οὐδὲ γὰρ ἂν 
ἐν μουσικοῖς, et iterum paulo post (E): εἰς ὧν ἀγνοή- 
σειεν (οὗ preterea: ὥστ τὸν πρωΐ κάκιστον ἑσπέρας 
γεγονέναι κράτιστον, ἤν δὲ οὕτω τινὶ συντύχῃ τὰ τῆς 
μεταβολῆς, καταδαρϑόντα φαῖλον ἀνεγρέσϑαι σοφόν, 
ubi editur: y, ἂν δὲ οἴτω x. v. À). ldem, qui hic, 
solecismus, tacite toleratur c. 10 p. 81 D (ποϑήσειας a v), 
de fort. Rom, c. 5 p. 318 D (ἀρ᾽ οὖν d v τἀύτην τις ἀρχὴν 


ax 


X τον 
') In versibus comicorum et tragicorum Meinekium et Nauckium 


semper adhibitos esse, satis sit semel dixisse; itsque si quid 
in iis tento, nihil ibi, quod satisfaceret, repperi. 
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ποιησάμενος... ἐπάγοιτο), de amore frat. c. 16 (vid. ibi), 
amator. 6.28, 1 (εἰς ἂν avaoyorto;), quastt. conv. IX, 14, 
2, 8 (ap ἂν ἡμῖν φράσεεας), cum princip. philosoph. c.2, 2 
(ἐνοχλήσδιεν ἀν) et 4, 1 (ἥδιον ἄν... ἐργασασϑαὴ, 
non posse suaviter c.8, 4 (ϑόξεεεν ἂν αὐτόϑεν). Mille locis 
recte scribitur. Hic autem paulo post (D) scribendum: 
μεταβαάλοε ἂν ὁ σοφὸς, el, ἧς οὐδὲ ἐν χρόνω σιολλῶ 
μέρος ἀφεῖλε κακίας, ἅμα πᾶσαν ἐξαίφνης ασεοσιἐφευγε. 
(V. ὁ σοφός᾽ ἧς οὐδὲ x. τ. λ. 

Ibd. 3 p. 76 E: κατὰ τὸν δοϑέντα yoyopov ... 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, πάντ᾽ ἤματα καὶ πάσας νύχτας s 0Àt- 
48 iy. Inter av ... συνειδῆής natum est errore σεολεμῆς. 

Ibd. 5 p. 78: αἵτε πρὸς αὐτοὺς ἐξαιρήσεες καὶ ava- 
χρούσεις τοῦ (Qooryuatog . . . ταχεῖαε πσιαρῶσε. — Fuerai:. 
ἐξαρνήσεις. ᾿ς 

Ibd. 7 p. 79 A: Συμβαίνει δὴ τὸ τοῦ ᾿Ανειφάνους 
ὡς vig eiie τῶν Πλάτωνος συνήϑων. (Περὶ post eine 
contra codices additur.) Seribendum videtur: τὸ «ov «ἵντι- 
φώνους y; ὅστις εἶπεν ἐπὶ τῶν Πλ. συνήϑων. Non 
plane constabat, quis dixisset. Paulo post in loco de 
Sophocle scribendum est: τῆς αὐτοῦ (pro αὐτοῦ) xaza- 
σκευῆς. Sophocles se dixerat primum ZEschyli grandilo- 
quentiam imitando (ut ita dicam) perlusisse et eluctatum 
esse, deinde su: ipsius orationis formam austeram et arti- 
fidosam, nunc tertium iam dictionis genus sequi (μδτα- 
βάλλέιν, hoc est, ut persepe, mutando adsciscere; prave 
quidam μιδταλαβεῖν, lempore etiam verbi perverso). Omitto, 
qui in loco facili et certe sententie argutati sint et deli-. 
querint, qui de Sophoclis arte scripserunt. 

Ibd. 8 p. 79 B scribendum: οἴτως ὁ, τῶν ἄλλων... 
ἀναστρεφομένων, αὐτὸς εὑρίσκων vi, SiC Qui . .. invenit. 
Vulgo deest articulus. Idem mendum erat in quzstt. conv. 
IL, 10, 1, 6. 

Ibd. 9: ei χρώμεϑα τῷ λόγῳ πρὸς ἑαυτοὺς uiv δὴ 
χρηστικῶς, πρὸς ἑτέρους δὲ μὴ δόξης εἰκαίας ἕνεκα . . .,. 
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ἀλλὰ μᾶλλον ἀκοῖσαί τι καὶ διδάξαι.  Ineptum. χρῇσϑαιε 
χρηστικῶς et pravum δή. Scribendum: πρὸς ἑαυτοὺς μὲν 
δηκτεκῶς (vid. c. 10 p. 81A: τῷ δηκτικῷ καὶ πικρῷ 
χρώνεαι πρὸς ἑαυτούς), deinde: ἀλλὰ μᾶλλον τοῦ ἀκοῦσαί 
τε x. δι Tum 6.10 p.81 C, ubi est: Τοῦτον γὰρ αὐτὸν 
εὐδοκιμιοῦντα παρ᾽ ἑαυτῷ μὴ καταφρονεῖν... δείκνυσι 
x. v. À, Scribendum: 700 γὰρ. .. (uj καταφρονεῖν. 

Ibd. 11 p. 82 B post ατυφίᾳ κενῇ addendum ἡ 
(ἐσεεδεικνύμενος ... καλλωσίξεταε... ἤ διασκώπτων .. 
οἴεται νεανιδύεσϑαι). Deinde pro ἐγχρέμματα videtur 
substituendum ixovzgép pavo, distortione. | ( Εγχρίμι- 
ματα. nihil est.) Paulo infra (D) scribendum: καταφυ- 
γόντα Ó εἴσω. "Oow γὰρ, εἶσπιεν, ἐνδοτέρῳ, sublato 
τὸ καπηλεῖον, quod additum est, cum δἔσω in εἰς cor- 
ruptum esset. “ 

De inimicorum utilitate c. 6: Τουτὶ uiv οὖν ἔνεστι 
τῷ λοιδορεῖν . . . χρήσιμον" οὐκ ἔλαττον δὲ ἑτέρου τὸ 
λοιδορεῖσϑαι.  Wyttenb. ἕτερον. Debuerat: ἕτερον τῷ 
λοιδορεῖσϑαι. | C. 8 p. 90 D scribendum: Οὔτε μὴν 
τούτου... καλλιὸν ἐστι, τοῦ λοιδοροῦντος ἐχϑροῦ vov 
ἡσυχίαν ἀγεῖν (pro: οὔτε... τὸ λοιδοροῦντος). Apposilione 
τοῦ. .. ἄγειν adiungitur ad τούτου. C. 9 p. 90 F cum 
Plutarchus scripsisset: καὶ παισὶν ἐχϑροῦ καὶ οἰκείοις ἐν 
χρείᾳ γενομένοις (liberis et. propinquis) , ineplissime post 
οἰκείοες additum est σπράγμιασεν. 

De amicorum multit.c.2: ἡ τῆς πολυφιλίας ὄρεξις, 
ὥσπερ ἀκολάστων γυναικῶν τῷ . .. πολλοῖς συμινλέκε- 
σϑαι τῶν “πρώτων κρατεῖν μῇ δυναμένοις. Scribendum: 
ὠσπερ ἔρως ἀκολάστων γυναικῶν . . . κρατεῖν ju 
δυνάμενος. | 

Ibd. p. 94 B, una littera melius ceteris adiuncta, 
loeus sie constituendus est: "Ems! δ᾽ ἡ ἀληϑινὴ φιλία 
τρία ζητεῖ μιάλιστα, τὴν ἀρετὴν .. . ὡς ἀναγκαῖον 
(δεῖ γὰρ ἀποδέξασϑαι κρίνανετα καὶ χαίρειν συνόντα καὶ 
χρῆσϑαι δεόμενον), ama vva (V.a navva) |. τ᾿" 
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πολυφιλίαν ὑπεναντιοῖται, καὶ μάλιστα. . . ἡ κρίσις. 
Σκεπτέον δὴ πρῶτον w. v. À. 

Ibd.5 p. 95 Β scribendum suspicor: ἄλλον τρόπον! 
"Ἄλλους ἐγείρει φροντὶς ἀνϑρώστων (pro: ἄλλον τρόπος, 
ἄλλον). ' 

Ibd. 6 p. 95 E: οὕτως ἐν τοῖς φίλοις χρήσεμιον καὶ 
v0 λειτουργεῖν πολλοῖς ἔνεστι καὶ TO συναγωνιὰν X. 9. 
À. Scribendum: οὕτως ἐν τῷ πολλοῖς φίλοις χρῆσϑαι 
καὶ τὸ λειτουργεῖν πολλοῖς ἔνεστι X. v. λ. 

Ibd. 7 pro φίλων scribendum φίλῳ (Οὐκ ἔστι φίλῳ 
quj συναϑδικεῖσϑαι καὶ μιὴ συναδοξεῖν καὶ συναπεχϑά- 
νεσϑαι). c. aulem 8 τὴν τοιαύτην pro eye αὐτὴν 
(ἀλλα τοῖς ἀξίοις τὴν τοιαύτην φυλάττειν κοινωνίαν). 

De fortuna ὁ. ὃ p.98 F: κατ᾽ ᾿φναξαγόραν σφῶν ce 
αὐτῶν χρώμεϑα καὶ ᾿βλίττομιεν καὶ ἀμιέλγομεν. | Scri- 
bendum videtur: σόνῳ τὸ αἰτῶν χρώμεϑα. (De c. 4 
dictum est p. 140.) 

Ibd. 6 p. 100A: μῃ συρίξειν ἄμουσον ὄντα, μιηδ᾽ 
ἀναγιγνώσκειν ἀγράμματον, μηδὲ ἱππεύειν ἀνισίστον. 
Ad sibilandum nullà opus est musa aut musica; Β50710.: 
pü μινυρίξειν, cantillare. 

De virt. et vitio c. 4 p. 101 D: ov βιώσῃ φιλοσοφήσας 
ἀηδῶς, αλλὰ πανταχοῦ ζῆν ἡδέως μαϑήσῃ.  Scrib.: 
φιλοχωρήσας. 

Consolat. ad Apollonium c. 1 verba quzdam loco mota 
in suam sedem retrahenda, addito ἡ, sunt, non delenda: 
Οὐδὲ yap . . . εὐϑὺς προσφέρουσι τὰς διὰ τῶν φαρμια- 
κων βοηϑείας ἡ (ἢ τὰς) διὰ τῆς vov ἔξωϑεν ἐπσι- 
χρίστων ἐπιϑέσεως, aAA ἐῶσι τὸ βαρῦνον τῆς 
φλεγμονῆς αὐτὸ Ór αὐτοῦ λαβεῖν πέψιν. 

Ibd. 6 p. 104 C: ἐξ ἧς ἀφυΐα μὲν ψυχῆς νόσοε τε 
καὶ κήδεα καὶ μοῖρα ϑνητῶν ἐκεῖϑεν ἡμῖν ἕρπει. — Post 
ψυχῆς excidit aliquid huiusmodi: ἀσϑένεια δὲ σώματος. 
(C. 14 extr. fortasse fuit: τρία ταῦτα ἔστη. 

Ibd. 24: Meiov γὰρ ὄντως Τρωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ 
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Πρίαμος αὐτὸς, ei προετελεύτησεν ὅτε ἀκμαζούσης αὐτῷ 
τῆς βασιλείας καὶ τῆς τοιαύτης τύχης ἧς ἐθρήνει. Nibil 
ad Troili et Priami comparationem (de qua ἃ Callimacho 
sumpta Cicero Tusc. I, 93) pertinet adiuncta condicio; 
inania et perversa illa 7c ἐθρήνει. Seribendum: εῖον 
γὰρ ὄντως Τοωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ 7 “Πρίαμος, xci Ilo! aoc 
αὐτὸς, el προετελεύτησεν ὅτε ἀκμ. αὖ. τ. D. x. τ. τ. τύχης, 
ἥσσον ἂν ἐθρήνει, οἷα γοῦν κι v. 4. Priamum ipsum, 
si stante fortuna regni mortuus esset, minus ploraturum 
fuisse dicit, qualia nune deplorantem apud Homerum audi- 
mus. Frequentia sunt in his Plutarchi scriptis huius men- 
dorum generis, de quo dixi supra p. 42 sqq., exempla, 
pauca ab aliis, plura ἃ me ipso animadversa; vid. przecept. 
coniug. c.25 (ubi Wyttenbachius in animadversionibus idem 
omnibus litteris posuit, in quod ipse incidi: τῇ γὰρ αἰσχρᾷ 
cejy0v, ei φιλεῖται διὰ τὸ 500, τῇ δὲ xaXg, ei διὰ 
τὸ ἦϑος μᾶλλον z τὸ καλλορ), de superstit. c. 11, de 
glor. Athen. c. 2, de Iside et Osir. c. 17, de def. orac. c.3, 

virt. doceri posse c. 9, quzstt. conv. VI, 3, 1, ὃ, VII, 8, 
4, 9, IX, 3, 2, 4, de Stoie. repugn. c. 25, 1, ad. Stoic. c. 
35, 4 οὐ 42, 5, adv. Colot. c. 24, 4. 

Ibd. 26 p. 115 A oratio sic interpungenda est: 444 
εἰ λογίζοινϑ᾽, ὅτε παύσεται, τίνος γενομένου, προσανα- 
λογίσαιντ᾽ ἄν. Χρόνου δηλαδή. Τί ποιήσαντος; τὸ 
μὲν γὰρ γεγενημένον ηὐδὲ ϑεῷ δυνατὸν ἐστε ποιεῖν 
ἀγένητον" οὐκοῦν τὸ νῦν παρ ἐλπίδα συμβεβηκὸς ... 
ἔδειξε εἰωϑὸς περὶ πολλοὺς γίνεσϑαι δέ αὐτῶν τῶν 
ἔργων. (V. ἔδειξε τὸ εἰωϑοὸς.) Sé considerarent, desiturum 
aliquando luctum, simul considerarent, quo facto (interposito) 
desiturus esset. Tempore nimirum. ^ Quid igitur tempus 
effecturum? — (Proprie: quid cum tempus effecisse? Synt. 
Gr. ὃ 198 a.) 

Ibd. 27 p. 115 D scribendum: οὕτως ἀναγκαζξό- 
μενον sineiv (pro ἀναγκαζόμενος, οὗ paulo ante cum 
Reiskio: σιωπᾶν ἀρρήκτωρ). Tum vero paulo post (E) 
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tollendum additamentum, ut scribatur: ἄρεστον yap mao: 
καὶ πιάσαις τὸ μὴ γενέσθαι" τὸ μέντοι μετὰ τοῦτο xai 
πρῶτον τῶν ἄλλων, ανυστὸν δὲ, τὸ γενομένους ἀποϑα- 
γεῖν ὡς ταἀχιστα: post hoc autem et reliquorum | (excepto 
ífllo vere primo) primum et quod fieri possit, natos mori 
quam primum, (Nam ut omnino non nascantur, fieri non 
posse.) Adscriptum ad illud vo 4i. μετὰ τοῦτο declaran- 
dum δεύτερον in alium locum devenit (τῶν ἄλλων avv- 
στὸν, δεύτερον δὲ). 

Ibd. 29 (in versu Pythagorico)::z » ὧν μοῖραν ἔχῆ ς; 
φαύ την ἔχε μηδ᾽ ἀγανάκτει. (V. ὧν ἂν. . . ἔχοις.) 

]bd. 31 p. 117 E. Ambitus hic verborum: καὶ ὅτι 
οἱ πλεῖστοι ϑάνατοι. . . τοῖς δὲ ἀκριάζουσι, qui loco 
suo motus est, non, ut. Wyttenbachius putavit, post ἐχφυ- 
γεῖν transferendus est, sed post καχουχίαις. Proxime pro 
noonirqérar scribendum ὑπειληφέναι (ὕπειὰλ., διότι 
Bo«gév χρόνον προειλίφασιν ἡμὰς). (De c. 33 init. 
dietum est ad Thueyd, VI, 21) 

lbd. 3: Ngodoe rr ἐπενετεΐχεενος O νεανίσχο-: 
"4neAÀerioz ἐν «ssa. Codex D ^ faeaaers.— plures 
wai noun. Nrbbendum: d£ aeiaer: xe. Mocrect:.. 
Apes o6 Musis apu. 

Praeepta de samit. c. ἢ p. 122 D. sertóemdum., smblat- 
s hevistmo: a4sgt. «e» (Uu DOO (yz 9ὰὲ oc. ic aqriecar 


Xu4arn ro Xet PYSuOPOU)E TUHSESRECUDHUNCN CUEGUGCETTAE. 
suMGRO Gee δ ἡγεκονέχην. 

D*à. 5 neetituendusr 2 οὐ τῆσδ ogug pna OD re. 
$Jo»r« .  Sanitau eurim Pingienus aer car wgiupüaurmr 
(uus Gdhibemuucm. χα cnorüus vuiupaMzDux 2inr dUERM 
quamr ieconibux, JeregrümacuniQus. studiis ijtararump quet. 
Duque Cun τῆ — Mezurtucusc — £u. wg ρεϊυυμραὸῶν 
«ὠϑω tu! (C)... Vage TOUSL Ἄγ tonnes. 

Qu. 4: » ke σεις CuiDOcOt Ὧδε "DFU-E. ALIE 
Mee) Μὴ) ἐεἐ χε» ἐφωδω ες ““ εις 4 Eu Σὰ" 
Qu^ ας νὼ. Muvar. τὴ zreueg. 70 amp ἅπερ. RIEGO 
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οἱ σολλοὶ νῦν μὲν ἀέρας, νῦν δὲ χώρας ἐπιμεμφόμενοι 
ψοσώδειθ, ἀποδημίας τέ τενὰς λέγουσιν, ἐξαιρούμενοι 
τῆς αἰτίας τὴν ἀκρασίαν καὶ φιληδονίαν. Mire id, 
quod vulgo fit, comparatur eum vulgi consuetudine (καϑ. 
οἱ πολλοὶ). Scribendum: καϑάπερ οἱ αἰπόλοι, νῦν μὲν 
x. v. À. Illi sic se dominis excusabant de malo fetuum 
proventu. Prseterea non ἀσποδημίαε in hac re commemo- 
rabantur, sed ἐσπεδημίαε (significatione agpnd. medicos 
recepta). Verbum λέγουσιν, quod Mezer. et Wyttenbachius 
in λέγομιεν mutabant, prorsus tollendum est; nam ad 
ipsos zgrotos, ἐσστεμιεμιφόμενοι pertinere debet, de quorum 
effugiis alioquin nihil dicitur. Infra p.127 A scribi debet: 
Οὐδὲ γὰρ γεννᾷ τὸ ὑγιαῖνον σῶμα φύσει μιεγάλας 
ἐπιϑυμίας. Vulgo: γὰρ ἄγαν τὸ vy. sine sensu. 

Ibd. 10 scrib.: καϑάπερ οἱ ἄϑεοι (pro αἀγαϑοὶ) 
ψαΐκληροε πολλὰ δι’ ἀπληστίαν ἐμββαλόμενοι et. c. 11 
p. 127 F: Tovc δὲ πλείονας ἀκρασίᾳ «καὶ μαλακίᾳ 
συνήγορον ἔχουσα παροιμίαν ἐλπὶς ἀναπείϑει (pro 
ἀκρασία καὶ μαλακία). Utriusque loci vitium alii sen- 
serant; alterius auxit Wyttenbachius interposito καί post 
q«Àaxia. Sed idem recte in proximis ἐξελώντας xot δια- 
φορήσοντας pro é£eAovrag καὶ διαφορήσαντας. (C. 12 init. — 
τὸ σώμια τοῦ προσφερομιένου est corpus eius, qui cibum 
capit, Incredibiliter enim vertitur.) 

Ibd. 13 p. 128 E scribi debet: ovy ἧττον ἐν ἤδο- 
ψαῖς ἤ πόνοις (pro καὶ πόνοις) διατριβήν. c. autem 15 
(14 Wytt.) p. 129 D: ἀλλὰ ταυτὶ τὰ φαῦλα καὶ κοινὰ 
μὴ παρέργως ἀκούοντα, πλῆϑος καὶ κένωσεν (Y. λεί- 
ὡσιΨ), κόπον, ἀγρυπνίαν, coll. c. 22 (20). 

Ibd. 16 (15 W.) p. 130 B: "Oz: γὰρ ἰσχύειν (recte 
Mez. ἰσχὺν) δίδωσε τὸ πνεῦμια, δηλοῦσιν oi αλεῖπεται;, 
τοὺς αϑλητὰς κελεύοντες ἀντερείδειν ταῖς τρίψεσι καὶ 
σιαρακαμίπτειν τείνοντας ael τὰ πλασσόμενα μέρη . .. 
τοῦ σώματος. Aperte, ubi est παρακάμιπεέεν, requiritur 
aliquid de spiritu. Codices παρεγκύπεειν. Scrib.: s apey- 
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xt veuv, simul spiritum. retrahere, eademque correctio 
adhibenda fragmento de anima, quod, Wyttenbachius com- 
parat. Supra (A) in περὶ οδόντων subest unum substan- 
tivum pendens ἃ ygeíav, sed non reperio; dentium mentio 
hinc alienissima. J 

Ibd. 20 (18 W.) p. 138 D: μὴ εὐϑὺς ouz xoi 
ζεουσῃ τῇ τροφῇ βαρύνειν τὴν πέψιν, αλλ᾽ ἀναπιοὴν 
καὶ χάλασμα ἔχειν. Αὐλ ἔχειν ἐὰν δυὺ tantum ἐᾶν 
poni debet. Paulo post (D) scribendum: αἀγῶσε σερὸς 
ἅμιλλαν ἐπιδεικτικὴν καὶ νεκητεκὴν (V. ἢ κινητικὴν) 
σδραιγνομιένοις. 

Ibd. 22 (20) p. 184 B: καϑάπερ τὰ κοπτόμιενα 
ῥεῖϑρα. Llno: τὰ ἀνακοπτόμενα, quorum cursus retro 
cogitur. E 
Procept. coniug. 6.18: πῶς ovx αἴσχεον ἑτέρων παρ- 
ὄντων . .. διαφέρεσθαι πρὸς ἀλλήλους; Δεῖ τὰς μὲν 
e. φιλοφροσύνας ἀπορρήτους πρὸς τὴν γυναῖκα ποι- 
εἶσϑαι, νουϑεσίᾳ δὲ... καὶ παρρησίᾳ μὴ χρῆσϑαε φα- 
νερᾷ καὶ ἀναπεπταμένῃ. Prave hsec tanquam contraria 
ponuntur (τὰς μὲν... νουϑεσίᾳ δὲ. Sed neque δεῖ 
neque 4/7 in codicibus est. Scripsit igitur Plutarchus: 
πρὸς ἀλλήλους, ἡ τὰς μὲν quÀ, ἀπορρήτους ποιεῖσϑαε..., 
νουϑεσίᾳ δὲ . . . χρῆσϑαι φ. x. ἀνασιεπιταμένῃ; - 

104. 34: ὁ δὲ τῶν συγκαϑευδόντων ἐκ διεστώτων. 
Serib.: ὁ δὲ τῶν οὐ συγκαϑευδόντων. (Μόνον audiri 
nequit, et idem esset hoc genus atque superius.) C. 39 
p. 143 E tollendum καὶ male partieipiis interpositum: Ἢ 
γὰρ ὠδίνουσα δυσφοροῦσα πρὸς τοὺς κατακλίνοντας 
αὐτὴν ἔλεγε. Tum scrib: "4v δὲ ἡ κλίνη γεννᾷ δια- 
φορὰς καὶ λοιδορίας . ..,». ov ῥάδιον x. v. À. Vulgo est 
ἃ δὲ, quasi hoc genus lecti proprium sit. . 

Ibd. 42: Τούτων δὲ πάντων ἱερωτατὸς ἐστιν ὁ 
γαμήλιος. Scrib: ἱερωτερός. Praecept. sanit. c. 8 p. 120 
D Stobeus verum przebet: αληϑέστερον δὲς Contra in 
conv. sept. sap. c. 15 contra Xylandri admonitionem et duos 


πε 
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codices retinetur πρεσβύτερον pro πρεσβύτατον. E φο- 


: Θερώτατος (5) in vita ZEmilii 6, 28 οὐ quxstt. conv. I, 2, 2, 


2 factum est φοβερώτερον in apophth. p.198 B. Cír. ad 
Strab. V p. 223. 

Conviv. septem sap. c. 8 p.158 Α pro κατὰ ταύταρ᾽ 
scribi oportet κατ᾽ αὐτάς; c. autem 11 p. 154 E: ἐν ἡ 
(πολιτείᾳ) τῶν ἄλλων ἴσων opiouévioy ἀρδεῆῇ τὸ βέλ- 
τιον ὁρίζεται καὶ κακίᾳ τὸ χεῖρον (Dro ἀρετὴ... κακία). 

Ibd. 18 scrib.:: '444À ov δεῖ (pro οὐδὲ) τοῦτο τὸ 
σιοοτήριον δημοτικὸν εἶναι, de logica necessitate et proba- 
bilitate, ut non raro apud Latinos oportet. Euripides Ion. 
291: evyev5 vuv δεῖ “πδφυκέναι τινά. (De proximo 1060, 
p. 155 F, dictum est p. 140.) Deinde p. 156 C pro woju- 
ξομεν scribendum: νομέζοεμιεν. 

Ibd. 15: 7, δὲ τὸ μέγιστον εὐδοκεῖ, τὸ μηδὲ ὅλως 
«τροφῆς δεῖσϑαι. Serb: *, δἰσοἐ μοι, μέγιστον οὐ 
δοκεῖ τὸ μ. 0. v. δεῖσθαι; (Cod. Harl. s τὸ μέγιστον 
οὐ δοκεῖ) Notum est, εἰστέ jo: interponi etiam orationi, 
qus ad plures convertatur. Paulo post coniunctis et expo- 
litis aliorum emendationibus scribendum est: καὶ μιάλεστα 
seQoxstuiévEG τραπέζης, ἣν αναιροῦσε φιλίων ϑεῶν 
βωμὸν οὖσαν καὶ ξενίων. “Ὡς δὲ Θάλης λέγει, τῆς 
γῆς ἀναιρεϑείσης σύγχυσιν τὸν ὅλον ἕξειν κόσμον, οὕτω 
ἀναιρουμένης τροφῆς (ἀναίρεσις τροφῇ ς ἢ) οἴχου 
δϑιαλυσίς ἐστι. Voces plures loco motas vidimus consol. 
ad Apoll. c. 1 et 31. 

Ibd.1l7 extr.: λεκτέον εἰς ἅπαντας, ..., μάλλον δὲ 
ἀκτέον ἐπὶ τοὺς νέους τούτους διϑυραάμίβους ὑπερφϑεγ- 
yopsvov ὃν ἥκεις λόγον ἡμῖν κομίζων. Scribendum: 
μιᾶλλον δὲ κρακτέον ἐσεὶ, τοὺς v. «. διϑυραάμιίβους 
ὑπερφϑεγγόμιενον, ὃν κι τ. À. JDicenda nobis apud. omnes 
aut proclamanda est, quam affers, oratio, ita wt sono 
vincat novos hos dithyrambos. Lucian.Toxar.c.35: «a ἔργα 
ὑπερφϑέγγονται τοὺς λόγους. Subsiantivum inc di 
restitui Plutarcho supra p. 28. 
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Ibd, 19 p. 162 D: εἰς τὸν Δαάφνον ποταμιὸν ἔξω 
φερόμενον. Imo: ἔσω. Tum p.168 A scribendum: Μέ- 
μνημιαι db... σωτηρίαν viva ... γενέσϑαι λεγομένην 
οὐκ ἀκριβῶς" (v. λεγόμενον ἀκριβῶς) ἀλλ᾽ ὁ Πιττακὸς, 
' ἐπεὶ γιγνώσκϑι, δίκαιός ἐστε περὶ τούτου διελϑεῖν. (Hac 
extrema Wytt. correxit.) 

De superstitióne c. 8 p. 165 E serib.: οὐδὲ τῇ ψυχῆ 
τότε γοῦν (ium saltem, cum dormit, pro nove yov») δίδωσι 
qvas. vevoat. 

Ibd. 11 p. 170 F supplenda,: qu» ob similitudinem 
vocum exciderunt, ad hunc modum: καίτοε ye, ὥσπερ ὁ 
Τάνταλος ὑπεκδῦναι τὸν λίϑον ὑπεραεωρούμιδενον 
[ϑούλαιτο ἄν, οὕτως ὁ δεισιδαίμων αἰωρού- 
pevoc] τῷ φόβῳ καὶ πιεζόμενος ἀγαπήσειεν ἂν x. v. λ. 
Vulgo ἱπαεωρούμιενος Scribitur.) 

Qusstionum Rom. c. 14 gcrib.: πότερον ὅτε τιρμιᾶσϑαι 
δεῖ τοὺς πατέρας ὡς ϑοοὺς, πονϑεῖσϑαε δὲ ὡς τεϑνη- 
κότας, Sublatis additamentis, c. 19: γίνεται γὰρ αὐτοῖς 


1) Apophthegmatum farraginem ex Plutarchi vitis ceterisque scrip- 
tis ἃ duobus, ut videtur, hominibus corrasam, ab altero paulo 
diligentius ducum et imperatorum, ab altero Laconum Lacsna- 
rumque neglegentius, et aliunde auctam Wyttenbachius et Dueb- 
nerus mira inconstantia sic ediderunt, ut alia menda corrigereni, 
alia, quorum correctio ex ipsius Plutarchi altero loco sumi 
simpliciter poterat, relinquerent sine ulla notatione (ut p. 206 
B: πολίχνιον. .. λυπρὸν ἐν ταῖς "Ἄλπεσι περιερχομένου pro 
παρερχγομένου, ut scribitur Css. 6.11, p.286 F παραχωρεῖν τοὺς 
νεανίσκους pro νεανίσκοις, ut est Lyc.c.12). Ex iis, qus celer- 
rime percurrens annotavi, quattuor ponam. Nam p.208 F. scri- 
benduin est: κελεύσαντος, εἴπερ ἐστὶν ὃς δοκεῖ, σερατεύεσϑαι, 
p.214D: παρὰ πολὺ μὲν Θηβαίων, παρὰ πολὺ δὲ Μακεδαιμονίων 
ἀμεινόνων ὄντων, omisso γειρόνων post Θηβαίων, p.991F: 
οὔτε τί αἰτήσαντα οὔτε δανεισάμενον, p.225A: ἐρωτώντων" 
Μήτι. ἕτερον διέγνωκας ποιεῖν ἢ τὰς παρόδους κωλύείν; ἐέναι 
κωλύσων τῷ λόγῳ ἔφη, τῷ δ᾽ ἔργῳ ϑανούμενος. Cetera 
omitto. 
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φρόσον τινὰ καινὴ ἡ φύσις,6. 24: τρίτη δὲ περὶ τὴν πλή- 
ρωσιν αἰτῆς, πανσελήνου γενομένης (sublato τῇ post δώ), 
c. 46 p. 276 A: πολυωρητικὴν ϑεὸν, διαφυλακτικὴν (om. 
g»), €. 19: μηδ᾽ ànisx veouevov (pro avasvveopsvos), ne 
cum affleur quidem, c. 18 bis: ἐφεῖναε pro ἀφεῖναι; 
c. 80 fortasse: σειτεσμὸν τὸν ἐντιμότατον (pro σίαστον 
évzipi.), c. 88 p. 284B: Bao a poc τινος ἱππικοῦ ϑεράπων 
(pro: βαρβάρου τινὸς i. 9.), c. 98: οὐδὲν» ἄλλο πράττούσι 
πρόφτερον (pro πρῶτον 7, vid. ad prec. coniug. c. 42). 

Quistt. Grac. c. 20 scrib.: ὠμοῦ τοῦ πάϑους pro 
ὁμοῦ et c. 51 τῶν ἄκρων pro τῶν ἀγρῶν. 

De fortuna Rom. ὁ. 2 p.316F: ὁ τὴν “Ρώμην ὑπο- 
βθαλόμιενος χρόνος μιετὰ ϑεοῦ τύχην καὶ ἀρετὴν ἐκέρασϑο. 
Scr.: ὑποβαλόμενος ἀρχέγονος. Paulo post p. 317 A 
scripsit Plutarchus: τῶν μὲν ἔτε μικρῶν καὶ σποραδηὴν 
φερομένων διολισϑαινόντων καὶ ὑποφουγόντων τὰρ... 
σᾳερισιλοκὰς. Additum ante διολισϑαινόντων alterum καὶ 
gubiectum et prodicatum confundit; sequitur; τὰ « δρότερα 
καὶ συνεστηκότα ἤδη. Tum(B) faciendum: ἀμήχανος ἦν 
. (pro ἡ) φορὰ καὶ πλάνη. 

Ibd. 7 p. 819 F: ἐγὼ γὰρ καὶ Κλεοπάτραν τῇ τύχῃ 
Καίσαρος τίϑημε. Αὐῤ ἐν τῇ cvvyy scriben ndum aut, 
quoniam Duebnerus v7 in codicibus non esse significat, 
vvuyyv Καίσαρος τίϑ., Casaris forting partem. | (Aliud 
mendum ex hac pagina sublatam est p. 67 n.) 

Ibd. 8 scribendum: τῶν ἑδρυσαμένων καὶ xt- 
σάντων τὴν πόλεν, non ἐνιδρυσαμένων, ut. extremo capite 
scribitur ἐν ἱδρύσει καὶ κτίσεε πόλεως. (De c. 9 extr. 
dictum est p. 55, de c. 11 p. 328 F p. 54.) 

Ibd. 11 p. 328 F: Τὰς δὲ νίκας ἀαριϑιμιοῦσιν. .. 
νήσοις καὶ ἠπείροις προσορμιιζομέναις τῷ μεγέϑει τῆς 
ἡγεμιονίας. Nulla hic δρμιεσες. Scrib.: προσορεζο με ἐ- 
ναες, adiunctis (finium continuatione). Eodem cap. extr. 
(Φίλεσιστος ... « ΄ροηττημένος ἔπιπτε) scribendum videtur: 


ὄκυσετε,., capite demisso sedebat, 
40* 
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Ibd. 12 p. 324 E: oi uiv εἰς Ρώμην κατάραντες, 
ὑπὸ τῆς φυγῆς καὶ ταραχῆς συνανασελήσαντες τὸν δῆμον 
ἐξεπτόησαν. Scrib: ... κατάραντες ἀπὸ τῆς φυγῆς 
ταραχῆς ἀναπλήσαντες τὸν δῆμον ἐξεπτόησαν. sublato 
καί. Paulo post (F), ubi est: ἕνα... μιηδ᾽ . . . ὅστλοις 
ἀρχαιρεσιάξζη τὰ vov στρατοῦ, fuit olim: ὅπλοις a oyat- 
οδσιαζηήται vov σερατοῦ. (Medium de Camillo sibi 
ipso comitia habente.) C.13 p.326 B mutandus (przeunte 
interprete Latino) accentus et una littera, ut sit: o δὲ 
ἄγων αὐτὸν (non ἀγὼν αὐτορ) oc ἀληϑὼς ini (non o éni) 
σάντας ἀνϑρώπους δόξης ἔρως. "Proxime ante scribendum: 
οἷ πρόφασις (quo expeditionem suscipiendi) pro ὡς στρ." 

De.Alexandri fortuna I, 3 scribendum: ἔτε (pro 'észi) 
φοῖς Φιλισισιεκοῖς πολέμοις énéosvatoey ἡ ᾿Ελλας. 

Ibd.5 p.328, D tollendum καί ante Περσῶν, ui hzc 
sit sententja: θμηρος ἦν ἀνάγνωσμια Περσῶν καὶ Σου- 
σιανῶν, καὶ Γεδρωσίων παῖδες τὰς Εὐριπίδου ... voo- 
γῳδίας ἦδον. Paulo post p. 329 A scribendum (przeeunte 
Reiskio, sed in forma aberrante): αἷς ἐμπολεσϑ'είσαις 
(el proxime ante cum Reiskio: szaeorxotoa»). | 

. Ibd. 9 p. 881 C: Πῶς γὰρ αὐτὸν ἐπὶ τοῖς ἰδίοις 
ἀγάλλεσϑαι τραύμασι; Excidit oie: post ἐδίοες. — Recte 
interpres Latinus. 

104. 10 p. 332 A: καὶ τὴν ᾿Ελλάδα σπεῖραι, καὶ 
καταχέασϑαι γένους παντὸς εὐδικίαν καὶ εἰρήνην. 
Serib.: καὶ τὴν “Ελλάδα κατασσιεῖραε καὶ καταχέασϑαι 
γένους παντὸς δυδικίαν x. εἰρ.  Adiectivum est ' EAAaóo 
in poetico sermonis colore. ( 

De Alex. fort. II, 2 p. 384 D: καὶ «o ἔνδοξον av- 
τῶν καὶ χάριεν τῷ τέρπϑιν δ᾽ ovx ἦν εὐάλωτος cic τὸ 
μεμεῖσϑαι. — Excidit vox, cum forma orationis huiusmodi 
essei: ἐν τῷ τέρπειν εἰδοὶς οὐκ ἦν εὐάλωτος δὲς τὸ 
μιμεῖσϑαι. | Ipsum participium non praesto.) 


1) C.1p. 834C mire errant interpretando; οὐδὲ παρὰ τοῖς ἀνειξέχνοις 
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Ibd. 6 p. 338 E: Δαρεῖος γὰρ οὕτως ἐκενήϑη πρὸς 
τὴν ἐξουσίαν αὐτοῖ καὶ τὴν ἡλικίαν. Scrib.: ἑπόστως 
ἐκινήϑη, suspicione commotus est. — 

Ibd. 7 p. 839 E: Kel μὴν καὶ Φιλώτας ὁ Ilao- 
pevíovoc τρόπον τινὰ (Sic codd., non «gosse vui) τῶν 
κακῶν ἔσχε τὴν ἀκρασίαν. Addere conantur αἰτίαν (ante 
τρόσεον); ea nolio latet in altera voce: τ ρόσεν τινὰ τῶν 
κακῶν ἔσχε, fundamentum et initium, . Mollit imaginem 
additum τενα. Cfr. Aristoph. vesp. 80, Sequuntur proxima 
hec: xol (“»ντιγόνα) τὸν Φιλώταν ἁψάμενον αὐτῆς εἶχε 
μάλα. Καὶ δὴ ὁ σιδάρδος ἐκεῖνος (codices ἔκ τενος) 
σεεσταινόμενος οὐκ ἐκράτϑε τῶν λογισμιῶ» ἐν ταῖς ἢδο- 
ναῖς, ἀλλ᾽ ἀνοιγόμιενος ἐξέφερε πολλὰ τῶν ἀπορρήτών 
vog αὐτήν. Primum scribendum: εἶχε. Μαλακίᾳ δὴ 
ὁ σιδάρεος .. . πεπαινόμενος. 8ϑ,θ4ἃ vix a poeta solum 
σιϑάρδος transtulit Plutarchus, sed etiam substantivum 
imaginem continens, idque quod fuerit, ostendit participium 
avoryopevog. Fui: Μαλακίᾳ δὴ ὁ σιδάρεος ἐχῖνος 
στδπταινόμενος X. T. À. Vas ferreum tabulas οὐ arcana 
continens significatur voce e foro Attico sumpta. 

Ibd. 8 p. 340 B oratio sic interpungenda: Πῶς γὰρ 
οὐχί; Tov ἄτρωτον, ὦ ZU, . .. τὸν ἀστραφευτον χρε- 
μετίσας Log sic τὸν Κύρου ϑρόνον ἐκάϑισεν, ὡς.... 
σιρότερον, Sublato ὅν ante χρεμιδτίσας. lronice affirmatur. 
Deinde notanda lacuna: ἐπὶ ϑύρας αὐτῷ vo διάδημα τῆς 
"Aoíag (sic codices, non τῆς βασιλείας) ἦλθεν, ὡς Παρύ- 
σατις *** * *** δία Βαγώαν x. τ. 4. Extremo capite ex ἄρα 
'AAvvouoc Satis emergit verum nomen ᾽4β δαλόνυμος. 

Ibd. 11 p. 342 D in Alexandri rebus testis ἃ Plu- 
tarcho citatus erat non Φύλαρχος, Sed Κλείταρχος: c. 
autem 18 p. 344 E scriptum: ὅτε τύχης μέγαν ἀγῶνα 
καὶ ἀρετῆς ϑεᾶται, non: κατ᾽ ἀρετῆς. 


ἐθέλουσιν εἶναι. . . καὶ καθαιροῦσιν est: ne apud eos quidem 
qui &muli esse volunt et . . . obtrectant. 
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De gloria Atheniensium c. 2: Tw γὰρ ὄντι yAagvooc 
o Παρρασίου (Θησεὺς) γέγραπται καὶ πεσιοίηταε καί τι 
προσέοικε. In σιεποίηταιε καί latet dativus adiectivi aut 
participii; fortasse fuit: καὶ ποεκελτεκῷ τε stpoo£orxe. 

Ibd. 3 p. 347 B Plularchus scripsisse videtur: διὰ 
τὸ ἀκρίτως ξυνεχὲς τῆς ἁμίλλης, verbis usus Thucydi- 
dis; repetitum ex superiore versu συνταξεις effecit, ut ex 
ἀκρίτως una remaneret syllaba. ὡς. Deinde scribendum: 
περιδεῶς ovvanovevay...yoagurgc ἐνεργείας ἐσ τίν. 
“στε κι «v. 4. (Wyttenb. συναπονεύοντες.) Paulo infra 
(E) oratio propter idem vocabulum: bis positum vitiata sic 
supplenda esí: ov γὰρ οἱ ,λόγοε ποιοῦσι τὰς πραξεις, 
ἀλλὰ διὰ τὰς πράξεις καὶ ἀκοῆς. ἀξιοῦνται. 

Ibd. 6 extr.: τοῖς δὲ νικήσασιν οὐ τρίσπιους ὑστῆρχεν, 
ovx ἀνάϑημα τῆς. νίκης ... ἀλλ᾽ ἐσειισιδισμάτων ἐκκοχυ- 
μένον βίον καὶ τῶν ἐκλελριπότων κενοτάφιον οἴκων. 
Seriberidum sublata priore negatione: τοῖς δὲ νεκήσασι 
τρίπους ὑπῆρχεν, οὐκ ἀναϑημια T. V. .. . GÀÀ ἐστεστί- 
eoe ἐκκεχυμένων δίων xol τῶν ἐκλελοιπότων wsvo- 
τάφιον οἴκων. Postrema restituit Reiskius, nisi : quod 
ἐπίσσιεισμα incommode effinxit; urget. monumentum tan- 
quam onus sumptibus adiectum. 

Ibd. 7 p. 849 E: ᾿]Ζωνίαν ἀνισταμένην ἐπεῖδεν ἡ 
“Βλλας. Imo: συνεστα μένην. Alterum vastatam, in- 
colis eiectis, significat. 

Ibd. 8 primum quod scribitur: οἱ δὲ ῥήτορες ἔχουσί 
τε παραβαλλόμενοι πρὸς τοὺς στρατηγοῖς, restituendum 
est, quod sententia requirit, ἕλκουσί τε, pondus aliquod 
habent. His subiungitur: ἐξ ὧν δέκότως (pro eixoe ὡς) 
«Αἰσχίνης σκώπτων uuooóivgv λέγειν φησὶν x. «. À. 
Proxima correxi p. 140. Pàulo autem infra, p. 350 E, αὐτός 
otiosum est, ἐς αραϑῶνα συνάψας μάχην non Grecum, 
τῇ ὑστεραίᾳ quo referatur; non habet. Reeta hzc erunt: MiÀ- 
φτιάδης μὲν γὰρ, αἱρετὸς εἰς Μαραϑῶνα, τῇ ὑστεραίᾳ 
τὴν μάχην συνάψας x. τ. À. Postremo eodem cap. p. 851 B 
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adiuvari nonnihil Wyttenbachii emendatio potest sic: ᾽“4λλὰ, 
vij; d a, τοὺς Δημοσϑένους «ov ῥήτορος λόγους ἀξιὸν ἐστι 
τοῖς τοῦ στρατηγοῦ ἔργοις παραβάλλειν, ... ἐκδίνου, ἢ 
τονπρὸς “ρεϑούσιεον περὶ ἀνδρασπόϑων τοῖς ἐξα νδρα- 
σοδισϑεῖσιν ὑπ ἐκείνου Σπαρτιάταις (Codd., edd.: ἐκδέ- 
ψου;. πρὸς ᾿4ΠπΠ͵αϑούσιον περὶ). Orationem adversus Nico- 
stratum de Arethusii servis Plutarchus memori» errore 
adversus Arethusium habitam dixit. In proximis compara- 
visse videtur Demosthenis psephisma (ἔγραψε), quod ipse 
in oratione de corona $ 25 —29 gloriose commemorat, cum 
federe Argivorum, Mantinensium, Eleorum Alcibiadis arti- 
bus perfecto (Thucyd. V, 43 8qq.). Itaque scriptum fuerat: 
ὅτι τοὺς ἐπὶ τοὺς ὅρκους ἔγραψε ἰέναε τὴν ταχί- 
στην». Cetera non expedio. 

De!) Iside et Osir. c. 2 p. 352 A: ὃν ἡ ϑεὸς ovva- 
yet .. . βρωμάτων πολλῶν καὶ ἀφροδισίων ἀποχαῖς 
χολουούσαις τὸ ἀκόλαστον καὶ φιλήδονον, ἀϑρύπτους 
δὲ. .. ἐν ἱεροῖς λατρείας ἐθιξζούσμις ὑπομένειν. Serib.: 
x0àovovoa .. . ἐϑίξουσα. Prius participium ad 
αποχαῖς accommodatum est, secutum alterum (etsi olim 
edebatur ἐϑεζούσης). 

Ibd. 10 extr. excidit aliquid huiusmodi: T'xvovor δὲ 
τὸν γόνον εἰς ὄνϑον, Ov σφαιροποιοῦσεν x. v. À. 
(C. 11 extr. pro soleco ἀποφδύξοιο scrib ἀσεοφευξῆ. 
De c. 15 dictum p. 67 n.) 

Ibd. 17 extr. primum scribendum est: ἀλλ᾽ οἐόμ ε- 
vot δεῖν οἰνουμένους (pro.«AA olouévovc) παρακα-- 
λεῖν αὑτοὺς χρῆσϑαι τοῖς παροῦσε x. v. Δ. Deinde 
orationem sic institutam continuans: pro verbis sensu cassis 
οὗ χάριν ἐπὶ κῶμον ἐπεισάγουσε coniectura ductus scrip- 
seram: ἄχαριν ἐπίκωμον ἐπεισάγουσε. | Aliquot men- 
sibus post hzc legi conviv. sept. sap.c.2 p.148 A: 'O δὲ 


Δ) In hoc libro comparavi exemplum Partheii. Non pauca hic 
preter alios (Mezeriacum et Reiskium) bene correxit Marklandus. 
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Αἰγύπτιος σκολοφὸρ, ὃν . .. προτίϑενταε καὶ παρακα- 
λοῦαε μεμνῆσθαι τάχα δὴ τοιούτους ἐσομένους, xoinso 
ἄχαρις καὶ ἄωρος ἐσείκωμος ἥκων, ὅμως κ. «. λ. 

Ibd. 22: ἀξίωμα τῇ δοξη ϑεότητος ἐστιγραψαμένων. 
Ser: ἀξεώματε δόξην ϑεότητος éniyo., qui dignitati 
opintonem divinitatis addiderunt. 

Ibd. 29 p. 362 D: Πλάτων «ov ióyv ὡς αἰδοῦς 
viov τοῖς sap αὐτῷ γενομένοις καὶ προσηνῆ ϑεὸν 
ὠνομάσθαι quoi. Scrib: ὡς αἰδέσεμεον τοῖς sap 
αὐτῷ γενομένοις, etsi videtur Plutarchus aliorum nominis 
originationem cum Platonis confudisse. | 

Ibd. 36 p.365 C: 0 προστιϑέμενος τῷ μύϑῳ λόγος 

.. ἐνταῦϑα δὲ παραχωρεῖ, διδάσκων, ὅτε w. v. À. 
Scr.: ἐνξαῦϑα δὴ περιχωρεῖ, huc (in hoc) erit. 

Ibd, 38 p.366 C: aivivvovvtor τὸ παντελὲς τῆς γῆς 
ἄγονον καὶ ἄκαρπον ὑπὸ στερρότητος.  Rignificatur 
βίου" 18 terrz pars, quz respondeat notioni Nephthyis supra 
posite; videtur fuisse: τὸ vs; ἀνατολαὶς τῆς γῆς «yo- 
vov. (C. 89 p. 866 E, ubi editur: βοῖν γὰρ "loidoc 
εἰκόνα καὶ γῆν νομίξουσιν, necessaria correctio, *7/6, 
Wyttenbachio in mentem venerat, sed spreta est.) 

Ibd. 40: Ei δὲ ταῦτα Aéyevat/ μὴ παρ᾿ αὐτοῖς eixo- 
τως οὐδ᾽ ἐκεῖνον dv τις ἀπορρίψειδ τὸν λόγον κ. v. À. 
Videtur subesse: παρὰ τὸ δἰπὸς, οὐδ᾽ ἐκεῖνον x. τ. À. 

104. 41 p. 367 D: τὸν δὲ ἥλιον ἀκράτῳ πυρὶ κε- 
κληρωκότα ϑάλπειν v8 καὶ καταυαίνειν τὰ φυόμενα. 
Litteris recte divisis et leniter correctis efficitur: ἀκράτῳ 
sup) καὶ σκληρῷ καταϑαλπσιδιν x. v. À. 

Ibd. 42 extr. p. 368 B scribendum: καὶ τοὔνομα 
πολλὰ φράξειν, οὐχ ἥκιστα δὲ κράτος ἐνεργοῦν xal 
ἀγαϑυπιοιὸν, λέγουσι. (Vulgo: pestes οὐχ ἥκιστα... 
ἀγαϑοσποιον, ὃ λέγουσι.) 

Ibd. 52 p..372 C oratio sie interpungenda: καὶ κα- 
λεῖταε ζήτησις Οσίριδος ἡ περεδρομὴ (bovis circum 
templum cireumlatio), τοῦ ἡλίου τὸ ὕδωρ χειμῶνος- τῆς 
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ϑεοῦ ποϑούσης, ex quo sequitur, ut scribatur: τοῦ 
ἡλίου τὸ φῶς. Nam imbres estate Jeyptum irrigantes 
ὕδωρ ἡλίου appellari non possunt. Paulo.post.(D: τὸν δὲ 
ἥλιον σπᾶσε τούτοις σεροτρέπεσϑαε. καὶ ϑεραπεῦειν 
οἴονται) corruptum est, ut alibi, omissa littera sz ooo- 
τρέσεεσϑαι verbum, in quo supplicandi et adorandi signi- 
ficatio est. Restituendum idem adv. Colot. c. 17, 8 (s ροσ- 
votsveoO e καὶ xodUMVeivs) eh sooo v pos aic pro sz900- 
τροπαῖς de ser. num. vind. c. 17 sub. fiv, De fortun. c. 4 in 
Sophoclis fragmento versus verum defendit. ^ Errabatur 
ante Reiskium in vita Dionis c. 29; alio modo in. vita 
Cleom. o. 39. 

Ibd. 58: τὴν δ᾽ ἐκ vot κακοῦ φεύγει καὶ διωθεῖται 
μοῖραν. Ser.: s δῖρα ν. 

104. 54 extr. et 55 init. oralio sic continuanda et 
interpungenda est: ov γὰρ ἦν xoapog, «ἀλλ᾽ εἴδωλόν ci 
καὶ κόσμου φάντασμα μέλλοντος" ὁ δὲ ᾿Ὥρος οὗτος 
αὐτὸς ἐστιν, ὠρισμένος καὶ τέλειος κι v. À. — Horus 
autem hic ipse . ὁ6δὲ (mundus, non eius futuri φαντασμια), 
finitus cet. Prorsus aberrant οὗ ceteri et Wylitenbachius. 

Ibd. 55 p. 818 ἢ: Ὅϑεν ἐκείνη μὲν ἀσϑενὴς . . . ἐν- 
ταῦϑα, φυρομένη καὶ προσσελεκομένῃ τοῖς παϑητικοῖς 
καὶ μιεταβολικοῖς μέλεσε σδισμιὼν μὲν -δ yg . .. 
αὐχμῶν δὲ ἐν actor . . . δημιουργὸς ἐστε. Scrib.: “Ὅϑεν 
ἐκεῖ μιὲὸὲν ἀσϑενὴης...» ἐνεταῦϑα δὲ, φυρομιένη ... μετα- 
βολικοῖς μέρεσι, σεισμῶν κ. τ. λ. (Proxime ante in 
ανεσιλήρωσε pro ovssuooce retinendo specimen habeas 
limidz et incerto iudicio trepidantis Wyttenbachii critics, 
quem Duebnerus sequitur.) 

Ibd. 56 p. 378 F excidisse videtur δου μόναι (τῶν 
τριγώνων τὸ κάλλιστον. ϑαυμᾶσαι, μάλιστα. . .). 

Ibd. 58 extr. non intellexerunt editores Plutarchi 
sententiam. Quod Isis desiderare Osiridem dicitur, non 
ideo separata ab eo et prope. contraria (Vsevavría) cogi- 
tanda est. Nam et vir iustus simul et amat iustitiam et 


684 Lib. V. 


eam habet et uxor casta 6éb habet virum et ποϑεῖ. Scri- 
bendum est: ὥσσεδρ ἄνδρα νόμιεμιον καὶ δίκαιον ἐρᾶν 
δικαιοσύνης καὶ γυναῖκα χρηστὴν, ἔχουσαν ἄνδρα καὶ 
συνοῦσαν, Que ποϑεῖν Acyousy, οὕτως ἀεὶ γλιχομένην 
(εὴν ϑεὸν διανοεῖσθαι χρὴ) ἐκείνου, καίπερ ἐκείνῳ 
σεαροῖσαν (vulgo: καὶ περὶ ἐκεῖνον σταροῦσαν) καὶ αἀνα- 
σἐμῤισελαμένην X. v. À. 

Ibd. 59 scribendum: "Osov di ὁ Ἰύφων σπαρεμε- 
σείσιτεε τῶν. ἐσχάτων ἀσιτόμιενος,. ἐνταῦϑα δοκοῦσαν 
ἐπισκυϑρωπάξζειν καὶ πενϑεῖν λέγομεν (pro Aeyo- 
μένην) καὶ λείψανα avra . . . αναζητεῖν x. v. À., etiam 
lugere (noh solum “το ϑεῖψ); coniungenda hzc proxime cum 
superioris capitis fine. 

.Ibd. 65 p. 377 B scribendum est: τὰ sreoi τοὺς 
ϑεοὺς τούτοις (ταῖς xaO ὥραν μεταβολαῖς τοῦ  περι- 
ἔχοντος ἤ ταῖς καρπῶν γενέσεσι, pro τούτους) συνοι- 
κδιοῦντες X. v. Δ. Accommodat se Plutarchus invitus ad 
eorum opinionem, qui fabulas de diis nature vicissitudines 
significare putabant. Paulo post (C) ἑορταάξει ooa: 
κραάτης) pro ἑορτάζειν Scribendum est. 

Ibd. 76 (77 W.) p. 382 B: ἄλλως ve ἕἔσπακεν 
ἀπορροὴν καὶ μοῖραν “ἐκ τοῦ φρονοῦντος. Opinor: 
ἄλλων vc. (Schleiermacherus ἀλλοϑὲν ἔσπακεν.) 

Ibd. 80 (81 W.) scribendum est: Τὸν δ᾽ ἀρεϑμον, 
&i καὶ πάνυ δοκεῖ, τετράγωνος ἀπὸ τετραγώνου ...., 
ἀγαάλλεσϑαι (pro ἀγαγέσϑαι) προσηκόντως, ἐλάχεστα 
ῥητέον εἴς. ye τοῦτο συνεργεῖν.  Gloriatur numerus sin- 
gulari przstantia. 

De Ei Delphico c. 1 scribendum: Ὅρα δὴ (e cod. pro 
ἄρα δὴ. probante etiam Wytt.), ὅσον... τὰ χρηματικὰ ϑώρα᾽ 
λείπιδταε τῶν ἀπὸ σοφίας, ἃ καὶ (vulgo -σοφίας, καὶ) 
διδόναι καλόν ἐστι καὶ διδόντας ανταιτεῖν x. «. λ. 

Ibd. 2 extr: ὧν οὐδενὸς ἥττον οἶμαι γόνεμον 
λόγον εἶναι τὸν νῦν ζητούμενον.  Scrib.: γόνεμον 
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λόγων εἶναι vo νῦν» ξ, "Hec questio non minus sz45/2og 
λόγων gignere poterit quam superiora illa. | 

Ibd. 7? exír: 7Ζαῦτα δὲ πρὸς ἡμᾶς ἔλεγεν ov 
σεαίζων ὁ Εὔσεροφος, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τηνικαῦτα προσοκδίμην 
τοῖς αϑήμασεν ἐμπαϑῶς » τάχα δὲ μέλλων eig πάντα 
τιμιήσειν τὸ μηδὲν ἄγαν, ἐν  dxaóguie Qeon 
Scribendum : τάχα δ᾽ ἡ 46A Ao». ' 

Ibd. 8 s. £, p. 388 D: ἐδίως δὲ (συμιβέβηκε τῇ 
nevrado) v0 κατὰ σύνϑεσιν ἑαυτὴν 7 δεκαϑα. ποιεῖν 
σαρὰ μέρος ἐσιιβαλλούσης αὐτῇ καὶ τοῦτο γίγνεσϑαι 
μέχρε παντὸς. Scribendum, ut sententia efficiatur: ἑαυτὴν 
7 δεκάδα ποιεῖν παρὰ μέρος ἐπεβαλλούση ἑαυτὴν, 
καὶ τ. y. μι. s, ui se et denarium numerum alternatim 
efficiat se ad&ciens, (ὃ τ 5 — 10, τ 5 — 15 et sic porro, 
αὖ quinque addendo alternis quinarium habeas numerum 5, 
15, 25, alternis denarium 10, 20, 30.) Deinde pro φυλάτ- 
τουσαν SCI.: ἐναλλάττουσαν, alternantem. | (W.. διαλ- 
λαττουσαν.) 

Ibd. 9 p. 389 A: καὶ φϑορας τινας καὶ ἀφακισ- 
μοὺς, [καὶ] τὰς ἀποβιώσεις καὶ “παλιγγενεσίας, οἰκεῖα 
ταῖς εἰρημέναις μεταβολαῖς αἰνίγματα . . . περαίνουσι. 
Sic Duebnerus, codicum, opinor, scripturam significans, ex 
qua efficitur: ὄντας ἀποβιώσεις καὶ παλιγγενεσίας. Sed 
αὖ φϑοραί recte ἀποβιώσδις intelleguntur, sic ἀφανισμοί 
non sane σταλιγγενεσίας Significare videntur. Fuitne: « va- 
φανεσμοῦυςϑ etsi alibi id nomen non reperitur. 

Ibd. 13 p. 390 D: καὶ μήκους uiv προὐφίσταται 
στιγμὴ κατὰ μονάδα ταττομένη, μῆκος δ᾽ ἀπλατὲς ἢ 
γραμιμὴ καλεῖται καὶ μῆκός ἐστεν. Inepte ante hec καὶ 
μῆκος ἐστιν jam ponitur μῆκος.  Seripserat Plutarchus: 
κατὰ μονάδα ταττομένη, msoÀÀGxig δὲ ταττο μένη 
γραμιμὴ καλεῖταε καὶ μι. d.  Omissis pervagato errore 
tribus verbis irrepsit in eorum locum annotatio adscripta, 
hoc esse ἀπλατὲς j7xog, €ui contraria adiungatur ἡ és! 
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πλάτος γραμμῆς κίνησις. (De c, 15 p. 391 C dietum 
est p. 141.) 

Ibd. 19 extr.* σοῦ μιένδιν ἐν τῷ sivat μὴ n 
φυκότος. lmo: ἐν τῷ sivo: ἐμπεφυκότος: Cfr. pro- 
xime superiora: οὐδὲν αὐτῆς μένον οὐδὲ Ov dorm, alle 
γιγνόμενα πάντα καὶ φϑειρόμενα.. 

De Pythizs oraculis c. 2 (de hospite statuas in templo 
Delphico contemplante): ἐθαύμαζε δὲ τοῦ χαλκοῦ τὸ 
ἀνθηρὸν... ὥστε καὶ πέμψαι τε πρὸς τοὺς ναυάρχους 
.. «οἷον ἀτεχνῶς ϑαλαττίους τῇ “χρόᾳ ἑστῶτας. Bor: 
καὶ σπκώψαί τι. (De c. 8 P. 395 E vid. p. 26 n) C.5 
p. 396 C pro: ovy ἥττον αὐτῷ τὸ καλὸν... μετεῖναι 
scribendum: αὐτῷ καλὸν. 

Ἰρᾶ: 7 s. f: πέπαυται τὸ μιαντεῖον ἔσεδσε καὶ 
λόγοις χρώμϑνον. : Imo: ἔπεσε καὶ ἐλέγοες (distichis). 
Vitium alii senserant, non correxerant. 

'Ibd. 11 p. 899: καὶ τὰ περὶ τῆς νήσου πάλιν, ἣν 
ἀνῆκεν ἡ πρὸ Θήρας καὶ Θηρασίας ϑάλασσα καὶ «περὶ 
τὸν Φιλίππου καὶ Ῥωμαίων πόλεμον. Sequitur ora- 
eulum de insula; una enim res significatur tempore notáto: 
ϑάλασσα κατα vov Φιλίποτου x. P. πόλεμον.) 

Ibd. 16 p. 401 F: ᾿Οπούντιοι συναγαγόντες ὅσον 
ἀργύριον ὑδρίαν ἀνέπεμψαν ἐνθαδὲ τῷ Oso. Serib.: 
ὅσεον ἀργύριον, profanum nec sacrilegio contaminatum. 
(Lacuna preter eas, quas alii in hoc libro notarunt, no- 
tanda est etiam c. 19 init. post «ov δ᾽ ἐνταῖϑα.) 

Ibd. 24 p. 406 D: οὐδ᾽ ἀπήλαυνεν ἐνθένδε τιμω- 
μένην μοῦσαν τοῦ τρίποδος. lmo: ἡτεμω μένην, 
honore tripodis privatam. 


!) In oraculo ad Agesilaum pertinenti, quod proxime prescedit 
quodque etiam in Lysandri vita et in Agesilai ponitur, vera 
est scriptura apud Pausaniam servata: μὴ σέϑεν ἀρτίποδος᾿ 
βλάστῃ γωλὴ βασιλεία. In Plütarchi scriptura deest obiectum 
verbi βλάψῃ nec recte dicitur σέϑεν ἀρτίποδος omisso οὔσης. 
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Ibd. 26 p. 407 E scribendum videtur: '» δ᾽ ἄρα 
ἃ ἔδεε καὶ τυράννους ἀγνοῆσαι καὶ πολεμίους μὴ scQo- 
αισϑέσϑαι. V. abest αἱ ἔδει. 

Ibd. 29.p. 408 F: πρὸς δὲ «ίστειν ἐπισφαλὴς καὶ 
ὑσπεύϑυνος. Sententia postulat ἀνεπισφαλής, quod 
vocabulum e Themistio annotatur. Paulo post (p. 409 A) 
post οἰκοδομημάτων κάλλεσι καὶ κατασκευαῖς duqux- 
τυονικαῖς excidii verbum (ἐκοσμυιήϑη aut simile). 

De defectu oraculorum c. 3 p. 410 D: Καίτοι καὶ 
ὑμῖν ov μικρὸν ἀποδείκνυται πράγμια, λεαίνεσϑαι ξυρῷ 
va σώματα τοὺς ἥρωας, ἐντυχόντες γὰρ “Ομήρῳ ξυρὸν 
ὀνομάσαντε. Deest eaput rei, parvi indieii mentio, Scrib.: 
Καίτοι καὶ ὑμεῖς μεκρῷ τεκμηρίῳ oU μικρὸν ἀπο- 
δείκνυτε πράγμα, À. E. v. σ. τ. ἥ.» ἐντυχόντες nap 
Ὃμήρω ξυρὸν ὀνομάσαντε (Nestori) ᾿7μεῖς et ἀσο- 
δείκνυτε Mezeriaco debentur. | 

Ibd. 4 init. scribendum: Παρὼν ovv ἀνεφώνησεν 
᾿Μμμώνιος ὁ qiAocopoc* Ov τῷ, ἡλίῳ μόνον eint, 
ἀλλὰ τῷ οὐρανῷ παντί. Codices einsiv, Xylander sise». 
Eodem cap. p. 411 B scribendum videtur: “41 γὰρ ἐκλεί-- 
weg ἐλέγξουσιν, αὐτοῦ ve (τοῦ ἡλίου) τῇ σελήνη nàÀso- 
ψάκις ἐπιβάλλοντος καὶ τῆς σελήνης γῆς σκιᾷ (pro τῇ 
σκιᾷ). Ex illo solis, ex hoc lun; defectus. "E 

Ibd. 5 p. 411 F. Locus, magna ex parte a Wytten- 
bachio ex Herodoto (VIII, 185) et Pausania (IX, 23) emen- 
datus, sie scribendus et supplendus videtur: Ko/vor περὶ 
τὰ Μηδικὰ μὲν εὐδοκίμιησεν ovy ἥττον. τὸ τοῦ Ilv oov 
καὶ τὸ τοῦ ᾿Αμφιάρεω (quam Lebadiense)' αστεσιδεραϑή 
δὲ Μῦς (pro uiv), ὡς éoxev, ἀμφοτέρων. 'O (pro 2c 
ὁ) μὲν ovv τοῦ llvoov μαντείου προφήτης, φωνῇ 
«ἰολίδε χρώμενος τὸ πρὸ τοῦ, τότε (pro τὸ πρὸς 
τοῦρ) βάρβαρον χρησμὸν ἐξήνεγκεν, ὥστε μηδένα 
συνεῖναι ἄλλον (pro ἀγίων) τῶν παρόντων» μόνον 
δ᾽ ἐκεῖνον, ὡς τοῦ ἐνθουσιασμιοῖ τε τοῖς βαρβάροις 


, 
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μέτεστιν (pro ovx ἐστιν), ov δέδοται δὲ φωνὴν ᾿Ἐλλη- 
νίδα λαβεῖν τὸ προσταττόμιενον ὑσεηρετοῦσαν. 

Ibd. 7 p. 418 A scrib: πῶς οὐχὲ καὶ τόδε (hoc 
Delphicum, pro τότε) ἀσιείρηκον. Eodem cap. p. 418 C: 
llave . . . παροξύνων τὸν Otov* svopyyvog yao ἐστι 
καὶ ov πρᾶος, κατεκρίϑη δὲ ϑνατοῖς ayavavatog ἔμιμιδν, 
ὥς φησιν ὁ Ilívóagog. Scrib: xal πρᾶος.  Negationem 
addidit, qui εὐόργητον putabat dici facilem ad irascendum, 
oblitus, quz? sib εἰοργησία. ^ — 

Ibd. 10 extr. scrib: πάλιν ὃν σώμιασε (V. πάλιν 
σώμασι) ϑνητοῖς . .. ἀμυδρὰν ζωὴν ... ἴσχειν. 

Ibd. 24 p. 423 E, ubi in qusstione, unus pluresne 
sint mundi, agitur, quatenus mundus ποεός sit dieique 
possit, sic fere scribendum est: Οὐδὲν γὰρ ἐν ἀρεϑμῷ 
τῶν ὄντων ἐστὶν, oO μὴ (Sic Wytt. pro οὐδὲ μὴν) λόγος 
ὑπάρχεε κοινὸς, οὐδὲ τυγχάνει τῆς τοιᾶσδε προσηγορίας, 
δ᾽ Qj κοινῶς. ποιὸν ἢ ἰδίως (Y. κοινῶς ποιὸν ἰδίως) 
ἐστίν" ὁ δὲ κόσμος οὐ λέγεταε κοινῶς sivat σεοεός'" 
ἐδίως τοίνυν (codices: κοενὸς εἶναι ποῖοε δ᾽ ὡς 
τοίνυν) ποιός ἔστιν ἐκ διαφορᾶς τῆς πρὸς ἀλληλα συγ- 
γενῆς (P) καὶ μονοδειδὴς γεγονὼς τοιοῦτος. — Relinquitur 
aliqua repugnantia, quod initio omnia, que sint, κοενὸν 
λόγον habere (sub notionem generis cadere) dicuntur, 
deinde mundus excluditur, orta, ut videtur, ex 60, quod 
seriptor ipse non decreverit, utrum ἐν agi τῶν ὄντων 
mundum poneret an ita singulas mundi res significaret. 

Ibd. 26: δὲ δὲ καὶ βιάσαιτό τις αὐτὸν λόγῳ βίᾳ 
κινουμενὸν ἄπειρον τολμῆσαι. — Scribendum videtur: 
Ei δὲ καὶ βιάσαιτό vig αὐτοῦ λόγου βίᾳ (repugnante 
ipsa ratione) κενοῦ μέσον ἀπείρου τε νοῆσαι. ἘΝ 
κεροῦ μέσον iam  Xylander; νοῆσαε Wylitenbachio in 
mentem venit. Paulo post pro ἀλλ᾽ ὅμως ἄπορον ἐστιν 
scribendum: αλλ ὁμοίως ἄπορόν ἐστιν. 

Ibd. 27 p. 425 B: εἴ τες ἔλεγε κόσμιον εἶναι τὸν 
ἐν αὐτῷ σελήνην ἔχοντα καϑάπερ ἄνθϑρωσιον ἐν ταῖς 
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σετέρναις τὸν ἐγκέφαλον φοροῦντα. Scribendum: κόσμον 
εἶναε ἡλίου ἐσιάνω. σελήνην ἔχοντα. 

Ibd. 32 P 421 € scribendum: Ὅπου μὲν yep συ- 
pope ὑποστήσεται πρῶτον, ὅπου δ᾽ ὀκτάεδρον, ὅπου 
δ᾽ εἰκοσάεδρον. Codices οὐ editiones: σπυραμεὲς (ὑπέστησε 
ydo πιρῶτον), ὅπου δ᾽ ὁ. κι v. λ. (C. 40 p. 432 C correxi 
supra p. 28 n.) | 

Ibd. 41 s. fin. (de sacro Apollinis Tarsensis gladio): 
ὡς ὁ Κύδνος μιάλλον. a datos σίδηρον ἐκεῖνον οὔτε 
ὕδωρ ἄλλο τὴν μάχαιραν y ἐκεῖνο. Ulramque partem 
miraculi habebimus, ubi.sic scripserimus: ὡς οὔτε Κύδνος 
ἄλλον ἐκκαϑαίρει σίδηρον ἢ ἐκεῖνον οὔτε ὕϑωρ ἄλλο 
«ἣν μαχαίραν ἡ ἐκεῖνο. 

104. 43 p. 484 A scribendum: εἶτα maAw: LLL (pro 
ἐκεῖ) διὰ χρόνων ἐστιφαινόμιεενα τόποις τοῖς αὐτοῖς (v. 
omittitur τόστοις) y πλησίον ὑπορρέοντα. (C. 46 exür.: 
Περιεμενεῖς δέ; ᾿ ! 

Ibd. 47 p. 486 A: οἷον svóvc ἡ περιβόητος dv- 
ταῖϑα τοῦ κρατῆρος ἔδρα. . . αἰτίας μὲν ὄχοντος 
ὑλικὰς πῦρ καὶ σίδηρον . . ., τὴν δὲ κυριωτέραν ἀρχὴν 

.) τέχνη .. . παρέσχε. Sorib.: αἰτίας μὲν ἔσχε 
ταὰςς ὑλικὰς svo καὶ σίδηρον. 

De virt. mor. c. 1 scribendum: Περὶ τῆς ἡϑικῆς λε- 
γομένης ἀρετῆς καὶ δοκούσης, ᾧ δὴ μάλιστα τῆς ϑεω- 
ρητικῆς διαφέρει, τὸ μὲν naDoc ἴλην ἔχειν, τὸν δὲ 
λόγον εἶδος x. v. Δ. Vulgo διαφέρει, τῷ τὸ μὲν naóoc. 

104. 6 p. 445 C cetera post ὑπείκοντι incerta sunt, 
hoe certum, alterius partis sententie hane fuisse formam: 
ἐγκράτεια δὲ, οὗ τὴν ἐπεϑυμίαν ovx ἀλύπως 
&yst X. v. λ. 

Ibd, 10 p. 449 D: si μὲν ἄλλῃ πη παρορῶσι τὸ 
ἀληϑὲς, οὐκ ἔστε καιρὸς . . - διδλέγχειν " ἐν δὲ τοῖς 
σελδίοσε φαίνονταε κομιδῇ παρὰ τὴν ἐνάργειαν ἐνιστα-- 
μενοι τῷ λόγῳ. Beribendum esse ἐν δὲ τοῖς πάϑ'εσι, 
qui: sequuntur, clamant; et ili ἄλλῃ στῇ contrarium poni 
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certus discipline locus debet. Paulo post (E) pro πύϑοιτο 
scr. videtur: sv 9'o40. C. 11 p. 450 F restituendum e 
codicibus: évósÓvxog .. . καταμεμιγμένον (τὸ ἄλογον 
τῆς ψυχῆρ). 

Ibd. 12 p. 451 F: οὐδὲ οἱ τὴν ἐπιϑυμίαν διὰ τὴν 
φιλαργυρίαν ψέγοντες κατορϑοῖσιν.  Scrib.: οἱ τὴν 
ἐμσορία ν. 

De cohibenda ira ὁ. 2 init.: Οὐ γὰρ ὡς ἐλλέβορον, 
οἶμαι, δεῖ ϑερασπεύσαντα συνεκφέρειν v0 νοσήμιατε φὸν 
λόγον, ἀλλ᾽ ἐμιμένοντα τῇ ψυχῇ συνέχειν τὰς κρίσεις. 
Serib.: ovvexosiv. 

Ibd. 7 p. 456 E: Κακεῖνα μὲν γέλωτε καὶ σεαιϑδιᾷ 
μέλει, ταῦτα δὲ χολῇ κέκραται. ΕΒ καὶ παιδιᾷ καὶ 
μέλει, e cantu, 

Ibd. 11 p. 469 D scribendum, oratione melius inter- 
puncta: διανοούμενος πρὸς ἐμαυτὸν, ὅτι; οὔτε ὁ c0- 
Eevew διδάξας ἐκέλευε (pro ἐκωλυσεὶ) βάλλειν (ταχέως 
βαλλεινῦ), ἀλλὰ μὴ διαμαρτάνειν, οὔτε τῷ κολάξειν ἐμ- 
ποδὼν ἔσται τὸ διδάσκειν, εὐκαίρως τοῦτο ποιεῖν... 
πειρῶμαι, τὴν ὀργὴν ἀφαερ ὧν (pro ἀφαερεῖν) μάλιστα 
τῷ μιῇ κι v. Δ. Eodem cap. p. 459 F scribi debet: εἰ 
φαχὺ παϑὼν ἀναφανεῖται (pro aet φανεῖται) μὴ ἀδικῶν. 
Cfr. c. 16: ὅταν χρῆστος ὑποληφϑεὶς ἀναφανῇ μοχϑηρός. 

104. 18 versus comici alicuius hi ponuntur: 

'O δ᾽ ovv ἄγαν ὀπτοῖσιν οὐϑ᾽ épOoic ἄγαν 
οὔϑ᾽ ἥττον οὔτε μᾶλλον οὔτε διὰ μέσου 
ἠρτυμένοισε χαίρων ὥστ᾽ ἐσαινέσαι. 

Qui neque minus neque nimis neque mediocriter 
condita vult, qualia vult? Scribendum: | 

oUO' ἧττον οὔτε μιᾶλλον, ἀλλὰ διὰ μέσου. 

Excidit ἀλλὰ post μάλλον, tum δὰ versum ex- 
plendum additum est οὔτε. Paulo post (C) pro πολλὰ 
χολουμέψους (verbo longe a Plutarchi usu remoto) scrib.: 
30244 ἀσχολουμένους. (De c. 15 p. 468 A dictum 
est p. 19.) 
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Ibd. 16 p. 464 A: χρήσϑαε τὰ μὲν γυναικὶ, «a δὲ 
οἰκέταις, . . ., οἷον ἄρχοντα ἀρχόντων ἐπιτρόποις vii 
καὶ λογεσταῖς . .., αὐτὸν ἐστὶ τῶν κυριωτάτων ὄντα. 
Tollendum ἀρχόντων. 

De animi tranquillitate c. 1 p: 465 A: Ποῖον γὰρ ... 
ὄφελος, ἂν μὴ τὸ χρώμενον suyaQugvov ἢ τοῖς ἔχουσε 
καὶ τὸ τῶν ἀπόντων uj δεόμενον αδὲ παρακολουθϑῇ; 
Scribendum: ἂν ja τὸ χρώμενον εὐχαρίστως τοῖς ἔχουσι 
καὶ τὸ τῶν ἀπόντων μὴ δεόμενον ἀεὶ παρακολουϑῆ; 
nisi gratus usus οἱ absentium contemptus | dominis | adsit, 
(Fuitne: τὸ yo. εὐχαρίστως τοῖς οὖσι) 

Ibd. 6 p. 467 D: '4oycgv τινα vsÀov διήμαρτες : 
Puto fuisse: ἀρχὴν παραγγέλλων διήμαρτες; (cum 
peteres). 
Ibd. 7 p. 468 O scrib: οὐφρανῇ τῇ oz διαϑέσει 
μιᾶλλον 2 λυπήσῃ ταῖς ἑτέρων ἀηδίαις καὶ μοχϑηρίαις, 
ὥσσιδρ (sic Wyli. pro καὶ ὥσστερ) κύνας ἂν τλακ- 
τῶώσε, τὸ προσῆκον αὐτοῖς ἐκείνους (pro ἐκείνοις) 
οἰόμενος περαίνειν. — Deinde scribendum videtur: si δὲ 
pm, λήσῃ (aut ἤ λήσῃ, pro ἐπελήση) πολλὰ λυπηρὰ 
συνάγων, ὥσστϑθρ eig χωρίον ... «ταπιδινὸν ἐσπερρέοντιι; 
τὴν μικροψυχίαν ταύτην x. v. 4. Tum (DE) oratio sic 
continuanda et scribenda: Ὅπου. γὰρ ἔνιοε τῶν φιλο- 
σόφων.... οὐδὲ αὐτῶν ἀμιαρταψόντων .. .αἰσϑανομιένους 
ἀϑυμεῖν ... ἐῶσιν, ἀλλὰ ϑερασιούειν ἄνευ λύπης τὴν 
κακίαν ἡ δεῖ, σκοπεῖν (V. τὴν κακίαν ἤδη σκοτιδῖν), 
we οὐκ ἄλογόν ἐστι κ. τ. À. (5 δεῖ iam Mezeriacus.) 

Tbd. 10 p. 470 C: χλαέων, ὅτε μὴ φορεῖ πατρικίους, 
ἐὰν δὲ ταὶ φορῆ» ὅτε μηδέπω σερατηγεὶ “Ῥωμαίων. 
Serib.: ὅτε uy φορεῖ καλτεκίου ς (velrectius καλτίου ς). 
calceos, civitatis Romans indicium. Vid. c. 1 p. 465 A, 
prec. coniug. c. 22. ! 

Ibd. 11 p. 471 B: 'Exaoco τι ἡμῶν κακὸν éovuv € 
δὲ τοὐμὸν, ἄριστα πράττει. Alii codices τοῦτο μόνον 
pro τοὐμόν. Requiritur τοὐλόχεστον, sed propius aco 

MADVIGU A»pvzas. Cuz. 41 
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in Pittaci dicto ZEolica forma τὸ peiovov. (Cfr. deir - 
cohib. c. 10: τῆνος σιγῆς et ibidem paulo post: αἴκα vav- 
«αν ἐξέλω.) 

Ibd. 17 p. 475 E scribendum: ἀηττήτους στερὸς τὸ 
μέλλον εἶναι καὶ ϑαρραλέους, πρὸς τὴν τύχην λέγοντας, 
αἱ Σωκράτης x. τ. λ., OmissO0 καὶ ante σιρὸς τὴν v. (De 
c. 18 p. 476 B dictum p. 28.) 

Ibd. 19 p.476 F: Τὰς uiv νὰρ ἄλλας ἀναιρεῖ 
λύπας ὁ λόγος, τὴν δὲ μετάνοιαν αὐτὰς ἐργάξεται δακ- 
ψομένην σὺν αἰσχύνῃ καὶ κολαζομιένην 09 αὐτῆς. Gic 
codices preter unum, qui δακνομένης οὗ κολαζομιένης 
habet, et Stobsus (floril 24, 15); quod contra eos post 
αἰσγύνῃ additur τῆς ψυχῆς, facile auditur. Sed animus 
mordetur, non patientià. Ser.: αὐτὸς ἐνεργάξεται δακ- 
“ψομένῃ ... καὶ κολαζομένῃ ὑφ᾽ αὑτῆς. 

De amore fraterno c. 3 in Menandri versibus, ut effi- 
ciatur sententia (quz ponitur de amic. multitud. c. 1 p. 93), 
bis interrogari debet: Οὐκ ἐκ πότων . . . | ζητοῦμεν . . 
πάτερ; OU περιττὸν olet . . . σκιάν; | | 

Ibd. 4 p. 479 FE: τροφεῦσε παλαιὰς ἐστὶ νέαις 
δανεισϑείσας χάριτας. . . ἐκτίνοντες. Scrib.: ἐστὲ νέο ες; 
coll. de. am. prolis c. 4 p. 496 C et, unde hsc ducta sunt, 
Plat. legg. IV p. 717 C. 

Ibd. 18 p. 485: συνεργὸν, iv oig δοκεῖ κρδίττων 
αὐτὸς εἶναι, ποιούμενος τὸν ἀδελφὸν .. ., οἷον ἐν 
δίκαις ῥητορικὸς ὦν, ἐν ἀρχαῖς, πολιτευόμιδνος, ἐν πρά- 
ξεσε φιλεκαὶῖς. —Orationi et forme sententie satisfacit 
φελικὸς (ov); ipsa sententia aliud adiectivum requirit. 

Ibd. 15: Οὕτω καὶ Κρατερὸς "vviyovov βασι- 
λεύοντος ἀδελφὸς ὧν, καὶ Κασάνδρου Περίλαος ἐστὶ 10 
στρατηγεῖν καὶ οἰκουρεῖν ἔφαττον αὐτούς. mo: émi 
v0 σκειατραφεῖν, ad vilam umbraticam, | (Craterus in 
ψηφίσμασε, colligendis similibusque studiis occupatus.) 

Ibd. 16: "Eye μὲν οὖν, φαίη τις εὖ φρονῶν, ἀδελ- 
φὸν εὐδοκιμοῦντα. Scribendum: "E. μι. οὖν, ἂν φαίη 
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φις κι v. Δ. Vid. de positu particule synt. Grec. ὃ 219 
b n. Demosth. I, 19: εἰ οὖν, ἄν «ic εἴποι, σὺ γράφεις 
x. t. À. Eodem cap. p. 487 B pro γαλέστουσεν utrum 
βλἄπτουσεν an aliud scribendum sit, nescio. 

Ibd. 21 p. 491 D: γυναῖκα δ᾽ ἀδελφοῦ γαμετὴν ὡς 
ἁπάντων ἱερῶν ayiotatov. noocopovta: καὶ σεβόβιενον 
τιμᾶν. διὰ τὸν ἄνδρα καὶ εὐφημεῖν, ἀμελουμιένῃ δὲ συν- 
αγαψακτεῖν, χαλεπαίνουσαν δὲ πραῦνεειν. Agitur de 
uxore fratris colenda. ' Διὰ Duebnerus uncis positis signi- 
ficat in codicjbus non esse. Scribendum: v««uevzo τὸν 
ἄνδρα κατευφημέεῖν, maritum, si £n honore eam habeat, 
laudare. 

De amore prolis c. 2: ἀναμένει ψόμους b xal 
owtyduov. Imo ἀγαμίου xat ὀψιγαμίου. 

Ibd. 8 extr. p. 496 C: τῶν μὲν ἄλλων ζώων vno 
τὴν γαστέρα τὰ οὔϑατα χαλᾷ τοὺς μαστούς. Tollendum 
τὰ οὔϑατα, adscripium ad τοὺς μαστοῖς, quod-propter 
Sequens ταῖς δὲ γυναιξὶν etiam de bestiis dicitur. —Sub- 
iectum ἡ φύσις est. 

Animine an corporis affectiones eet., c. 2 p. 500 E 
scribendum: ϑερμότητες αὐτὰ καὶ πνοαὶ (pro stovor) 
προσεετεῖς  ἐλέγχουσε, spiritus citus:!) 

Ibd. 4 p. 501 F scrib.: οὐδὲ Διονύσῳ βεβακχευ-- 
μένον. ϑίασον (pro ϑυσϑλονὴ ἱεραῖς νυξὶ καὶ κοινοῖς 
ὀργιάζοντες κώμιοις. 3) 

De curiositate c. 1 pro: τὸν νότον ἐμιστνέουσαν Β01.: 
éxstyéovaav οὗ c. 4: φϑάσει τῆς αἰσϑήσεως σερο- 


1!) C. 1 p. 500 C coniectura scripseram τὸ ἄφυκτον. Postea vidi 
sic omnes ante Wytt. edidisse.  Incredibiliter Salmasius et 
Reiskius errarunt. | 

3) In libello de garrulitate neque alia emendare potui neque re- 
perire, cuius oppidi incolarum nomen c. 21 p. 518 A lateat 


sub ἐκεῖνοι. 
41* 
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avaipiv τὸ αἰσϑανόμενον (V. προαισϑανόμιδνον). (De C. 
l p. 515 E dictum est P. 151.) 

— ]bd. 12: μιηδὲ τῶν ἐντὸς ἐπ  εύεδδὶ φῇ ὄψει 
καϑάπερ χειρὶ τῇ περειεργίᾷ. Scribendum: ἐσεεδράττεσϑαι 
xajossQ χειρὶ τῇ περιεργίᾳ. Additum ὄψϑοε et imaginem 
turbat eti comparandi formam (τῇ στεριεργ. καϑ'. χειρὶ). 

Ibd. 14: "Eos: τοίνυν καὶ πρὸς δικαιοσύνης 
ἄσκησιν τσερβῆναί ποτα λήμμα δίκαιον. [Ιτηο: πρὸς 
δϑικαιοσύνημ ἄσκησις, ub sequiur: x«l πρὸς σωφρο- 
σύνην ὁμοίως. C. 15 verba sic distinguenda sunt: φίλου 
φινὸς εἰπόντος" Exo σοί TL καινὸν, εἰσεεῖν᾽ “Πράγμα 
μιᾶλλον, εἴ τε χρήσιμον ἔχεις 7 ὠφέλεμον, magis ad 
rem pertinel, plus refert. 

De eupiditate divitiarum c. 3 extr. ΠΤ Πενία 
γὰρ ovx ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀπληστία τὸ πάϑος αὐτοῦ ... 
διὰ κρίσιν. .. ἀλόγιστον ἐνοῦσα (pro ἐνοῦσα»). 

104. 4 p. 525 A versus tres sunt, non duo, sic con- 
tinuandi, quod ne: Meinekius quidem attendit: 

Ilog' ἐμοὶ γάρ ἐστιν ἔνδον, ἔξεστιν δὲ uot 
καὶ βούλομιαε τοῖϑ'. ὡς ἂν ἐμμανέστατα 
ἐρῶν τις, οἱ ποιῶ δέ. 

104, 5 p. 525 D: κείνοις ἀνάγκῃ . . . ἑστιώσιν, 
χαριζομιένοις, δορυφοροῦσι, δῶρα πέμπουσι, στρατεύ- 
ματα τρέφουσε. — Manifesto i ril δορυφόρους 
ἔχοὺύσι. 

104. 7 p. 526 E oodices (C D spud Wytt.) habent: 
ὠναλίσκοντες eic ἐστιϑυμίας ὅτι ἀκοίοντες ἔτε μανϑα- 
vovrec (non μιανϑάνουισιν), ex quo fit verum: αναλί- 
σκοντες εἰς ἐπιϑ.. ἐτι ἀκούοντες, ἔτε μανϑάνοντες. 
Eodem cap. p.257 A scribendum: ὥσπερ ὀυτίδας ἀώρους 
7 πολιὰς ἐπαγαγὼκ τῇ ψυχῇ (pro τῆς Ψυχῆς) τὰς 

φροντίδας. Vid. p. 67 n. et ad Thucyd. II, 83, 1. 

.Ibd. 10 p. 528 A: οὔτε ταῖς ἐνθοίναις παρέχει 
πράγματα τρασέξαις οὔτε τοῖς χρυσοῖς ἐκπωμασιν. 
Plutarchus scripserat: ταῖς ϑυίναις . . . τραπέξαις, 
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cireis, quas pretiosissimas fuisse notum est. Initio capitis, 
quoniam «44 ovy Duebnerus in codicibus nom esse signi- 
ficat, scribendum videtur (post οὖσαν): ᾿“νδόμοεόν ye. 
Sed reliqua non expedio, nisi quod ante hec: qusedam 
verba e codicibus addenda sunt, post tollenda ila: κἂν 
λανϑάνῃ πάντας ἀνϑρώσιους, precepta ex proximis. 

De vitioso pudore c. 3 p. 580 B: core ἡ δυσωπία 
προδιαφϑείρουσα «0 ἀκόλαστον ἀνώχυρα πάντα καὶ 
ἀπλοιστα . . . προδίδωσι τοῖς ἐπιτιϑεμένοις. . Scrib.: 
«οὔ ἀκολάστου (δ prepositionem verbo profixam): 
ante ipsam ἀκολασίαν... (De versu Euripidis in initio 
capitis dieetur ad prec. reip. ger. c. 18, 11.) ἮΝ 

Τρὰ. 7 s. f. scribendum: τοῖς, ἃ αἰτοῦσιν, οὐ heüos 
ηκόντως ληψομέψοις. Vulgo deest a. 

Ibd. 12 scrib: Οὐκ οἶδεν ἡμᾶς ὁ βασιλεὺς, aA» 
ἑτέρους ὅρα (pro ὁρᾷ) μᾶλλον (potius altos circumspie?, 
qui te  commendent), collatis proximis: ἀπιέναε πρὸς 
ἑτέρους κελεύων «. v. À. | 

De invidia etodio c. 1 extr.: κατὰ ταύταρ (τὰς 0ra- 
φορὰς) ζητώμιεεν, ἐὰν μεταδιώξωμεν. Ridicula condicio. 
Fuit: κατὰ ταῦτας τὰ ζητο μενα μεταδιώξωμεν. 1) 

De se citra invidiam laudando c. 2: μαλεστα δὲ ὅταν 
ἢ τὰ πεπραγμένα καὶ προσόντα χρηστὰ, τότε μὴ φει- 
σάμενον εἰπεῖν διασεραξασϑαί τε τῶν ὁμοίων. Omnia 
recta erunt sic scripta: μάλεστα δὲ ὅταν ἦ, τὰ ... προσ- 
Ooyta χρηστὰ αὐτῷ quj φεισάμενον εἰσεῖν, διαπρα- 
ξασϑαί «ε τῶν ὁμοίων: cum licet, «δὲ quis, que fecerit 
habeatque laudabilia, non verecundatus sit dicere, aliquid. si- 
mile efficere. De ἢ cfr. c. 2 extr. (ovx ἔστι), c. 4 init. 
(αὐτὸν ἐπαινεῖν ἀμέμσετως ἔστιν). 

Ibd. 4 mallem scriptum esset: éxségevye τὸ λέγειν 


1) C. 6 p. 538 A delendum καί, quod Duebnerus ànte xare7tó- 
μενος addidit, 
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τε τηνικαῦτα περὶ αὐτοῦ σεμινὸν, ἀλλὰ καὶ φρόνημα 
en. διαδείκνυσε τὰ μὴ ταπεινψοῦσϑαι 4. v. À. quam, ut 
editur, big τῷ. 

Ibd. 22 extr. n fine libelli ᾿Ἴαῦτα γὰρ οὐ πρὸς 
οφρατιώτας . « . μόνον. . ., ἀλλὰ καὶ πρὸς σοφιστὰς... 
μεγὰληγοροῖντας εἰωθότες φάσκειν καὶ λέγεεν x. v. λ. 
Scribendum: sa0j et» καὶ λέγειν, ste affici δὲ sic. dicere. 

De sera numinis vindicta c. 1.p. 548 C scribendum 
est: ἡμιῖν à (pro ἡμῶν δ᾽) ἀμύνασϑαι μὲν οὐδὲν ἔργον 
ἐστὶ δήπου vovg .. . ψευδῆ λόγον sig ἡμιᾶς ἀφέντας, 
ἀρκεῖ ὁ᾽, αὐτοὶ [Ue αὐτοῖς), πρὶν ἀψέσϑει τ» δόξαν, 
ἂν ἐν s | 

Ibd. 6 p. 931 D: καὶ χρόνον ys πρὸς — 
olg ovx ἄκρατος. .. ἡ κακία πέφυκε, προσιζάνειν. FEx- 
tremum verbum corruptum esse plures senserunt. Scerib. 
Ttooctcosavery, appendere, forma hac xtate ferenda; nam 
οὗ ἱστάνειψν οὗ διΐστανειν eb καϑιστάνειν οὗ μιεϑιστα- 
γειν et παριστάνειν dixerunt Plutarcho antiquiore. ('Egi- 
στανον apophth. Lac. p. 288 D.) Paulo post p. 551 E scri- 
bendum: πλεῖστον αὐ τῷ ἐνδύεται pro αὐτοῦ. 

Ibd. 16 p. 560 A: καὶ στρατηγὸς ἐκ δεκάδος 
avasAuv ἕνα πάντας ἀνέσερεψε.. Duebherus (e codd., opinor) 
éyéovoeye. Scribendum: ésséovoewe. Vid. lex. et add. 
Plutarchi ipsius (preter Alcib..c. 16) Lucull. c. 7, Cat. min. 
e. 14. (De προστροπαῖς c. 17 monui ad libr. de Is. et 
Osir. c. 52.) 

Ibd. 18 8. fin. oratio rectior facta restituto ava- 
σιδίσδιεν prO αἀγαπήσειδν prorsus recte habebit sic inter- 
puncta: ὅτε δὲ. . . οὐδοὶς ἂν ἀνασιδίσεεδν .. . ἄδικον 
γενέσϑαε καὶ ἀκόλαστον, ἔχω μέν τίνα καὶ λόγον 
εἰσιδεῖν x. τ. λ. | 

104. 20 init. scribendum: μῆς ov κακίαν μόνον 
οὐδ᾽ ἀρετὴν... ἀναδεχομένης τῆς γενέσεως, ἱλάροὺς 
. 5 μαὶ διακοχυμένους ἄγει (pro ἄγειν) πρὸς τὴν 
τέκνωσιν. “ 
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Ibd. 22 p. 565 B: ἔδειξε πρῶτον αἀγαϑοῖς γονεῦσιν, 
ἄνπερ ὦσι, προγόνοις αὐτοῦ πρόσπτυστον ὄντα καὶ aya- 
&o». Tollendum γονδῦσεν potius quam addendum καί. ante 
σρογόνοις. Eodem cap. p. 565 E: mode: τὰς ἐσειϑυμίας 
συρράψαε ταῖς ἀπολαύσεσε καὶ συνεσπαίρεσϑαι διὰ σώ- 
ματος. Fortasse fuit: συνεπ αυρέσϑαι. Usi illo verbo 
(ἐσταυρέσϑαι) in prosa oratione interdum etiam inferioris 
zÜatis scriptores sunt. Paulo post, ubi est ὑπὸ τῆς 
ἐχούσης ἀπελείφϑη δυνάμιεως, scribi debel ὀχούσης 
(que eum vehebat) οἱ τα ὑτὸ πασχούσας pro τοῦτο σι. 

Eodem cap. p. 567 A: ἐϑοᾶάτο τῶν κολασϑέντων 
αὐτόϑι τὴν σκιὰν ovxév elvar χαλεπῶς οὐδ᾽ ὁμοίως 
τριβομιένην ἀτελῆ σεδρὶ τὸ ἄλογον καὶ σαϑητικὸν ἐσεί- 
σιονον οὖσαν. Scribendum primum: οὐχέτε λίαν χαλεπῶς 
οὐδ᾽ ὠμῶς τριβομένην, deinde, ut opinor: deeAf περὶ 
10 ἄλογον κι mz. ἐπιπονοῖσαν (irrito. circa partem 
irrationalem et affectuum participem labores | exantlantem). 
Postremo p. 568 A. in ipso fine libri scribendum : Γυναῖκα 
yaQ τινα... Δεῦρο δὴ, eis eiv (pro εἶπε»), οὗτος, 
X. V. À. (De p. 5967 F monilum p. 26 n.) ; 

De genio Socratis c. 1p. 575 F Scribendum: ὥστε σοι 
ϑέατρον εὔνουν καὶ οἰκεῖον "n δὲν τὴν ON (pro 
οἰκείαν ἔχον). 

Ibd. 4 exir: ἐντυγχάνει γὰρ ἰδίᾳ “δοντίδη (sic 
Wyti.) περὲ ;4uquócov παραιτούμενος μιεῖναε τὸ δια- 
σιράξασϑαι φυγὴν ἀντὲ ϑανάτου τῷ ἀνϑρώπῳ.  Scrib.: 
παραιτούμενος, εἰ δύναιτο, διαπράξασϑαι X. T. λ. 
Supra paulo post init. capitis pro «o pin — 
postulare videtur «o “Ἀμφεονεῖον. 

Ibd. 28 p. 595 E scrib.: συμιστλέκεσϑαε πρὸς ἄσυν»- 
τάκτους καὶ σποράδας, sublato ἀλλήλους inter σερός et 
συντ. 

De exilio c. 16 p. 606 C: Zw, τί κρέας Aéyet, «ποιεῖς, 
οὐ, τί νοῦν ἔχων ἄνϑρωπος. Scribendum: owosselg .. 
ἀἄνϑρωπορ: 
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Consol ad üxorem 0.3p.608 E: as) φεύγουσα... 
φὴν ὑπόμνησιν τοῦ παιδὸς, ὅτε συμοταροῦσαν αὐτὴν 
εἶχεν. ϑαιϊθοπάσπι: ὅτε συμπαροῦσαν λύσην εἶχεν. 
Paulo post pro μηδ᾽ TRES: fortasse scribi debet: 

μηδ᾽ ἐγκλείεσϑα ε. 

. Ibd. 4 init. scribi debet: Καὶ μὴν, ὃ y6 μέγιστον 
ἐν τούτῳ καὶ φοβερώτατόν ἐστιν, οὐκ ἂν φοβηϑείην 
κακὸν, γυναικῶν δἰσόδους καὶ φωνὰς *. v. À. Vulgo 
φοβηϑείην, xaxov yvv. 

Quasstt. conv.!) lib. I probl. i: ec. 58 1 pro τὰς 
σιδυσειβ Scribendum: τὰς πείσδες aub σεέσδες (de 
argumentis prementibus). : ; 

104. probl 2, 3, ὃ: τοὺς ᾿Δριστοτέλους φόπους ἢ 

τοὺς Θρασυμάχου ὑπερβάλλοντας ἔχειν προχείρους. Ser.: 
ὑπερβαλλόντως. (Sylogismi ὑπερβάλλοντες finguntur 
ridicule.) 
Ibd. 4, 8, 4: ᾿Επεὶ... ἡ μῖξις, οἷς àv iv. καιρῷ ... 
σταραγένηταε πράγμασιν, ἀφαιρεῖταε αὐτῶν καὶ βλάπτει 
τὰ ἤδέα καὶ λυπεῖ τὰ ὠφέλεμα.  Serib.: ἀφαερεῖται 
αὐτῶν τὰ βλάπτοντα y δοῖ (aut indici καὶ λύει 
φὰ ὠφέλιμα. ͵ 

Ibd. 5, 1,2: πρὸς παᾶάντα S ὁ ἔρως. . . συγ- 
χωρῆσαε δεινὸς ἐστιν. Imo: συγχορηγῆσαι. 

Lib. IT, 1, 7, 8 861.: o τὸν (pro τὸν») δεισονίζοντα 
e. καλῶν, eb 6. 9, 1: cov ποεῶν pro τῶν πολλῶν. 

Ibd. 6, 2, 2: ταῖς διακοπαῖς ὥσστερ οἴκοϑεν lyo- 
ρας συνάγει. Ser.: ἐχῶρα ebforiasse: ὥσπερ ερω ϑ ἐν τα. 

Ibd. 7, 1, 8: καὶ ἄλλα πολλὰ : παϑόντων ἦν 
ἀκούειν. Videtur fuisse: ἀδόν των, decantantium. — (De 


1) In his libris nugarum et tedii plenis summa brevitate utar. 
Numeri prster libros problemata et capita et paragraphos (si 
plures sunt) indicant. E codicibus et alioquin et lacunis 
valde corruptis Wyttenbachius perpauca et indiligenter .anno- 

- tavit. 
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c. 2, 1 dictum p. 60.) C. 2, 4 scr.: ἐπολεσϑαίνουσαν 
(τῇ OaAqv*5) pro ὑπολισϑαίψοντα. 

Ihd. 8, 1,2: ἥκιστα περὶ τὰς ἰσηγορίας αὐτοσχέδιος 
ὦν. lmo: s. v. ἱπποτροφίας. : 

Ibd. 9 ὃ 5 scr.: "Ov: δ᾽ ai (v. δὲ xal) κατὰ. τὸς 
σφαγὰς. .. τῶν ξώων μεταβολαὶ . . . διατείνουσι. 

Ibd. 10, 1, 5 scr.: ὁ κρατὴρ ὁ αὐτὸς (V. O xQ. οὗ- 
vog) οὗ c. 2, 2: τὴν μοῖραν ὑπερκρεμαμένην ἡμῖν 
ἐπήγαγεν (V. ὑπὲρ εἱμαρμένην) coll non posse suaviter 
c. 21, 2. Deinde $ 8 scribendum: ἀλλ ὅπου ποῖον 
vo ἴδιόν ἐστιν (pro: ὅπου ἔδιόν ἐστιν), ἀπόλλυται 
vo κοινόν; Respondetur: ὅπου μὲν οὖν μὴ ἴσον ἐστίν. 
De pronomine interrogativo in sententiam relativam incluso 
vid. synt. Gr. S 198a. Postremo $ 10 e vestigiis littera- 
rum efficitur: τὸν μὲν πένητα . .. ἐπιγαυροῖ καὶ 
ὑπεξαίρδι κενῶν τινος αὐτὸν μισογνομίας (P), 
vov δὲ πλούσιον x. v. À. (V. καὶ ovx ἐξαίρεε γε νοῦν 
φινος αὐτονομίαρ). ᾿ 

Lib. III, 1, 2, 6: ϑαυμαστὰς μὲν ὀσμὰς ἀφιέντα, 
σιοεκελίαν δὲ ἀμιμήτοις χρώμασε xol βαφαῖς ἀνοιγόμιενα. 
Scrib.: «τοεκελίαν δὲ ἀμίμηφον χρ. x. βαφαῖς ἀλλοι- 
οὐμδενα. | j 
Ibd. 2, 2, 4: κυρτότητας ioyovsa xal παραβάσεες 
(de lignis); opinor: παραταάσξες. 8 12 revocandum e 
codicibus τῶν εὐπόρων (pro ἐμετορων). 

Ibd. 5, 2, 11: ἐν «oig φαινομένοις καὶ ὁμοιότητας 
ἀδήλους ἐξιχνεύομιεν καὶ δυνάμεις. GSerib.: καὶ σοι - 
ὁτητας. 

Ibd. 6, 2, 4 Plutarchus non ἄραβον (τῶν τευχέων) 
Homericum nominavit, sed ἄρα δον, qui apud medicos 
appellatur. (C. 1, 6: τοὺς Ζήνωνος διαριηρισμοῦς.) 

Ibd. 6, 4, 18: καὶ νέᾳ ἐφ᾽ ἡμέρη φρονέοντας. 
Scrib.: καὶ νέα vég ἐφ᾽ ἡμ. φρ. 

Ibd. 10, 8, 1: κρίνδεν τὸ σύμσιαν οὐ δεῖ. Imo: τὸ 
συμιβαν. Cetera sanavit Wyttenb. ὃ 12 scribendum: ἡ 
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ydo ζύμωσις ὀλίγον ἀποδεῖ σαπῆναι (Y. anoderc 

εἶνα!) οὐ ὃ 18 ἐξαραιοῦνται pro ἐξασροῦνται, ut ὃ 12 
est, ἀραιοὔσα. 

.. Lib. IV, 1, 1, 5: τὸν δὲ ἡμέτερον... ὃ Χείρων 
οὗτος... οὐκ ἄκραν ἀπόδειξιν ἔχεε ἐν ἀέρε xol δρόσῳ... 
σιτούμενον. Latent hzc: ovx eig μωκρὰν ἀποδείξει 
ἀέρε x. δι... σιτούμενον, C. 2, 4 (φϑείρονται πρότερον 
σιροσσείσστουσαι) Scribendum πε ρότδρον οὗ 89: λέγον- 
τος, ὡς, ἐπεὶ (sic Wyll. pro enl) ποιότητε τροφῆς γίνε- 
ται τὸ δύσπεπτοψ, ἡ δὲ πολυμιγία (v. deest δὲ) βλα- 
βερὸν καὶ γόνιμιον ἀλλοκότων ποιοτήτων, δεῖ (V. σποιο- 
τήτων, καὶ δεῖ) τὸ σύμφυλον . . . λαβόντα... στέργειν. 
C. 8, 2 pro «ov. ἄλλων scrib τῶν iavroov et 8 11 
aut διαβρέχεξιν τὴν τροφὴν (vino, pro διαιρεῖν) aut 
verbum reperiendum, quod eondére significet. "Tum 8 12, 
18 scribendum T δαλερὸν ϑαλεροῦ λάβετ᾽ ὧδε καὶ 
ἄλλου ἐπ᾿ ἄλλο προσφόρου ἐνόντος τῇ ϑερμό- 
φήτε, ἐν τῷ πνϑδυματε κι Y. ΔΛ.  (Editur: λαβέτω" δὲ 
καὶ ἄλλου ἐπὶ πρόσφορον μένοντος τῇ ϑερμ. ἐν τῷ 
σιν. Ipsum Empedoclis versum, qui longe aliter apud Ma- 
erobium scribitur, non attipgo.) 

Ibd.2, 2, 2 pro ἐξαίρεε (τὴν ψυχρότητα καὶ συνεκ- 
πέττει τὸ ὑγρὸν) Scribendum ἐξαερεῖ, atque etiam V, 8, 1, 
11 ἐξαεροῦντα (τῇ ϑερμότητε τοῦ οἴνου τὸ veagov) pro 
ἐξαίροντα et VI, 1 ὃ 7 τῷ ἐξαιρεῖν (τὴν κολλῶσαν 
ὑγρότητα) pro ἐξαίρειν. Recte ponitur accentus V, 9 extr. 
C. 8, 2 (κελεύσαντα xaÓ' ἑαυτὸν ὁρᾶν καὶ σπεροσούχεσϑαι 
τοῖς ϑεοῖς) ἐπ οΒοιθη: κελεύσαντα καϑαρμὸν δρᾶν 
καὶ st. τ. ϑ. ᾿ 

104. 4,1: “4ἴδηψος ... χωρίον ἐστὶν αὐτοφυὲς, 
πολλὰ πρὸς ἡδονὰς ἔχον ἐλευϑερίους. Sorib: χωρίον 
ἐστὶν αὐτορυώῶς σᾳολλὰ π. ηδ. ἔχον àÀ., c. autem 2, 18: 
καὶ ὑμῖν καὶ νὴ Δία τοῖς ἰχϑυοπώλαιες, duabus vocibus 
retractis. C. 8, 4 (καὶ τῶν ἄλλων ὄψων οἱ ἅλες ἤϑιον 
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ὄψον sici») tollendum ἥδιον. ut sit: vu» ἄλλων ὄψων 
oí ἅλες ὄψον εἰσίν. Ofr. V, 10, 2, 4. 

(De 5, 2, 2 dictum est supra p. 81, de 5, 8 init. 
p. 120. 

Ibd. 6, 2, 8: ἄλλην ἑορτὴν οὐκ QV... ., ἀλλ᾽ ἄντικρυς 
Βάκχου καλουμένου τελοῦσιν. Scrib: καλου μιένην, id 
esi: z καλοῖτο ἄν. 8 2 fortasse post νηστείαν excidit 
ἄγοντες. 89 (κατὰ xodtoc ἐν αὐτοῖς πρῶτον μὲν ὁ ἀρχιε- 
ρϑὺς ἐλέγχει x. τ. λ.) scribendum: κατὰ κράτος δὲ ἐοὺς 
ἐναντίους (ἐναντιουμένους Ὁ) πρῶτον μι. ὁ ἀρχ. ἐλέγχει. 
Κατὰ κράτος ἐλέγχειν etiam Demosthenes dixit. Deinde 
8 10 primum pro his: καὶ χαλκοδρυστὰς τοῦ ϑεοῦ τιϑη- 
νας προσαγορεύουσι Sübstitui debet: καὶ χαλκοκρότους 
τὰς τοῦ ϑεοῖῦ τιϑ. πρ.., tum ex proximis (καὶ ὁ δεέκνε- 
μόνος ἐν τοῖς ἐναντίοις τοῦ μετεώρου ϑύρσος ἐκτετυπω- 
μένος καὶ τύμπανα) eruuntur hse: καὶ ὁ δεικνύμενος 
ἐν τοῖς aevoig τοῦ μεγάρου ϑύρσος ἐκτετυπωμιένος, 
in fastigio templi (Hierosolymitani) Quam imaginem Grzci 
pro thyrso aeceperint, nescio. 

Lib. V procem. $4 scribendum: καὶ τῷ ζητεῖν τι ἢ 
ἀκούδιν τῶν περιττῶν (vulgo abest ἢ), tum probl. 1, 2, 
8: ouot μὲν ἄρτον, ὁμοῦ δὲ fenAaouévov ἐκ cuv 
ἀλεύρων κυνίδιον, sublato μεκρόν, quod inter ὁμιοῦ οὐ né 
additur, ortum ex precedenti μεκρῴ. 

Ibd. 3, 2, 5 scribendum: Καὶ τοῦτο δὴ τὸ σκολιὸν 
ἐσείγραμμία δηλοῖ κεραμίαν auvotióa βεβυσμιἐ- 
ψη» (pro: δῆλον κεραμέα ψομίξζεε διαβεβυσμένην, Ῥγθ- 
eunte in duabus primis vocibus Wytienbachio) σελένω. 
σύγκειται δὲ οὕτω" 

Ἢ Καωλιὰς γῆ (v. χϑὼν ἡ παλὰς yr) πυρὶ καϑη- 
ϑαλωμένη 
κεύϑει κελαινὸν αἷμα Διονύσου ϑοοῦ x. v. λ. 
Cfr. de audiendo c. 9 Athen. XI p. 482 B. [Sed iam in 
interpretatione Latina est Colias terra.] (De 8, 2, 6 vid. p. 29.) 
Ibd. 5, 1, 2 oratio sic supplenda videtur: égat 
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10 λεγόμενον ὑπὸ Πλάτωνος ἐπ᾿ αὐξομένῃ σιόλει, πό- 
λειςρ, οὐ πόλιν, εἰς συμπόσια ἀποδεδόσϑαι. (Plat de 
rep. IV p. 422 E) 

Ibd, 7, 1, 3: δεῖ δὲ τὸ μὲν, δεὰ τί γίνεται, τῷ λόγω 
μιενεῖναι. Scrib.: jposeipdu Cfr. VII, 1, 1, 5: τῷ λόγῳ 
μιετιων. 

Ibd. 9, ὃ ὅ videtur aliquid excidisse .et sic olim 
scriptum fuisse: ἔφη; 0, τε ἔνεστι ἐν τῷ φυτῷ γλυκύτη- 
τος, ἅπαν τοῦτο συνϑλιβόμενον εἰς τὸν καρπὸν εἰκότως 
δριμὺ ποιεῖν . .. τὸ λειπόμενον. (Duebnerus notabi- 
liter ἃ Wytt. discedit; de codicibus non constat.) 

Ibd. 10, 1; 4: πώς yao ᾿“ἀφωσίωσαν; 9. Omnium ocon- 
sueludo (in hac significatione) postulat ἀφωσεώσαντο. 
C. 3, 6: τὴν Uy σάρκα κρέα γεγονέναι. Duebnerus 
σάρκα vexoav γεγονέναε edidit, nescio, adiuvantibusne 
codicibus; tollendum erab σάρκα zHquend ame acute 
diclum: τὴν ν νεκρὰν γεγονέναι. 

Lib. VI,2, 2, 1: ᾿Εδόκεε δή uot καῦτα πιϑανώς μὲν 
ἐγκεχειρῆσϑαε. Scrib. (de disputatione οὐ argumentatione): 
ἐπικεχειρήσϑαι. — Vid. IIl, 5, 1 et 2, VI, 5, VIII, 4, 
ὃ οὐ 5, IX, 14, 2, de Stoicor. repugn. c. 10.88 4, 14, 16, 
Diog. Laert. IV, 28, cet. Paulo post $8 2 ex litteris in 
codicibus servatis (ὥσστερ ὀμμάτων οἰκείων τῷ σώμιατι 
καὶ δέη τῶν ἐγγεγενημένων) effici τἱάθίαγ:. (τοῦτο μιὴ 
qaot πρὸς σωτηρίαν... ὑπάρχειν ἡμῖν) ὡσπερ ὄμμα 
τῶν οἰκείων τῷ σώμιατε καὶ δεόντων ἐγγεγενημέψον, 
etsi habet aliquid novi hzc oculi imago adiuncio genetivo 
(Auge für). S ἃ scribendum: Πρὸς μὲν γὰρ vac E5oo- 
φῆτας αρδείαις ποτίξομιεν, xol ψίχομεν μετρίως, 
ὅταν φλέγηται, ῥιγοῦντα δ᾽ αὐτὰ ϑάλπειν πειρώμεϑα 
(V. ποτεζόμενα καὶ ψυχόμιενα), extremo autem capite, 8 19, 
praeeunte ex parte Mezeriaco: Kei γὰρ αἱ σεύψεις, ὦ 
βέλειστε, τῶν βαστομένων ὑφαντῶν (pro ἔφην cosa») 
ἔχουσι τὸ . .-. ῥυπεικὸν. 
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Ibd. 8, 1, 1 exciderunt quedam ; scriptum enim fuerat 
ad hane formgm:: .. . 0 ἑστιῶν ἡμᾶς καὶ ταῦτα ἔφη 
μετρίως λέγεσϑαε καὶ πρὸς ἄλλην ἀπορίαν τὰς τῶν 
σεόρων κενώσεις καὶ ἀναπληρώσεις ποιεῖν, διὰ «ί τοῖς 
μὲν πϑδινώσεν, ἐὲν πίωσε, παύξδξαι ἡ πεῖνα ἐν 
τῷ παραυτίκα, τοῖς δὲ διψῶσιν κι. τ. λ., et ad aliam 
quoque quaestionem solvendam facere et pertinere meatuum 
ezinanitiones. et repletiones, eur cet, 82 scribendum: Τοῦτο 
δὲ «o πάϑας οἱ΄. τοὺς πόρους ὑποτιϑέμοεψοε ῥᾷ- 
0*0 . ,. μοι δοκοῦσιν, el καὶ μὴ τἄλλα, μόνοι αἰτεο-- 
λογεῖν. Ante Duebnerum, qui Wyttenbachii coniecturam 
gecutus est, edebatur: ei καὶ μῇ πολλὰ μόνον σειϑανῶς 
αἰτιολογεῖν. Deinde ὃ 3, ut alibi (vid. ad Diod. Sic. XI, 
9, XVI, 67, XVII, 95, Strabon. II p. 85, XV p. 705, XVI p. 
767, Plutarch. consol. ad Apollon. c. 6, hic IX, 3, 2, 4) μέν 
particula indicium facit alterius membri ob idem vocabulum 
bis positum. omissi; seripserat enim Plutarchus: τὸ iiw 
“οτὸν παραδέχονται, vo δ᾽ ἐδεστὸν (aut τὸ δὲ σιτίον) 
οὐ παραϑέχοντα ε. C. 2, 10. scrib: τὰ yep ὑπὸ 
ξηρότητος ἦ πάχους (pro πάϑους) apya καὶ βαρέα. 

Ibd.8, 1, 4: Edoxec δὲ ἡ βούβρωστις ἕτερον elvai. 
Nonne: οὐχ ἕτερον ἢ C. 3, 2 scribendum: Βροῦτος ἐκ 
Δυρραχίου στρὸς di lov ἐκινδύνευσεν. | V. 
deest ἰών. 

' Lib. VIE 1, 1, 2 scrib.: Kato v O0 "uis ᾿“λκαίου 
(V. τὸν pà» '" dixoiov) ἀμωσγέπως οὐπορήσειεν ἂν 
(v. εὐπορήσειν) βοηϑείας" αἀπολαύεεν γὰρ ἐκμάδος (aut 
ὡς ἀπολαῖειν ἐκμάδος pro: amoAoaterv i»nuadog) τὸν 
σιλεύμονα... πιϑανόὸν dort" ὁ δὲ φιλόσοφος x. τ.λ. $7 
pro ode ponendum videtur. 2 e; (Wytt. ὠϑεῖται), deinde 
88: Ovx uv δὲ ταῦτα 'συνέβαινε διακρινομένων . . 
τῶν ὑγρῶν, ἀλλὰ συμισελδκομιένων ἅμα (v. συμπλεχο- 
μένων ἡμῶν Guo) καὶ συμπαραπεμιστόντων τὸ σιτίον. 
Auditur συμιβαίνει. 

Ibd. 5, 2, 6: Οὐδὲν οὖν 000 τὰς τοιαύτας " 


ἔδιον ἐχούσας, ὅτε μόναι τῆς ψυχῆς εἰσιν.. Scribendum: 
ἐχούσας T) ὅτε. μόναι «. Ψ. εἰσιν.  Szpe Plutarchus οὐ-- 
δεὶς ἤ pro οὐδεὶς ἄλλος v, velut vit. Crass. c.2, Nic. 15, 
Cic. 18, Cleom. 18, Ti. Gracch. 6, Brut. 43, de genio 
Socr. c. 2, ad princip. inerud. 5, 3. Cap. 3, 5 primum καὶ 
transponi debet: τοὺς . . . ἀντιτεταγμένους αὐταῖς καὶ, 
ὅσιως ovy ἁλώσονται, πρθσέχονφτας (vulgo: αὐταῖς, ὅπως 
.. . καὶ προσέχ.). deinde sic scribi! τούτους, ἐκείνων 
οὐδὲν ἧττον ἐμσπαϑεῖς. ὄντας, ἀκολάστους xal ἀκρατεῖς 
ὅμως αὖ καλοῦμεν. (Vulgo: καὶ ἀκολάστους ... ὁμοίως 
0v.) C. 4, 4 requiri videtur: παραβάλλοντες. .. καὶ λόγους 
οὐ κενοὺς (V. λόγους &evoUc) οὐκ ἐκσιλαγησόμιεϑα... 
ὑπὸ τοῦ κρότου͵ (V. ὑπὸ τούτου). 

Ibd. 6, 2, 7: Eiys μὴν οὐκ ἔστιν ὅτε μᾶλλον 
ἀνθρώποις ἐφιᾶσεν εἰπεῖν" Γλῶσσα, x. v. Δ. GSceriben- 
dum: ἀνϑρώποις ἔπδεσεν εἰστοῖν, in mentem venit, libet. 
C. 3, 9 οὐ 10 sic oralio restituenda est: otvec, ὡς ἔφη- 
ve&v 0 λόγος (V. οὕτως, ἔφην, ὁ Àoyoc), τρεῶν ὄντων, 
ὧν ὁ - μὲν (v. om. Qv) pen καλουμενὸς ἐστιν, εἴρηται 
μὲν περὶ x. v. À. Tum $ 22 codices sic: ᾿Βπεὶ vovg γε 
poyóvoovc, ὅσῳ μάλλον ἐσιλαμβάνονται καὶ σηρισελέ- 
κονται, καϑάσιερ βάτους καὶ ἀναιρεῖν καὶ ὑπερβατέον 
ἐστί. Latet alterum substantivum cum βάτους coniungen- 
dum.  Fuitne: καὶ ἀνϑέρεκας ὑπερβατέον ἐσεί 

Ibd. 8, 4, 9 retrahendze dus voces, qus exciderunt: 
δεῖ γὰρ οἵτως ἐθίζειν καὶ παίζοντας xal σπουϑαζον- 
vag, ὥστε x. τ. λ. (0. 8, 6: «í ἂν λέγοι τες 2) | 

Ibd. 9, 1, 2 scribendum: τῆς κλήσεως τῶν ἀρίστων 
εἰσηγητής (vulgo v. xà. καὶ τῶν ap.). 

Lib. VIII, 1, 2, 2: é$00,?, δὲ ἀμιφοτέρας éopvaCovor. 
Serib.: ἀμφοτέρας τὰς éopzac ἑορτάζουσι. 

Ibd. 2, 1, 7: Διὸ καὶ Πλάτων ἐμέμψαςεο τοὺς 
z6Qí Εὔδοξον . .. εἰς... μιηχανικὰς κατασκευὰς τὸν 
τοῦ στερεοῦ διπλασιασμιὸν ἀπάγειν ἐπιχειροῦντας, ὥσπερ 
(codices osveg) πειρωμένους διὰ λόγου δύο μέσας ἀναλο- 
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yov μὴ παρείκοι λαβεῖν. Scribi debet: oc πεερωμιέψνους 
διὰ λόγου, Óvo μέσας ava Aoyov μὴ παρείκοι λαβεῖν, 
non ratione tentantes, liceretne duas medias proportionales 
veperire, Hoc tentari Plato volebat. C. 4, 8 tollenda lit- 
lera: Z0 τοῦτο προβλήμα δοὺς αὑτῷ (pro δοῦσα αὐτῷ), 
δυεῖν ὄντων τρίτον ἐποίησε κ. τ. λ. 

Ibd. 8, 2, 8: ἀλλ᾽ ἄφϑονον ἔχων τὸ τῆς ἐπιεικοῦς 
καὶ ἀναφοῦς μεμιγμένον οὐσίας. Recte vertitur cedentis, 
id est: ὑπεικούσης καὶ avogovUg. OC. 5 init. litterz 
rectius dividendz sunt: Εἶτα, ἔφη, τί παϑόντες, ὦ πρὸς 
Διὸς, εἴπατε, ἀϑεώρητα κινήματα vot ἀέρος οἰόμιεϑα 
δεῖν αἰνιασϑαι, . ...; Edebatur εἶτα τὰ ϑεωρητά, Dueb- 
nerus fecit (εἶστας) τὰ ϑεωρητά, quem εἶπα in codicibus 
repperisse apparet. C. 6 extr. scribendum: To yap ἐξαν- 
ἐστᾷὰν (non ἐξανεστὰν) ἡμᾶς. : 

Ibd. 4, 1, 6 scribendum videtur: Οὐδὲ (pro Exel) 
σιεϑανώτεροι φούτων, c. autem 2, 5 una voce: αἀεἰξζωον 
διαμιένεε καὶ ανέκλεισιτον (Reisk), e. 4, 2 .denique: 
Σκόπει δὲ, μὴ Πυϑικὸν ἐστι τὸ ψικητήριον, ως αἱ "dp- 
gue φύονες κακεῖ (ἐκεῖ) πρῶτον es φοίνικε τοὺς 
ψικῶντας ἐκόσμιησαν. Vulgo ὡς ᾿Αμιφεκευόνος κἀκεῖ. 
De Amphietyonibus Pythia facientibus testimonia habet 
Hermannus antiq. Graec. II (de .czrimoniis) ὃ 49, 21, 
Plutarchus huius ipstus operis lib. VII, 5 init. (C. 5 extr. 
barbare editur αὐξοῦνται.) 

Ibd. 5 87 seribendum: λόγος ὥσστερ ἀτέχνῳ πίστει 
φαυτικῇ βεβαιούμενοὶ ἐμπειρίᾳ. Codices ἀτεχνῶς 
σίστειν ναυτικὴν βεβαιούμενος ἐμπειρίαν. Prima duo 
vocabula correxit Wylttenbachius. 

Ibd. 6, 1, 3: καὶ γὰρ Bavvov παρὰ Καίσαρε ye λω 
φοποιοῦ. Scrib: καὶ Γάλβα τοῦ παρὰ K. γελ. A. 
Galba significatur, de quo Spaldingius ad Quintil. VI, 3, 
27, interpp. Horatii ad sat. I, 2, 46. Miror Winckelmanni 
ad amator. c. 16, 23 dubitationem in facillimo Grzci librarii 
errore, C. 5 extr. seribi oportet: 7 μηδ᾽ ἐκείνοις δὐν 
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(Wytt. pro δὐκοσεωρ) οὕτως διὰ “τῶν ὀνομάτων ὥσπερ 
τοιχίων (pro τρεχίων), τὰ μὲν ἐκκόπτουσε μέρη, τὰ 
δὲ καϑαιροῦσι, παραδύσεις δίδωμεν (pro Φίδομιδν): 
aut ne illis quidem sic. facile concedamus, ut per verba 
tanquam per parietes furtim. penetrent, paries eorum en 
effodientes, alias demolientes. 

Ibd. 7, 4, 4 Wyttenbachius sine varietatis — 
καὶ μιῇ περιορᾶν οἷον ἴχνος σώμιατος, Duebnerus πεώ- 
ματος. Rectum est: xe ματος, veterni. 

Ibd. 8, 1, 3 que exciderunt, sic fere suppleri debent: 
Ἣν δὲ Τυνδάρης 0 ᾿ΔΤακεδαιμόψιος αἰτίαν ἔλργεν »οὐ 
πάνυ πιϑανὴ εἶναι δοκεῖ" ἔλεγε δὲ τῆς ἐγεμυ- 
ϑίας τοῦτο γέρας εἶναε καὶ (hoc addidit Wytt.) «τοὺς 
ἰχϑῦς καλεῖν κι «. 4. Deinde sic scribendum: καὶ τὸν ὁμιώνυ- 
μον ἐμοὶ (Empedoclem veterem illum significat) à € σεὼ- 
σησο μένῳ (provzo παυσαμένῳ) IIvOoyoouxac sseQoivew 
τὰ δόγματα' ZXvéy ἔσω φρενὸς αλλ᾽ ὅπερ φράσω" 
(vulgo: στέγουσαι φρενὸς ἀλλ᾽ ὅπερ ἐλάσσω) καὶ ὅλως ϑεὸν 
ἡγεῖσϑαι τὴν σιωπὴν τοὺς ἄνδρας. Pars est versus Em- 
pedoclei, quo auditor (lector) iubetur intra animum condere, 
quod poeta dicturus est. C. 3, 5 editur: ὡς... τοὺς δ᾽ 
ἰχϑῦς οὐδὲν ἀδικοῦντας ἡμᾶς, οὐδ᾽ ἂν πάνυ πεφύκασι 
δυναμένους. Fuit: οὐδ᾽ dv πάνυ, ἡ πεφύκασι, δυναμριέ- 
ψους (h.e. οὐδ᾽ ἄν πάνυ δύναινθο, 7 neq.) Tum 
6. 4, 8 scribendum: καὶ τραφέντας, ὥσπερ ἀσταλοὶ (pro 
ὥσσιδρ παλαιοὶ), καὶ γενομένους ἱκανοὺς ἑαυτοῖς βοη- 
ϑεῖν, ut teneri solent. (De duriore apud wosreg nominativo 
nihil opus est dici.) : 

Ibd. 9, 2, 7 scribendum: ὅϑεν ἐν ἀφωρισμένοις 
τούτοις ἐκεῖνα ποικιλλόμενα τὴν ἀπάτην πεστοίηκεν. 
Vulgo deest ἐν. 

104. 10, 8, 8: 'Exeivgv οὖν τροψόμεϑα. Hoc est: 
illam fugabimus. Serib.: "Em. ἐκείνην οὖν voew. (84 
tollendum τοὺς καρπούς, adscriptum ad «gv ὀστώρα».) 
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Lib. IX, 1, 1 init: ἀπόδειξιν ἔλαβε τῷ 4Διογενίῳ 
«Qv ... μανϑανόψτων ἐφήβων. Nomen loci est: ἔλαβεν 
ἐν τῷ 4. Sed nomen ipsum corruptum. (Διοσκορίω 9) 
Ὁ. 2, 1: ᾿Εμνήσϑη δὲ καὶ τῆς Θεοδώρου ... γυναεκός. 
Imo: ᾿Εμνήσϑη δὲ καί τις τῆς O. Non dicitur ἐρυνήσϑη 
impersonaliter passive. (Ὁ. 2, 8 scr.: διὰ στόματος πᾶσιν, o 
ἐν volg pro πᾶσιν ἐν τοῖς.) 

Ihd. 2, 2, 2. e codicibus restituendum: τῶν μὲν 
μαπρῶν ὄντων, τῶν δὲ βραχέων, τῶν Ó ἀμφότερον 
(pro ἀμφοτέρων) καὶ διχρόνων λεγομένων, c. autem. 8, 1 
scribendum: οὕτω καλοῖν τὸν βοῦν καὶ βοῦν οὐ δεύ- 
τερον .. . ἀλλὰ πρῶτον τίϑεσϑαι τῶν ἀναγκαίων. 

Ibd. 3, 2, 4 scribi debet primum: Ka! μὴν ὅτι 
(pro o) πάντων αρεϑιειῶν sooo τέλϑιος ἡ μὲν τριὰς...» 
δῆλον ἐστε, deinde: τούφων τοίνυν ἡ μὲν ἑξὰς ὑπὸ τῆς 
φοεράδος, ἡ δὲ τριὰς ὑπὸ τῆς ὀγδοάδος πολλα- 
“λασιασϑείσα x. v. Δ. Νοσαὶϊὺ vocabulorum terminatio 
«eadem (cdoc) Cfr. ad VI, 3, 1, 8. 
^ Πν.ὅ, 2, 1: χρῆσϑαι μάλιστα vo vo. iio: φῷ Ó«, 
secundo flumine currere. (8 5: icai ἐν τοῖς ἡμετέροις 
πραγμασιν.) 

Ibd. 14, 1, 2 pro φασίν scrib.: φησὶν (Hesiodus). 

Amatorii!) c. 2, 2: Δαφναῖον τὸν " Aoyidapuov, /v- 
σάνδρας ἐρώντα τῆς Σίμωνος x. v. Δ. E c. 6, 8 apparet, 
Daphneum ipsum Lysandram non amaásse, sed alii eius 
amatori amicum fuisse. Codices hic “ύσανδρον et 
e. 18, 6, ubi nunc editur διὰ “υσανδραν, illi “ύσανδρον 


') Adhibui Winckelmannum. Nonnulla ab eo "non recte posita 
revocanda ad priorem formam sunt, qusedam satis manifesta, 
ut c.17, 18 p. 761 E, ubi genetivus precedens ex ἐρωμένῳ... 
γενομένῳ genetivos effecit. Ipse in libro corruptissimo et pravi- 
tatis illius Grecs fedis notis impresso pauca et fere parva 


emendavi. 
MADVIGIL Apvaas. Cars. 42 
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sine prepositione. Scrib. hie videtur: καὶ /[$voav90pov, 
“υσάνδρας ἐρώντα et c. 18, 6: διὰ Τύσανδρον. 

Ibd. 7, 1: sooxyottioac ἐμοῦ y ἕνοκα σπτάααες yv- 
ναιξὶν ἂν ἐραστήν.. Sic codices (nam edd. ἄν omittunt); 
scrib. videtur: yvvattiv iiv a& ἐραστήν. (δ 2: Μέγα γὰρ, 
ἂν... ἐπεπρατήση. Tum fortasse: xoozeis σεροσδο- 
κώσαν aub ϑέλουσαν pro δοκοῦσαν.) 

Ibd. 8, 1 scribendum e vestigiis codicum: «vaovoc- 
qev ... τὸν ᾿Ησίοδον, av ἐκείνου (sic codd.) Aéyos- 
vog" Μήτε. .. γαμοῖτο, σχεδὸν ἡμεὶς . . - περεάψω- 
(,69 (Sic codd.); tum ὃ 2: καὶ καϑείσϑω τὰς. ὀφρῖρ καὶ 
παυσάσθω τρυφῶσα, σχῆμα λαβοῖσα τῶν τοῦ πάϑους 
οἰκδίων, 0misso0 καί ante σχῆμα. Eadem particula sublata 
iam est 6. 9. 9 ante '4qooóívyc, tollenda o. 18, 5 arte 
πρύφα. 

Ibd. 16,2: τὸ φυσικὸν πρῶτον, εἶτα τὸ ovyyesi- 
xov. Manifesto idem amicitim genus est vo φυσεκὸφ e 
τὸ ovyyevixov ipso Plutarcho declarante; sctib.: δὲσα τὸ 
£evixov. Eodem capite 8 21 p. 759 Εἰ e codicum vestigiis 
fil: ἡ date Γναϑαίνιον pro y .doíóc. | Nominativus 
requiritur. C. 18, 14 pro ἐπεὶ δὲ scrib.: éscesv o δέ. 

Ibd. 19, 7 p. 764 D: Jv δὲ xav οὐδὲν dgooói- 
τὴν καλοῦντες. lia codices, non Σελήνην δέ.  Seriben- 
dum: Tv δὲ κάτωϑεν. Sic lunam significat. Paulo 
post ὃ 9 pro αἰτδῖσϑαε videtur substituendum e ὕξεσϑαι. 

Ibd. 19, 16 p. 765 C scribendum: κενούσης és 
ὄπέρμα xav ὄλισϑον ἀτόμιων (pro: xol ὄλεσϑον ἀτό- 
po»), 6. autem 21, 7 p. 767 C supplendum ἀγῶνος 
(Gostep κοινοῖ συστάντος ἀγῶώνορ). 

Ibd. 28, 8 p. 769 B: ἐκ τῶν ἑκάστοτε ovAAeyoué- 
νων σχημάτων. (Sic codices) Scer.: ἐγκλημάτων. 

Ibd. 24, 7 p. 770 B: τὰς vov καλῶν τρίχας "Ao- 
μιοδίους ἐκάλεε xol "4dpioroysivovag, ὡς ἅμα καλῆς 
τυραννίδος ἀπαλλαττομένους ὑπ᾽ αὐτῶν τοὺς ἐραστάς. 
In μια καλῆς latere videtur unum adiectivum contrarie 
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ei, quz in καλός est, significationis: sed id quod sit, non 
reperio. (ωμοτάτης τυρακνίδος Ὁ) Lusit in eadem re Bion 
apud Stobseum floril. 66, 5 (φεῖ τυραννίδος τριχὶ καταλυο- 
μιένη 6). | 

Ibd. 25, 1: ᾿Ζούλιος yao, ὁ τὴν iv Γαλατίᾳ κινή-- 
σας ἀπόστασιν. Codices Κιούλεος. Seripserat igitur recte 
Plutarchus Κεουΐλεος. nisi quod nominis formam leviter 
detorsit (Civilis), αἰ Μαρτιάλεον pro Martiali dieit. 

Tbd. 25 extr.: ᾧ καὶ uaAiovà παρώξυνε τὸν Ove- 
σπασιανὸν, ὡς ἀσεέγνω τῆς σωτηρίας, πρὸς αὐτὸν ἀλλα- 
γἢ» κελεύουσα. Sorib: srpocaiveiv ἀλλαγὴν Κελού- 
ovca, permutationem eum sortis secum postulare tubens; 
suam enim Epponina longe meliorem quam Vespasiani 
esse significabat. ΕΝ 

Maxime eum prineipibus philosophandum esse c. 1 init. 
Ex huius libelli initio trunco qus supersunt (σωρκαψὸν 
ἐγκολπίσασϑαι καὶ φιλίαν τοε καὶ μεετιέναε καὶ σεροσ- 
ϑέχεσϑαε καὶ γεωργεῖν), sic scribenda videntur: εἰς “ὁ ρκα- 
ψῃν ἐγκολσείσασϑαι (in rete includere) καὶ φιλίαν αὐτῶν 
xal μδειέναε x. v. À. De principibus viris captandis Plutarchus 
loquitur imagine sumpta ab ea re, de qua Aleiphron ἐχϑὺς 
τῇ σαγήνῃ ἐγκολπίζεσϑαι dixit. Tum ὃ 3 oratio sic 
interpungenda: '"Emel τί; (φήσει avo . . . φιλοσοφίας 
δεόμενος") Σίμων δὴ γένωμαε . . .5 (pro δὲ). TIbd. $18 
p. 777 B scribendum videtur: ἀποδιδράσκειν βουλόμιδνος 
ἐν γωνίᾳ vé τινε. . . φιλοσοφεῖν, addito ve (De 
c..2, 9 dictum supra p. 118.) 

Ad prineip. inerud. c. 2, 1 pro φαίνεσθϑαε scrib.: 
φανεῖσϑαιε, eb c. 5, 4 p. 782 A: Ei μὴ ᾿“λέξανδρος 
ἥμην, Διογένης ἂν ἤριην" ὀλίγου ϑέω εἰπεῖν, τὴν στερὶ 
αὑτὸν εὐτυχίαν. . . βαρυνόμενος x. v. λ. (pro dco»). 

An seni sit gerenda resp. c. 4, 3 p. 785 D: ᾿Ξργασίας 
ye jv βαναύσου . . . ἅπτεσθαι μετὰ πολιτείαρ. Imo: 
μετὰ πολιτείαν, post reip. administrationem. 

Ibd. 7, 8: πολὺς yao (0 φϑόνος) ἐν τοῖς «oyoué- 
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voi διὰ τὸ φλέγεσϑαὶ προεκτείσιφων, 0zà» ἐκλάμψωσιν, 
ἀφανίξεταε. Scrib.: ἐν, τοῖς ἀρχομένοις διαφλέγεσϑαι. 

Ibd. 8, 6. p. 788 C: τὴν εὐλάβειαν καὶ τὴν qoo- 
νήσιν καὶ τὸ μὴ φαινόμενον ἀλλὰ τὰ μὲν ἐσφαλμένα, 
vo δὲ ὑστὸ. δόξης κενῆς προσπίτετειν πρὸς τα κοινά. 
Videtur subesse: καὶ τὸ μὴ φαινομένοις λανϑάνειν 
ἐσφαλμένοι μηδὲ ὑπὸ Ó. x. sv. π΄. v. x. 

Ibd. 9, 6 p. 789 C: ἴΩ, ξένε ᾿4ϑηναῖς ἢ "Popaic, 
ἀξζαλέῳ γήρᾳ κατανϑιϑῶν κήδη, γραψάμενος ἀπόλειψιν 
τῇ πολιτείᾳ ...eic ἀγρὸν éxsiyov. Scribendum coniicio: 
ἀξζαλέῳ γήρᾳ κατανϑίζων κάρα, ἤδη γραψάμενος 
X. v. À, qui caput senectute (canis) conspergis (versu tri- 
meiro una syllaba breviore). 

Ibd. 28.. Huius capitis initium, ὀνδεδίξζων pro 
Ov&cÓL ζδεν scripto, Bic superioribus participiis eontinuandum 
e8t: vovvov δὲ πολιφικώφερον, “ἢ μόνον ἐμφανῶς μηδὲ 
δημοσίᾳ ὀνειδίζων ἄνευ δηγμοῦ. . . (sed iilo prudentius 
non solum palam sine morsu db oan); ἀλλὰ μᾶλλον ... 
ὑποφτιϑέμενος οὐ reliqdà usque ad ἀνεϑάρρυναν. (δὶ 
.quem μη offendit, conferat synt. Gr. 8 207 n. 2, exempla- 
que adiungat ex una Pelopidze vita c. 14, 20, 23 extr., 26, 30. 
Sed μηδὲ δημοσίᾳ pro μηδὲ μόνον δημοσίᾳ suspec- 
(um est.) (De e. 27, 4 οὐ 5 dictum est p. 141.) 

Procept. reip. gerends c. 4,2: ὅσα γοῦν ἐσανϑ εἴ 
μάλιστα καὶ προσπίπτει τῶν ἀμαρτημάτων. Imo: 
T post ίσετ ει, eminent, Eod. cap. ὃ 17: "Ev δὲ ,“ακε- 
ϑαίμονί voc Δημοσϑένους, ἀνδρὸς ἀκολάστου, γνώμην 
δἰπόντος. Scr: ᾿Εν δὲ “ακεδαίμονε Τεμοσϑένους. 

Ibd. 5, 2 excidit et turbatum est aliquid; scriptum 
enim fuerat: οὕτω πόλεν ster Dew οὐ λόγον οὐ δὲ vgo- 
πον, ἀλλὰ λόγῳ καὶ τρόπῳ χρωμένην, cose οἴακι 
καὶ χαλινῷ, τὴν πολιτικὴν ἀρετήν. C. 10, 8 pro ἀλλὰ 
καὶ ϑαυμάσας Scribi debet: ἀλλὰ καταϑαυμ σας. 
(De ὁ. 11, 3 dictum est p. 585 ad vit. Pyrrhi ο.. 16.) 
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Ibd. 18, 11 p.807 E. Euripidis ex Bellerophonte ver- 

sus, qui de vit. pud. c. 3 truncatus legitur, sic scribendüs est: 
"πτησσ᾽ ὑπείκων μᾶλλον ἢ καλὸν πέλοι - 
(pro μάλλον ϑέλοι). js 

Ibd. 15, 10 p. 811 F: fei δὲ, ὡς φασεν, épowei 
τῷ δήμῳ τὸν πολιτικὸν προσφέρεσϑαι. — Imo: 4fei Of, 
φασιν, ὡς ἐρῶντι τῷ δήμω κ. v. À. | 

Ibd. 21, 8: τὸν μὲν iv τραγῳδίᾳ πρωταγωνιστὴν, 
Θεόδωρον ἢ Πῶλον ὄντα, μισϑωτῷ vo τὰ τρίτα λέγοντι 
πολλάκες ἕπεσθαι.  Sorib: Θεόδωρον 9 Πώλον, ὄντα 
piod ov0v, τῷ τὰ τρίτα λέγοντι x. «. Δ. (Μισϑωτοὶ 
ambo erant; id notatur in eo, de quo agitur) C. 24, 4 
excidit verbum, quod Plutarchus primis poets verbis, qus 
citat, interposuisse videtur: Μικρὸν δὲ δεῖ ποδὸς 

χαλάσαι μιϑγάλῃ κύματος ἀλκῇ, 
τὰ μὲν αὐτὸν ἐνδιϑόντα x. «. λ. 

Ibd. 27, 8 tollendum φεμήψ., inepte iterpoetbqi 
imagini (χρυσὸν... αὐξανόμενον). Tum 8 4 alienissiini 
hinc ὁ σαλπιγκτὴς καὶ ὁ δορυφόρος. Neque enim de 
huiusmodi hominum statuis aut imaginibus agitur. Ad 
interpretandum illud ὑφ᾽ ov yéyovev adscriptum oportuerat: 
ὁ πλάστης καὶ ὁ ζωγράφος. Sed totum' delendum est. 
Deinde ὃ 6 scribendum: xoà Ψνομιίζουσεν oi πολλοὶ τοῖς μὴ 
λαβοῦσιν (ἀνδριάντας καὶ ἄλλας τιμαρ). αὐτοὶ χάριν 
ὀφείλειν, τοὺς δὲ λαβόνεας αὐτοῖς (το αὐτοῖς), καὶ οὐ 
βαρεῖς (pro xa) βαρεῖς) εἶναε οἷον ἐπεὶ μισϑῷ τὰς χρείας 
ἀπαϊφοῦντες, neque molestos se esse, cum ab tis lanquam 
mercede daia operas exigant. |" Δπαετοῦντες salis ostendit 
etiam βαρεῖς nominalivum esse. 

Ibd. 31, 6 p. 822: ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀρετῆς καὶ φρονήματος 
ael μιδτὰ λόγου σππϑιρωμέψοις ἄγειν τὴν πόλιν. — Auditur 
dei (δεῖ δὲ μιαλιστα)ῆ. Scribendum: «sv ἀρδεῆς xoi φρο- 
νήματος ἀμδεταβόλου πείϑους ἡνίοις ἄγδθεν τὴν 
πόλιψ, οἷς οὐ μόνον τὸ καλὸν καὶ τὸ σεμνὸν, ἀλλὰ 
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xal ... τὸ ἀγωγὸν ἔνεστι. — Obversata est Plutarcho 
Periclis imago. . (Num: ἡνίαις -— alc?) . 

Ibd. 32, 6 p. 824 C: καὶ τοῦτο τῆς πολιτικῆς ὥσπερ 
φέχνης μέγιστον ἡγεῖσϑαι καὶ καλλιστον. | In ὥσπερ 
Ἰδοὺ substantivum, ut opinor, πέρας. 

Ibd, 82, 11: ἀσϑένδιαν; ἧς ἐναπολαῦσαε ἄμεινόν 
ἐστε τοῖς εὖ φρονοῦσι. Grecum est et sententiam habet: 
ἧς ἕν. ἀπολαῦσαι, ez qua unum saltem fructum capere. 

. De vitando sre alieno c. 1 extr.: τοῖς γὰρ ἀσόροις 
oU δανείζουσιν, ἀλλὰ βουλομένοις εὐπορίαν «ua ἑαυ- 
τοῖς κεάσϑαι᾽ καὶ μάρτυρα δίδωσι καὶ βεβαεωτὴν ἄξιον, 
ὅτε ἔχδι σπεισετεύεσϑαι, ϑέον ἔχοντα μὴ δανείξεσϑαι. Ἐχ- 
trema sic corrigenda sunt: καὶ μαρτυρα δίδωσε καὶ βε- 
βαιωτὴν, ἀξεῶν, ὅτε ἔχει, πιστεύεσθαι, δέον x. v. à. 
Sed inde sequitur superiora (in quibus βουλομιένοες pro 
τοῖς βουλ. pravum est) sic esse scribenda: ἀλλ᾽ ὃ βου- 
Aopevogc δυπορίαν τινὰ ἑαυτῷ κτᾶἄσϑαι καὶ μάρτυρα 
δίδωσι x. v. λ., qui (mutuum sumendo) copiam sibi lautio- 
rem, parare vult, cet, 

Ibd. 2, 4. Qui mutuum sumunt, non dant, sed acci- 
piunt ἐντὶ δουλείᾳ διδόμενα (— Servi enim fiunt credito- 
rum —). Scribendum est: οὐκοῦν xol ἡμιεῖς ὥσσεερ ἐν 
σ“«ολιορκίᾳ ταῖς χρείαις (in necessitatibus tanquam. in. obav- 
dione) u$ παραδεχώμεϑα φρουρὰν δανειστοῦ πολερείου 
μηδὲ χρήματα (pro ὁρᾶν va) αὑτῶν ini δουλείᾳ διδο- 
μᾶνα, ἀλλὰ κι «. À. (Αὐτῶν pro ἡμῶν αὐτῶν.) 

Ibd. 8, 8 scribendum: τὸ δὲ τῆς εὐτελείας (ἱερὸν) 
s. . πανγεαχοῦ τοῖς σώφροσιν ἀναπέπταται μοδτὰ σολ- 
λῆς σχολῆς εὐρυχωρίαν παρέχον ἱλαραν. Vulgo deest 
peva. Xylander recte vertit. Eodem cap. S 5 non σεροσ- 
γράφοντα τὴν ἐπιτιμίαν, Sed προγράφοντα scriben- 
dum: /anquam :n aucüone honestatem tuam et tus pro- 
ecribentem. 

Ibd. 5, 5 post ἐσθῆτας desideratur app peévwos- 
ται. Sed plura exciderunt; neque enim, qus prorime 
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subijciuntur (ἀλλὰ stoc voc vig k. v. A.) cum superioribus 
vohszrent. Extremo capite (& 6) scribendum: καὶ πόϑεν 
προσκυλινδόμενον (pro xal sodev sov sv.). 

Ibd. 7, 5 p. 880 C. ZOleanthis responsum hoc fuii: 
"Aio, φησὶν, ὦ βασιλεῦ, καὶ ἀρτοποεῶ (codd. o 
00:0) ἕνεκα τοῦ ζῆν μόνος μη δ᾽ ἀποστῆναι φιλοσοφίας 
(ui solus vivere possim; codd., quantum scitur: iw» 
μόνος δὲ ἀποστῆναι μηδὲ quA). OC. 8, 9 s. fin. pro 
vsegyvosvovtec, quod et forma et significatione ineptum 
est, fortasse scribendum os epeypumvo)svtec, quo 
verbo ZElianus usus est. | ' 

Interpositas libris Plutarcheis vitas decem oratorum 
sepe, ut fil, carptim inspectas, festinanter percurri nec 
quicquam annotavi, nisi in Isocratis vita S8 42 scribendum 
videri: ἐν «5 ἀριστερᾷ vov ἀρρηφόρων (pro τῇ σφαι- 
οἰσφρᾳ) οὐ Lycurg. $6 in περὲ παντὸς subesse ἐπε διπὸν- 
τος et ὃ 88 [ογία880: ἐν πίνακε. μι δλεΐνῳ. (Materiam 
tabule significari Reiskius intellexit.) 

De Heredoti malignitate c. 6: (Περικλέους) μηδενὸς 
ὑφεῖσϑαι /axedouuovíay ἐθολήσαντος. Usüs certissimus 
postulat “ακεδαιμονίοες (ut in hoc ipso libro 6.84, 3, 
c.42, 1); sed totum nomen, adscriptum ad prsecedens Πελο- 
s0v»750:0v, errore huc irrepsit. Paulo post scribendum: 
περὶ τῆς... προαιρέσεως τοῦ πράξαντος, αὐτὸ τὸ 
στεπραγμιεένον . . . οὐ δυνάμενος Ψέγθοειν (pro: τοῦ soa- 
ἕαντος αὐτοῦ, το). 

Ibd.13, ὃ: ἀλλ᾽ δἰστόμως κεῖσϑαε περὶ τῶν. ϑείων. 
Seribendum ad Herodoti formam: δὔστομνα οἱ κεῖσθαι. 
(Qusesti. conv. II, 8, 2, 11: δὔστομα κείσϑω, καϑ᾽ Hoodo- 
sov.) Deinde, deleto περί, quod Salmasius addidit, ora- 
lomis hze forma restituenda est (nam singula. verba ; prz- 
 Siari nequeunt): Ἡρακλέα δὲ καὶ Διόνυσον, οὖς μὲν 

“Δίγύπειοε σέβονται, ἀποφαίνων εἶναι ϑεοὺς, οὕς 
Ὕλληνερ δὲ, ἀνθρώπους warayeygooxotag , οὐδαμοῦ 
ταύτην προὔϑετο τὴν εὐλάβειαν. - 


664 Lib. V. 


Ibd. 81, 1: 'O δὲ ἩΗρόδοτος vw «Αρεστοφάνει με- 
μαρτύρηκα, δι ὧν τὰ μὲν ψευδῶς, τὰ δὲ διὰ «a δὲ ὡς 
μεσῶν καὶ διαφορόμενος τοῖς Θηβαίοις ἐγπέκληκεν. 
Scribendum videtur: τὸ μὲν ψευϑῶς, τὰ δὲ δειαβόλως, 
σῶν x. τ. À. 

Ibd. 35 init. Scribendum: τοσοῦτον ἀποδεῖ τοῦ 
πραότερον (pro προότϑρονΨ) ὀνομάζειν τὰς τῶν μηϑδι- 
σάντων ἀνάγκας. 

. [bd. 41 init.: ὅσον ἦν ὑπόλοιπον ἐν τῇ πρὸς Μα- 
κεφαιμονίους αὐτῷ δυσμιδνείᾳ, ἐκχέαι σπεύδων. ϑοοιῖ- 
bendum: ὑπόλοιστον τῆς π. Λ. αὐτῷ δυσμενδίας. 

De faeie in orbe lunse (vel potius de luna) c.1: Ταῦτα, 
εἶπε, τῷ γὰρ ἐμῷ (sio codd.) μύϑῳ προσήκοε καἀκεῖϑέν 
ἐστι. Scribendum opinor: τῷ παραμέρῳ μύίϑῳ. Quierit 
deinde Sulla, proluserintne quzdam (προανεκρούσασϑ ε, 
non srgooavex.). (Cap. 4, 4 p.921 D e codd. restituendum 
μηδὲ pro δὲ δή. Eo minus fieri id, de quo Anerrogafur, 
posse dicitur.) 

Ibd. 6, 6. . Codices: σκεαν (ἡ γῆ) ἀφίησιν ἡ βραχυ- 
ταάνῃ (non τῇ» βραχυταφτην) πλάτος τρισέληψον. Sorib.: 
ἀφίησιν, 2 βραχυτάτη, nÀ. τρισ. ἃ 10 e codicum scrip- 
turà: μένουσαν... καὶ ἀτρέπτουσαν efficitur: καὶ ἀτρε- 
μούσων. Οἷ, 6.11. 8. .C. 7, 6 scribendum: ἄσεαυστον 
αἰωραν καὶ ἀπκατάστατον (ρ10. ἀκατασπαυσεον). 

.Ibd. 8, 2 scribendum videtur: καὶ τεκμήρεον ἔσται: 
τὸ τῶν ῥεπόντων (v. ἔσται τῶν oen.) οὐ τῇ γῆ (pro τῆς 
γῆς) μεσότητος σιρὸς τὸν κόσμον, ἀλλὰ ὑερὸς vv γῆν 
κοινωνίας τενὸς καὶ συμφυΐας τοῖς ἀσωσμένοις αὐτῆς, 
εἶτα πᾶλιν καταφερομιένοις. Barbare veriam: Jd, quod" 
accidit in. vergentibus deorsum , non argumento erit. telluri 
medietatis ad. mundum, sed. às, qua a terra propulsa rursus. 
in eam deferuntur, communionis cuiusdam cum terra. e 
copulationis; hoc est, ex eo non concludi poterit, terram. 
in mundo. mediam esse, sed cum terra communionem habere: 
ea, quz ab ea propulsa rursus decidant. 
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Ibd. 10, 3 scrib: ἢ γῆς μοῖρα καὶ χώρα (pro 
doo), coll. c. 9 extr. Tum 8 5: αλλὰ καὶ ἐκείνη καὶ 
(codd.: καὶ κενητικο) ταὐτη διάστημα δοτέον (pro «o 
δέον), ἐστιχωροῦντος τοῦ κόσμου διὰ μέγεθος. (In codice 
E sspius spatia vacua esse, ubi nihil desit, iam Wytten- 
bachius animadvertit; vid. c. 14, 1, c. 15, 7, c. 16, 18, c. 
17, 8, c. 18, 8, c. 24, 8, c. 25,.15, c. 26, 13 et 14, c. 29, 
1 et 3, quibus locis delende sunt lacunarum note a Dueb- 
nero posite.) 

Ibd. 11, 8 scribendum videtur: ὡς ἑτέρᾳ τινὶ φυ- 
cix μᾶλλον διαφορᾷ (pro φτεψνὲ ψυχῇ καὶ φύσει μᾶλλον 
ϑιαφορᾷ). τῆς μὲν ἀτρεμούσης ἐνταῖϑα, τῆς δ᾽ ἐκεῖ 
(pro καὶ) φερομένης. (S 4: κάτω δὲ μόνον ἕν, 8 5: καὶ 
οὐ τοῦτο μόνον ἄτοστον, priore loco sublato ὄν, altero τό.) 

Ibd. 12, 8 scrib.: μηδὲ νοῦν, χρῆμα ἀϑῶον ὑπὸ 
βοίϑους ἢ πάχους οὐρανόν τὸ .. . διιπτάμενον, sic 
σάρκας ἥκειν x. v. À. (pro νοῦ χρῆμα ϑεῖον ὑπὸ βρ.). 
οὗ 18, 2: εἴπερ εἰδείη τῶν στρατιωτῶν ἕκαστος og 
ἑαυτοῦ τάξιν τὸ καὶ χώραν κατὰ καιρὸν (pro καὶ 
καιρὸν), οὐ δεῖ, λαβεῖν. Tum 14, 1. ut opinor: τὰς 
καταδεδουλωμένας ἔϑ ει δόξας ἀφέντας, sententias consue- 
tudine serviliter consirictas (pro ἕξει). | 

(De c. 15 extr. dictum est p. 71.) 

Ibd. in proximis capitibus hsec corrigenda: 16, 9 p. 
929 C: δὲ μὴ ovéyer . . . τὸν ἥλιον, ἀλλὰ δεΐησεν (pro 
δίδεσιν, coll. ὁ. 18, 7: τὸν ἥλιον ὁ ἀὴρ δεΐησιν), 18, 4: 
ἄλλαις καὶ ἄλλαις κλίσεσε (deest prius ἄλλαες), 20, 8: 
ταύτῃ δὲ (τῇ σελήνη) ἡ γῆ ano τῶν ἀνατολῶν (om. 
ἡ γῇ; Sententiam Amiotus vidit), 21, 18: γῇ vic ἱερὰ . . . 
vouitouévg (v. ἥτις lega), 28, 10: μήτ ἀφαλλο- 
μένη (αἀφαλλομεένης), 24, 8: δέχοταε ϑεὰ τοὺς ἀγρίους 
0. . χεεμιῶψας (om. δια), 25, 9: o9 μὲν... ot δὲ (ol 
μὲν... οἱ δὲ) et 8 16 tollendum σερός ante χεεμιῶψος, 
& 26: ἄλλη πρόσφορός ἐστιν ἅλλοες (V. αὐτοῖς). 

Ibd. 26, 9 excidit loci, in quem π:δραεοΐνται homines, 
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significatio; tum ὃ 1lscrib.: κατὰ χορυφὴν eio sevopnt- 
ψους (οὖς πετομένου), δ 18: ὀνϑεροπολεῖν τὸν Κρόνον, 
ἐπειδὰν παύσῃ τὰ τιτανικὶ πάϑη .. .ἕ ὁ ὕπνος 
«ci γένηται, deleta lacune notà, ὃ 15: ἐπεϑυμίαν ... 
ἔχων *... ἐπειδὴ τὰ τριάκοντα ἔτη διῆλϑεν (v. ἐστεὲ δὲ), 
$ 16: " ve τελεταῖς (V. ἐν veÀ.). 

Ibd. 28, 4 scrib.: o " ἐστεν ἐν τῇ γῇ τῆς 
“ήμητρος (ἐν τῇ τῆς 4. (). . 0 δὲ ἐν τῇ σελήνῃ τῆς 
Φερσεφόνης, 8 7: πτοήσει συγκεκραμένην (συγκε- 
κραμξένῃη). (De ὃ 8 dietum p. 27.) . 

De primo frigido c.3, 3 scrib.: ἐστεοῦσαν pro ἐμ- 
ποιοῦσαν, 60, 2: οὐδὲ φϑορα εἰς ἐστι τοῦ 'ϑερμοῦ E 
ἀλλ᾿ ὑπαρκτεκὴ φύσις (natura per se constans, pro φϑαρ- 
vixi), 12, 7: οἵτε .. . avaptvovzeg (ὅσοι v), 19, 6: τὰ 
λεπτὰ τῶν ἔργων, opera subtilia, pro τὰ λοιπά, 21, 4: 
ἐξικμασϑέντος pro ἐκμιασϑέντος. 

Aquane an ignis utilior c. 9, 4 scr.: τὰ νδκρὰ (pro 
«d ὑγρὰ) τῶν σωμάτων. 

In libro de sollertia animalium hsc emendatius 
geribenda annotavi, c. l, 4: cvv vea ov τοῖς μειρακίοις 
(codd. συννδαρίζων), 2, 9: καὶ βοῦς 7 σῦς αἰτίαν ἔσχε 
σιροκδιμένων ἱερῶν γευσαμένοες (γευσάμενος) ἐσει- 
φήδειος ἀποθανεῖν εἶναι (v. om. εἶναι), 5, 9: οὐκ ἐν 
φῷ φρονεῖν πεφυκότι (οὐχὶ τῷ φρ. πεφ.), 1, 2: ὅπως 
ἄσερα xoi ξῶα καὶ ψυχὴ (γ. τύχη) παρεισέλϑη. (— post 
σπροδήλων καὶ plura exciderunt —), 8, 2: καὶ dia τοῦτο 
᾿Δριστοτίμου γενησομένους (πρὸς ᾿Αριστότιμιον, sed 
σερός Duebnerus significat non esse in codicibus), 9, 6: 
σὺν μὲν (v. μόμον) καὶ ἔλαφον . . ., ϑύννον δὲ καὶ κα- 
ραβον, 10, 7: ἡ τῆς μιηχανῆς αὐτῆς ἡψιοχδία ... συνά- 
yew τὸ ϑήρατρον ἀρχομένης ὡς αἰσϑανομένης καὶ 
q00v0vorc, τῇ xod ἡμέραν ὄψει... πιστὸν la τὸν 
λόγον (omiti. ἀρχομιένης uc), 14, 2: ἢ μηδὲ... φή σῃ 
(aut etiam neget, v. φήσει), 19,2: οὐκέτε γὰρ προσμάχονται 
0.2. ὁμοίως (ὁμοίοις), 28, 4: ἀνεῳγμένη σεαρέχει 


Lib V. 667 


τῇ αἰσϑήσεε τὴν ἱστορίαν (V. ἀνδωγμένη), 95, 7: ola . 
δημιουργεῖ, aÀssov ἐστε μὴ καταμαϑόντας πεισϑῆναε" 
ὄψει δὲ τὸ πλατεόμονον (videbis autem, v. sevi Tz vat 
τῇ ὄψει vo nÀ.), 96, 2 (de littoribus): ecAovec ini 
ἔχοντα καὶ ἀσφαλεῖς (V. av0Aovc). 

De Stoicorum repugnantiis c.2 init.: στολλὰ μὲν, ὡς 
ἐν λόγοις, αὐτῷ Ζήνωνι, πολλὰ δὲ Κλεάνϑει, πλεῖστα 
δὲ Χρυσίσσεω γογραμιμένα τυγχάνδε σερὶ “πολιτείας. 
Serib.: ὡς ἐν ὀλίγοις» ut in paucis. Pauca Zeno omnino 
scripsit, sed in his (pro portione) multa de rep. Eundem errorem 
(ἐν λόγοις pro ἐν oA/yorc)c. 10, 3 Mezeriacus correxit; cfr. 
codd. Aristotelis polit, V, 1, 8 Stahr. (De c. 2, 4 dixi 
p. 142.) 

Ibd. 10, 1 sorib. videtur οὐ sententia continuanda 
Sic: τοῖς δὲ ἐσπιστήμιην ἐνεργαζομένοις, καϑ' ἣν ὁμο- 
λογουμένως βιωσόμεϑα, (ἐπιβάλλει) στοεχειοῦντας 
φοὺς εἰσαγομένους ἀπ᾿ ἀρχῆς μέχρε τέλους, ἐφ᾽ ὧν καιρός 
ἐστι, μνησϑῆναι καὶ τῶν ἐναντίων λόγων. Editur: τὰ 
ἐνανεία στοιχϑιοῦν καὶ καταστοιχίξεεν τοὺς εἶσαγ. Cor- 
rupto στοιχειοῦντας àdditum est καταστοιχίζεεν (quod 
ἃ ovoryeíorc fingi non potuit) Ταναντία si verum esset, 
significaret contra (τοὐναντίον); sed repetitum hic e su- 
perioribus est. Sub fin. cap. ὃ 15, fortasse ponendum: 
σιρὸς τὴν τούτων (hoc esb τῶν. ἀληθῶν) συνέχειαν 
(pro ovyyéveiav).. C. 11, 8 scrib.: εἴ ye μὴ προστάξει 
vt (stooova£ets τι). 

Ibd. 11, 5 valde vereor, ne eo genere verborum 
iraieclionis, de quo dixi ad vit. Demetr. c. 20, erratum 
sib scribendumque: δῆλός ἐστε μέσον προστάττων, ot 
κατόρϑω μα. 

Ibd. 18, 8 excidit significatio actionum vere virilium 
οὐ modestarum, cum ad hanc formam (si non his ipsis 
verbis) scriptum esset: δὲ γὰρ ἴσον ἐστὲ τὸ awv- 
δρείως ἱπὲρ πατρίδος μαχόμενον τρωϑήναι 
καὶ τὸ ἀνδρείως δήγμια μυίας ἐνεγκεῖν, καὶ τὸ σω- 
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φρόνως καλῆς νεάνιδος καὶ vo σωφρόνως ἀπο- 
σχέσϑαι τῆς γραὸς, οὐδὲν, oluat, διαφέρδε κ. v. à. 

Ibd. 18, 3 et 15, 3 in Chrysippi verbis e codicibus 
restituendum est: τῶν δὲ δι΄ αὐτῶν αἱρετῶν ὄντως (pro 
ὄντος) καὶ τοῦ καλοῦ (auditur: φέλους  ἀπολϑισεο μένων). 

(De c. 20, 3 monitum p. 26 n.) - 

Ibd. 29 extr.: ἐνταῦϑα δ᾽ ἀπόλογον. Videtur fuisse: 
ἀπὸ λόγου, contrarium superiori ssooc λόγον, ut dicitur 
duo (ἄπο). τρόπου, ἀπὸ oxosov, alia. (Initio capitis 
serib.: eimdw, 0v . . . διαβέβληται, ἔτε εἰς τὰ ϑηρία 
φησὶ δεῖν ἀποβλέσιειν. Codd. ἔτε τὰ O., edd. xol 
πρὸς va 4.) 

Ibd.28 init. pro δοκοῦντος scribendum: δοκοῦντες, 
ἢ. e. fere, δοκεῖν ϑέλοντες, nisi ipsum ϑέλοντες resli- 
tuendum est. Tum ὃ 5 hzc debet esse loci forma: 
Πότερον, φησὶν, ἔξεστε vov βραβευτὴν τὸν φοίνικα, 
ὁποτέρῳ βούλεται, ἀποδοῦναι, καϑ᾽ ἂν (pro xà») τύ- 
χωσιν αὐτῷ συνηθέστεροι ὄντες, ὡς ἂν ἐνταῦϑα τῶν 
αὐτοῦ τε χαρισάμενον (pro χαρεσόμνϑνοψΨ) τρόπον 
τινὰ, ἢ μᾶλλον (ἤ add. Wytt), ὡς κοινοῦ τοῦ φοίνικος 
γεγονότος ἀμφοτέρων, oiovei τίνος κλήρου γιενομέφψου, 
τὴν ἄλλως (Sic W. pro ἐνάλλως) κατὰ τὴν ἐπίκλεσεν, oc 
ἔτυχε, δοῦναι ἐατέον : (pro αὐτον). Deinde 86 in Chry- 
sippi verbis scribendum videtur: ej τῶν δοκεμιαζόντων 
ποσὰς δή (procoocoós) τινας δραχμὰς ἢ dvo és) socov 
(pro vocovós) οἱ μὲν τήνδε, οἱ δὲ τήνδε φαῖεν εἶναι 
καλήν. Cfr. c. 87, 2. 

Ibd. 27, 2: ὡς δέον φαντασίαις ἐπεφδρομιένων 
τινῶν τὸν μὲν ἐμμένειν τοῖς κρίμασι, τὸν δὲ ἀφίστασϑαι. 
Sie codices; scrib: ὡς (wove) δὲὲν ὧν φαντασίαες ἐσειφ. 
τινῶν. 

Ibd. 30, 5 excidit δεῖν post ἀποστρέφειν et S 6 
εἶναι post ἀποβαλεῖν (τῷ ἀγαϑῷ τὸ τὴν οὐσίαν aso- 
βαλεῖν sivo: οἱονεὶ δραχμὴν ἀποβαλεῖν), ut de soll. 
animal. c. 2, ὃ, (Cap. 31, 4 nulla est lacuna. Erani, qui 
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dicerent deos τοὺς ἀγαθοὺς ὠφελεῖν τῷ κρίνειν αὐτοὺς 
κατ᾿ ἀρετὴν καὶ ἰσχύν.) 

Ibd, 89, 1 scrib: ὁ δὲ Ζεὺς καὶ O κόσμος xo 
ἕφερον τρόπον, ἀναλισκομένων ἀπάντων καὶ éxstU- 
ρουμένων. V.ovoA. καὶ ἐκ svvoog γινομένων. (C. 41, 2 
fort. sorib.: ἀραεόφερον πνεῦμα ἀπὸ τῆς ψύυξοως. 

Ibd. 44, 10: οἰόμενος αὐτῷ πανφελῆ συνατσι- 
φεσϑαε φϑοράν.. Scrib.: συνάπετδεν ἂν φϑοράν. Vid. 
8 2: καὶ savssAnc ἂν αὐτῷ συνάπεοι ἢ φϑορα. 

Adversus Stoicos de comm. notitiis c. 8, 1: ἀφ᾽ ὧν 
μάλιστα τὴν αἵρεσιν ὥσσεερ ἐπὶ vov avo δοκοῦσι. 
Scribendum videtur: ὥσσεερ ἐπ᾿ ἐκρίων ἀναδεικνύασι 
καὶ μόνην ὁμολογεῖν τῇ φύσει λέγουσε: proponunt, tanquam 
in. 8uggesto admirandam. 

Ibd. 7, 1 scrib.: ei τῶν ἀγαθῶν ὁ φρόψιμος μήτε 
ἀπόντων μήτε si πάρεστεν (V. πάρεισι») αὐτῷ 
φροντίζοε (v. φροντίζω»), aAA .. . . δἴη. | 

Ibd.9, 2: ἀλλὰ καὶ ὅλως einsiv τὸ ἀγαϑὸν ἀρρεπὲς 
σεοεοῦσιν. Imo: καὶ ὅλως, ὡς ἔστος δἰἐσεεῖν, τὸ ay. wu. v. λ. 

Ibd. 12, 8 scr.: μετοικίζει, καϑάσεερ οἱ τύραννοι; 
φοῖς κακοῖς προοδρίαν διδοὺς καὶ νομιοϑετῶν κ. v. λ. 
(V. διδοῦσι καὶ vog.) 

Ibd. 14, 8 pro συνψνομιησομένων scr. ovvvept- 
σαμιένων. Quod c. 14, 1 Chrysippus comoedias dicit ἐστε- 
γράμματα γελοῖα qégew, quod vocabulum deinde ter 
repetitur ($88 2, 3, 5) addito ultimo 1loco* genetivo (τοῦ 
σᾳοιήμιατος), id quid sit nescio suspicorque ἐσείρρα μ᾽ μια, 
pannum adsutum, a Chrysippo scriptum.  Librarius cum 
semel vocabulum ignotum mutasset, perstitit in mutando. 

Ibd. 15, 3 scrib.: 'H δήπου χρῆσίς ἐστιν ὄνομα 
povoyr, usus ill et utktas τῆς κακίας, quam Stoici 
iactant, pro eo, quod editur: 7 δὲ ποῦ γῆς ἐστιν; ὄνομια 
μόνον. Paulo post fieri debet: évagygce, οὐδενὸς οἵα 
χρηστοῦ μεταλαβεῖν (V. ἐναργής᾽ οὐδενὸς: ὡς ἀχρή- 
στου p.). 
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Tbd. 16, 2 Duebnerus edidit: σπταρασελησίως οἷον 
προσήκειν (antea ὡς προσήκει) ἀγαϑῶν ὑπαρχόντων καὶ 
κακὰ ἐστάρχϑεν. Sie codicibus, scribendum: ofo ντ α ἐ σεροσ- 
ἥκειν. Alioquin faeiendum esset: σἱαραστλησίως σεροσ- 
ἥκειν, audito λέγουσιν. 

Ibd. 26, 3. seribendum: Eis? γὰρ, οἷόν ve (pro 
Εἴπερ yog οἴονται), μὴ στοχαζομένους τούτων μηδ 
ἐφιεμένους τοῦ τυχεῖν ἐκείνων, τὸ τέλος ἔχειν, οἷ (v. o9) 
δεῖ ἐκεῖνα ἀναφέρεσϑαι, τὴν τούτων ἐκλογὴν,» καὶ 7. 
ταῦτα. De re dixi ad Cic. de fin. III, 22 p. 377.ed. II. 

Τρ). 27, 2 (nam de ὃ 1 dictum p. 17 ima) absurdum 
est τῶν EON Fuit aut: ὡς τῶν ἀϑυνάτων ov 
aut simile. $8.5 et 6 non recte Wyttenbachius inter .duas 
personas distribuit, qus sunt unius Diadumeni seipsum 
interrogantis. ὃ. 7 scribendum fere: φαίνεται γὰρ εἰς 
τὴν τοῦ ἀγαϑοῦ νόησιν τῇ φρονήσϑε χρώμενος, 
φρόνησιν δὲ ἐν τῇ περὶ τἀγαϑὸν ῥητῶν γοῆσϑε. 

Ibd. 28, 2 scrib: oc apu σώματος μοχϑηρίᾳ 
ψυχῆς βλαπτομένης (pro BAervouévg, Wytienb. βλασ- 
vOJLEVOU) συνέχεται καὶ γίνεταε. Οὐ. 29, 1 proxime ad 
codices scrib.: xai καϑισταντες τὸν jdyos; ὃς ἅμα ἀπο- 
στρέφει καὶ ἐπάγεε ταῖς ἐφέσεσε καὶ διώξεσε. . . πρὸς 
τὸ οἰκεῖον ἕκαστον. (Duebnerus Wiyttenbachii coniec- 
turam secutus est.) 

Ibd. 30, 2 sic interpungendum et scribendum: ... 
καλοῦσιν. "Ἔπϑιτα ὄντος τὸ ποιεῖν τε καὶ suaOyetv, 
τὸ δὲ πᾶν οὐκ ὃν ἐστιν, ὧστθ *. v. à. 8 7 
sententia .hec esse debet: Ὅλως δὲ, iss) μενήτε 
σῶμα (v. ἐσεὶ τὸ λέγειν σῶμα) vo πᾶν μήτ᾽ ὄν 
ἐστε (pro μιῇ δέον ἐστὶ) κατ᾽ αὐτοὺς ...» τὸ μὴ ὃν 
σώμια σώματα μέρη ἕξει καὶ vov μὴ ὄντος μέρη ἔσταε 
ὄντα. Sed τὸ Aéyew longe discedit. (De ἐστεὶ μιῇ bre- 
vissime admonui synt. Gr. $ 207 n. 2; vid. vit. Thes. c. 28, 
Pyrrh. c. 10.) Tum 8 8: «oi ταΐτην οὖν ἀνατρέπουσι 
ἐνάργειαν οὕτοε (pro οὕτω), τὸ ssáy ὁμολογοῦντες 9. v. À. 
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C. 81, 10 pro ἐξομεοεῶσᾳε scrib. ἐξομοεώσεεν, sed residet 
aliquid mendi in proximis. 

Ibd. 32, 3 (nam de ὃ 1 dixi p. 23) scrib. videtur: 
ἢ ovx ἐκεῖνοι μὲν (οἱ Enixovoetoi) ἀναιροῦσι τὰς στερὶ 
ϑεῶν ἐννοίας, οὗτοι δὲ καὶ περιυβρίζουσε .. . Vulgo: 
$ ἐκεῖνος μὲν οὐκ ἀναιροῦσι, sine sensu. 

Tbd. 35, 4 exciderunt verba aliquot propter eiusdem 
vocis repetitionem, deinde aliud mendum aocessit. Sio 
enim scribendum est: “1λλὰ τοῦ τὸ κόσμου τὸ πῦρ 
καὶ τὸν κόσμον πάλιν τοῦ πυρὸς σπέῤμα λέγουσιν 
εἶναι. (Vulgo: τοῦ ve κόσμου πάλιν τὸ πῦρ ὃ σπέρμα 
À. si.) Proximum mendum correxi p. 28. 

Tbd. 37, 2 tollenda altero loco verba τοῦ πλήρους, 
errore repetita, ut sii: καὶ δεχομένου τὸ ἐστιμεγνύμενον 
τοῖ διάστασιν οὐκ ἔχοντος οὐδὲ χώραν ἐν ἑαυτῷ x. v. À. 
8 4' scrib: ἔτε δὲ, ὅπως ἐξίκηταε τῇ κράσει πρὸς τοὺς 
δύο, δυοῖν λαμβάνειν μιέτρον (codices: εἰ δ' ὅπως, 
Wytt. εἰ δὲ οὕτως ἐξίκηται, solece,et sine sensu), οὐ ὃ 6: 
καὶ μή 0 ἕτερον (V. μηδ᾽ ἕτερον) αὐτῶν αὖ πάλιν 
ϑυνατὸν εἶναι συμβαίνδεε μήτ᾽ ἀμφότερα (codd. : 
συμιβαίνδι δ᾽ ἀμιφότερα), τῆς κράσεως . .. μηδὲν ἔστε- 
λείπεσϑάε μηδενὸς μόριον, αλλὲ πᾶν παντὸς ἄνα- 
πίμσλασϑαι βιαζομένης.  (Codd.: ἀλλὰ παντὸς, edd. 
Qd. πάντως.) | 

Ibd. 39 extr. scribendum videtur: 7 (hoc v. omit- 
titur) τῷ μηδέτερον ὑπάρχειν καὶ οὐκ ἐφαρμόσδε τῷ 
peitov εἶναι (v. τῷ μείξονε ἢ) καὶ ἐφαρμόσει τῷ μὴ 
μεῖζον (v. τὸ μιεῖξον) εἶναι ϑάτερον. Ο. 40, 8 interpres 
Latinus verum secutus est: ἀσωμάτῳ (non ἀσώματον) 
δὲ χρωξεσϑαε καὶ ἀσωμάτῳ πυροῦῖσϑαι σῶμια, παρὰ τὴν 
ἔννοιάν ἔστι. C. 48. 2 tollendum φασί, adscriptum ad 
interiectum orationi vo τοῦ λόγου. Ο. 45, 3 videtur 
subesse: ὄχλον ἀντιστάτην καὶ βιατὲς πολέμιον νοῦν 
ἔχοντας (V. ἀντιστάτην κακίαις καὶ πολ. v. &). Ῥοοίξ 
verba sunt. 
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Ibd. 49,,4: ἀλλὰ πολλὴν ἔχεε ταραχὴν . . . οὗτος 
ὁ λόγος λεγόμενος τῆς γῆς τινὸς xaO ἑαυτήν. Videtur 
fuisse: λεγομένης vue γῆς (oec?) τινὸς καϑ᾽ ἑαυτήν. 

Ne suaviter quidem vivi posse sec. Epicurum c. 2, 4 
addendum esse καλῶς (ὡς οὐκ ἔστε ζῆν xaÀcog xav 
αὐτούς), ex proximis (S 5 οὐ 9) manifestum est. 

. De c.8, 4 dixi p. 42 et p. 60.8 5 prave ab omnibus 
pro ZEschyli verbis accipiuntur et coiriguntur etiam, que 
Plutarchi sunt; annotat enim ZEschylum non à»gxs» dixisse, 
ged ad.doloris diuturnitatem significandam ἐνώκεσε. Doinde 
vero hec: ᾿Ολεσϑείη ἀλγηδὼν reliquaque et forma verbi bar- 
bara et syntaxi (sine d») soloca et sensu cassà sunt, nec 
cum superioribus coniuncta, quz sananda sic videntur: 
Μόλις δ᾽ εἴη ἂν ἀλγηδὼν ovy (pro οὐδὲ) ἕτερα vor- 
αὔτα κινοῦσα καὶ γαργαρίζουσα vot σώματος. vir ullus 
8&it dolor, qui non alios similes corporis (dolorificog) motus 
excitet e quasi titillet, | Eo sequentia pertinent. Tum $9 
primum scribendum apparet: 7o δὲ zóéec ζῆν ἀναπ- 
vovveg (suspendentes, pro «v  asvcovevot) πλείονα περὶ 
φούτου λέγειν ovx ἐώσιν ἡμᾶς, deinde autem deest nomen 
eius, ex quo Epicurei iucundam vitam suspendunt, ad quod 
nomen refertur τούτου pronomen.  Excidisse τοῦ σῶ- 
pue 0g et res et, quod sequitur, σαρκὸς ostendit. (Wytten- 
bachius in eod. Harleiano lacunam esse scribit. Postremo 
8 10 scribendum: σποιρκλμούς τινας οὐκ ἀναγκαίους, 
ὅταν ἐν τῷ μὴ πονεῖν γένηται, δεχομένης, postquam 
ad non dolendi statum pervenit, sublato ovx post ὅταν 
(ὅταν ov γένηται).  Notissima Epiéuri sententia, exempto 
omni dolore, variari; non augeri voluptatem. 

Ibd. 4, 6: ὥσπερ σωμιάτων οἰκίᾳ τῇ ψυχῇ vot 
σοφοῖ τὰ τῆς ἡδονῆς ἐκκλύσματα μένειν ἐῶντες. Ap- 
paret scribendum: oosep ἐν .. . τῇ wvyy, in animo sa- 
pientis lanquam in . . ., et in σωμάτων οἰκίᾳ latere 
nomen loci fedi et.contempti, quo immunditie congerantur 
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οἱ confluani; ipsum .nomen non reperio. $ 7 tollenda ϑι- 
ψώντες ἢ égovvsc, adscripta prave coniectando ad senten- 
tiam indicandam. 8 8 revocandum édsiswwzoaw. 

Ibd. 5, 4 pro goígew xal ὑβρέξοιν τοὺς ἐν πόνοις 
ὑσειερβάλλουσε γιγνομένους Scribendum: x: x. ovo eio, 

coll. 16, 7: ἡδέως φ8 βεβιωκέναι καὶ βουάζειν, c. autem 
4, 4: ὥστε pes συῶν ἀπολείπεσθαι μιήτο προβάτων 
εὐδαιμιονίᾳ, τὸ τῇ σαρκὶ... ἱνάψῶς ἔχειν μακάρῖον 
τιϑεμένους. Vulgo esi: polso , εὐδαιμιονίὰν τὸ — 
x. v. À. Ets ΝΞ 

, Ibd. 8, 7 serib: JE μηδὲν ἡμᾶς ol .. εὐσεονίαι 
ejvoyÀovy μηδὲ (pro ἔτει) τὰ περὶ ϑανάτου, ἴα : (οὔτε 
ϑόξαις κεναῖς (pro δόξαις, αἷς) ἐνοχλεῖται Steol τῶν 
μετὰ τὸν ϑάνατον (codd. ἐνοχλ. τῶν μετὰ aut évoy- 
λεῖταε μετὰ). 

Ibd. 9, 2: Τὰς μὲν ydg ἐπὶ. . . σαρκὸς δύστα- 
ϑείᾳ τῆς ψυχῆς διαχύσεις - ἐνὸν οὐδὲ ψυχικὰς ἄν τις οὐδὲ 
χαρὰρ» ἀλλὰ σωματικὰς ἡδονὰς οἷον ἐπιμιδιδιάσεις καὶ 
συνεπιϑρύψεις προσείποι τῆς ψυχῆς. Sorib.: ἀλλ᾽ ἐπὶ 
(aut ἐν) σωματικαῖς ἡδοναῖς olov ἔστιμι. x. «. λ. 

Ibd. 10, 1: «Αὐτῆς δὲ τῆς ἀληϑείας ἡ μιάϑησις 
οὕτως ἐράσμιον ἐστε καὶ ποϑεινὸν ὡς τὸ ζῆν καὶ τὸ 
εἶναι διὰ τὸ γινώσκειν, τοῦ δὲ ϑανάτου τὰ σκυϑρω- 
πότατα λήϑη καὶ ἄγνοια. Serib: ὡς καὶ τὸ ζῆν πο- 
ϑεῖταε διὰ τὸ. γεν. Cap. 11, 4 tollendum πρόβλημα. 
αὐ sit: εἴτε περὶ τῆς ὑποτεινούσης... εἴτε περὶ τοῦ yo- 
ρίου τῆς παραβολῆς. O. 12, 5 tollendus accommodati ad 
proximum voeabuli error: ὥσπερ τοταριχευμέναις, καὶ ve- 
«ede (pro vevapryeupévoug καὶ νεκραῖς,) ἄλλας παλιν 
καὶ τεϑνηκυίας . . . κενοῦντδρ. 

Ibd. 18. 1: φελοϑέωρον ἀποφαίνων τὸν σοφὸν ἐν 
φαῖς διαπθρίαις. Imo: ἐν ταῖς διαπορείαις,» in pere- 
grinationibus. (DeS$ 3 admonui ad Cie. de fin. I, 26 p. 59 
ed, IL) ὃ 6 scribendum: oí περὶ χορῶν λόγοι καὶ δεδα- 


σκαλιὼν (de f abularum actionibus) pro διδὰ σκαλίαις 
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sublato eodem, quo in 6. 12, 5, errore, 668 7: «eo ye εὶς 
(separatus) pro διαχϑείςς. C. 16, 1 pro oia scrib.: οἷαι 
eS. ἐνέμοντο. ὶ 

Ibd. 17, 5: χαὶ. τέ dei πορὶ τῶν ἄκρως αἀγαϑὼν 
λέγειν; εἰ yaQ φιψε τῶν μέσως φαύλων. .. ὁ κύριος 
ὥραν ἐπιδοίῃ μίαν x. v. λ. Tollendum esse φαύλων», ut 
audiatur αγαϑών, tota sententia clamat. 8 8 pro barbaro 
εἰ πριεῖται. Scribendum: πρίηται (in interrogatione, 
quid fieri oporteat). - | ες 

Ibd. 21, 2: διαβάλλοντες τὴν πρόνοιαν ὥσστερ παισὶν 
2s Ποινὴν ἀλιτηριώδη καὶ τραγικὴν ἐσειγεγραμεμένην. 
Serib.: ἐπεέκρεμια 6v o; v. (Cfr. quzstt. conv. II, 10, 2, 2.) 
Deinde 8 3 (de bono effectu timoris dei) pre his: ἐμὲ 
qot, δι’ ὃν οἱ δέουσι πτολλῶν (accipi volunt, quaei sit δέ- 
ονταιῖ) ἐλευϑεροῦνταί τὸ τοῖ αἀϑικεῖν Scribendum eei: 
ἑνὶ φόβω, δι ὃν οὐδὲν ἀδικοῦσι, πολλῶν ἐλευϑεροῦνται 
ἐκ τοῦ ἀδικεῖν, coll. 25, 3 οὐ 4, autem 9: ϑεοῦ δὲ ϑυσίᾳ 
jj παρόντος, ὥσπερ ἱερῶν δοχέως aut iepgodoyéoc 
(V. ὥσπερ ἱερὸν δοχῇς sine sensu). C. 22, 8 scribendum 
videtur: Ov τοίνυν. ὀργαῖς καὶ χέρισε συνέχεται τὸ 
ϑεῖον ἅμα. ὅτε χαᾳρίζεσϑαε μὲν x. τ. À. (pro αλλ᾽ ὅτι 
μὲν χαρίζεσϑαι). C. 28, 8 (ὥσπερ εἴ vig: ἐν σιδλαγει 
καὶ χειμῶνε ϑαρρύνων ἐπιστὰς λέγοι) scrib.: ϑαρρύνων 
ἐπεβάτας (cfr. ὃ 6) 

Ibd. 28, 1 exciderunt; tantum dus littere: «ov ... 
βεβιωκότων ὁσίως καὶ δικαίως, οἱ κακὸν uiv οὐδὲν ἐκεῖ, 
τὰ δὲ κάλλιστα. . . προσδοκῶσι. ὃ 7 non φλοιούς, sed 
κλοιοὺς, ἐν οἷς οδυρόμενοε διατελοῦσεν. appellatos 
esse certum est, sed quod unum vocabulum lateat in εἴς 
δωλα πάντα, nescio; imagines .hinc aliene sunt. 

Ibd. 29, 3 scribendum est sic: Καὶ καϑαστερ, οἶμαι» 
τὰ μὴ γρηστὰ τῶν φαρμάκων, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖα, OU xov- 
φίζοντα (v. ἀναγκαῖα, κουφίζοντα) τοὺς vocotsrag, éni- 
τρίβει καὶ λυμαίνεται τοὺς ὑγιαίνοντας, οὕτως ὁ ᾿᾽Ἐπι- 
κούρου λύγος τοῖς μὲν ἀϑλίως ξῶσιν οὐκ εὐτυχῆ τε- 
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λουτὴν ἐπαγγέλλεται, τὴν dvolpecv . .. τῆς ψυχῆς, 
τῶν δὲ φρονίμιων καὶ... βρυόντων ἀγαϑοῖς παντά- 
σασε κολούεε τὸ εὔϑυμον. Vulgo post ovx. οὐτυχῆ 
interponitur: τοῖς δὲ κακῶς (Duebnerus καλώς) σράσαουσι, 
que verba cum sententie interitu addita sunt ab aliquo, 
qui non intellexerat τοῖς αϑλίως ζῶσε contrarios poni 
τοὺς φρονίμους. Mors miseris inutilis, bonis et. fortunatis 
iristis comparatur cum iis medicamentis (medicamentorumve 
parübus), qus, quod μι χρηστὰ sint, sed necessaria (ad 
reliqua continenda), :segris inutilia (ov xovg.), sanis mo- 
leste ei noxia sint. | "m 

Ibd. 31, 3 scribendum videtur: «al ἐσὶ ταῖς ἐκ 
ϑεῶν dinícw ... ἀναερεϑείσαες, τοῦ ϑεωρητικοῦ τὸ 
φιλομιαϑὲς καὶ τοῦ πρακτικοῦ τὸ φιλότιμον ἀποτυ- 
φλώσας, Sublato ἐπὶ ante τοῦ ϑεωρητικοῦ, ubi ferri, ad- 
dito ante σαῖς, ubi abesse nequit (praterquam quod sue- 
tulit, post sublatas; cfr. qusiestt. conv. VIII, 2, 4 init.). , 

Adversus Colotem c. 2, 7 scrib: δίχα τῆς ἡδονῆς 
πέσης πανταχόϑὲεν ἐξεργασϑείσης (cuiusvis et unde- 
cunque parate) pro ἐξδολαϑείσης, ium. ὅ, 4: οἴχεσϑαὶ τὸ 
κριτήριον ἂν, εἴπερ ... ἀπέλιπον, et 6, 3: εἰ ug 
ψομίζεοι pro νομίζοι. C. 7, 3 Epicuri verba desinunt in 
χρώμιατα ἔχειν, cetera contra disputantis sunt; 8, 6 post 
σοιἰόξητας excidib svo: ante.el μεέν. C. 11, 6 scrib.: τὸ 
μέν τι κενὸν εἶναι, τὸ δὲ φύσιν κενοῦ. 

Ibd. 18, 8: ᾿Επδὶ δὲ καὶ Πλάτων καὶ Σωκράτης 
ἔτε πρότερος συνεῖδεν, ὡς ἔχεε τε δοξαστὸν ἡ φύσις 
x. v. Δ. Omnis, que deinceps sequuntur, ad Parmenidem, 
qui ante nominatur, pertinent. Codices: xo? Πλάτων (aut 
πάντων) καὶ Σωκράτους ἔτε so. Scribendum: καὶ Πλά- 
ve vog καὶ Σωκράτους ἔτι πρότερος ovvelde».. 

Ibd. 15. init. oratio sic supplenda est: «“λλὰ ϑὴ 
Πλάτων φησὶ τοὺς ἵππους 99 ἡμῶν ματαίως ἵππους 
elvat λέγεσϑαι (aub ἵππους καλεῖσϑαι), τοὺς 
ϑρώπους ἀνθρώπους. nisi etiam plurà οχσὶι 
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hanc fere formam: iswssovc καλεῖσϑαι, οὐδὲν γὰρ 
μᾶλλον ἵππους εἶναι ἢ τοὺς ἀνθρώπους. S 7 videtur 
scriptum fuisse: οὐ παρορᾷ τὸ ἀϊσϑητὸν, ἀλλὰ «o 
νοητὸν ὁρᾷ. Codd. utroque loco σταρορᾷ. 

Ibd. 19, 5: Ὃ δὲ τὰς αἰσϑήσοις λόγος ἐσταγόμιδνος 
ὡς οὐκ ἀκριβεῖς .. «οὔσας. Videtur fuisse; ἐστ αεφε ὦ μεδνος. 

Ibd. 28, 1 oratio fere sic supplenda est: ZZ sei 
ἕσυσίου τὸ τρέχειν κατηγοροῦμεν, οὔ qua. ταὐτὸν εἶναι 
φῷ, «περὶ οἱ κατηγορεῖται, τὸ κατηγορούμενον, ἀλλ᾽ 
ἕτερον, οὐδ᾽ εἰ περὶ ἀνϑρώπου τὸ ἀγαϑὸν εἶναι, 
ἀλλ᾽ ἕτερον μὲν ἀνθϑρώσῳ τοῦ, ví ἦν, εἶναι, τὸν λόγον. 
ἕτερον δὲ τῷ ἀγαϑῷ. S 3 pro vérbo et significatione et 
tempóre 'pravo ἐξαιμιάξεε Scribendum videtur: ἐξακανφ- 
ϑίζει, spinas legit, tum post: πρὸς τὴν συνήϑειαν ἀνϑ- 
ἰιστάμιενος pro ἀνιστάμενος. — C. 94, 4 intercidisse 
quedam, cum 510 fere scriptum esset: xo ϑερμὸς ὁ 
ἄκρατος καὶ φωτεινὸς. ὁ ἥλεος καὶ σκοξεινὸς ὃ τῆς 
νυκτὸς ἀήρ, apparet ex iis, quz sequuntur: καὶ - 
ἥλιον ἀμιβλυωττόντων. 

Ibd. 28, 5 scribendum. videtur: “4 τοίνυν, εἰ ἔσει 
μὲν, πίστιν avoipst (vulgo: uiv ayoteiv) , ἔστε δὲ, 
ὡς ovx ἔστιν, ἐσέχειν περὶ αὐτῶν Qai, εἰ (V. αὐτῶν, 
εἰ) μηδὲν ἄλλο, κι v. λ.» qua ἐρσύμιν, δὲ sunt, fidem tollunt, 
fieri autem, potest, ut non sint, de τΐβ adsensum cohibere 
decet. (Proxima emendavi supra p. 32. Paulo post ὃ 7 
in loco a Wiyttenbachio e codiee B  redintegrato 801]- 
bendum est: αλλ᾽ εἴ guowv. ὅλως συγκατατίϑενταε à w- 
ϑοωποι, ϑαυμάξζειν ἄξιον. Codices ἀνϑρώσεοις (accom- 
modato casu ad v:o:v); Duebnerus Wyttenbachio iubente 
delevit. 

Ibd. 29, 2 scrib: καὶ πάσχειν àvvog vo (codices, 
edd. αὖ zo) τῶν γυναικῶν, evyopevog κι v. 4. Epicurus se ipse 
cum materculis comparat timide filios nimia laude ex- 
tollentibus. Admonere debuerat nominativus εὐχόμενος. 

Ib 30 P 6 pro φιλοσοφήμασιν ἀρϑέντων νόμων 
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Scribendum puto: φιλ. αναερεϑέντων cov v., utc. 30, 
9 etc.31, 2 et 6 οὗ 6. 34, 8, c. autem 32, 7: ἐξεολώντας 
αὐλῆς (pro ἐξελών). 


Cap. IL 
Lucianus. 


Luciani scripta et quz» sub eius nomen errore et 
propter similitudinem quandam et imitationem subiecta 
suni, nonnulla quidem satis et genere et :etate separata, 
cum pleraque adolescens perlegissem, nonnulla studiose, 
post longum intervallum relegere δορὶ, cum in syntaxi 
Greca componenda occupatus diligentius inquirerem, quem- 
admodum sensim a vetere usu declinatum esset quidque 
ipsi, qui primis post Christum natum seculis Atticam ele- 
gantiam imitando renovare conati essent, novitii tamen 
intermiscuissent et alieni, paulatimque absolvi preter mi- 
nutos libellos et qui aliqua de causa minus ad legendum 
aut salem ad morandum invitabant. Ad exiguum, quod 
olim ad orationis fidem exigendam paratum erat, instru- 
mentum codicum neque multorum neque antiquorum neque 
diligenter et plene collatorum nuper facta est accessio non 
parva codicum maxime Gorlicensis (A apud Iacobitzium) et 
Vindobonensis (B) eorumque, quz» Sommerbrodtius e codice 
Marciano n. 434 (— nam ceteri Marciani exigus auc- 
loritalis sunt —) excerpsit!). Sed neque eadem omnium 
libellorum condicio est, sed non parvo melior universe spec- 
tanti eorum, qui librum de historia conscribenda przcedunt, 
deterior fere ceterorum, maximeque nonnullorum (ut huius 
ipsius de historia, tyrannicide, Alexandri, parasiti, adv. 
indoctum, de calumnia), nec ad gravia et antiqua menda, 


!) Luciani codicum Marcianorum lectiones edidit I. Sommerbrodt. 
Berolini 1861. En 
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que hic interdum sub levi specie latent, interdum  mole- 
stius offendunt, tollenda aut  sallem  detegenda ἰΐδ 
multum auxili attulerunt codices interdum non leviter 
discrepantes. Atque etiam multis locis dubitari posse 
videtur, satisne caute eorum, quos dixi, codicum fidem οἱ 
auctoritatem nuper editores secuti sint, quos interpola- 
WUonem non exiguam passos suspicor X (Exempla qusdam 
ex uno libro, bis accusato, ponam infra.) Sed neque hac 
perscrutari potui et ipse coniectura ea tantum attigi, qus» 
non nimis diu in hoc campo morans expedire poteram, 
multa iristi aut dubio signo notata pretermittens. Usus 
eram lacobitzii exemplo; itaque adhibito postea Dindorfiano 
(a. 1858) non pauca tollenda fuerunt, quz ille przeceperat 
preter ea, qus iam  Bekkerus emendarat pluraque et 
maiora Cobetus. ἢ 

Epist. ad Nigrinum: εἰχόμμην ἂν τῷ γελοίῳ. Imo: 
ἐνειχόμηνγ.. | 

Nigrini c. 1: ἀντὲ δὲ ἀνοήτου τὸ καὶ vevvguyuevov 
γενέσϑαε μετριώτερον.  Agitur-de mutatione in contra- 
rium. Scrib: μετρεώτατον. Vid. ad Plutarchi prec. 
coni. c. 42. : ' 

Ibd. 6: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφρονεῖν avtov ϑέμις. 
Aliena contemptus signifieatio scribendumque manifesto: 
φϑονεῖν αὐτῶν. Sed quid lateat in οὐδὲ κατα (— nam 
ne οὐδὲ yog οὐδὲ quidem ferri potest, —), nescio. 

Ibd. 21: πῶς γὰρ ov γελοῖοι μὲν oi πλοὺὐυτοῖῦντες. 
Codices οὗ omittunt. Scrib: πῶς γὰρ οὐ γελοῖοι oi 
μὲν πλουτοῦντες —; His contrarium redditur c. 22: 
σᾳολὺ δὲ τούτων x. v. À. | 

Ibd. 27: votzo μὲν δεῖν oi πολλοὶ κελεύονεες. 
Nihil est δεῖν, quod videntur pro δεδέσϑαι accipere; 
codices ov δεῖν. Videtur subesse, etsi litterarum vestigiis 
non proximum est: τοῦτο μὲν νηστεύειν oi m. x. 

Ibd. 34 seribendum: δὲ στόματος μὲν ἀλλοτρίου 
δειστνοῦντες μὴ δέονται, μηδὲ χειρὼν, μηδὲ ὥτων 
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ἀκούοντες. Sublato τῶν, quod ante deco» additur errore 
ex altera syllaba orto. [Iam Fritzschius.] 

Ibd. 37 scrib: aAA. ἠρέμια δηκτικῷ τὲ καὶ γλυκεῖ 
φαρμάκῳ, τούτω χρίσας ἀτεχνῶς ἐτόξευσϑ pro τοῦτο, 
quod saltlem αὐτὸ esse debébat. 

]udic. vocalium c. 2: 7féoc δὲ ov μικρὸν μοὶ ἐσεὶ τοῖς 
φῆς ἀποϑλίψεως ἐσέρχεταε τῆς ἐμαυτοῖ. Scrib.: 4Ζέος 
δὲ ot μικρὸν μοι ἐπιούσης ἀποϑλίψεως ἐστέρχεται «. ἐ. 

Ibd. 6: δύο συνῆλθον ἀγαϑοὶ καὶ καϑήκοντες 
ὁραϑῆναι. . Scrib.: χαϑήκοντες κραϑῆναι, idonei, 
qui misceantur. 1) | 

Ibd. 12: 0 δὴ σταυρὸς sivo: ἀπὸ τούτου μὲν dy- 
μμουργήϑη, «no δὲ ἀνθρώπων ὀνομιάξεται. Scrib.: ὃ 
δὴ σταυρωϑήῆναι ἀπὸ τούτου uiv x. v. λ. 

Támen. ὁ. 8: οὐδὲ γνωρίζοντες ἔτι οὐδὲ προσβλέ- 
σποντᾶς — πόϑεν γάρ; -- 1 énixovooUvrec ἡ ἐπιδι- 
δόντες ἐν τῷ μέρει. Non recte duo extrema per z ad- 
iunguntur participio στροσβλέσιοντες tanquam ei subiuncta; 
neque apte ἀθ minoribus (γνωρίζοντες. προσβλέποντες) 
subiicitur πόϑεν γάρ, quod adiungendum erat maioribus, 
qus minus exspectari posse significatur. Scribendum vi- 
detur: οὐδὲ προσβλέποντες, πόϑεν ye ἢ ἐπικουροῦντες 
ἢ ἐπεδιδόντες ἐν τῷ uéper; nedum. àut -adiuvantes aut 
subvenientes. (Cfr. Prometh. c, 12; Plutarchus: de facie in 
orbe lun c. 28, 7: πόϑεν ys τὴν σελήνην δυνατὸν ἐστιν 
x. v. Δ. C. 9 pro ἡγανάκτει scribendum puto ἀγανακτεῖ. 





1) C. 7 prorsus eodem modo, quo Dindorfius, voces transpositas 
in suam sedem redegeram, sed reliqua parcius et lenius muta- 
veram sic: μέχρι μὲν γὰρ ὀλίγοις ἐπεχείρει, τέτταρα καὶ (hec 
recte &dd. Halmius) τετταράκοντα λέγον (pro λέγειν, Dind. 
λέγειν ἀξιοῦν), ἔτι δὲ τήμερον καὶ τὰ ὕμοια ἐπισπώμενον, 
συνηϑείᾳ ᾧμην ἰδίᾳ ταυτὶ λέγειν (Dind. συνήϑειαν Gur», 
ceteris omissis). 
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Ibd. 88: τοὐναντίον δὲ αὐτὸς ἐγκαλέσαιμι σοι. 
Scrib.: δ᾽ à» αὐτὸς ἐγκαλ. oc. (C. 48 Hemsterhusius 
occupaverat, quod mihi in mentem venit: ἤν δὲ δέῃ amo- 
ϑανεῖν, ἑαυτῷ στέφανον ἐπενεγκεῖν, pro: ἦν δέῃ αἀπο- 
ϑαγνεῖν ἢ αὐτῷ στ. ἐπ) OQ. 45: Πλὴν αλλὰ περὶ 
σιολλοῦ ἀν ἐποιησάμιην. Scrib.: «“« οεησαίμην. Sequitur 
(ὦ γένοιτο, non ἐγένετο. [Iam Sommerbrodtius.] 

Prometh. sive Caucas. c. 2: Τοῦτο φῆς, e Iloo- 
μἰηϑεῦ, τὸ κατελεήσατε ἀντὶ σοῦ ανασχκολοπισϑῆναε ... 
παραχούσαντας τοῦ ἐπιτάγματος: Ferri nequit impera- 
tivus; scrib: Τοῦτο φὴς . .. τὸ κατολεῆσαε, τὸ ἀντὶ 
σοῦ «(ἰνασχολοπεσϑῆναι; Nihil aliud esse misereri Mer- 
curius dicit nisi ipsum velle cruci αἷσι. (Dindorfim: 
prorsus sustulit «0 xavsA., non recte.) 

Ibd. 12: οὔτε δὲ βωμιοὶ ϑεῶν y ναοί" seges ἃ: 
dy«Aua καὶ ξόανον κ τε ἄλλο τοιοῦτον; lacobizzrims: 
108ev δὲ; -— ἢ ἄγαλμα, Dindorfius: οὔτ᾽ ἀγάλειατα ἔ 
ξόα". Scribendum e cod. B nulla littera mmi: 
QuAMO; καὶ ναοὶ" πόϑεν γε ἀγάλμιατα καὶ ἔδανα .. . τε- 
μὠμενας vid, ad Timon. c. 8. Sed pro οὔτε δὲ ponenizn 
videtur: οὐδὲ jgeuoí, nidi pro altero οὔκε  susüi 
"006r y. 

Dialeg. deer. 6, ὃ: ᾿οἴλλὰ oi παντες ἐνώσωπι 
wiétooxaAo! εἰσιν αὐχήσεε κατελθὼν x. v. A. ST 
bendum: '4àà. οἷοι saris; ἀἄνθοωτποι επεεφααιελις 
εἶσιν, atyrou xcv. 

Ibdj. 13. 3 e eed. F (Guelferbvtane s3cr$5.: «aom 
K^ Awpüg. ὅτε cov τὰ ἐγκαύματα dctccnrs.  uerur 
-Exmlapiu: sileri 3b Hercule suum bene&arz. 

IbJ. 23 extr. Becte disinbotis perecex-—r Heise: 
ut nt iam in doebus exlkibus ei apud Dz»i:ciim. Ξ-- 
tendum: "Hui uir cióeutr (Qpro idees τοῦτα - xn 
Teeci 04... πεεερα d: ὅφα Hr ECAPENI e4 CATU- 
ὄντας τενας. Delendi quin3gae vecta nati xmmmi ramas s 
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Dial. mortuorum 3, 2 seribndum: 7' φής; ei μὴ 
ἐς defósiov παρδλϑὺν καὶ ἐσταλμένος .. . δἰσέρ- 
πίσω...» οὐκ ἂν δυναίμην δἐδέναε . ..,; Vulgo 
soloce: ei μη ἐς 4. γὰρ (hoc ex παρ ortunt) σσαρέλϑω καὶ 

. εἰσερπύσω . . ., οὐκ ἂν ἐδυνάμην... .; Paulo ante 
e. 1 καί transponendum videtur: δὲ ug καὶ ξζώντδρ (v. 
ξώνφτες καὶ) ὑμεῖς. 
" -. [bd. 6, 8: Καίτοι πολλοὶ ἤϑη τῶν ἐρωμένων. Eadem, 
qua Hemsterhusius, ratione motus τῶν γερόντων scriben- 
dum opinor. 

Tbd. 13, 1: ὅμοια ferri non posse, Himdertudos 
demonstravit. Fuii: Kol μὴν xal «περὶ τῆς ᾿οΟλυμπιάδος 
οἶσϑ'᾽ οἷα ἐλέγετο. 

Ibd. 15, 2 scribi debet: δὲ καὶ ὅτε μάλιστα οἱ ἄνω 
ῥαψωϑδήσουσι μιέγα᾽ νδκρῶν δὲ ὁμοτεμία, x. v. λ. (alta 
voce) Editur ῥδαψῳϑήσουσε" μετὰ νεκρῶν δὲ, prepositione 
non recte posita. 21, 1 quod eiecta interpolatione e codi- 
Cibus Dindorfius restituit: ἐδόκδε ἀτρέπτῳ τῷ προσώπῳ 
προσίεσϑαι τὸν ϑάγατον, rectum tamen non est, quoniam 
non de morie admittenda agitur, sed de Socrate ad introi- 
ium mortis et inferorum accedente. taque necessario 
scribitur s ροσεέν o: (cfr. que sequuntur: ἐπεὶ δὲ κατέκυ- 
wev εἴσω τοῦ χάσματος). Cum προσεέναε conflatus videtur 
(ut πτεροσίεσϑαι nasceretur) alter infinitivus ἃ δοκῶν, quod 
sequitur, pendens et vov ϑάνατον regens. 

Ibd. 22, 29: Νὴ 4 wvauzv ye, εἰ μέλλω καὶ 
ὑπερεκτίνειν τῶν νεκρῶν. Scrib: ὀναίμην ἄν, δὲ μι. 

Ibd. 26,1:.ov γὰρ ἐν τῷ asl, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μετασχεῖν 
ὅλως τὸ ταρπινὸν ἤν. Neque μιετασχεῖν solum ferri potest 
neque in μδταβαάλλειν facile" mutari (quod przmterea non 
recte de homine fruente diceretur), neque ullo modo vitium 
minuitur addito μή cum G. Hermanno. Ὅλως prorsus 
abundat. Seribendum: ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιετασχεῖν Ψϑβαλῶς. 
In recenti participatione οὐ fruetu posita oblectatio est. 
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(Paulo ante e cod. Marciani vestigiis reponendum: οὐ δὲν ἔτι 
70v ἀπέλαυον τῆς ἀϑανασίας.)}) 

. De sacrifleiis c. 5: Ἢ γὰρ οὐ ταῦτα σεμινολογοῦοιν 
οἱ ποιηταὶ πιερὶ τῶν ϑεῶν καὶ πολὺ τούτων ἱερώεερα 
x. v. Δ. Imo: τούτων μεαρώτδρα. 

Vitarum auct. c. 5 (in Pythagorm verbis): σεωυτὸν 
ἕνα δοκέοντα καὶ ἄλλον ogsouevov ἄλλον &ovso εἴσεαι. 
Serib.: σεωυτὸν, ἕνα δοκέοντα δἶναε, ἄλλον ὀὁρεόύμιεψον, 
ἄλλον ἐόντα εἴσεαι. Ibidem c. 22 addenda particula: ἀἐπορώ 
γὰρ ὁπότερον Qv εἰπὼν ἀπολάβοιμε. 

Piscat. c. 39 (preter eum locum, de quo dixi p. 
148): Οὐκοῦν δευτέρου κρατῆρος ἤδη καταρχώμιεϑα, 
προσκαλώμιδν κἀκείνους, ὡς δίκην ὑποσχωσεν x. v. X 


!) In Charone quoniam proprie, qus coniectura fiat, emendationis 
nihil esí, exempla tria ponam, in quibus mihi non recte pon- 
derata codicum auctoritas videtur. "Nam c. 9 puto cum Vindob. 
et reliquis contra Gorlicensem et Paris. retinendum fuisse: 
ὡς καϑελὼν τὸν Κροῖσον ἄρχοι ἁπάντων (ili ἄρχειν), vt 
consilii et finis, non effectus significatio emineret. Nam opta- 
tivum Lucianus in sententiis finalibus etiam post presens aut 
futurum primarie sententie tempus non minus quam con- 
iunctivum subiicit particule ὡς sive ὡς μή (vid., ut intra tres 
libellos subsistam, Char.c 1 ἐπανέλθοιμι, 8 ἔχοιμεν, 6 βλέποιμι. 
piscat. 6.18 περιπατήσειε, 16 γένοιτο, 21 καταφρονοίη, 84 ἐπι- 
τηδεύοιεν, 44 ἀντιποιοῖντο, 471 ἔχοις, Hermot. c. 18, 21, 80, 58, 
61, 64, 78, 86) et ὅπως (v. c. Prometh. c. 19 ὅπως ἔχοιεν); in 
ἵνα hoc (ut cum optativo post prseens aut futurum ponatur) 
non fit apud Lucianum, fit apud Philostretum non raro, ut 
vit. soph. II, 25, 5 et 26, 2, vit. Apoll II, 14, 5, V, 29, 3 et 
82, 1 et 35, 5. Deinde c. 10 male e Gorlic. scriptum est 
αὐτὸς ἀξιοῖς pro παρὰ τὸ πορϑμεῖον αὐτό, slatim ad ipsum 
navigium; €. autem 14 e Vindob. scribendum: ἐν τοσούτῳ δὲ 
ἐπαιρέσθωσαν ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου ... καταπεσούμενοι pto 

᾿ ἐπαιρέσθων ὡς ἂν. Nam ὡς ἄν cum participio ἢ. 1. ferri 
nullo modo potest. 


- 
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Non cohzret oratio. Codices À B προσκαλοῦμιν, ex quo 
effici debel: προσκαλούμενοι. ἢ) 

Cat&pl. c. 6 codices habent: xe! τοὺς ἀπὸ vava- 
γίων ys ἅμα ydQ τεϑνᾶάσε καὶ τὸν ὅμοιον τρόπον, eX 
quo fil: καὶ τοὺς ἀπὸ Ψψαυαγίων ys ἅμα" ἅμα γὰρ 
ceOvaot καὶ τὸν ὅμοιον τρόπιον. 

De mercede conductis c. 5: ἀλλὰ τὸ δοϑὲν, κἂν 
ϑοϑῇ κἂν ἀϑρόως ληφθῇ, πᾶν ἀκριβῶς. . . κατανα- 
λίοσκδται. — Inepte: tanquam contraria componuntur κἂν 
doO3 κἂν ἀϑρόως ÀAyqO7, ineptum est τὸ δοϑὲν, xav 
δοϑῆ. Scrib: «o δοϑὲν, xav καϑ' ὃν x&v αἀϑρόως 
ληφϑή. (In cod. Marciano, Sommerbrodüio teste, omitti- 
tur κἂν δοθῆ, foriasge prave suppletum, eum post ϑοϑὲν 
excjdisset «o» xaO iv.) — . 

Ibd.8: 'Ouec δ᾽ οὖν ἐχέτω vova συγγνώμην αὐτοῖς, 
οἱ ἐπιτυγχάψοιτο᾽ τὸ δὲ δι ἡδονῆς ἐλσείϑα μόνον x. «. 
λ. Imo: δὲ ἐπδεύγχανον᾽ τὸ δὲ s.v. 4. Eodem modo 
condicio additur, ac si dictum esset: slyev ἂν αὐτοῖς. 

Ibd. 12: Eixoc δὲ πολλοὺς δῖναε τοὺς ἐναντία σοι 
φρονοῦντας καὶ ἄλλους ἀντὶ σοῦ τιϑερμένους. Scriben- 
dum: ἄλλοις ἀντὶ σοῦ τιϑεμέψους, calculum adtictentes, 
adsentientes. Vid. bis accus. c. 18 (τῇ Μέϑῃ τιϑέμιενον). 
Alia exempla sic positi τεϑεσϑαί τινε Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 448 ed. Bern. collegit e Libanio, Heliodoro, 
Synesio; nam antiqui tàntum γνωμην τίϑοσϑαί τινι 
habent. 

. ΠΝ. 15: ἐς τὴν ἀπειρίαν τῶν δρωμένων ἀποσκώτι- 
φουσι, τεπμήριον ποιούμενοι τοῦ μιὴ παρ ἄλλῳ StQOte- 


1) C. 9 ἀπολογήσεσθαι ὑπολαμβάνω pro ἀπολογήσασθαι resti- 
iuendum esse, vix opus est dici. C. 10 post hsc: ἔοικε γὰρ 
οὐκ ἄλογα ὃ ἀνὴρ προκαλεῖσθαι propter terminationis simili- 
tudinem excidit alter infinitivus ante ἀξιῶν, quod nunc perverse 
abundat. Recte igitur deteriores codices et editiones superiores 
δικάζεσθαι ἀξιῶν, nisi quod etiam κρίνεσθαι esse potuit. 
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ρόν σε δεδειπνηκέναι καὶ vo καινὸν εἶναί cor τὸ χειρύ- 
μιάκτρον τιϑέμενοι. — Extremum vocabulum e codicibus 
correxit Dindorfius (— edebatur enim τεϑέμενον, eo pravius, 
quod ipsi convive τὸ χειρόμακτρον afferebant —); sed 
nec oratio nec sententia recta efficitur nisi sublato σεοεού- 
pievoc, quod constructione non intellecta accessit; ' coniun- 
guntur enim: τεκμήριον. . . φεϑέμιενοε (xai, etiam). 
Paulo ante retinenda erat codicum scriptura: ésreoxoscei», 
ὅστως dg... τὴν γυναῖκα, ei πολλάκις (s forte) ἐκ 
σ-ερεωπῆς ἀποβλέψεις. " 

Ibd.27: ἩΗδέως δ᾽ ἄν μοι δοκεῖς καὶ ποιητὴς γενέ- 
σϑαι. .. ἢ xav ἄλλου ποιήσαντος δύνασθαι ' ἄδειν 
ἀξίως. Pro ἀξίως, quod sane ineptam eantus laudem 
habet, Dindorfius δεξίως. Sed ipsa sententia, qualis nune 
conformata est, in verbo δύνασϑαε. evertitur; debebat enim 
6880: ἡδέως ἄν μοε Óoxeig ἄδειν. Scribendum: ἤ κἂν 
ἄλλου ποιήσαντος δύνασϑαι ἄδοιν ἀξιοῖς, aut: cupias 
(optativus enim est) (C. 26 miror etiam a Dindorfio 
neglectam esse scitissimam Casauboni emendationem, τοὺς 
ἀλλᾶντας ἐνειλοῦσιν pro τὰ ἄλλα συνειλοῦσιν. Corrupto 
substantivo articulus servari nequibat.) 

Ibd. 28: τὸ μὲν γὰρ λιμῷ συνόντα... μύρῳ 
χρίεσϑαι καὶ στεφανοῦσϑαι τὴν κεφαλὴν, ἠρέμα καὶ 
γελοῖον. lure Komius h:wsit; scribendum: ὁ ζρ 6 μια (Keen. 
χρήμια) παγγέλοιον. C.30 e cod. Gorlicensis scriptura: 
ἀχάριτός εἰμε καὶ ἥκιστα συμποτικὸς (V. ἀχάριστος) 
efficitur verum: ἀχαρίς τίς siut, C. 85 omittendum 
ei inter κἂν et σε» ut sit: χρὴ δὲ... καὶ ῥήτορας sivo: 
αὐτοὺς, κἄν τι σολοικίσαντες τύχωσι, αὐτὸ τοῦτο X. τ. À. 

Pro lapsu inter salutandum c. 11: ὅτε οὐδὲν ὄφε- 
Aog τῶν ἁπάντων ἀγαϑῶν, ἔστ᾽ ὧν τοῦ Uyraiyery μόνον 
ἀπῇ. Miror neminem vidisse scribendum esse: ὅτε οὐδὲν 
ὄφελος... ἀγαθῶν ἐστιν, ἂν τὸ ὑγιαίνειν. μόνον ἀπῇ." 


!) Non minus miror, c. 4 neminem secutum esse codicum F M 
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Ibd. 16 scribendum: Τάχα δ᾽ àv «wo ἐππλήξειε τῶν 
(prave recentissimi τῆς e. Gorlic.) κατ᾽ og90» λογεσμῶν 
(V. λογισμο») xai στρατεωτών πλῆϑος, oi μὲν προω- 
ϑοῦντες, οἱ δὲ ἐν τῇ τάξει τῆς προσαγορεύσεως μὴ 
μένοντες. | Additum, quod οἱ μὲν... οἱ δὲ ad πλῆϑος 
appositione adiunctum non intellegebatur, in codicibus ὧν 
inter πλῆϑος et oi, a ceteris patienter toleratum est, 
Dindorfio lacuna suspicionem obiecit. 

Hermotim. c.9: ἀπήγαγε παρὰ τὸν ἄρχοντα ἔναγ- 
χος περιϑείς.7γ8ε αὐτῷ ϑοἰμάτιον περὶ vov τράχηλον. 
Adverbium ὄναγχος et abundat (— nam σερῴηνψ .hoc fac- 
tum Lucianus iam dixit) et incommodo loeo ponitur; yé 
prorsus pravum esi. Fuiine: σταρὰ vov ἄρχοντα ἄγχων 
σεδριϑοίς ve αὐτῷ Ooiluatioy x. v. À.P 

Tbd.17 e codicum vestigiis (αξεῶν ov γὰρ suovsvoo: 
cot v. À. Vel: οὐ y. πιστεύσαιμιί 0. v. À.) effcitur aptis- 
Sime: ἐσοιδῖτο τὴν αἵρεσιν τῶν κρειττόνων. "Δξιον — 
οὐ yaQ; --- πιστεῦσαί μέ GOL τοιαῖτα λέγοντε. ἸΤΟΏΪΟΘ 
affirmatur, talia narranti fidem habendam esse. Dindorfius 
iemere delevit, quz sanare nequibat. Tum 0.18 e cod. G 
(— melioribüs in hoc dialogo caremus —) scribendum: οὐδὲν 
ἁβρὸν ovd αὖ πάνυ ἐς τὸ διάφορον (in contrariam 
»ραγίθηι,) pro ἀδιάφορον») ὑπσπεερδκειῖσιτον, ὡς ... δῖναι 
κυνικον. Ο..20. quoniam οὐχ ὅτε in interrogando pro nonne 
plane inusitatum est, scribendum videlur: «o«ovóe ioviv: 
oló ὅτε. . . προσήἥεις αὐτοῖς xol ἠξίους ... τῆς yvo- 
μιης. (De ce. 30 vid. p. 19.) , | , 

Ibd. 88: ἐσεδὲ τὸ τοιοῦτον ὅμιοιον ἂν εἶναι. Hzc 
ἃ Lycino ipso adiunguntur, ut scribi debeat: ἐσεὶ. 
ὅμοιον ἂν εἴη. C. 48 scrib.: ov γὰρ ἂν εἶχες (pro ov 
ydo εἶχες). (De c. 49 dictum p. 375.) C. 53 oratio sic 


scripturam manifesto veram: τὸ uiv χαίρειν κελεύειν καὶ πάνυ 
ἀποδοκιμάξει (pro κελεύεε. . . ἀποδοκιμάξειν) ^ 
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interpungenda: 7ίνας φὴς τοὺς πολλοὺς; εἰδότας καὶ 
πεσεδιραμένους ἁπάντων; : 

Ibd. 57: ὡς μιὴ ἱερεῖα καταϑύης ταυτὶ καὶ ϑυσια- 
ζης τῷ μηδ᾽ ἱερέα τινὰ τῶν μιεγαλομίσϑων σταρακαλῇς. 
Pravum ταυτί, pravum et ignave superadditum καὶ ϑύυσι- 
«bc, pravum τῳ. (Codices duo interpolati ϑυσίας ζητῶν) 
Scribendum videtur: e μι) lepeia καταϑύσης τοσαυ- 
τάκις ϑυσίᾳ ζητῶν μηδ᾽ ἱερέα 9. v. À. 

Ibd. 59 ex nihili verbo αὐϑομιολογούμεονον (σεράγμα 
... καὶ γνώριμον ἅπασι) non cum Dindorfio αὖϑες opo- 
Aoyovuevov fieri debet, quod adverbium huic loco iticommo- 
dum est, sed una littera mutata usitatum (inde a Demosthene) 
et aptissimum: e$ ϑομολογούμενονψν. C.61 (αὐτὸν δὲ 
τινα... παραπολέσϑαι, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἀρχῇ ἔφησϑα, 
οὐ μικρὸν slvat xoxo») tollendum est εἶναι, qui infini- 
tivus rationem non habet.  Auditur ἐσεί, ut in altero 
membro (ἐν δυοῖν οβολοῖν ὁ xivóvvoc). 

Ibd. 68: Kol αὖ καὶ πρὸς τοῦτο ὅρα ὅσου δεῖ τοῦ 
χρόνου, oU ἑκὼν παρῆκα. Non γρόνον παρῆκε Lycinus, 
sed hanc partem opere et laboris: o ἑκὼν s. (Codd. ow, 
οὗ, οὖν.) Infra, ubi est: xoi εἴ. sore τοίαύτην τινὰ 
δύναμιν... πορισάμονος Teig ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν vuv 
λεγομένων, pro. imperfecto restituendum esse futurum 
(5&£ece potius quam e7), et ποτέ et totus locus clamat. 

Quomodo historia conseribenda sit!) c. 1: ' Ec γελοῖον 
δέ τι πάϑος περεΐστῃ τὰς γνώμας αὐτῶν. Codices στδρι- 
ἔστα, antiquissimus Florentinus στερεΐστάς.  IAmperfectum 
non aptum; scribendum videtur, ut hzc ad superiora ad- 


1) Libellus neque in exagitandis pravis valde lepidus et in prg- 
cipiendo tenuis et vulgaris genus sermonis habet difficilius. 
quale in uno et altero preterea libro (Alexandro, de parasito) 
reperias. Scripturam antiquitus gravius quam in superioribus 
"corruptam arguunt et codicum discrepantise et plures loci pror- 
sus perturbati (c. 18 et 15) et lacuns (c. 49, 89). 
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iungantur: ἐς γελοῖόν v: πάϑος περιϊστὰς τὰς γνώμιας 
αὐτῶν (o iópoc). 

Ibd. 6 finita distributione in ἀγούσης, nova sententia 
incipit ab '/foyz» ve, quz, collectis prioribus in ταῦτα μὲν 
(συναρμόσαε, — ταῦτα iiv), continuatur ad παρακολου- 
ϑοῦσειν. C. 9 scribendum: καὶ ὅλως πρὸς «o ἔπεοιτα 
κανονιστέον τὰ τοιαῦτα, Osr&Q (Dro ἅπερ) pixoov. ὕστε- 
pov ἐστεδείξομιεν. 

Ibd. 12: καὶ μάλιστα ἥν ἀνδρώδεις τὰς γνώμιας 
couv: ὥσπερ “ριστοβούλου μονομαχίαν γράψαντος 
᾿Αλεξανδρου καὶ Πώρου καὶ ἀναγνόντος αὐτῷ' τοῦτο 
μάλιστα τὸ χωρίον τὴς γραφῆς; -.. ... , λαβὼν éxsi- 
vog τὸ βιβλίον, . .. . .i.,. ἔρριψεν ἐπὶ κεφαλὴν ἐς vo 
tóeo. Huic editionum scripture valde vereor, ne prave. 
ob silentium auctor adscribatur codex Florentinus; ceteri 
boni: ᾿“ριστόβουλος μονομ. γράψας "4A. καὶ IT. xol 
ἀναγνόντος x. v. À., intolerabili orationis perturbatione; 
tum, ad quod minus editores attendisse videntur, omnes 
codices (etiam Florentinus) omittunt éxeivog. Apparet, 
lacunam, quam codex Vindobonensis H apertam ostendit 
(ὥσσεερ ᾿Αλεξάνδρου xal Πώρου), in ceteris prave sup- 
plendo occultatam esse veramque loci formam hanc fuisse: 
eonso “4λέξανδρος, dorovofBoviov μονομα- 
yíav γράψαντος ᾿“λεξάνδρου xol Πώρου. .... D 
λαβὼν vo βιβλίον x. v. Δ. Error enim ex bis posito 
Alexandri nomine ortus est. 

Ibd. 13 primum hzc ἃ sequentibus separanda: Tv:- 
otto. τῶν συγγραφόντων οἱ πολλοί εἰσε τὸ τήμϑρον. 
Deinde, quoniam pro ϑερασιδύοντες codices omnes habent 
ϑερασπεύεσϑαι eb quoniam e vulgata scriptura prava sen- 
lentia efficitur, scribi debet: Καίτοι δέον (codd., edd. 
καὶ τὸ ἴδιον) xal τὸ χρειῶδες, ὃ τε ἂν ἐκ τῆς ἱστορίας 
ἐλσείσωσε, ϑεραπεύεσϑαει, οὐ (codd., edd. ovc) μεσεῖ- 
σϑαι καλῶς εἶχεν, x. v. À. (cum consuh deberet etiam 


utilitats). Eodem capite extremo, adhibito indicio cod, 
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rentini (σᾶς pro σπάσῃ), scribendum: δὲ δέ τες πάψσως τὸ 
τερσινὸν ἡγεῖται καταμεμῖχϑαι (--- sic recte pridem cor- 
rectus est error vulgaris καὶ μεμῖχϑαι —) δεῖν᾽ τῇ ἱστορίᾳ, 
«000 ἄλλα σὺν ἀληϑείᾳ τερσινά ἐστιν. . . 5 

Ibd. 15: τὸν Κερκυραῖον αὐτὸν ῥήτορα σ“ταραστη- 
σάμενος. Scribendum: αὐφῷ, cap. autem 17 non minus 
manifesto: vo γὰρ τοιοῦτον, δἴσπεερ ἄρα, ἡμῖν ἔδει κατα- 
λιστεῖν λογίξεσϑαι, μὴ αὐτὸν εἰσιδεῖν (v. λογίξεσϑαι 1 
αὐτὸν εἰσεεῖν). | 

Ibd. 28: ὡς καὶ τοῦτο ἐοεκέναε παιδίῳ», εἴ που 
Ἔρωτα εἶδες παίζοντα, προσωϑειεῖον “Πρακλέους σπερι- 
κείμενον. Imo: ἐοικέναε παιςγνίῳ. 

104. 36: Καίτοε οὐ γὰρ «ὧν φαίης x. τ. 4 
Prorsus prave eoacervantur particule; rectum erit: Καίτοι 
οὐκ ἂν φαίης. 

Ibd. 87: οἷος καὶ σιράγμασε χρήσασϑαι ἄν, ci ἔσει- 
φραπδίη, καὶ γνώμην στρατιωτικὴν, ἀλλὰ μετὰ τῆς 
σολιτεκῆς καὶ ἐμσιδιρίαν στρατηγικὴν ἔχων", καὶ νὴ dia 
καὶ ἐν στρατοπέδῳ γεγονώς ποτε x. v. À.  Revocanda 
primum negatio, qui post γνώμην facillime excidit: καὶ 
γνώμην μῇ στρατιωτικὴν, non gregari militis. Deinde 
allerum mendum arguit verborum ordo (— debebat enim 
scribi καὶ στρατηγεκὴν ἐμπιδερίαν —), Sed magis ipsa res; 
nam in eo discipulo (μια ϑητῇ), de quo agitur, usus impe- 
ratorius neque postulari poterat, neque eum postulari cetera 
ostendunt; requiritur yvo;w μετὰ τῆς πολιτικῆς καὶ 
στρατηγεκῆ, animus imperaiorius et sensus.  "Tollendum 
igitur ἐμσειρίαν, prave additum, cum non animadvertere- 
tur, audiri γνώμην. (C. 45 in his: τῷ uiv xaAAec τῶν 
λεγομένων... ὡς ἕνε μιώλιστα ὁμοιουμέψη, ξενίξουσα 
δὲ μιγδ᾽ ὑπὲρ vov καιρὸν ἐνθουσεώσα.  Ocius revocandum, 
quamvis reclamantibus codicibus, uz, quod ante ξενίζουσα 
excidit post »η. Ex μιγδὲ sumi negatio in hae affirmalivi 
ei negativi membri copulatione nullo pacto potest.) 

Ibd. 51 scriptum ad hanc formam olim fuii: ov γάρ. 
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ὡς παρὰ (pro ὥσπερ) τοῖς 0510004 γράφουσιν, ἃ αὐτο) 
εὐρίσκουσεν, ἀλλὰ τὰ μὸν λεχϑησόμενα ἔστι καὶ 
εἰρήσεται x, €. Δ. Nocuit eadem terminatio ουσεν. 

Ibd. 57: ἡ μηχανήμια ἑρμηνεύσας 7 πολιορκίας 
σχήμια δηλώσας, ἀναγκαῖον καὶ χρειῶδες ov, ἢ ᾿Επιπο- 
λῶν σχήμια ἢ Συρακουσίων λιμένα. Manifesto in hac 
diligenti rerum distinctione pro σχήμια priore loco aliud 
requiritur nomen. Opinor fuisse: πολιορκίας σύστη μια. 
(U. 59 lacuna notanda est post gy ἀκαιροι.}}) 

Tyrannicide c. 1 scribendum: Co» ud» τὸν υἱὸν 
ἐσειδὼν σιροανηῃρημένον, παρὰ τὴν τολευτὴν δὲ ἡναγ- 
κασμιένος . . . αὐτὸς αὐτοῦ γενέσϑαι τυραννοκτόνος (in 
ipsa morie, dum moritur), sublato perverso additamento. 
(ngoovzoyuévov παρὰ τὴν τελευτὴν, τελευταῖον δὲ), quo 
servato sensu carent illa παρὰ τὴν τελ. (Particula óc 
eodem loco ponitur paulo ante: τὸν πατέρα δὲ et mox: 
μετὰ ϑάνατον δέ, cel.) 

Ibd. 8: ἀναξιός ἐστι τῆς ἐμῆς δεξιᾶς, καὶ μάλιστα 
ἐπ᾿ ἔργῳ λαμιπρῷ . . . καὶ γενναίῳ ἀνηρημένος, καται- 
σχύνων κἀκείνην τὴν σφαγήν. ϑ861|0.: ἀνηρημένῳ 
(suscepto), καταισχυνῶν κακδίνην v. σφ. Εὖ αἀνῃρη- 
μένῳ habent codices optimi (A B F). . Tum, quod sequitur: 
ἄξιον δὲ viva. δεῖ ζητῆσαε δήμιον ἄλλον μετὰ τὴν συμ- 
φοραν, μηδὲ τὴν αὐτὴν κερδαίνδεν, neque per se ἄλλον 
aub μετὰ τ. c. recte dicuntur neque eum altero membro 
eongruuni; scribendum videtur: ἀλλοιοῦν τὸ τὴν συμι- 
φορὼν μηδὲ τὴν αὐτὴν κερϑαίνειν. 

Ibd. 12 (δὶ iure eadem poma affici dicitur, qui 
emdem ipse perpetraverit et qui eam fieri coegerit aut ad- 





1) Ver. hist., quam post a. 1826 non relegi, c. 4 recte aunotavi 
Scribendum esse: πολὺ τῶν ἄλλων εὐγνωμονέστερος (pro 
--ον). Foriasse otiam: xd» ὃν γὰρ, τοῦτο δὴ ἀληϑεύσω (pro 
γὰρ δὴ τοῦτο ἀλ.). 

MADVIGU Abvaas. Curr. 44 


E 


690 Lib. V. 


javerit): ov γὰρ ἡβούλετο τοῦ πεπραγμένου ἴσον γίγνε- 
σϑαι τὸ τῆς ἀδείας. Subest: οὗ γὰρ ἠβούλετο τοῦ τε 
σιδατραγμέψου ἴσον γίγνδται «τὸ τῆς ἀδικίας (Ὠ06 6 
cod. F): voluntatis (eius quod. voluit) et facti aque magna 
es iniuria (eaque punitur) De extremo vocabulo dubito. 

Ibd. 17: «aov ἔστε πατέρων τὰ τραύματα, ταῦτα 
ξίφη δικαίων vvooavvoxzovav. Et πατέρων οἱ va prava. 
Latet adiectivum: ταῦτ᾽ ἐστε δαερεώτατα τραύμιατα. 

Ibd. 20 scrib.: μή τὸ ὡς γέροντος ὑπεριρρονεὶῖ 
καὶ τῇ βραδύτητει xoAaQet εἰς δέον (pro: βραδύτητει; 
κολάζειν δέον) καὶ παρατείψειε μοε τὸν φόνον .. .; 

Ibd. 21: ἀπέϑανον ἄν, ἀλλ᾽ ἢ ὡς τύραννος μόνον, 
αλλ᾽ ἔτε νομίζων ἕξειν ἔκδικον. ΝΟΠ solum, ἀλλ᾽ ἤ ab- 
surdum, sed etiam μόνον. atque etiam ὡς τύραννος. 
Nam ὡς τύραννος nunc quoque moriebatur (vel potius 
φυραννδύων). Puto fuisse: ἀλλ᾽ ὡς (sic Solanus) ovo, 
ἀλλ᾽ ἔτει x. τ. À. 

Abdieat. c. 20: ἀλλ᾽ ὑμῖν (ὁ νομοϑέτης) ποιεῖ τοῦτο, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, σκοπεῖν, εἴτε x. v. À. Gerib.: ἀλλ᾽ 
à 9 ὑμιῖν σιοιδὶ τοῖτο, vestra potestatis hoc facit. 

Ibd. 21: εἰς ἀσωτία; τίς πορνοβοσκὸς ὕβρισται; 
τίς ἡτιάσατο;: Non iniuria lenoni facta luxuriosum adole- 
Scentem arguebat, sed potius lenonis usus et res cum eo 
acte; nimis infinitum illud τίς ἡτεάσατο. Scribendum ei 
interpungendum iia: εἰς αἀσωτία; τίς πορνοβοσκορ; 
ὑβοίσϑαι τίς 21160020; (De c. 17 dictum p. 24.) 

Ibd. 30 (de causis furoris): οἷον νέοες uiv 47906, 
γέροντας δὲ καὶ διαβολὴ ἄκαιρος καὶ ὀργὴ ἄλογος x. v. À. 
Quam perversum sib στλῆϑος, si quis non per se sentit, 
videat, quid Gesnerus in interpretando addere cogatur. 
Videlur subesse: οἷον νέους μὲν y7 90g (vid. amor.c.9, 
Plut. Agesil. c. 29, cet.). 

Phalarid. 1 6. 9 (nam in 6.4 διασπάσεσϑαι ἠσιεί- 
Àov» pro διαοσιάσασϑαι vix mentione dignum) nulla est 
in his contrariorum comparatio: πότερον agtewov αδίκως 
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ἀποθανεῖν ἡ ἀδίκως σωξοιν τὸν ἐπιβεβουλευκότα. 
Nam qui ipse iniuste perit, simul insidiantem servat (in 
quo nulla iniuria est). Seriptum fuerat fere sic: 7 αὐτὸν 
αδίκως ἀποθανεῖν ἡ δικαίως vov ἐσπιβεβουλευκότα. 

Alexand..c. 80: oi δὲ σποριστόμιδνοε . . . ἐξασεατη-- 
ϑέψνεες ἐπιανήεσαν τὰ μὲν ἰδόντες, τὰ δὲ ὡς ἰδόντες 
καὶ ὡς ἀκούσαντες διηγούμενοι. — Alterum. αἷς (ante 
«xovo.) omittit codex optimus, Vindobonensis. Seéribendum 
opinor: τὰ δὲ ὡς ἰδόντες ἃ ἤκουσαν διηγούμιενοι, 
quadam wu visa, για tantum audierant, 

Ibd. 88: Καὶ πρὸς μὲν τὰ ἐν ᾿Ϊταλίᾳ ταῦτα καὶ 
τὰ τοιαῦτα προσεμιηχανᾶτο᾽ φελετήν v6 γάρ τινα συνί- 
σταται κι τ. À. Qus sequuntur; ad Italiam nihil perti- 
neni; et errorem arguit μέν. Scriptum fuerat ad hano 
formam: ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα, οἴκοε δ᾽ ἄλλα τοι- 
αἴτα προσεμηχανάτο. 

Ibd. 58: καὶ νόμισμα καινὸν κόψαι ἐγκεχαραγμένον 
τῇ μὲν τοῦ Γλύκωνος, κατὰ ϑάτερα δὲ ᾿“4λεξάνδρου. 
Serib.: ἐγκεχαραγμένου. Rectum est ἐγκοχαραγμένος 
Γλύκωνα, pravum Γλύκωνος. 

De saltatione c. 2 sic interpungenda oralio . est: 
ἄλλων ὄντων αἀκουσμιάτων καὶ ϑεαμιάτων σπουδαίων, si 
φούτων τις δέοιτο, τῶν κυκλικῶν αὐλητῶν κ. τ. λ. 
Exempla hzc appositione adiunguntur. 

Ibd. 22: Καὶ ταύτῃ τῇ τέχνῃ χρώμενος 0 Διόνυσος 
Τυρρηνοὺς καὶ Ινδοὺς. : ἐχειρώσατο καὶ φῦλον οὕτω 
μάχεμεον τοῖς αὑτοῖς ἈΒΊΡῸ κατωρχήσατο. Scrib.: φύ- 
λων οὕτω μαχίμων τοῖς αὑτοῖ ϑιάσοις κατωρχήσατο. 
(De genetivo Bekkeri anecdot. I p. 152.) 

Ibd. 26 scribendum e cod. Α : ἐν ἑκατέρᾳ ἐκείνων 00y7- 
σεως ἴδιον τι εἶδος ἐστιν, olov τραγικὴ μὲν ἡ ἐμμέλεια, 
κωοριωδικὴ δὲ ὁ κορδαξ (pro τραγικῇ -- .« κωμιῳδικῇ), tum 
revocandum ex editionibus superioris ztalis: ἐνίοτε δὲ καὶ 
τρίφη; auxivvidoc προσλαμιβανομένης. Est aliqua τραγικὴ 
(τῆς τραγῳδίας) ὄρχησις, nulla τῆς τραγικῆς. 

445" 
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Ibd. 34 scribendum: Οὐδὲ yap ... vo. Φρύγιον 
φῆς ὀρχήσεως εἶδος, .. . ἀγροίκων ... ὀρχουμιένων 
σφοδρὰ «καὶ καματηρὰ πηδήμιατα, καὶ νῦν ἔτει. ταῖς 
ἀγροικίαις ἐπιπολάζον, ὑπ᾽ ἀγνοίας παρέλισον. 
Vulgo scribitur ἐσεισεολάξζοντα (πηδήματα) ridicule. Ταῖς 
ἀγροεκίαες est rure, apud rusticos, usu apud huius :etalis 
scriptores non infrequenti. 

Ibd. 65: οἷδε (codex E οἶδεν) γὰρι καὶ àv ἐκείνοις 
μᾶλλον ἐσταινουμένη τῷ ἐοικέναε τοῖς ὑποκειμέψοις 
προσώποις. Neque.Valekenarii coniectura (σύνοιδε) neque 
aliorum oratio sententiave recta efficitur. Error natus esl 
ex litteris male conflatis; scribi enim debet: οὐ δὲν γὰρ 
xal ἐν ἐκείνοις μᾶλλον ἐπαινοῦμεν ἢ τὸ ἐοικέναι 
τ. V. 9. | 

Ibd. 68: Τὰ μὲν ov» ἄλλα ϑεαματα καὶ ἀκοῦσ- 
ματα ἑνὸς ἑκάστου ἔργου ἐπίδειξιν ἔχει. Imo: ὅκα στον. 

Ihd. 88: οἱ μὲν συρφετώδεις καὶ αὐτὸ τοῦτο 
ἰδιῶται. Serib.: καὶ κατ᾽ αὐτὸ τ. ἰδ. 

Demonactis c. 11: ὅτι, ἄν τὸ φαῦλα ἢ τὰ μιυστήρια, 
οὐ σιωπήσεται. . ., αλλ᾽ ἀποτρέψεε. . ., ἂν τε καλὰ, 
“σσιν αὐτὰ ἐξαγορεύσειν. Imo: ἐξαγορεύσει. Variari 
in hac orationis forma ποῦ poterat. 

Imagin. c. 6 scrib: Τῆς ἡλικίας δὲ τὸ μέτρον n7- 
λίκον ἂν γένοιτο; Κατὰ τὴν ἐν Κνίδῳ ἐκείνην uaA- 
στα. (Vulgo: μέτρον, ἡλίκον ἂν γένοιτο κατὰ τὴν 
4. τ. λ.) | , 

Ibd. 7" Lycini nomen ponendum est ante verba: 
κινδυνεύει τοῦ μεγίστου ἔτε ἡμῖν προσδεῖν et his 
sequentia continuanda.  Concedit Lycinus aliquid. deesse et 
id explere aggreditur. (Non recte Dind. καί addidit.) 

. Ibd. 11: ἀρετῇ καὶ σωφροσύνῃ καὶ ἐσιεεικίᾳ . .. 
καὶ τοῖς ἄλλοις, ὁπόσα ταύτης ὅρος ἐστίν.  Ineptum 
ὅρος. Fortasse scriptum fuit: ὁπόσα ταύτης χορός ἐστιν 
(viriutis) Nimis audacter Dindorfius: ὁπόσα ψυχῆς κόσ- 
μος ἐστίψ. 
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Tbd. 15: ἥεττον γὰρ δὴ τοῦτο καὶ γραφικπῶς ovy- 
φολεσϑὲν, καλλη τοσαῖτα καὶ σπολυδιδὲς τε ἐκ σολλῶν 
ἀποτελεῖν αὐτὸ αὐτῷ ἀνθϑαμιλλώμενον. In συντελεσϑέν 
latet infinitivus, ἃ quo pendeat τοσαῦτα κάλλη, quod cum 
ἀποτελεῖν coniungi nequit. Seribendum videtur: sz«vov 
γὰρ δὴ τοῦτο γραφικὸν ovuverAciv εἰς ὃν καλλὴ 
«τοσαῦτα. 

Pro imagin. c. 5: καὶ οὐδ᾽ ὅσας ὀλίγας τὰς ἑαυτῆς 
τρίχας ἔχοῦσα. Exspectabam οὐδ᾽ ὁλίγας ὅσας, ut οὁλί- 
yovec ὅσους Scribitur Alexand. c. 1 οὐ ὁλίγον ὅσον Prometh. c. 
12, Hermot. c. 59, 62, μεκρὸν ὅσον Hermot. c. 60 (Plutarch. vit. 
Demetr. c.43), πλεῖστον ὅσον Toxar. 12, μυρία ὅσα bis 
accus.c.3. (C. 8 e codicibus duobus seribendum: μαρτύρε- 
σϑαι. Recta oratione esset: αὐτῇ μαρτύρεται. Ο. 19 
oratio sic interpungenda est: ᾿“4λλὰ πῶς ἐπήνεσε ποιη- 
τῆς svOoxquoc τὸν Γλαῦκον; Οὐδὲ Πολυδεύκεος βίαν 
φήσας ἀνατείνασϑαι ἂν αὐτῷ ἐναντίας vag γεῖρας. 
Respondet ipse sibi. Recte Gesnerus vertit.)!) 

Toxar. c. 1: ov ,ujv ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ξῶντας 
ἄμεινον οἰόμεϑα πράξειν, μεμνημένοι τῶν ἀρίστων xci 
τιμώμιεν ἀποθανόντας. Scribendum: xol veu ὦντ ες. 
(Dindorfius.s:oaEe«v ,. δἰ μι. τῶν ἀρίστων τεριῶμεν, minus 
apte οὗ maiore molimine.) 

Ibd. 9 transponenda particula καί, deinde delenda: 
ΕἸ uiv καὶ τὰ ἄλλα ἡμεῖς vov. ElAgvov δικαιότεροι 
καὶ τὰ πρὸς τοὺς γονέας ὁσιώτεροί ἐσμεν. (Vulgo: xal 
ϑικαιότεροι τὰ πρ. τ. y. καὶ ὁσιώτεροί ἐ) Etiam c. 15 
(ἱκανὸν δὲ καὶ τοῦτο βλᾶκα ἐραστὴν σπροσεκπυρωσαι) 
sententia postulat: ἱκανὸν δὲ τοῦτο καὶ βλᾶκα ἐραστὴν 
στρ., vel segnem. [Priorem correctionem Bekkerus prscepit. | 





1) C. 20 post οὐχ ὅπως (non dico) excidit aliquid. Ibidem indignor, 
ut in similibus non raro, ne commemorari quidem facillimam 
et certissimam Guyeti emendationem: φύσει κοῦφον, dg lease! 
ξῶον καὶ δρομικόν (pro ὧν loue» . . . Qo»). 
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Ibd. 19: év« καὶ σπείρας τινὰς ἐπισυρομένους, ὡς 
vo $0010» ἐπιδέχοσϑαε τῆς ὁρμῆς. Et ipsum verbum 
ἐπιδέχεσϑαε de excipiendo et avertendo impetu sstus pra- 
vum est et pravissimum ἐσειδέχοσϑαε τὸ ῥόϑιον τῆς ὁρμῆς 
(pro eo, quod est τὴν ὁρμὴν τοῦ ῥοθϑίου). Scribendum: 
ὡς τὸ ῥόϑιον ἐπέχεσϑαι τῆς ὁρμῆς» ut aestus impelu 
privaretur. Cfr. Alexand.c.57: ἀνεκόπην τῆς ὁρμῆς. Tum 
pro ἐγκεκυφότα scrib éaxexvqoovo de eo, qui caput 
gupra latus navis protendit. (C. 24: τῶν τὸ ἀγενῶν xal 
σιενήτων. Ineptum ye) ! 

Ibd. 26: ἀφορᾷ δὲ ἐς τὸν φίλον καὶ τὸν Mevexoa- 
vy»' οὐδὲ οἴεται χείρω πρὸς φιλίαν. . . γεγονέναι. 
Sic hoc dicitur, quasi alius sit, amicus,.alius Menecrates ac 
non idem. Scrib: ἀφορᾷ δὲ ἐς τὸν φίλον, καὶ τὸν Me- 
ψεκράτην οὐδὲν οἴεται χείρω... γεγονέναι. (C. 39 9 
cod. uno scribe&dum: “χαλεστὰ ἦν καὶ ἀφόρητα oic ἀνδρὶ 
ἐκείνων ἀήϑει, quippe.) 

Ibd. 86: ἕν᾿ εἰδῆς ὡς παιδιὰ τὰ ὑμέτερα ἐστε σταρὰ 
τὼ Σκυϑικὰ ἐξοταάζεσϑαι. — Scribendum: παρὰ τὰ Σκυ- 
ϑικὰ ἐξετασϑέντα, cum Scylhicis comparata. 

Ibd. 39: xoi τὰς σκηνὰς διήρπαζον xai vac ἁμάξας 
κατελαμιβάνοντο.. . . xol ἐν ὀφϑαλμιοῖς ἡμῶν ὑβρίξζον- 
τες τὰς παλλακίδας καὶ τὰς γυναῖκας. Scrib.: ὕβιρεζον. 

Ibd. 61 (de homine x»grum e domo ardenti efferente): 
ἔφϑη διοκπαίσας xoO' ὃ μηδέπω τελέως asvexéxavto 
ὑπὸ τοῦ πυρός. Imo: ἀπεκέκλεετο, interclusa via erat. 
(De ὁ. 60 dictum p. 111.) 

Jovis eonfutati c. 7 vix fieri potest, ut non scriben- 
dum sii: s/ye τοὺς uiv' xav ὁ ϑάνατος sic ἐλευϑερίαν 
ἀφέλοιτο (pro ἀφείλετο) de eo, quod fieri possit. 

Jovis tragedi c. 21: δυρυσϑεὺς, ανὴρ ἀρχαῖος 
καὶ προνοητικός. Laudatur Eurystheus, qui curam susce- 
perit ἃ Iove neglectam; ἀρχαιότητε in hac laude nullus 
locus. Scriptum fuerat: ἀνὴρ ἀρχεκὸς xal προνοητικός. 
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Ibd. 22: xe! κνισᾷ παρὰ τοὺς βωμούς. Alii codd. 
step) v. B. Verum est:' xoà xvid τοὺς βωμούς. Sic 
Euripides; alii κνισᾶν avc. (C. 29 e;cod. A scrib.: 
δεόμενος.) 

Ibd. 47: τὸν μὲν κυβερνήτην ἐκεῖνον «ls ἂν ael 
φὰ συμφέροντα . . . προστάττοντα τοῖς ναύταις, ἀλύυσι- 
φελὲς δὲ οὐδὲ ἄλογον οὐδὲν τι εἶχεν ἡ ναῦς, O μὴ χρή- 
σέμιον . . . ἥν πρὸς τὴν ναυτιλίαν αὐτοῖς. Pravum (in 
hac oratione) οὐὖδέν τι, pravum ἄλογον (οὐδὲν εἶχεν o 
ναῦς), pravum ἀλυσιτελὲς οὐδὲν, ὃ μὴ χρήσιμον. Omnia 
recta erunt quattuor litteris geminatis : τὰ συμιφέροντα. 
σιροστάττοντα . . . αλυσιτελὲς δὲ οὐδὲ ἄλογον οὐδὲν, 
οὐδὲ τι εἶχεν ἡ ναῦς, ὃ μὴ x. v. Δ. Valde preterea 
vereor, αὖ rectum sit in laude σιρὸ τοῦ καιροῦ παρασκευ- 
ἄξεσϑαι, putoque fuisse: πρὸς τὸν καιρόν. 

Galli c. 4: "7o9« δῆτα κἀκεῖνο, Ὡς πρὸ vov Ilv- 
ϑαγόραυ Εὔφορβος γένοιτο. Neque imperativo recte ad- 
ditur δῆτα neque gallus Micyllum scire iubet, sed ex 
lis, qux dixit, opinatur eum scire. Scribendum: Οἶσϑα 
δῆτα xaxeivo . . .; 

Ibd. 11: Τοιαῦτα πολλὰ . . . προσφελοσοφών ovv- 
eígeu καὶ ὑπετέμνετο τὴν δὐφροσίνην.  Imperfectum 
requiri Dindorfius sensit seripsitque συνεῖρε. Malim: 
0v2064 καὶ ὑπετέμνετο τὴν εὐφροσύνην. 

Ibd. 28: ὡς μι χωλεύοις διὰ ϑάτερον τῆς οὐρᾶς 
μόρος. — Vereor, ne scriptum fuerit: ye Aevo: σοι ϑάτε- 
Q0» τ. OV. μι. 

Iearomenipp. c. 21: Οὐ γὰρ ἡγοῦμαι πῤέπειν ano- 
καλύψαι καὶ διαφωτίσαι τὰς νυκτερινὰς ἐκείνας διατρι- 
βὰς καὶ τὸν ἐπὶ σκηνῆς ἑκάστου βίον. Luce non egebat 
0 ἐσὶ σκηνῆς βίος, sed quem in occulto agebant: xoi 
τὸν ἐπὶ σκέπης ἑκάστου βίον. (C. 29 ἑαυτούς, quod 
iure Selanus addi volebat, excidit post Σεωξκούς.) 

Bis accusat. c. 11: T'vaoc λέγεις τοὺς φιλοσόφους; 
do ἐκείνους τοὺς κατηφεῖς, τοὺς συνάμια πολλοὺς 
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τὸ γένειον ὁμοίους ἐμοί ...; Ridicule illa.&ovc συνάμα 
πολλούς, que mullam habitus proprietatem — significant, 
interponuntur ceteris. Scribendum: τοὺς csu vovafio- 
λους. In severa et modesta compositione τῆς ἀναβολῆς 
magna pars decoris ei gravitatis erat. Vocabulum novum 
apte fictum et compositum est. 

Ibd. 20 tollendum interpretamentum ἡδομένους, quo 
sine copula post χάτω νενευκότας inserto frangitur omnino 
contrariorum vis (χοίρων δίκην κάτω vevevxovac ζῆν ... 
ἐλευϑέρους ἐλευϑέρως quiocogsi»). *) 


1) Cap. 10 recte Dindorfius ab apertissima interpolatione codicum 
nuper adhibitorum (Gorlicensis aliorumque): οὐ κατ᾽ ἀξίαν 
τιμῶσί μὲ rediit ad superiorum editionum scripturam a codice 
Marciano n. 484 (Sommerbrodt. p. 81) confirmatam: οὐ xar 
ἀξίαν πράττω, indicium veritatis faciente (preterquam quod 
hoc illi substituere nemini in mentem venire poterat, illud 
huic facile alicui) etiam eo, quod sequitur, ἀπωσάμενος, quod 
interpolator simul in ἀπωσάμενον mutare oblitus est. Sed hoc 
perspecto revocanda non minus erat, eodem codice auctore, 
editionum superiorum scriptura c. ὃ: καὶ μάλιστα ὁπόσαι (δίκαι) 
ταῖς ἐπιστήμαις καὶ τέχναις πρὸς ἀνθρώπους τινὰς συνέστησαν, 
ubi nunc sine sensu editur: τὰς ἐπιστήμας καὶ τέχνας. (ludicia 
illa artium" contra quosdam homines c. 13 et 14 redeunt.) 
Etiam c. 8 revocandum: ἐπεὶ (pro ἔτι) γὰρ αὐτοὺς μετέβαπτεν 
ἢ φιλοσοφία παραλαβοῦσα, ὁπόσοι μὲν ig κόρον (cod. Α occul- 
tato mendo: ὁπόσοι μὲν οὖν ἐς x) ἔπιον τῆς βαφῆς, χρηστοὶ 

. ἀπετελέσθησαν, Revocanda porro 6.9: τὴν. . . ὅπήλυγ- 
γα et c. 11: ὑπερδιατεινομένων καὶ μεγάλα (pro ἅμα) λέγειν 
ἐθελόντων et c. 14: εἰ καὶ νεαρόν (pro εἰ καὶ μὴ παλαιόν) 
et c. 14 (ubi Jacobitzius et Dindorfius correctionem in uno 
codice Gorlic. supra scriptam secuti sunt): ' Ῥητορικὴ κακώσεως 
τὸν Σύρον, Διάλογος τὸν αὐτὸν ὕβρεως (auditur γράφεται). 
Nam c.28 iam Dindorfius revocavit: μικρὰ δὲ καὶ κομματικὰ 
ἐρωτήματα pro ineptissimo κωμικά, quod Iacobitzius e codd. ἃ 
D Y substituerat. [Etiam c. 8 et 9 recte Dindorfius.] 
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De parasito c. 2: Kol μὴν ékeivo μοὲ σκοποῦντι 
προοῖσται γέλως πάμπολυς. Ut barbarum est moooioza:, 
ita non sáne usitatum σεροωϑεῖν γέλωτα, in utroque autem 
perversum perfectum tempus; neque enim Tychiades se 
risum absolvisse :significat, sed ridere, quoties . hoc con- 
sideret. Scribendum videtur: σαρίσταται. (Tum ἐστ ε-- 
γράψομεν malim.) — 

Ibd. 4 seribendum: εἰ συνᾷάδει, οκοπώμιεν, καὶ o 
περὶ αὐτῆς λόγος, ἀλλὰ μὴ, καϑάσπερ αἱ πονηραὶ χύτραιε 
διακρουόμεναι, σαϑρὸν ὑποφϑέγγεται. Vulgo. edebatur 
διακρουόμεναι μὴ ἀποφϑέγγηται, prave interposito μιή, 
coniunctivo non ferendo. Longius aberrat cod. A cum aliis, 
initio sumpto ab accommodatione ad proximum (αἀποφϑ ἐγ- 
γωνται). (Prepositionem verbi correxit, Békkerus.) 

Ibd. 5: TY δὲ, «o ἐπίστασϑαι τὰς apstag ... 
v€9 σιτίων . . . πολισιραγμοσύνην ἀτέχνου τινὸς εἶναί 
σοι δοκεῖ; Scrib.: πολυπραγμοσύνης ἀτέχνου τινόρ. 
(Bekkerus σπολυπραγμοσύνη, quod rectum esset, si 
ἄτεχνός τις adderetur.) 

Ibd. 12 scribendum esse: ὁ γὰρ πεκούρειας 
(pro ᾿Δπίκουρος) οὗτος, ὅστις vwoté ἐστεν O σοφός, οὗ 
additum οὗτος et illud ὅστες s. ἐ. demonstrat. Unus 
eligitur, de quo quisratur. 

Ibd. 14: Καὶ μην αἱ ἄλλαι τέχναι ὕστερον τοῦτο 
ἔχουσε μετὰ τὸ μαϑεῖν καὶ τοὺς καρποὺς ἥδέως ano- 
λαμβάνουσι. Imo: βραδέως ἀπολ. Hoc ipso illis suam 
parasitus prefert. | 

Ibd. 21 et 22 verba inter personas sic describenda 
sunt, αὖ gloriose argumentanti parasito continuentur hzc: 
Τί δέ; ovy . . . ϑοκοῦσιε; ei Tychiades adsentiatur: Πώς 
γὰρ ov; dein iterum parasitus interroget, Tychiades re- 
spondeat: Οὐκ ἔχω λέγειν. 

Ibd. 98 scribendum: φιλοσοφίαν δὲ τίς ἂν cva- 
σχοιτὴ μὴ μίαν εἶναι καὶ σύμφωνον αὐτὴν | 
péÀAov τῶν ὀργάνων; sublato μιγδὲ inter καὶ el 
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φωνον. (Sublato καί, ut esset uy μίαν μηδὲ σύμ- 
φωνον, in duo dissolveretur, quod unum esse debet.) 

Ibd. 31: ἀπορῶ, οὕστινας καὶ δὕρης εἰσεεῖν. Con- 
iunclivus ferri nequit (neque enim deliberat Tychiades, 
quid Simo facere debeat); rectum esset xe! ἂν δὕροις 
(θη. εὕροις Sine c»), .nisi ipsum evoíoxo elssiv dubita- 
tionem haberet. Fuiine: καὶ ἕξεις εἰσιεῖνϑ 

104. 37: Φιλοσόφους μὲν οὖν, ὥσσεερ ἦν, παρα- 
σιτίᾳ σπουδάσαντας ἔδειξα. Nihil est ὥσστερ ἦν.  Scrib. 
opinor: οἷς παρῆν» quibus licuit. (De c. 39 dictum est 
p. 40) . 

Ibd. 42 scribi debet: ὡς εἴ y& καὶ ἄλλος τες 49 η- 
ναίοες (pro ᾿“9ηναῖος) κατὰ ταὐτὰ ἐσολέμεεε (eodem 
modo, quo Philippus), xexsivoc ἂν (pro ἐν, ub iam Guye- 
tus) αὐτοῖς ἦν φίλος. Sed que prsecedunt de Isocrate, 
certa ralione emendare nequeo. 

᾿ Ibd. 44: οὔτε τὸν ᾿Αχιλλέα, ὅσπερ ἐδόκδε τὸ xal 
ἦν τὸ σῶμα γενναιότατος καὶ δικαιότατος. 86110.: καὶ 
ἀνδρικώτατος. (Dindorfius καὶ δικαιότ., quod in 
cod. Marc. 436 deest, sustulit.) Tum ὁ. 46: ἐγα yap 
οὐδ᾽ αὐτοῦ por δοκῶ τοῦ ᾿Αχιλλέως τεκμαίρεσϑαι τοῖς 
ἔργοις αὐτὸν (Patroclum, pro αὐτοῦ) χείρω εἶναι. 

Ibd. 49: καϑάπερ καὶ ὁ ᾽Οδυσσεὺς ἀξιοῖ: ov γὰρ 
ἀλλ᾽ ὃν ἐν πολέμῳ μαχεσϑαί φησιν ἑστιαάσει καὶ εὐἰϑὺς 
ἅμα ἕω μάχεσϑαι δέοε. Ἐπ corrupto illo ἑστεάσει, ad- 
scita extrema littera verbi φησίν, efficitur νήστεας, εἰ, 
quam vocem parasitus ex Achillis verbis (Iliad. XIX, 
207) sumit. Sed hoc invento tamen emendationem ab- 
solvere nequeo, nisi quod priore loco μιάχεσϑαε tollendum 
video et in «4A ὃν videri subesse infinitivum (ad hanc 
fornam: ov γὰρ avréyew àv πολέμῳ φησὶ νήστιας, εἰ 
καὶ x. v. À.). 

Anachars. c. 11: οὐδὲ γὰρ δύναμαε κατανοῆσαι, ὅτι 
τοῦτο τερπνὸν αἰτοῖς, ὁρᾶν παιομένους . . . ἀνϑρω- 
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πους. Sorib.: 0 vi «otvo τὸ τερπνὸν αὐτοῖς, qua hac 
sit dis voluptas. 

[bd. 28: xol ταῦτα πάντα... ἐς τοὺς πολέμους 
καὶ χρήσιμια, δἰ - δέοι x. «. À. Pravum «xoi altero Ι000; 
itaque Dindorfius delevit. Puto fuisse: δὶς τοὺς πολέ- 
μους ovx ἀχρήσεμα. — C. 29 certum est scribi. debere: 
λευκὸς εἶναι ἀπορροίᾳ (pro ἀπορίᾳ) καὶ φυγῇ εἰς τὰ 
εἴσω τοῖ αἵματος. 

Rheforum precept. c. 4 sceribedum*^ 7! γάρ; 
"Hoiodoc μὲν ὀλίγα φύλλα. .. λαβὼν... ποιητὴς 
ἐκ ποιμένας κατέστῇ . .., ῥήτορα δὲ. .. αδύνατον 
καταστῆναι ἐν βραχεῖ. . .; pro: εἰ yao ᾿Ησίοδος κ. τ. λ. 
(Dindorfius: γὰρ 'Hoíodoc, non recte.) 

Philópseud. c. 1: oí αὐτὸ ἄνευ τῆς χρείας τὸ ψεῦδος 
περὶ πολλοῦ τῆς ἀληϑείας τίϑενται. — Aut scribendum : 
σεδρὶ πλείονος aut polius tollendum τῆς ἀληϑείαρ !). 

Ibd.3: Ὃς δ᾽ àv οὖν ταῦτα καταγέλαστα ὄντα pug 
οἴηται ἀληϑῆ εἶναι, ἀλλ᾽ ἐμφρόνως ἂν ἐξετάζων ταῦτα 
Κοροίβου τινὸς ἢ Μαργίτου νομίζοι τὸ πείϑεσϑαι ἢ 
Τοιπτόλεμον ἐλάσαι διὰ τοῦ ἀέρος... ἢ Πᾶνα ἥκειν 
. .. σύμμαχον ἐς Μαραϑῶνα.. .. ἀσεβὴς οὗτός ys xol 
ἀνόητος αὐτοῖς ἔδοξεν. — Non sufficit. νομριίζοε in νομιίζῇ 
mutare; nam et ὧν vitiose ponitur (0c à»—eAA ἀν) et 
male in sententie» relativ: altero membro additur illud 
ἐμφρόνως ἐξετάζων et prave coniunguntur hec: ταῦτα 
ἐξετάζων (que precedunt) . . . Κοροίβου τενὸς νομίζοι 
πδοίϑεσθαι 7 —7 (ἃ precedentibus diversa). Seribendum: 
ὃς Ó àv .. . μὴ οἴηται ἀληϑῆ εἶναι (— καὶ ἐμφρόνως 
av ἐξετάξοντι ταῦτα Κοροίβου τινὸς... νομίξοιτο 
πείϑεσϑαι ἢ Tor. ... —), ἀσεβὴς οὗτός y5 κι. v. λ. 
lam coniunguntur ταῦτα σπείϑεσϑαε v, hsec aut alia 


1) Sero video Bekkerum rectius scripsisse: τὸ ψεῦδορ πρὸ πολλοῦ 
τῆς ἀληϑείας τίϑονται. ) 
^M 
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similia. Videtur xe) post sva: excidisse, tum additum 
ἀλλα. 

Ibd. 15: οἶδα γὰρ τὴν Χρυσίδα . . . ἐραστὴν γυ- 
γναῖκα κἀὶ πρόχειρον.  Amabilitas nihil hic ad rem οἱ 
mire ἐραστὴ cum srooyergoc coniungitur. — Scribendum 
opinor: ἐργαστικὴν γυναῖκα. Quid de femina sit £pya- 
ξεσϑαι.. notum est, | 

Ibd. 30: Aéys ... ὡς ἐϑέλοις ἰδεῖν. Ser.: ἐθέ- 
λοις ἂν ἰδεῖν. : 

Ibd. 89: ide» ... ὡς οὐ περὶ μικρᾶς ἐνήρχδεξο 
φῆς περὶ τὰ χρηστήρεα τραγῳδίας.  Tollendum prius 
στερί errore ex altero loco preceptum, ut sit: ὡς οὐ μι- 
κρᾶς ἐνήρχετο . . . τραγῳδίας. Deinde, ubi est: ov 
δοκεῖν οἰηϑεὶς δεῖν μόνος ἀντιλέγειν, scribendum: οὐ δ᾽ 
οἰηϑεὶς δεῖν μόνος ἀντιλέγειν. 

Adversus indoctum ὁ. 14: ὁρᾷς ὅπως κακοϑαι- 
μόνως διάκεδισαι, βακτηρίας ἐς τὴν κεφαλὴν ὡς ἀληϑῶς 
δεόμενος. lmo: διάκδεται. Nam ad baculi Protei emp- 
lorem hoc pertinet. (De c. 4 dictum est p. 148.) 

Ibd. 25: Koi γὰρ κακεῖνα περὶ δύο ταῦτα δεινῶς 
ἐσπούδακας x. v. À. Recte intellectum est. tria prima 
verba separanda esse et universe ad id significandum 
pertinere, ad quod transeatur. Sed inusitate dicitur per se: 
Koi γὰρ κακεῖνα. Scribendum videtur: Kol γὰρ xaxeiva 
ἐννοεῖ. Περὶ δύο x. «. λ. 

De ealummia c. 8: ἀποφραξαντες δὲ τῷ κατηγο- 
ρουμένῳ τὰ ὦτα ἢ τῷ στόματε σιωπῶντες. δδοτῖΡ.: 
$ τὸ στόμα κατασιωσῶντες, Gut auribus (nostris) 
obturalis aut ore (eius) silere coacto. Κατασιωσπῶν τινα 
post Xenophontem et alii et Lucianus dixerunt. (De c. 12 
vid. p. 419 ad Plat. de rep. III p. 416 A.) 

Ibd. 17: Παρὰ δ᾽ ᾿Ζλεξανδρῳ μιεγίστη ποτὲ στασῶν 
ἂν διαβολὴ λέγοιτο, si ἕλοιτο τις μὴ σέβειν... τὸν 
Ἡφαιστίωνα. Inepta potentialis forma, ineptum, quod 
Halmius sensit, ἕλοετο, tanquam non calumnia, sed res 


Lib, V. 701 


vera significetur, Scribendum: μι6γίστη ποτὲ saoov ἦν 
διαβολὴ, εἰ λέγοιτό τις μὴ σέβειν... "Hg.  Omisso 
δὲ post » cetera naia sunt. (Ai λέγοιτο de re smpius 
facta.) 

Ibd. 18: émouooduevoc . .. κατὰ ᾿Ηφαιστίωνος, 
ὅτε δὴ κυνηγετοῦντί οἱ φανέντα ἐναργῆ vov «ov isi 
σκῆψαε εἰπεῖν x. τ. Δ. Scrib.: ὅπῃ δὴ κυνηγετοῖντι, 
alicubi, 1) 

Ibd. 27: συμπαρώξυνε τὸν δῆμον, ἧς φασὶν 
ἐκεῖνος πολιτικῆς φιλοτιμίας ὑποκεκνισμένος. In lit- 
leris ησφασιν latet dativus substantivi, unde pendet gene- 
livus; potest fuisse: νύγμασε κοινοῖς πολιτικῆς quà. 
vstoxexviouévog. 

Pseudolog. c. 3: ov μᾶλλον 7 κάνϑαρος μδτα- 
σδισϑείη ἂν μηκέτε. τοιαῦτα κυλινδεῖν ὅπαξ αὐτοῖς 
συνήϑης. γενόμενος. Pro τοιαῦτα, quod nusquam re- 
ferbur, scribendum: βόλιτα. (Primus error BOAIT A.) 

Ibd. 25: ἀδικήματος ἤ, «τὸ μετριώτατον, ὕβρεως. 
Mendum subesse consentitur; fuitne: ἀσεβήματο ς 

De domo c. 7: ἡ δὲ ys σώφρων οἰκία χρυσῷ μὲν 
τὰ ἀρκοῦντα... προσχρῆται. Tollendum οἰκία. Meretri- 
cibus contraria ponitur matrona honesta οὐ pudica; ad 
domum reditur paulo post: Kol τοίνυν ἡ τοῦδε τοῦ 
οἴκου x. v. À. [Sic iam Dindorfius.] 

Ibd. 28: λαϑόντο τὰ βασίλεια καὶ πάρ δύνει 
Scrib.: λαϑόντε sig τὰ βασίλεια παρελθόντα, omisso 
καί. ᾿Ελαϑέτην εἰς τὰ B. παρολθϑόντε. 

Ibd. 25: τὸ δὲ ἔργον ovy ἑόρακέ πω αλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
ἀσπίδος τῆς Γοργόνος τὴν εἰκόνα. Scrib: ἄλλ᾽ ἤ ini. 

[In Longsvis c. ὃ: ἄνδρα... . καϑαρωτέρᾳ διαίτῃ 
χρώμενον τὸν Ζειρϑσίαν ἐπὶ μήκιστον βεῶναι. — Tollen- 


1!) C. 91 extr. recte Solanus et Gesnerus.  Erroris init 
ὑπονοίας pro accusativo habito. ! 


102 Lib. V. 


dum τὸν 7Τειρεσίαν, ut ex generali sententia concludatur 
argumentum. ] 

Navigii c. 1 scribendum: Οὐκ ἐγὼ ἔλεγον, ὅτι 
ϑᾶττον ὧν τοὺς γῦπας ἕωλος νεκρὸς... 75 ϑέαμι τι 
Τιμόλαον διαλαϑοι. Vulgo abest ἂν. Vid. p. 408 ad Plat. 
Charmid. p. 156 B. Infra quoqne c. 44 ἄν post o» excidit: 
αὐτὸς ἐπιπετόμιδνος ἀπέλαυον ὧν, paulo autem posi 
ante av. (ἀράμιενος a» αὐτὸν... ἀφῆκα φέρεσϑαι). Post 
ὁπόσον excidit fugit. c. 21. | 

Ibd. 3: ἃ (Θουκυδίδης) . . . περὶ τῆς ἀρχαίας 
ἡμῶν τρυφῆς einev ἐν τοῖς Ἴωσιν, ὁπότε oi τότε σὺν- 
απῳκίσϑησαν. — Scrib.: εἶπεν, τοῖς Ἴωσιν ὅπότε οἱ 
v. 0., SUublato ἐν. ' 

Ibd. 17: ἐπελήψομαι τῇ svyg. Et usus et analogia 
postulat: τῆς εὐχῆς. Vid. supra p. 67 n. et ad Thucyd. 
IT, 83. Contra c. 27 recte Iacobitzius in ed. mai. suspi- 
catus est scribendum esse τῇ εὐχή (ad ἐπηρεάξων, non: ἐστ» 
φεάζων ἐς τέλος τῆς εὐχῆς). (De c. 20 dictum est p. 151, 
de c. 21 p. 111, de e. 82 p. 32; quanquam postremam 
hanc emendationem a Dindorfio preceptam nune video, 
prime partem ἃ Bekkero.) 

Ibd. 29: ὡς τοῦτό γε αὐτὸ ἤδη μιδίζω sive 
vOv ἄλλων βασιλέων. Scribendum: ὡς. τοῦτό ye αὐτὸ 
ἡδυ, μείζω εἶναι v. &. B- 

104. 35: ἐγὼ δὲ νήφειν Gumgv καὶ ov παρὰ τὸ 
φωανεῖσϑαι τὴν γνώμην. Hoc mendosum esse olim in- 
tellectum est, sed σταρασεοφανεῖσϑαι verbum habet novum, 
verbi tempus pravum, sententiam ineptam; atque hzc duo 
cadunt etiam in Hirschigii scripturam, se ἀποφανεῖσϑαι. 
Neque enim de sententie declaratione agitur. Seribendum 
videtur: xoi ot παραπεφορῆσϑαι τὴν γνώμην. 
Animadvertit nune Lycinus, se παραπεφορῆσϑαι v. y». 
(Cap. 43 vellem dux voces, «végaorov καί, abessent 
ei sic scriberetur: καὶ μηδένα εἶναι, ὅτῳ μὴ ποϑεινό- 
τατος ἐγὼ.) 
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Dialog. meretr. 1, 1: xoi vtv σοὶ μὲν ἐκεῖνος ot 
πιρόσεστε. Scribi debere: π ρόσϑδεσεν, vel ex 9, 4 et 10, 
l apparet. Προσεῖναί τινε in hac re nusquam dicitur. 
Paulo ante scribendum: éwxeig γάρ τε περὶ avvot δεη- 
γήσεσϑαι pro διηγεῖσϑαι. 

Ibd. 15, 8 scribendum: lJeo/uewov, φασὶ, τὴν 
σύνταξιν ὁπόταν ἀπολάβω, sublato μισϑοφοράν, quod post 
ἀπολάβω additur, adscripium ad τὴν σύνταξιν de- 
clarandi causa. 

De morte Peregrini c. 22: ἔνϑα μιηδὲ ϑάτσιτειν 
ὅσιον τοὺς ἄλλους ἀσιοϑνήσκονεας, Scribendum puto: 
τοὺς ἄλλως ἀποϑν. 

Ibd. 28: 4 μὴν καὶ ἱερέας αὐτοῦ ἀποδειχϑήσεσϑαι 
μιαστίγων ἢ καυτηρίων 7 τενος τοιαύτης τερατουργίαρ. 
Neque ipse quid his genetivis faciam, reperio, neque quo- 
modo alii se expediverint. Mihi post.tegovovoy/ag exci- 
disse φορέας aut simile substantivum videtur. C. 
35 (O δὲ acd ἀναβαλλόμενος νύκτα, τὸ τελευταῖον 
προειρήκει ἐπιδείξασϑαι τὴν καῦσεν) scribi debet ἐπε ὃ 6 ί-- 
ξεσϑαι, sed ne νύκτα quidem pro δὲς νύκτα fero. 

Fugitivi. c. 28: μηνύειν ἐπὶ ῥητῷ αὐτονόμιῳ. 
ΖΈΣΠ. Ov γοῶ, ὦ οὗτος, ὃ κηρύττεις. Nihil hic agit 
αὐτονόμω adiectum legitimz formule és ῥητῷ. Codices 
non habent ov. Scribendum igitur: ἐπὶ ῥητῷ.  4EZXLD. 
"Auqgiy vod, ὦ οὗτος, 0 κηρύττεις. 

Ibd. paulo post: "per ἅπαντας ἀνευρήσομεν. 
Nullus adverbio «Aer locus, et unus querebatur. GScri- 
bendum: 4uiAes ἅπαντος" ἀνευρήσομεν. 

Conviv. c. 35: κατεγίγνωσκον αὐτῶν, οἴμιαι, οὖς ys 
ἐθαύμαζον οἰόμιενοί τένας εἶναι. Recta sententia hzc 
erit: κατεγίγνωσκον αὐτῶν, οἵους y ἐθαύμαζον : se 
ipsos condemnabant, quales (h. e., quod tales) homines ad- 
mirarentur. | 
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Cap. 111. 


Pausanias. Philostratus. Diogenes Laertius. Ioannes Stobtsensis. 
Dionysii Halic. antiqu. Rom. lib. I. 


Pausaniam cum legerem Bekkeri exemplo utens, in- 
specta hic illic Siebelisii editione, correxi non ita pauca, 
quorum maiorem partem postea, inspecta Walzii et Schu- 
barti editione, tum quam solus Schubartus curavit (Lips. 
1858), preceptam vidi, alia (in Scehubarti exemplo) in 
lextu posita (etiam id, quod in annal. philol. Danic. V p. 
17 et 158 posueram, in IX, 17, 7 scribendum esse: ὡς 
κεϑαρωδοῦντι ἕποιτο αὐτῷ τὰ ϑηρία).), alia etiam nunc 
in notis latentia?) Qus restant, exiguum  explebunt 
spatium. ' 


1) Adieceram, ad rem grammaticam notandum esse, Pausaniam et. 
alios supparis adt paulo superioris statis scriptores presenti. 
tempori verborum dicendi et narrandi significationem haben- 
tium (φησί, διηγεῖται, γράφει, λέγουσι, λέγεται, λόγος ἐστίν, 
ceterorum) ὡς δῦ ὅτι fere cum optativo (aoristi aut presentis 
pro imperfecto) de re preterita subiicere, ubi veteres indicativo 
uterentur, exemplaque posueram Pausanis e libro primo c. 10, 3, 
c. 18, 2, c. 14, 2, c. 19, 1, c. 20, 8, c. 23, 8, c. 24, 7, c. 96, 
4, c. 91, 1, c. 28, 5, c. 29, 4, c. 80, 1, c. 44, 7T. Addam, quo- 
niam hec in modorum usu discrimina nondum valde animad- 
vertuntur aut suis finibus separantur, Strabonis hsc e libro 
VI: p. 265 (ἔσει λόγος, ὡς ὃ πεμφϑεὶς . . . εἴη), p. 274 (φασὶ, 
ὅτι καϑάλοιτο), p. 281 (μυϑεύουσι, ὅτι ἐξελάσειε), p. 284 (δεύτερος 
δὲ λόγος ἐστὶν, ὡς .. . μείνειε), Plutarchi e Dione c, 85 
(' EpoQóg φησιν, ὡς ἑαυτὸν ἀνέλοι) ef c. 86 (ὡς οὐ γένοιτο), Luciani 
Char. c. 4, Gall. c. 4, imagg. c. 4, Philostr. vit. Apoll. II, 8, 
1, VI, 2, 2, VI, 43, 2. 

3) Ibi hsc iacent, in qus incideram, occupata, ut cognovi, ἃ. 
Sylburgio, Kuhnio, aliis usque ad Claverium et Siebelisium: 
1, 14,2: οἱ μάλιστα ἀμφισβητοῦντες. .. dg δῶρα, ἃ . . . ἔχειν, 
εἰσὶν ᾿Αργεῖοι, 17, 1: ὄντι ὠφελίμῳ, ὅμως, VI, 21, 8: ἔχοντες. 
pro ἀνέχοντες, VIII, 20,1: προελϑών, 28, 7: τόδε ἔτι τῷ χρησμῷ, 
ΙΧ, 8, 4: τὴν ὀξυτάτην. 
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Lib I, 2, 5: "Eos .δὲ iv αὐτῇ Πονυλυτίωνος 
οἰκία, x«Ó ἣν παρὰ τὴν ᾿Ελουσῖνι δρᾶσαι veÀewonw 
᾿“4“ϑηναίους φασὶν οὐ τοὺς ἀφανουϊάτους. Opinor 
fuisse: “ Ἰὰάραποιῆσαε τὴν Ελευσῖνι τἐλετήν. Οοιταρίο 
verbo additum est δράσαεὶ 

Ibd. 33, 2: καταφρονήσαντες γάρ σφισιν. ἐμστοδὼν — 
εἶναι τὰς ᾿ϑηνας ἑλεῖν. Suspicor: καταφρονήσαντες 
γὰρ μηδὲν σφισιν ἐμσοδὼν eivai, eum contemptu pu- 
tantes, nilul sibi impedimento esse, quominus cet. 

Ibd. 85, 8: ἐπεὶ dà... ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις 
εἶναι Γηρυόνην, ov μνήμα uiv οὐ, δένδρον δὲ σταρε- 
χόμενον διαφόρους μορφὰς, ἐνταῦϑα x». τ. À. Sori- 
bendum videtur: sivo: Γηρυόνου uvguo μὲν οὐδὲν, 
vexoov δὲ s. δὶ μ΄ | | 

Ibd. 89, 6: καί σφισιν Αἰακὸν δικάσαι, βασιλϑδίαν 
μὲν διδόντα Νίσῳ καὶ τοῖς ἀπογόνοις, Σκίρωνε δὲ 
ἡγεμονίαν εἶναι πολέμου. Rectum erit: ἡγεμόνι 
εἶναι σε.. Alioquin vitiose abundat δἶναε. | 

.Ibd. 41, 7: καὶ ϑάψαε αὐτὴν anoOovovcav ἐν- 
ταῦϑα.  Megarenses Pausanie. squales non 80 Hippo- 
lyten sepelivisse dicebant, sed eam sepultam ibi esse: 
τεϑάφϑαι.. 

Lib. II (— de c. 1, 2 monitum p. 26 n. —) c. 2, 2: 
Τάφους δὲ Σισύφου καὶ Νηλέως. .. οὐκ ἂν οὐδὲ 
ζητοίη τις ἐπιλεξάμενος τὰ Εὐμριήλου. Etsi sepissime 
intenditur negatio subiecto οὐδέ, nemo iamen sic hzc 
copulavit: οὐκ ἂν οὐδέ. Codices pro οὐδὲ habent οὐδ᾽ 
ei. Efficitur: ovx ἂν οἱ δ᾽ εἰ ξζητοίη vig, particula av 
noto more ante οἶδα reiecta, de quo dixi supra p. 191. 
(De c. 20, 4 dictum est p. 67 n.) 

Ibd. 32, 6 nulla lacuna est, sed oratio, sententiis 
mumale diremptis et conflatis, etiam aliis mendis et inter- 
polando corrupta est, quz facillime sic tolluntur: αἱ eiyev 
ἄκεσιν λοιμοῦ σπιέσαντος “4ϑηναίους μάλιστα, dia- 
βάντος δὲ καὶ ἐς τὴν Τροιζηνίαν" ναοὶ δὲ " Iaider 
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vnip αὐτὸν ᾿“Ιφροδίτης ἀκραίας. (Vulgo: '449zvaíovg di 
μαάλιοτα, διαβὰς δὲ ἐς τὴν Τροιξζηνίαν ναὸν ἔδοις av 
Ἴσιδος x. v. λ.. ubi ἴδοις &v ex proximis litteris effectum 
est.) Pestem Thucydides II, 54 scribit ἐς iv Πελοσιόν- 
91500v ovx ἐσελϑεῖν, 0 τι ἄξιον καὶ εἰσεεῖν. Hc tenuis 
contagio in Trezenios incubuit. 

Ibd. 34, 4 addendum ἄν, ut sit: οὐ γὰρ ἂν ϑήποτε 
déc" doyov:. . . τὴν ἀρχὴν πϑοριελϑεῖν παρόντος Φορωνεῖ 
γνησίου σιαιδὸςς. (Quod ὃ 12 emendaveram: ὡς é&ozw 
εἰρημένον ἤδη not preceperunt Preller et Spengelius.) 

Ibd. 35, 4: 'oyeio. δὲ ... τότε 'J4Óépoav μὲν 
λέγουσι καὶ Μύσιον ὡς ξενίαν παρασχόντας φῇ eo. 
Fuit: ὡς ξενίαν παρασχοῖεν τῇ Oeo. 

Lib. III, 4, 1: συγκατεκαύϑησαν αὖϑις οἱ ἱκέται. 
Non antea combusti erant. Scerib.:: εὐϑύς. (Vid. ad Plu- 
larch. Agesil. c..4) - | : 

Ibd. 16, 4 codices: Χείλωνος ἡρῷον .. . καὶ 40-- 
ναίων ρῳ τῶν ἅμα Zogil τῷ ““ναξανδρίδου σεαλέντων ἐς 
Σικελίαν. Scribendum videtur: καὶ ᾽4“ϑηνοδώρου, τῶν 

. σταλέντων (unius ex ds, qui οθί.). 

Lib. IV, 16, 6 scribendum: ΖΤυρταῖὸς «ve ἐλεγεῖα 
ἄδων μετέπιεειϑεν αὐτοὺς, καὶ ἐς τοὺς λόχους ἀνεὶ τῶν 
τεϑνεωτων κατέλεγον (pro κατέλεγεν) ἄνδρας ἐκ τῶν 
Εἱλώτων. Nam neque ad Tyrteum hsc pertinebat cura et 
particula τέ verum ostendit. : 

Lib VII, 18, 8: Καὶ MMevaàxióg μὲν τέλος 
τοιοῦτον ἐγένετο, ἄρξαντι iv τῷ ἑαυτοῦ νῷ τότε μὲν 
“Πακεδαιμονίων ὡς ἂν 0 ἀμαϑέστατος στρατηγός, σιρό- 
φερον δ᾽ ἔτε τοῦ “χαιῶν ἔϑνους ὡς av ἀνθρώπων ὁ 
αἷδικώτατος. Nihil esse agyetv ἐν τῷ ἑαυτοῦ νῷ, multi 
intellexerunt. Scrib: ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ τότε μὲν 
(aut ἐντὸς ἐνιαυτοῦ). Et ἐνιαυτῷ subesse Schneiderus 
senserat. 

(De e, 28, ὃ dictum est p. 144.) | 

Ibd. 24, 11: καϑότε καὶ τα ἔργα τῶν σφαλάκωψ 
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ix μυχοῦ τῆς γῆς ἀναπέμσεζαι. Aperlissimum et 
-soriptum fuisse: τὰ ἔρνη. | | 

Ibd. 26, 9: καὶ ícot νεανίσκοι ταῖς γυναιξὶν καὶ ὁ 
ἐνδεδυκὼς ϑώρακα εἰς τοῦτόν φασιν. . . μαχεσάμενον 
ἀνδρειότατα 4“ἰγειρατῶν τελευτῆσαι. — Pro καὶ ὁ alii ὁ 
δὲ, sed utrumque meliores codices omittunt.. Oratio igitur 
sic interpungenda et scribenda est: γυναιξὶν, ἐνδεδυκὼς δὲ 
ϑώρακα sig: τοῦτον φασιν x. τ. À. 

Lib ΥΠΙ, 12, 7: κώμης τε ἐρείπια καλουμένης 
Μαιρᾶς, εἰ δὴ ἐνταῖϑα καὶ μὴ ἐν τῇ Τεγεατῶν ἐταφη. 
Et hsec postrema inania sunt et τὰ vitiosum, nisi post 
Μαιρᾶς addatur καὶ τάφου aut potius καὶ τάφος Μαι- 
φᾶς, ub ex bis posito nomine mendi causa nata sit. 

Ibd. 30, 2: τὰ γὰρ ἐντὸς ἐστι δὴ σύνοπτα, βωμιαί 
τέ eig. τοῦ ϑεοῦ καὶ τράπεζαι X. τ. À. Scorib. trans- 
positis particulis: τὰ δὲ ἐντὸς — ἔστε γὰρ σύνοπτα — 
ϑωμοί vé x. τ. λ. 

Ibd. 51, 7: οἱ δὲ τοῦ δήμου περιποιῆσαι (Φιλο- 
“ποίμδνα) τὸ μαλιστα εἶχον σπουδὴν, πλέον «τι mw 
σιαντὸς τοῦ Ἐλληνικοῦ πατέρα οφομαάζοντες.  Scri- 
bendum: εἶχον σπουδὴν, dÀeotvvég καὶ παψτὸς τοῦ 
UEAA. κι τ. À. | 

Lib IX, 11, 3: ἐς ἐσσήκοον αὐτῶν ολολύξαε᾽ ve- 
τοκέναι γὰρ τὴν «λκμήνην. Sublato γὰρ scribendum: 
0ÀoÀvEat, τετοκέναε τὴν “λκμήνην: ut ea voce, ut ile 
audirent, ezclamaret, peperisse Alcmenen, . (De c. 21, 6 
dictum est p. 63.) | 

Ibd. 28, 8: ἔχεων δὲ... xaO" ὁπόσους καὶ πλείονες 
καὶ ἐλάσσονες ὑπὸ ἕκαστον αὐλίζονται δένδρον. Sori- 
bendum: κατὰ «τοσοῦ ς, ἵποενίο aliquo numero. Paulo post 
8 4 (ἅτε γὰρ σιτουμένοις τοῖς ἔχεσι μὔρων τὸ ξυὐοδιιότατον 
μοτακεραννυσί σφισιν ἐκ τοῦ ϑανατώδους ἐς τὸ ἡπιώ-- 
φερον ὁ ἰός) requiritur: μδτακεράννυταί σφισιν. 

Ibd. 80, 2: Ποιητὰς δὲ 9j καὶ ἄλλως ἐπεφανεῖς ἐστὲ 
μουσικῇ, τόσων εἰκόνας ἀνέϑεσαν, Θάμυριν μὲν αὐτὸν 
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ve ἤδη τυφλὸν καὶ. . . ἐφαπεόμιενον. oio» δὲ 
x. τ. À.  Excidit verbum ἐρώ aut λέξω aut simile, quo 
suppleto sie scribendum est: és) μουσικῇ ἐρῶ, ὅσων 
εἰκόνας ἀνέϑεσαν' Θάμυριν μὲν κι «. à. (Auditur ανέ- 
ϑ8σα».) ᾿ 

Ibd. 80, 10: ἀνατρέσπεουσε τὸν κίονα καὶ κατεάγη 
v6 Un αὐτοῦ πεσοῦσα ἡ ϑήκῃ καὶ εἶδεν x. v. À 
Apertissime sententia postulat: s ecgovcoc. 

Lib X, 2, 5: éxg&vyoe γὰρ Gilwmog τῆς συμ- 
βολῆς. limo: τῇ συμβολή. Vid. p. 67 n. 

Ibd. 30, 8: xoi ἡ κόμη πολλὴ uiv. inl τῆς κε- 
φαλῆς, πολλὴ δὲ αὐτῷ καὶ ἐν τοῖς γενείοις. Sorib. 
σολιῇ μὲν... ποολιεὴ δέ. Hoc demum aptum ad senis 
esci miserabilem speciem. (C. 31, 7 in τῶν μονῶν 
latet nomen proprium urbis aut regionis.) 
᾿ Philostrati, insulsi scriptoris, cuius oratio ex ineptis 
rhetorum artificis affectataque elegantia et novitate plebeia 
mixta est, vitas sophistarum legi et Apollonii vitam, non 
simplici et credula superstitione scriptam, sed ad osten- 
tationem inanem compositam. Nec temporis multum nec 
opere in tali scriptore ponendam putanti tamen, cum 
Kayseri (a. 1842 sqq.) et Duebneri (a. 1849) exemplis 
instrumentoque ἃ Kaysero collecto uterer, hsc, quz infra 
ponam, in mentem venerunt ad orationis emendationem 
spectantia. | 

Vit. sephist. lib I, 15, 5: Ei γὰρ awroovot 
(οἱ τύραννοι), ἥττον uiv ἀποκτενοῖσιν, ἥττον δὲ δρά- 
σονταί τὸ καὶ ἀρπάσονται. Ut mediam in δρᾶν futuri 
formam prorsus Grecis inusitatam. feramus, tamen δρᾶν 
per se nihil significat, quod inter αὐτοκτείνειν et. ἀρστάζειν 
interponi possit. Scrib.: δράξοντ αι, coll. vit. Apoll, I, 21, 
2: (ὑπόσα βούλει ÓOpasvecOo:) et II, 40, 8 (cov ψήφων 
ἱκανῶς ἐδραττοντο). 

Ibd. 18, 3 (de ZEschine); ἀτιμίᾳ, ἡ ὑπήγετο ὑπὸ 
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Δημουσϑένδει καὶ Κτησιφρῶντε ἐκπεσὼν τῶν opor. 
Serib.: ἐσὶ Δημοσϑένει, in Dem... | 
Ibd. 21, 4: Πάσης γὰρ τῆς lovíiag ... ἀρτίω- 
τάτην ἐπέχει τάξιν 7 Σμέρνα, καϑαπερ ἐν «oig opya- 
ψοῖς 7 μαγάς. Μίτο ἀρτιωτάτην τάξιν enarrant; verum 
est: ἀρχεκωτάτην. (De c. 22, 2 dictum est p. 154.) 

Ibd. 28, 2: λῦσον, ὦ Πόσειδον, τὴν ini 4ήλῳ 
χάριεν" συγχώρησον αὐτῇ πωλουμένῃ φυγεῖν.  Corruptum 
χάριν. Fortasse fuit: ἄγκυρα v. 

Ibd.25, 17: τὸν Πολέμωνα καὶ ὑπὲρ ϑαΐμα ἄγων. 
Nihil est ὑπὲρ ϑαῖμα ἄγειν τινά. Sorib.: καὶ ὑπερ- 
ϑαυμάξων. Paulo ante (15), ubi egt: ἔστε... μαϑεῖν 
iy μιᾷ τῶν πρὸς τὸν Βαάρον ἐπιστολῇ εἰρημένων, 
verum esse videtur: μαϑεῖν ἐκ τῶν ἐν μιᾷ vov πρὸς 
vov Bagev ἐπιστολῇ εἰρημένων. 

Lib. II, 1, 10: καὶ περίπλουν σταδίων ét καὶ 
sixoot ϑαλάφττης ξυνελεῖν μιήκη. Non puto dici potuisse 
ne 8 Philostrato quidem, ξυνελεῖν μήκῃ ϑαλάττης περί- 
σιλουν, Sed addendam praepositionem: ἐς στδρίπλουν, 
(Quod quis δεέκσιλουν exspectet, σπερίστλουν eodem modo 
Philostratus dixit.vit. Apoll. IV, 24.) [Iam Kayserus.] 

Ibd. 5, 17: ἀντεφεστίασόν uc. ἘΠ hic et apud 
Platonem Timzi p. 17 B pro ἀντεφεστιᾶν aut ἀνταφ- 
ἑστιᾶν restituendum puto «v9 eoviav. 

Ibd. 8, 5 (in solis ad stellas yerbis): σοὶ μὲν ἄρκτον 
dídupa, σοὶ δὲ μεσημβρίαν, col δὲ ἑσπέραν, πάντες δὲ 
ἐν νυκτὶ, πάνφξες, ὅταν ἐγὼ μὴ βλέπωμαι. — Desiderari 
aliquid ad πάντες δὲ manifestum est; id.apte sic efficitur: 
πάντες δὲ ἐν νυκτὶ φαίνε ϑ' » ὅταν ἐγὼ p. 8. 

-Ybd. 9, 6 scrib.: oí αὐτοὶ κατηγοῤοῦσι καὶ oxaju- 
Wee «^. ὥσπερ οὐ τοῦ Δημοσθένους (V. woneo τοῦ 
4.) ἀπολελογημένου τοῖς EAÀgow ὑπὲρ τοῦ τραγικοῦ 
πιϑήκου x. v. λ. (quasi non excusetur Demosthenis ex- 
emplo). 
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Vit. Apollonii lib. I, 14, 2: πολλὰ δὲ σερὸς ὀργὴν 
ἀκούσαντα quj ἀκοῦσαι. Scribendum: videtur: uy cmo- 
κροῦσαι. 

Ibd. 17 scrib: οὐδ᾽ εἰρωνευομένου τις ἤκουσεν ἢ 
φπιδριπαϑοῦντος ἐς φοὺς ἀκροωμένους pro περιπατοῦ»- 
vog, eb c. 22 extr.: εὐξάμενοι pro δὐξόμιδνοι. 

Ibd. 25, 1: λίϑους γὰρ δὴ καὶ χαλκὸν xai ἄσφαλτον 
καὶ ὁπόσα ἐς ἔφυϑρον (ὕφυδρον Ῥ)ξύνδεσιν ἄνϑρώποις εἴρη- 
ται, παρὰ τὰς ὄχϑας τοῦ ποταμοῦ νήσασα x. τ. Δ. JErisin 
hac re nullus usus est. Pro χαλκὸν scrib: χάλεκα. Ofr, 
si opus, Plutarchi Cimon. c. 13, Strab. V p. 245. 

Lib. II, 12 scrib: εἶναε γὰρ δὴ vov πρὸς 4ÀA- 
ξανδρον μεμαχημένων, sublato, ni pravo casu additum 
est, εἷς οὗτος. 

104. 28: παῖς yag, ὥσπερ τῶν ὀρχηστρίδων. Serib.: 
φῶν ὀρχησφτρικῶν. 

Ibd. 85, 2: ἠρμήνευταει v0 vot ὕπνου ἔργον καὶ 
ἅττα δηλοῦται τοῖς ἀνθρώποις. Sorib.: καὶ κα 0 ἄττα 
ξζηλοῦται τοῖς ανϑ. 

Lib. III, 18 extr: φανερούς ve καὶ ἀφανεῖς καὶ 
0 tt βούλονται. Scrib.: κα 9' o τε βούλονται. 

Ibd. 14, 3: xoi «ov ὄχϑον ὀμιφαλὸν ποιοῦνταε τοῦ 
λόφου τούτου. Imo: τοῦ τόπου rovrov. Οἷς, Diod. 
Sic. XIV, 113. 

Tbd. 24, 2: μηδ᾽ ic aov ἐκτυλεῦσαι, ποτ᾽ buo 
dpouu, ἀλλ᾽ ὑφορμίσασϑαε τῷ ἀκρωτηρίῳ. Imo: ἐς 
βαϑι. Paulo post (3) scribendum: ὡς δ᾽ ὑπουργήσω ν, 
ἃ ἐβούλοντο, ὀμυνίναε ἔφην αὐτοὺς δεῖν, pro {στούρ- 
γησα, ἃ ἐβ. 

Lib. IV, 18, 1: τὰ δὲ ᾿Επιϑαύρια ... δεῦρο μυεῖν 
᾿Αϑηναίοις πάτριον ἐπὶ ϑυσίᾳ δευτέρᾳ. Nihil est δεῦρο, 
οἱ aub δεύτερον scribendum aut novo verbo δὲεῦυτδ8- 
oponuveiwv. 
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104. 24, 1: πρεσβειῶν δεόμενοι πρὸρ τοὺς αὐτόϑε 
ἤἥξοντας. Sorib: αὐτόϑε (αὐτόϑεν), sponte.) 

Lib VI, 1, 1 scrib: οὔπω ξύμμιδτροι πρὸς τὴν 
"Ivóuv ἄμφω τοσαΐτα συντοϑείσα (duali numero) 
pro: τοσαύτῃ συντεϑεῖσα. 

Ibd. 10, 6 scribendum: ἀστέχεσϑαι 0» καὶ ὀνει- 
ράτων ὄψεως pro ὄψεις, et 6. 11, 10: oxo/flavytoc δὲ 
τοὺς ὑποκριτὰς ἐπεβίβασεν pro ἐνεβίβασεν, αὖ ἐπε- 
βαίνω cum genetivo ponitur de possessione apud poetas et 
inferioris statis scriptores. —— 

Ibd.16, 5 scrib.: oUve γὰρ ἡ νεότης ἀπελατέα τοῦ 
τι καὶ αὐτὴ βέλτιον ἐνθυμηϑῆναι ἂν τοῦ γήρως. Co- 
dices totidem litteris: απδλατέα τουτὶ καὶ, unde in editis 
factum τουτουὶ καὶ αὐτή. 

Ibd. 35, 2: xal ὁπόσα μνήμης ἀξιώσεται. ἸΏΟ: 
ἀξιώτατα. 

Lib VII, 12, 8: Τὺ ydo... ἀφῖχϑαι πρὸς τὴν 
κρίσιν οὐδ᾽ ἀκηκοότα πω, ὡς κριϑήσῃ, νοῦν τῇ κατη- 
γορίᾳ δώσει.  Corruptum νοῦν. Fortasse fuit: ῥοῦν. 

Ibd. 18, 2: ὁ δὲ ἐνέδωκε λέξαι «ε. Serib.: ἐνέδωκε 
λέξοντι. Significatur τὸ ἐνδόσιμον. 

Ibd. 14, 6: καὶ ὑβριστὴν σοφίας, ὁπόση ᾿Ινδῶν. 
Vertitur: omnique Indorum | sapientia superbientem. Seri- 
bendum: ὁπόση μὴ Ινδῶν, derisorem omnis l 
prater Indorum. (Cap. 32, 2 extr. pro hoc: ἀλλ᾽ ovy ὡς 
αὐτὸς ἀδικεῖς SCI.: ἀλλ᾽ ὡς οὐκ αὐτὸς GO.) 

Ibd. 39, 1 scribendum: τὰ μὲν χρηστὰ (pro χρή- 
pata) τῆς ἐμιπορίας λογιζομένους τῷ γόγτε, τὰ δὲ 
ἄτοσια τῇ αὐτῶν φειδοῖ. Contraria τὰ χρηστὰ οἱ τὰ 
ἄτοπα, hoc est apud Philostratum, mola, inutilia, velut 
VIII, 22 (ἀποπλίνων βαφῆς avonov) et alibi. 


1) Ibd. 25, 3 e codicibus inter γαμετή et τί δὲ interponendum 
εἶπε, eo signifleatu, quo ceteri ἔφη ponunt: adssneus est, affir- 


mavit, 
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Lib. VIII, 1, 4 tollendum yago:. Eodem cap. ὃ 6 
scribendum: ἀψάγκασον τὰς Μοίρας... . τύραννον ἀπο- 
qai με 7 ψοῦσαι (Dro ψεύσασϑαι) διοσημιείας ὑπὲρ 
ἐμοῦ x. «v. A, imperativo modo. Tum ὃ 19: πότερα 
αὐτὸν (pro ἑαυτὸν) ἢ τὴν τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ avÓponay 
εὐδαιμονίαν δειν Oci(pro aóse), παρ᾽ οἷς οὐκ ἐσυκο- 
φαντεῖτο ταῦτα; Deinde ὃ 87: Νέρωνα se, ἐφ᾽ ᾧ (pro 
ὧν) ἤρξαν, cui tn imperio successerunt, Paulo post ὃ 39, ubi 
est: ἀπελήφϑη δὲ καὶ v0: ϑυρωρῶν πολλάκες, pro verbo 
inepto alii codices habent ἀπελείφϑη, ex quo effici debet 
ἀπειλή 0 9, voce Herodotea pro ἀπελάϑη posita. Deinde 
ὃ δ] σοφωτέρων oe ἀκροατὴν εἴργασμαι scribendum 
pro σοφώτερον. Postremo ὃ 52 codices habent: καὶ ὁ 
μὲν ξίφος én' ἐμιέ σοι δίδωσιν, ἐγὼ δὲ οὖν, pro quo 
Kayserus posuit: ἐγὼ δὲ λόγον. Scribendum erat: yo 
δὲ οὖς (ut me audias, faciens). 

Diogenis Laertii, scriptoris neque iudicio neque dili- 
gentia commendali, alia legi carptim et celeriter, cum 
aliunde, maximeque ἃ Cicerone, eo essem delatus et de- 
ductus, alia continuo tenore, ita ut quzdam corrigerem in 
oratione a librarüs permale habita neque sic ad codices 
exacta, ut, quid in iis sit, sciamus. Eas emendationes hic 
subiiciam. Usus sum Huebneri et Cobeti exemplis, insperi 
etiam Meibomii. !) 

Lib. II ὃ 34: εἰ uiv γὰρ εἶεν pévQios, ovpescepi- 
ἐνεχϑεῖεν ἄν. Scribendum: μέτριοι, μετρίως ovpjsscept- 
ἐνεχϑεῖεν ὧν. Quid sit συμπεριφέρεσθαι, dixi ad Plu- 
larchi Pericl. c. 5 p. 578. 

Ibd. 47 verba εἶτα περὶ ᾿ντισϑένους ἐν τοῖς κυνι- 
κοῖς loco mota sunt, transponenda post αὐτὸς συνεστήσατο. 

Ibd. 72scribendum: ὑπεείϑετο τῇ ϑυγατρὶ ort: 
συνασκεῖν αὐτὴν (pro συνασκῶν αὐτὴν) ὑπεροσιτεκὴν 


1) Non repeto, quse de Diogenis aliquot locis in commentariis 
Ciceronianis posui. 
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τοῦ πλείοφος δἶναι. Sed residet dubitatio in τὰ ἀριστα. 
(8 73 addendum pronomen soeg' ἐμιοῦ ot μανϑάνεις, 
ex quo natum πυνϑανή. S 14 scrib.: διενέγκαε à v.) 
 ]bd. 79: καὶ yao ἐκείνους Μελανϑὼ uiv xoi ITo- 
λυδώραν καὶ τὰς ἄλλας ϑεραπαίνας ἔχειν, πάσας δὲ 
μιάλλον ἡ αὐτὴν τὴν δέσποιναν δύνασϑαι γήμαι. Neque 
per se hzc recte inter se contraria ponuntur neque apta 
sunt ad comparationem; dixerai Aristippus: ϑερασεαίνας 
ἔχειν πάσας, οὐδὲν δὲ μᾶλλον αὐτὴν τὴν ὃ. ὃ. γήμαι. 

Ibd. 91: αρκοῖ δὲ κἂν κατὰ μίαν τις προσπίπετου- 
cav ἤδεως ἐπανάγη. In κατὰ μίαν subesse substantivum, 
quod ab ἐπαναγῃ regatur et cui accommodetur participium, 
patet. Seribendum esi: xí» κατωμίδα προπίπτου- 
σαν ἤδέως ἐπαναγη. Quemadmodum Stoici dicebant virtu- 
tem iam inesse totam in digito og9«c protendendo, sic Ari- 
stippus voluptatem, si quis vel minimam rem ἡδέως face- 
rei, velut κατωμιίδα humero delabentem iucunde retraheret. 

104, 92 scribendum: τὰ ve παάϑη καταληπταὰ ἔλε- 
γον εἶναι αὐτὰ, οὐκ ἀφ᾽ ὧν γίγνεται. (Vulgo: χατα- 
λησιτα" ἔλεγον οὖν αὐτὰ Sine sensu.) 

Ibd. 95: ἀνήρουν δὲ καὶ τὰς αἰσϑήσεες οὐκ ἀκρι- 
βούσας τὴν ἐπίγνωσιν τῶν v εὐλόγως φαινομένων 
σισντα σιράττειν ἔλεγον τὰ ἀμαρτήμιατα συγγνώμης 
τυγχάνειν. lmo: ὡς οὐκ ἀκρειβούσας τὴν ἐσείγνωσιν, 
τῷ δ᾽ evioyec φαινομένῳ πᾶντα πράττειν ἔλεγον" 
φὰά τὸ Qj. OVyJ. τυγχάνειν δεῖν. (Hoc iam Casaubonus 
addi voluit.) 

Lib IV 89: τοὺς uiv γὰρ ἤδη ἐδωροδόκηυεν o Φί- 
Auvmog, ἐμὲ δὲ μιηδενὶ λόγῳ énatopevoc. — Scribendum: 
ἦδει δωροδοκήσων ὁ ᾧ., ἐμὲ δὲ μι. À. ὑπαξόμενος, 
illos se corrupturum sciebat. (Δωροδοκεῖν recentiore usu 
ponitur. "Hióe: et osa. iam Cobetus. $88 tollendum ὡς 
ante φησί.) τος Ἢ 

Ibd. 16: ἀκόλαστος... ἦν οὕτως, coté" 
φέρειν ἀργύριον πρὸς τὰς ἑτοίμους λύσεις τά 


114 Lib. V. 


quo». Nihil ad rem demonstrandam pertinet. σεερεφέρειν 
doy., Sed scepra y eig esv, ub etiam mendicando colligeret, 
Cfr. ad VII, 12. 

Ibd. 21: ἀλλὰ καὶ μέχρε óvosvonc ἐξωμοιώσϑην 
ἀλλήλοιν καὶ ϑανόντε τῆς αὐτῆς ταφῆς ἐκοινωνείτην. 
Imo: μέχρε asvosv voe. | 

Ibd. 28: τέταρτος ἀδελφὸς ἤν, ὧν εἶχε δύο μὲν 
ὁμιοπατρίους, δύο δὲ ὁμιομνητρίους. taque ipse quintus 
erat, si Grece sic diceretur. Seribendum: τετράδελφος 
ἥν, quaituor fratres habens, quod compositum alibi non 
reperitur. 

Ibd. 41: ἐφ᾽ ᾧ xol πρὸς τοὺς κωμάσαντας simsiv 
αὐτὸς uiv ϑέλειν ἀνοῖξαι, ἐκεῖνον δὲ διακωλύειν. Imo: 
εἶστε ν. | 

104. 47: ἔν τισε δὲ καὶ sopunixoc (sic- Cobetus, in- 
certum, num e codicibus, pro sros«uoc) xai ἀστολαῦσαι 
φίφου δυνάμενος. Imo: ἀπολῦσαε τύφου. 

Ibd. 51:. τὴν ἀρχὴν μὲν παρητεῖτο τὰ ᾿4καδημαΐκα. 
Imo: προῃρεῖτο. 

Lib V ὃ 1: καὶ συνεβίω ᾿ΑΔμύντᾳ τῷ Μακεδόνων 
βασιλεὶ ἰατροῖ καὶ φίλου χρείᾳ.  Eguitne Nicomachus 
medico et amico eumque Amyntas ei prestitit?  Scriben- 
dum: ἐν ἐατροῦ καὶ φίλου yop. 

Lib. VII 8 12 (— nam de ὃ 6 dictum est p. 55 —), 
ut IV, 16, pro neo qepe vouiouo ponendum est sregi- 


, 


7y5ip6. : 

Ibd. 18: καὶ αὐτοῦ αὐλητρίδιον εἰσαγαγόντος πρὸς 
αὐτὸν, . . πρὸς τὸν Περσαῖον αὐτὸ ἀπήγαγεν. Quis 
adduxit? Serib.: καί vov αὐλητρίδιον. 

Ibd. 14: ἐνίους δὲ καὶ χαλκὸν εἰσέσεραττε τοὺς 
συδριϊσταμιένους τὸ διδόναι μὴ ἐνοχλεῖν, καϑά quoi 
Κλεάνϑης. Scrib: ἐνεότα δὲ καὶ . . . τοὺς περεϊστα- 
μένους τοῦ μὴ ἐνοχλεῖν, κι q. K., ne sibi molesti essent, 
(Que Cobetus addidit, vix e codicibus sumpta puto.) 

Ibd. 28: Τῷ γὰρ ὄντε πάντας ὑπερεβάλλετο. .. 
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καὶ τῇ σομνότητε καὶ δὴ νὴ ia καὶ μακαριότητε" 
ὀκτῶ γὰρ πρὸς τοῖς ἐνενήκοντα βιοὺς ἔτη κατέστρεψεν. 
Scrib.: μα κρο βεότητε. Eam testantur anni duodecen- 
tum, non μιακαριότητα. 

104. 32 scribendum: Δοκεῖ δὲ καὶ τὸ τέλος αὐτὸς 
ὁρίσαι, τῶν ἄλλων πλανωμένων περὲ τὰς ἀποφάσεις. 
Omittitur vulgo ἄλλων, mirificeque verba vertuntur. (Eadem 8 
8i Cobetus λέγουσε pro λέγοντα non e codicíbus sumpsit, 
scribendum potius est: κατηγόρουν . . . λέγοντερ!) 

Ibd. 64 et 65 sic scribendum et verba coniungenda 
Sunt: ἀντιπεπονθϑότα δὲ ἐστιν ἐν τοῖς ὑπτίοις, ἃ ὕπτια 
ὄντα ἐνεργήματα ἐστιν, quc, passiva lerminalione cum 
&int, actiones sunt (significant). — . 

Ibd. 68 pro διαφορουμένου, quod nihil ἢ, l est, 
ter restituendum δεασορουμένου, de quo dubitatur. 1) 

Ibd. 98: τὴν δὲ μεγαλοψυχίαν ἐπιστήμην w ἕξιν 
ὑπεράνω ποιοῦσαν τῶν συμβαινόντων κοινῇ φαύλων 
ve καὶ σπουδαίων. Permire dicuntur res simul prospere 
et improsperz accidere (hoc enim verba significant); quan- 
quam omnino improspera et prospera non dicuntur φαῦλα 
καὶ σπουδαῖα. Scribendum est, sublato mendo, quod 
accommodatio genuit: vu» συμβαϊνοντων κοινῇ φαύλοες 
vs xal σπουδαίο ες, qua malis et bonis eque accidunt, ita 
ut a virtute et vitio, bono et malo, seiuneta sint. Seneca 
de vit. beat. 15, 6: mirari aut indigne ferre ea, qua tam 
bonis accidunt quam malis, morbos dico, funera cet. 

Ibd. 118: μῖσος δέ ἐστιν ἐσιϑυμία τες τοῖ κακῶς 
elvai τενι μϑδεὰ σροκοσιῆς τινος καὶ σεαρατασδως. Longe 


1) 8 16 si vere scribitur, signiflcatur Diogenis liber inscriptus τὸ 
πλάτος. Nam neque ἐν τῷ πλάτει idem eit aiqué ἐν πλάτει, 
neque λέγομεν pro dooDuev dicitur, neque, quist 
abrumpit, dicere potest se copiose de ea re diostel 
nisi addito ἄλλοθε aut alia loci significatione. |! ^ 
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hinc semota Stoicorum σπροκχοσιή. apta προσποπῇ ea, 
qu» apud inferiores dieitur a προσκόπτειν. Tum φελο- 
ψεικία definiri debet. ἐπεϑυμία τις περιαερέσεως, non 
περὶ αἱρέσεως, quae ἐπειϑυμία non est. Amorem definitum 
esse puto ἐπεϑυμίαν «τινὰ ὥσπερ σπουδαίου (pro 
οὐχὶ περὶ οσιουδαίους); neque enim definiri potest ex iis, 
cirea quos non.sit, et longe alio perlinent, quz subiiciun- 
tur: ἔστι γὰρ ἐπιβολὴ φελοποιίας διὰ κάλλος ἐμιφαενό- 
ὠϑνον (ut σπουδαῖος videatur js, in quo ἐμφαίψετα!ι). 

Ibd. 127 scr.: καὶ αὐτὴν àv αὐτὴν αἱρετὴν εἶναι 
(V. καὶ αὐτὴν δὲ αἱρ.). 

104, 164: ὁ δὲ τις μιουσικὸς ᾿4ϑηναῖος, τέταρτος 
ποιητής. lmo: ὁ δὲ τρίτος μοῦυσ. 

Ibd. 186.  Omissis tribus verbis propter duo bis 
posita, coniunctio quoque abiecta formaque pravi syllogismi 
obscurata est, que hxc fuit: Ej ἔστε τες κεφαλῇ, ἐκείνην 
δ᾽ οὐκ ἔχεις, κεφαλὴν ovx ἔχδερ' ἔστε δὲ γὲ τις 
κοφαλὴ, ἣν ovx ἐχειρ᾽ οὐκ ἄρα ἔχεις κεφαλήν. EX 
eadem causa natam lacunam in libro X 8$ 135 explebo, 
antequam a Diogene discedam. ^ Nam ibi sic scribitur: 
βέλτιον yap τὸ κριϑὲν ἐν ταῖς πράξεσε καλῶς opOo- 
ϑῆναι διὰ Tavvyv, Scribi autem debet: βέλτιον γὰρ «o 
κρειϑὲν καλῶς ἐν ταῖς πραάξεσε ἢ og wO vat ἢ 
φὸ κριϑὲν μὴ καλὼς ὀρϑωϑήναι διὰ τύχην. Omissis 
mediis etiam alterum καλώς sublatum est. 


Ioannis Stobszensis, quem Stobeum appellare con- 
suevimus, eclegarum ethicarum eas partes, quz» ad decreta 
sectarum cognoscenda pertinent, non indiligenter olim 
legi, cum in Ciceronis libris de philosophia versabar, locos- 
que aliquot in commentariis ad Ciceronem de. finibus emen- 
davi, quas emendationes fere Meinekius adoptavit; super- 
sunt illo tempore annotatz hz. 

P. 148 Heeren.:: va περὶ τὴν ψυχὴν .. . προηγ- 
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μένα τελείονα τὴν δὐεξίαν ἔχειν τῶν περὶ σώμια καὶ 
φῶν ἐκτὸς. Fuerat: πλείονα τὴν ἀξίαν. 

P. 164 scribendum: καὶ συγκαταϑέσεις μὲν ἀξιω- 
μιασὶ τισιν, ὁρμιὰὼὰς δ᾽ ἐπὶ κατηγορήμιατα, τὰ TLEQUEJO- 
μϑνὰ sroc ἐν τοῖς ἀξιώμασιν, οἷς (Y. oi) συγκαταϑέσεις. 

P. 218 restituendum e codicibus: ἀλλ᾽ οὐχὶ (Heeren 
εἴγε, Mein. ovv si) τὸ ψεῦδος ἐσ ἴσης ψεῦδος ἐστιν 
οὐχὶ δὲ καὶ οἱ διεψευπμιένοι dv. ἴσης εἰσὶ διεψευσμένοι. 
Incidit Ioannes aut potius is, quem sequitur, in eam for- 
mam, qua Latini in coniunctionis negatione utuntur (de 
qua dixi adolescens in emendatt. in Ciceronis Academ. et 
de legibus p. 156): non omne mendacium &que mendacium 
est et non. omnes decepti eque decepti sunt. (cfr. Cic. de 
divin. I, 83, II, 102)  Grzce usitatius esset: οὐχὶ «o 
μὲν ψεῦδος ἐπ᾽ ἴσης w. ἐ.» οἱ «δὲ Oreevouévor ovx ἐσ 
ἴσης εἰσὶ δὶ Non posse coniungi alterius affirmationem cum 
alterius negatione significatur, ilaque, si alterum affirmetur, 
eliam alterum. affirmandum esse. Ad Graecam formam 
Ioannes scripsit paulo post p. 220: ἔτε ovyl κατόρ- 
ϑωμα μὲν μεῖζον καὶ ἔλαττον ov γίγνεσθαι, ἀμιάρ- 
τημὰ δὲ μεῖζον ἤ ἔλαττον γίγνεσθαι, ubi Heerenius 
ov ante alterum γίγνεσθαι interposuit, in codicum scrip- 
tura, opinor, aberrans; hic enim utrumque negandum esse 
significatur. ( 

P. 300 e codicibus scribendum: οἷόν, φησεν ὁ Θεό- 
φραστος, ἐν ταῖς ἐντυχίαις οδὲ μὲν πολλὰ διελϑὼν καὶ 
μακρῶς ἀδολεσχήσας, 00! δὲ oÀiya μὲν οὐδὲ ταναγκαῖα, 
οὗτος δὲ αὐτὰ, ἃ ἔδει, τὸν καιρὸν ἔλαβεν (V. μὴ τὸν 
x. &). Non semper eodem modo τὸν καιρὸν λαμιβάνοσϑαι 
Theophrastus dixerat. 

P. 332 scrib. et interpungendum: ... Ziyvseiev πρὼ- 
των καταστησαμένων. Πολιετικοὸν δὲ καὶ (V. καταστησα- 
μένων, πολιτικῶν δὲ καὶ) τῶν ἄλλων οὐχ ἦττον καὶ τὸ 
τὰ lega τῶν ϑεῶν ἐν τοῖς ἐπιφανεστάτοις ἱδρύοϑαει 
τόσοις κι v. Δ. Novum superioribus adiungitur prudentis 
civilis genus. 
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Ex eiusdem florilegio primum locos aliquot poetarum 
ponam, quos ab aliis aut przteritos aut non recte iracia- 
tos, cum subinde titulum aliquem aut tituli partem percur- 
rerem, emendavi. 

Tit. III, 17 Cheremonis primus versus -sic scriben- 
dus esi: 

Ovx εὖ νοεῖς, ei τὸ φρονεῖν εἶπας κακῶς. 

Iam reliqua recte adiunguntur. (V. Οὐχ ὡς opipite φῦ 
φρονεῖν sl. x.) 

Ibd. 18 in loco ex Erechtheo Euripidis primum v. 9 
et 10 sic scribendi sunt: 

Δυοῖν σταρόντοεν πραγμάτοιν, πρὸς ϑάτερον 

γνώμην noocamce, τὴν ἐναντίαν ned eig. 
(V. προσάσεειν et μίσει.) Deinde v. 21 sic: 

ὋὉμιλίας ve vac γεραιτέρους &£Aov (pro és). 

IV, 34 in Rhiani loco v. 16 scribendum: 

ὡς xe μετ ἀϑανάτοις ἐναρίϑμιεος εἰλασειναζῇ. 
Editur: ἀϑανάτοισιν ἀρίϑμιος, quod vocabulum e lexicis 
tollendum est. 

VI, 25 Menandri locus sic  geribi debet: 

Ovx ἔστι μοιχοῖ πράγμα τεμιώτερον»" 
ϑανατου γάρ ἐστιν νιον. 
Mulier nupta loquitur. (V. πράγμα αἀτεμιώτερον" 9... y. 8. ὦ. 

Ibd. 30 in Phoenicidis comici loco v. 7 et 8 de sub- 
lerfugiis et mendaciis militis nihil meretrici dantis scriben- 
dum est: δωρεὰν ἔφη τινὰ | παρὰ τοῦ βασιλέως a va- 
μένειν (pro λαμιβάνειν, quod debebat esse ληήψεσϑαι).ἢ) 

XII, ὃ Menander scripserat: 

T'o ψεῦδος ἰσχὺν τῆς aAgOelag ἔχει 
ἐνίοτε μιείζω καὶ πεϑανωτέραν ὄχλῳ (non yAovo). 

XXXVIII, 21 in Epicharmi loeo scribendum: 

Tic δέ κα λῴη γενέσϑαι μὴ qOovovuevog, φίλοι; 
Ζ4ήλον, ὡς ἀνὴρ παροφϑεῖς ἐσϑ' 0 uy φϑονούμενος. 


1!) ΤΙΧ, 18 in Menandri versu scribendum esse τίσιν ἂν βοηϑή- 
catus», non βοηϑήσοιμεν, vix annotari debet. 
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Codices: ἀνὴρ γὰρ οὐδείς éo9', ut in Plutarchi Arat. c. 80 
γὰρ ὥφϑη pro παρωφϑῃ. Meinekius aberravit. 

XLVI, 15 in Apollodori comici loco v. 7 scribendum 
videtur: οὐδὲν γὰρ αἰσχρὸν ἐστιν αὐτοῖς ἀπὸ τὐχῆς 
(pro ἀποτυχεῖν) | πράττουσε πάντα. Deinde v. 14 sic 
scribendus esi: 

ὅλην πόλεν, οὐ φυλὴν ὁ μαλακὸς ἀνατρέσιξε, 
pro: οὐ πόλιν ὅλην φυλὴν δὲ μαλ. x. v. À. 

LI, 20 Menander scripserat: Ὁ 

Ovx ἔστε τόλμης ἐφόϑιον μεῖζον βίῳ (non βίοι). 

LXVIII, 2 in Alexidis fragmenti inilio scribendum est: 

Tig δῆϑ᾽ ὑγιαίνων νοῦν v ἔχων τολμᾷ ποτὲ 

γαμεῖν διαλλαξάμενος ἤϑεον fiov; 
germulans, permutando dimittens. Οποᾶ editur δεασεραξά-- 
q45voc, pravum esse Meinekius sensit. 

LXIX, 4 v. 4 Menander scripserat: 

σιαῖδες" ἐλϑόντ᾽ εἰς νόσον 

τὸν ἔχονϑ᾽ ἑαυτὴν ἐθεράπευσεν ἐπιμδλῶς (pro 

ἔχοντα ταύτη»). 

LXXIII, 22 in Euripidis fragmento e Danae scri- 
bendum est: | 

Συμμαρτυρῶ σοι" πανταχοῦ λελείμιμεϑα 

πᾶσαι γυναῖκες ἀρσένων aei δίκῃ (pro δίχα). 

ΧΟῚ, 11 de divitiis (τῷ σελούτῳ) 816 Cheremon 
scripserat : ; 

ἀλλ᾽ ἔστε σεμινὸς ἔν v6 μεταδόσεε βροτῶν 

ἡδὺς συνοικεῖν καὶ τιν᾽ εἰληχὼς χάρεν. 
Editur: σεμινός" ἐν δὲ δόσεε βρότων, versu fracto, 

Ibd. 29 in Menandri fragmento v. 6 sic interpungi 
debet optima sententia: 

etEot* τί βούλει; stavo σοε γενήσεται. 

XCIV, 6 Euripidis ex Ino fragmenti initium sic scri- 
bendum est: | 

Κέκτησο v ὀρϑῶς ἂν τ᾽ ἔχης ἄνευ qoyov, . 

Kav σμωκρὰ, σώζων Ψοῦν ἔχ᾽, ov σέβειν! 
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Vulgo scribitur δ᾽ ὀρϑώς ἂν ἔχης (quasi quis, quze habet, 
quzrat) eb σώζων voUvsy ὃν O. T. —. ' 
XCVII, 13 in Menandri loco pauper putaverat diviles 
ἡδὺν δὲ καὶ πρᾶόν τινὰ 
- n yo» καϑεύδειν, ἀλλὰ τῶν φωκῶν τινὰ 
non πτωχῶν : imo qualis est phocarum, altissimus. (Ertpient 
somnum Druso vitulisque marinis, Iuyenal ΠῚ v. 238.) 

Ibd. 19 Philemonis v. 7 huiusmodi esse debet: 

006v πένεσϑαι μᾶλλον ἡδέως ϑέλω (pro ἔχω) 

ἔχεεν τὸ μέτρεα καμέρεμιμον ζῆν βίον. 
Nihil est ηδέωρ ἔχω πένεσϑαι. 

CVHI, 80 in Menandri loco pro φεύγειν substituen- 
dum xàgei aut simile verbum. 

Prose orationis fragmenta scriptorum ignobilium et 
partim personatorum raro aítigi, nec quz in iis sparsim 
correxi, nunc promam; iantum uno οὗ altero exemplo 
ostendam, qualia menda multis locis resideant etiam post 
Halmii et Meinekii aliorumque curas quamque et certa 
ratione et facili interdum tollantur. Velut I, 21 scriben- 
dum esi: Ζητεῖν δεῖ ἄνδρα (Y. Z. ὃ. καὶ ἄνδρα) xal 
φέκνα καὶ φίλους τοὺς τὴν ἀπαλλαγὴν vov βίου ste ρι- 
pevotvcvag (V. τοὺς κατὰ τὴν ἀπ. «. β. παραμενοῦνγ- 
τας, quod debebat esse: μέχρε τῆς ἀπαλλαγῆς .. . παραμι.) 
et 25: ]εἐχνήματα μάϑε ov τὰ γηροβοσκήσοντα τὸ 
σῶμα, τὰ δὲ τὴν ψυχὴν ϑρέψοντα x. v. λ.. pro his: 
Txva μάϑε τίκτειν οὐ τὰ y. κι. τ. À., et IL, 29: zfguo- 
σϑένης ἔλεγεν, ὡς, πολλάκις ἐστιὸν αὐτῷ δὔξασϑαε τοὺς 
πονηροὺς ἀπολέσθαι, καταφοβοῖτο (V. καὶ φοβοῖτο), 
pU) ἔρημον ... ποιήσῃ τὴν πόλεν, οὐ III, 49 (in frag- 
mento Plutarchi); 'O γὰρ ἐγκαϑήμενος ἀεὶ καὶ oixov- 
οὧν γραμιματεὺς ἐν ἡμῖν, ὡς φησιν o Πλάτων, οὗτός 
ἐστι, καὶ προγεγονὸς ἐνταῦϑα΄ τῆς ψυγῆς εἴτε μέρος 
εἴτε ὄργανον, ᾧ τῶν πραγμάτων ἀντιλαμιβάνεται φερο- 
μένων καὶ... κυκλοποιεῖ τὸ παρῳχημιέψον éntovoé- 
φουσὰ x. v. À. (V. ἐν μίνῳ ὡς φῆσιν .. . προγέγονας 
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2.40 τῶν... κύκλον nodi) et IX, 56, 57: xoi δὲ 
χρημάτων μὲν ἅπαξ ἀλλοτρίων μη δ᾽ ἐπιϑυμιοῖ, ὑβρι- 
στὴηὴς δὲ ὑπάρχοι (V. χρημίάτων μὲν apros αλλοτρίων δὲ 
ἐσειϑυμιοῖν οὗ, ut multa transiliam, in praeclaro Theophrasti 
fragmento XLIV, 22 primum p. 166 Mein. v. 22: ἡ ἔχον- 
veg μιὴ λέγωσι và ἐωνημένῳ (Υ. τῶν ἐωνημιένων), tum 
p. eadem v. 30: ἐσεὶ δὲ καὶ προστασίᾳ (dicis causa) 
«ἐψὲς ὠνοῦνται καὶ πωλοῦσιν (V. προστασίαι τινὲς), p. 
autem 167 v. 3 supplendum ὠνήν, non ἀπάτην, deinde 
v. 14 scribendum: ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ὅρκῳ προσορπίζειν 
ΡΟ. ἄμα xoi, tum p. 168 v. 6 tollendum πότερον (ut sit: 
τὸ δὲ ἐπιτίμιον ἑκατέρω, τῷ piv στέρησις. . . τῷ δὲ 
pa δεχομιένῳ ἔκτισις x. τ. λ.). 'In uno loco (XCV, 21 p. 
201) non recte a Meinekio tentata est nominis proprii 
restitutio, ut pro o ἄσεος scribatur o "“σσιος significetur- 
que Cleanthes; nam ut taceam, nusquam sic in Cleanthe 
celebratam commemorando patriam esse, ut simpliciter eius 
nomine hic signifieari posset, nemo unus sive Stoicus sive 
alius philosophus in hae generali (presentis temporis) sen- 
lentia appellari poterat, sed homo pauper universe appel- 
landus erat. Seribendum: "Ene καὶ τῶν τοιούτων qoov- 
φίδων uoi δοκεῖ ὁ ἄβεος λελυμένος πολὺ εὐσχολώτερος 
εἶναι τῷ μηδὲν ovvo ὑπάρχειν. ΟὐὈπέταγ 8 statim poni- 
Wr ὁ πλούσιος. Postremo lepidum exemplum litterarum 
male separatarum et coniunctarum (vid. supra p. 26 sqq.) 
addam e fragmento Hieroclis, quod LXXXIV, 23 ]egitur; 
nam ibi, ne alios lectores numerem, qui pauci fuerunt, 
editores hzc tulerunt: wocs εἴρηται διὰ συντόμιων vno- 
ϑήκης ἀφ᾽ ἧς πῶς yon προυσφέρεσϑαε συγγενέσιν, que 
neque siructuram neque sententiam habent; ea nascetur 
810: ὥστε εἴρηταε. .-ὑποϑήκη σαφὴς; πῶς χρὴ 9t. O. 

Constitueram extremo loco miscellaneorum caput ad- 
dere, in quod coniicerem materiam ad varios scriptores 
pertinentem, universam non ita parvam, in singulis exiguam, 
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in unius alteriusve loci emendatione positam. Sed et 
seribendo fessus et ipsa tenuitate deterritus consilium 
mutavi nec quicquam addam prster specimen ex um 
seriptore desumptum. Nam cum adolescens et. iuvenis (ui 
supra p. 2 dixi) diligenter Grecorum libros, qui de rebus 
Romanis scripserunt, tractarem, etiam in Dionysio Halicar- 
nassensi et Dione Cassio nonnulla emendavi (in Appiano 
vix unum aut duo); sed ea aut iam occupata erant aut 
postea occupata sunt preter admodum pauca et exigua, 
nec postea ad continuam horum scriptorum lectionem, si 
Plutarchum excipias, redii. Dionysii tamen historiam Ro- 
manam cum Kiesslingius aliquot abhinc annos adhibito 
optimorum codicum subsidio recensere et edere coepisset, 
αὖ, quantum profectum esset, intellegerem, primum librum 
perlegi. In ea lectione, consideratis codicum scripturis, 
subnatze sunt aliqu.t locorum emendationes, quas hoc ex- 
tremo loco ponam, intermixta una et altera superioris 
lemporis. 

Cap. 18: oig ἐγὼ πειϑόμενος, εἰ τῷ ὄντε ᾿Ελλη- 
νιχὸν φῦλον ἦν 10 τῶν ᾿Αβοριγίνων . .., τοῦτο ἐγγο- 
vov αὐτῶν τῶν Oivotouov σπείϑομαι. Sic codex Urbi- 
nas; reliqui, etiam Chisianus, habent: τούτων ἔγγονον 
αὐτὸ τῶν Οἰνώτρων πείϑομαι. Vitium apparet in sei- 
Qouevoc . . . πείϑομαι et. πείϑομαι ἔγγονον αὐτῷ 
aut τοῦτο. taque Reiskius τίϑεμιαι. Sed residet vitium 
in τοῦτο non minus quam in τούτων, in Urbinatis scriptura 
etiam in αὐτῶν. Scribendum: τάττω ἔγγονον αὐτὸ τῶν 
Οἰνωτρων. Corrupto τάττω, additum est πείϑομιαε. 

C. 18 non mutandum erat Herodoteum αὐτοῦ ταύτῃ 
(ipso hoc loco) in his: vate μὲν αὐτοῦ ταὐυτῃ καταλεί-- 
σιουασι, sed paulo post, ubi editur: φυλακὴν αὐτοῖ xota- 
οτήσαντες, e Chisiano (és αὐτοὺς) scribendum videtur 
ἐσε αὐταῖς. 

C. 25 e vestigiis amborum antiquorum codicum scri- 
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bendum est: yer γὰρ Θουκυδίδης μὲν ἐν τετάρτῃ 
ἀκτῆς (hec duo in codicibus conflata in ἀρχτηε supra 
scripto in Urb. yg) τῆς Θρᾳκίας μνήμην καὶ τῶν ἐν 
αὐτῇ κειμένων πόλεων, &g οἰκοῖσιν ἄνϑρωποι δίγλωτ- 
«οε᾽ περὶ δὲ τοῦ Πελασγικοῦ, ἔϑνους 00s ὁ λόγος" ét 
δὲ τι κι v. À. Particula μὲν refertur ad id, duod sequitur: 
Σοφοκλεῖ δέ. Quod in codicibus ante Θουκυδίδης additur 
negl αὐτῶν, adscriptum est ab aliquo, qui non attenderat, 
primum .universe indicari, quam occasionem Thucydides 
habuerit Pelasgorum commemorandorum, (tum asubiungi, 
quid de iis dixerit.!) 

C. 29 scribendum: καίτοε ϑαυμάσειεν av vig, δὲ 
Πλακιανοῖς uiv . . . ὁμοίαν διάλεκτον εἶχον . .., 
Τυρρηνοῖς δὲ. .. μηδὶν ὁμιοίαν' εἰ yag x. v. Δ. He- 
pugnare hec Dionysius dicit et ex eo concludit 'oTyrrhenos 
Pelasgos non esse. Prorsus aliena ab loci sententia est 
altera interrogationis forma, nihil in his miri esse sighi- 
ficans aut quod repugnet. 

C. 30 tollendum γῆς post μητροπόλεως, additum 
&b aliquo, qui μιητρόσολιν h. 1, universe de patria, non 
proprie de urbe patria dici significandum putavit. Paulo 
post pro xevóvvevovor γάρ Scribendum κινδυνεύουσιν 
ἄρα. (Reiskius γοῦν.) 

C. 81 e codicum scriptura: δυσὶν ἀλτικοῖς πληρώ- 
ψιασιν effici debet δ, αλητεκοῖς πλ. Piscatoria “««-ληρώ- 
4oeto nulla sunt nec piseatorüs scaphis Arcades mare 
iransisse Dionysius significavit. "Tum delendum ἐν ante 
οἷς, ortum ex ultimis litteris vocabuli πλγρωμιασεν. 

C. 41 tam apertum est scribi debere: "EAAyo! τε 


!) C. 29 recte Urb. ὀνομάτων . . . ἐπαλλαγὴν, unde ortum ἐναζ΄ 
λαγήν. Significatur mutua permutatio et permixtio, non mg 
tatio, μεεαλλαγή. 
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βαρβάρους συγκεραννύμενος καὶ ϑαλαττίοες ἠπειρώ- 
vag, ut ϑαλαττίους apud Kiesslingium errore typothete 
ortum putem. (Editiones superiores aliter.) Tum autem 
scribendum: τρίβους ivvég vov ἀβάτοις ὄρεσι, non 
ἐκτέμνων. I 

C. 42: "ὕστερον δὲ κατακλεισϑεὶς ὑπὸ τῶν ' EAAj- 
γων εἰς πολιορκίαν, τά τὸ φρούρια κατὰ κράτος ἑλόν- 
vov Ἐ ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ἐρύμασιν ἀνηρέϑη. 
Sic Kiesslingius ex Urbinati, nisi quod lacuns notas 
ipse addidit; adscribit, verba tam corrupta esse, αἰ 
nulla probabili ratione emendari posse videantur; certum 
esse, nonnulla post ἑλόντων intercidisse. Una littera mu- 
iata omnia sanabit: τὰ vs φρούρια κατὰ κράτος ἑλόντων 
ἐπεῖδε καὶ αὐτὸς. . . ἀνῃρέϑη (er musste zusehen, 
wie sie die Burgen nahmen) Tum scribendum videtur: 
οἱ συνεξελθϑόντες Ἡρακλεῖ xav ἀρχὰς ἕταῖροε pro 
κατὰ σφῶς, que verba Kiesslingius  improbabiliter 
seclusit. 

C. 42 extr. scrib. : Διὰ uiv δὴ ταῦτα μέγεστον ὄνομα 
“Ἡρακλέους ἐν ᾿παλίᾳ γεγένηται pro γεγενῆσϑαι. 
Ipsius Dionysii hoc iudicium est. 

C. 46 nescio an satis sit scribere: zac φυγαδικὰς 
σιύλας, fuge aptas et destinatas. Nomini proprio e fabulis 
petito nihil hic loci est. 

C. 48 scribendum: ἔχεε δ᾽ «vec (τῷ Σοφοκλεῖ, pro: 
δ᾽ iv αὐτῷ) τὰ ἰαμιβεῖα. . . ὧδε. 

C. 50 scrib.: ἕως ἤνϑει τε καὶ ὠκεῖτο ἢ νῆσος. 
Prorsus enim pravus hie, ubi status superioris temporis 
significatur, aoristus, sive ὠκίσϑη scribas sive ὠχγϑη. 

C. 51: Πάτρων δὲ. .. καὶ σὺν αὐτῷ τινες τῶν 
φίλων ὑπέμειναν ἐν τῷ στόλῳ. — Codices ἐν τῷ σίλωε. 
Prorsus improbabiliter Kiesslingius ἐν τῇ Σικελίᾳ, deleto 
ob eam causam in proximo versu ere Σιχελίας. GScriben- 
dum videtur: ὑπέμειναν ἐν τῷ πλῷ. (C. 57 scrib: esc 
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οὐκ ἂν... χειρωσάμενος pro χειρωσόμενος, ὃ. 60: 
ἐπιϑυμία πάντας ἔσχεν vov sap ἀλλήλων ἀπολαῖσαι 
χρησίμου pro vov.) 

C. 68: δοκοῦσιν ol δευτέρῳ μετὰ τὴν ἔξοδον τὴν 
ἐκ Τροίας ἔτει φέροντες αὐτὴν εἰκότα μᾶλλον λέγειν. 
Iure hzretur οὗ in αὐτήν, quod, quo referatur, non habet, 
eb in φέρειν ἔτει. Fuitne: δευτέρῳ μι. v. ἔ. v. ἐκ Τροίας 
ἐπιφέροντες ἐνιαυτῷ cix. μ. À.? 

C. 65: ὡς αὐτίκα μάλα τῶν πολεμίων σφίσιν ἔπε- 
ϑησομένων ov σὺν κόσμῳ οὐδὲ κατὰ τέλη ἑστῶσιν. 
Non stabat exercitus κενούμενος. Codices antiqui alter 
κατὰ τέλη ἔλασιν, alter ἐλάσειν, ex quo Kiesslingius 
effecit ἐλάσασιν, pravo et verbo et tempore. Scribendum 
videtur: οἷα àv νυκτὶ κινουμένης στρατιᾶς, ὡς αὐτίκα 
μιάλα. .. ἐπιϑησομένων, οὐ σὺν κόσμῳ οὐδὲ κατὰ 
τέλη ἴλας ve. 1) 

C. 14: ἐν οἷς (τοῖς τιμητικοῖς ὑπομνήμασιν) sU- 
οίσκω δευτέρῳ πρότερον ἔτει τῆς ἁλώσεως τίμησιν ὑπὸ 
τοῦ Ῥωμαίων δήμου γενομένην.  Tollenda pre»positio 
vno. Census agebatur populi, non a populo. 

C. 86: o δὲ (ὁ Ῥῶμος) ἀγανακτεῖ ve καὶ δεινὰ 
ποιεῖται, ὡς διηρτημένος ὑπ᾿ αἰτοῖ. Serib.: ὡς διη- 
πατημένος. 

C. 87 initio e codicibus (τὸ μενημιδῖο») et ex orationis 
forma (qus in ea scriptura, quam editores sequuntur. μέν 
particulam in priore membro requireret) et maxime ex 
verbi ἐστεισυνάστεοντος significatione et usu efficitur hzc 


1) C. 71 e cod. Urb. scribendum erat: διαλαμπούσης τῆς λίμνης 
ἐν μέρει τινί, quod sententia requirit; διαλείπουσα si quid 
significaret, idem significaret, quod sequentia: ὅταν ὑπονοστήσῃ 
τὸ νᾶμα. C. 12 rectissime idem μετ᾽ Ὀδυσσέα, Ulixes primus 
in Italiam (Circejos) venisse putabatur; cum Ulixe JEneam 
venisse nemo tradidit. 
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Scriptura: ἑκατέρου vw πλεῖον ἔχειν ἀφανῶς δίωκο - 
μένῳ τὸ μὴ μεῖον ἀναφανδὸν ἐσιισυνάπτοντος, 
adiungente el pratexente. (Codices οὐ edd. «o . . . δεωκο- 
μένου, AKiesslingius τὸ... διοικουμένου, lum edd. «o. 
δὲ μὴ μεῖον.) 


Jam satis est. 
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I. Index scriptorum et locorum, qui emendantur aut 
de quorum scriptura disputatur !). 


ischines p. 454 sq. 

JEschylus (120) 189 sqq. (Agam. 
615) 181 (ibd. 620) 190 
(Prom. 460) 274; fragm 
Prom. sol. 536, aliud 672. 

Alexis com. (Stob. flor.) 719. 

Andocides (de myst. 141) 452. 

Antiphon (de ced. Her. 50) 452. 

Apollodorus com. (Stob.) 719. 

Apollonius Rhodius 283 sqq., 
(II, 293, 460, IV, 15) 172 
(III. 767, 768) 172. 

Aristophanes 274 sqq., (nub. 
85) 162 n. (nub. 1141) 171, 
(ran. 901) 171. 

Aristoteles (politic) 462 sqq. 
(de anima) 470 sqq., (rhe- 
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torica) 474 sqq., (eth. ad Ni- 

com. VI, 10 B.) 462. 
Asconius Ped. (in Pis. 119 Hot.) 

145 (in Mil. 144 H.) 153. 


Cesar (Hirtius b. Alex. 72) 48. 

Callimachus 291 sqq. 

Catullus (64, 23 et 24) 79 n. 

Cheremon (Stob. flor.) 718, 719. 

Cicero (de invent. I, 91) 57 
(pro Quinct. 75) 89 (pro 
Cluent. 199) 89 (de leg. 
agr. II, 33) 88 (pro Sulla 
55) 197 (pro Sull. 80) 70, 
(de dom. 12) 18 (ibd. 71) 
51 (ibd. 87) 58 (ibd. 128) 
86 (pro Mur. 73) 61 (ad 


1) Quoniam emendationes ad unumquemque scriptorum eorum. qui 
pertractagtur, pertinentes continua serie ponuntur, satis visum 
est hic indicare, ubi cuiusque scriptoris aut etiam operis emen- 


dationes incipiant. Etiam 


quae δὰ eosdem scriptores sparsim 


annotata suis in ordine locis indicata sunt, hic omittuntur 
eaque sola separatim ponuntur, qus incuria suo loco non indi- - 
cata sunt, queque aliquot locis annotata propriam tamen con- 

iecturam non habent, tum qus ad alios scriptores (maxime La- 


tinos) prolata sunt. 


Poetarum quoque fragmenta in aliorum 


scriptorum (Plutarchi, Stobsei) libris emendata in 


lata sunt. 
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Attic. III, 8, 2) 145 (fragm. | 


inc.) 155. 
Columella (II, 20, 8) 68 (I, 4, 
8 et II, 10, 27) 90 n. 


Demosthenes 456 sqq. (XVI, 
20, XXIV, 68, XLII, 12) 
174 n. (XVI, 4) 175 n. 

Dinarchus (I, 95 et 108) 455, 
456 n. 

Dio Chrysost. (74) 159, 174 n. 
Diodorus Siculus 484 sqq., (XV, 
8 et XVI, 55) 159 n. 

Diogenes Laertius 712 sqq. 

Dionysius Halic. (hist. Hom. 
lib. I) 722 sqq. 


Empedocles (Plut. qusstt conv. 
. VIII, 8, 1) 656. 

Epicharmus (Stob. flor.) 719. 

Eupolis (xo4., schol. Aristoph.) 
126. 

Euripides 231 sqq., (Iphig. T. 
1016) 180 (Ion. 751) 54 
(Iph. A. 491) 307 sq. (Or. 
1527) 182 (fr. Beller.) 661 
(Erechth.) 1718 (Inus) 719 
(Danag) 719. 


Festus v. preciamitatores 88. 


Gellius (I, 3, 29) 91 (IV, 9, 
13) 68 (VI s. VII, 3, 84) 
81 (ibd. 11, 9) 38 (XII, 2, 
14) 26 (XIII, 8, 2) 60 
(XIII, 19 s. 20, 12) 68 
(XIV, 1, 19) 37? (XVII, 21, 
17 et 18) 148 (XX, 1. 
34) 88. 

Herodotus 302 sqq., (I, 167) 43 
(cfr. Add.) (VII, 10, 6 et 
119) Add. III (VII, 220) 176 


(VIII, 100) 182 nm. (IX, 
109) 182 (Add.). 

Hesiodus (fr. apud Strab. IX, 
p. 424) 555. 

Homerus (Iliad. I, 327, II, 340, 
XIX, 821) 186 (11. III, 28 
et 98 et 366, Od. II, 198 
et 373, IV, 254, IX, 496, 
XX, 121, XXII, 35) 169, 
170. 

Horatius (sat. I, 6, 38) 105 n. 
(sat. II, 2, 29) 102 n. (a. 
p. 850) 68. 


Ioannes Stobsensis (eclog.)7106 8q., 
(flori. 718 sqq. 

Isocrates (I, 24) 181 (XV, 992 et 
207) 454 (XXI, 15) 180. 
Iustinus (V, 1, 1) 63 (VI, 4, 8 
etc.) 69 n. (VII, 6, 7 et 8) 
14 (XV, 2, 8) 35 (XXVIII, 

9, 11) 64. 


Lucianus 677 sqq., (Tim. 37) 184 
(Hermot. 80) 184. 

Lucilius (apud Non. p. 296).18 
(Non. p. 382) 13. 

Lycurgus (in Leocr. 86) 454. 

Lysias 453 sq. (cfr. Add.), (XII, 
19 et XIII, 53) 157 n.(XII, 
62) 169 (XIII, 15 et 47) 
164 (II, 21) 180 (Add.). 

Menander (Plutarch. de am. fr. 3) 
642 (id. de cupid. divit. 4) 
644, ('Oeyg, Stob. flor.) 718 
(Χιϑαριστῇ, ibd. 718 nm. 
(ibd. quater) 719 (ibd. bis) 
120. 


Nonius (225) 155 (948) 36 
(281) 152 (296) 18 (382) 
48 (489) 37. 


Ovidius (epist. her. 3, 30 54.) 76 
(ibd. 4, 71 sqq) 114 (ibd. 
8, 91 et 29) 46 (metam. IV, 
140) 25 (ibd. 7, 2176) 19 
(ibd. 8, 640) 68 (ari. am. 
9, 440) 114. 


Pausanias 704 sqq. 

Philemon (Stob. flor ) 720. 

Philostratus 708 sqq. 

Phenicides com. (Stob. 8.) 718. 

Pindarus 186 sqq. 

Plato 365 sqq., (Euthyphr. p. 4 A) 
366 (Phedon. p. 105 A) 174 
n. (politic. p. 309 B) 38 
(symp. p 209 C) 369 n. (Eu- 
thyd. p. 293 D) 78 (resp. II, p. 
363 A) 84 (ibd. p. 364 E) 62 
(VI p.484 A) 53 n. (IX p. 591 
D) 57 n. (legg. Ip. 644 À) 
846 (ibd. XII p. 967 À) 52. 

Plinius maior (h. n. II, 2924) 
147 (XXXIII, 100) 70. 

Plutarchus (vit.) 5658qq. (moral.) 
6129 sqq., (Pericl. 1) 312 
(Alcib. 31) 176 (Nic. 11) 
181 (de adul. et am. 26) 
174 n. (de def. orac. plur. 
locis) 618 et 614 n. (qusestt. 
conv. IX, 14, 5) 616. 

Poets incerti: trag. (Aristot. 
rhet. II, 21) 476, comic. 
(Plut. de adul. et am. 22) 
616, Pythagoreus (Plut. cons. 
ad Apollon. 29) 629, comic. 
(Plut. de cohib. ira 13) 640, 
scolii (Plut. qusstt. conv. 
V, 8, 2) 651 (ibd. an seni 9, 
6) 660. 

Polybius 480 sqq., (IV, 77) 72n. 
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Quintilianus (V, 10, 56 et VII, 
4, 91 45. 


Rhianus (Stob. flor.) 718. 


Sallustius fr. (Non. p. 489) 37. 

Scipio Afric. (Gell.) 38. 

Seneca, L. (de const. sap. 9, 9) 
39 (15, 3) 20 (ad Marciam 
9. 5) 48 (10, 1) 105 (14, 1) 
68 (17, 6) 94 (18, 92) 497 
(de vita beata 18, 3) 89 
(28, 2) 68 (98. 4) 39 (24, 
8) 39 (25, 4) 40 (de otio 
9, 4 et D, 1) 68 (de tranqu. 
animi 2, 10) 59 m. (b, 5) 
44 (6, 8) 85 (16, 9) 58 (de 
brev. vite 10, 8) 68 n. (18 
1) 68 (de clement. I, 19) 
88 (de benef. II, 84, 1) 40 
(III, 12, 2) 49 (IV, 8, 8) 68 
(VII, 14, 2) 47 n. (natur. 
questt. II, 25 et 26) 86 
(III, 25, 4) 99 n. (V, 10, 
4) 121 (VII, 96, 9) 59 (VII, 
80, 5) 89 (epistol. 14, 14) 69 
(15, 12) 51 (21, 9) 86 (26, 
8) 117 (86 extr.) 91 (78, 
27) 10 n. (85, 10) 68 (88, 
25) 76 (89, 4) 28 (89, 18) 
89 (90, 26) 59 et 89 (91, 
11) 33 (92, 11) 68 (92, 19) 
108 (98, 9) 105 n. (94, 7) 
104 (95, 54) 10 n. (95, 61) 
10 (99, 26) 76 (118, 28) 77 
(118, 7) 22. 

Seneca, L. (trag. Herc. 795 sqq.) 
116. 

Seneca, M. (p. 95 Bip.) 88. ΔΝ 
10 ἃ. (312), 3$ (9) M5 
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(188) 18 (250) 145 (819) 
152. 

Solon (Theognis? ap. Plut. Sol. 
2) 510. 

Sophocles. 206 sqq., (Aiac. 1083) 
171 (Electr. 316) 264 n. 
(Electr. 443) 162 n. ((Ed. 
C. 1172) 190 (fragm. Alead.) 
614. 

Statius (silv. II, 6, 64) 149. 

Stobsus; vid. Ioannes, 

Strabo 520 sqq. (I p. 81) 537, 
(I p. 63) 523 (VII p. 294) 537 
(V p. 228) 585 (XV p. 715) 175 
(XV p. 781) 136 n. 

Suetonius (Claud. 44) 19. 


Tacitus (ann. III, 68) 148 n. 
(XIV, 20) 116 (XIV, 26) 
80 (Agric. 24) 147. , 
Theocritus 293 sqq., (I, 60, 182, 
VIII, 20 et 88 sqq., XVI, 
67, XXII, 60 et 162) 299 
sq. (Il, 124, 126) 301 (XXI, 
59) 172 (XXVII, 60) 178. 
Theophrastus (charact.) 478 (fr. 
ap. Stob. flor. ssepius) 721. 
Thucydides 306sqq., (I, 26, III, 
24, V, 22) 167 (IL 8, 2) 
162 n. (II, 51) 67 (III, 38, 
2) 112 (III, 46, IV, 28 et 


59, VI, 24, VIIL, 5) 163 et 
167 im. (IV, 13) 180 (IV, 
24 et 80, VII, 21) 180 (IV, 
86) 182 (VL 9) 400 (VI, 
24) 168 et 179 n. 8 (VIII, 
46) 28 et 64. 

Turpilius (Non. p. 281) 152. 


Valerius Maximus (L 1 E. 2) 
87 (1, 7 E. 4) 58 (III, 2 E. 
5) 118 (III, 5, 4) 21 (III) 
1 E. 6) 20 (IV, 1, 14) 91 
(IV, 4, 11) 45 (IV, 6, 1, 
88 (IV, 6, 3) 35 n. (IV, 7, 
2) 90 (VI, 9, 1) 91 (VII, 
8, 10) 91 (VIII, 7 E. 3) 146 
(VIII 15 E. 1) 146 (IX, 1, 
4) 90 (IX, 2 E. 4) 41 (IX, 
12 E. 8) 78. 

Varro (1l. L. VII p. 983) 58 (fr. 
Non. p. 248) 36. 

Velleius Paterculus (1, 18, 1) 
153 (II, 29, 2) 18 (Add.) (II, 
88, 2) 35 (II, 103, 3) 21. 


Xenophon 335 sqq., (anab. VI, 
5, 17) 180 (Cyrop. I, 5, 9 
et IL, 4, 15) 180 (II, 4, 17) 
27 (Agesil. 7, 6) 180. (De 
Hellenicorum ]locis vid. p. 
836 sum.) 
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II. Index Latinus ἢ). 


Abhinc cum accus, non ablat.. 
166 n. 

Áciris flumen Italie 150, 

Additamenta in codicibus 62, 
cautio in iis indagandis 64 
8q., ex interpolatione 82 sqq. 
(In codd. Thucydidis 315, 
Demosth. 456, 458, in Pla- 
tonis rep. 416 n., cet.) — 

Adiectivi rarior positus apud 
Grecos 381. 

JEgyptii homines 
451. 

Alitor servus 158. 

Alizon fluvius fictus 151. 

Amphictyones Pythia facientes 
655. 

Anacoluthi forma ficta 307. 
AÁnapsstici versus quomodo de- 
scribendi, 189, 270 n. 

Animatio 11. 

Antrones, Ántron, oppidum 517. 

Aoristus inflnitivi (sine ἄν) non 
pro futuro 156 sqq. (con- 
irarius futuro 163); apud 
vaticinandi verba (χρῆν) 
176, apud sxog ἐστιν 177, 
apud ἐλπίς et cognata 178 
(non apud ἐλπίζω 179, sqq. 
προσδοκᾶν 181, δοκεῖν 182). 

Apellis vox ficta 606. 

Aristippi voluptatis finis 713. 

Aristotelis codicum interpolatio 
quam antiqua, 473. 


immolantes 


Articulus additus aut detractus 
815, 318, 841, 361, 898, 
401, 488, 526, δ8δὅ, 618 
cet. Non omittitur apud 
infinitivum — post prsposi- 
tionem 369 nm. Toti sen- 
lentis prepositus 898. 

Atiractio relativi ^ nominativo 
casu (neutro gen.) ponendi 
846; prava 280. 

Aufidium (?) oppidum 184. 

Aut non ante solum tertium mem- 

brum 105 n. 


Bentleius 98, 194. 


Castulo (Oriaque) 533. 

Chiorum in Atheniensium 80- 
cletate locus 381. 

Clisthenis divisio populi 805. 

Clitarchi, οὐ Phylarchi nomen 
permutatum 629. 

Cobetus 158, 159 sq.; 431 n. 

Codicum fides et depravatio 9 
sqq., diversa Grecorum et 
Latinorum et alia in aliis 
scriptoribus 13 sqq., 94 sq. 

Comparativus et superlativus in 
Grecis codd. permutati 227, 
541, 624, 618. 

Comparandi brevitas (maior res 
mortali) 79. 

Condicio duplex eiusdem senten- 
tie 370. 


!) In hunc indicem coniecta sunt, qum ad historiam, ad res 
grammaticas utriusque lingus non in certis verbis positas, tum 


ad verba Latina pertinent. 
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Coniecture in codicibus 9. Con- 
jecture ars et prmecepta 95 
sqq. (lib I o. 2); fines 
120, 122 sqq. 

Coniunctio copulativa apud La- 
tinos preva ante tertium 
membrum 33, disiunctiva 

τ 108. 

Cordus cognomen 188. 

Craterus psephismatum collector 
649. - 

Cydni amnis miraculum 689. 


Damnandi verborum structura 
(apud Grecos) 431. 

Dativus (Grecus) apud substant. 
verb. 54, 331; ad prsmposi- 
lionem verbi relatus 351, 
498,.574; ethicus 402. Da- 
tivus absolutus nullus 595 n. 

Delendi remedium temere ad- 
hibitum 64 sqq., 104 sqq. 

Demi Attici 305. 

Demosthenes. In eius oratt. 
additamenta 456, 458. 
Deponentia Greca passive posita, 
max. participium, 389. 
Dindorfii, G., crisis ex aliqua 
parte  improbata 98 sq. 
122 sqq., 202 n. 1 et 2 et 

alibi in lib. II c. 1 et 2. 

Diodori Siculi in re Romana 
error 491; codices quales, 
485, 498; anacoluthis abs- 
tinet 481. 

Directo obiicere 36 sq. 

Diurnus non pro quotidiano 45, 

Dracanum in insula Icaria 561. 


Egregius, comparativas adverbii, 
117. 


ἘΠῚ ZEtolici generis sec. Stra- 
bonem 551. 

Emperius 85, 566. 

Emporiarum muri 534. 

Enna Sicilis 488. 

Epicuri de voluptate semtentia 

|. 612. 

Epirotarum domestici dynastie 
sub Romanis 550. 

Et itaque vitiosum 39. 

Euripidis Helena hilarotragedia 
235 n., Iphigenia in Aulide 
vexata ἃ Dindorfio 255. 


Faxo scies antiqui, mon scias, 
173 n. 

Futurum infin. pro presenti 
apud προϑυμεῖσϑαι 818. 


Galba, Α., scurra 655. 

Genetivus qualitatis 383, pretii 
(rei emende) 489, in tem- 
pore significando (μετ᾽ ὀλίγον 
tovtov) 919. Genelivus a 
pronomine pendens apud Pla- 
tonem 420; genetiv. infinitivi 
vid. infinüivus. —Genetivus 
prime declin. Grsecse pro 
dativo  scrptus 67, 312 
(Add.). 

Gracchi, C., dictum 604. 


Hermannus, G., 124. 

Hermippi βίοι 154. 

Hiatus in ov correpto 286 sq. 
legitim. certe formse apud 
Ovidium 76. 

Hofman-Peerlkamp 93. 


Iardanes fluvius et heros 552. 

Infamare aliquem duritie 16. 

Infinitivi genetivus in causa 
significanda 558, 606; in 
infinitivi passivi futuro La- 
tino erratum ἃ scribis 116. 

Interpolationis notio 11; qus 
non recte appelletur, 62 8qq., 
vera ἃ rudi forma ad arti- 
ficia et audaciam  progre- 
diens, ibd., in corruptis 70 
Sqq., in sanis 74 8qq.; quam 
antiqua in codd., 78 sqq. 
(218 de Aristophane, 899 de 
Platone, 473 de Aristotele); 
propagata et pervagata 80, 
in addendo 82; caute in- 
daganda et iudicanda 92 
8qq. (202 n. cet.). 

Interpunctio, in re critica 102 sq. 

Iota subscriptum dativi pro o 
acceptum 67, 812 (cfr. Ad- 
denda). 


Librariorum condicio 11 sqq. 
14; eorum error quibus mo- 
mentis regatur, 19. 

Littere permutate 16. 

Luciani codices 677, 682 n., 696; 
libelli de historia 686 n. 


M littera in codd. Lat. addita 
et detracta 69. 

Macedonum presidium Athenis 
pulsum 573. 

Magis substant. 102 n. 

Media pro activis apud tragicos 
209. 

Mendorum origo et genera 8 
Sqq. (lib. I c. 1), distincta 
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155sqq.: a)ex similium per- 
mutatione 16 sqq. b) ex litte- 
ris et verbis male:separatis 
et conflatis (accedente deinde 
alio errore et interpolatione) 
26 sqq. (exempla alia 901, 
204, 298, 362, 395, 461 cet, 
singulare 721), 6) ex bis 
aut semel scribendo, qus 
semel aut bis debebant, ea- 
dem aut similia, 34 sqq. 
d) ex omittendo 40 sqq. 
maxime ob (homooteleuta) 
vocem eandem aut similem 
bis positam (ex Plut. moral. 
exempla collecta 621), e) ex 
transpositione 46 sqq., 650 
Sqq. (verborum plurium et 
sententiarum  traiectio no- 
tata in Plat. legg. 448, 
apud Strabonem 524, Plu- 
tarchum 625, vocum iuxta 
positarum 482 et alibi, vo- 
cum separatarum sedis per- 
mutatio 605, versuum apud 
poetas 198, 224, 243, 964, 
982), f) ex accommodatione 
grammatica 52 sqq.. (hsc 
genera coniuncta et mixta 
p. 59 sqq. g) ex iudicii 
errore et pravo intellectu 
61 sqq. "Voces casu ex su- 
perioribus aut inferioribus 
repetite 594; cum singulari 
confusione conflate 497. 
Menecrates Spartiates 142. 
Mentorathene (Sotadis) 18. 
Metabus 545. 
Metapontini Pythagorge cultores 
146 84. 
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Minerva bigis alatis insistens 
(apud Eurip.) 256. 
Motye colonia Carthaginiensium 
129. 
enunere alicuius, hoc est, in munere 


(ludis) 128. 


Nacone Sicilie oppidum 132. 

Nauckius 212, 219, 227. 

Negstio prave ἃ libr. addita 
omissave 501. 503, 532, 581, 
591, 597, 609, 653, 654. 

Negatio affirmationis particularis 
(apud Grecos) 444. 

Negatio coniunctionis (o? . . . οὐ- 
δὲ) 705. 

Neleus Aristotelis librorum pos- 
sessor 144. 

Nomina propria a librariis oblit- 
terata 125 sqq. (lib. I c. 8; cfr. 
Add.); falso posita 150 sqq. 

Nomina Latina & Grecis inflexa 
659. 

JNon potest pro potest non scrip- 
tum 52. 

JNostri partes et nostre 70. 

Nova verba et lexicis ignota re- 
stituta 588 n. 

Novi Comi coloni 540. 


Onomarchi mors 503; Onom. et 
Philomelus non fratres 504. 
Optativus sine ἄν pravus in sent. 
potentiali; vid. ἄν (in certo 
genere sententiarum relati- 
varum 189); optativus pra- 
vus pro indic. 370, 374; opt. 
pro coniunctivo in sent. fina- 
libus apud Lucianum et alios 
682; opt. apud ὡς post pre- 


sens verborum dicendi 704 n. | 


Participia futuri et aoristi per- 
mutata 451, 489 et alibi. 
Partic. futuri de consilio 
prave in presens mutatum 
509; cum articulo 512. 
Partic. fut. apud Polybium 
pro infinitivo 483. 

Petalie insule 556. 

Pherga Elidis ficta 72. 

Platonis codices 865; in iis ad- 
ditamenta vetera et errores 
83, 384, 416 n., 390, 399, 
408, 418. Alcibiades prior 
et alii dialogi non Platonis 
402 n. 2. 

Plurale verbum (Grs&c.) apud 
neutra 327. 

Plutarchi codices vitarum 565 
(85), moralium 612 (lacuna- 
rum falsa indicia qusdam 
665). Apophthegmata 626 n. 

Pori reges duo 561. 

Porsonus 174. 

Prepositionis positus in compa- 
rando (καϑάπερ, ὡς, ὥσπερ) 
488, 662. 

Premere non recte pro opprimere 35. 

Probabilitas critica in questioni- 
bus grammaticis 155 sqq. 
(lib. I c. 4); momenta eius 
ponderandse 160 sqq. 

Pronomen demonstr. pro subiecto 
accommodatum ad predic. 
830; interrogativum apud 
particip. 621; in sententia 
relativa. 649. 

Propoeti filie 119. 


Python satrapes 508. 


Qualis, ποιός, 104. 


Quiescere siepe corruptum 80. 
Quoi pro cui scriptum; inde error 
68. 


Romani Grece loquentes 601. 


Salassorum sedes 589. 

Samnitium oppida 588. 

Senece, L., editores 118 n. 

Sidicini 1832. 

Sophoclis de sua oratione dictum 
618. 

Stallbaumius 435, 497 n, 

Stoicorum sententia aliqua de 
fine bon. 610. 

Strabo Stoicus 592, 538; sub- 
inepte philosophatur 554. 

Subiectum et obiectum a libra- 
riis permutatum 585. 

Substantivum sumendum e verbo 
808. 

Superlativus et compar. vid. Com- 
parativus. Superlativus ad- 
verbii non additur superla- 
tivo augendi causa 110. 


Tantum ut, tantum ne apud Colu- 
mellam 90 n. 
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Tarentini equites 547. 

Tepide dicere 158. 

Terminationes verborum confuss 
26. 

Thargelia femina 575. 

Thebanorum decretum de Athe- 
niensibus 455 sq. 

Theocritea carmina 172, 178. 

Thucydidis orationes 816 n. Ad- 
ditamenta in eius codicibus 
818. 

Tragici Greci; in iis temeritas 
quorundam 92 sqq. 

Trinacium oppidum apud Diodo- 
rum 491. 


Ut ex abundanti in altero mem- 
bro additum 89 n. 


Valicinandi verba apud Grecos 
c. aor. infinit. 176 sq. 
Versus transpositi vid. Aenda. 


Xenophontis codices 336, 844, 
851. Verbis poeticis utitur 
848. 

Zoster promunt. Attice 143. 
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III. Index Grecus!) 


᾿Αγφοικίαι, rus, 699. 

ἄγχειν de collo obtorquendo 685. 

ἀγὼν ϑεῶν 197. 

ἄδουλος 580. 

ἁδρός, magnus, ργαοίρωμε, 180. 

ἄημι apud. Apoll. Rhod. 284. 

ἄθρακτος 263. 

αἰσχύνομαί. τε ποιεῖν τι 236. 

ἀκροτίμιος potius quam ἄκρα 
τίμιος 299. 

ἅλαι, saline, 188. 

ἄλλ᾽ 5 561. 

ἀλλοδοξεῖν 591. 

ἀμφιγνωμεῖν 80. 

᾿Αμφότερος nomen proprium 126. 

ἁμωσγέπως 592, 616. 

ἄν omissum additumve post ud- 
λιστα, ἥκιστα 41, in fine 
versuum om. 172; prave 
omissum, maxime apud optat. 
potent., 946, 299, 405, 401. 
599, 603, 617, 675, 680, 685, 
in certo genere sentent. rela- 
tivarum 189 sqq., apud infin. 
aorist. 159, 174 n., 501, 502, 
apud particip. 553, 608, post 
ov syllabam 403, 603, 702; 
solecum apud futurum indic. 
et optat. 435, apud partic. 
fut. 463 n.  Transpositum 
(οὐκ ἂν οἶδ᾽ εἰ et sim.) 191; 
ἄν φαίη τις 642; in αὖ 
corruptum 845. 
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ἂν (yàv) 400, 434. 

ἀναιρεῖν τοὺς vouovg 611. 

ἀναμόπτεσθαι de luminibus 694. 

ἀνάλγητος πάϑους 53. 

ἀναλίσκεσθαι κόπῳ 880. 

ἀναμιμνήσκειν c.dupl.accusat.460. 

ἀνανήφειν 503. 

ἀναπαύεσθαι prave pro παύεσϑαε 
849. 

ἀνασπᾶν, effringere, 610. 

ἀνείλιξις 981. 

ἀνετέον 916. 

ἀνθομολογεῖσϑαι 686. 

ἀνομαλίξειν, cquare, 464. 

ἀντιβλέπειν 248. 

ἀντιδιαστέλλειν DDO. 

ἀντιδοξεῖν 98. 

ἀντιμέλλειν verbum fictum 814. 

ἄνω (τὰ) de membris 48 n. 

ἀπαϑεῖν 810. 

ἄπαις ἡλικία 441. 

ἄπαρχον ποιεῖν 588. 

ἀπαυγάξειν 292. 

ἀπειλεῖν pro ἀπελαύνειν 112. 

ἀπέχομαι τὸ ποιεῖν improb. 357 n. 

ἁπλοήϑης 3306. 

ἀπονοεϊσϑαί τινος 302. 

ἀρισταρχεῖν fictum 84. 

ἀρξάμενος ὠπὸ τινος 952. 

ἄσω futurum male defensum 489. 

ἄτακτος, ἔξω τάξεως, 518. 

ἄτοπος de improsperis 711. 

ἀὕτῃ 218. 


1) Vocabula ob similitudinem inter se commutata, quedam nota- 
biliter, infinitum et parum utile erat indicare ; itaque totum hoc 


omissum est. 


αὐτοί, soli, 855. 

αὐτός, ὁ αὐτός (τῇ αὐτῇ ἡμέρα 
τῇ μάχῃ) 312. 

ἀφιστάναι τί τινι 558. 

ἀφορᾶν 856. 

ἀφυστερεῖν, ἀφυστερεῖσϑαι 208. 

ἄχαρις restitutum pro ἀχάριστος 
579 n., 684. 

ἀχηνεῖν 919. 

ἀωτίξεσθαι, ἀώτισμα 191. 


Βαίνειν (ἔβην) de moriendo 293; 
πλοῖα ἴσον βεβηκότα D106. 

βάπτειν intransit. 228. 

BÀ positionem non faciens 254. 

βούλει (ϑέλεις) εἴπω, non ποιή- 
σομαι, 182 sqq. 

βονάξειν 678. 


Γενεαί 519. 

γῆϑος in prosa oratione 690. 
γινώσκειν ποιοῦντος τινος 187. 
γνωρίζειν 501. 


Zi excidit post. δέ, δή 826, 882, 
448, 449. 

δεινὸν, εἰ subiectis duobus mem- 
bris, altero hypothetico, 453. 
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' δίεσις, διϊέναε 598. 


δικαστήριος adiectivum 3877. 
δίμαχαι δ41. 

δινεύειν intransit. 969. 
δισεακεικοὶ λόγοι 591. 
διυπνεῖν 280. 

δογματίξειν 541. 

δόξαν ταῦτα 338. 
δράττεσθϑαι 109. 
δωροδοκεῖν, corrumpere, 718. 


"Ec pro una syllaba 993. 

ἔγγραπτον ποιεῖσθαι 481. 

&& pro ἢ erroris causa 66. 

εἰ σώσομεν, μέλλομεν 814, εἰ ἄρα 
ellipt. 522, εἰ ὅτε μάλιστα 
402 n. 2. 

&ixog ἐστι cum aor. infinit. 177. 

'Ἑκαλῆσι 566. 

ἑκάτερος cum participio interpo- 
situm dualibus 480. 

ἐκλικμάζξειν 281. 

ἐκνεύειν (confusum c. éxysiv) 254. 

ἔκπαλαι 518. 

ἐκπίπτειν delimite egrediendo550. 

ἔκστρεμμα 619. 

ἐκσφαιρίξειν 245. 

ἐκτετηκέναι τι 8D. 


δέος, φόβος. Τόδε ἦν δέος 428, ἔλεος pro duabus syllabis 808. 


δηκτικῶς 619. 

διακρίνεσθαι, διάκρισις δ08. 
διαπορεῖαι 618. 

διάσσειν 840. 


διατρέπειν 19, διατρέπεσθαι 28. , 


διατρίβειν τὸν πόλεμον 608. 
διαφλέγεσϑαι 660. 
διαφροντίξειν inusitatum 468. 
διδόναι. "Εδοσαν, non ἔδωκαν, 
Xenophon 85 (v. Add.). 
διελόντι, si dividas, 596. 
MADVIGII Aovzas. Carr. 


| ἐλπίς el cognata c. aoristo infln. 


177 sq., 178 n. (non ἐλπί- 

ξειν 179). 
ἐμφοροῦμαι ὀνειδίζων 928. 
ἐν ἑκατὸν σταδίοις τινός 541. 
ἐνείρεσθαι 8581. 
ἐξ pro ὑπό apud pass. 310. 
ἐξαιρεῖν in ἐξαίρειν corrupt. 650. 
ἐξακανϑίξειν, spinas legere, 616. 
ἐξαρτύεσθαί τι 88 n. 
ἐξόδια 350. 

4? 





Kéuusvov ὄρος, τὰ Κέμμενα 535. 
κλεῖθρα fluvii 588. 

κλοιός 614. 

κοάσαι 289. 

κομοτροφεῖν ὅ88. 

κρίνεσθαι, reum esse, 459. 
Κρόνος 406. 

Κωλιὰς γῇ 651. 


Asitovoyoi, operarii, 508. 

λήμη 206. 

λόγιος 410. 

λογισμοῦ ἐκκρούειν, ἐξιστάναι 


571 (sed vid. Add.), 587. 


Mag, ὑπὸ μάλης 282. 

μεῖστος 642. 

μεμνῆσθαι, 
accus. inusit. 455. 

μέν indicium facit alterius mem- 
bri omissi 653. 

μέσος non pro feminino 269. 

μετάπρασις inusitatum 542. 

μή pro οὐ apud participia 660, 
in sententiis causalibus 670, 
μή in iurando cum fuot, indi- 
cativi 257 n.; μὴ οὗ, raro 
μή post verba negativa 215; 
μὴ οὐ prave positum 390. 

μηδεὶς pro οὐδείς num dicatur 
in sententia potentiali, 267n., 
882 n. 2. 

μίγδαλος 599. 

μνοῦ, οὐδ᾽ ἑνὸς μνοῦ 914. 

μόχλευμα 330. 


commemorare, cum 


Nesolàg 681. 
voi plurali num. 363. 


Ὁ δέ, non precedente ὁ μέν, 395. 
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οἷος, ϑαυμάσια οἷα 304. 

οἰκεῖν, οἰκίξειν 220 π,, κεῖτο, 
φκήϑη 124. 

ὀλιγοετῆής δδδ. 

ὀλίγος, ὡς ἐν ὀλίγοις 667, ὀλίγοι 
ὅσοι 693. 

ὁμολογῶ ποιεῖν et ποιήσειν di- 
versa 810 n. 

ὁμώνυμος τινι 543. 

ὅπλα τίθεσθαι 854. 
ἀποτίϑεσθαι 518. 

ὅσοι, ὀλίγοι ὅσοι, ὀλίγον ὅσον 
693. 

οὐ et μή (ὃ μὴ ϑέλων, ὁ ov 9.) 
949; οὐ — οὐδέ vid. ne- 
gatio coniunct, in ind. Lat.; 
οὐγ ὁ μὲν, ὃ δὲ οὐ 444; οὐ. 
μὴ ποιήσεις 239 mn. (pro οὐ 
μὴ ποιήσῃς 340 n); οὔ τί 
γε, μή τί γε 608: οὐκ ἔστιν 
0g (0x) cum optativo sine 
ἄν pravum 189. 

οὐδεὶς 5, i.e, οὐδεὶς ἄλλος ἤ 
654. 


aliud 6$. 


Παλεύειν 589. 
παράμεσος 664. 


παρατετάσϑαι,  defatigatum | esse, 
409. 

παράτροπος fortasse prosubstant. 
581. 


παρεγκάπεειν 628 sq. 
παρήκειν ποταμῷ, παροικεῖν πο- 
ταμόν apud Strab, 587. 
παριέναι ποιεῖν 4685. 
πελατεύειν (Ὁ) 871. 
πέραια (ἡ) 521. 
πέρας ἐπιϑεῖναι 492, 
περιαγείρειν 714. 
περικάτω 21 (516). 
47" 








- SManford University Library 


Stanford, California 


In order that others may use this I 
please return it as soon as possible, 
not later than the date due. 





